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Forum  Romanum. 

Jag  säger  genast  till  att  det  icke  är  min  mening  att  be- 
^krifva  alla  härligheterna  på  det  gamla  B.oms  Forum.  De  skulle 
t)fveryäldiga  oss  bada,  mig  och  läsaren.  Jag  ärnar  icke  heller 
ge  en  arkeologisk  redogörelse  för  ruinerna,  de  många  grundva- 
lar, pelarbaser  och  kolonner,  som  nu  stå  upp  ur  djupet  derstä- 
des,  stickande  de  lärde  i  ögonen  med  en  mängd  hårfina  arkeo- 
logiska spöTJsmål.  Min  afsigt  är  blott  att  inpregla  hos  läsaren 
att  det  inte  öns  numera  något  Campo  vaccino,  hvilket  beteck- 
nar en  stor  tingens  förändring  i  Rom. 

Förr,  i  den  goda  påfvetiden,  såg  man  der  en  vid,  sandig 
alätt,  så  smutsig  som  någonsin  vårdslöshet  och  låga  bestyr  kunde 
göra  den.  Den  gjorde  på  allt  sätt  skäl  för  benämningen  kotor- 
get; hö-  och  halmtappar  och  mycket  annat  buro  syn  för  sägen. 
Ur  de  plumpa  simpla  husen,  som  begränsade  sänkningen  på 
ena  långsidan,  och  från  de  mörka  gränderna  mellan  dem  ströf- 
vade  ut  en  halfnaken  ungdom,  som  hade  sin  gamman  i  solbad- 
det  och  sanden.  I  den  glesa  skuggan  af  några  rader  dammiga 
och  fläckiga  plataner,  som  tycktes  få  en  dålig  näring  ur  jorden, 
från  hvilken  de  sträfvade  upp  i  olika  riktningar,  hvilade  om 
hvarandra  buffelspannen  och  kampagnardeme,  makligt  sträckande 
sig  bredvid  lassen.  Anblicken  af  Forum  den  tiden  kom  en  att 
tänka  på  den  gamle  late  Spelt  och  hans  vanvårdade  yttre.  Nu 
^r  det  helt  annat ;  skamfläcken  är  aftvådd  och  B.oma  har  svängt 
sitt  fyrspann  för  att  börja  en  ny  färd. 

På  sina  ställen  reste  sig  ur  kotorget  underbara  lemningar, 

liknande  spåren  af  en  stor  och  ädel  daning,  som  dröja  qvar  ännu 

lios  den  i  elände  försjunkne.    Der   voro  tre  refflade  korintiska 

kolonner,  i  hvilkas  kapital  akanthusbladen,  ehuru  mycket  förstörda 

böjde  sig  med  lefvande  behag  under  fragmentet  af  en  skön  ar- 

l^itrav;    man   sade   att   det   var  lemningarna  af  Grsecostasis,  en 

byggnad,    i   hvilken   det  hette  att  romerska  senaten  fordomdags 

mottog   främmande   sändebud.     Der  fans  en    hel  triumfport,  till 
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mer   än   hälften    nedsjunken   i   jorden,   och  af  inskriptionen  p& 
dess  ättika  kunde  man  förvissa  sig  om  att  den  var  rest  af  Sep- 
timius   Severus   och    hans  söner,  Geta  och  Caracalla,  ja,  bättre 
underrättade  ciceroner  kunde  ock  göra  en  uppmärksam  på  tom- 
rummet  i   inskriptionen,    der    Getas  namn  utplånats  af  broder- 
mördaren.    Nära  intill  den  sågs  en  vacker  enstaka  kolonn,  och 
sedan    i   århundradets   början   en    rik   engelsk  lady  låtit  gräfva 
^omkring  den  ned  till  grunden,  visste  man  att  den  för  att  hedra 
byzantinske  kejsarn   Phocas  blifvit  uppsatt  af  ståthållaren  Sma- 
ragdus,    hvilken    ville   göra   sig  grön  med  detta  äreminne,  men 
troligen    blifvit   än   grönare,   om    han   känt  till  allt  det  oskick, 
som  skulle  bedrifvas  vid  hans  kolonn,  medan  den  stod  här  namn- 
lös  bland  boskapen.     Längre  upp  mot  den  höga  vägg,  som  be- 
gränsar torget  ^  mot  Capitolium  —  till  nedre  delen  en  lemning^ 
af  Tabularium,  romarväldets  arkiv,  och  till  öfre  d^len  baksidan 
af  Boms  senatorspalats,  sådant  Michelangelo  konstruerade  det  — ,. 
varsnades    äfven    par   upprättstående   grupper  af  kolonner,  dem 
man   betecknade   än    som    Saturni    eller  Yespasiani  tempel,  än 
som    Aedes  Concordise,   och  längst  in  i  hörnet  mot  Tabularium 
skymtade  en  kolonnad  af  okänd  bestämmelse.     Kastade  man  na 
blicken    öfver  all  denna  bedröflighet   till  andra  ändan  af  kotor- 
get, möttes  den  af  Veliq  eller  den  höjning,  som  förband  Pala- 
tinus  med  Esqvilinus,  och,  ofvanpå  denna  rygg,  af  Titi  triumf- 
port, rest  af  Senatus  populusque  romanus  med  anledning  af  Je- 
rusalems förstöring,  ett   det  vackraste  monument  i  sitt  slag  och 
märkvärdigt  dessutom  för   tvä  saker:  den  sjuarmade  ljusstaken,, 
som  i  autentisk  afbildning  bäres  här  i  triumftåget,  och  stenlägg- 
ningen af  stora  gröngrå  basaltskifvor,  som  var  en  stump  af  Via 
sacra,    hvilken   här   dök    upp    ur  kotorget  för  att  strax  åter  pä 
andra  sidan  försvinna  i  en  påflig  gata.     Vidare  såg  man  i  andra 
hörnet   en  komplex  af  hvalfbågar,  som  kallades  än  Konstantins 
basilika,  än  hans  thermer,  så  öfvermåttan  väldiga  att  man  skulle 
trott    dem  vara  bygda  af  jättar,  om  ej  den  konstrika  konstruk- 
tionen tillkännägifvit  ett  arkitektoniskt  skaplynne  af  långt  finare 
slag,  af  lika  stor  uppfinningsförmåga  som  djerfhet. 

På   fjerde   sidan   af   Campo  vaccino   lågo  de  Farnesinska 
trädgårdarne  och  i  dem  inbegripna  tvenne  kloster,  ett  hvart  med 


FOBUM  BOMANUM. 


sina  vida  planteringar.  Det  höga  luftiga  läget,  som  gaf  åt  dessa 
alléer  af  cypresser  och  stenekar,  hlomsterrika  rabatter  och  spring- 
vatten ett  så  fängslande  behag,  berodde  icke  blott  på  den  pala- 
tinska  kullens  egen  höjd,  utan  ock  på  höjden  af  CsBsarernes 
palats,  som  uppförts  ofyanpå  äldre  byggnader  från  republikens 
iid  och  nu  i  sin  tur  tjenade  dessa  trädgårdar  till  underlag. 
Här  hade  man  då  ändteligen,  sedan  Napoleon  III  köpt  dem  af 
före  detta  neapolitanska  kungen,  begynt  att  på  fiiUt  allvar  ställa 
i  dagen  det  gamla  Homs  byggnadsminnen.  Man  rödjade  undan 
rabatter,  man  släpade  bort  terrasser  och  alléer,  och  så  hade  man 
för  ögonen  hela  det  vansinne,  med  hvilket  Caligula  lät  bygga 
skyhöga  hvalfrum  utan  rimlig  mening,  man  kunde  följa  hela 
filen  af  praktrum  i  Flaviernes  palats,  från  Basilican,  der  de 
skipade  rättvisa,  och  Tablinum,  der  de  hade  sitt  mottagningsrum, 
till  Triclinium,  den  förtjusande  matsalen  med  kolonner  af  ro- 
sen&rgad  marmor  och  en  svalkande  utsigt  öfver  blomsterrabat- 
terna och  fontänerna  i  den  stora  angränsande  pelargården.  Det 
mest  öfverraskande  fyndet  bland  dessa  palatsruiner  var  dock  en 
liten  privatbostad,  som,  man  vet  icke  huru,  fått  blifva  stående 
mellan  nämda  palats  och  Tiberii  ännu  delvis  af  trädgårdar  be- 
täckta konstruktioner.  I  dessa  små  svala  rum  har  man  kanske 
det  bästa,  som  återstår  af  forntidens  dekorativa-  måleri,  perspek- 
tiviskt  målade  portiker,  gröna  glasskålar  med  frukter,  bevingade 
genier  dels  i  naturlig,  dels  i  egyptisk  stil  af  utsökt  behag,  gri- 
par och  kandelabrar,  omslingrade  af  arabesker,  på  blodröd  eller 
lilasfärgad  stuckgrund,  genom  hvilka  bilder  vi  fått  helt  andra 
föreställningar  om  de  gamles  målarkonst.  Äfven  bilder  i  den 
roligare  genren  kommo  genom  dessa  gräfningar  i  dagen.  Få 
kullens  baksida,  åt  Circus  maximus  till,  fann  man  ett  Paedago- 
gium  eller  en  skola  för  Caesarernes  slafgossar,  en  vacker  mar- 
morkolonnad  med  bakomliggande  stuckbeklädda  rum.  Att  detta 
var  en  skola  vet  man  förnämligast  af  de  ristningar  pojkarne 
gjort  med  sina  styli  i  stucken.  En,  som  dimitterats,  har  i  gläd- 
jen ristat:  Corinthus  exit  de  pcedagogio,  en  annan  valedicent 
har  ritat  bilden  af  en  kvarn,  som  sätts  i  rörelse  ^  en  åsna, 
och  derunder  skrifvit:  labora  aselle  quomodo  ego  laboravi  et 
proderit  tibi.    Då  skolpojkar  af  senare  datum  med  sina  blyerts- 
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pennor   gjort   mindre   intressanta  tillägg,  hafva  de  värdefullaste 
af  dessa   skolinteriörer   bortförts,  såsom  denna  bild  af  en  kors- 
föst   man   med   äsnehufvud  och  en  bredvidstäende  med  upplyf- 
tade  armar,  under  hvilken  står  på  grekiska:  »Åleximenos  tillber 
sin  gud»,   genom  hyilket  elaka  utfall  mot  den  kristna  skolkam-   . 
raten  öppnas  ett  helt  perspektiv  in  i  kristendomens  första  kval- 
fylda   tider.    Å   andra   sidan   föra   oss   dessa  gräfningar  uppåt» 
ända  till  romarfolkets  ungdomsdagar.    Under  och  nedanom  kej- 
sartidens gigantiska  konstruktioner,  som  för  det  mesta  voro  mu- 
rade  och  beklädda  med  tunna  breda  terracottaskifvor,  har  man 
funnit  byggnader  från  republikens  tid,  lätt  igenkända  på  de  stål- 
gråa,   sorgfälligt   skurna   peperinkvadrar,  af  hvilka  de  äro  hop- 
fogade.    Grrundvalen  af  Jupiter  Stators  tempel  för  oss  nära  på. 
till   den   tid,    då   romerska  staten  icke  omfattade  mer  än  detta 
Möns   palatinus,  ja  man  trodde  sig  till  och  med  hafva  fått  tag 
på  en   stump    af   den   mur,   som  Bemus  hoppade  öfver  till  så 
stor   harm   för  Eomulus.    Nära  lemningarna  af  den  port  i  den 
gamla   palatinska   ringmuren,  som  bar  namn  af  Förta  Mugonis, 
sågs  för  tio  år  sen  en  bit  af  ett  stengärde,  förtviiladt  likt^  de  ro- 
sen, man  uppkastar  vid  rödjning  af  stenbunden  mark.   En  inskrift* 
tafla   af  Bosa,  den  entusiastiske  ledaren  af  dessa  storartade  ar- 
beten, gjorde  troligt  att  det  med  hänsyn  till  läget  var  just  der, 
som   Eemus   gjorde   sitt  näsvisa  språng.    Jag  sökte  nu  fåfängt 
efter   det  ena  som  det  andra;  som  en  företeelse  ur  sagoverlden 
hade    det  lilla  roset,  så  misstänkligt  det  än  såg  ut,  den  gången 
gjort  ett  rörande  intryck  på  mig. 

Alltnog,  genom  dessa  gräfningar  har  Palatinus  mer  och 
mer  förvandlats  till  en  massa  af  höga  ruiner,  hvars  bruna,  brutna 
kanter  teckna  underliga  linier  emot  skyn.  När  nu  hela  Forum 
behandlats  på  samma  sätt,  så  att  det  republikanska  Roms  forn- 
minnen i  sänkningen  nedanför  gå  i  hop  till  ett  med  kejsartiden 
deruppe,  har  här  uppstått  en  ruinverld,  som  hvarken  har  eller 
någonsin  kan  få  sin  like  till  utsträckning  eller  innehåll.  Det 
fins  hos  de  möderne  större  miljonstäder  än  Rom,  och  omöjligt 
är  ju  icke  att  äfven  de  en  gång  falla  i  ruiner  och  öfvergrusas. 
Men  hvilka  ruiner  I  Lemningar  af  korthus  och  lerhyddor  i  jem- 
förelse  med  det  gamla  Boms  .byggnadsminnen.    Man  kan  trygt 
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Säga  att  det  efter  Paris  och  London  icke  fannes  mycket  värdt 
en  återuppståndelse,  om  de  i  tusen  femhundra  är  blifvit  så  med- 
farna som  Rom.  Det  fans  i  romames  skaplynne  från  början 
till  slut,  såsom  Burckhardt  riktigt  anmärker,  en  drift  och  håg 
att  bygga  för  evigheten,  ett  verkligt  slöseri  med  material  och 
medel,  som  de  moderna  icke  kunna  tillåta  sig.  Det  är  icke 
väggar  utan  murar  man  uppför,  och  under  husen  sätter  man 
icke  stenfötter,  utan  substruktioner.  Också  hade  man,  det  må- 
ste medges,  ett  förträffligt  material:  liksom  peperinen  eller  tuf- 
stenen,  låter  den  gula  travertinen,  som  ficks  i  stor  mängd  och 
skönhet  vid  Tivoli,  såga  och  skära  sig  med  lätthet,  och  för  te- 
gelbyggnaden hade  man  i  den  chokoladfärgade  puzzoknjorden 
ett  det  yppersta  bindemedel.  Då  konstsinnet  redan  var  mycket 
förfallet,  satt  ännu  i  sjelfva  konceptionen  och  i  det  tekniska  ut- 
förandet en  storslagenhet  qvar,  som  ger  till  och  med  åt  Cara- 
callas,  Diocletiani  och  Konstantins  byggnader  karaktären  af  nå- 
gonting monumentalt  och  oförstörbart.  Man  hopade  småsten 
och  tegelbitar  till  en  eller  par  famns  tjocklek,  sammanband 
dem  med  det  nämda  murbruket,  och  denna  >vägg>  förde  man 
upp  i  hvalfbågar  af  18  eller  20  famns  höjd,  så  att,  sedan  mu- 
ren beröfvats  icke  blott  marmorbeläggningen,  utan  ock  teglen, 
med  hvilka  dess  sidor  voro  betäckta,  det  hela  ser  ut  som  lek 
af  naturkrafter,  mer  än  som  verk  af  menniskohand.  I  öfver- 
ensstämmelse  härmed  voro  ock  de  dekorativa  lederna  tillskurna. 
Kolonner,  arkitraver  och  listverk  voro  så  väldiga,  att  man  un- 
der tusen  år  med  bästa  vilja,  fastän  man  släpat  dem  bort  och 
bränt  kalk  af  dem,  icke  kunnat  förstöra  allt.  En  af  marmor- 
kolonnerna från  stora  hvalfbågen  i  Konstantins  Basilica  står 
som  frikolonn  framför  Sta  Maria  Maggiore  och  täflar  i  höjd 
med  den  kristna  basilikans  höga  fasad.  Kring  Hadrians  forna 
dubbeltempel,  helgadt  åt  Venus  och  Boma,  ligga  brutna  i  större 
och  mindre  stycken  en  mängd  granitkolonner,  ej  olikt  mastvirke, 
som  man  huggit  till  timmer  eller  ved;  de  äro  den  visserligen 
lilla  återstoden  af  den  500  fot  långa  och  300  fot  breda  kolon- 
naden kring  detta  jättetempel,  som  vid  sidan  af  Titi  triumf- 
båge på  Yelia  begränsade  och  beherskade  Forum  i  öster.  Ja, 
ännu   efter   Konstantins   tid,  är  icke  denna  besynnerliga,  kors- 
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hvälfda  portal  der  borta  i  Yelabrum,  den  så  kallade  Janus  Qaa- 
drifroDS,  hvars  bestämmelse  ingen  kunnat  utgrunda,  men  af 
hvars  småaktiga,  ofbrståndiga  nischer  man  kan  se  huru  konsten 
redan  börjat  bli  barbarisk,  hopsatt  minsann  af  så  stora  traver- 
tinblock,  att  man  utan  stor  svårighet  kunde  i  Helsingfors  upp- 
visa hus,  som  äro  mindre  än  ett  hvart  af  dem! 

Men  icke  blott  utsträckningen,  den  materiela  storheten  och 
prakten  är  det,  som  gör  denna  ruinverld  till  något  makalöst, 
ensamt  i  sitt  slag,  hvilket  aldrig  och  ingenstädes  kan  fä  sin  like. 
På  Campo  vaccino  såg  man  förr  här  och  der  utgräfningar  af 
ett  betydande  djup.  Sedan  Bafaels  tid  hade  man  nu  och  då 
letat  här  efter  konstskatter  och  derunder  nått  ända  ned  till  den 
gamla  grunden.  Dessa  större  och  mindre  grupper,  som  kunde 
ställvis  nå  ett  djup  af  19  till  20  aln,  voro  omgifna  af  träskrank 
for  att  hindra  kampagnarderna  att  följa  Curtii  exempel;  de  er- 
bjödo  dem  dessutom  ett  förträffligt  tillfälle  att  fastgöra  boska- 
pen, medan  pojkarna  gerna  begagnade  dem  att  balancera  på. 
I  bottnen  af  dessa  gropar  varsnade  man  än  sockeln  af  något 
tempel,  än  stycken  af  Yia  sacras  stenläggning,  nog  för  att 
låta  en  ana  att  man  här  såg  ned  i  den  slumrande,  vanvår- 
dade eviga  stadens  hjertpunkt.  Ej  blott  de  uppstående  kolon- 
nerna, äfven  dessa  blickar  nedåt  voro  egnade  att  väcka  hos  en 
de  största  minnen,  den  lifligaste  känsla  af  vördnad.  Efter  fri- 
görelsen från  prestväldet  blef  det  en  af  de  första  angelägenhe- 
terna för  den  romerska  municipalstyrelsen  att  låta  utföra  upp- 
gräfningar  af  Forum  romaniim,  hvilket  uppdrogs  åt  samme  Kosa, 
som  med  så  mycken  hängifvenhet  och  sakkännedom  arbetat  på 
Palatinus.  Ej  blott  stora  kostnader,  äfven  den  största  uppmärk- 
samhet och  insigt  ha  varit  erforderliga  för  detta  värf,  som  nu 
är  i  det  närmaste  slutfördt,  hvad  Campo  vaccino  vidkommer. 
Från  Tabularium  till  Velia  ligger  framför  en  ett  fklt,  som  väl 
är  rikare  på  betydelsefulla  minnen  än  något  annat  i  verlden. 
Anden,  som  verkat  här,  har  gjort  sig  kännbar  så  långt  som  eu- 
ropeisk bildning  nått.  Här  bygdes  institutioner,  seder  och 
språk,  som  hjelpt  menskligheten  framåt  mera  än  som  tillsvi- 
dare kan  sägas  om  något  annat  folks  borgerliga  verksamhet. 

Mycket   är   visserligen   till   grunden  ödelagdt.    Af  Aedes 
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CoDcordiae,  som  Camillus  lade  granden  till  invid  Tabularium 
och  der  romerska  senaten  vanligen  församlade  sig,  ser  man  knapt 
^nnat  än  en  formlös  hög.  Men  näst  intill  äro  Rostra,  en  af- 
rundad  terrass,  stor  nog  att  talaren  kunde  omge  sig  med  sina 
klienter  äfven  till  hundradetal.  Den  stod  upp  en  fem  eller 
sex  alnar  öfver  Comitium  och  var  bygd  af  tufstenskvadrar,  i 
hvilka  bogarne,  rostra,  efter  vid  Antium  338  f.  Kr.  tagna  fiendt- 
liga  fartyg  voro  insatta,  såsom  man  ser  det  å  den  väldiga  mar- 
morrelief längre  ned  på  torget,  ^der  en  magistratsperson  från 
Hostra  läser  upp  Trajani  edikt  om  grundande  af  ett  barnhus. 
Kom  sedan  med  talarestraden  i  Palais  Bourbon  och  låt  se 
hvad  som  stode  qvar  af  den  moderna  tidens  största  tribun  ef- 
ter en  slik  ödeläggelse  I  Näst  invid  B.ostra  ser  man  ganska  full- 
ständiga lemningar  af  en  liten  cylindrisk  byggnad,  hvilken  de 
lärde  äro  ense  om  att  anse  som  den  umhilicus  eller  nafvel,  i 
hvilken  romarne  tänkte  sig  Roms  och  verldens  medelpunkt. 

Från  denna  högre  del  af  Forum  gingo  tvenne  vägar  ned 
och  omslöto  en  rektangelformig  plan,  vid  pass  150  aln  lång  och 
70  aln  bred  och  stenlagd  med  stora  fyrkantiga  travertinskif- 
vor.  Det  kan  icke  vara  något  tvifvel  om  att  ju  detta  är  Co- 
mitium :  ehuru  platsen  kan  synas  trång  nog  för  det  stäm- 
berättigade  romerska  folket,  är  den  dock  så  stor,  att  det  skulle 
vara  en  väldig  organ,  som  från  Rostra  skulle  höras  utöfverden, 
särdeles  om  der  var  något  sorl  bland  folket.  För  dem,  som 
icke  ville  lyssna  till  talaren,  fans  utrymme  nog  längre  bort  på 
torget  eller  i  Basilica  Julia,  den  pelargård,  som,  jemsides  med 
Comitium  och  betäckande  en  ungefär  lika  stor  yta,  var  bestämd 
för  den  högre  kommersen  och  rättskipningen.  Soubassementet 
till  denna  basilika  i  sex  eller  sju  trappafsatser  är  kvar  och  likaså 
ansatserna  till  de  pelare,  som  delade  byggnaden  i  fem  skepp. 
Äfven  något  af  golfvets  marmorbeklädnad  återstår,  och  der  har 
man  på  sina  ställen  i  sidoskeppen  funnit  cirklar  inritade,  hvilka 
anses  hafva  tjenat  vid  ett  slags  damspel,  hvarmed  de  sysslolöse 
roade  sig;  ty  de  gamles  basilika  var  som  bekant  ett  tillhåll  för  dag- 
drifvare  lika  väl  som  för  allvarsamt  folk.  I  alla  fall  måtte  Co- 
mitium inom  de  gränser,  som  ofvan  nämdes,  hafva  väl  rymt 
alla  dem  som  gingo  till  torget  för  att  taga  del  i  förhandlingarna, 
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ty  Ctfisar  begränsade  platsen,  då  han  vid  dess  östra  ända,  der 
den  från  Tibern  och  Velabrum  kommande  Vicus  Tuscus  kor- 
sade de  förr  nämda  vägarne,  anlade  en  ny  talaretribun,  Bostra 
Julia,  hvars  grundval  ännu  röjes  inbygd  i  fronten  af  det  Cae- 
sarstempel Augustus  sedan  lät  här  uppföra  åt  den  förgudade 
fränden.  Och  i  denna  tribun  var  det  alltså  som  Marcus  An- 
tonius höll  talet  öfver  Caesars  lik,  uppeggande  folket  emot  hans 
mördare.  Det  hade  burits  ned  från  Pompeji  teater,  belägen  något 
längre  bort  åt  Tibern  till,  der  j^naten  hade  session,  då  det  gagnlösa 
offret  skedde.  På  andra  sioan  Caesarstemplet,  indraget  i  den 
påfliga  gatlinien,  står  peristylen  till  Antonini  och  Faustinaa 
tempel,  i  hvars  cella  en  kristen  kyrka  fått  sig  rum.  De  vac- 
kert bugtade  cipoUinkolonnerna,  som  bära  ett  entablement,  smak- 
fullt dekoreradt  med  gripar  och  kandelabrar,  voro  förr  till  hälf- 
ten sänkta  ned  i  jorden.  Gatan,  som  fordom  gick  ut  med  Campo 
vaccinOt  är  af  bruten  här,  och  trafiken  måste  söka  sig  väg  bakom 
nämda  tempel  och  Konstantins  Basilica  till  Colosseum  och  La- 
teran, liksom  den  å  andra  sidan  måste  taga  vägen  omkring  Pa- 
latinus  genom  Circus  maximus. 

Men  det  kan  vara  nog.  Jag  har,  dröjande  vid  några  af  de 
märkeligaste  fornminnena,  hunnit  till  ungefär  midten  af  fältet. 
Många  verk  från  en  senare  tid,  då  det  politiska  lifvet  upphört  att 
pulsera  här  och  dragit  sig  i  en  annan  skepnad  upp  till  Caesarernes 
palats,  sådana  som  Septimii  Severi  triumfbåge,  de  tolf  bifallande 
gudarnes  kolonnad,  som  af  prefekten  Praetextatus  uppfördes  in- 
vid Tabularium  den  tiden,  då  kejsar  Julianus  gjorde  försöket 
med  sin  restauration,  och  från  än  senare  tid  Phocas  kolonn,  stå 
här  och  ge  det  gamla  Forum  utseende  af  än  större  trängsel. 
Bortom  Caesars  Dioskurernes  tempel,  på  den  senast  uppgräfda 
hälften,  ser  man  ett  helt  kaos  af  ruiner,  som  tydligen  samman- 
hänga med  dem  på  Palatinus.  Om  deras  bestämmelse  är  man 
ej  rätt  säker,  men  då  man  vet  att  Nero,  för  hvars  förderfvade 
fantasi  den  palatinska  kullen  ej  hade  spelrum  nog,  drog  in  en 
del  af  Forum  i  sin  arkitektoniska  yrsel,  är  det  ej  omöjligt  att  de 
vore  lemningarna  af  hans  kejsarpalats.  På  sidan  af  dem  fort- 
går Yia  sacra,  nedanför  Konstantins  Basilica,  böjer  sig  längs 
Yelia  utmed  grundvalen  till  Hadriani  Romas  och  Venus -tempel 
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och  inför  derefter  sin  basaltbeläggning  i  Titi  triumport.  Dess 
än  kantiga,  än  runda  skifvor  äro  kullriga  och  glatta  af  slitnings 
troligen  mindre  af  triumftågen  än  af  bärandes  tunga  fjät;  i  fo- 
garne ser  man  pä  många  ställen  omisskänneliga  hjulspår.  Så 
ojemn,  som  Via  sacra  var  vorden,  skulle  den  just  icke  vara 
nöjsam  att  åka  på,  men  visst  är  att  ingen  kan  finnas  så  lik- 
giltig, att  han  går  på  den  utan  en  känsla  af  underbar  rörelse. 

Innan  jag  slutar  denna  utfiygt  på  Roms  Forum,  må- 
ste jag  bedja  läsaren  kasta  en  blick  ändå  djupare,  äfven  un- 
der torgets  nivå.  Här  och  der  på  Oomitium  och  på  Via  sacra 
ser  man  galler,  på  ett  ställe  äfven  en  lucka  af  halfruttnade  ek- 
plankor  med  rostiga  gångjern.  Alldeles  som  på  moderna  gator 
utgöra  de  lufthål  och  brunnar  till  förgreningar  af  den  Cloaca 
maxima,  som  i  tiden  anlades  för  att  torrlägga  dälden  mel- 
lan Palatinus  och  Capitolinus.  På  dess  verksamhet  berodde 
om  Forum  skulle  vara  begagneligt,  ja  om  ett  Bom  skulle  kunna 
uppväxa  i  denna  sumptrakt  eller  icke.  Vid  östra  ändan  af 
Basilica  Julia  har,  troligen  på  samma  gång  som  basilikan  stör- 
tade, ett  stycke  af  kloaken  inslagits,  och  man  kan  der  se  hur 
hvalfvet  är  sammansatt  af  säkert  beräknade  och  sorgfälligt  skurna 
konvexa  peperinblock.  Går  man  från  Velabrum  in  i  en  visser- 
ligen icke  just  väl  luktande  men  för  öfrigt  mycket  romantisk 
klyfta,  i  hvars  feta  luft  murgrön  och  mossor  af  alla  slag  tycka» 
trifvas  helt  godt,  kan  man  se  det  än  bättre,  om  man  ställer  sig^ 
väl  med  tvätterskorna  och  egaren  till  kvarnen,  som  helt  ovän- 
tadt  möter  en  i  klyftans  ända.  Man  har  nämligen  på  detta 
ställe  inledt  några  källådror  i  kloaken  för  att  stärka  och  friska 
opp  den  vid  dess  obehagliga  göra.  På  Ponte  rotto  vid  Tibern,, 
der  kloakens  mynning  står  halfvägs  öfver  flodens  vanliga  nivå, 
kan  man  se  det  storslagna  hvalfbågsverket.  Och  när  tror 
man  väl  att  detta  mästerstycke  af  konvext  skurna  stenblock,, 
som  kila  sig  tillsammans  och  så  bära  upp  hvarann,  är  utfördt 
ungefär?  Under  konungames  tid,  efter  allt  hvad  man  vet  af  Tar- 
qvinius  Superbus.  I  tvåtusen  femhundra  år  har  kloaken  gjort 
sin  oumbärliga  tjenst,  på  hvilken  det  helas  välstånd  väsentligen 
berott,  medan  Forum  var  fullt  af  lif  och  rörelse,  men  likaledegp 
seu   det  blef  höljdt  under  famntal  jord,  utan  att  den  för  denna 
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sträcka  fått  eller  behöft  någon  skötsel.  Grekerna  använde  icke 
konsten  att  göra  sådana  tunnhvalf,  och  i  Bom  känner  man  icke 
heller  något  äldre  prof  deraf.  Att  i  sina  första  arbeten  för  det 
allmänna  bästa  beräkna  så  stort  och  säkert  och  utföra  så  solidt 
visar  skaplynnet  hos  ett  folk,  som  genast  från  början  ärnar  i 
fiina  verk  lefva  för  alla  tider. 

Och  huru  har  då  så  väldiga  byggnader  blifvit  störtade,  och 
huru  har  sedan  Forum  öfvergrusats  till  12,  15,  ända  till  20 
alns  höjd?  Man  var  fordom  benägen  att  skylla  denna  ödelag- 
gelse  på  vandaler,  gother  och  normander,  som  tid  efter  annan 
trängde  härjande  in  i  den  eviga  staden.  Numera  äro  de  ro- 
merska forskarene  villige  att  medge  det  skulden  hufvudsakligen 
tillkommer  medeltiden  »och  påfvedömet.  Först  och  främst  bör 
man  lägga  märke  till  att  Rom  länge  och  väl  var  en  öfvergif- 
ven  stad,  som  höll  på  att  sjunka  ned  till  en  betydelselös  och 
fattig  provinsstad  i  det  grekiska  kejsardömet.  Dess  tempel  och 
basilikor,  såvidt  som  de  icke  inredts  till  kyrkor,  hade  ingen  an- 
vändning, och  till  deras  underhåll  fans  icke  medel.  Det  är  ju 
väl  bekant  att  nämde  barbarer  vid  sina  infall  bröto  ned  åtskil- 
ligt och  härjade  mycket  genom  eld,  men  då  det  endast  var 
kostbarheter  af  mindre  sort  som  de  kunde  taga  med  sig,  så  må- 
ste det  hafva  varit  andra  krafter,  hvilka  släpade  bort  kolonnerna 
och  marmorbeklädnaden  samt  förde  gruset  dit  i  stället.  Så  visst 
som  Rom  har  kyrkan  och  hennes  verldspolitik,  framgången  ur 
de  fortlefvande  traditionerna  hos  några  af  dess  öfverblifna  gamla 
slägter,  att  tacka  för  att  staden  åter  kom  sig  upp  till  ett  verlds- 
välde,  så  var  dock  detta  af  så  helt  annat  slag,  att  de  forna  an- 
stalterna föga  passade  för  det  nya  ändamålet.  Kolonnerna 
och  listverken  tillvaratogos,  men  fördes  bort  att  tjena  så  godt 
de  kunde  i  basilikor,  baptisterer,  klostergårdar  och  hospital;  för 
de  oanvändbara  byggnaderna  hade  påfvedömet  intet  intresse. 
De  lemnade»  åt  sitt  öde,  och  både  stora  och  små  fingo  fritt  be- 
gagna sig  af  det  som  fans  kvar.  Medeltidens  stormän  funno 
lätt  huru  bekvämt  det  var  att  i  de  gamles,  vanligen  på  höga 
substruktioner  belägna  byggnader  lappa  ihop  åt  sig  borgar  och 
torn.  Man  hade  till  hands  ymnigt  af  byggnadsmaterial;  till  och 
med  kalk    kunde    man   bränna   på  platsen  af  störtade  kolonner 
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och  lösrifven  marmorbeklädnad.  Hvilken  rik  tillgåDg  hade  man 
icke  i  Hadrians  dubbeltempel,  hvars  murar  voro  beklädda  icke 
med  skifvor,  utan  med  marmorkvadrar  af  5  V2  fo^s  tjocklek.  I 
Basilica  Julia  ensamt  har  man  funnit  icke  mindre  än  tre  kalk- 
ugnar och  tillställningar  för  marmorsågning,  utom  lemningarna  af 
en  kristen  kyrka  och  högre  upp  en  begrafningsplats.  En  mängd 
ruiner  af  medeltidsbyggnader  hafva  kommit  i  dagen  pä  Forum 
jemte  de  antika,  så  att  man  omkring  år  1000  måste  tänka  sig 
Forum  uppfyldt  af  torn  och  krenelerade  murar.  Titi  triumf- 
port tjenade  den  tiden  som  fäste  åt  familjen  Frangipani,  och 
man  kan  hellre  undra  öfver  att  så  mycket  af  den  vackra  por- 
ten står  qvar,  än  öfver  att  så  mycket  blifvit  ödelagdt. 

När  sedan  kraftfulla  påfvar  begynte  bryta  ned  baronernes 
våldsmakt  och  slopa  deras  fästen,  bidrog  detta  i  icke  ringa  män 
att  fylla  sänkningen.  Sedan  blef  det  vanligt  att  föra  dit  afiall 
af  alla  slag.  När  renaissancen  kom  och  med  den  ett  lifligt  in- 
tresse för  allt  antikt,  vaknade  ock  tanken  på  att  frigöra  Forum 
ur  detta  förnedringstillstånd.  Bramonte  gjorde  upp  en  plan  der- 
för,  och  Bafael  lät  göra  gräfningar,  men  tanken  blef  aldrig  en 
af  dem,  som  rätt  intresserade  påfvedömet.  Då  Paul  III  Far- 
nese  beredde  sig  1536  att  med  ett  triumftåg  emottaga  kejsar 
Carl  V,  lät  han  rasera  de  mer  eller  mindre  ruckliga  byggnader 
till  ett  antal  af  200,  säges  det,  som  ännu  stodo  qyar  mellan  Ca- 
pitolium  och  Titi  triumfport,  genom  hvilken  tåget  skulle  gå, 
samt  fylla  upp  ojenmheterna,  och  dermed  blef  platsen  egnad 
till  boskapstorg  och  fick  namnet  Campo  vaccino. 

Tanken  på  ett  verldsvälde,  som  det  påfliga  Rom  bevisli- 
gen tog  öfver  från  det  hedniska,  men  fattade  i  en  helt  annan 
betydelse,  var  icke  så  beskaffad,  att  den  skulle  skyddat  dettas 
största  minnen  från  glömska  och  förnedring.  Det  är  icke  tro- 
ligt att  det  moderna  Bom  rufvar  på  någon  verldsmaktstanke, 
men  helt  naturligt  och  med  rätta  anknyter  det  sin  framtid  vid 
sin  så  stora  forntids  minnen.  De  kunna  vara  tunga  att  bära 
på  —  bland  annat  har  municipiet  dessa  tider  upptagit  ett  lån, 
af  500  miljoner,  säges  det,  för  att  bringa  staden  i  tidsenligt 
skick   —   men  hvilka   lifvande   och  kraftiga  impulser  måste  ej 
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liärflyta  från  en  historia  med  sådana  illustrationer  som  de  på 
Forum  romanuml  Många  tecken  tyda  på  att  föryngringsproces- 
sen är  i  full  gång.  Ättlingarne  af  de  stoltaste  slägter  från  me- 
deltiden och  påfvedömet,  en  Colonna,  en  Odescalchi,  en  Sforza- 
Oesarini,  en  Torlonia,  hafva  slutit  sig  till  den,  präktiga  stads- 
kvarter hafva  trädt  i  stället  för  vignerna  på  och  omkring  Esqvi- 
linus,  rörelsen  på  gatorna  har  ögonskenligen  tilltagit,  i  CoUegio 
Homano,  det  forna  jesuiterpalatset,  äro  nu  ett  gymnasium  och 
ett  lyceum  i  verksamhet,  både  kvinliga  och  manliga  skolor  äro 
<)fverallt  i  gång,  äfvenså  handtverks-  och  aftonskolor,  men  den 
stora  högskolan  för  romersk  patriotism  är  Forum  romanum  med 
43ina  minnen,  tillgängligt  för  hvar  man  från  dagens  början  till 
solens  nedgång.  Äfven  den  fjerran  frän  komne,  då  han  stiger 
ned  för  trapporna  vid  Dioskurernes  tempel,  i  sabbatslugnet  som 
här  är  rådande,  känner  sig  höjas  i  det  han  blir  delaktig  af  hug- 
stora  minnen.  Huru  må  det  då  icke  kännas,  när  man  är  romare? 

C.  G.  Estlander. 


Göran  Magnus  Sprengtporten. 

XV. 

Forrassalmi. 

2. 

I  den  rapport  till  grefve  Musin  Puschtin,  hvars  innehåll 
Ti  i  senaste  uppsats  refererat,  hade  Jägerhom  velat  framställa 
hvad  som  hittills  af  honom  blifvit  gjordt  för  att  befrämja  den 
goda   saken    och   hade   derför  varit  tvungen  att  binda  vingame 

,  ji§L  sin  fantasi,  hvilken  hade  en  synnerlig  benägenhet  att  sväfva 
lit  utan  hejd  och  mätt,  hvarje  gång  fråga  var  om  den  finska 
sjelfständigheten.  Så  mycket  friare  flygt  gaf  han  sin  inbillnings- 
kraft  i  en  annan  skrifvelse,  äfven  daterad  Davidstad  den  -^ 
juli  1789,  hvilken  han  genom  Musin  Puschkin  lät  tillställa  vi- 
cekanslem  Österman;  i  denna  förtäljde  Jägerhom  hvad  han  un- 
der den  närmaste  framtiden  ämade  uträtta  och  fick  sålunda  anled- 
ning  att  ännu  en  gång  skildra  sina  sträfvanden  och  utsigter  i  den 
dager,  hvari  han  önskade  att  de  skulle  ses. 

Jägerhom  begynner  sin  iskrifvelse  med  tillkännagifvande 
att  han  meddelat  sina  planer  åt  fiere  bland  sina  landsmän,  h vilka 
deröfver  förklarat  sin  belåtenhet,  samt  med  anhållan  det  vice- 
kanslern  ville  uttala  sin  mening  i  saken,  på  det  finnarne  måtte 

.  veta  i  hvilken  riktning  de  borde  gå  för  att,  utan  att  på  något 
sätt  störas,  kunna  handla  i  samdrägt  med  ryssarne ;.derefker 
framhåller  han  nödvändigheten  af  att  godtgöra  befolkningen  i 
Savolaks  för  de  förluster  den  genom  truppernas  plundrin- 
gar lidit:  detta  vore  det  enda  medlet  att  återväcka  förtroendet 
till  ryssarne  och  kejsarinnans  löften.  Så  snart  han  i  sina  hän- 
der bekommit  de  till  skadeersättning  bestämda  penningarne, 
skulle  han  börja  sin  verksamhet.  Då  skulle  han  utlysa  sam- 
mankomster i  hvarje  socken,  för  att  icke  allenast  tilldela  inbyg- 
garne deras  betalning,  »såsom  ett  tecken  af  Hennes  Majestät 
Kejsarinnans  tänkesätt  mot   nationen »,  utan  ock  »rådpläga  med 
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dem  beträffande  de  åtgärder,  som  borde  vidtagas  i  fäderneslan- 
dets nuvarande  belägenhet.  Då  ärnade  han  äfven  för  de  för- 
samlade »framställa  en  sann  tafla  af  deras  läge  och  uppmana 
dem  att  som  käcka  medborgare  enligt  förfädrens  exempel  af- 
skaka  tyranniets  ok  och  rusta  sig  till  försvar  för  sina  lagar,  för 
sin  egen  och^  efterkommandes  trygghet  och  rätt».  Derjemte 
ville  han  på  samma  gång  »föreslå  att  de  ibland  sig  från  h varje 
socken  skulle  utvälja  deputerade  och  låta  förse  desse  med  full 
myndighet  att  öfverlägga  om  ifrågavarande  ärende  och  fatta  ett 
fast  och  oryggligt  beslut». 

»Derefter  —  fortsätter  Jägerhom  —  när  de  (de  depute- 
rade) blifvit   församlade,   då  måste  man  börja  arbeta  med  dem; 
det  första  förslag  jag  skall  göra  dem,  skall  vara  att  enligt  våra^ 
grundlagar   förklara   konungen  för  fäderneslandets  fiende,  såscmi  ^ 
störare    af   det   allmänna  lugnet   och  kränkare  af  fiihetens  odh! 
säkerhetens   grundlagar,    samt   afsvärja   honom  all  lydnad  intilt 
dess  grundlagarne  blifvit  åter  insatta  i  sin  forna  kraft;  det  andra  • 
förslaget  skulle  blifva  att  en  del  af  nationen  beväpnade  sig  för  •' 
att   upprätthålla    det  nyss  fattade  beslutet,  och  vi  hoppas  inom* 
en    kort   tid  ensamt  i  Savolaks  kunna  uppställa  ända  till  4,000. 
man   inhemska    trupper^),  blott  Hennes  Majestät  täckes  under- 


^)  Jägarhorn  visade  sig  så  öfvertygad  om  att  den  nationela  fin- 
ska armén   verkligen  skulle  komma  till  stånd,  att  han  i  skrifvelse  af 
den   ^,  juli  1789  hos  grefve  Musin  Puschkin  anhöll  om  dennes  med-/ 
verkan  derhän,  att  de  finska  officerare,  som  under  kriget  r&kat  i  ryskV: 
fångenskap  (>tlll  en  början  kapten  Jägerström  [Jägerhom?],  löjtnan-  v 
teme  Sahlfeldt  och  Munsterhjelm,  två  bröder  Furumark  o  ch  sergeanten*  . 
vid  Björneborgs  regemente  Viälan>)   och  alla  fångna  soldater.skuUe  * 
dragas  närmare,  »på  det  att  vi  så  fort  som  möjligt  skalle  kunna  ställa  '" 
dem  under  vapen,  efter  nations  beslut».  —  Musin  Puschkin  Synes  äf-    * 
ven   ansett   det  möjligt   för  Jägerhom  att  frammana  4,000  man  i  va-  * 
pen,  ty  i  skrifvelse   tiU  Bezborodko,  dat.  Davidstad  den  ^  juli  1789, 
anhåller   den  ryska  öfvergeneralen,  för  den  händelse  kejsarinnan  an- 
toge   och  gillade  Jägerhorns  förslag  om  uppsättandet  af  en  finsk  kår 
af  4,000  man,   att  få  ytterligare  förstärkning  af  två  regementen,  dels 
för  att  kunna  förstärka  general   Schultz,   dels  för  att  kunna  under- 
stödja  den   tillämnade  finska  kåren,  i  händelse  Gustaf  III  vände  sin 
styrka  mot   denna,  —   Frågan  om  de  begärde  officerames  och  sol- 
datemes frigifvande  ur  fångenskapen  blef  till  och  med,  den  it  j^^^ 
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stöda   våra  anordningar   med   så   väl   penningar   som   särskildt 
bistånd. 

.  Sedan  detta  blifvit  fast  beslutet,  skola  vi  till  Hennes  Ma- 
jes(tät  Kejsarinnan  afsända  en  deputation  af  nationens  represen- 
tanter for  att  med  Henne  afsluta  en  regelbunden  traktat,  och 
vi  skola  såväl  fbr  i:onungen  som  fbr  svenska  armén  och  i  syn- 
nerhet för  våra  egna  trupper  och  vår  nation  tillkännagifva  det 
beslut  vi  fattat,  förklarande  hvar  och  en  som  sätter  sig  dere- 
mot  för  rikets  fiende^)». 

Jägerhorn    synes  ha   antagit  att  nämda  åtgärder  skulle  så 
.•'jr^rka   på   den   svenska    armén,  att  den  skulle  sluta  sig  till  fin- 
;b4jix;ie,  ty  han  tillägger: 

»Derefter   beror  det  blott  på  medel  att  beslutsamt  under- 

j^'sitt  parti  efter  omständigheterna,  och  efter  som  svenskarne 

•^^wéj^D^  sig  med  oss^). 

y3tS^  Vi  äro  öfvertyga 


^,-^-  T  *  ^.x,  öfvertygade  att  konungens  parti  skall  fbrblifva  myc- 
*^äfc!- svagt,  och  med  försynens  tillhjelp  hoppas  vi  komma  till 
i^^ét,    om   blott  Hennes  Majestät  värdigas  bistå  oss  på  föresla- 

gjljb^ätt». 

/>.*.;•  Efter   det   Jägerhorn   för   Bysslands    vicekansler   sålunda 

raaÅ^ält  sina    lysande  framtidsplaner  och  deras  förverkligande, 

^*'det   oväntadt   att  finna  honom  sluta  sin  skrifvelse  med  kla- 

til  öfver  att  han  vid  utförandet  af  sina  afsigter  mött  mångfal- 

if^  svårigheter,    förorsakade   deraf,   att  han  ej  hade  någon  of- 

ySfeil' befattning   och  saknade  erforderlig  myndighet.     Olyckligt- 

\'-^^«.liade  Sprengtporten   blifvit  urståndsatt  att  verka;  Jägerhorn 

'*J^^x)ll   derför   att   kejsarinnan   ville  åt   honom   eller   åt  någon 

vVjlSf.^aos   landsmän   meddela  »ett  constitorial  att  vaka  öfver  den 

•  V,*'     — 

"«789,  iörem&l  för  öfverläggning  i  statsrådet,  som  dervid  utlät  sig  >att 

;Ädan  till  den  ryska  armén  i  Finland  kunde  återsända  de  af  Jägerhorn 

.  :begärdé,.i  fångenskap  befintlige  officerarene,  men  ingen  möjlighet  är, 

*.«£t  .dit.  återsända  några  soldater,  emedan  desse  blifvit  skickade  till 

t^ärs^iljba  aflägsna  orter >. 

.  •»)  »péclarant  chacun  pour  ennemi  du  Boyaume  qui  s'y  oppose>. 
i- ^jV \5j.  :äro  dock  osäkra  huruvida  vi  rätt  fattat  Jägerhoms  ord: 
»DepUis  -il  ne  dépend  qne  des  moyens  de  soutenir  son  parti  ferme- 
ment  selin  les  circonstances,  et  apres  que  les  Suédois  8'arrangent 
å  notré^c^té». 

mnék  tidakHft,  1884,  L  2 
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inre  ordoiiigeii  uti  de  provinser,  som  redan  stå  under  skyddet 
af  Hennes  Majestäts  vapen,  pä  det  man  åtminstone  ai&tte  kutiiia 
hålla  landets  prester  och  fogdar*)  i  lydnad*.  Constitficialet 
borde  uppsättas  enligt  ett  af  Jftgerbom  på  svenska  .'sprSk^ef- 
fattadt  förslag'),  hvtlket  som  bilaga  åtföljde  hans  skrifvelsé .till 
vicekanslem,  /.    f 

Jägerhoms  skrifvelse  till  Österman  foredrogs  för  kejaarib- 
nan,  som  beträffande  den  begärda  fullmakten  lät  förklara')  det' 
hon  icke  ville  publicera  uägoti  sitt  namn  fOrrän  belst  len  skug^ 
af  konfederation  >  *■)  kommit  till  stånd  och  man  sändt  deputerade 
till  henne.  ■.j,L'-, 

För  att  bedöma  rätta  halten  af  Jägerhoms  ofvi 
skrifvelser  till  grefve  Unsin  Puschkin  och  vicekanslei 
märka  att  Jägerbom,  kort  innan  hen  affattade  de 
med  svårighet  räddat  sig  undan  fångenskapen  och  i 
ver  gränsen,  emedan  ryssarne  i  följd  af  konungens  rö 
södra  armén  biifvit  föranledda  att  utrymma  Jokkas  oc 
hel.  Förmodligen  trodde  han  att  nämda  socknar  si 
ånyo  intagas  af  bens  bundsföryandter.  Men  eQ  häi 
stötte,  som  bragte  till  och  med  honom  på  tanken  att  han'Hi^'- 
nat  misstaga  sig  i  sina  beräkningar  ocb  förhoppningar.       ^     '^: 

Gi-eneral  Micbelson,  hvilken  >genom  sina  krigsbedriftérv^h. 
sina  bemödanden  att  förhindra  de  ryska  truppernas  utsväffyM". 
gar  förvärfvat  sig  allmänt  förtroende  hos  invåname  i.'^^g*, 
läks»'),  hade  stött  sig  med  lifgrenadiereme,  hvilkas  ohörsämwir 

')  >Balifs>  (!).  —  ')  iCathariiia  II  med  Guds  n&de.  ';'^5«?C 

Göre  härmed  vetterligt  att  alldenstund  hos  oss  i  öf vervägJw&T ; 
konuoit  hnmledes  vi  till  den  allmänna  ro  och  säksrheteiLB  vidf^£^V 
hällande    inom    de   finelia    landekaper  eom  redan  äro  nnder  värä.i^^''. 
rande  vapens  skydd,  skilde  ifrån  deras  fordna  inre  policeoohL^^Boff* 
dinge  Embeten  m.  m.  hafva  för  godt  fnnnit  dertill  förordna  (T:  Ti:  ^y- 
att  således  vaka  öfver  Landets  Hatt  samt  den  inre  ordningen^  'ytakH^ 
des  v&r  Nftdiga  vilja   och  hefallning  till  alle  vftra  deri  Landet .-b$fS), ' 
förande  Chefs  och  officerare  att  honom  häratinnan  med  hj^f^o^tb-bw 
trade   tillhanda   gä,   jemte    LandetB   innevfljiare  alla  i  geEpeiji ''sunt^^ii" 
och  hvar  isynnerhet  att  honom  i  dessa  mäl  hörseniiaa','iyd»'^^^if . 
Gifvet  i  S:t  Petorsbonrg  d.  julil789i.  —  ')  Genom  akrif vela g^fflii  Bez- 
boTodko  till  Mnsin  Pnachkjn,  dat.    ^',  juli  17S9.  ~  *)  >TlsK<)^ec^>. 
—  *)  Jägerhom  till  vicekanslem  Österman,  Viborg  den  ^f^jjaJiyliSS. 
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och  brist  på  disciplin  han  tillskref  motgången  vid  Porrassalmi, 
och  med  general  Denisov,  troligen  derför  att  han  sökte  stäfja 
kosackernas  roflystnad;  derjemte  hade  han  råkat  i  osämja  med 
sin  högste  chef,  grefve  Musin  Puschkin,  hvars  befallningar  han 
ej  alltid  ville  efterkomma.  Dessa  misshäUigheter  störtade  Mic- 
helson.  Musin  Puschkin,  hvilken  för  ögonblicket  stod  i  stor 
gunst  vid  hofvet  på  grund  af  »sina  segrar  i  Finland  och  sina 
pompösa  rapporter  om  dessa»,  aflägsnade  helt  oväntadt,  i  med- 
let af  juli  månad  1789,  Michelson  från  hans  befäl  och  kallade 
honom  till  Viborg  »att  återställa  sin  helsa»  ^).  Vid  underrät- 
telsen om  Michelsons  afskedande  skyndade  Jägerhorn  till  Vi- 
borg, der  den  ryske  öfvergeneralen  nu  hade  sitt  högkvarter,  för 
att  förmå  Musin  Puschkin  att  ätergifva  Michelson  hans  kom- 
mando. Men  hans  bemödanden  voro  fruktlösa.  Musin  Pusch- 
kin förklarade  »att  han  för  ögoublicket  icke  kunde  hjelpa  sa- 
ken». Då  tog  Jägerhorn  sin  tillflykt  till  vicekanslem  och  bad 
(i  skrifvelse,  dat.  Viborg  den  y\  juli  1789)  denne  omstämma 
Musin  Puschkin;  i  händelse  Michelsons  »opasslighet»  ej  tillät 
honom  att  återtaga  sin  förra  befattning,  borde  en,  som  liknade 
honom,  i  hans  ställe  utses.  »Omständigheterna,  yttrade  Jäger- 
horn, äro  kritiska».  »Om  Savolaks  en  gång  mistes,  återtages 
det  icke  så  snart,  och  tiden  är  för  alltid  förlorad». 

Af  vicekanslern  erhöll  Jägerhorn  det  besked  att  grefve 
Musin  Puschkin  fått  order  att  ersätta  Michelson  med  en  annan 
skicklig  general,  och  derjemte  hänvisades  han  till  Musin  Pusch- 
kin för  att  få  del  af  kejsarinnans  afsigter  samt  uppmanades  att 
handla  i  den  noggrannaste  öfverensstämmelse  med  dessa.  »Det 
nit,  tillade  Österman,  hvaraf  ni  är  lifvad  för  edert  fädernes- 
lands sanna  intressen,  låter  mig  i  detta  hänseende  hoppas  det 
bästa». 

Innan  vicekanslems  skrifvelse  kunnat  komma  Jägerhorn 
till  hända,  hade  ryssame  fullkomligt  lemnat  Savolaks  i  följd  af 
slaget  vid  Parkumäki  (21  juli  1789).  Kejsarinnan  synes  ansett 
stridens  levererande  hafva  stått  i  något  samband  med  sjelfstän- 
dighetspartiets  planer,  ty  vid  erhållandet  af  rapporten  derom  ut- 

*)  Gamevskij,  Anteckmngar.  (PyccKafl  CrapHHa  1876,  juli,  8.402, 
404,  407). 
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ropade  hon:  tvära  finnars  upptfigl»^)  För  framtiden  skulle 
dock  hvarken  hon  eller  nägon  annan  fS  orsak  att  beklaga  sig 
öfver  nämda  parti;  slaget  vid  Parkumäki  bragte  det  dödsstöten. 
Äfven  dessförinnan,  medan  det  understöddes  af  kejsarinnans  va-^ 
pen,  hade  det  visat  ringa  tecken  till  lif.  Med  all  sin  oroliga 
bestyrsamhet  uträttade  Jägerhom,  såsom  hans  rapport  till  Musin 
Puschkin  utvisar,  i  det  närmaste  —  intet,  och  det  anhang,  som 
i  Savolaks  skulle  hjelpa  honom  att  utföra  de  tillämnade  stor- 
verken,  fans  till  endast  i  hans  inbillning.  De  andra  finska  flyk- 
tingame,  som  med  de  ryska  truppeme  kommit  till  Savolaks,  ut- 
vecklade ej  någon  synnerlig  verksamhet.  Glansenstjema  bi- 
trädde, förmoda  vi,  Jägerhom.  Klick  åtföljde  general  Schultz' 
kär  i  Rantasalmi  och  säges  hafva  varit  den,  som  först  förledde 
öfverstlöjtnant  Greorg  Fredrik  Tigerstedt  att  beträda  förräderiets 
stig,  af  hvilken  anledning  man  trott  sig  kunna  sluta  att  bemälde 
öfverstlöjtnants  handlingssätt  till  en  del  härflutit  af  politiska  or- 
saker och  stått  i  nägon  slags  aflägsen  förbindelse  med  tidens 
finska  sjelfständighetssträfvanden  ^).  Denna  förmodan  är  dock 
ogrundad.  Tigerstedt  hörde  ej  till  sjelfständighetspartiet,  så 
framt  man  ej  vill  räkna  dit  alla  dem  som  för  enskilda 
fördelar  hellre  ville  stå  under  kejsarinnans  beskydd  eller  till 
och  med  under  hennes  välde,  än  under  svensk  lag.  För  den 
finska  sjelfständigheten  hade  han  aldrig  rört  ett  finger.  Men 
i  likhet  med  de  patriotiska  finska  adelsmän,  v.  Essen,  Boije, 
Bamsay,  Tandefelt,  Stackelberg,  hvilka  berättas  slutit  sig  till 
Sprengtporten  »genom  inbillningen  om  att  blifva  enväldsegare  i 
hvar  sin  socken»  '),  mottog  han  med  nöje  anbudet  af  Ranta- 
salmi, hvilket  genom  general  Schultz  gjordes  honom,  och  endast 
hoppet  att  förvärfva  sig  nämda  socken  besjälade  honom  i  hans 
brottsliga  företag.  —  Om  v.  Essens  verksamhet  känna  vi  intet 
annat,  än  att  han  under  fälttåget  ej  bar  vapen  mot  sina  förra 
landsmän  *)  Ladau  röjde  nu  redan  de  egenskaper,  kryperi  och 
inställsamhet,  som  i  förening  med  andra  likartade  karaktersdrag, 
småningom    skulle,    till   ringa  heder  *för  vårt  land,  höja  honom 

«)  Khrapovitskij,  Dagbok,  under  den  f^  1789.  —  »)  Biografi- 
nen  Nimikirja  s.  697.  —  »)  Malmanen,  Anjalaförbundet  a.  55.  —  ♦)  Bar- 
fod,  anteckn.  s.  143. 
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upp  till  statens  högsta  värdighet.  Han  åtföljde  ryssarne  klädd 
i  civil  drägt  och  »sysselsatte  sig  med  anskaffandet  af  hvad  som 
behöfdes  för  general  Michelsons  kök»,  h varvid  han  »betalte  ända 
till  och  med  sina  slägtingar  med  tomma  löften  för  alla  undfängna 
matvaror»  ^). 

Medan  Jägerhorn  så  godt  han  kunde  utförde  den  rol,  som 
ursprungligen  var  tillärnad  Sprengtporten,  låg  denne  i  Yillman- 
strand  på  den  sjukbädd,  dit  hans  vid  Porrassalmi  erhållna  sår 
bragt  honom,  äfven  i  sitt  inre  plågad  af  bitter  smärta  vid  åtan- 
ken af  att  hans  blod  runnit  förgäfves,  att  alla  hans  förhoppnin- 
gar blifvit  krossade.  Jemväl  i  andra  hänseenden  hade  hans 
deltagande  i  nämda  strid  för  honom  sorgliga  följder:  hans  kri- 
garebana afbröts  för  alltid,  hans  nya  fädernesland  uteslöt  honom 
under  åratal  från  hvarje  deltagande  i  offentliga  värf,  och  det 
land,  som  sett  honom  födas,  bortstötte  honom  helt  och  hållet. 

»Sedan  herr  Sprengtporten  —  skref  Grustaf-III  den  6  juli 
1789  från  Liikala  till  riksdrotsen  grefve  Wachtmeister  ^)  —  öp- 
pet marscherar  med  fienden  och  han  vid  attacken  på  Fuhma- 
salmi  (!)  den  19  (I)  sistlidne  juni  blifvit  sårad,  stridande  mot 
mina  trupper,  tror  jag  det  vara  tid  att  den  embetsman,  som  en- 
ligt rikets  urgamla  lagar  är  förpligtad  att  förfölja  förrädare  mot 
fäderneslandet,  fallgör  sin  skyldighet».  Konungen  anbefalde 
derför  riksdrotsen  att  vid  behörig  domstol  låta  anställa  rätte- 
gång ^mot  Sprengtporten^).  Det  dröjde  ej  heller  länge  innan 
advokatfiskalen  vid  hofrätten  i  Åbo  Joh.  Barck  hos  hofrätten 
anhöll  att  Sprengtporten  måtte  kallas  att  å  en  viss  utsatt  dag 
inför  hofrätten  stånda  till  svars  för  det  högmålsbrott  han  begått, 
»i  det  han  haft  förrädeliga  stämplingar  samt  uppenbarligen  fört 
afvog  sköld  mot  Riket  och  Fäderneslandet».  Hofrätten  stämde 
då,  den  22  juli  1789,  Sprengtporten  att  vid  upprop,  den  10 
derpå  följande   oktober  kl.  11  f.  m.,  sig  ofelbart  i  hofrätten  in- 


*)*Barfods  handskrifna  anteckningar,  Tom.  IV.  —  *)  Andersson, 
Kon.  Gustaf  III:s  bref  till  Riks-drotsen  Grefve  C.  A.  Wachtmeister 
m.  m.  8  42.  —  •)  t  Sprengtporten  har  i  Finland  betett  sig  sä  väl,  att 
man  borde  låta  slunga  en  dom  emot  honom  utfärdad  af  sjelf va  rådet i, 
skref  G.  M.  Armfelt  redan  den  24  okt.  1788  från  Carlstad  till  konun- 
gen.   (På  franska).     Upsala  univ.  bibi.  Gust.  papper. 
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8tälla  till  att  mottaga  och  besvara  det  påstående  advokatfiskalen 
på  samma  gång  skulle  inlemna. 

Med  en  viss  förundran  förnam  konungen  det  beslut,  hvar* 
vid  hofrätten  stannat;  han  hade  väntat  att  målet  genast  skulle 
afgöras.  »En  man,  som  vid  Porosalmi  uppträdt  i  tvenne  ar- 
méers åsyn,  som  der  blifvit  sårad,  synes  mig  tillräckligt  öfver- 
bevisad»,  skref  han  den  28  juli  1789  till  riksdrotsen  ^)  och  ytt- 
rade några  dagar  derefter  till  den  samme  ^):  »Det  har  redan 
blifvit  omtaldt  i  Hamburgs  tidning^)  att  Sprengtporten  blifvit 
sårad  vid  Porosalmi.  Alla  invånare  i  S:t  Michel  och  Chri- 
stina kunna  vittna  emot  honom,  jag  inseir  icke,  hvarför  man 
bör  vänta  på  hans  personliga  inställelse  då  hans  brott  är  bestyrkt. 
Om  jag  tagit  honom,  hade  jag  låtit  hänga  honom  utan  vi- 
dare process».  Riksdrotsen  förstod  dock  att  öfvertyga  konungen 
om  det  rätta  i  hofrättens  förfarande,  så  att  Gustaf,  i  bref  af 
den  10  augusti,  betygade  Wachtmeister  sin  tacksamhet  för  de 
åtgärder  han  vidtagit  »att  allt  skulle  vara  lagenligt  beträffande 
den  usle  Sprengtporten»  *). 

På  det  att  hofrättens  stämning  måtte  komma  till  Sprengt- 
portens  kunskap  infördes  den  i  ut-  och  inländska  tidningar  ^). 
Derjemte  skickades,  på  uttrycklig  begäran^),  ett  exemplar  af 
samma  dokument  i  hufvudskrift  till  konungen,  hvilken  genom 
v.  Stedingk*^)  sände  det  till  någon  rysk  be&lhafvare,  hvilken 
åter  besörjde  att  det  kom  Sprengtporten  till  hända.  Denna,  som 
då  befann  sig  i  Petersburg,  afgaf  den  -f^  oktober  1789  kvitto  på 
att  han  mottagit  stämningen,  hvarefter  berörda  kvitto  samma 
väg  stämningen  tagit,  blott  i  motsatt  riktning,  sändes  till  hof- 
rätten  i  Åbo,  som  emottog  det  den  6  november. 

Emellertid  hade  hofrätten  på  inställelsedagen  den  10  ok- 
tober, då  Sprengtporten  naturligtvis  uteblef,  på  advokatfiskalens 
hemställan    bland  annat  förordnat  det  urtima  ting  ofördröjligen 


v 

*)  Andersson,  anf.  st.  s.  45.  —  *)  I  bref  af  den  4  aug.  1789.  An- 
dersson, anf.  st.  s.  47.  —  »)  >Gazette  d^Hambourg».  —  *)  tJe  vous  re- 
mercie  des  précautions  que  vous  avez  prises  pour  que  tout  fut  legal 
avec  ce  vilain  Sprengtporten».  Anf.  st.  s.  48.  —  •)  filand  andra  uti 
Inrikes  Tidningar  1789,  N:o  59.  —  •)  Andersson,  anf.  st.  s.  45.  — 
')  Kon.  Gustaf  lU:s  skrifter,  V,  s.  186. 
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skulle  förrättas  i  Kristina  socken,  dervid  åtskillige  uppgifne  per- 
soner, som  ansägos  kanna  meddela  upplysningar  ländande  till 
m&lets  utredning,  borde  på  ed  afhöras.  Det  anbefalda  tinget 
hölls  äfven  den  28  och  29  december;  de  dervid  förda  protokol- 
len insändes  till  hofrätten,  hvilken  öfverlemnade  dem  till  ad- 
Yokatfiskalen,  som  den  6  februari  1790  inkom  med  sitt  slut- 
påstående. 

Bedan  den  9  februari  1790  skred  hofrätten  till  dom.  Hof- 
rätten fann  det  »vara  Ijusligen  och  öfvertygeligen  ådagalagdt, 
att  för  detta  öfversten  Jöran  Magnus  Sprengtporten,  som  blifvit 
född  och  uppfödd  Sveriges  undersätare  och  för  det  närvarande 
besitter  gods  inom  Svea  B>ike,  likväl  åsidosatt  den  trohet  och 
huldskap,  som  han  varit  Kongl.  Maj:t  och  sitt  Fädernesland 
skyldig,  samt  under  förgätenhet  af  riddersmanna  ära  och  dygd, 
gripit  till  vapen  med  Bikets  fiender  emot  svenska  trupper,  och 
således  sökt  skada  och  burit  afvog  sköld  emot  Konung  och  Fä- 
dernesland, hvartill  han  äfven  nyttjat  sin  omyndige  son,  den 
der  stått  under  hans  lydno».  Hofrätten  pröfvade  »allt  derför, 
i  grund  af  slutet  uti  1  §  4  Cap.  Missg.  Balken,  jämförd  med  32 
§  i  de  Bidderskapet  och  Adeln  den  16  oktober  1723  förundte 
privilegier,  rättvist,  det  skulle  han,  Jöran  Magnus  Magnison  ^), 
för  sin  begångna  svära  och  nesliga  förbrytelse,  sig  sjelf  till  straff, 
och  androm  till  varning,  mista  lif,  ära  och  gods,  och  enär  han 
i  landet  inkommer  samt  ertappas,  varda  halshuggen». 

Hofrättens  dom,  hvilken  vi  här  nedan  fullständigt  med- 
dela^),  hemstäldes   konungens   pröfning   och  gillades  af  honom 

*)  Genom  rådets  bref  af  den  16  oktober  1705  förordnades,  att 
då  en  adlig  missdådare  dömdes  skulle  han  nämnas  allenast  med  sitt 
eget  och  sin  faders  namn,  och  ifall  han  icke  komme  att  undergå  lifs- 
straff,  förbjöds  han  >  vidare  att  bruka  något  annat,  hvilket  ett  adeligt 
namn  likt  vara  må>.  (Abrahamsson,  Sverikes  Kijkes,  Landz-Lag  med 
Anmärkningar,  s.  37).  Den  22  septemher  1794,  samma  dag  det  arm- 
feltska  högmålet  afgjordes,  utfärdade  hertigen  regenten  >af  ömhet  för 
alla  sina  trogna  nndersåtare  och  att  utan  åtskilnad  af  stånd  rättvisan 
må  till  dem  alla  lika  delasi  (Inrikes  Tidn.  1794,  N:o  111)  det  stadgan- 
det, att  då  någon  dömes  för  riksförräderi,  endast  den  skyldiges  dop- 
namn skulle  i  domen  utsättas, 
»j  Kongl.   Majrts  och  Rikets  Åbo  Hof-Rätts  i  Stor-Furstendömet  Fin- 

land  Dom,  uti  det  af  Advocat-Fiscalen  härstädes,  Adel  och  Hög- 


24  GÖRAN  MAGNUS 


den    15   mars    1790  samt   publicerades  redan  den  16  och  17  i 
samma  manad  uti  tidningen  Dagligt  Allehanda,  ehuru  hofrätten 

aktad  Johan  Barck,  emot  för  detta  öfversten  i  Kgl.  Svensk 
Tjenst  och  Biddaren  af  Kongl.  Majrts  Svärds-Orden,  numera 
By  ske  General-Majoren  och  Kammarherren,  samt  Biddaren  af 
S:t  Anna  Orden,  Välborne  Jöran  Magnus  Sprengtporten,  an- 
gifne  och  pä  föregången  ofiPentlig  Stämning  utförde  Mäl,  at 
Herr  öfversten  skall  icke  allenast  under  nu  varande  Krig  sökt 
förleda  en  del  Bef&lhafvare  vid  Svenska  Armeen  til  motvilja, 
och  at  icke  göra  sin  skyldighet,  utan  ock  Varit  tjenstgörande 
vid  den  Byska  Kejserliga  emot  Kongl.  Svenska  Armeen,  samt 
isynnerhet  uti  en  i  Junii  månad  förlidit  år,  vid  Porrassalmi 
förefallen  Drabbning,  anfördt  Byska  Troupper,  derunder  han 
blifvit  blesserad.  Uti  hvilket  M&l  Advocat-Fiscalen  oaktadt  Herr 
öfversten  Sprengtportens  utevaro,  med  sluteligt  påstående  in- 
kommit.   Gifven  i  Åbo  den  9  Februari  1790. 

Kongl.  Hof-Bfttten  har  låtit  de  till  detta  Mål  hörande  Handlin- 
gar sig  föredragas  och  därvid  inhämtat,  at  sedan  Kongl.  Hofrätten 
uppå  Advocat-Fiscalen  Barcks  därom  gjorde  skrifteliga  anhållan,  uti 
utfärdad  Stämning  af  den  22  Julii  forlidet  år,  kallat  Herr  Öfversten 
Sprengtporten,  at  vid  uprop,  den  10  därpå  följande  October,  stånda 
Advocat-Fiscalen  till  ansvar  uti  det  emot  honom  angifne  Brottmål, 
hvilken'  Stämning  genom  >  Kongl.  Maj-.ts  och  Bikets  Gancellie-Gollegii 
föranstaltande  blifvit  i  Utrikes  och  Inländske  Tidningar,  til  Herr  Öf- 
verstens  underrättelse  kungjord,  såsom  ock  den  författning  blifvit  vid- 
tagen, at  Stämningen  i  Hufvudskrift  kommit  Herr  Öfversten  tilhanda, 
så  har  Advocat-Fiscalen,  å  inställelse-dagen,  därvid  Herr  Öfversten 
utan  anmält  förfall  uteblifvit,  uti  afgifven  Inlaga,  gjordt  påstående 
emot  Herr  Öfversten,  och  tillika  anhållit  om  flere  namngifne  Vittnens 
edeliga  hörande,  vid  Hftrads-Bätten  i  Ghristina  Socken,  för  at  närmare 
utreda  och  bevisa,  det  Herr  Öfversten  varit  tjenstgörande  vid  den 
Byska  emot  Svenska  Armeen,  och  i  synnerhet  bivistat  Drabbningame, 
som  förefallit  i  negden  af  Kyro  By,  uti  Christina  Socken,  den  ll:te 
och  vid  Porrassalmi  af  St.  Michels  Socken  den  12:te  Junii  förledit 
år,  samt  vid  sistnämde  tilfälle  äfven  blifvit  blesserad.  Därtil  har 
Kongl.  Hof-Bätten  bifaDlt,  ochibrefaf  den  12:te  October  anbefaltDom- 
hafvanden  i  Orten,  at  vid  fordersanmiast  anställande  Urtima  Ting,  i  ve- 
derbörande Actors  närvaro  värkställa  de  upgifne  Vittnens  förhör,  med 
hvad  mera  til  uplysning  i  Saken  tjena  kan. 

Emellertid  har  Kongl.  Hof-Bätten  den  6  November  erhållit  Herr 
Öfversten  Sprengtportens,  i  St.  Petersburg  den  ^  nästvekne  October 
utgifne   bevis,  at  den   utfärdade  Stämningen  i  Målet  kommit  honom 
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i  Åbo  först  den  29  mars  afkunnade  den.  G-enom  skrifvel- 
ser   af  sistnämde    dag   gaf   bofrätten   jemväl   landsböfdingarne 

tilhanda;  Hvarefter  Domhafvanden  i  Orten  til  Kongl.  Hofrätten  in- 
sändt  Härads-Bättens  i  Christina  Socken,  vid  Urtima  Ting  den  28 
och  29  December  h&Une  ProtocoU  öfver  de  til  Herr  Öfverstens  öf- 
vertygande  åberopade  Vittnens  på  Ed  argifne  berättelser,  däraf  Ad- 
Tocat-Fisceden  haft  del,  och  den  6  i  denna  månad  afgifvit  sin  Inlaga, 
samt  däruti  emot  Herr  Öfversten  gjordt  sluteligt  påstående,  med  hem- 
ställan, om  icke  detta  Mål,  såsom  innefattande  ett  groft  brott  och 
nu  mera  tilräckeligen  uplyst,  må  utan  hinder  af  Herr  Öfverstens  ute- 
varo,  af  Kongl.  Hof-Rätten  sluteligen  afgöras. 

Hvad  denne  Advocat-Fiscalens  gjorde  hemställan  beträffar,  så 
förekommer  därvid,  at  det  emot  Herr  Öfversten  angifne  Mål  rörer 
förbrytelser  emot  Konungen  och  Riket,  hvars  egenskap  desto  mera 
kräfver  skyndsam  Laga  Åtgärd,  som  allmänna  Lagen  i  Missgemings- 
Balkens  26:te  Cap.  1  §  och  Handels-Balkens  16:de  Gap.  5  §  stadgar, 
a  t  ransakning  bör  ske  och  dom  fällas  uti  de  där  nämde  händelser, 
ehuru  den  angifne  är  frånvarande  eller  vistas  utom  Riket.  Och  al- 
denstund,  på  sätt  förberördt  är,  Kongl.  Hof-Rättens  i  detta  Mål  utfär- 
dade Stämning  blifvit  til  Herr  Öfverstens  kunskap  och  underrättelse 
kort  därpå  införd  uti  Inrikes  och  Utländske  Tidningar,  samt  allare- 
dan under  den  12  Augusti  förledit  år,  uptagen  i  Tyska  Dagbladet, 
kallat  Hamburger  Correspondent,  hyaraf  Herr  Öfversten  om  den  at- 
satte  inställelse-dagen  nogsamt  blifvit  underrättad;  Och  i  följe  däraf 
bordt,  enligt  Lag,  å  samma  dag  til  svarsmål  i  Kongl.  Hof-Rätten  sig 
inställa;  Men  Herr  Öfversten,  som  i  förberörde  måtto  äfven  erhållit 
del  af  Kongl.  Hof-Rättens  Stämning  i  Hufvudskrift,  och  underrättelse 
om  det  i  et  så  beskaffat  Brottmål  vidtagne  Rättegångs-sätt,  likväl 
icke  intil  närvarande  tid  sökt  Kongl.  Maj:ts  lejde,  at  i  Riket  få  in- 
komma, eller  til  sin  rätts  bevakande  vidtagit  någon  annan  utväg,  där- 
om han  ej  eller,  uti  dess  meddelte  bevis  på  erhållen  Stämning,  gjordt 
något  förbehåll;  Fördenskull  finner  Kongl.  Hof-Rätten,  Herr  Öfver- 
stens uteblifvande  icke  böra  ligga  sig  i  vägen,  at  på  den  ågångne 
Kallelse  taga  Målet  under  slutelig  pröfning. 

Vidkommande  altså  sjelfva  saken,  så  har  Advocat-Fiscalen,  uti 
dess  å  inställelse-dagen  afgifne  Inlaga  andragit,  at  Herr  Öfversten 
Sprengtporten,  skal  användt  all  uptänkelig  möda,  för  att  om  möjligt 
hade  varit,  bringa  Svenska  Armeen  att  icke  fullgöra  sitt  åliggande, 
hvarvid  Herr  Öfversten  ej  skal  haft  mindre  ändamål,  än  Finlands 
skiljande  ifrån  Sveriges  Rike,  och  dess  befordrande,  at  under  Rysk 
proteption  utgöra  en  sjelf ständig  Stat.  Denna  Angif velse  har  Advo- 
cat-Fiscalen grundat  på  de  vid  Kongl.  Maj:ts  och  Krigs-Collegii  öf- 
ver Armeens  Rättegångs-är ender   hållne    undersökningar,   om  någon 
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i  riket  del  af  domens  innehall,  på  det  de  måtte  kunna  vidtaga 
nödiga  åtgärder  till  Sprengtportens  fängslande,  ifall  han  åter- 
komme  i  landet. 


vid  de  Finska  E>egementeme  under  1788  års  Fälttåg  beredd  motvilja, 
hvarvid  genom  en  del  under  tiltal  stälde  Befälhafvares  upgift  och 
vidgående,  någre  vittnens  berättelser  och  andre  sammanstämmande 
underrättelser  inlupit,  at  Herr  Öfversten  Sprengtporten,  vid  de  sär- 
skilte  samtal,  som  han  i  Augusti  och  September  månader,  år  1788, 
skal  hållit  med  en  del  af  bemälte  Befalhafvare,  hade  styrkt  dem  at 
utföra  och  befordra  omförmälte  Sjelfständighets-Plan,  och  förmått  en 
af  dem,  at  under  den  18  eller  20  September  härom  afgifva  til  honom 
en  skriftelig  förbindelse. 

At  åter  Herr  öfversten  Sprengtporten  varit  tjenstgörande  vid 
Ryska  emot  den  Svenska  Krigsmagten,  samt  isynnerhet  bivistat  de 
vid  Kyro  och  Porrassalmi  förefallne  Drabbningar,  det  har  Advocat- 
Fiscalen  sökt  styrka  både  af  det  därom  i  orten  varande  allmänna  tal 
och  ryckte,  såsom  ock  därmed,  at  uti  de  af  Advocat-Fiscalen  hit  in- 
gifne  Utdrag  af  Berlinske  Gazetteme  och  däruti  införde  berättelser 
ifrån  Byska  Commenderande  Generalen,  till  Kejsarinnan,  finnes  in- 
fördt,  det  Öfversten  Sprengtporten,  såsom  General-Major  i  Rysk  tjenst, 
vid  omrörde  tilfällen  anfördt  Ryska  Troupper  och  vid  Porrassalmi 
blifvit  sårad,'  Hvarhos  Advocat-Fiscalen  i  dess  senare  Inlaga  åbero- 
pat sig  de  vid  Härads-Rätten  i  Christina  hörde  Vittnens  på  Ed  af- 
gifha  berättelser,  och  påstådt  å  Herr  Öfversten  Sprengtporten  för 
dess  brottsliga  förhållande  Laga  ansvar  och  straff. 

Detta  alt  har  Kongl.  Hof-Elätten  tagit  i  öfvervägande:  och  för- 
utan det  förenämde,  af  Advocat-Fiscalen,  uti  dess  första  Inlaga,  Herr 
Öfversten  til  last  tagne  omständigheter,  sammantagne.  Herr  Öfver- 
ste  Sprengtporten  i  märkelig  måtto  besvära;  så  haiva  vid  den  af 
Härads-Rätten  i  Christina  Socken  hållna  undersökningen,  till  Sakens 
uplysning  flere  Vittnen,  såsom  ojäfvige  bef undne,  på  Ed  blifvit  hörde, 
af  den  upgifne  anledning,  at  de  hafva  sitt  hemvist  i  Chiistina  Socken 
inyid  och  omkring  Brahelinna  Öfverste-Säte,  hvarest  Ryska  Krigs- 
magten i  sistledne  Junii  månad  efter  skedt  infall,  vid  Kyro  By  fram- 
trängt och  Ryska  Generalitetet  några  dagar  vistats,  där  jämväl  Herr 
Öfverste  Sprengtporten  vid  samma  tilfälle,  så  allmänt  vitterligen  va- 
rit, at  det  icke  kunnat  undfalla  de  åberopade  Vittnens  kunskap,  isyn- 
nerhet emedan  en  del  af  dem  för  detta  varit  Herr  Öfverstens  under- 
hafvande  och  tjenstehjon. 

Ibland  de  afhörde  Vittnen  äro  Trumslagaren  Hims  Hustru,  Anna 
Tuckiain,  Dödgräfvaren  Johan  Likanen  med  dess  son  Anders  vid 
namn.   Torparen   Johan   Korhonen,   Inhysingen  Jöran  Toivakain  och 
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I  följd  af  Åbo  hofrätts  dom  egde  Sprengtporten  hvarken 
ätt  eller  stam  inom  den  svenska  adeln;  i  riddarhnsets  ättelängd 
der  öfverkorsades  hans  namn  genom  direktionens  försorg. 

Pigan  Anna  Long,  hvilka  alle  intygat  sig  hafva  sedt  och  tält  vid  Herr 
Ofyerste  Sprengtporten,  då  fienteliga  Byska  Armeen  den  12  ^istledne 
Juni],   som   var   en  Fredag,  efter  det  Svenska  Posteringen  vid  Kyro 
By   blifvit  skingrad,  framtågat  till  Christina  Socken.    Vittnet  Johan 
Eorhonen  har  varit  den  förste,  som  vid  berörde  tilf alle  anträffat  Herr 
Öfverste   Sprengtporten,   af  den  anledning,  at  han  ifrån  sit  nära  intil 
Brahelinna  belägna   Torp,   blifvit  af  en  Rysk   Soldat  ledd  till  Herr 
Öfversten,   som  å  landsvägen   sutit   til   Häst,  klädd  i  Bysk  Uniform 
med  Svärd  vid  sidan  och  omgifven  af  en  myckenhet  Ryska  Officerare 
och  Gremene,  därvid  Herr  Öfversten  genast  igenkändt  Vittnet  och  för 
honom  vist   sin  Son,  nnga  Sprengtporten,  samt  förrymde  förre  Capi- 
taine  Ladan   Fredricsson,  med  tilfrågan  om  Vittnet  dem  igenkände, 
hvaipå  Vittnet  på  Herr   öfverstens   befallning,  skaffat  honom  Mjölk^ 
den  Herr  öfversten  på  Brahelinna  Öfverste-Säte  fortärt.    Utom  annat^ 
som  Herr   Öfversten   då  tält  med  Korhonen  och  förenämde  vittnen,^ 
dem  han   alle   igenkändt,   har  han  sig  äfven  utlåtit,  at  de  nu  hade  i 
honom  sin   förra  Husbonde,   samt  at  han  åter  skulle  blifva  det  och 
sätta  sig   at  bo   på   Brahelinna,  sedan  han  förut  gådt  til  St.  Michels 
Socken.    Därhos  har  Herr  Öfversten  varnat  Vittnen,  at  til  undgående 
af  plundring  af  Cossaqueme,   vid  Ryska  Armeens  framtågande,  för- 
blifva  i   deras  hemvister,   därvid  så  mycket  mindre  vore  at  befara, 
gom  Herr   Öfversten  tilsagt  Korhonen,   det  han  sjelf  ville  sluta  den 
fiendteliga  Trouppen,  hvilket  jämväl  detta  Vittne,  tillika  med  Jöran 
Toivakain,  sedan  i  så  måtto  åsedt  och  ärfarit  hafva  skedt,  at  då  Ry- 
ska Armeen  den  12  Junii  om  aftonen  framtågat  til  Porrassalmi,  har 
Herr  Öfversten,  jämte   flere  Ryske  Officerare,  densamma  efterföljdt, 
därvid  han  varit  frisk  och  munter,  men  om  Lördagen,  den  13  Junii^ 
sedan  första  Drabbningen  vid   Porrassalmi  varit   öfverstånden,  har, 
enligt  de   fläste  Vittnens   berättelser,   allmänt  blifvit  omtalt,  at  Herr 
Öfverste    Sprengtporten   blifvit  sjuk   til  Brahelinna   återhämtad,  och 
tre  af  desse  Vittnen,  nemligen  Snickaren  Gustaf  Nygren,  dess  Hustru 
Catharina   Morberg   samt  Pigan  Anna  Long  hafva  därefter  äfven  fått 
tilstånd   at  inkomma   i-  det  Rum,    där  Herr  öfversten  varit,  hvarvid 
Vittnen,   som  haft  samtal  med   Herr   Öfversten,  funnit  honom  ligga 
afklädd  emellan  lakan,  utan  vidare  rörelse,  än  blott  på  den  högra  ar- 
men.   Snickaren  Nygren  har  ock  sedt  Herr  Öfversten  vid  et  tilfttlle 
vara  uppe  utur  sängen,  men  så  matt,  att  han  ej  förmått  sitta,  utan  at 
blifva  af  en  Officerare  understödd,  samt  at  han  genast  därpå  af  flere 
tilstädesvarande  Officerare,  jfimte  en  som  blifvit  kallad  Fältskär,  måst 
med  mycken  varsamhet  i  sängen  återlyftas,  vid  hvilket  tilfäUe  Nygren 
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När  Sprengtporten  begynte  sina  stämplingar  emot  den 
svenska   staten,    måste   han  väl  bafva  föreställt  sig  möjligheten 

Äfven  blifvit  varse  n&gre  Flaskor  och  Linneklutar  &  bordet  i  rummet:  Och 
ehuruväl  ordsaken  til  Herr  öfverstens  sjukdom  med  all  sorgföllighet 
sökt  döljas,  så  hafva  dock  de  afhörde  Vittnen  intygat,  det  därom  i 
orten  varit  allmän  berättelse,  at  Herr  Öfversten  blifvit  under  Drabbnin- 
gen vid  Porrassalmi  särad,  hvarförutan  Vittnet  Nygren  utsagt,  det 
han  hört  Byska  Soldater,  hvilka  tält  Finska,  sädant  berätta,  och  Vitt- 
net Jöran  Toivakain,  at  han,  som  fuUkomligen  förstår  Ryska  Språket, 
men  icke  låtit  Byssame  det  förmärka,  hört  Ryske  Soldater  sig  emel- 
lan på  deras  Språk  sig  utlåta,  det  Öfversten  Sprengtporten  under 
Drabbningen  vid  Porrassalmi  blifvit  blesserad  i  Ljumsken,  Bröstet 
och  vänstra  Axeln.  Ladau  Fredricsson  har  ock  for  Vittnet  Johanna 
Johansdotter,  då  han  anmodat  Vittnet  om  matredning  åt  Herr  Öfversten, 
berättat  det  Öfversten  vore  mycket  sjuk  och  blifvit  vid  oftanämde  Drabb- 
ning blesserad.  Vittnen  Johan  Likanen,  dess  Son  Anders  Likanen  och  In- 
hysingen  Johan  Toivakain  hafva  däruti  varit  ense,  at  de  dels  af  Ladau 
Fredricsson,  dels  af  Byske  Majoren  Sitthofifoch  Sergeanten  Tavast,  den 
13  Junii  blifvit  anmodade,  at  jämte  Vittnet  Snickaren  Nygren,  med  Båt 
föra  Ofverste  Sprengtporten  til  Vilmanstrand  eller  Kyro,  hvilket  de  likväl 
icke  värkstäldt,  utan  har  Herr  Öfversten,  enligt  Johan  Toivakains  be- 
rättelse, natten  efter  den  14  Junii,  som  var  Söndag,  blifvit  af  Byska 
Xrigsfolket  buren  ifrån  Brahelinna  med  en  Toivakain  tilhörig  Släda, 
som.  han  sedermera  icke  återfått.  För  öfrigf  är  af  Toivakains  vittnes- 
mål at  finna,  det  Herr  Ofverste  Sprengtporten  vid  Byska  Krigsmag- 
ten  haft  anseende  och  m3mdighet,  i  det  General-Majoren  Denisoff, 
som  anfört  Cossaqueme,  på  Ofverste  Sprengtportens  genom  Ladau 
Fredricsson  gifne  befallning,  varit  föranlåten,  at  til  Toivakain  betala 
två  och  en  half  Imperialer  i  ersättning  för  det  våld  och  lidande,  som 
Cossaqueme  honom  tUskyndat,  såsom  Herr  Öfversten  ock  til  någre 
andre  Vittnen,  hvilka  förut  varit  dess  underhafvande,  låtit  utdela 
Spanmål,  för  det  de  genom  Fiendens  åtgärd  lidit. 

Igenom  desse  Vittnens  berättelser,  samt  andre  inlupne  och  i 
Härads-Bättens  ProtocoU  ej  mindre  än  i  Advocat-Fiscalens  andragande 
uptagne  omständigheter,  finner  KongL  Hof-Bätten  vara  Ijusligen  och 
öfvertygeligen  ådagalagdt,  at  for  detta  Öfversten  Jöran  Magnus 
Sprengtporten,  som  blifvit  född  och  uppfödd  Sveriges  undersåtare, 
och  för  det  närvarande  besitter  Gods  inom  Svea  Bike,  likväl  åsido- 
satt den  trohet  och  huldskap,  som  han  varit  Kongl.  Maj:t  och  sitt 
Fädernesland  skyldig,  samt  under  förgätenhet  af  Biddersmanna  ära 
och  dygd,  gripit  til  Vapen  med  Bikets  Fiender,  emot  Svenska  Troup- 
per  vid  Kyro  och  Porrassalmi,  och  således  sökt  skada  och  burit  af vog 
Sköld    emot  Konung  och  Fädernesland,  hvartil  han  äfven  nyttjat  sin 
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af  att  hans   afsigter  kunde  bli  röjda  och  till  intet  gjorda  samt 
han   sjelf  nås  af  lagens  arm.     Likväl  gjorde  den  dom,  hvarige* 


omyndige  Son,  den  der  stått  under  hans  lydno,  och  för  vittnet  Chri- 
stine Forstadia,  på  hennes  föreställning,  under  tårar  yttrat,  det  han 
fått  lof  at  lyda  sin  Faders  befallning.  KongL  Hof-Rätten  pröfvar  alt 
derfor,  i  grund  af  slutet  uti  1  §  4  Cap.  Missg.  Balken,  jämförd  med 
32  §  i  de  Ridderskapet  och  Adeln,  den  16  October  1723,  förundte  Pri- 
vilegier, rättvist,  det  skal  han,  Jöran  Magnus  Magnison,  för  sin  be- 
gängne  svåra  och  nesliga  förbrytelse,  sig  sjelf  til  straff  och  androm 
til  varning,  mista  lif,  ära  och  gods,  och  enär  han  i  Riket  inkommer 
samt  ärtappas,  varda  halshuggen,  vid  hvilken  beskaffenhet  Jöran 
Magnus  Magnisons  här  i  Riket  tilhörige  Gods,  Kongl.  Maj:t  och  Kro- 
nan tilfalle. 

Dock  varder  denne  Dom,  likmätigt  Kpngl.  Brefven  af  den  2& 
September  1757,  och  den  1  November  1778,  til  Kongl.  Maj:ts  Nfldigste 
granskning  och  bepröfvande  underdånigst  hemstäld. 

Fried.  von  Post. 
L.  A.  Hallenberg.    Johan  Lilius.    Johan  Teke.    G.  Ehrenmalm. 
Ed.  Fried.  Taube.     Eric  Walleen.J   Johan  Brovallius. 

A.  L.  Cedervald. 
Adj:d. 

Dagligt  Allehanda  för  den  17  mars  1790  innehåller  äfven  Ko- 
nongens  gillande  af  förestående  dom.    Detta  lyder: 

Til  Åbo  Hof-Rätt. 

GUSTAF  etc.  etc.  etc.  Vår  synnerliga  Ynnest  etc,  etc.  etc.  Vi 
hafve  i  Nåder  låtit  Oss  föredragas  Eder  underdåniga  Skrifvelse  af  den 
9:de  sistledne  Februarii  och  samma  dag  affattade  samt  Oss  i  underdå- 
mghet  hemstftlde  Dom  öfver  för  detta  Ofversten  i  Kongl.  Svensk 
tjenst,  nu  mera  Ryske  General-Majoren  m.  m.  Jöran  Magnus  Sprengt- 
porten,  hvilken,  såsom  den  där  sökt  skada,  och  jämväl  burit  afvog 
Sköld  emot  Oss  och  Fäderneslandet,  blifvit  i  stöd  af  1  §  4  Gap.  Miss- 
gemings-Balken,  jämförd  med  32  §  i  Ridderskapets  och  Adelns  Pri- 
vilegier af  år  1723,  ansedt  (ansedd)  skyldig,  at  för  sin  begångne  svåra 
och  nesliga  förbrytelse,  sig  sjelf  til  straff  och  androm  til  vamagel, 
mista  Lif,  Ara  och  Gods,  och  enär  han  i  Riket  inkommer  samt  är- 
tappas,  varda  halshuggen,  vid  hvilken  beskaffenhet  Jöran  Magnus 
3iagnisons  här  i  Riket  tilhörige  Gods,  Oss  och  Kronan  tilfalla  skulle. 

Här  uppå  länder  Eder  til  Nådigt  Svar,  det  Vi  i  Nåder  tilläte 
Eder  denna  Dom  at  behörigen  utfärda.  Vi  befalle  Eder  Gud  als- 
mägtig  synnerligen  Nådeligen.    Stockholms  Slott  den  15  Mars  1790* 

GUSTAF. 

H.  af  Låstbom. 
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nom  han  i  sitt  fädernesland  förklarades  fogelfri  och  stämplades 
med  vanära  af  en  domstol,  hvars  behörighet  och  oväld  han  ej 
kunde  ifrågasätta,  pä  honom  ett  djupt,  smärtsamt  intryck.  Att 
lif  och  gods  blifvit  honom  fråndömde  bekymrade  honom  föga, 
enär  han  befann  sig  i  säkerhet  uti  Ryssland,  och  den  förmögen- 
het han  inom  Sveriges  gränser  egde  var  'obetydlig.  Så  mycket 
bittrare  kände  den  stolte  mannen,  som  hade  behof  af  andras 
erkännande  och  pris,  förlusten  af  äran,  hvarmed  förlusten  af 
adelskapet  och  dess  rättigheter  var  förenad.  Äran  ville  han 
återvinna  och  förtviflade  icke  att  kunna  nä  sin  önskan.  För 
den  skuld  vände  han  sig,  medan  kriget  ännu  varade,  upprepade 
gänger  till  kejsarinnan  med  anhällan  om  hennes  medverkan  och 
iick  äfven  hennes  löfte  derom,  och  vid  underrättelsen  om  freden 
vid  Yärälä  skyndade  sig  Sprengtporten  att  till  Katarina  in- 
lemna  en  skrif velse,  dat.  den  3^7  augusti  1790,  deri  han,  efter 
att  hafva  lyckönskat  kejsarinnan  till  krigets  upphörande,  ännu 
«n  gäng  sökte  rikta  hennes  uppmärksamhet  pä  den  angelägenhet, 
som  nu  för  honom  var  den  vigtigaste.  »Jag  har  —  yttrade  han 
—  i  denna  olyckliga  fejd  uppoffrat  allt:  ära,  egodelar,  helsa, 
men  jag  sörjer  öfver  intet  utom  äran,  som  E.  M:t  —  jag  är 
viss  derom  —  skall  låta  mig  ätergifvas,  om  saken  vid  detta 
tillfälle  kan  ske  utan  att  blottställa  E.  M:ts  intressen,  hvilka 
för  mitt  bjerta  äro  dyrbarare  än  allt  annat.  Den  sanna  äran 
£nnes  i  hjertat,  denna  kan  ingen  fråntaga  mig,  jag  vet  det,  jag  är 
till  och  med  öfvertygad  att  hvarje  sann  svensk  redan  har  åter- 
gifvit  mig  den,  derom  vittnar  den  uppmärksamhet  jag  härstädes 
rönt  af  de  svenska  fångarne.  Emellertid  är  det  alltid  sorgligt 
att  genom  menniskornas  fördomar  förlora  en  aktning,  som  ofta 
beror  af  dessa;  det  är  derför  jag  beträffande  detta  ämne  ännu 
en  gäng  underdånigst  vågar  erinra  E.  M:t  om  de  ädelmodiga 
och  fasta  försäkringar  E.  M:t  i  detta  hänseende  så  ofta  värdi- 
gats  gifva  mig*)>. 


*)  »Oependant  il  est  toujours  triste  de  perdre  dans  [par?]  les 
préjugés  des  hemmes  nne  estime,  qui  sonvent  en  dépend;  c^est  pour- 
quoi,  qne  j'ose  sur  cet  artide  rappeler,  encore  une  fois,  trés-humble- 
ment  a  Yotre  Majesté  les  genereuses  et  constantes  assurances,  qu'Elle 
a  si  souvent  daigné  me  donner  lå-dessusi. 
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Att  Sprengtportens  förhoppningar  denna  gäng  icke  skalle 
blifva  uppfylda  var  för  hvar  och  en,  kanske  äfven  för  honom 
sjelf  lätt  att  inse.  Katarina  II  och  G-ustaf  III  längtade  lika 
mycket  efter  fred,  och  ingendera  ville  störa  underhandlingame 
genom  att  bringa  den  ömtåliga  frågan  om  flyktingarne  till  tals  ^). 
Kejsarinnan  hade  ej  glömt  sina  löften,  men  hon  fann  det  i  nu- 
varande omständigheter  omöjligt  att  fullgöra  dem.  Derför  fick 
äfren  Sprengtporten  å  nyssnämde  skrifvelse  (redan  den  -^^  au- 
gusti) emottaga  ett  svar,  deri  kejsarinnan  med  afseende  å  hans 
anhållan  yttrade:  »Var  försäkrad  att  jag  skall  veta  gripa  i  hvarje 
tillfälle  att  vara  Eder  nyttig  och  att  jag  icke  skall  glömma  att 
bereda  Er  den  återupprättelse  ni  önskar.  Nu  för  det  närva- 
rande, i  försoningens  första  ögonblick  kan  jag  ej  säga  Er  något, 
tiden  skall  upplysa  oss  om  hvad  som  är  att  göra^)». 

Först  efter  Gustaf  ni:s  död  yppade  sig  ett  tillfälle,  som 
kejsarinnan  ansåg  lämpligt  att  begagna  för  att  återförskaffa 
Sprengtporten  hans  i  Sverige  förlorade  rättigheter.  Den  yngre 
Sprengtporten  hade  visserligen  deltagit  i  kriget  mot  sina  lands- 
män, men  detta  hans  förhållande  betraktades  såsom  en  följd  af 
faderns  missbruk  af  sitt  naturliga  välde:  mot  den  omyndige  so- 
nen kände  Sveriges  lag  intet  straff.  Han  icke  blott  fortfor  att 
kvarstå  i  svensk  tjenst,  han  till  och  med  befordrades.  Den  15 
maj  1792,  enkedrottningen  Sofia  Magdalenas  namnsdag,  utnämde 
hertig  Karl,  som  i  sin  unge  brorsons  namn  förde  styrelsen,  kor- 
netten  vid  lätta  dragonkåren  Magni^s  Vilhelm  Sprengtporten  till 
stabsadjutant  hos  konungen  och  kapten  i  armén.  Vid  under- 
rättelsen  härom    uppsatte  Gr.  M.  Sprengtporten  till  h^tigen  en 


O  Enligt  Nordin  (Histor.  Handl.  VI,  s.  101)  skall  Gustaf  III 
vid  fredsslutet  sagt  åt  den  ryske  fullmäktigen  general  Igelström  lat 
han  väl  hade  n&got  at  påstå  emot  de  öfverlupne  Svenskars  hysande  i 
Byssland,  men  han  ville  dock  ej  yrka  något,  ty  han  viste,  at  det 
vore  svårt  sedan  man  fått  främmande  att  visa  bort  demi.  iMera  — 
tillägger  Nordin  —  talades  ej  härom  >.  —  ')  iSoyez  assuré  que  je 
saurais  saisir  toutes  les  occasions  ou  je  pourrais  Vous  étre  utile  et 
que  je  n'oublierais  pas  de  ménager  le  rétablissement  que  Vous  dé- 
sirez.  Présentement  je  ne  peux  rien  Vous  dire  du  tout  dans  ce  mo- 
ment, instjinfl  premiers  de  réconciliation,  le  temps  nous  éclairera  sur 
le  reste  1. 
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skrifvelse,  deri  han  betygade  sin  tacksamhet  öfver  sonens  be- 
fordran och,  som  det  synes,  äfven  anhöll  att  hans  egna  förbry- 
telser mätte  bli  tillgifna. 

Efter    det   denna    skrifvelse  blifvit   kejsarinnan   meddelad 
och   af  henne   godkänd,    sändes   den  till  Bysslands  sändebud  i 
Stockholm  grefve  Stackelberg  genom  vicekanslem  grefve  Öster- 
man, som  derjemte  meddelade  ^)  Stackelberg  noggrann  anvisning 
huru  han  skulle  gä  tillväga.     Innan  han  till  hertigen  öfverlem- 
nade    Sprengtportens   bref,    skulle  Staokelberg  utröna  hertigens 
sinnesstämning  i  afseende  ä  Sprengtporten.     Skulle  denna  vara 
gynsam,    borde    Stackelberg  lägga   sig  ut  för  Sprengtporten  och 
antingen  genom  hans  broder  ^)  eller  andra  hans  vänner  eller  ge- 
nom  hertigens   förtrogna   eller  ock  sjelf  direkte,  allt  efter  eget 
bepröfvande,    lata   första  att   Hennes  Kejs.  M:t,  som  fullt  upp- 
skattade de  känslor  af  ädelmod  prinsen  visat  till  förmån  för  so- 
nen, skulle  vara  förtjust^),  om  det  missnöje,  hvartill  fadren  gif- 
vit  anledning,  blefve  utplänadt  genom  en  fullkomlig  glömska  af 
det  förflutna  och  han,  om  det  vore  möjligt,  återinsatt  i  sina  förra 
rättigheter  och  privilegier  i  Sverige».    »Eders  Excellens  —  fort- 
sätter  Österman    —  kunde    härvid  tillägga  att  dä  hertigen  ny- 
ligen   gifvit   bevis   på   sin    högsinthet,  i  det  han  sä  ädelmodigt 
mildrat  straffet  för  den  aflidne  konungens,  sin  broders  mördare, 
smickrar  sig  Hennes  Kejs.  M:t  med  att  Hans  Kongl.  Höghet  be- 
näget vill  hafva  afseende  pä  hennes  bemedling  för  en  person,  hvars 
felsteg  icke  kunna  jemföras.med  bemälde  olyckliges  brott». 

Haru  lifligt  kejsarinnan  önskade  Sprengtportens  rehabi- 
lition  framlyser  äfven  ur  de  ord,  hvarmed  Österman  slutar  sin 
skrifvelse:  »framgången  i  denna  sak,  h varvid  kejsarinnan  fäster 
en  särskild  vigt,  skall  förvärfva  eder,  herr  grefve,  nya  an- 
språk pä  vår  höga  herskarinnas  välvilja*)». 

Men  Stackelberg  synes  ha  funnit  hertigen  ogynsamt  stämd 


*)  I  skrifvelse,  dat.  St  Petersburg  den  10  september  1792.  — 
')  Friherre  Johan  Vilh.  Sprengtporten,  generallöjtnant  och  ambassa- 
dör vid  danska  hofvet.  —  »)  icharmé».  —  *)  »Le  succés  de  cette  af- 
faire,  å  laquelle  Plmperatrice  daigne  attacker  un  intérét  particulier, 
ne  saurait  que  Vous  ménager,  Monsieur  le  comte,  de  nouveaux  titres 
å  la  bienveillance  de  notre  auguste  Souveraine». 
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mot  Sprengtporten:  dennes  bref  framlemnades  icke.  Ett  njrtt 
försök  att  förmå  hertigen  att  lyssna  till  Sprengtportens  böner 
och  kejsarinnans  fbrord  gjordes  följande  året  (1793),  då  den 
unge  Sprengtporten  begaf  sig  till  Sverige  för  att  hos  konungen 
öfvertaga  den  tjenstebefattning,  hvartill  han  blifvit  ntnämd. 
Han  medhade  till  charge  d^affaires  Nottbeck,  hrilken  då  beva- 
kade Bysslands  intressen  i  Sverige,  skrifvelser  så  väl  från 
Österman  som  från  Stackelberg,  hvilken  nu  vistades  i  Sf  Pe- 
teisboig.  Österman  upprepade  förmodligen  för  Nottbeck  hvad 
han  året  förut  meddelat  Stackelberg;  den  senare  åter  rådde 
Nottbeck  att  tala  med  de  vänner  han,  Stackelberg,  kvarlemnat  i 
Sverige,  pådrifva  dem  i  hans  namn  och  med  dem  öfverlägga 
om  hvad  som  borde  göras  »att  förskaffa  åt  feidren  benådning, 
åt  sonen  konungens  välvilja»^).  Men  äfven  denna  gång  förblef 
hertigen  o]^Yeklig.  Sina  medboigerliga  rättigheter  återvann 
Sprengtporten  aldrig  i  Sverige.  Ebn  grämde  sig  bittert  häröf- 
ver;  äfven  för  kejsar  Paul  klagade  han  att  slaget  vid  Porras- 
salmi  beröfvat  honom  »hans  förhoppningar,  hans  rättigheter, 
baos  friheter»  ^.  För  dessa  förluster  sökte  han  trösta  sig  med 
föreställningen  att  han  »fullgjort  sin  pligt  mot  äran  och  fäder- 
neslandet»; huruvida  han  inom  sig  verkligen  egde  denna  tröst 
kan  dock  betviflas. 

Omkring  fem  månader  innan  Sprengtporten  af  hofiräiten  i 
Åbo  Mndömts  lif,  ära  och  gods,  hade  en  likartad  dom  blifvit 
fald  öfver  dem  af  hans  anhängare  hvilka  flyktat  till  Ryssland : 
JägerbcHm,  Klick,  Ladau,  Glansenstjema  och  r.  Essen.  Dene 
tilltalades^  pä  justitie-kanslerB-embetots  befallning,  inför  general- 
krigsrätten,  samma  domstol  som  akulle  undersöka  och  a%öra 
målet  mot  Ånjala-månnen,  den  24  juli  1789  af  krigifiskalen  A. 
Wallenström,  som  påstod  deras  fällande  enligt  28  §  i  krigaar- 
tiklame  af  den  2  maxs  1683  ').    Bätten  förete^  ärendet  till  be- 


>)  Stackelbeig  täl  Kottbed^  St.  Petenbnzg  den  3  (U)  angiuti 
1793.  (På  franska).  —  'j  Y.  Koskmen,  G.  IL  Sprengtporteiusta  ja 
suom.  its.  a  85  n.  I  atället  for  m  Ubarté  ville  vi  lä«a  so  liberttå.  — 
*)  >Hvilken,  aom  öfvezioper  till  fienden,  bjois  namn  akall  p&  galgen 
uul&s,  hans  gods  oonfiaq[aeT«a  och  han  ajd^  om  han  ertappaa,  med 
lifsitraff 


SyUk  tMåååcrift,  188a,  L 
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handling   den   25   påföljande   aagustii    hvarvid   olika  meningar 
beträffande   det  förfarande,    som  borde  iakttagas  mot  de  ankla- 
gade, ibland  domstolens  medlemmar  yppades.    Rättens  jaridiska 
ledamot  jostitiarien  Brygger  yrkade  laga  stämning  på  de  tilltalade 
och  detta  så  mycket  mer,  som  kongl.  majestät  den  20  mars  för- 
ständigat  krigskollegium,  hvaraf  krigsrätten  utgjorde  en  division, 
att  låta  hvaije  anklagad  tillgodonjata  alla  benificia  juris  et  pro- 
cessus.    Bryters   åsigt   biträddes   af  öfrerstlöjtnanten    Lager- 
hjelm.   Men   krigsrättens   öfrige  ledamöter,  majoren  baron  Eå- 
lamb,  offersten  af  Donner  samt  generaleme  Hermansson,  Zöge, 
von  Manteuffel   och   Horn  stannade  i  det  slut  att  det  emot  de 
ofvannämde   fem   officerare   angifna   målet,    >  efter   thy  sanning 
den   utletas   kunde»,  skulle  till  laglikmätigt  afgörande  företagas 
oaktadt   bemälde   officerares   frånvaro,    enär  lagligen  styrkt  och 
fulltygadt  vore  att  de  anklagade  utur  riket  afvikit;  Qch  icke  sökt 
att   i  riket  få  återkomma  och  sig  försvara:  följaktligen  hade  de 
sjelfve   ådragit   sig   förlusten    af   de    rättegängsförmåner,   som  i 
annan   händelse   varit   dem    enligt   lag  öppna.     Dä  pluraliteten 
sålunda   förklarat   målet   icke   behöfva   någon  vidare  utredning, 
skred   rätten  den  29  i  samma  månad  till  öfverläggning  om  do- 
men,   hvarvid   rättens  fieste  medlemmar  förenade  sig  i.hufvud- 
sak   med   justitiarien   Brygger,  som  fann  de  fem  tilltalade  vara 
»med  fulla  skäl  öfvertygade  att  i  så  ytterlig  måtto  hafva  åsidosatt 
och  glömt  den  eds-  och  trohetspligt,  den  riddersmannadygd  hvar- 
med    de   ovilkorligen   bort  vara  deras  konung  och  fädernesland 
förbundne,  att  under  förevarande  krigsoroligheter,  då  deras  tjenst 
mot  rikets  fiende  som  mest  tarfvats,  de  till  samma  fiende  tvärt- 
om  alldeles   öfverlupit,    genom   hvilket  svåra  och  nesliga  brott 
de   gjort   sig   skyldige  till  det  i  78  §  af  1683  års  krigsartiklar 
stadgade  straff,  en  hvar  af  dem  jemväl  afklädt  sig  adeligt  namn 
och   adelig   frihet».     För   den  skuld  pröfvade   han  rättvist  det 
skulle  »deras,  Carl  Hindric  Grustafssons  [Klicks],  Johan  Anders 
Fredricssons  [Jägerhoms],  Gustaf  Vilhelm  Fredricssons  [Ladans], 
Lars    Reinhold   Larssons  [Glansenstj  ernås]  och  Diedric  Adolph 
Carlssons    [v.   Essens]    namn   på   galgen  anslås,    det  i  riket  en 
hvar  enskild  t  tillhörige  gods  confisceras  och  under  kongl.  maj:t 
och   kronan   förverkadt   vara,  samt  de  sjelfva,  om  de  ertappas 
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med  lifsstraff  anses  och  arquebuseras»»  Endast  general  Her- 
mansson var  så  till  vida  skiljaktig  från  Brygger,  att  han  ansåg 
det  de  anklagade  öfverlupit  ej  af  någon  nedrig  afsigt  att  föra 
afrog  sköld  emot  fäderneslandet,  utan  af  farhåga  för  något  un- 
der 1788  års  kampanj  begånget  felsteg,  hvarför  han  äfven 
inkallade  dem  från  allt  nesligt  förfarande  och  dömde  dem,  på 
grand  af  §  62  i  krigsartiklarne,  att^  i  händelse  de  ertappades,  lif 
deras  mista. 

I  enlighet  med  justitiarien  Bryggers  utlåtande  affattades 
rättens  dom  den  8  september  1789  och  insändes  nämda  dag  till 
konungen,  som  genom  skrifvelse  af  den  24  i  berörda  månad 
förklarade  den,  såsom  på  lag  och  krigsartiklar  grundad,  fä  kun- 
göras, dock  med  den  ändring  att  de  brottslige,  i  händelse  de  er- 
tappades,  skulle  halshuggas,  hvarjemte  konungen  med  afseende 
å  det  ådömda  straffets  verkställande  förordnade  att  förbrytames  * 
namn  med  målade  bokstäfver  skulle  angifvas  å  en  blecktafia 
med  en  kort  öfverskrift  ^),  som  utvisade  deras  brott  och  dom, 
hvilken  tafla  borde  uppspikas  å  kåken  i  Stockholm,  Åbo  och  Vasa. 

Efter  föregående  anslag  afkunnades  domen,  sådan  den  af 
konungen  blifvit  faststäld,  den  13  oktober  1789  kl.  11  f.  m. 
uti  krigsrättens  sessionsrum  för  öppna  dörrar.  Det  ådömda 
skamstraffet  befordrades  till  verkställighet  i  Stockholm  den  4 
uovember  1789,  i  Yasa  den  14  i  samma  månad  samt  i  Åbo 
den  16  januari  1790  ^). 

Klick  och  Ladau  protesterade  högtidligen  emot  rättens  ut- 
slag, såsom  stridande  mot  deras  adliga  privilegier  och  utfärdadt 
dem  ohördan,  samt  sände  i  december  1789  protesten  till  grefve 
Mnsin  Puschkin,  med  anhållan  att  den  genom  grefvens  för- 
sorg måtte  införas  i  utländska  tidningar.  Huruvida  Musin 
Puschkin  villfor  deras  begäran  känna  vi  icke.  Jägerhorn,  hög- 
modig  och  sjelftillräcklig,  ville  väcka  uppseende  genom  att  drifva 
gäck  med  den  dom  honom  öfvergått  och  dess  verkställande  samt 


^)lii8kriptionens  ordalydelse  finnes  anförd  hos  Barfod  (Anteck- 
ningar 8.  137,  138)  och  i  krigsrättens  protokoll  s.  1167.  —  ')  An- 
g&ende  rättegången  mot  Jägerhorn  och  de  öfrige  flyktingame  se 
bigsr.  prot.  ss.  717—732,  736—739,  742,  795,  796,  812-814,  860,  974, 
1167,  1168. 
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inbilla  verlden  att  han  ansfig  sig  deraf  mer  hedrad  än  nedsatt. 
Han  tillsände  konung  G-ustaf  III  en  skrifvélse,  dat.  St  Peters- 
burg den  25  november  1789,  deri  han  betygade  monarken  sin 
erkänsla  för  den  triumf  konungen  den  4:de  nästföregående  låtit 
i  Stockholm  anställa  för  honom  och  några  andra  af  hans  lands- 
män: han  hade  alltid  älskat  odödligheten:  öfver  det  fragila  mo- 
nument, hvarpå  konungen  låtit  rista  hans  namn,  vore  han  otröst- 
1ig,  sä  framt  han  ej  hoppades  att  det  framdeles  skulle  ri- 
stas i  sten,  till  tröst  för  den  förtryckte  medborgaren :  beträffande 
namnet  anhöll  han,  som  numera  var  en  medborgare  i  naturens 
omätliga  rike,  underdånigst  att  konungen  täcktes  låta  förändra 
det  till  Johan  Anders  Fredrik  Anders  Jägerhomsson,  på  det 
att  hans  fader  ännu  vid  sin  lefnads  afton  måtte  njuta  den  äran 
att  stå  i  spetsen  af  hans  namn  på  en  och  samma  tafla. 

Detta  bref  meddelade  Jägerhorn  i  fransk  öfversättning 
åt  kejsarinnan  Katarina.  Derjemte  lät  han  införa  det  i  fran- 
ska och  tyska  tidningar^).  Emedan  bemälda  bref  denna  tid 
väckte  en  viss  uppmärksamhet,  aftrycka  vi  det  efter  originalet, 
som  förvaras  bland  de  gustavianska  pappren  i  Upsala^). 


})  8e  Barfod,  Ant.  s.  140,  141,  210,  211;  Adlerbeth,  Ant.IIs.20n. 
s)  Stormäktigste  AUem&digste  Konung. 

Sedan  Jag  genom  Hambourgska  Gaseten  N:o  183  blifvit  under- 
rättad om  den  Thriamph  Eders  Maijestet  under  den  4:de  iuDevarande 
November  Allem&digst  täckts  låta  i  Stockholm  anställa  öfver  mig  och 
n&gre  andre  af  mine  redlige  Landsmän,  äterst&r  endast  i  min  full- 
komligaste tillfredsställelse  häröfver  at  i  djupaste  underd&nighet,  där- 
fore  få  nedlägga  den  vördnadsfullaste  Tacksägelse. 

Jag  har  altid  hos  mig  Sjelf  kjändt  et  innerligt  begär  at.  upnå 
odödligheten,  Jag  har  upricktigt  önskat  at  få  gå  til  den  på  ärans» 
dygdens  och  Ssinningens  väg,  detta  har  Jag  nu  den  glädjen  at  se  full- 
bordat, och  Jag  Skulle  vara  otröstlig  öfver  det  fragila  monument  Eders 
Maijestet  allemådigst  behagat  lämna  mit  namn,  om  Jag  icke  säkert 
hoppades  at  det  framdeles  skal  ristas  i  Sten.  Jag  behagar  mig  redan 
i  den  lyckliga  fÖrestälning,  at  då  min  Skugga  fri  och  säll  någon  gång 
sedan  alt  jordiskt  Tyrannie  uphört,  kringvandrar  denna  minnes  vård, 
där  möta  någon  redlig  förtryckt  medborgare,  som  då  han  förbannar 
bojans  tyngd  och  de  fega  händer,  hvilka  lyftat  den  på  hans  Skuldror, 
Skal  välsigna  et  namn  som  velat  Skydda  hans  Säkerhet  och  hans 
lycka. 
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Af  dem,  hvilka  träffades  genom  krigsrättens  dom  af  den 
13  oktober  1789,  erhöll  v.  Essen  redan  om  hösten  1791,  dä  Gu- 
staf lU  vistades  i  Aachen,  fullständig  benådning,  i  följd  hvaraf 
hans  namn  utplånades  från  skamtafloma.  Långt  senare,  den 
29  mars  1810,  återfick  Ladau  i  Sverige  hvad  han  genom  dom- 
stolens utslag  förlorat;  detta  lands  konung  hette  då  Karl  XIII. 
Att  denne,  medan  han  styrde  riket  under  Gustaf  Adolfs  min- 
derårighet, skulle  hafva  rehabiliterat  Klick,  dertill  fbrmådd  af 
Reuterholm  påstås  väl  af  G.  M.  Armfelt  *),  men  utan  all  grund. 
Klick  återvann  icke  i  Sverige  sina  fråndömda  rättigheter,  lika 
litet  som  hans  olyckskamrater  Jägerhom  och  Glansenstjerna. 

Ehuru  Öfvertygad  at  en  ädlinge  bör  läna  Sin  hela  glänts  af  Sig 
Sjelf,  kan  Jag  väl  icke  neka  at  Jag  ansedt  for  en  äxa  til  at  bära  et 
namn,  som  altid  välfrägdat  och  helgat  af  dess  ätteläggar  i  Ridderliga 
idrotter  och  fosterlandets  trogne  tjänster  igenom  vandrat  flere  Secler, 
men  som  Eders  Maijestet  allem&digst  behagat  at  mina  häfder  Skola 
antecknas  fÖr  min  egen  räkning,  får  Jag  i  underdånighet  berätta  at 
Jag  med  största  nöje  nu  antager  det  namn  Eders  Maijestet  mig  aller- 
s&digst  tillagt,  dock,  oacktadt  Eders  Maijestet  såsom  envålds  Herre, 
så  öfver  Stället  där  namnet  Skrefs  som  öfver  de  trogne  undersåtare 
dervid  biträdde,  samt  emedan  det  vore  emot  den  vördnad  en  Son  är 
skyldig  sin  far,  at  då  Han  nämner  Sig  efter  dess  namn  afsöndra  och 
Stympa  det  samma,  isynnerhet  för  mig  et  så  heligt  och  kjärt  namn, 
bar  Jag  som  nu  mera  varande  Medborgare  i  hela  Katurens  omäteliga 
^^e  och  icke  ärkjänner  någon  annan  Lag,  än  den  hjertats  plickter 
ädehnod,  Sanning  och  rätvisa  tolckar  trodt  mig  skyldig  at  behålla  det 
til  Sin  fullhet,  kallande  mig  Johan  Anders  Fredrich  Anders  Jäger- 
homs  Son,  anhållande  i  djupaste  underdånighet  det  Eders  Maijestet, 
S&ledes  täckes  låta  förändra  mit  namn,  på  det  för  alting  ej  någon 
må  misstaga  sig  på  min  person,  samt  min  gamla  vördnadsvärde  och 
gr&hårige  Far  än  vid  Sin  lefnads  afton  må  njuta  den  äran  at  altid 
fltå  i  Spetsen  af  mit  namn  på  en  och  samma  tafla. 

I  djupaste  underdånighet  återstår  mig  äzmu  den  nåden  at  framhärda 

Eders  Maijestets 

St  Petersburg  den  25  Underdånigste  tjenare 

November  1789.  J.  A.  F.  A.  Jägerhomsson. 

O  (Klick  fut)  >réhabilité  et  blanchi  par  les  soins  de  son  ami 
intime  le  B:on  de  Beuterholm  qui  a  si  bien  su  protéger  sescomplices 
et  écraser  ceux  qui  osaient  dévoiler  ses  vues  ou  résister  å  ses  projets* . 
(Ur  G.  M.  Armfelts  not  till  Gkistaf  niis  bref  af  den  22  juni  1788). 

K.  K.  Tigerstedt. 


Den  gamle  skalden. 

ur  hög,  hur  ädel  med  silfverhåren 

bland  oss  han  vandrar,  fast  böjd  af  åren, 

en  patriark  bland  ett  yngre  slägte, 

hvars  bästa  känslor  hans  sånger  väckte. 

Hvad  förr  låg  söndradt  hans  kärlek  enat, 

hvad  ringa  ansågs  hans  sång  förlänat 

ett  högre  värde  —  och  så  det  händt, 

att  Finlands  folk  för  sig  sjelft  vardt  kändt. 

Vårt  land  vardt  älskadt,  och  fädrens  minnen^ 

ren  hälft  förgätna,  i  ädla  sinnen 

nytt  mod  uppväckta:  vårt  folk  skall  lefva, 

för  höga  sytten  det  än  skall  sträfval 

Nu  kärlek  hviskar  hans  ädla  namn 

i  lägsta  hydda  i  dalens  famn; 

och  alltid  skall,  i  välsignadt  minne, 

det  lefva  djupt  i  hvart  trofast  sinne. 

Men  skulle  likväl,  sen  sekler  svunnit, 

hans  namn  ej  blifva  bland  kända  funnet,    ' 

så  gör  det  föga:  en  gnista  svinner 

och  slocknar  hastigt,  ihen  klart  hon  brinner. 

Ett  stjemfall  likt  må  hans  namn  förgå, 

hvad  skönt  han  sjungit  skall  dock  bestå. 

I  un^  hjertan  hans  sång  skall  gömmas, 

när  dessa  brista,  den  ock  må  glömmas, 

men  dock,  lik  anden,  till  himmeln  gången, 

det  goda  lefver,  som  låg  i  sången. 


Bäcken. 


Hej  hoppsan,  hur  lätt  det  skall  gål 
Hur  skönt  att  dock  friheten  nål 

Haf  tack,  Rosa  Vårl 

Din  värmande  tår, 

den  löste  i  går 
i  kärlek  de  isbojor  tunga, 
som  länge  mig  hindrat  att  sjunga. 

Nu  göms  i  min  sprittande  barm 
kristallklara  tåren  så  varm, 
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ty  kärlekens  tår 

ej  nånsin  förgår, 

men  väcker  en  vår 
hvarhelst  den  i  tysthet  får  skölja 
en  blomma,  en  kind  eller  bölja. 

Jag  hoppar  nu  fritt  och  galant 
ntöfver  hvar  mötande  brant: 

mitt  friska  humör 

ej  drifvan  förstör, 

ej  hinder  mig  gör: 
hon  smälter,  hon  ^unger,  hon  dansar 
vid  tanken  på  grönskande  kransar. 

Der  möta  mig  stenar  och  grus: 
framåt  uti  skummande  brusl 

Ur  klämman  jag  styr 

vid  stänk  och  vid  yr, 

ej  hindret  mi^  bryr, 
för  slikt  jag  ej  väja  behöfver, 
jag  hoppar  der  skrattande  öfver. 

Ett  gärde  står  rakt  i  min  väg  — 
hvad  vill  jag  nu  göra,  o  säg? 

Jag  tittar  en  stund  — 

i  nästa  sekund 

med  leende  mund 
farväl  åt  den  narren  jag  sänder 
och  ilar  till  skönare  stränder. 

Jag  helsar  er,  blommorna  smal 
O9  månne  min  kyss  ni  försmå? 

Så  bädden  min  säng 

på  grönskande  äng  — 

jag  slutar  mitt  fläng: 
mitt  lii  var  en  lek  uti  våren 
med  blommor  och  kransar  i  spåren. 


Hösten. 


Hösten,  som  ymnighetshornet  lät  flöda 
rikligt  af  tegarnas  gyllene  gröda  — 
lönen  för  sommarens  flämtande  möda  — 
hösten,  förgäts  väl  af  sångaren  den? 

Nu  är  han  kommen  1  Se  skörden  är  mogen, 
munter  är  takten  af  slagor  i  logen, 


j 
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lingonen  locka  sä  röda  i  skogen, 
jagthornet  ljuder  i  dal  och  pä  höjd. 

Mörkret  och  regnet  oss  hösten  dock  sänder? 
Bah,  mina  vänner,  en  brasa  jag  tänder  I 
Vän  frän  de  eviga  värarnas  länder, 
vet  du  den  trefnad,  som  hemmet  dä  har? 

Skurar  mä  smattra  och  väsnas  pä  rutan, 
böljorna  vältra  den  seglande  skutan  — 
hemma  ja^  sitter  och  knäpper  pä  lutan, 
sluten  i  nngen  af- maka  ocn  barn. 

Jubla  mitt  hjertal  Och  skäl,  mina  broderi 
Kärlekens  vår  ju  ej  hösten  föröder: 
varm  i  den  älskades  hjerta  den  glöder, 
strälande  skön  uti  smättingars  blick. 

Folkvard. 


<e^>ei- 


Några  gengångare. 

(Efter  Herbert  Spencer.) 

Då  vi  pä  gatan  möta  en  bekant,  heUa  vi  pä  honom  med 
en  bugning  eller  en  niok  —  en  herre  lyftar  dessutom  på  hat- 
ten. Kanäe  stanna  yi  dessutom  och  skaka  hand  med  nonom. 
Så  göra  vi  alla,  och  yi  anse  det  som  den  enklaste  och  mest 
sjelffallna  sak  i  verlden  att  man  just  på  detta  sätt  och  intet 
annat  skall  helsa  på  sina  vänner  och  bekanta.  Men  hvarför 
göra  vi  på  detta  sätt?  Hvarför  taga  vi  hatten  af  oss,  h varför 
trycka  vi  den  icke  djupare  ned  i  pannan?  Hvarför  böja  vi  oss 
framåt,  hvarfbr  räta  vi  icke  i  stället  på  oss?  I  allmänhet  göra 
yi  068  icke  reda  för  de  vanor  och  asigter,  som  vi  från  barn- 
kammaren föra  med  oss  färdiga  ut  i  lifvet,  och  derför  tänka  vi 
ej  heller  närmare  öfver  vårt  sätt  att  helsa.  Det  är  nu  en  gång 
fiädant  det  är:  det  hör  till  saken  att  taga  hatten  af  sig  och 
bocka  för  en  bekant  och  dermed  punkt. 

Tänka  vi  litet  närmare  efter,  så  måste  vi  dock  medgifva 
att  detta  bruk  måtte  hafva  en  förnuftig  grund.  Att  det  tydli- 
gen icke  är  menniskan  medfödt,  såsom  till  exempel  barnets 
Tana  att  skrika  när  det  slås,  kunna  vi  lära  oss  i  lörsta  bästa 
barnkammare,  der  vi  se  huru  man  med  mycket  bråk  lär  de 
små  att  bocka  och  ni^a.  Och  att  denna  vana  icke  heller  sjelf- 
mant  inställer  sig  vid  äldre  år  kunna  vi  bland  annat  se  deraf 
att  biskop  Ericus  Erici  i.  tiden  i  sina  predikningar  hos  åhöra- 
rene  inskärpte  den  vackra  seden  att  taga  mössan  af  sig  för  personer 
som  man  möter,  ett  tydligt  tecken  pä  att  denna  sed^icke  var  allmän 
bland  våra  landsmän  på  hans  tid.  Men  om  denna  vana  icke  är 
inneboende  i  menniskonaturen,  hvarpå  beror  den  då?  Ett  bruk 
sä  alhnänt  som  det  att  blotta  sitt  nufvud  inför  en  främmande 
person  måste  påtagligen,  just  derför  att  det  är  så  allmänt,  bero 

SS  nfigot  mer  än  blott  tillfällig  öfverenskommelse.  Kanske  är 
et  möjligt  att  i  våra  tanklösa  helsningar  af  tusen  sla^  spåra 
en  gemensam  grund  och  visa  deras  uppkomst  eller  åtminstone 
deras  gemenskap  med  handlingar,  i  hvilka  vi  kunna  inlägga 
en  förnuftig  tanke. 

Uppmärksamma   de   olika  sätt,   på  hvilka  en  herre  helsar 

Cl  olika  personer  1  Bak  och  styf  mea  händerna  på  ryggen  tar 
an  emot  en  underordnad.  Möter  han  en  af  sina  närmare  be- 
kanta, så  nickar  han  helt  enkelt  åt  honom.  För  en  bekant 
men  likgiltig  person'  af  samma  samhällsställning  lyfter  han  på 
batten  och  böjer  obetydligt  på  hufvudet.  Personer,  hvilka  han 
önskar  visa  sig  förbunden,  nedras  med  en  långt  större  båge  af 
batten  och  en  långt  djupare  bugning  af  hela  öfverkroppen.    Står 


42  NÅGRA   OEKOÅNOARE. 


han  slutligeD  inför  en  mäktig  chef,  sä  kröker  sig  tjensteman- 
nens  rygg  i  skarn  båge,  och  får  han  någon  gång  den  lyckan  att 
njuta  ai  det  solsken,  som  utstrålar  från  ett  krönt  hufvnd,  så 
står  han,  om  han  ftr  helst  litet  lojal,  med  obetäckt  hjessa  och 
faller  kanske  på  knä,  att  alls  icke  tala  om  en  audiens  hos  påf- 
ven,  då  han  till  och  med  nedlåter  sig  att  falla  på  knä  och  kyssa 
hans  helighets  fot. 

I  denna  serie,  från  det  upprätta  läget  infor  den  underord- 
nade till  knäfallet  för  den  mäktigaste  andliga  myndigheten,  skön- 
jer man  tydligt  den  helsandes,  om  också  omedvetna,  sträfvan 
att  böja  sig  allt  djupare  mot  jorden,  allt  efter  som  hans  vörd- 
nad och  undergifvenhet  ökas.  Vid  våra  helsningar  gå  vi  i  re* 
geln  icke  längre,  men  i  Österlandet  är  det  ju  icke  sällsynt  att 
den  helsande  äfven  i  hvardagslag  kastar  sig  helt  och  hållet 
framstupa. 

Under  det  vi  kalla  artighet  ligger  der  sålunda  fördold  en 
känsla  af  undergifvenhet,  och  i  denna  ha  vi  att  spåra  upphof- 
vet  till  våra  artighetsbetygelser.  Undergifvenhet  anträffas  vida 
tidigare  hos  menskligheten  än  artighet.  Hvad  visste  man  af 
artighet  i  dessa  uräldsta  perioder,  då  menniskorna  som  nomader 
eller  jägare  lefde  tillsamman  i  familjer  eller  i  horder,  ständigt 
i  krig  med  sina  grannar  om  betesplatser  eller  jagtmarker?  Men 
undergifvenhet  kände  man  till.  I  spetsen  för  hvarje  familj  el- 
ler hord  stod  en  höfding,  utmärkt  genom  personliga  egenskaper, 
främst  mod  och  tapperhet,  och  honom  måste  alla  lyda;  nan 
ledde  krigsoperationerna,  han  dikterade  lagar  i  fred,  han  her- 
skade  oinskränkt  öfver  sina  underlydandes  lif  och  egendom. 
Det  måste  så  vara.  Ett  obildadt  folk  kan  hållas  tillsamman 
endast  af  en  despot,  hvilken  alla  underkasta  sig.  Och  denna 
underkastelse  tar  sig  naturligtvis  ett  rent  djuriskt  uttryck:  vil- 
den  kastar  sig  framstupa  till  sin  herskares  fötter.  Yi  läsa  ju 
huru  en  del  vildar  ännu  i  dag  då  de  nalkas  sina  höfdingar  ka- 
sta sig  på  sitt  ansigte.  Då  vilden  detta  gör,  handlar  han  lika 
instinktmessigt  som  hunden,  hvilken  trycker  sig  till  marken 
vid  sin  herres  fötter  för  att  visa  sin  undergifvenhet.  Det  är 
en  rent  djurisk,  omedveten  instinkt  som  drifver  honom  dertill, 
och  hans  läge  är  den  fullkomliga  undergifvenhetens  och  hjelp- 
löshetens  läge:  en  person,  som  ligger  utisträckt  på  marken  vid 
mina  fötter  med  ansigtet  emot  jorden,  är  fullkomligt  i  mitt 
våld;  han  kan  icke  ens  se  hvad  jag  vill  göra  med  honom. 

Att  kasta  sig  framstupa  var  alltså  ett  tecken  på  fullkom- 
lig underkastelse.  Ett  annat,  bland  folk  på  lä^re  kulturstadier 
användt  tecken  är  nakenhet. ,  Yi  läsa  ju  beskrifnmgar  huru  krigs- 
fångar förts  nakna  fram  till  segraren,  som  njutit  af  att  se  dem 
bjelplösa  och  fullkomligt  afväpnade,  dä  d^t  var  alldeles  omöj- 
ligt för  dem  att  dölja  några  vapen.  Men  äfven  om  inan  icke 
drifver  afklädandet  till  det  yttersta,  sä  ligger  det  ju  mycket 
nära  till  hands  att  en  krigsfånge,  då  han  vapenlös  ödmjukar  sig 
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inför  sin  besegrare,  blottar  sitt  hafvud  och  sålunda  prisger  krop- 
pens ädlaste  del.  Vi  kunna  derför  med  all  säkerhet  antaga  att 
det  redan  tidigt  var  ett  tecken  på  undergifvenhet  att  blotta  sitt 
hufvnd  inför  en  upprätt  och  med  betäckt  hufvud  stående  herskare. 

Alltså,  blottadt  hufvud  och  fallande  på  sitt  anlete,  som 
det  heter  i  bibeln,  voro  tidigt  tecken  på  undeTgifvenhet.  Till 
en  början  utförde  man  denna,  ceremoni  endast  vid  de  tillfällen, 
dä  man  verkligen  hyste  känslor  af  undergifvenhet  och  hjelplös- 
het,  inför  sin  stams  eller  familjs  öfverhufvud,  hvilken  man  nä- 
stan betraktade  som  ett  öfvernaturligt  väsende,  inför  naturföre- 
teelser^ sådana  som  åska  och  blixt,  hvilka  väckte  förfäran  och 
i  hvilka  man  såg  en  direkt  uppenbarelse  af  gudomen,  samt  in- 
för sin  besegrare.  I  detta  sistnämda  afseende  är  det  lärorikt 
att  lägga  märke  till  ett  allmänt  kändt  ställe  i  gamla  testamen- 
tet: HeiTen  sade  till  min  herre,  sätt  dig  på  min  högra  hand 
att  jag  skall  göra  dig  dina  fiender  till  en  lotapall.  Vi  se  deraf 
att  de  gamla  konungarna  verkligen  trampade  sina  slagna  fiender 
under  fötterna,  såsom  också  tydligen  ses  å  gamla  assyriska  bas- 
reliefer. 

ingenting  låg  emellertid;  närmare  till  hands  än  att  ut- 
sträcka detta  bruk  till  sådana  fall,  der  man  endast  ville  låtsa 
undergifvenhet.  Att  inför  en  mäktig  man  visa  sig  ödmjuk  har 
i  alla  tider  varit  ett  godt  medel  till  personlig  framgång,  och 
derför  kunna  vi  förstå  huru  ceremonin  att  kasta  si^  på  sitt  an- 
lete, som  ursprungligen  endast  den  österländske  sjelfherskaren 
kunde  göra  sig  räkning  på,  småningom  utsträcktes  till  andra 
mäktiga  personer,  först  såsom  en  komplimang  —  man  visaxle 
dem  en  hedersbetygelse,  hvilken  egentligen  icke  tillkom  dem  — 
men  sedan  som  en  rättighet,  hvilken  de  gjorde  anspråk  på  i 
samma  mån  som  sjelfherskaren  delade  med  sig  af  sin  makt  och 
sitt  anseende*  Men  hand  i  band  med  denna  allmännare  utsträck- 
ning af  ceremonin  gick  en  förenkling  af  den.  Så  länge  man 
endast  ville  visa  sin  vördnad  vid  några  ovanliga  tillfällen,  un- 
derkastade man  sig  den  besvärliga  och  tidsödande  ceremonin  att 
kasta  sig  framstupa,  men  då  den  oftare  skulle  upprepas,  tog  men- 
niskonaturen,  som  ju  söker  slippa  med  så  litet  arbete  som  möj- 
ligt, ut  sin  rätt  och  förkortade  proceduren. 

Så  läsa  vi  om  Job  att  han  i  sin  stora  sorg  och  bedröf- 
velse  ref  sönder  sina  kläder  och  strödde  jord  och  aska  i  sitt 
bår ;  och  samma  plägsed  träffa  vi  på  andra  håll.  Osa  forefaller 
detta  sätt  något  egendomligt,  men  man  kan  väl  knappast  tvifla 
pä  att  han  dermed  ville  uttrycka  sin  fullkomliga  hjelplöshet  och 
undergifvenhet  under  Herren  och  att  ströendet  af  jord  och  aska 
i  bäret  ingenting  annat  var  än  ett  förkortadt  beteckningssätt  för 
det  fullständiga  nedfallandet  och  liggandet  på  jorden:  i  stället  för 
att  kasta  sig  framstupa,  så  att  håret  vidrörde  jorden,  tog  han  jord 
—  eller  aska,  som  var  nära  till  hands  —  och  strödde  deraf  i  håret. 

En  annan  förenkling  var  att  med  blottadt  hufvud  falla  på 
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knä  eller  buga  sig  sä  djupt,  att  hufvudet  närmade  sig  jorden  — 
allt  ännu  otvetydiga  tecken  på  att  man,  fysiskt  taladt,  ger  sig 
i  en  annan  persons  våld.  Men  i  och  med  det  samma  ceremonin 
blef  enklare  och  lättare  att  utföra,  blef  den  äfven  allmännare 
och  sjönk  derigenom  i  värde.  Den  blef  något  som  äfven  mindre 
mäktiga  personer  ^'orde  anspråk  på.  I  mensklighetens  historia 
är  det  ju  ett  ständigt  återkommande  drag  att  allt  efter  som  jem- 
likheten  blir  större  och  större,  de  lägre  klasserna  tillegna  sig 
en  mängd  seder  och  bruk,  som  varit  utmärkande  för  de  högre, 
samt  göra  anspråk  på  samma  vördnadsbetygelse  som  dessa. 

Étt  välbekant  exempel  derpå  faafva  vi  i  frökenreformen, 
som  utförts  under  våra  egna  ögon.  Ännu  för  två  decennier  se- 
dan gjorde  man  ju  hos  oss  en  bestämd  skilnad  emeUan  adliga 
fröknar  och  oadliga  mamseller.  Kär  man  då  för  tiden  kallade 
en  mamsell  fröken,  sade  man  henne  en  komplimang  —  man 
tillade  henne  en  egenskap,  hvilken  hon  faktiskt  icke  e^de.  Men 
från  att  ha  varit  blott  en  komplimang  har  denna  titel  under 
jemlikhetssträfvandets  nivellerande  inflytande  blifvit  en  egendom, 
som  icke  mer  kan  afhändas  de  oadliga. 

Alldeles  på  samma  sätt  har  det  också  gått  med  de  ifrSga- 
varande  vördnadsbetygelserna.  Ursprungligen  ämnade  för  en, 
sedan  för  ett  fåtal,  ha  de  utsträckts  till  allt  flere  och  flere,  men 
i  och  med  det  samma  som  den  ursprungliga  betydelsen  af  full- 
komlig underkastelse  blifvit  afnött  genom  idkeligt  bruk  under 
förändrade  tidsförhållanden  har  äfven  den  ursprungliga  formen 
gått  förlorad.  Det  fullkomliga  nedfallandet  ersattes  af  knäfallet, 
knäfallet  förkortades  till  en  bugning,  bugningen  blef  allt  mindre 
och  mindre^  men  sin  karakter  ar  förkortadt  knäfall  hade  hon 
ännu  kvar  på  den  tid  då  det  hörde  till  en  fin  och  ödmjuk  bug- 
ning att  stå  stilla  på  ett  ben  under  det  att  det  andra  fördes 
bakat.  Gifver  man  akt  på  denna  rörelse  så  finner  man  att 
den  är  början  till  ett  knäfall.  Sin  enklaste^  mest  förkortade 
form  antog  ceremonin  slutligen  dä  den  inskränktes  till  en  nästan 
omärklig  nickning,  i  hvilken  ingen  mer  skönjer  ens  en  skymt 
af  den  ursprungliga  Undergifvenheten. 

En  motsvarande  förkortning  ägde  ock  rum  i  afseende  ä 
hattens  aftagning.  Frän  att  man  i  suveränens  närvaro  hela  ti- 
den höll  hufvudet  obetäckt  —  alldeles  som  våra  bönder  ännu  stund- 
om göra  det  inför  ståndspersoner  —  utvecklade  sig  bruket  der- 
hän  att  man,  då  man  sammanträffade  med  en  person,  aftog  sin 
hufvudbonad,  till  en  början  fullständigt,  men  sedan  allt  mindre 
och  mindre,  så  att  slutligen  i  den  mest  reducerade  formen  in- 
genting annat  återstår  än  en  rörelse  af  handen  upp  emot  hat- 
ten, oenna  rörelse  som  militärerna  systematiskt  använda  och 
som  vi  alla  utföra  då  vi  ej  vilja  besvära  oss  med  att  taga  af 
hatten  inför  personer,  hvilka  vi  enligt  bruket  vore  skyldiga 
denna  artighet. 

Detta  sista  fall  visar  tydligen  vår  benägenhet  att  förkorta 
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ceremonin,  och  denna  benägenhet  ökas  allt  efter  som  tiden  fär 
större  värde  för  oss.  Man  jemföre  flanörens  konstrikt  afmätta 
helsning  med  den  korta  nick,  som  affärsmannen  ger  oss,  då  han 
med  händerna  i  fickorna  störtar  förbi  oss.  Man  jemföre  öster- 
ländingen,  som  ger  sig  tid  att  falla  ned  för  våra  fötter,  kallande 
sig  var  hand  och  slaf,  med  engelsmannen,  som  jemt  och  nätt 
lyfter  pä  hatten.  Med  ökad  verksamhet  och  stigande  civilisa- 
tion bli  helsninsfsformema  allt  enklare,  och  den  tid  är  helt  visst 
icke  aflägsen  da  det  militära  helsniupsättet  är  det  vanligaste. 

Å  ena  sidan  har  denna  helsnmgsceremoni  sålunda  blifvit 
allt  enklare,  å  den  andra  har  den  blifvit  allt  allmännare.  Förr 
tog  man  hatten  af  sig  endast  i  Guds  och  i  konungens  hus;  nu- 
mera vore  det  oartigt  att  icke  göra  det  äfven  i  den  ringaste  ar- 
betares koja.  Porr  ansågs  det  som  en  synnerlig  nedlåtenhet  att 
lyfta  på  hatten  för  en  tjenare;  numera  anser  endast  en  narr 
det  vara  under  sin  värdighet  att  göra  det.  —  Att  fruntimmer 
£^  rättighet  att  uppträda  med  betäckt  hufvud  vid  åtskilliga 
tillfällen  dä  herrame  blotta  sitt  är  väl  delvis  en  kvarlefva  frän 
medeltidens  chevalereska  period  med  dess  vördnad  för  damerna. 
Men  helt  säkert  sträcka  sig  detta  bruks  anor  ännu  längre  till- 
baka, till  de  Österländska  slöjorna  och  ända  bort  till  de  tider, 
då  de  manliga  krigsfångarna  kastade  sig  till  segrarens  fötter  och 
erbjödo  sitt  blottade  hufvud  som  försoning  for  sitt  motstånd, 
medan  kvinnorna,  sammanfösta  till  en  hop,  väntade  att  som 
slafvinnor  fördelas  bland  segrarene. 

Alltnog,  våra  nuvarande  helsningsceremonier  låta  alla  så- 
som utvecklingsformer  hänföras  till  och  ställas  i  sammanhang 
med  de  ursprungliga,  rent  instinktiva  tecknen  på  undergifven- 
het,  hvilka  äro  naturliga  för  menniskan  på  hennes  lägsta  sta- 
dier. Från  denna  första  början  ha  de  utvecklat  sig,  alldeles 
som  artigheten  ur  ödmjukheten.  I  dag  förstå  vi  med  artighet 
nägot  helt  annat  än  ödmjukhet,  men  den  första  artighetsbe- 
tygeisen  var  ingenting  annat  än  ett  tecken  på  ödmjukhet,  och 
vi  kunna  genom  tiderna  följa  dess  utveckling.  Den  drifvande 
kraften  i  denna  utveckling  ha  vi  att  söka  i  menniskans  be^är 
att  till  allt  flere  och  flere  utsträcka  det  som  ursprungligen  till- 
kommit ett  mindre  antal,  ett  begär  som  ofta  nog  aikteras  af 
egennyttiga  bevekelsegrunder,  såsom  när  hon  genom  hycklad 
ödmjukhet  vill  förskaffa  sig  fördelar,  men  som  lika  ofta  och  of- 
tare är  grundad  på  en  alldeles  oegennyttig  känsla  för  jemlikhet. 

Äfven  bruket  att  trycka  hvarandras  händer  till  tecken  af 
vänskap  är  till  sitt  ursprung  fullt  begripligt,  fastän  vi  numera 
väl  icke  tänka  pä  dess  betyaelse.  En  person,  som  närmar  sig 
oss  med  händerna  på  ryggen,  kan  man  misstänka  för  att  dölja 
något,  hvarmed  han  vill  skada  oss;  sträcker  han  deremot  fram 
sin  tomma  hand,  särskildt  den  hand,  med  hvilken  han  för  vapen, 
det  vill  säga  den  högra,  så  visar  han  att  han  icke  vill  göra  oss 
ondt.    Hvarför  vi  gifva  företräde  åt  högra  handen,  är  en  fråga 
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för  sig;  en  del  naturforskare  påstå  att  i  allmänhet  menniskans 
högra  sida  från  födelsen  är  bättre  utvecklad  och  starkare  än 
den  andra  och  att  hon  derför  sjelfmant  mer  använder  den  än 
den  andra.  Vare  dermed  huru  som  helst,  så  lär  det  ej  bestridas 
att  vi  i  regeln  använda  samma  hand  då  vi  föra  vapen  och  då 
vi  helsa.  I  och  med  det  samma  två  personer  räcka  hvarandra 
högra  handen  kunna  de  icke  föra  vapen  mot  hvarandra,  och  full- 
komligt ge  de  sig  i  hvarandras  våld,  när  de  räcka  hvarandra 
begge  händerna.  Vår  vanliga  handskakning  är  .tydligen  ingea- 
ting annat  än  en  kvarlefva  från  de  tider,  då  man  i  hvardags- 
lag  gick  beväpnad  och  för  sina  vänner  ville  visa  att  man  inga 
onda  afsigter  hade  emot  dem. 

Äfven  våra  tilltalsord  hafva  en  lång  historia.  Vi  kalla 
första  bästa  välklädda  person  herre,  utan  att  vi  dermed  mena 
just  någonting  alls;  allra  minst  tänka  vi  på  att  herre  ursprung- 
ligen betyder  herskare  och  under  medeltiden  var  en  titel,  som 
var  länsherren  förbehållen.  Så  var  det  emellertid.  Då  benämde 
man  herre  endast  den  som  man  verkligen  ansåg  som  sin  herre. 
På  samma  sätt  var  det  engelska  gentleman  ursprungligen  en 
benämning  på  adelsmän.  Det  spanska  don,  det  italienska  sig^ 
nor,  det  franska  sieur,  hvilket  återfinnes  i  monsieur,  voro  likaså 
förbehållna  furstar  och  mäktiga  personer.  Att  dessa  uttryck  se- 
dan dess  fått  en  så  vidsträckt  användning  beror  uteslutande  pä 
att  de  efter  hand  användts  såsom  komplimang  i  allt  lägre  och 
och  lägre  samhällsklasser,  men  sedan  vunnit  burskap  som  all- 
männa tilltalsord.  Ju  mer  civilisationen  stigit,  desto  djupare  ned 
i  samhället  har  dessa  fordom  så  uttrycksfulla  titlar  trängt.  Sä 
heter  hvarje  arbetare  i  Frankrike  monsieur,  och  i  England  gör 
hvarje  trashank  anspråk  på  att  kallas  gentleman.  Äfven  i  Sve- 
rige hör  man  herre  användas  som  tilltalsord  i  flere  fall,  då  man 
i  Finland  uttrycker  sig  på  ett  mindre  aktningsfullt  sätt.  —  Li- 
kaså äro  fru,  frau,  madame,  lady  ursprungligen  tilltalsord  för 
förnäma  fruntimmer.  Tidigare  påpekades  redan  frökenreformen. 
.  Äfven  det  i  de  flesta  språk  såsom  allmänt  tilltalsord  an- 
vända ni,  andra  person  pluralis  af  det  personliga  pronomen,  rö- 
jer sin  förnäma  härstamning.  Då  man  tilltalar  en  person  i  plu- 
ralis, innebär  detta  egentligen  att  man  betraktar  honom  repre- 
sentera ett  flertalf  att  han  å  sin  sida  talar  ä  egna  och  andras 
vägnar,  att  han  kallar  sig  sjelf  vi.  Detta  göra  endast  de  som 
bakom  sig  ha  ett  anhang  —  i  våra  dagar  företrädesvis  talare  och 
skriftställare,  fordom  de  mäktiga  männen  med  sitt  fblje.  Vi 
och  ni  motsvarade  ursprungligen  hvarandra,  men  under  det  vi  allt 
fortfarande  är  inskränkt  till  några  få  fall,  vinner  ni  dag  från 
dag  allt  större  spridning. 

Fredr.  Elfving. 
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Ny  psalmbok  eller  icke? 

Snart  tvenne  sekel  äro  förgångna,  sedan  den  psalmbok 
gillades  och  antogs  till  kyrkligt  begagnande,  hvilken  allt  ännu 
lagligen  användes  vid  den  offentliga  gudstjensten  i  Finlands 
erangeliskt-lutherska  kyrka-  Inom  en  tidrymd  af  två  århun- 
draden hinner  emellertid  ofantligt  mycket  förändras  och  må- 
ste förändras,  om  något  framåtskridande  finnes.  Visserligen 
är  och  blir  den  kristna  religionens  innehåll,  hvilket  en  kristlig 
psalmbok  skall  uttala,  det  samma  under  alla  tider,  men  uppfatt- 
ningen af  detta  i  den  Heliga  skrift  meddelade  innehåll  har  icke 
undgåti  och  kan  ej  undgå  att  beröras  och  förändras  af  de  fak- 
torer, hvilka,  olika  på  olika  tider,  utöfva  ett  bestämmande  in- 
bytande på  menniskoanden  och  dess  fordringar.  Uppfattningen 
af  innehållet  förändrar  sig;  men  ännu  mera  är  formen  under- 
kastad tidens  vexlingar.  Och  äfven  denna  är  en  makt,  som  vi 
ingalunda  ostra&dt  få  kränka.  Det  bästa  innehåll  förlorar  åt^ 
minstone  n^on  del  af  sitt  värde  och  sin  verkan,  om  det  med- 
delas i  en  dålig  form. 

För  att  göra  afisedt  intryck  bör  psalmen  såväl  med  af- 
seende  å  innehall  som  form  vara  så  afiattad,  att  den  kristna  lä- 
saren deri  känner*  igen  sig  sjelf,  sina  erfarenheter,  tankar  och 
förnimmelser,  känner  sig  träffad;  den  bör  äfven  sträfva  efter 
uttryckets  skönhet  korrekthet  och  kraft  För  att  en  psalmbok 
skall  vara  ändamålsenlig,  måste  den  vara  tidsenlig  och  derför 
äfven  vara  framstäld  pä  ett  tidsenligt  språk*  Men  har  då  ej 
svenska  språket  gått  framåt  på  200  år,  kan  man  utropa,  efter* 
som  en  sa  gammal  psalmbok  allt  ännu  är  den  gällande.  Ingen 
finnes  väl,  som  ej  medgifver  att  vår  na  gällande  svenska  p^lm- 
bok  och  ännu  mera  den  finska  både  hvad  form  och  innehåll  be- 
träfiar  är  bristfällig  och  borde  förändras*  Derom  vittna  noj^mt 
de  nya  psalmboksEörslagen  af  1857,  af  1868  och  slutligen  det 
af  1879.  flvad  är  då  orsaken,  att  vi  nn  i  26  år  fått  vänta  på 
att  af  förslagen  skulle  blifva  verklighet  ^^  I  dessa  fr^or  har 
mycket  polemiserats  hit  och  dil  fi5r  och  mot.  Han  har  talat 
om  den  gamla  psalmbokens  kdmfnllhet,  om  den  »vas  ytlighet^ 
om  den  gamlas  många  »fd  och  brister  »rot  oro  in  ändrinj^r, 
som  i  det  nya  förslaget  ännu  borde  göras.  Utsigt^ro  att  ^bålla 
ett  ännu  fnUkomligaxe  förslag  har  ^ort  att  den  gatrila  p^mt/C^ 
ken  föredragits  det  nya*  i  nn  belSet  rida  bättre  ffjriJbi^H^  <^;b 
sålunda  hafva  vi  vnder  ett  fjerdeåeU  sek^l  &tt  åtri^^ja  ^/*m  m^ 
det  otvifvelaktigt  allra  Anstå.  Vål  torde  piet^  oefa  fOrmirii^pffi 
liärtill  varit  töfnåmsta,  orsaken,  men  §kola  dwsai  ivnponkW  ^ 
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yen  framdeles  blifva  de  bestämmande,  sä  får  väl  Finland  ännu 
i  århundraden  vänta  p&  ny  psalmbok,  ty  alltid  kan  man  tänka 
sig  möjligheten  af  ett  ännu  bättre  och  fullkomligare  förslag. 
Den  som  emellertid  icke  godkänner  ett  sådant  tillvägagäende 
och  är  något  så  när  måttlig  i  sina  fordringar  torde  derför  med 
sann  tillfredsställelse  helsa  det  ånyo  reviderade  psalmboksförsla- 
get af  år  1879  välkommet  och  önska  det  välgång. 

Revisionskomiten,  åt  hvilken  enligt  kyrkomötets  af  år  1876 
beslut  1868  års  psalmboksforslag  skulle  öfverlemnas,  innan  det 
till  slutligt  afgörande  skulle  framläggas,  säger  i  förordet  till 
1879  års  förslag  sig  hafva  gjort  till  sm  uppgift: 

a)  aflägsnandet  af  formela  bristfälligheter  och  arkaismer; 

b)  undvikandet  af  triviala  uttryck,  alltför  starkt  färglagda 
särskilda  förhållanden  samt  uttryck  af  en  sentimental  stämning; 

c)  rättandet  af  ännu  kvarstående  dogmatiska  otydligheter. 

Härmed  äro  just  nämda  de  fel,  hvilka  vidlåda  vår  nuva- 
rande psalmbok  och  hvilka,  alltför  kända  för  att  senorA  exem- 
pel behö/va  bevisas,  sä  att  säga  högljudt  utropa  behöfligheten  af 
en  ny  och  bättre.  Vi  kunna  dock  ej  underlåta  att  &amhålla 
nSgra  ställen,  men  utan  att  söka  de  för  nuvarande  psalmbok 
ofördelaktigaste,  vilja  vi  låta  händelsen  bestämma  och  till  exem- 
pel slå  upp  psalmen  213,  som  handlar  om  domen. 

Då  läsa  vi  i  gamla  psalmboken  (7  v.): 

»Till  de  andra  vill  han  sä  säga, 
Som  stå  pä  den  venstra  hand:^ 
I  helfvetet  skolen  I  blifva,    . 
I  gjorden  mig  ingen  misskund; 
Dä  jag  var  törstig  och  naken, 
Dertill  både  sjuk  och  trött, 
I  mig  dä  platt  försakten. 
Och  läten  mig  fara  slätt». 

I  förslaget  lyder  samma  ställe  (6  v.): 

»Jag  hungrade,  säger  Herran, 
Dä  räckte  du  ej  ditt  bröd; 
Jag  törstade,  du  gick  fjerran 
Och  aldrig  en  dryck  mig  bjöd; 
Du  såg  mig  af  sorger  slagen, 
Arm,  husvill  och  naken  gå, 
Jag  var  i  häktelse  tagei^ 
Du  sökte  mig  ej  ändå». 

Kan  man  väl  tveka  om  valet  1  Men  ännu  tydligare  fram- 
träder skilnaden  uti  psalmen  205,  som  behandlar  det  ur  Lucas 
14  tagna  ämnet:  mannen,  som  höll  bröllop  åt  sin  son.  I  för- 
slaget lyda  orden  (1  v.): 
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>Åcky  hor  aig  mången  nteednter 
Från  himmelrikets  högtidsbord 
Och  nöjs  få£ängligt,  när  han  njuter 
Sin  yinst  och  lust  på  denna  jord! 
Sitt  gods,  sitt  spann,  sin  fasta  bråd 
Han  älskar  mer  än  Herren  Ghid». 

I  nuvarande  psalmbok  finna  vi  en  mängd  mindre  uppbygg- 
liga uttryck,  sådana  som: 

>Han  älte  och  körde 

Och  sammanförde, 

Hans  oxar  gingo  att  ligga, 

QvcQlen  kom  på 

Och  mörkret  hld, 

Han  ville  då  hvila  tigga, 

Hans  hustru  hade  stängt 

Och  sig  omtänkt, 

Hon  ville  honom  icke  siai;     (v.  9.) 

vidare: 

iHonom  började  långa 
Och  ville  då  gånga» 

eller: 

>0  verld  du  stänger 
Allt  medan  mig  trängen. 

I  nuvarande   psalmbok   finnes    öfver   ämnet   menniskans 
&I1  och  upprättelse  psalmen  216,  hvarur  vi  tillåta  oss  citera  litet: 

>Du  skop  himmel,  du  skop  jord» 

samt 

»Sedan  öfver  all  kreatur. 

Som  Gud  hade  skapat  ren  och  pur»; 

eller  Herrens  ord  till  den  öfver  sitt  fall  gråtande  Adam : 
»Du  salige  Adam,  hvi  är  du  så  naken»; 

öch  Herrens  straflp  öfver  ormen : 

»På  ditt  bröst  skall  du  kräka». 

Ingalunda  bättre  är  23  strofen,  som  lyder: 

»Så  dref  dem  Ghid  af  paradis  ' 

Från  all  den  glädje  och  myckna  pris. 

Som  Gud  dem  förra  jätte. 

Det  iijerta  må  brista. 

Som  det  visste, 

Hvad  glädje  Adam  släppte». 

J^nsk  Udsknft,  1884,  L  4 
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I  sanning  man  måste  hafra  en  egendomlig  smak  för  att 
kunna  föredraga  en  psalmbok  med  dylikt  nonsens  framför  »för- 
slaget»; man  måste  ega  en  bra  stark  religiös  känsla  för  att  med 
allvar  och  andakt  närma  sig  Grud  i  sådana  uttryck. 

Vid  jemförelse  med  nuvarande  psalmbok,  och  det  är  just 
med  denna  den  1879  ånyo  reviderade  och  till  slutligt  antagande 
föreslagna  psalmboksredaktionen  bör  jemföras,  borde  derfbr  en- 
ligt var  äsigt  icke  ens  tvekan  om  valet  uppstå.  Förslaget  af 
1879  uttalar  nämligen  och  måste  enligt  alla  naturliga  utveck- 
lingslagar uttala  det  kristna  trosmedvetandet  i  slutet  af  19:e  år- 
hundradet mycket  trognare  och  bättre  än  en  psalmbok  från  17:e 
seklet.  Det  meddelar  oss  ej  blott  ett  skönt,  utan  ett  sant 
kristligt  innehåll  i  en  språkets  utveckling  motsvarande  form. 
Huru  skön  och  högstämd  är  icke  till  exempel  psalmen  433  om 
bönen;  likaså  n:o  428  och  nästan  alla  de  psalmer,  som  före- 
komma i  »bihanget».  De  andas  en  kristlig  poesi,  som  oemot- 
ståndligt väcker  den  religiösa  känslan. 

I  sammanhang  härmed  bedja  vi  få  uttala  den  öfvertjgel- 
sen,  att  revisionskomitén  öfverhufvudtaget  lyckligt  och  förtjenst- 
fullt  utfört  sitt  åliggande,  om  också  detta  liksom  hvarje  verk 
af  dödliga  nog  kan  blifva  föremål  för  anmärknini^ar.  Så  har 
till  exempel  början  af  2  ps.  5  v.  fått  lydelsen:  »Sa  må  vi  akta 
grannt  derpå».  Då  ordet  »grannt»  numera  har  en  helt  annan 
än  den  här  afsedda  betydelse,  hade  ju,  tycker  man,  denna  onö- 
diga förkortning  lätt  kunnat  undvikas  till  exempel  genom  denna 
ordalydelse:  >Så  må  vi  noggrant  akta  på>,  eller  någon  annan 
dylik  omställning  af  orden. 

Utom  de  redan  under  bokstäfverna  a,  b  och  c  nämda  upp- 
gifterna har  revisionskomitén  fullgjort  följande: 

d)  utbytande  af  nfigra   fä  i  1868  års  förslag  införda  sva- 
gare psalmer  mot  bättre  och  lämpligare  samt 

e]  uppställande   af  förslag  till  en  ny  och  ändamålsenligare 
anordning  af  psalmbokens  innehåll. 

Så  har  komitén  ur  1868  års  förslag  uteslutit  14  psalmer 
och  infört:  slutet  af  38  som  «kild  psalm,  13  ur  1857  års  för- 
slag samt  8  nya,  summa  22,  hvarigenom  hela  psalmantalet  blir 
583.  Det  ökade  antalet  gör  urvalet  större,  hvilket  alltid  blir 
en  fördel  i  praktiskt  afseende,  hvartill  äfven  bör  räknas  att 
psalmerna  ej  äro  otillbörligt  lån^,  såsom  flere  i  nuvarande 
psalmbok.  Men  äfven  fbrslagets  inre  värde  ökas  genom  att  de 
tillkomna  psalmerna  verkligen  äro  goda  med  undantag  af  första 
versen  i  ps.  130,  der  uppgiften,  att  Kristusbarnet  h vilar  på 
samma  gång  i  krubban  och  i  sin  moders  sköte  icke  torde  hafva 
någon  sannolikhet,  än  mindre  historisk  grund. 

De  ifrån  1857  års  förslag  intagna  psalmerna  framträda  na 
i  delvis  förändrad  form.  Hvar  förändringar  gjorts,  såsom  exem- 
pelvis i  ps.  168,  der  3  v.  utelemnats,  och  i  ps.  308,  synas  de  i 
allmänhet   varit   fullt   befogade.     Den    i  ps.  431  (af  Runeberg) 
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T.  4  gjorda  ändringen:  >0  fröjd,  när  vi  det  tänka  på>  är  knap- 
pad en  förbättring.  Visserligen  undvikes  det  kanske  för  starka 
uttrycket  >himlafröjd»,  men  ledigheten  har  gått  förlorad.  I  ps. 
309,  likaledes  af  Jäuneberg,  v.  8  hafva  orden:  >Låt  vara  nog 
af  kamp  och  nöd>  blifvit  förändrade  till:  »Förlossa  oss  ur  syn- 
dens nöd».  Denna  förändring  är  nästan  en  försämring,  ty  här- 
med har  införts  en  märkbart  främmande  tanke,  icke  öfverens- 
stämmande  med  den  genomgående  tonen  i  psalmen,  som  är  ett 
rop  till  Q-ud  om  befrielse  från  en  lekamligt  förnimbar  nöd  och 
kamp,  ej  endast  från  denna  nöds  i  tanken  aflägsnare  grundorsak 
—  synden. 

Slutligen  har  komitén  uppstält  förslag  till  en  ny  anord* 
ning  af  psalmbokens  innehåll  uti  fem  hufvudafdelningar,  hvar- 
vid  icke  det  dogmatiska  utan  kyrkligt  liturgiska  intresset  blefve 
uppstäUningsgrund,  hvilket  också  vid  anordnandet  af  innehållet 
i  en  psalmbok  är  riktigare. 

Om  emellertid  åsigterna  om  detta  sista  psalmboksförslags 
förträfflighet  möjligen  äro  delade  i  detaljfrSgor  och  vid  jem- 
förelse  med  de  olika  förslag,  som  hos  oss  redan  sett  dagen,  så 
borde  det  dock  i  sin  helhet  anses  ej  blott  tillfredsställande,  utan 
yerkligen  godt  och,  jemfördt  med  nu  lagligt  gällande  psalmbok, 
förträffligt.  Särskildt  borde  denna  sista  synpunkt  fasthållas  vid 
a%örandet  af  förslagets  slutliga  antagande  eller  icke.  Och  till 
och  med  utsigten  att  efter  tio  eller  tjugu  år  erhålla  ett  ännu 
bättre  förslag  borde  icke  uppskjuta  det  närvarandes  antagande. 
Allra  minst  borde  kostnaderna,  som  det  skulle  medföra,  fä  ut- 
öfv^a  något  slags  inflytande  på  saken.  Den  utgift  af  par  mark, 
som  en  ny,  bättre  psalmboks  antagande  skulle  medföra,  blir  ej 
stor,  äfven  om  den  efter  tio  år  måste  förnyas.  Vi  anse  att 
det  vore  en  olycka,  om  ifrågavarande  psalmboksförslag  ej  lag- 
hgen  påbjudas  till  begagnande  vid  gudstjensterna  i  vår  finska 
evaDgelisk-lutherska  kvrka, 

E«  v.  Hertzen. 


.o  »•» 


Tvenne  bref  från  Alexander  I. 

Följande  tvenne  bref  frän  Alexander  I  till  B..  H.  Beh' 
binder,  hvilka  i  afskrifk  blifdt  Bed.  meddelade  af  hr  gardeskapte- 
nen W.  y.  Wendt,  äro  fbrtjenta  af  uppmärksamhet,  sä  mycket 
mera  som  de  hänfbra  sig  till  det  alltid  ömtåliga  förhällandet 
mellan  finska  och  ryska  medboi^re.  Saken,  hvarom  de  handla, 
är  i  och  för  sig  enkel  En  rysk  tjensteman,  titulärrådet  Gt)- 
lovatscheff,  anstäld  vid  en  ryska  kronan  tillhörig  glasfäbrik  i 
östra  Finland,  hade  med  egenhandsrätt  lätit  fkngsla  en  vid  iår 
briken  anstäld  finsk  arbetare  och  med  anlednipg  deraf  blifvit  i 
laga  ordninfi;  anklagad  och  dömd  till  ett  års  fängelse.  Men  man 
klagade  infor  Alexander  I,  som  i  bref  till  Behbinder  framhöll 
att  Golovatsoheff  säsom  rysk  tjensteman  icke  bort  blifva  straf- 
fad, innan  man  underrättat  den  ryska  regeringen  om  saken» 
Behbinder  försvarade  med  vanlig  Öppenhet  de  finska  myndig- 
hetemas handlingssätt,  men  lyckades  icke  förändra  kejsarens 
mening,  hvarför  denne  gaf  honom  ordres  om  upphäfvandet  af 
den  åtgärd,  som  blifvit  vidtagen  mot  Golovatsoheff.  —  Kejsa- 
ren synes  hafva  misstagit  sig  om  Finlands  rättsliga  ställmng, 
ty   de   finska  myndigheterna  hade  ju  endast  tillämpat  finsk  lag 

Så  ett  brott,  beg;ånget  i  Finland  mot  en  finsk  medborfifare,  men 
e  ordalag,  i  hvilka  han  uttalar  sig,  vittna  å  andra  sidan  om  att 
han  respekterade  Finland  såsom  ett  land  för  sig,  intagande  en 
jemlik  stäUnine  till  Byssland.  Han  b^r  fbr  den  ryska  trjen- 
stemannen  endast  samma  rätt,  som  han  tror  att  man  hade  be- 
viljat en  dansk  eller  svensk  medborgare  i  samma  ställning;  ock 
han  önskar  endast  att  man  hade  gätt  till  väga  med  den  hän- 
syn, »som  ömsesides  bör  iakttagas  mellan  närgränsande  länder». 
Vi  meddela  brefven,  som  äro  skrifna  på  franska,  i  svensk 
öfversättning: 

* 
I. 

Ja^  har  nyligen  af  grefve  Gh)urieff  emotta^t  en  rapport 
om  att  direktören  föj  en  glasfabrik  blifvit  dömd  till  ett  åts  äLn- 
gelse  med  anledning  af  att  han  låtit  fängsla  en  arbetare  vid  fa- 
briken, hvilken  vant  försumlig  i  sitt  arbete.  Bapporten  medde- 
lar tillika  att  domen  redan  blifvit  verkstäld. 

Jag  döljer  icke  för  eder,  herr  Baron,  att  denna  rapport 
mycket  förvånat  mig.  Då  jag  icke  känner  alla  detaljer  al  af- 
fären i  fråga,  afhåUer  jag  mig  från  att  uttala  min  mening  om 
sjelfva  straffets  stränghet,  men  jag  kan  icke  underlåta  att  göra 
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eder   uppmärksam   på  att  jag   högeligen  betvifiar  haruvida  den 
finska  lagstiftningen  tillåter  verkställandet  af  domar,  sont  af  fin- 
ska domstolar   blifvit  fälda  mot  främmande  länders  tjenstemän. 
—   Om    till   exempel  en  svensk,  dansk  eller  annan  främmande 
tjänsteman,    som  passerat  Finlands  område,  blifvit  anklagad  in- 
för en  af  landets   domstolar,  så  ifrågasätter  jag   ännu  en  e;ång 
haruvida   domen   kan  träda  i  verkställighet  utan  att  man  förut 
iakttagit  att  underrätta  de&  styrelse^  under  hvilken  tjensteman- 
nen  lyder.     Så   hade  man,  tyckes  mig,  bort  förfara  äfven  mot 
6D  rysk  tjenstemän.    Skulle   man  underrättat  den  ryska  styrel- 
sen om  att  denna  tjenstemän  gjort  si^  skyldig  till  ett  brott  mot 
landets  lagar,  hade  verkställandet  af  domen  blifvit  endast  i  ringa 
män  uppskjutet  och,  den  hänsyn,  som  man  ömsevis  bör  iakttaga 
mellan  närgränsande  länder,  i  synnerhet  om  de  äro  förenade  un- 
der samma  styrelse,  hade  mera  blifvit  tillgodosedd. 

Jag  väntar  af  eder  en  detaljerad  rapport  om  denna  obe- 
hagliga affär,  och  så  vida  icke  någon  särdeles  allvarlig  omstän- 
dighet förefinnes,  hvars  möjlighet  jag  ioke  ens  förutser,  så  ön- 
skar jag  att  den  ifrågavarande  tjenstemannen  må  blifva  för- 
satt i  frihet.     Emottag  etc. 

Alexander. 

Laybach  d.  11  februari  1821. 


II. 

Jag  har  i  dag  emottagit  eder  rapport  om  titulärrådet  Gro- 
lovatscheffs  affär.  Jag  vidhåller  mitt  uppfattningssätt,  hvilket 
jag  tillkännagifvit  eder  i  mitt  senaste  bref.  Den  hänsyn  när- 
gränsande  länder  äro  skyldiga  hvarandra  hade  kraft  att  de  fin- 
ska myndigheterna,  förr  än  domstolens  utslag  verkstäldes,  skulle 
nsderrättat  de  ryska  myndigheter,  under  hvilka  denne  tjenste- 
män lyder.  Man  hade  utan  tvifvel  icke  handlat  såsom  nu,  om 
en  svensk  tjenstemän  hade  blifvit  befunnen  skyldig;  med  så 
mycket  större  skäl  var  man  skyldig  en  rysk  tjenstemän  samma 
hänsyn. 

Jag  uppdrager  eder  att  meddela  min  uppfattning  åt  ve- 
derbörande lor  att  mannen  må  blifva  återförsatt  i  frihet.  Emot- 
tag etc 

Alexander. 

Laybach  d.  18  februari  1821. 


I  bokhandeln. 

J.  o.  Äherg:  Erik  OlMkainen.  Historiskt  romantiska  skfl- 
ringar  från  Sandels  fälttåg  i  östra  Finland  1808.  113  s.  liten  8:0r 
Sthlm  1882,  Gleerups  forlagsexp.     Pris:  1  krona. 

F.  T.:  Svenska  historiska  berättelser  i  romantisk  form;  VI 
Konungen  och  riksdagsmannen.  Tidsbilder  från  Carl  XTV  Johans 
dagar.  151  s.  liten  8:o.  Sthlm  1882;  Lamms  förlag.  Pris:  1  kr. 
50  öre. 

I  synnerhet  den  förra  af  dessa  historiska  noveller  borde 
vara  af  intresse  för  oss,  eftersom  handlingen  är  förlagd  till  Fin- 
land. Pörfis  varma  sympati  för  vårt  land  ger  sig  också  till 
känna  exempelvis  i  dessa  ord:  "En  sådan  broder  är  värd  all  kär- 
lek och  aktning,  och  det  gick  också  ett  smärtsamt  styng  genom 
den  svenska  nationens  hjerta,  då  fostbrödrabandet  slets.  Endast 
minnet  af  det  förflutna  ligger  kvar,  men  det  är  också  ett  minne 
att  noga  taga  vara  på  och  bevara  såsom  en  helgedom".  Emeller- 
tid tillfredsställa  skildringarna  föga.  De  äro  en  slags  godtköps- 
målningar,  der  de  finska  namnen  egentligen  äro  det  enda  vi  känna 
igen;  äfven  naturbeskrifningama  förråda  en  temligen  flygtig  be- 
kantskap, om  än  pennan  löper  ledigt. 

Konimg  och  riksdagsman,  som  utgör  sista  häftet  af  en  sam- 
ling svenska  historiska  noveller,  synes  egnad  till  ungdomsläsning. 
Liflig  entusiasm  för  fäderneslandets  historia  och  i  synnerhet  for 
de  ädla  och  framstående  egenskaper  hos  den  svenska  bonden,  som 
kommit  honom  att  spela  en  så  betydande  rol  i  denna  historia, 
ger  boken  något  flängslande,  om  den  ock  föga  nog  kan  anses 
lemna  en  tidsbild  i  egentlig  mening* 

H— a. 

Fr.  Heinrich  Beusch:  Baamatun  Luamiskertomm  ja  sen 
suhde  luonnontutkimuksen  johtopäåtöksiin;  ote  kirjoittajan  sanrem- 
masta  teoksesta  Bibel  und  Natur,  neljäs  painos*  Bonnissa  1876. 
Suomennos.    176  s.  8:o. 

Under  ofvanstående  rubrik  har  till  finskan  öfversatts  ett 
arbete,  som,  alltid  intressant  för  enhvar  med  sinne  för  lifvets  all- 
var, blifver  särskildt  läsvärdt  under  en  tid,  då  tecken  sjmas  lik- 
som tyda  pä  ett  nyvaknande  lifligare  intresse  hos  allmänheten  for 
religionens  stora  frågor.  En  ibland  dessa  är  frågan  om  uppen- 
barelsens riktiga  uppfattning.  Då  allt  beror  härpå  —  då  t.  ex.  en 
orätt,  föråldrad  eller  på  okunnighet  grundad  missuppfattning  af 
bibeln  i  allmänhet   ligger  som  grund  för  den  förmenta  motsägel- 
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sen  emellan  bibeln  och  naturvetenskaperna  —  detta  naturligtvis 
till  skada  för  religiositeten  och  andens  aldrig  döende  längtan  och 
Btrafvan  efter  frid  —  måste  ett  arbete,  hvilket  bidrager  till  vin- 
nande af  en  riktigare  uppfattning,  anses  godt  och  läsvärdt.  Ett 
sådant  arbete  är  ofvannämda,  som  har  gjort  till  sin  uppgift  att 
visa  det  bibelns  innehåll  icke  strider  emot  naturvetenskapens  all- 
mänt erkända  och  bevisade  sanningar.  Det  hufvudsakliga  di- 
Bkassionsmaterialet  deri  utgöres  af  bibelns  skapelse-historia^  som 
belyses  och  jemföres  med  paleontologins,  geologins,  astronomins 
och  darvinismens  resultat.  Bokens  genomgående  grundtanke  Qch 
förklaringsprincip  är  denna:  bibeln  gör  ej  anspråk  på  att  lemna 
några  naturvetenskapliga  insigter  och  har  ej  heller  denna  upp- 
gift; men  då  den  omtalar  dertill  hörande  saker,  sker  detta  stän- 
digt med  fasthållande  af  den  synpunkten,  huruvida  och  i  hvad 
grad  de  voro  af  nytta  för  menniskan,  skapelsens  krona  och  cen- 
tnxm. 

Hvad  språket  i  öfversättningen  beträ£far,  kan  det  ej  just 
beronmias;  det  är  på  många  ställen  tungt,  bär  spår  af  svårighe- 
ter vid  öfversättningen  och  följer  stundom  nära  nog  tiU  obegrip- 
lighet tyskans  ordställningslagar,  såsom  t.  ex.  s.  51  rad.  16  i 
bisatsen:  „muodostumismenot,  jotka  ennen  ensimäistä  noista  kuu- 
desta  päivästä  övat  tapahtua  saattaneet^.  Utom  tryckfelen  före- 
bnmia  dessutom  fel  emot  objektsreglema  och  någon  gång  äfven 

mot  consecutio  temporum. 

E.  v.  Hertzen. 

Ä.  Hedin:  Om  latinherraväldet;  152  s.  8:0.  Sthlm  1883, 
Samson  &  Wallin;  pris  2  kr.  — n:o  31   >Ur  vår  tids  forskningi. 

När  förf.  i  en  rask  vändning  affärdar  Mommsens  historiska 
skriflBtälleri  med  uttrycket  »voluminös  pamflett»,  har  han  kanske 
lagt  mången  latinvän  i  munnen  en  benämning  på  sitt  eget  opus. 
Och  likväl  är  det  ena  lika  orätt  som  det  andra.  Hr  Hedins  bok 
borde  gifva  rätt  mycket  att  tänka  på,  och  den  är  ganska  trefligt 
skrifven.  Några  historiska  partier  af  arbetet  höja  sig  till  och 
med  öfver  flygskriftens  nivå,  ehuru  de  knapt  nog  kunna  gifva  en 
bild  af  »vår  tids  forskning»;  de  äro  för  fragmentariska  och  delvis 
på  fri  hand  utkastade.  Resonnementet  upptager  någorlunda  full- 
ständigt alla  synpunkter,  men  är  sällan  uttömmande,  nästan  al- 
drig objektivt. 

I  det  första  kapitlet  om  humanismens  öfverdri&a  beröm 
öfverdrifver  säkert  förf .  sjelf.  Latinet  har  verkat  mycket  ondt,  »be- 
gränsat vår  horizont»  m.  m.  Nåväl,  äro  länder  som  aldrig  besvä- 
rats af  humanismen  såsom  t.  ex.  Kina  och  Turkiet  —  lyckliga  el- 
ler huru?  Tyvärr  hafva  amerikaname,  som  lätt  hade  kunnat 
slippa  all  latinläsning,  begynt  införa  den  till  och  med  i  sina  flick- 
skolor. Det  är  latinet  i  form  af  tribunemas  veto  som  gjort  af 
med  Polen  —  och  likväl  börjar  man  nu  att  utgifva  en  samling 
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«f  poLska   författares   poem  p&  latin,   en  samling,  som  skall  om- 
fatta tio  band.    De  borde  v&l  med  första  »&  båle  brännas». 

I  detta  kapitel  likasom  i  det  följande  om  reaktionen  emot 
hmnanismen  uppdnkas  mycket,  som  icke  just  hör  till  saken,  så- 
som t.  ex.  ntdraget  ur  Boileaus  kvinnosatir;  eller  vill  förf.  sjelf 
som  den  spjufvem  Perranlt  bringa  den  kvinliga  verlden  pä  sin 
sida!  I  tredje  kapitlet,  som  handlar  om  reformidéer  i  skolväsen- 
det, hade  förf.  kmmat  nämna  att  äfven  Gomenins  i  ett  Latium 
reMvivum,  ett  slags  latinsk  pedagog-koloni,  ville  lära  ynglingar 
detta  spr&k  pä  ett  praktiskt  sätt.  ')  Intressanta  och  för  flertalet 
läsare  säkert  nya  äro  upplysningarna  om  Kölmarks  reformplaner 
inom  det  svenska  skolväsendet. 

Dä  förf.  i  en  följande  afdelning  förnekar  de  latinska  böj- 
ningsformernas åskådlighet  och  sinliga  uttrycksfullhet,  har  han 
att  stöda  sig  på  så  många  kompetenta  domare,  att  hans  fram- 
ställning väl  förtjenar  uppmärksammas  och  behjertas.  Det  är 
just  dessa  förmenta  företräden  hos  latinet,  som  föranledt  mången 
att  utan  vidare  prö&ing  förklara  latinet  i  nutiden  vara  ett  lämp- 
ligt läroämne  på  skolans  lägsta  stadium.  Alldeles  riktigt  säger 
Madvig  att  man  genom  latinets  framflyttning  skall  uppnå  långt 
större  språkkunskap  på  kortare  tid.  Denne  mans  omdöme  i  detta 
ämne  är  verkeligen  något  värdt  och  borde  så  vara  äfven  förvår 
tids  gamla  latin-pedagoger.  Det  hade  varit  väl  om  hr  Hedin 
mer  hållit  sig  till  Madvig  och  andra  språklärde  i  denna  del  af 
sitt  arbete  och  icke  framkommit  med  detaljspörsmål,  som  synbar- 
ligen öfverstiga  hans  krafter.  Också  hade  annat  än  böjningsfor- 
merna i  latinet  förtjent  att  undersökas. 

Hvad  förf.  anför  om  den  klassiska  literaturens  formskönhet 
och  om  antik-imitationen  innebär  icke  några  bevis  emot  klassiska 
studier.  Pör  sådana  talar  t.  ex.  Runebergs  utbildning  och  stil. 
Här,  likasom  annorstädes,  sluter  förf.  af  vissa,  ingalunda  öfvrer- 
allt  rådande  fel  i  det  klassiska  studiet,  att  det  är  helt  och  hållet 
förkastligt.  Inför  en  granskning  sådan  som  hr  Hedins  af  den 
klassiska  fomcdden  och  dess  litteratur  består  slutligen  intet.  Och 
om  man  icke  lärt  mer  än  han  om  Eneiden^  »all  lédsamhets  oupp- 
hinneliga  mönster»,  så  talar  man  sannerligen  som  den  blinde  om 
färgen.  Det  är  nu  en  gång  så  att  en  misslyckad  lärare  ofta  gör 
all  läsning  till  ett  straffarbete,  äfven  om  det  gälde  »Gustaf  Adolfs 
förbättringar  i  krigsväsendet»  och  »indelningsverkets  organisation». 
Och  om  verkeligen  Taciti  Agricola  enligt  förf:s  »ringa  mening 
är  en  af  de  vackraste  böcker,  som  någonsin  skrifeits»,  borde  det 
löna  mödan  att  läsa  den  på  originalspråket. 

Mycket  intressant  är  kapitlet  om  de  klassiska  studierna  i 
England;  man  finner  der  huru  mycket  inbillning  ofta  är  med  vid 
bedömandet   af  de    klassiska   studiemas   nytta.     Det   vore   dock 


^)  Jfr  B.  Hiller  Die  Lateinmethode  des  I.  A.  Gomenins  Zschopan 
1883  sid.  44. 
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långt   mera   lärorikt  att  betrakta  Tysklands  förhållanden  i  detta 
afseende;  men  det  har  förf.  s&  godt  som  underlåtit. 

I  slutet  likasom  öfverallt  i  boken  framhåller  förf.  att  latin- 
Tämieme  alltför  mycket  betona  den  estetiska  sidan  af  imdervis- 
ningen.  Det  är  icke  klart  om  detta  betraktelsesätt  skall  utsträc- 
kas äf^en  till  den  moderna  literaturen  på  fremmande  språk  och 
synnerligen  konsekvent  är  det  icke  heller  att  yrka  på  skolunder- 
ning  i  det  egna  fomspråket.  Riktigast  vore  väl  att  söka  afgöra 
om  språkstudiet  har  någon  betydelse  utöfver  den  estetiska,  om 
förnuftig  undervisning  i  ett  dödt  språk  medför  någon  nytta  och, 
då  detta  föga  nog  torde  kunna  helt  och  hållet  förnekas,  huru 
stor  vigt  kan  tillerkännas  sådan  undervisning.  Det  bör  vidare 
imdersokas  om  läsning  på  originalspråket  bör  eftersträfvas,  om 
literaturen  är  ett  vigtigt  komplement  till  historien  eller  icke, 
och  likasom  denna  har  en  etisk,  icke  blott  estetisk  betydelse, 
samt  om  verkeligen  genom  egyptologin,  sanskritforskningen  o. 
s.  T.  »Hellas  och  Rom  krympt  samman»  på  något  sätt,  om  icke 
fastmer  den  klassiska  forntidens  historia  näst  det  egna  fädernes- 
landets fortfarande  bäst  lämpar  sig  for  undervisningen  och  dess 
literatur  åtminstone  icke  mindre  än  de  moderna  kulturfolkens 
—  detta  naturligtvis  för  skolans  högre  klasser.  Med  en  inskränk- 
ning i  detta  syfte  godkänna  vi  gema  ett  af  förf:s  slutpåståen- 
den, enligt  hvilket  de  klassiska  studiemas  »arealvälde  är  deras 
våreta  olycka»  och  »sak  fått  vika  för  ord,  innehåll  för  form,  este- 
tiken fatt  uttränga  historien». 

Hr  Hedin  vill  i  arbetets  motto  ursäkta  det  myckna  öfver- 
dri&a  och  flyktiga  i  sin  bok  såsom  något  nödvändigt  och  ound- 
vikligt. Det  är  möjligt  att  han  det  oaktadt  styrkt  många  latin- 
hatare  i  deras  tro,  fastän  han  sjelf  icke  »hatar  eller  föraktar 
klassiska  studier,  som  göra  skäl  för  nanmet».  Det  är  också  möj- 
ligt att  han  för  sina  åsigter  vunnit  en  och  annan  hittills  likgiltig. 
Men  för  latinvänneme,  de  öfverdrifhe  och  moderate,  har  han  icke 
mycket  att  bjuda.  Desse  äro  nog  vana  vid  flygskrifter  och  för- 
flugna påståenden  om  den  klassiska  forntidens  uselhet  och  senare 
tiders  foreträden.  Men  strängare  undersökningar  af  spörsmålet 
liafva  de  knapt  nog  ännu  fått  —  icke  heller  i  denna  bok.  Och 
så  länge  skola  de  väl  blifva  vid  det  som  de  lärt  sig  älska  och 
akta.  Hr  Hedin  har  vidgat  en  och  annan  redan  öppen  bresch  ' 
i  den  pedagogiska  slentrianens  ringmur,  men  mot  klassicitetens 
borg  verka  flere  af  hans  fyrverkeriartade  projektiler  jemnt  så  myc- 
ket som  pistolskott  mot  en  ftlstning. 

F.  Gustafsson. 

F,   W.  C.   Äreschoug:   Charles   Danvin,     Ett  minnesblad. 
40  8.  8:o.     Lund  1883.     75  öre. 

Efter    att  i  en  inledning  hafva    lenmat  några  upplysningar 
om  Darvins  lif  och  älskvärda    personlighet,  visar  förf.  huruledes 
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den  engelska  naturforskarens  läror  om  de  lefvande  varelsernas 
utveckling,  hvilka  han  antager  allmänt  kända,  förberedts  och  äro 
en  nödvändig  följd  af  de  framsteg,  som  naturalhistoriens  olika  grenar 
gjort  sedan  Linnés  tid.  Framställningen  håller  sig  helt  och  hållet 
till  naturalhistoriens  omräde  och  är|såsom  sådan  ganska  intressant, 
om  man  än  kunde  önska  att  få  höra  litet  mer  om  Darwins  före- 
gångare och  litet  mindre  om  Linné.  Annat  än  antydningar  fin- 
ner man  alls  icke  om  att  darwinismen  skulle  stå  i  sammanhang 
med  mensklighetens  allmänna  utveckling  och  beteckna  ett  stort 
steg  framåt  i  den  fria  forskningens  historia.  Denna  omständig- 
het beror  väl  deraf  att  broschjrren  till  största  delen  utgöras  af 
det  föredrag,  med  hvilket  förf.  tillträdde  den  botaniska  lärostolen 
vid  Lunds  universitet.  Samma  hänsyn  för  publiken  har  väl  äf- 
ven  förmått  förf.  att  upptaga  åtskilliga  invändningar,  som  gjorts 
mot  dar-vinismen  från  diverse  estetiska  och  hvardags  synpunkter. 

F.  E. 

Christer  Svahn:  En  Hospitalshistoria;  155  s.  8:0.  Sthlm, 
C.  E.  Pritze^s  K.  Hofbokhdl.     Kr.  2. 

Denna  intressanta  bok  företer  en  underbar  blandning  af 
svärmisk  idealism  och  modem  realism.  Den  förra  utgör  likväl 
det  inre  grunddraget,  medan  den  senare  endast  är  en  följd  af  ut- 
ifrån kommande  inflytelser.  Inledningen  och  afslutningen  bilda 
liksom  en  ram  omkring  den  egentliga  berättelsen  —  en  sinnes- 
sjuk ung  mans  anteckningar  före  och  under  de  första  stadierna  af 
hans,  genom  ett  olyckligt  fall  ådragna  sjukdom  —  och  omsluta 
den  i  början  fullkomligt  redigt,  men  småningom  allt  mer  fan- 
tastiskt och  förvirradt  hållna  sjelfbiografin.  Dess  mest  fram- 
stående del  utgöres  af  en  mängd  småstycken,  skenbart  stående 
utom  berättelsens  gång  men  karakteriserande  den  olyckliges  skap- 
lynne  och  själstillstånd.  Att  det  religiösa  elementet  ingår  i  bo- 
kens innehåll  faller  nästan  af  sig  sjelft,  likasom  att  det  yttrar 
sig  i  otillfredsställelse  med  de  bestående,  stelnade  formerna  och 
i  famlande  försök  att  fatta  det  ofattbara.  Huru  varmt  förf.  kan 
känna  med  dem,  för  hvilka  kristendomens  grundläror  ännu  ut- 
göra den  lefvande  källa,  ur  hvilken  de  ösa  tröst  och  kraft,  visar 
han  i  det  lilla,  rörande  enkla  stycket:  Det  ligger  en  slagskugga 
öfver  verkligheten.  Oaktadt  förf.  vill  frånkänna  sin  historia 
^hvarje  strimma  af  ljus,  hvarje  skimmer  af  försoning»,  läses 
den  lilla  boken  med  verkligt  intresse  och  kvarlemnar  ett  ange- 
nämt intryck.  Det  går  nämligen  en  fläkt  af  verklig  poesi  ige- 
nom den,  och  fastän  förf.  med  förkärlek  tyckes  omfatta  den  mensk- 
liga  själens  mörka  faser,  förstår  han  äfven  upptäcka  och  fram- 
ställa det  goda  och  älskliga,  som  gömmer  sig  och  ofta  undanskym- 
mes af  det  dåliga  och  fula,  samt'  eger  en  sann  uppfattning  af 
naturens  skönhet  och  storhet,  som  förmår  ödmjuka  och  upphöja 
menniskosjälen,  så  att  hon  fattar  sin  ställning  i  verldsalltet. 

L.  A. 
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Ekkis:  Vårdkasen,  historisk  berättelse  &&n  Karl  XTT:8  tid, 
316  s.  8:0.     Sthkn,  Oscar  L.  Lamm;  kr.:  2:  50. 

Denna  om  stor  pietet  för  hjeltekonimgens  minne  vittnande, 
romantiserade  skildring,  omfattande  tidrymden  från  danska  kri- 
gets ntbrott  till  återtåget  från  Norge,  egnar  sig  särdeles  väl  till 
läsning  för  den  uppväxande  ungdomen.  Bokens  motto :  Den  gamla 
tdden  är  mig  kär,  den  gamla  karolinska  tiden,  ty  glad  den  är 
som  samvetsfriden  och  modig  såsom  hoppet  är  —  karakteriserar 
äfren  dess  innehåll.  Det  historiska  elementet  utgör  endast  den 
mörka  bakgrund,  mot  hvilken  *  berättelsens  hufvudfigurer,  de  tre 
på  det  ödsliga,  Ijungbeväxta  Svedjebjer  uppväxte  drabanteme,  af- 
teckna  sig  i  gladare  färger.  Om  också  karaktersteckningen, 
sjelfva  gängen  af  berättelsen  samt  förekommande  intriger  och  för- 
hållanden lemna  ett  och  hvarje  att  önska  i  natursanning,  ersattes 
denna  af  känslans  värme  och  förf:s  innerliga  öfvertygelse  om 
menniskomas  redbarhet  och  trofasthet,  som  måste  anslå  hvarje 
ofbrderfvadt  ungdomligt  sinne.  Den  okonstlade  tonen  håller  stäm- 
ningen fri  från  all  känslosamhet,  ehuru  boken  innehåller  några 
elegiska  partier. 

L.  A. 

Anton  B.  Santesson:  De  fyra  årstiderna^  vandringar  i 
akog  och  mark.  160  s.  8:0.  Stockholm  1883,  Z.  Haeggströms 
förlagsexp.     Pris  2  kronor. 

Ofvan  anförda  lilla  arbete  innefattar  fem  större  afdelningar, 
af  hvilka  den  första,  „Arstidemas  vexling",  utgör  en  inledning 
till  de  öfriga.  I  dessa  söker  förf.  teckna  naturens  olika  fy- 
aiognomi  under  våren,  sommaren,  hösten  och  vintern,  sådan 
denna  visat  sig  för  honom  i  särskilda  delar  af  Sverige.  Upp- 
giften saknar  icke  intresse,  men  hade  enligt  vår  åsigt  bort  fat- 
tA8  på  ett  annat  sätt,  än  förf.  gjort  det.  Han  har  nämligen  ef- 
tersträfvat  en  kåseri-stil,  som  icke  rätt  viU  öfverensstämma  med 
ämnet  och  från  hvilken  han  deijemte  esomoftast  faller  in  i  en 
tort  besknfsrande  ton,  så^om  då  han  lemnar  läsaren  ganska  pri- 
mära redogörelser  för  olika  växtfamiljers  karakterer,  ungefär  så- 
som en  lärare  på  första  klasserna  i  skolan,  som  är  ute  med  sina 
disciplar  på  en  botanisk  exkursion.  Likaså  förekomma  åtskilliga 
opåkallade  afvikningar  från  ämnet,  t.  ex.  den  långa  skildringen 
af  ållonborrens  utvecklingshistoria  i  kapitlet  „Gullmanig  f&le^'  el- 
ler den  uppskrufvade  adressen  från  Sigtuna  till  Stockholm  s.  41 
ff.  Öf^er  hufvud  älskar  förf.  emellertid  att  uttrycka  sig  så  grant 
8om  möjligt.  Man  kan  ännu  försona  sig  med  en  „himmel,  som 
är  så  ren,  som  om  englame  sjelfva  tvättat  den'^,  med  solens 
^gullmaniga  fåle^S  ^Jupiters  kanna^'  och  andra  poetiska  talesätt, 
hvilka  dock  helst  hade  bort  undvikas  vid  skildringen  af  naturens 
realistiska  poesi.  Men  man  får  redan  svårt  att  frärstå  hvarför 
skogsfrun  skälfde,  „emedan  ett  stillsamt  men  jrmnigt  regn  af  löf 


60  I  BOKHANDELN. 


föll  &&n  hennes  krona^^    Värst  r&kar  dock  förf.  ut,  då  han  be- 
rättar att  „trädens  blommor  qyäda  sin  svanesång  i  lindens  kro- 
na'' (!).  För  öfrigt  använder  han  ganska  ofta  falska  bilder.  Så  kan 
man   föga  nog  säga  att  „hasselns  blommor  gapa^*^  (s.  6),  att  ål- 
lonborren,  der  han  ligger  några  tum  under  jorden,  „spanar  efter 
den  stundande  löfsprickningen''  (s.  29);  icke  heller  hafva  vi  förut 
hört  talas  om  „med  ull  bevingade  frön"  (s.  33).    Våren  har  man 
väl    stundom  sett  tårögd  —  om  en  bild  en  gång  skall  användas 
—    men   för   förf.  har  den  uppträdt  ,jmed  gråt  i  halsen"  (s.  7). 
Något    djerfk  yttrar  han  sig  äfvén  om  ,, frusen  musik  under  drif- 
voma  i  håret  på  Mars"  (!  s.  5).     Men  han  saknar  ju  icke  fan- 
tasi.   Derom  vittna  t.  ez.  hans  vidt  utsväfvande  reflexioner  med 
anledning  af  rågkomet,   som  tjenar  till  menniskans  föda  (s.  87). 
Och    en    sådan  fantasi  som  hans  erfordras  förvisso  äfven  för  att 
i  pisksnurran,  med   hvilken  gossame  leka  på  Malmö  gator  i  ap- 
ril,   se    en   symbol    af  „den  stora  runddansen,  som  åter  närmar 
jorden  till  solen"  (s.  41).     Men  afser  man  äfven  från  dylika  flosk- 
ler, stötes    man    ej  sällan  af  en  viss  tyngd  i  stilen,  någon  gång 
af  rent   slarf  i  uttryckssättet,  t.  ex.  s.  61:  „trots  sina    ståndare 
finna  vi  af  hans  öfriga  kännetecken  etc".     Öfverdrifna  uppgifter 
saknas   heller  icke,    såsom    då    förf.   berättar  att  släden  den  21 
april  var    omvärfd  af  fjärilar.     Andra  ställen  röja  åter  bristande 
kunskap  om  naturen.     Löjligast  ter  sig  denna  s.  19,  der  vi  läsa: 
„med  snabb  flygt  surrar  den  violettskimrande  jordlöparen  (Gara- 
bus  nemoralis)    förbi  oss";  ledsamt  nog  saknar  denna  insekt  helt 
och  hållet  flygvingar.     Icke    bättre  råkar  förf.  ut,  då  han  i  „eii 
svart   rofbill"    presenterar   för    oss  den  i  sjelfva  verket  blå-  och 
rödgula    ^^BrcuMnus   crepitam^^    om   hvilken  han  för  resten  hade 
kunnat  berätta  intressantare   saker,   än  att  „den  reser  sin  långa, 
smala  bakdel  hotande  upp,  för  att  med  derur  sipprande  illa  luk- 
tande  droppar   drifva   oss    på   flykten".     Påtagligen  har  han  en 
Staphylinus  i  tankame,    då    han   talar  om  den  långa,  smala  bak- 
delen.    S.    92   trakteras  vi   med  lösa  fantasier  öfver  bladlössens 
färg,  såsom  beroende  på  det  för  tillfället  rådande  solljusets  eller 
värmens  styrka.     8.   128  fk  vi  veta  att  fjärilarnes  färg  bevaras, 
om    de    dränkas  (I),  o.  s.  v.    Men  vi  vilja  icke  belasta  vår  an- 
mälan med  vidare  enskildheter;  flere  anmärkningar  kunde  emel- 
lertid ytterligare  göras. 

Det  är  icke  angenämt  för  granskaren  att  framhålla  endast 
fel.  Vi  ville  derfor  söka  äfven  förtjenster  i  den  lilla  boken,  och 
sådana  saknas  helt  visst  icke  heller,  ehuru  de  bortskymmas  af 
det  ojemna,  oA;a  stötande  floskulösa  framställningssättet.  Såsom 
en  teckning,  hvilken  minst  lidit  deraf  och  som  äfven  i  öfrigt  är 
mest  sammanträngd  och  helgjuten,  vilja  vi  framhålla  denaf„Lif- 
vet  i  sumpen",  der  vi  få  följa  förf.  på  en  färd  den  28  juni  till 
Nackanfts.  För  öfrigt  meddelar  oss  förf.  på  sina  ställen  rätt  in- 
tressanta tilldragelser,  såsom  t.  ex.  s.  98  berättelsen  om  bi-ega- 
ren  vid  Lysekil,  på  hvilkens  nakna  hals  svärmen  slog  ned,  hvar- 
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efter  mannen    begärde    en    stol,    pä  hvilken  han  lugnt  satt  från 
middagen  till  kvällen,  då  inösningen  gjordes  i  vanlig  ordning. 

Vi  bafva  redan  påpekat  det  intresse  teckningar  af  de  olika 
årstidernas  naturhistoriska  fysiognomi  kunde  ega.  Men  naturen 
måste  afbildas  sådan  hon  är;  hennes  eget  språk  är  enkelt  och 
rättframt;  skildrad  i  ett  sådant  känna  vi  igen  henne.  Men  det 
förefaller  oss  bedröfligt  att  se  henne  fitimstäld  för  oss,  utspökad 
med  glitterpapper  och  grannlåt,  lånade  från  en  redan  länge  sedan 
urmodig  poesis  skräpkammare. 

O.  M.  Reuter. 

H,  I.  V e ti e sen:  De  dlmindeligste  Sygdomsaarsager ;  fire  po- 
pdaer-medicinske  foredrag.  114  s.  8:0.  Kristiania  1883,  Alb. 
Gammermeyer. 

A.  E.  Qoldkuhl:  Yleinen  terveys-  ja  sairashoidon  oppi;  suo- 
ment.  J.  C.  132  s.  8:0.     Åbo  1883;  1:  50  Fmk. 

Det  förstnämda  arbetet  utgöres  af  fyra  populärt-medicinska  fö- 
redrag, hållna  i  Hamar  i  Norge  hösten  1882.  Sedan  förf.,  sjelf 
läkare,  i  företalet  gifvit  en  kort  definition  af  begreppet  sjukdom : 
hvaije  störing  af  harmonin  i  organismens  kroppsliga  och  andliga 
fimktioner,  indelar  han  sjukdomsorsakerna  d.  v.  s.  de  enkla  eller 
samverkande  moment,  som  åstadkomma  denna  störing  i  organis- 
mens hushållning,  i  predisponerande  orsaker,  hvilka  betinga  alle- 
nast  en  viss  mottaglighet  för  sjukdom,  tillfällighets  orsaker,  som 
verka  att  en  förut  befintlig  disposition  till  sjukdom  bryter  ut  i 
en  verklig  sådan,  och  determinerande  eller  direkt  verkande  or- 
saker, de  der  i  och  för  sig  på  en  gång  framkalla  sjukdomen. 

I  första  kapitlet  afhandlas  ärfUighetens  stora  inflytande  på 
uppkomsten  af  såväl  kroppsliga  som  andliga  rubbningar  i  orga* 
nismen;  i  korta  drag  skildrar  förf.  närsyntheten,  färgblindheten, 
spetelskan,  lungsoten  (tuberkulosen),  vissa  hudsjukdomar,  sinnes- 
och  nervsjukdomar,  såsom  hysterins  skiftande  företeelser;  han 
framhåller  dervid  skadligheten  af  giftermål  mellan  beslägtade  fa- 
miljer och  medlen  att  så  vidt  möjligt  mJTiglgR  den  disposition  till 
nåmda  sjukdomar  ärfUigheten  medför. 

I  andra  kapitlet  kommer  förf.  in  på  ett  af  den  medicinska 
vetenskapens  områden,  der  snillrikt  uttänkta  och  noggrant  ut- 
förda försök  under  de  senaste  åren  bidragit  att  skingra  det  mör- 
ker, som  höljt  flere  i  både  teoretiskt  och  praktiskt  hänseende  vig- 
tiga frågor  och  bidragit  till  en  framgångsrik  kamp  mot  de  men- 
niskoslägtets  minsta,  men  icke  minst  ofarliga  fiender  som,  med 
ett  gemensamt  namn  benämda  smitt-  eller  infektionsämnen,  verka 
öfverförandet  af  sjukdomar  från  en  individ  till  en  annan. 

Förf.  omnämner  i  korthet  de  nyaste  undersökningar  af  dessa 
mikroskopiska  organismer,  bakterier  eller  mikrokocker,  samt  drö- 
jer särskildt  vid  den  af  Koch  på  senaste  tider  uppvisade  före« 
komaten    af   en   iör  tuberkulosen  utmärkande  bakterie.     Derefter 


62  I  BOKHAN'DELN. 


gifver  förf.  en  framställning  af  de  smittosamma,  direkt  från  per- 
son till  person  öfvergående  sjakdomame,  såsom  skarlakansfebem, 
messlingen,  kopporna  (i  sammanhang  dermed  vaccinationen),  de 
miasmatiska  sjnkdomame,  der  infektionsämnet,  utveckladt  i  jor- 
den, luften  eller  vattnet,  öfvergår  på  en  för  dess  inverkan  utsatt 
person,  såsom  frossan. 

Efter  att  hafva  påpekat  de  sönderdelningsprodukter,  som 
kunna  uppstå  i  sår,  och  den  af  dessa  ^'amkallade  blodförgiftnin- 
gen (pyämi),  uppehåller  förf.  sig  vid  den  s.  k.  Listerska  sårbe- 
handlingsmetoden, detta  största  framsteg  på  den  moderna  kirur- 
gins område,  hvars  ändamål  är  att  förebygga  uppkomsten  af  dessa 
ämnen. 

Den  rol  atmosferiska  förhållanden:  olikheter  i  temperatur, 
luftens  rörelse  och  fuktighet,  spela  vid  framkallandet  af  vissa  sjuk- 
domar, rheumatiskfi  lidanden,  neuralgier,  katarrer,  behandlas 
i  det  tredje  kapitlet.  I  sammanhang  med  förkylningen  upptager 
förf.  inverkan  på  helsan  af  förskämd  luft  samt  framhåller  bety- 
delsen af  en  ändamålsenlig  ventilation  och  desinfektion. 

Det  sista  kapitlet  egnas  åt  de  dietiska  sjukdomsorsakerna, 
d.  v.  s.  otjenlig  eller  otillräklig  eller  för  riklig  föda;  en  sär- 
skild uppmärksamhet  egnar  förf.  mjölken,  de  förfalskningar  denna 
är  utsatt  för,  dess  förmåga  att  upptaga  sjukdomsämnen  och  öf- 
verföra  dessa  på  menniskor  (perlsjuka,  tuberkulos).  Till  slut 
framhålles  den  skadliga  inverkan  af  visaa  njutningsmedels  såsom 
ka£Fets  öfverdrifna  användande  samt  de  sjukdomar,  hvars  orsak 
kunna  sökas  i  det  såsom  näringsmedel  nödvändiga  köttet,  såsom 
bandmask  och  trikiner. 

Vi  anse  *  att  förf.  lyckats  i  sitt  sträfvande  att  på  ett  popu- 
lärt sätt  förklara  detta  läkekonstens  vigtiga  kapitel  om  sjukdo- 
mames orsaker ;  förf:s  arbete  utgör  ett  välkommet  bidrag  till  den 
äjmu  allt  annat  än  rikhaltiga  medicinska  literaturen  på  de  nor- 
diska språken. 

Det  andra  arbetet  är  en  finsk  öfversättning  af  stadsläkaren 
i  Weziö,  hr  A.  E.  Goldkuhls  prisbelönta  allmänna  helso-  och 
sjukvårdslära.  Vi  kunna  icke  annat  än  lyckönska  den  finska  lä- 
sande allmänheten  i  vårt  land  att  i  detta  arbete  hafva  erhållit  en 
välbehöfiig,  klart  åumstäld  ooh  lätt  förstådd  hjelpreda  för  hel- 
sans bevarande  och  sjukdomames  skötsel. 

I  arbetet  framställer  förf.  kort  och  tydligt  luftens  (ventila- 
tionens ändamål  och  utförande),  ljusets,  värmens,  klädselns,  vatt- 
nets (bad),  näringsmedlens,  arbetets,  hvilans,  bildningens,  sinnes- 
lugnets och  förnöjsamhetens  betydelse  för  helsans  bevarande.  Der- 
eitear  afhandlas  den  egentliga  sjukvårdsläran.  Efter  en  kort  för- 
klaring af  begreppet  sjukdom  beskrifvas  igenkänningstecknena 
och  behandlingen  af  de  allmännaste,  lättare  kända  sjukdomarne 
och  sådana  Isesioner,  der  hastig  hjelp  är  af  nöden.  Sättet  huru 
smittan  uppstår  och  sprides  vid  farsoter,  förfarandet  vid  hin- 
drandet af  dessas    vidare   spridning,    profylaktiska  och  desinfic^- 
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nnde  åtgärder,  de  inflammatoriska  Bjukdomamas  symptom  och 
behandling,  förgiftningsfall  och  åtgärder  dervid,  sår  och  deras 
behandling  o.  s.  v.,  afhandlas  allt  praktiskt  och  på  sak  gående. 

Vidare  flnner  man  råd  för  kvinnan  under  hennes  hafvande- 
akaps-,  bamsbörds-  och  bamsängstider,  allmän  helso-  och  sjukvårds- 
lära for  bamaåldem,  föreskrifter  för  uppfödandet  och  vården  af 
späda  barn,  hvarvid  hufvudsakligen  Abelins  förtjenstfiilla  arbeten 
Uifvit  lagda  till  grund,  barnsjukdomarnas  symptom  och  behand- 
ling. Slutligen  besknfvas  några  allmänna  jläkemedel  och  deras 
användande  samt  crifvas  råd  och  upplysningar  om  förfarandet  vid 
sjoksängen.  Ett  kort  formulär  f^  sjokdomsbeskri&ing  åtföljer 
arbetet. 

Hr  J.  C.  har  gjort  sig  väl  förtjent  af  erkännande  för  den 
osparda  möda  och  samvetsgranna  omsorg  han  nedlagt  på  öf- 
versättningen  och  bearbetningen  af  Goldkuhls  arbete;  vi  hoppas 
att  denna  helso-  och  sjukvårdslära  skall  spridas  ut  bland  Finlands 
bygder  och  att  de  derur  förvärfvade  kunskaperna  om  de  många 
heka  och  sjukdom  berörande  frågorna  en  dag  skall  bålra  rika 
Ånkter. 

G.  Heinricius. 

Jaeob  jB.  Bull:  Morgendcemring,  en  Samling  EortsBllin- 
ger  Gg  Digte  af  unge  norske  Eorfattere;  812  s.  8:0.  Kristiania 
1879,  J.  W.  Cappelen;  pris  3  kr.  75  öre. 

Det  är  redan  fyra  år  sedan  denna  bok  utkom.  Den  ärså- 
ktnda  egentligen  ej  någon  literär  nyhet,  ehuru  den  dock  för  oss 
kan  sägas  Vara  det,  då  den  torde  vara  föga,  om  alls  känd  af 
den  läsande  allmänheten  i  vårt  land.  Att  en  samling  „ungdoms- 
försök"  icke  hafb  kraft  nog  att  söka  sig  väg  öfver  hafvet  och 
har  vinna  spridning  är  ej  underligt,  oaktadt  dessa  alster  hafva 
fiitt  ursprung  från  Norge,  hvars  framstående  skönliterära  arbeten 
med  begärlighet  efterfrågas  på  bokmarknaden  i  hela  norden.  Det 
år  också  för  »det  norske  Publikum»  hr  Bull  i  sitt  företal  fram- 
lägger boken,  hvilken,  som  han  säger,  är  ett  första  försök  att 
samla  Norges  unga  krafi:er  kring  de  stora  banbrytarene  för  en 
sjelfständig,  rent  nationel  diktning,  sådan  den  uppträdt  genom 
Wergeland  och  Björnson.  »Der  vil  blive  Manddom  og  Origina- 
litet över  vor  unge  Kunst,  og  man  vil  efberhaanden  opnaa,  at  Pub- 
likom  vender  sig  n^d  sine  Forventninger  mod  vört  eget  Land 
og  ikke  som  nu  hovedsagelig  mod  Udlandet»,  säger  hr  Bull  i 
elutet  af  sitt  företal. 

Icke  mindre  än  elfva  författare  och  signaturer  hafva  lemnat  bi- 
drag till  samlingen.  Bland  dessa  intager  utgifvaren,  hr  Jacob  B,  Bull, 
det  förnämsta  rummet,  såväl  hvad  innehållets  värde  som  omfån- 
get vidkommer.  De  160  första  sidorna  (således  öfver  halfva  bo- 
ken) upptagas  af  en  berättelse  af  honom,  kallad  „Paa  Grsendsen". 
Den  inledes  med  en  högstämd,  poetisk  utgjutelse  i  bunden  form, 
stald  till  Bjömstjeme-Bjömson.     Af  sjelfva  berättelsen  finner  man 
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att   förf.  är  en  trogen  och  begäfvad  lärjunge  till  den  besjungne 
skalden,  sådan  denne  i  sina  fina  och  mästerliga  skildringar  af  det 
norska  bondelifvet  kännetecknat  sig.  Handlingen  rör  sig  pä  sam- 
ma  omr&de   som  i  dessa.     HnfVndpersonema  utgöras  af  en  ung^ 
stor  och  stark  men  n&got  inbunden  och  egensinnig  ^^gut^',  Ouden, 
och  en  härfager,  bläögd  jänta,  Solveig,  hvilka  vuxit  upp  i  när- 
heten af  hvarandra  och  fattats  af  ömsesidig  kärlek.     Men  hinder 
ställa  sig  i  vägen  for  äktenskapet.    Länsmannens  son  träder  stö- 
rande emellan.     Ouden  är  misstänksam,   och  när  hans  misstänk- 
samhet en  g&ng  blifvit  väckt,  bita  sig  de  mörka  förestäUningama 
fast  i  hans   inre,    der  de  småningom  öfvergå  till  bitter  öfverty- 
gelse.    Han  blir  en  pessimist,  som  ser  allt  i  svart  och  tviflarpå 
tillvaron  af  verklig  kärlek  och  kvinnotro.    Under  tiden  söker  han 
dock   med  endast  skenbar  framgång  att  kväfva  sin  egen,  starka 
känsla  för  Solveig,  som  å  sin  sida  åter  med  hela  sitt  rika,  trogna 
hjerla  är   fllstad    vid  barndomsvännen.    Hon  utkämpar  i  tysthet 
sina  tunga  strider  och  lyssnar  med  vemod  tiU  hoppets  röst,  som 
allt  ännu  hviskar  till  henne  att  den  älskades  ögon  en  gång  skola 
öppnas.     Så  går  det  också  till  slut,  och  de  båda  unga,  af  lidan- 
det luttrade,  finna  hvarandra.     Detta  i  största  korthet  om  inne- 
hållet; en  ganska  vanlig  kärlekshistoria,  men  täckt  och  rätt  fslngs- 
lande  berättad.    Handlingen  löper  i  allmänhet  lätt,  och  det  psy- 
kiska   lifi^et    är  ofba  träfiPande  och  fint  återgifeet,   om  man  ock 
kanske  kunde  anmärka  någon  öfverdrift.     Stilen  är  ledig,  starkt 
påminnande  om  Björnsons,  och  skildringen  af  naturen  vittnar  om 
ett  öppet  öga  för  dess  skönheter  och  en  skarp  iakttagelseförmågar 
Utom  denna  berättelse,  hvilken,  som  sagdt,  intager  det  mest 
framstående    rummet  i  boken,    uppträder  hr  Bull  med  åtskilliga 
dikter  af  blandadt  innehåll,  äfven  de  vittnande  om  poetisk  begfif- 
ning.    Samlingen  innehåller  för  ö&igt  3rtterligare  tre  skisser  pä 
prosa  af  två  skilda  färfattare,  en  „vaudevillemonolog^',  samt  åt- 
skilliga  till    innehåll    och  värde  vexlande  dikter  i  bunden  form. 
Boken   bjuder   sålunda   på   ett  omvexlande  och  lättläst  innehåll. 
Namnet  torde  vara  rätt  väl  valdt.     „MorgendsBmring''  kastar  på 
sitt  sätt  ett  ljus  öfver  och  ger  läsaren  en  inblick  i  arten  af  det 
literära  lif,  som  rör  sig  inom  de  yngsta  kretsame  i  Norge. 

— r— r— g. 

Gertrud;  en  fartcelling.  807  s.  liten  8:0.  Slristiania  1882^ 
Alb.  Cammermeyers  förlag. 

På  någon  egentlig  handling,  som  skulle  spänna  läsarens  in- 
tresse, bjuder  boken  icke.  Temat  är  den  så  mycket  dryftade 
frågan  om  mannens  och  kvinnans  inbördes  ställning  och  förhäl- 
lande till  hvarandra  i  äktenskapet.  Författarinnan,  vi  taga  for 
afgjordt  att  boken  är  af  kvinlig  hand,  döljer  heller  icke  att  en 
utredning  i  ämnet  ligger  henne  nära  om  hjertat,  möjligen  har 
också  detta  mer  än  en  egendomlig  uppfattning  af  menniskoma 
och  lifvet  i  allmänhet  dikterat  berättelsen. 
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I  Gertruds  äktenskap  med  doktor  Rosen,  hvilket  tycktes 
lofva  blifva  ljust  som  en  solskensdag,  insmyga  sig  sm&mngom 
missförkåJlanden.  Hvad  som  vållar  dem  är  främst  utifrån  kom- 
mande intryck,  de  nya  emancipationsidéema,  som  ifrigt  diskute- 
ras i  umgängeskretsen,  samt  först  och  sist  Stuart  Mill.  I  förbi- 
gående sagdt  är  det  alldeles  öfverraskande  att  se  kvilken  del  i 
den  allmänna  olyckan  förf.  tillmäter  Stuart  Mill.  Det  är  som 
skulle  lian  kommit  hälften  af  oredan  åstad,  och  hans  bok  om 
kvinnans  underordnade  stäUning  kallas  bland  annat  "dette  opstyl- 
tede  og  forvredne  Produkt  af  en  yistnok  genial,  men  i  denne 
sag  fanatisk  Eorfatter",  m.  m.  sådant,  som  tydligt  anger  förf:s 
egen  åsigt  i  saken.  I  Gertruds  mottagliga  sinne  vakna  oro  och 
tvifvel.  Hon  finner  småningom  att  äktenskapet  med  Eosen,  hvil- 
ken  ända  till  sitt  trettiondefjerde  år  hållit  till  godo  med  sin  ve- 
tenskap och  lefvat  sitt  andliga  lif  för  sig  sanub  äfven  nu  föga 
tyckes  känna  längtan  efter  någon  själarnas  sympati,  icke  på  läng- 
den kan  tillfredsställa.  Också  han  känner  att  allt  icke  är  som 
det  borde,  mest  likvisst  derför  att  hustrun  icke  mer  är  "hvad 
hon  skulde  vara,  Solskinet  i  Hjemmet" .  Utan  någon  för  verlden 
synlig  eklatant  brytning  arbeta  sig  mannen  och  hustrun,  hvar  på 
gitt  håll  likvisst,  till  en  sannare  och  djupare  uppfattning  af  äk- 
tenskapet samt  återfinna  hvarandra  för  hela  lifvet. 

Det  är  nog  godt  och  väl  att  sålunda  se  tron  på  den  goda 
viljans  och  den  ärliga  sträfvans  förmåga  att  segra  i  kampen, 
li&åskådningen  att  vi  sjelfva  skapa  vår  lycka  eller  olycka,  men 
det  hindrar  icke  att  romanen  i  fråga  såsom  konstverk  betraktad 
icke  kan  anses  stå  högt.  Måhända  hade  förf.  uppslaget  till  en 
god  roman,  der  det  psykologiska  studiet  skulle  blifva  hufvudsak^ 
när  hon  hemtade  sin  hjeltinna  från  den  afiägsna  landsbygden  och 
stälde  henne,  ung,  intelligent  och  djupt  anlagd,  midt  i  en  krets, 
dit  tidens  nya  idéer  hunnit,  men  der  man  knappast  mer  än  till 
tiddfbrdrif  kastade  boll  med  dem  uti  sällskapslifvet.  Hos  henne 
skulle  intrycken  deremot  blifva  varaktiga  och  afgörande  för  hela 
hennes  vidare  utveckling.  Denna  utveckling  har  förf.  emellertid 
icke  mäktat  skildra;  Gertrud  är  mer  eller  mindre  en  dimfigur. 
Den  psykologiska  iakttagelsen  blir  knappare,  ju  närmare  vi  komma, 
konfliktens  lösning,  kastas  slutligen  helt  och  hållet  öfver  bord, 
och  personen  får  i  slutet  gå  förfrs  egna  ärenden.  Brister  emel- 
lertid karaktersskildringen  i  en  berättelse,  der  den  är  hufvudsak 
och  der  läsarens  intresse  högst  obetydligt  tages  i  anspråk  af  nå- 
gon handling,  hvad  återstår  då  i  sjelfva  verket?  Möjligtvis  för- 
ijenstfullt  utförda  enskilda  partier.  Sådana  finnas  väl  ock  i  Ger- 
trudf  ehuruväl  en  god  del  förefaller  att  vara  onödiga  longörer, 
som  på  intet  vis  tjena  till  att  belysa  någon  sida  af  hufvudperso- 
nens  karakter  ej  heller  äro  nog  kraftigt  tecknade  för  att  kunna 
verka  som  taflor  för  sig. 

H— a. 


Iinsk  tidskrift,  1884,  J. 
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Ä,  M.  de  Bélina:  Nos  peintres  dessinés  par  eux-memeSf 
notes  humoristiqnes  et  esqnisses  biograpbiques.  Paris  1883. 
Prix  5  frcs. 

Ett  ganska  intressant  arbete.  Grefye  Bélina  bar  samlat 
150  originalporträtt  af  moderna  målare  ocb  försett  en  bvar  af 
de  utvalde  med  en  slags  lefhadsteckning  i  den  moderna  pariser- 
stilen,  som  ej  sparar  på  loforden,  som  börjar  med  att  berömma 
peronens  i  fråga  vackra  yttre,  bans  ståtliga  bållning,  djerfva  blick 
etc,  sedan  lofvar  bonom  en  framtid,  bäddad  på  lager^  som  al- 
drig vissnar,  och  slutar  med  att  räkna  upp  bans  taflor,  alltid 
mästerverk,  äfven  om  bela  verlden  vet  motsatsen,  ej  till  förglöm- 
mandes  bans  medaljer,  efter  bvilka  den  inbördes  storbeten  mätes. 

Teckningarna,  nästan  alla  sjelfporträtt,  äro  till  största  de- 
len särdeles  goda,  uppfattade  som  de  äro  på  vidt  skilda  sätt  ocb 
utförda  i  de  mest  olika  maner,  ofta  på  ett  sätt,  som  präktigt  er- 
inrar om  målames  vanor  att  föra  penseln.  Man  känner  igen 
Munkaczys  ocb  Sargents  djerfva  penseldrag,  Henners  sudd,  Eo- 
bert-Fleurys  konstladt  drömmande  bållning,  Van  Beers  effektsö- 
keri,  som  bär  tagit  sig  uttryck  i  ett  mycket  roligt  porträtt,  Ca- 
sanovas  elfenbensmåleri.  Många  olika  skaplynnen  ba  bär  gifvit 
sig  luft  i  »redbara»  porträtt,  i  osökt  enkla,  i  maniereradt  uppstälda 
bilder,  raska  utkast,  präktigt  karaktersfulla  ansigten,  omsorgs- j 
fullt  tecknade  bilder  (såsom  Detailles  mästerliga  bild  af  sig  sjelf, 
målande  panoraman  öfver  Cbantillyslaget,  eller  Carrier-Belleuses 
utmärkta  teckning)  ocb  undantagsvis  bopsuddade  bilder  (Boldini 
t.  ex.),  på  bvilka  man  svårligen  kan  urskilja  några  menskliga  drag. 
En  bästmålare  bar  ritat  sig  sittande  till  bäst,  ett  par  (Edelfelt 
m.  fl.)  ba  satt  sig  framför  en  spegel  ocb  tecknat  af  sig  i  bel- 
figur,  en  sitter  i  en  båt,  en  bar  styrt  ut  sig  i  en  maskeraddrägt 
från  1600-talet,  en  annan  bar  sjelf  kransat  sig  med  lagern,  en 
tecknat  med  penna,  en  i  kol,  en  gjort  en  elegant  svartkritsrit- 
ning.  Vi  göra  bekantskap  med  dussintals  kända  konstnärsnamn, 
från  gubbarna  vid  institutet  till  unga  venstermän,  vi  belsa  på 
den  djerfve  Comerre,  den  elegante  Carolus  Duran,  fruntimmers- 
målaren Cbaplin  ocb  Clairiu,  Dagnan-Bouveret,  den  beundrans- 
värde landskapsmålaren  Montenard,  Albert  Pasini,  den  kraftfulle 
Roll  ocb  den  unge  Rocbegrosse,  som  lemnat  ett  besynnerligt  por- 
trätt af  sitt  runda,  slätborstade  bufvud,  —  ocb  många  fler,  stor- 
beter allesamman. 

Af  nordbor  träffa  vi  på  Grimelund  ocb  Edelfelt,  som  äf- 
ven tecknat  ett  bögst  förtjenstfiillt  porträtt  af  Alfred  Wablberg, 
samt  naturligtvis  Hugo  Salmson,  ett  karakteristiskt  porträtt  i  kol, 
elegant  uppfattadt  ocb  säkert  genomfördt,  ocb  August  Hagberg, 
hvars  bild  är  lika  okonstlad  ocb  rättfram  som  originalet  sjelft. 

Det  ur  konstnärlig  synpunkt  ganska  värdefulla  arbetet,  som 
betingar  det  billiga  priset  af  endast  5  francs,  utgör  första  årgån- 
gen af  en  konstnärsrevy,  som  grefve  Bélina  ämnar  fortsätta  och 
hvartill    ban    ständigt  går  omkring  i  Paris   ocb  söker  ^torbeter, 
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dem  han  höjer  till  skyarna  mot  det  att  de  gratis  lemna  sin  ori- 
ginalbild till  hans  samling.  För  Paris  med  dess  konstnärsbe- 
undran  är  hela  arbetet  och  i  synnerhet  grefvens  o&iyilligt  hu- 
moristiska förord  ytterst  betecknande. 

G— g  N. 


^0-»iO> 


ÖfVepsigt. 


Teater.  Såsom  många  år  förut  voro  julens  teaterkvällar  egnade 
åt  gamla  goda  bekanta  pjeser,  menlösa  till  innehåll,  men  underhål- 
lande för  en  stor  del  åskådare,  särskildt  småherrskapen,  hvilkas  följe- 
slagare gema  fröjda  sig  åt  deras  glädje,  hvarjemte  de  sjelfva  genom 
det  framstälda  få  ett  och  annat  för  dem  värdefullt  intryck  fömyadt. 
Det  var  säkert  derför  <Ett  skärgårdsäfventyr>  af  Z.  Topelius,  många 
gånger  förut  sedt  med  nöje,  nu  återsågs  af  en  talrik  och  synnerligen 
förnöjd  publik,  som  hade  roligt  af  hjertans  lust  och  ej  brydde  sig  om 
att  spörja  huruvida  detta  täcka  lilla  impromptu  är  af  en  fullt  mön- 
stergill teknik  och  utvecklar  någon  egentlig  handling.  Man  kände 
sig  under  inverkan  af  en  verklig  skald,  hvars  öfverlägsna  kraft  ofel- 
bart grep  hvarje  för  det  sköna  och  sanna  tillgängligt  sinne,  när  han 
i  slutet  af  det  annars  mera  enkelt  hållna  stycket  utbredde  hela  prak- 
ten af  sin  lika  glänsande  som  innerliga  lyrik  i  dessa  härliga  strofer 
till  fosterlandet,  som  höra  till  det  yppersta  vi  ega  af  hans  i  det  hän- 
seendet så  slösaktiga  penna.  Utförandet  var  på  alla  händer  tillfreds- 
ställande, åtminstone  för  såvidt  dramatisk  gestaltning  kan  ifrågakonmia 
hos  iigurer,  hvilka  val  hafva  åtskilligt  att  påstå  och  berätta,  men  i 
det  hela  uträtta  ganska  litet.  Emellertid  står  detta  inhemska  stycke 
i  tekniskt  hänseende  vida  fram  om  den  vid  samma  tillfälle  gifna  ef- 
terpjesen  iEn  midsommarnatt  i  Dalamec,  ursprungligen  en  dansk  våde- 
vill med  titel  cHuldrebakkenc,  men  för  många  decennier  tillbaka  na- 
tnraliserad  på  den  svenska  scenen,  der  den  allt  emellanåt  ännu  gema 
återses  för  den  poetiska  fläkt,  som  genomandas  den,  och  för  de  många 
folkvisor  och  folkdanser,  som  utgöra  dess  förnämsta  prydnad.  Egent- 
liga spelroler  flnnes  det  knappast  deri,  men  desto  mer  betydelse  har 
det  rikligen  med  sång  ihågkomna  förnämsta  kvinnopartiet.  På  ett 
särdeles  tilltalande  sätt  återgafs  detta  af  fröken  Wessler.  Hon  är  det 
jemväl  som  tilldelar  de  ofta  sedda  cVermländingarne<  ett  särskildt 
behag.  I  tekniskt  afseende  är  ju  detta  drama  så  otympligt  som  möj- 
ligt, men  .det  har  dock  att  uppvisa  några  drag  af  djup  och  sann 
mensklighet,  som  aldrig  förfela  sin  väg  till  hjertat;  förnämligast  der- 
för och  äfven  för  sina  många  folkvisor  och  folkdanser  har  detta 
stycke  nyligen  upplefvat  sin  50:e  representation  informen  bräddfull 
salong. 
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S&dant  var  tyvärr  icke  fallet  med  de  noriteter,  som  g&fyos  korl^ 
före  jul.    Äfven  utan  ett  8&  fulländadt  spel  som  hr  Hillberg  utveck- 
lar i  Jnles  Ferriers   <Tabarin<    —  denna  titelrol  tillhör  de  ypperst»- 
typer  vi  sett  återgifna  af  honom  —  är  sjelfva  stycket  en  riktig  skatt" 
inom   den  moderna   dramatiken  öfverhnfvud,  ej  blott  inom  den  frän* 
ska.    Enkelt  till  sitt   ämne  —  det  är  en  histrions  sorgfylda  hjertehi- 
storia  —  utmärker   sig   detta  drama  lika  mycket  genom  sina  förträff- 
ligt tecknade  karakterer  som  genom  sin  praktfulla   diktion,  uppburen 
af   en  den  mest  välljudande  vers,  som  äfven  på  ett  särdeles  lyckligt 
sätt  blifvit  försvenskad.    För  en  dylik  behandling  kan  det  icke  heller 
ges  någon  mera  lämplig  gestalt  än  denne  Tabarin,  som  lefde  under  | 
'  förra  hälften   af  1600:talet  och  var  en  på  sin  tid  högt  uppburen  gyc-  ' 
kelmakare  och  författare  till  åtskilliga    upptågsstycken,  dem  publiken 
i  Paris   ofta  applåderat  i  hans   tältartade  afplankning  på  place  Dau- 
phine.    Just  i  denna  teaterlokal  under  bar  himmel  tilldrager  sig  styc- 
ket.   Dess   första  akt  handlar   om    Tabarins  hjertesorger,   vållade  af 
hans   svartsjuka   på   en  älsklig  hustru,  den  han  plågar  med  sin  ofor- 
ståndiga  kärlek,  och  genom  hans  böjelse  för  dryckenskapen,  i  hvilken 
han  söker  tröst  för  sina  kärlekskval.    I  förtviflan   öfver   sitt  olyck- 
liga äktenskap  blir  Qden  arma  kvinnan  tillgänglig  för  andras  hyllnin- 
gar, och   af  en   tillbedjare,  som  lyckas  bli  ledamot  vid  Tabarins  tea- 
tertrupp, öfvertalas   hon   till  rymning.    Denna  verkställes  i  andra  ak- 
ten, midt  under  pågående   spektakel,  då  förf.  för  oss  utvecklar  den 
kulturhistoriskt  högst  tilltalande   bilden   af  en  dåtidens   teater  med 
dess   brokiga   publik,   som  åser  en  af  Tabarins  egna  farser.    I  fä  ka- 
rakteristiska drag    åLskådliggöres  ett  sådant  stycke,  hvars  handling  på. 
ett  skickligt  sätt   är  sammanknippad  med  sjelfva  hufvudhandlingen,  i 
det  att  Tabarins   förtviflan  Öfver  hustruns  rymning  af  publiken  upp- 
fattas sfi.som  hörande  till  pjesen,  med  hvilken  äfven  den  ångrande  rym- 
merskans  hemkomst  försättes  i   sammanhang,  så  att  makames  effek- 
tiva försoning   i  slutet  af  åskådame  tages  för  den  sannskyldiga  upp- 
lösningen af  den  fars,  som  lockat  dem  till  Tabarins  teater.    Med  verk- 
ligt  mästerskap   är   denna  känslo-  och  situationseffekt  behandlad  och 
genomförd,  och  så  som  detta  här  återgafs   både  af  titelrol  ens  innehaf- 
vare  och  af  fröken  Wessler,  som  spelade  den  intagande  Francisquine 
så  hjertinnerligen   sant,   borde  sådant  tjusa  och  tillfredsställa  enhvar, 
som  är  lycklig  nog  att  ega  en  oförderfvad  smak  eller  kan  gå  till  tea- 
tern utan   att  der  söka  en  mättnad  för  sin  förutfattade  kriticism  eller 
är  uppblåst  af  en  sjelfförnöjd  fåkunnighet,  som  berusar  sig  i  ett  ömk- 
ligt  tnil  admirari*.    Utförandet  i   öfrigt  var  oklanderligt.,  på  en  del 
händer    anmärkningsvärdt,  särskildt   hvad   hrr   v.  Holten  och  Hirscli 
beträffar. 

Såsom  fyllnadspjes  till  samma    kvälls    program   hade   dansken 
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JoL  Herm.  Wessels*)  parodiska  sorgespel  cKärlek  utan  strampor  < 
blifvit  vald.  En  st&ende  pjes  p&  repertoiren  vid  kungL  teatern  i  Kö- 
penhamn, har  denna  klassiska  burlesk  bibehållit  sig  der  p&  scenen  redan 
i  112  kr;  för  den  svenska  scenen  förvärfyades  den  först  for  några  år 
tillbaka  genom  Ernst  Lundqvists  förträffliga  öfversättning  och  har  se- 
dan dess  oaf brutet  hållit  sig  på  <Nya  teatern  <  i  Stockholm,  hvars 
Terksamhet  så  ofta  rekommenderas  såsom  ett  exempel  fÖr  vår  teater. 
Wessels  roliga  parodi  förutsätter  visserligen  en  så  pass  bildad  publik, 
att  den  har  någorlunda  reda  på  de  förebilder,  som  utmanat  hans  ud- 
diga satir.  I  alla  fall  är  det  af  intresse  att  se  den  framställas  från 
scenen,  om  ock  dessa  storståtliga  tragedier  med  sina  dygderika  hjel- 
tar  och  hjeltinnor  och  deras  färglösa  vänner  och  väninnor,  som  en- 
dast finnas  till  for  att  ta  emot  förtroenden  och  ge  goda  råd  angfi.ende 
en  i  sig  sjelf  vanligen  intetsägande  och  imaginär  konflikt,  numera 
höra  till  de  antikverade.  Men  sjelfva  typen  af  dylika  stycken  är  väl- 
känd &ån  literaturhistorien,  och  särskildt  inom  den  nordiska  vitterhe- 
ten har  denna  typ  länge  bibehållit  sig.  Med  en  suverän  humor  har 
Wessel  uppvisat  det  löjliga  och  osanna  i  dessa  stycken,  och  att  det 
sker  med  en  viss  finhet  och  moderation,  så  att  man  åser  denna  iiffigt 
hopbrag^  konflikt  om  ett  par  strumpor,  utan  att  man  i  början  rätt 
vet  om  det  är  skämt  eller  allvar,  är  en  naturlig  följd  af  förf:s  vädjan 
till  åskådarens  reflexion,  under  hvars  ledning  man  väl  bringas  till  ett 
iöje,  men  icke  gema  kan  hållas  i  en  stämning,  som  kommer  en  att 
skratta  för  full  hals.  Denna  eflekt  har  förf.  visligen  sparat  till  slut- 
scenen, då  styckets  alla  fem  dygderika  personager  med  egen  hand  af- 
dagataga  sig  sjelf  for  ett  genom  tvångslån  åtkommet  par  strumpor. 
Denna  genomkomiska  scen  gjorde  alltid  sin  verkan,  oaktadt  styckets  ut- 
förande i  öfrigt  på  herrsidan  icke  var  så  lyckadt  och  i  allo  fortjenst- 
follt  som  hos  de  båda  kvinnopartierna,  hvilka  ypperligt  återgåfvos 
af  fm  Agardh  och  fröken  Wennerqvist.  Begge  voro  de  inne  i  den 
rätta  stämningen  och  sade  sina  repliker  med  den  välberäknade  poin- 
teringen,  som  härvid  är  oeftergiflig. 

Efter  julspektaklen  bjöd  teatern  på  fru  A.  Gh.  Edgren-LefiElers 
nyligen  i  Stockholm  gifna  treaktsdram  <  Sanna  kvinnor  <  och  enakta- 
ren <En  räddande  engelc  Af  dessa  har  den  förstnämda  Ulls  vidare  för- 
svnnnit  från  kongl.  teaterns  repertoir.  Man  kan  visserligen  icke  från- 
känna  pjesen  ett  visst  intresse,  men  detta  ligger  mer  uti  de  frågor,  dem 
förf.  sätter  under  debatt,  än  uti  deras  dramatiska  gestaltning.  Styc- 
ket är  tendenspjes  i  ordets  egentliga  bemärkelse,  och  som  behandlin- 
gen tillika  är  så  <verklighetsmessig<  som  möjligt,  kan  man  godt  for- 
stå  att  det  nu  vunnit  genklang  på  många  håll,  då  äktenskapsfrågan 
och  den  om  gift   kvinnas  eganderätt   ånyo   trädt  på  dagordningen. 


*)  Han  föddes  d.  6  oktober  1742  och  dog  d.  29  december  1785. 
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Förf.  framhåller  p&  ett  aktningsvärdt  sätt  hithörande  missförhållan- 
den, ntan  att  dock  komma  öfver  blotta  anklagelsen  mot  kvinnorna  och 
deras  oform&ga  att  motsätta  sig  männens  sjelfviska  öfvervSlde.  Den 
af  förf.  tecknade  hvardagsbilden  Sr  högst  sorglig.  En  samvetslös 
egoist  har  genom  spel  och  slöseri  minerat  sin  familj  och  vill  slutli- 
gen tillgripa  ett  litet  kapital,  som  tillfallit  hans  beskedliga  hnstru 
med  uttryckligt  förbehåll  att  hon  dermed  icke  skulle  fä  betala  sin 
mans  skulder.  För  att  betrygga  hennes  intressen  tar  deras  ogifta 
dotter,  en  energisk  flicka  som  genom  sitt  arbete  b&de  försörjer  sig 
sjelf  och  bidrager  till  hemmets  underhäll,  modems  kapital  om  hän- 
der och  deponerar  det  i  en  bank.  Fadern  lyckas  dock  —  i  en  ypper- 
ligt genomförd  scen,  som  tillika  är  styckets  glanspunkt  —  förmä  den  ho- 
nom blindt  tillgifna  hustrun  att  dottern  ovetande  förskaffa  honom  de- 
positionsbeviset, hvarpä  han  uttager  sunmian.  Häri  består  den  egent- 
liga handlingen  i  stycket,  som  för  öfrigt  upptages  af  vidlyftiga  dis- 
kussioner i  dialogform  samt  af  redogörelser  och  små  tilldragelser, 
som  blott  tjena  att  karaJkterisera  styckets  öfriga  personligheter,  däri- 
bland särskildt  husets  måg  och  hans  kära  hälft,  hvilka  utan  någon 
annan  rätt  än  familjebandens  ytligaste  relationer  uppträda  i  stycket 
utan  att  ha  någon  gemenskap  med  dess  egentliga  handling.  Någon 
utveckling  af  karakterema  förefinnes  icke:  figurerna  förbli  sig  lika 
från  början,  och  när  ridån  faller  efter  tredje  akten  har  det  hela  en- 
dast upphört,  men  är  icke  bragt  till  något  slut;  ty  med  dylika  abstrakt 
konstruerade  figurer,  hvilkas  motsvarighet  aldrig  så  ofta  må  förefin- 
nas i  verkligheten,  skapar  man  icke  något  helgjutet  och  harmoniskt 
afslutadt  konstverk.  De  begge  ömkliga  äkta  männen,  den  slösaktige 
svärfadren  och  den  lättsinnige  magen,  verka  såsom  ås3rftadt  är  natur- 
ligtvis misshag,  den  blöthjertade  modern  endast  ett  passivt  medli- 
dande, och  den  viljelösa,  för  att  icke  säga  våpiga  unga  frun  intet  an- 
nat än  en  harmsen  ovilja.  Emot  detta  bedröfliga  herrskap,  som  när- 
mast tjenar  att  illustrera  förf:s  kritik  af  makames  ömsesidiga  förhål- 
lande, har  stycket  tyvärr  icke  någon  tillräcklig  motsats  i  det  tredje 
der  uppträdande  paret,  ehuru  de  begge,  husets  andra  dotter  och  hen- 
nes förman  i  den  bank  der  hon  tjenar,  äro  af  helt  annan  halt  än  de 
öfriga  personagerna.  Hela  det  intresse,  hvarmed  man  i  början  om- 
fattar dem,  då  de  söka  motverka  den  slösaktige  familjefaderns  miss- 
bruk af  ^hustruns  godhet,  förlamas  ohjelpligen,  då  man  i  slutet  får 
veta  med  hvilken  likgiltighet  banktjenstemannen,  visserligen  under 
strängt  iakttagande  af  sin  embetspligt,  låter  fadern  utfå  den  deposi- 
tionssumma, som  skulle  vara  oåtkomlig  för  honom,  liksom  man  allt- 
för litet  gripes  af  den  resignation,  hvarmed  dottern  finner  sig  uti  det 
föga  hederliga  sätt,  hvarpå  modem  omintetgjort  hennes  omtänksamma 
åtgärder  för  att  betrygga  familjens  framtida  utkomst,  emedan  utfö- 
randet af   denna   vändning   i    dramat   utfallit   alltför  knapphändigt. 
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Med  hänsyn  till  styckets  tendens  bör  ännu  framhållas  att  mor  och 
dotter  här  ingalnnda  genom  en  bristfällig  eller  orättvis  lag  kommit  i 
ett  s&  beklagligt  missförhållande.  Inga  lagar  kunna  afhjelpa  den 
samvetslöshet,  hvarmed  gamle  herren  missbrukar  sin  makt  öfver  hust- 
ruDi  eller  upprätthålla  äktenskaplig  trohet  hos  män,  böjda  för  galanta 
snedsprång»  såsom  fallet  är  med  husets  måg.  Alla  dessa  uppenbara 
brister  oaktadt  har  stycket  åsetts  med  en  viss  spänd  uppmärksam- 
het, och  det  tillskrifva  vi  det  i  hög  grad  lyckade  spelet  hos  våra  ar- 
tister. Den  äldre  herren  var  en  förträfflig  skapelse  af  hr  Hillberg, 
hans  hustru  återgafs  med  en  ofelbart  tilltalande  naturlighet  af  fru 
Littmark,  deras  ogifta '  dotter  spelades  af  fröken  Beis  på  ett  mer  än 
förtjenstfuUt  sätt,  fru  Bruno  och  fröken  Wennerqvist,  hrr  Bränder 
och  Grevillius  gjorde  af  sina  föga  tacksamma  partier  hvad  deraf  gö- 
ras kan. 

Ett  godt  slut  på  ens  teaterafton  lemnade  efterpjesen  cEn  räd- 
dande engelc,  som  visar  förf:s  talang  från  en  fördelaktigare  sida.  Vis- 
serligen är  tekniken  i  denna  cproverbc,  som  spelar  en  god  timme, 
icke  stort  bättre  än  i  den  föregående  treaktaren.  Den  lider  af  en 
släpig  och  tung  exposition  samt  af  ett  öfverflöd  på  absolut  umbärliga 
biiigurer,  hvilka  motioneras  på  scenen  med  en  tröttsam  enformighet. 
Men  allt  detta  glömmer  man  så  snart  förf.  fått  i  gång  sitt  egentliga 
tema,  som  både  är  fyndigt  och  med  märklig  skicklighet  genomfördt. 
£n  ung  flicka  gör  en  eröfring  på  sin  första  bal  af  en  gammal  roué, 
balsalongernas  lejon,  och  denne  lyckas  öfver  tala  henne  till  ett  möte  i 
en  park  påföljande  morgon.  Under  ett  förtroligt  samtal  med  sin  half- 
rnxna  syster  får  den  äldre  flickan  emellertid  veta  att  bemälde  ka- 
valjer hemburit  äfven  skolflickan  sin  hyllning  och  bedyrat  för  henne, 
alldeles  som  han  gjort  det  för  den  äldre,  att  hon  och  ingen  annan  vore 
den  »räddande  engel<,  som*  kunde  rycka  honom  från  det  lastfulla  lif, 
hvaruti  han  i  åratal  förslösat  tid  och  krafter.  Så  öppnas  hennes  ögon 
för  den  villfarelse,  hvaruti  hon  blifvit  insnärjd  under  balyrseln. 
Denna  förtjusande  interiör,  som  särskildt  i  teckningen  af  den  yngre 
system  är  ett  litet  mästerverk  af  träfl'ande  karakteristik,  skulle  onek- 
ligen ha  vunnit,  om  förf.  reducerat  de  inledande  balscenerna  till  en 
tredjedel;  då  hade  ock.  det  parti  af  stycket,  som  allena  uppbär  dess  dra- 
matiska intresse,  verkat  ännu  fördelaktigare.  Icke  desto  mindre  har 
totalintrycket  cdltid  varit  godt,  tack  vare  det  förträfl'liga  utförandet 
af  de  begge  ilickroletna,  den  äldre  spelad  af  fröken  Wessler,  den 
yngre  af  fru  Bruno.  En  särdeles  lyckad  episodflgur  gaf  oss  fröken 
Åkerland  i  den  välträifade  balkoryfén  Cecilia.  För  den  rätta  illusio- 
nen i  stycket  hade  det  varit  önskligt,  om  vederbörande  ballejon  hade 
ätergifvits  med  en  maskering,  som  på  ett  mindre  samvetsgrant  sätt 
hade  markerat  hans  egenskap  af  roué;  en  dylik  bräcklig salongsflgur, 
som  hr  Hagman   gjorde  af  honom,  borde  snarare  vara  egnad  att  bli 
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förem&l  for  drift  af  nnga  flickor  än  på  n&got   sätt  vara  farlig  for  de- 
ras hjertan,  sä  nyckfulla  dessa  än  kunna  vara. 

W.  B. 


Bref  Mn  Sverige.  Dm  svenska  konsten  augusti—november  1883. 
I  det  sista  bref  jag  hade  nöjet  meddela  Finsk  tidskrift,  påpekade  jag 
hur  stilla  och  lugnt  det  varit  inom  Stockholms  konstverld  under  hela 
sommaren,  men  huru  våra  konstnärer  likväl  alls  ej  lågo  på  latsidan 
utan  tvärtom  utvecklade  en  betydande  verksamhet,  spridda  som  de 
voro  omkring  verlden,  de  flesta  hemma  på  gästbesök  i  landets  olika 
delar,  återstoden  samlad  i  ett  par  franska  byar,  som  blifvit  svenska 
målarekolonier.  I  CaroUes  ute  vid  hafvet,  i  Barbison,  i  Meudon  ha 
svenskar  hållit  till,  men  det  största  antalet  målare  ha  liksom  under  de 
förra  somrame  samlat  sig  i  Grez-sur-Loing,  en  liten  by  söder  om  Fon- 
tainebleau,  en  sådan  der  äkta  fransk  >håla>,  der  luften  är  ljusgrå  och 
solskenet  lika  lent  och  mjukt  och  hvitt,  som  man  ibland  ser  på  fran- 
ska landskapsmålningar,  der  allt  är  omslutet  af  gråa  murar  och  hn- 
sen  vända  frånsidan  ut  åt  gatan,  der  små  trädgårdar  med  terrasser 
sträcka  sig  ner  till  floden  och  bilda  trefliga  srciå  idylliska  motiv,  der 
en  gammal  stenbro  leder  öfver  vattnet  nedanför  den  vittrade  gamla 
kyrkan,  —  der  skandinaverna  öfversvämmat  byns  båda  hotell  och 
engagerat  byns  hela  befolkning  som  modeller,  der  svenska  kvartetter 
ljuda  om  aftnarna  och  der  bland  alla  de  utkast,  som  blifvit  målade 
på  panelningen  i  matsalarna,  påträöas  raska  och  roliga  skizzer  af 
Tömå,  Vedelin,  Pauli,  Larsson  och  flere  kända  namn. 

Det  var  norrmannen  Skredsvig,  som  först  »upptäckte»  Grez. 
Bland  sommarens  gäster  i  den  vänliga  lilla  idylliska  byn  märktes 
Larsson,  Bergh,  Kreuger,  finske  skulptören  Vallgren,  författaren  Au- 
gust Strindberg  m.  fl. 

Af  dem,  som  i  somras  gästade  hemlandet,  besökte  de  flesta 
Stockholm  för  några  dagar,  slogo  sig  derpå  ned  någonstädes  på  lan- 
det och  reste  slutligen  till  Göteborg,  der  för  närvarande  den  svenska 
konstens  högkvarter  är  beläget.  Denna  stad  har  i  synnerhet  nu  på 
höstsidan  varit  en  verklig  samlingsplats  för  konstnärer,  öch  den  Sr 
också  den  enda  ort  i  Sverige,  der  dessa  kunna  hoppas  på  någon  af- 
sättning  för  sina  arbeten,  såvida  nämligen  dessa  betinga  högre  pris 
än  ett  par  hundra  kronor.  De  göteborgska  magnaterna  veta  att  göra 
bruk  af  sina  förmögenheter.  En  ung  målare,  som  troligen  ej  lyckats 
sälja  någon  enda  duk  i  Stockholm,  säges  ha  sålt  eller  fått  beställ- 
ningar för  sammanlagdt  38,000  kronor  i  Göteborg  i  sommar.  Att 
konstnärerna  draga  sig  dit  och  vända  hufvudstaden  ryggen  är  under 
nuvarande  förhållanden  en  helt  naturlig  sak. 

I  Göteborg  har  Hagborg  utstält  sina  berömda  sommarstadier 
från   Ystadstrakten,  der  han  tillbragt  ett  par  månader  i  sällskap  med 
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gin  y&n  Axel  Borg;  der  har  Hasselberg  varit  sysselsatt  med  ett  par 
porfcrätfebjBter,  och  derifr&n  har  han  mottagit  beståQlning  p&  en  repro- 
duktion i  marmor  af  sin  mästerliga  staty  »Snöklockan»,  der  har  man 
anordnat  små  utställningar  af  arbeten  af  Birger,  Borg,  Josephson  och 
andra. 

Men  fastttn  stockholmame  ej  uppmuntra  konsten  genom  att  köpa 
taflor,  så  visa  de  sig  Ukväl  ganska  intresserade  af  konstverk.  Elron- 
bergs  »Kleopatras  död»,  som  var  utstäld  i  Blanchs  salong,  inbragte 
öfrer  6,000  kronor  i  inträdesafgifter,  och  i  synnerhet  under  de  sista 
dagarna,  d&  afgiften  var  nedsatt  till  50  öre,  var  den  eleganta  lokalen 
så  öfverfyld  af  besökare,  att  det  knappast  var  möjligt  att  få  se  mera 
än  taflans  öfre  hiOft. 

Kronborgs  arbeten  ha  utgjort  höstens  stora  evenement  inom 
den  stockholmska  konstverlden.  »Kleopatras  död«  fullbordades  i  Rom 
i  våras  och  köptes  —  ovcmligt  nog  —  af  en  svensk  ädling,  en  grefve 
Wachtmeister.  Den  stora  taflan  innehade  en  hedersplats  på  utställ- 
ningen i  Kjöbenhavn  i  somras  och  kom  sedan  till  Stockholm,  hvari- 
från  den  nu  är  skickad  till  sin  egares  gods  i  Östergötland. 

»Kleopatras  död»  är  en  praktfull  »tableau  d'apparat»,  en  rik 
egyptisk  interiör  med  figurer.  Att  den  ej  är  någon  historiemålning  i 
sträng  betydelse  har  man  förut  påpekat,  derfor  att  figurerna  knap- 
past äro  hufvudsak  i  tafian  och  att  det  tragiska  motivet  derfor  alls 
ej  har  någon  djupare  verkan  på  åskådaren.  Man  ser  med  glädje  på 
alla  ypperligt  målade  detaljer  i  interiören,  på  figuremas  präktigt  mo- 
dellerade kroppar,  på  de  mästerligt  och  med  den  finaste  färgkänsla 
återgifna  draperiema.  ögat  frossar  sig  mätt  af  den  yppiga  kolori- 
ten, af  den  smak,  som  ordnat  det  hela,  och  den  stil,  som  är  deri  — 
m&n  beundrar  negressens  saftigt  målade,  brunsvarta  kropp  och  den 
egyptiska  pregel,  som  konstnären  förmått  förläna  åt  sin  Elleopatras 
såväl  anletsdrag  som  åt  bystens  och  armamas  hela  teckning.  Men 
framfor  tolkningen  af  ämnet  står  man  kall  och  oberörd.  Denna  unga 
Imnna,  som  från  sin  purpurbädd  lutar  sig  fram  och  griper  ormen, 
hon  är  aUs  ej  den  Kleopatra,  hvars  bild  historia  och  saga  stält 
fram.  Och  uttrycket  i  hennes  stela  ansigte  är  ej  fullt  tillfredsstäl- 
lande, det  är  slutet  och  gåtfullt  men  ingenting  mera. 

Om  den  rika  anordningen  af  taflan,  hvars  hufvudfärg  är  röd- 
gredelin,  kallt  metallartad,  må  följande  rader  gifva  en  liten  aning: 

Nederst  på  golfvet  ligger  den  ena  slafvinnan,  dödad  af  ormens 
gifi  Hennes  bruna  öfverkropp  är  bar,  kring  höfterna  har  hon  ett 
mörkblått  draperi.  Hon  har  fallit  öfver  en  gul  tigerhud,  och  per- 
loma  från  hennes  söderrifna  halsband  ha  rullat  fram  öfver  golfvet. 
Till  höger  om  henne  står  en  väldig  harpa  i  bjerta  färger,  grön,  gul 
och  röd.  Bredvid  denna  synes  den  andra  slafvinnan,  en  negress  som 
f5rtviflad  ryggar  tillbaka  för  den  geming,  hennes  herskarinna  synes 
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på  väg  att  begå.  Hon  bär  om  länderna  ett  makalöst  vackert  måladt 
mörkgult  draperi,  hennes  blottade  rygg  är  ett  litet  mästerstycke  af 
djup  och  kraftigt  behandlad  färg. 

Bredvid  henne  i  taflans  midt  står  drottningens  bädd  af  röd 
purpursammet;  dess  bakgrund  utgöres  af,mattröd  marmor  med  egyptiska 
gudabilder,  ett  par  kolossala  svarta  sfinxhufvuden,  ett  solfjädersfor- 
migt  utskjutande  tak,  Antonii  byst  och  på  mottsatt  sida  ett  blomster- 
omviradt  rökelsekar. 

Kleopatra  sitter  hopkrupen  i  den  mest  vågade  förkortning  på 
sin  bädd.  Ofverkroppens  skira  hvita  draperi  har  hon  slitit  sönder, 
hennes  bröst  är  bart,  på  hufvudet  bär  hon  ett  slags  hjelmlikt  dia- 
dem. EjToppen  är  ungdomligt  spänstig,  armarna  af  den  fasta  men 
magra  form,  som  vi  sett  på  fiere  gammalegyptiska  porträtt.  Hon 
griper  om  ormen,  en  stor  gulgrön  glänsande  orm,  som  ringlar  sig 
bland  fikon  i  en  korg,  stående  på  ett  bord,  alldeles  öfverhöljdt  med 
blommor.  Från  rökelsekaret  bredvid  föras  hvirflama  af  vinden  tvärt 
öfver  taflan  tätt  ofvanför  Kleopatras  hufvud.  Väldiga  bladväxter  höja 
sig  bakom,  blomsterslingor  äro  anbragta  litet  hvarstädes.  Interiören 
fortsattes  bakåt  af  pelarrader,  rikt  sirade  med  figurer  och  masker, 
och  mellan  pelame  framglänser  det  skarpaste  sken  af  aftonsolens  in- 
tensivt glödande  strålar,  som  göra  en  kraftfull  verkan  gent  emot  för- 
grundens kalla  ton.    Denna  är  belyst  framifråu,  klart,  skarpt  och  kallt. 

Mängden  af  accessoirer,  hopade  i  tafian,  undgår  ej  att  verka 
hopad  och  öfverlastad,  och  figurerna  ha  ganska  trångt  ibland  alla 
dessa  prydnader,  stöder,  harpor  och  blommor.  Men  harmonisk  är 
färgen  och  utsökt  väl  afvägd. 

Men  tafians  yppiga  färgprakt  skulle  göra  en  ännu  gladare  ver- 
kan, om  denna  ej  stode  i  sådan  motsats  till  det  tragiska  ämnet,  om 
den  —  som  en  konstgranskaxe  i  Ny  illustrerad  tidning  yttrade  —  fått 
framställa  en  egyptisk  drottning  i  sitt  palats,  omgifven  af  sina  slaf- 
vinnor,  och  om  konstnären,  hvars  förmåbga  föga  lämpar  sig  hvarken 
för  det  dramatiska  eller  för  djupare  kaxaktersskildringar,  nöjt  sig  med 
att  måla  en  kulturhistorisk  bild  från  det  gamla  landet  vid  Nilen. 

Men  hvad  man  än  kan  invända  mot  uppfattningen  af  änmet  och 
af  Kleopatras  person,  så  står  likväl  fast  att  taflan  i  fråga  är  ett  for 
svenska  förhållanden  högeligen  framstående  kostverk,  fastän  det  hvar- 
ken är  eller  blir  Kronbergs  bästa.  Det  första  större  arbete,  han  efter 
sin  första  utresa  från  norden  sände  hem  till  Stockholm  —  >Jagtnym- 
fen>,  nu  på  nationalmuseum  —  har  han  sedan  knappast  öfverträffat^ 
om  ej  genom  sin  förtjusande  >Lutspelerska>,  en  öfverlägset  vall  må- 
lad och  i  färgen  utomordentligt  fin  mtinchenerflicka  i  drägt  från  1500- 
talet.  Och  såväl  »Våren»  med  dess  sidostycken  »Höst»,  och  »Som- 
mar», som    det  i  Göteborg  sålda   »Bacchanttåget»   med  sin   saftiga, 
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fårgfalla  behandling  af  det  lifsglada,  ungdomliga  ämnet  stå  öfver 
Kleopatra  hvad  innehållet  betr&ffar. 

Kronberg  hade  för  några  år  sedan  beställning  på  en  framställ- 
ning af  »Drottningen  af  Saba  hos  Salamo»,  ett  ämne  som  tyckes  tillkom- 
met  enkom  för  hans  pensel.  Han  företog  i  och  för  detta  arbete  en  resa 
till  Österlanden,  derifrån  han  förde  med  sig  de  mest  delikata  stadier, 
men  sjelfVa  taflan  blef  ogjord  af  orsaker,  som  jag  här  ej  har  utrymme 
att  gifva  ndg  in  på. 

Kronberg  är  som  bekant  bosatt  i  Boma,  der  han  sjelf  dekore- 
rat sin  > studio»  med  genier  och  bacchanter  uppåt  väggarna.  Dit  har 
han  nu  återvändt,  medförande  sin  i  hemlandet  vunna  maka,  född  Pau- 
line  Ahlberg,  hvilken  —  ehuru  anonymt  —  uppträdt  som  författarinna 
till  ett  par  literär-kritiska  arbeten,  deribland  en  förtjenstfuU  afhand- 
ling  om  Victor  Hugo,  ett  verk  som  omfattar  tre  volymer. 

Under  sin  vistelse  i  Stockholm  var  Kronberg  sysselsatt  med 
6n  mindre  modellstudie,  porträtt  af  en  neger-kypare,  känd  för  huf- 
vndstadens  kafébesökande  ungherrar,  ytterst  flott  och  roligt  målad  i 
breda,  saftiga  penseldrag  —  och  en  medelstor  tafla,  kallad  »Inslum- 
rad*. En  särdeles  lycklig  idé.  En  ung  dam  från  rococcotiden  har 
älnmrat  in  på  en  slottsterrass;  hon  har  en  luta  i  sitt  knä  och  hvilar 
det  täcka  pudrade  hufvudet  mot  armarna.  Hon  sofver  och  småler  åt 
sin  dröm  —  och  dertill  har  hon  allt  skäl,  ty  bakom  balustraden,  prydd 
af  omor  och  blommor  i  krukor,  tittar  en  skälmsk  bevingad  liten 
amorin  fram,  och  han  hviskar  i  flickans  öra  Ijufva  hoppfulla  vår- 
drömmar om  sol  och  lycka.  Bakgrunden  utgöres  af  slottsparken  med 
^äsmattor  och  klipta  alléer  af  lummiga  gamla  lindar. 

Bet  intagande  ämnet  hade  visst  lämpat  sig  bättre  för  en  fram- 
ställning i  akvarell  eller  för  en  lätt  hänkastad  skizz,  en  pastell  i  läckra, 
genomskinliga  färger  i  förra  århundradets  smak.  Nu  är  det  något 
för  grnndligt  och  tungt  måladt,  och  det  är  ej  mycken  tidsfärg  deri, 
men  naturligtvis  vackert  gjordt  i  hvarje  del. 

Jag  har  af  lätt  insedda  skäl  uppehållit  mig  något  längre  vid 
Julias  Kronborgs  nyaste  arbeten.  Nu  några  ordfom  de  unga  parisame, 
som  helt  oväntadt  uppträdt  i  samlad  trupp  i  Blanchs  utställning  — 
och  om  de  till  museet  bjudna  taflorna. 

Hela  det  yngre  parisergardet  är  representeradt  hos  Blanch, 
Berg,  Thegerström,  Josephson,  Feron,  Kreuger,  Emma  Chadwich, 
Hall,  Ericsson,  Österlind,  Arsenius  och  kanske  ännu  flere.  Alla  ha 
gjort  framsteg,  äfven  om  en  eller  två  af  dem  fastnat  i  maner,  som  ej 
JQst  öppnat  deras  ögon  för  den  enkla  verkligheten.  Flertalet  af  pari- 
serkolonin  utmärker  sig  likväl  för  den  mest  ärliga  och  således  äfven 
mest  hoppgifvande  sträfvan  att  närma  sig  naturen  så  mycket  som 
möjligt. 

De   bästa  af  dessa  arbeten  äro  Richard  Berghs  pastellporträtt 
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fr&n  salongen  i  &r  och  hans  porträtt  i  olja  af  m&larinnan  Julia  Beck, 
det  sistnämda  lika  originelt  och  roligt  anordnadt  —  s&väl  i  model- 
lens placerande  snedt  bakom  en  yppig  blomväxt  som  i  fargvalet 
med  dess  pikanta  sammanställningar  af  blåa  och  skarpt  röda  toner  — 
som  det  är  omsorgsfullt  och  redbart  genomfördt.  Alla  porträtt  af  Bergh 
utmärka  sig  för  öfrigt  for  en  förträfiplig  karakteristik.  Hans  modeller 
ha  alltid  mycket  att  berätta.  Ocksä  har  han  en  afundsvärd  förmåga 
att  gripa  dem  i  deras  hvardagslif,  precis  så  som  de  gå  och  stå,  utan 
att  försöka  ställa  upp  dem  på  något  sätt,  som  skall  kunna  >göra  sig 
bra»,  som  man  säger  på  konstnärsspråk.  Och  då  de  satt  sig,  som  det 
fallit  denx  bekvämast,  så  utför  han  sin  bild  bit  for  bit,  skrapar  ut  det, 
som  ej  finner  nåd  för  hans  ögon,  gör  om  och  om  igen,  tills  det  blir 
bra.  Och  då  har  karakteren  kommit  af  sig  sjelf,  utan  att  konstnären 
alls  bekymrat  sig  derom. 

Hans  porträtt  af  målaren  Nils  Kreuger  inköptes  i  höstas  af 
danska  staten  och  hänger  nu  på  Kristiansborgs  museum,  som  eger 
tillsammans  endast  fyra  dukar  af  svenska  målare:  ett  björklandskap 
af  Edvard  Bergh,  en  liten  genre  af  Fagerlin,  inköpt  i  år,  grefve  Ro- 
sens »Karin  Månsdotter  i  Erik  den  fjortondes  fängelse»  samt  detta 
porträtt  af  den  unge  Bergh. 

Till  nationalmusei  sedvanliga  årsinköp  hembjödos  inga  oljetaf- 
lor  af  större  värde.  Som  bekant  är  det  ett  sällsynt  undantag  att  dy- 
lika stanna  inom  musei  väggar,  och  det  kan  ej  blifva  annorlunda,  så 
länge  inköpsnämden  tvingas  att  i  sitt  val  inskränka  sig  till  de  fä 
konstverk,  som  bjudas  dem.  På  de  två  sistforfiutna  åren  ha  endast 
skulpturverk  blifvit  köpta,  åren  derförut  endast  småtaflor,  ofta  nog 
af  ganska  underordnadt  värde.  Yåra  mera  framstående  konstnärer 
finnas  fåtaligt  representerade  på  museet.  Salmson  söker  man  der  för- 
gäfves,  Skånberg,  Hagborg,  Segerfelt,  Hellqvist  likaså.  Af  vår  pari- 
serskolas  ledamöter  finnes  endast  Gederström  representerad,  och  det 
af  en  ganska  underhaltig  studie.  Man  skall  gå  till  Luxembourg  mu- 
seet för  att  träffa  på  goda  figurtafior  af  den  nyaste  svenska  konsten. 

Inköpsnämden  inskränkte  sig  i  år  —  berömvärdt  nog  —  till 
att  öka  musei  samling  med  två  nya  akvareller  af  Carl  Larsson.  Och 
de  äro  i  sanning  präktiga,  oändligt  mycket  bättre  än  hvad  den  tror, 
som  känner  konstnären  endast  af  hans  illustrationer,  dem  han  fabri- 
cerar dussinvis  och  som  kunna  vara  förträffliga  ibland,  men  äfven 
mycket  underhaltiga. 

Som  målare  har  Larsson  på  senaste  året  gjort  ofantliga  fram- 
steg. En  elegant  teckning  hade  han  förut,  fin,  känsla  likaså.  Nu  ha 
hans  ögon  öppnats  för  den  franska  naturens  egendomligt  fina  stäm- 
ningar, och  han  har  liirt  att  återgifva  dem  på  det  mest  poetiskt  fin- 
tänkta  sätt. 

Den  ena  af  hans  båda  taflor  framställer  en  varm  sommardag  i 
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60  köksträdg&rd.  Solen  bränner  ned,  och  det  är  en  fransk  sol,  glö- 
dande men  hvit.  Inga  mörka  skuggor,  endast  lätta  bläaktiga  toner^ 
nära  nog  lika  ljusa  som  det  starka  solskenet,  men  detta  verkar  änd& 
sol  och  det  på  ett  högst  ovanligt  natursant  sätt.  Luften  är  mättad  af 
solrök,  en  hvit  stenmur  i  bakgrunden  lyser,  gula  och  röda  blommor 
Taxa  i  stora  högar,  och  midt  i  den  frodiga  växtverlden  st&r  en  liten 
äicka  med  en  korg,  skyggande  med  haofden  för  solen.  Färgerna  på 
flickans  ansigte  och  händer  äro  något  att  taga  vara  på.  Här  fins  ej 
ett  spår  tUl  tradition,  ingen  på  förhand  beredd  köttfärg,  här  har 
konstnären  litat  endast  och  allenast  på  sin  blick,  han  har  varit  djerf 
och  har  lyckats. 

Den  andra  taflan  är  en  gråstämning  från  gumman  Laurents 
trädgård  —  båda  motiven  äro  från  Grez.  En  gubbe  går  och  stultar 
och  ser  efter  sina  nyplanterade  fruktträd,  några  barn  leka  i  gräset, 
och  deras  mor  sitter  på  en  bänk  i  bakgrunden.  Det  hela  fint,  lätt 
och  natursant. 

Förutom  Carl  Larsson  är  Leonard  Zom  den  ende  af  de  yngre 
svenska  konstnärerna,  som  vunnit  ett  namn  som  akvarellist.  Om 
hans  tidigare  bana  har  jag  vid  föregående  tillfällen  nämt  några  ord 
till  Finsk  tidskrift. 

Zom  har  gjort  stora  framsteg  under  sin  vistelse  i  utlandet.  Han 
reste  först  till  Spanien,  der  han  vistades  fyra  månader  i  Cadix,  for 
sedan  öfver  Tanger  till  Italien  och  har  derefter  bott  i  England,  dels 
i  Eichmond  och  dels  i  London.  I  Spanien  målade  han  sigenerskor, 
tiggargubbar  och  småbarn,*  hans  lätt  utkastade  skisser  derifrån  ut- 
märka sig  genom  en  yppig  färg  och  ett  raskt  maner,  —  breda  stora 
drag.  I  England  började  han  att  vinnlägga  sig  om  en  väl  vårdad  teck- 
ning. Några  småbitar,  som  han  sände  hem  derifrån,  voro  kanske  allt 
för  ordentliga,  men  hans  senare  gjorda  bilder  förena  med  ett  omsorgs- 
fullt naturstudium  en  lätt  och  fin  behandling. 

Det  är  ej  många  af  hans  målningar,  som  koioma  hem  till  Sve- 
rige. Han  har  god  marknad  i  London  och  har  många  beställningar 
der  på  porträtt.  Att  träöa  likheten  har  alltid  varit  hans  starka  sida. 
Hans  porträtt  utmärka  sig  för  en  S3amerligen  utpreglad  karakteristik, 
hyartill  kommer  en  färg,  som  —  tack  vare  hans  utländska  studiefärd 

—  fått  en  must  och  en  kraft,  fullt  ut  gående  upp  mot  porträtt  i  olja. 
För  ombytes  skuld  målar  han  ibland  ett  landskap  från  Thamesfloden 
eller  en  aftonstämning  från  Dalame,  och  på  sista  tiden  har  han  bör- 
jat etsa  i  koppar  med  ovanlig  framgång.  Vid  sitt  besök  i  hemlandet 
i  somras  medförde  han  flere  prof  på  sin  förmåga  i  etsningens  ädla 
konst,  men  han  utstälde  intet  af  dessa  sina  arbeten. 

Zoms  arbeten  ha  väckt  mycken  uppmärksamhet  på  utställnin- 
gar såväl   i  Spanien  som  i  Paris.    Den  nu  så  berömde  unge  mannen 

—  han   är    ej   äldre   än   23  år  gammal  —  är  bördig  från  Mora  i  Da- 


78  ÖFVEESIGT. 


lame  och  har  tillbragt  sin  tidigaste  barndom  med  att  g&  i  vall  med 
fär  i  hagame  der  uppe  omkring  Siljan.  Hans  ungdomshistoria  är 
ovanlig  nog  och  hans  konstnärsinstinkt  af  ännu  mera  ovanlig  art. 

*      »      * 

'  Fr&n  konstföreningamas  utställningar  skulle  vara  mycket  att 
säga  om  nyutstälda  arbeten  af  förtjenst,  Hellqvist  har  bland  andra 
hitsändt  ett  förträffligt  m&ladt  porträtt  af  sin  hustru,  —  men  jag  fruk- 
tar, att  jag  ändå  blir  för  vidlyftig  i  min  löfversigt». 

Hvad  jag  likväl  ej  kan  undgå  att  nämna  är  den  utställning  af 
>  samlade  arbeten>,  som  Oskar  Tömå  anordnat.  Man  förvånar  sig 
storliga  öfver  att  en  så  ansedd  konstnär  som  han  kunnat  uppträda 
med  en  sådan  mängd  af  osålda  dukar  på  en  gång,  flertalet  förskrif- 
vande  sig  från  flere  år  tillbaka.  Och  likväl  har  Tömå  aldrig  satt 
höga  pris  på  sina  taflor. 

Han  har  varit  allt  för  flitig,  det  är  orsaken  hvarför  han  kun- 
nat samla  så  många  konstverk  af  sin  egen  hand.  I  hopen  flnnes  en 
och  annan  studie,  som  tillkommit  något  för  raskt  eller  som  mörkna: 
under  de  år,  som  förflutit  sedan  den  målades,  en  och  annan  obetyd- 
lighet, som  kanske  ej  bort  dragas  fram  i  ljuset,  —  men  så  flnnas  der 
å  andra  sidan  många  rent  af  utmärkta  landskap,  prof  på  hvad  Tömä 
var,  då  han  stod  på  höjden  af  sin  utveckling,  och  på  hvad  han  kun- 
nat blifva,  om  han  fortfarit  att  gå  framåt.  I  synnerhet  äro  de  studier. 
som  förskrifva  sig  från  konstnärens  vistelse  i  Frankrike  i  medlet  af 
1870-talet^  i  hög  grad  förträflliga. 

£n  lärjunge  af  Tömå,  John  Elindborg,  som  i  ett  psir  år  lemnat 
många  försök  i  landskapsmålning  till  våra  utställningar,  men  son: 
tycktes  ha  fastnat  i  ett  grågredelint  maner,  har  äfven  i  höst  utstält 
en  serie  studier  från  sommaren,  högst  lof vande  småbitar  af  det  mest 
raska  utförande  och  den  mest  friska  färg.  Det  gråa  var  totalt  öfver- 
vunnet,  den  unge  konstnärens  ögon.  öppnade  för  naturens  starka. 
sanna  toner.  Elindborg  är  ett  namn,  som  kommer  att  höras  i  redo- 
görelserna för  den  närmaste  tidens  svenska  konst. 

Q-g  N. 

Replik^).  I  novemberhäftet  af  »Finsk  tidskrift»  förekommer 
bland  annat  en  artikel  om  »Hr  A.  Edelfelts  exposition»,  författad  och 
undertecknad  af  J.  J.  Tikkanen,  en  helt  ung  man,  som  med  lef vande 
intresse  egnat  sig  åt  studium  af  den  bildande  konsten  i  äldre  och 
nyare  tider  och  under  resor  i  främmande  land  gjort  sig  förtrogen 
med  densamma.  Det  är  med  stort  nöje  man  läser  hans  ungdomsfri- 
sks, lifliga  och  sakkimniga  resonnementer,  särskildt  om  målarekonsten 
och  i  nu  ifrågavarande  artikel  om  hr  Edelfelt  och  hans  nyaste  arbe- 


*)  Införandet  fördröjdt.  Red. 
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ten.  De  vittna  framfor  allt  om  en  fördomsfri  sjelfständighet,  som 
mycket  behagar  oss,  men  tillika  om  en  tro  på  egen  ofelbarhet,  som 
hos  en  så  ung  skriftetällare  icke  kan  annat  verka  än  frånstötande. 
Ty  annorlunda  knnna  vi  t.  ex.  icke  förklara  den  ogenerade  anmärk- 
ning eller  det  tadel  han  i  förbigående  riktar  emot  konstföreningens 
inköpsnämd,  för  att  den  inlöst  och  införlifvat  med  konstföreningens 
samling  en  af  hr  Edelfelts  detta  år  exponerade  pastellbilder  >en  lu- 
taspelande ung  dam  i  förra  seklets  kostym >  benämd  af  artisten  »Da- 
lins  '.vårvisa»,  hvilken  tafla  i  hr  Tikkanens  ögon  icke  synes  vara  på 
sin  plats  i  vårt  inhemska  konstgalleri.  Det  är  denna  plats  och  taf- 
lans  inköp  af  konstföreningen,  som  undertecknad,  intendent  för  före- 
ningens samlingar,  nu  vill  med  några  ord  försvara  emot  det  nog 
ohemula  angreppet  af  den  ungdomlige  konstkritikern. 

I  konstföreningens  samling  af  inhemska  konstnärers  arbeten, 
som  utgör  den  största  och  mest  värdefulla  afdelningen  i  galleriet, 
har  man  småningom  sökt  hopbringa  ett  visst  antal,  ett  eller  flere, 
karakteristiska  prof  af  hvarje  känd  finsk  målare  och  bildhuggare, 
äldre  eller  yngre,  utmärkande  för  hans  förmåga  och  bildningsgång. 
Af  hr  A.  Edelfelt,  som  oaktadt  sin  ungdom  redan  intager  en  så  fram- 
stående plats  inom  den  finska  målarekonsten,  har  hittills  icke  funnits 
mer  än  en  tafia,  visserligen  stor  och  karakteristisk,  »Hertig  Karl  vid 
Clas  Flemings  lik»,  målad  1878  och  inköpt  1879  ur  Hovingska  fon- 
dens medel,  då  de  första  gången  kommo  till  användning.  Hr  Edelfelt 
har  sedan  denna  tid  utvecklat  sig  som  målare  med  allt  högre  och  högre 
fulländning  åt  många  håll,  såsom  hvar  man  vet.  Han  har  för  en  tid  lem- 
nat  den  egentliga  historiemålningen  och  mera  egnat  sig  åt  porträttmå- 
leriet, samt  hufvudsakligen  åt  framställningen  af  storartade  bilder  ur 
&i8ka  folklifvet  och  naturen.  Då  likväl  inköpet  af  dessa  stora  och 
dyra  bilder  icke  låtit  förena  sig  med  konstföreningens  i  alla  fall  in- 
skränkta tillgångar,  har  föreningen  skattat  sig  lycklig  att  i  år  kunna 
inforlifva  med  sin  samling  tvenne  mindre,  men  dock  högst  karakte- 
ristiska prof  af  hr  Edelfelts  eminenta  och  mångsidiga  talang,  båda 
tillhörande  porträttfacket.  Den  senast  inköpta  »gråhåriga  gumman» 
med  korg  på  armen,  mådad  1882,  en  bild  den  också  ur  finska  folket, 
är  ett  for  den  unge  konstnärens  nu  uppnådda  ståndpunkt  mycket  be- 
tecknande arbete  och  kommer  med  all  säkerhet  att  intaga  ett  he- 
drande rum  bland  hans  verk.  Om  vi  också  icke  kunna  säga  alldeles 
det  samma  om  den  andra  inköpta  och  nu  egentligen  ifrågavarande  taf- 
lan,  hans  pastellmålning  »Dalins  vårvisa»,  denna  så  att  säga  kostym- 
bild ur  det  förflutna  århundradet,  är  den  i  alla  händelser  ett  mycket 
intressant  prof  af  hr  Edelfelts  konstnärsskap,  vittnande  om  hans  hi- 
storiska sinne,  hans  fina  uppfattning  af  flydda  tider,  seder  och  bruk, 
om  hans  skapande  förmåga,  äfven  då  han  med  hastig  hand  målar  med 
torra  färger.    Det  är  först   de   sista  åren  han  med  all  sin  förkärlek 
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egnat  sig  åt  denna  gren  af  måleriet,  så  passande  för  framställningea 
af  unga  kvinnobilder.    Den  enkla,  osminkade  bilden   föreställer  en 
ung  dam  från  1750-taIet  i  en  grå  sidenklädning,  sittande  på  en  gam 
maldags  karmstol,  med  de  fina  händerna  strängande   sin  luta;  det 
tttcka  hufvudet,  den  sänkta  blicken,  läpparnes  rörelser  ocli  den  graciöst 
halsen  återgifva  så  väl  situationen,  uttryckande  de  inre  känslorna  ha 
den  unga  flickan  väckta  af  den  då  i  Svea  rike  moderna  »vårvisant 
och  dess  melodi.    Man  skulle  nästan  tro  bilden  härstamma  från  denoa 
tid,  så  skickligt  komponerad  är  den.    Att  artisten  sjelf  äfven  8ätt«r 
ett   visst  värde  på  denna  bild   bevisas  deraf  att   han   gjort  enso* 
perb  teckning  af  den  i  rödt,  som  tryckt  hos  hr  F.  Tilgmann  utgör 
en   prydnad   för  den  illustrerade  almanack  .  »Ilmarinen»,   som  ntgif* 
vits  af  hr  G.  W.  Edlund  till  julen.    Det  är  nu  om  denna  pastellbild 
hr  J.    J.  Tikkanen  säger  <att  den  i  det  hela  taget  är  något  matt,  si 
att  man  måste  beklaga  att  just  den   inköpts  af  konstföreningen). 
»Matt!»  ja  väl  om  man  blott  afser  den  gråa  färg,  som  nästan  utesln- 
tände  är  använd  af  artisten  i  denna  tafla,  utan  allt  eifektsökeri.  V: 
se  deruti  just   en  ny  förtjenst   och  hålla  före  att  denna  pastellbili 
med  fästadt  afseende  på  kompositionen,  mera  än  någon  annan  af  k 
Edelfelts  hittills  producerade  pastellmålningar  är  förtjent  af  att  be* 
varas  för  alla  tider  i  konstföreningens  samling  eller  galleri. 
Helsingfors,  d.  13  december  1883. 

B.  O.  Sohauman. 


Från  hr  Professor  A.  F.  Granfelt  har  Red.  erhållit  följande 

TillkftnnagifVande. 

Emedan  af  en  bland  vårt  lands  boktryckare  anbud  gjortB  att 
köpa  förlagsrftttigheten  såväl  till  mitt  bemötande  af  hr  TheodorLindhi 
i  denna  tidskrifts  novemberhäfte  införda  afhandling,  som  ock  tu 
åtskilliga  andra  af  mig  författade  uppsatser  i  religionsfrågan,  och  då 
det  lärer  ligga  i  förläggarens  intresse  att  icke  en  afdelning  af  det 
hela  utgår  i  tvenne  upplagor  för  skilda  läsare,  medan  det  öfriga  sam- 
manfattas i  en  enda;  torde  prenumeranteme  af  Finsk  tidskrift  ej  miss- 
tycka om  ett  redan  af  mig  utlofvadt  bihang  till  Tidskriften  kommer 
att  uteblifva,  hvilket  måhända  i  anseende  till  sin  vidd  och  sitt  innebiH 
ej  hade  kunnat  räkna  på  många  läsare  bland  Tidskriftens  abonnenter. 


^-  ^  ♦ ' 


Om  djurens  själ. 
I. 

Frågan  om  huruvida  djuren  ega  någon  själ  har  sysselsatt 
den  tänkande  menniskoanden  ända  från  de  äldsta  tider.  De 
antika  folken  synas  öfver  hufvad  hafva  hyst  den  allmänna  fö- 
reställningen att  djuren  så  väl  som  menniskan  voro  besjälade. 
Derom  vittnar  egyptiernas,  hinduernas  med  flere  orientaliska 
folks  och  äfven  keltemas  själavandringslära.  Derom  talar  äfven 
den  allmänt  herskande  tron  att  själen  bodde  i  blodet,  såväl  men- 
niskors  som  djurs,  på  grund  hvaraf  till  exempel  judame  förbjö- 
dos  att  äta  blod,  »ty  blodet  är  själen,  derför  skall  du  icke  äta 
själen  med  köttet».  Också  de  grekiska,  så  väl  som  de  nordiska 
och  äfven  de  finska  folkens  myter  låta  oss  sluta  till  att  man 
betraktade  djuren  såsom  egande  själ.  I  dessa  senare  betraktas 
till  exempel  björnen  hälft  om  hälft  såsom  mensklig  varelse. 

Också  under  den  första  kristna  tiden,  då  menniskan  ge- 
nom de  skedda  nådesunderverken  tilldelades  en  mer  än  förr  ut- 
märkt ställning  i  skapelsen  såsom  det  enda  föremål  for  Guds 
särskilda  omvårdnad,  kunde  man  dock  icke  förneka  att  äfven 
den  öfriga  naturen  var  besjälad.  Så  talar  apostelen  Paulus  i 
sitt  bref  till  romarena  om  en  skapelsens  suckan,  som  icke  låter 
tänka  sig  utan  en  dylik  uppfattning. 

Emellertid  måste  det  medgifvas  att  först  inom  den  kristna 
kyrkan  och  genom  dess  påverkan  den  åsigt  vann  allmänt  in- 
steg bland  folken,,  att  djuren  ingen  själ  egde.  Ty  om  än  en- 
skilda hedniska  filosofer  förut  förfäktat  ett  sådant  antagande^ 
u  är  det  dock  först  från  denna  tid,  som  nämda  lära  vann  all- 
männare spridning  och  djupare  rotfäste,  ja  så  djupt,  att  hou 
jQDu  icke  blifvit  fullt  uppryckt  med  rötterna  ur  det  allmänna 
fjlkeliga  medvetandet.  Och  erkänner  man  äfven  nu  att  djuren 
ega  en  själ,  hvilket  dock  knapt  nog  den  bildade  i  våra  dagar 
cjerfves  förneka,  så  vill  man  dock  öfver  hufvud  ännu  göra  detta 
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endast  med  den  inakräDkniDg,  att  denna  själ  Sr  af  annat  slag 
an  vär,  att  det  år  en  särskild  impnls,  den  så  kallade  instiiik- 
ten,  som  verkar  deri  och  leder  djuret  till  dess  bandlingar. 
Man  fruktar  att  neddraga  menniakao  från  hennes  höga  ställ- 
ning genom  att  ftfven  bos  djuret  finna  en  färståndig  själ,  lik- 
artad med  hennes  egen,  om  än  till  graden  betydligt  under 
ordnad. 

FrSgan  huruvida  djuren  ega  en  själ  och  om  denna  är  af 
olika  slag  med  vår  egen  eller  icke  är  emellertid  en  frSga  af 
oändligt  stor  vigt  icke  blott  för  kännedomen  af  menniskans  egen 
psykologi  och  för  hela  vfirt  sätt  att  betrakta  naturen,  utan  öf- 
ven  för  den  uppfattning,  som  böi  bestämma  vårt  förhållande 
till  djuTverlden  och  särskildt  till  de  oss  i  tifvet  närmast  stående 
representanterna  af  denna. 

Vi  vilja  dä  till  en  början  undersöka  huru  denna  frSga  be- 
svarats af  vetenskapen  under  dess  olika  utvecklingsperioder. 

De   grekiska   filosoferna   torde   öfver   hufvud   hafva  delat 
folkets  allmänna  åskådningssätt.     Sä  kallar  till  exempel  Anaza- 
göras    menniskan    det    visaste    bland   djuren,    Sokrates    nämner 
henne    ett    skönt   och   Plato    ett   tamt  djur.      Sambandet   med 
djurverlden    stod    sålunda   för   dem    klart   och  blef  först  senare 
fullkomligt    sönderrifvet.     Äristoteles   Sr   emellertid    den  förste, 
som  ingår  på  en  närmare  bestämning  af  djursjälen.     Han  upp- 
fattar  alla   organiska  väsenden  såsom  besjälade,  men  framhåller 
att  hos  de  tre  olika  slagen  sådana,  växter,  djur  och  menniskor, 
själstifvet  röjer  en  olika  beskaffenhet,  i  det  nämligen  den  högre 
själen   i   eig   alltid   inbegriper    den    lägre,    men  aldrig  tvärtom- 
Han    finner    på    detta   sätt   redan   i    djursjälen   spåren    af  den 
den    menskliga   själens    egenskaper  och    af  mensklig  offerlag 
låga    samt  anser    till   och   med   barnets   själ   nästan  1 
Ija    sig    frän    djursjälen.     Menniskosjälen    är    fär  ho- 
.    tänkande  själen,    men    detta   tänkande,    förnuftet.  Sr 
Qne   af  två  slag,  ett  lägre,  så  kalladt  passivt,  beroende 
1    sensationerna    förmedlade    inbillningsbtlder,    och    ett 
itivt,  det  egentliga  fiimuftet,   som  är  oberoende  af  sen- 
a   och    höjer    menniskosjälen  till  det  öfversinliga.     Det 
':  passiva  tänkandet,  tillerkänner  han  äfven  djuren.   Och 
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han  definierar  det  närmare  sålunda.  Djurets  själ  är  en  förnim- 
mande själ.  Den  kan  vidare  genom  »allmänsinnet»  (medve- 
tandet) med  hvarandra  förbinda  de  särskilda  sensationerna  och 
jemföra  dem  sinsemellan  samt  derigenom  alstra  föreställningar, 
som  kvarbUfv^a  i  själen  och  kunna  erinras.  Han  tillerkänner 
vidare  djuret  fantasi,  och  denna  fantasi,  som  opererar  med  fö- 
reställningarna, väcker  begär  att  ernå  det  angenäma  och  und- 
fly det  oangenäma,  som  inbillningen  framter. 

Aristoteles  var  naturforskare,  och  erfarenheten  hjelpte  ho- 
nom  långt  framom  flere  senare  filosofer  vid  denna  hans  uppfatt- 
ning af  djurets  själ,  som  han  sålunda  uttryckligen  förklarar  i 
sig  innesluta  en  del  af  det  i  menniskosjälen  verksamma  för- 
ståndet. 

Länge  skulle  han  emellertid  sakna  efterföljare.  De  stoiska 
och  cyniska  filosoferna  vunno  snart  allt  mer  anhang  för  sina  lä- 
ror att  djuren  i  verkligheten  egde  bvarken  förstånd  eller  känsla, 
utan  att  allt,  som  hos  dem  kunde  synas  såsom  sådant  och 
tycktes  öfverensstämma  med  menniskans  handlingssätt,  blott 
vore  ett  tomt  sken.  Det  hjelpte  icke  att  bland  andra  den  be- 
kante Plutarchus  och  den  icke  mindre  ryktbare  romerske  läka- 
ren Gkilenus  med  skärpa  uppträdde  mot  ett  sådant  åskådnings- 
sätt Den  senare,  som  tillskref  djuren  öfverläggnings  och  slut- 
ledningsförmåga, förföktade  derjemte  uttryckligen  den  åsigt  att 
menniskan  blott  genom  en  högre  grad  i  förståndet  och  icke  ge- 
nom ett  tillkommet  nytt  slags  förstånd  skilde  sig  från  djuren. 
Också  han  nämner,  liksom  Anaxagoras,  menniskan  det  visaste 
bland  dessa. 

Så  kom  den  första  kristna  filosofins  tid.  De  kristna  kyrko- 
lärame  rönte  i  allmänhet  icke  ringa  inflytande  af  de  cyniska 
filosofeme,  och  särskildt  desses  åsigt  om  djursjälen  fann  hos 
dem  en  väl  förberedd  jordmån.  Ensamt  menniskan  var  skapad 
till  Guds  afbild.  Uteslutande  för  hennes  skuld  var  skapelsen 
till.  Hon  var  medelpunkten  i  verldsaltet.  Endast  hon  var 
derför  nog  värdig  att  göras  till  föremål  för  filosofisk  betraktelse, 
hon,  det  särskilda  föremålet  för  G-uds  nådeshandlingar.  Ett  nytt 
begrepp  hade  införts  i  filosofin:  anden,  mottagligheten  för  dessa 
nädeverkningar,  i  motsats  till  köttet  (kroppen  och  själen).     Och 
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i  läDga  tider  frainät  spekulerade  man  helt  naturligt  derför  ute^ 
slutande  öfrer  förhällandet  mellan  dessa  tre,  anden,  själen  och 
kroppen  hos  menniskan,  under  det  man  ansäg  det  förnedrande 
fbr  hennes  höga  värde  att  på  nägot  sätt  likställas  med  djuren. 

Knappast  någon  röst  höjde  sig  beträffande  dessas  själs- 
rätt. Blott  en  märkligare  författare  må  framhållas,  och  denne 
verksam  redan  i  andra  århundradet  efter  Kristus.  Då^  upp- 
trädde nämligen  den  materialistiska  filosofen  Celsus  med  en 
skarp  polemik  mot  kristendomen  öfver  hufrud,  hvari  han  icke 
blott  fi'amhöll  att  menniskan  i  kroppsligt  afseende  väsentligen 
öfverensstämmer  med  djuren,  men  också  ville  påstå  att  dessa 
fastmer  i  flere  hänseenden  äfven  andeligen  hellre  kunde  anses 
stå  öfver  än  under  henne.  Han  framhöll  härvid  en  mängd 
fakta  ur  biens  och  myromas  lif,  som  han  förvånande  noga  stu- 
derat och  hvilka  först  på  en  långt  senare  tid  blifvit  ånyo  ob- 
serverade. Att  de  slutsatser  han  af  dessa  drog  i  alla  fall  del- 
vis äro  rätt  skefva,  skola  vi  framdeles  uppvisa. 

Ingenting  kunde  emellertid  blifva  farligare  för  kristendo- 
men än  utspridandet  af  dylika  åsigter.  Och  man  uttalade  äf- 
ven, om  ock  långt  senare,  öppet  att  »ingen  idé  kunde  föra  svaga 
själar  så  långt  från  dygdens  väg,  som  den  att  djurens  själ  vore 
likartad  med  v8r  och  att  vi  således  icke  egde  högre  rätt  än  en 
mygga  eller  myra  att  hoppas  på  ett  tillkommande  lif».  Dessa 
ord  återfinnas  i  den  på  sin  tid  så  uppburna  Cartesii  skrifter, 
och  hans  filosofi  gaf  dei*för  äfven  för  låug  tid  nådestöten  åt  tron 
på  en  själ  äfven  hos  djuren.  Själ  och  kropp  hos  menniskan 
äro,  lärde  han,  fullkomligt  oberoende  af  hvarandra  och  den  förra 
derför  heller  icke  bestämd  att  dö  bort  med  den  senare.  Skulle 
nu  äfven  djuren  ega  en  själ,  så  skulle  äfven  den  följdriktigt 
blifva  odödlig.  Derför  bröt  Cartesius  helt  och  hållet  med  sjelfva 
principerna  för  den  aristoteliska  psykologin,  som  dock,  om  än  i 
förändrad  form,  upptagits  af  tidigare  kristne  filosofer.  Han  lös- 
ryckte filosofin  från  allt  samband  med  biologin  och  förkastade 
fullkomligt  hela  begreppet  om  den  animala  själen,  sådan  Aristo- 
teles  fattat  denna.  För  honom  fans  numera  ingen  skilnad 
mellan  »själen»  i  inskränkt  mening  (»det  passiva  förståndet») 
och    »anden»    (»det   aktiva    förståndet»    hos  Aristoteles).     Allt, 
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som  den  äldre  psykologin  hänfört  till  den  lägre  själsregio- 
nen,  hör  enligt  Cartesius  till  kroppen,  hvaremot  själen  ut- 
öfvar  blott  de  medvetna  fanktionerna.  Häri  påminner  hans 
uppfattning  om  den  nytestamentliga  läran  om  »anden»  och 
»köttet».  Men  något  medvetande  finnes  enligt  Cartesius  icke 
bos  djuren,  och  de  kunna  derför  icke  heller  vara  besjälade.  Han 
uppfattar  dem  derför  blott  såsom  maskiner,  bestämda  endast  af 
yttre  inflytelser.  Och  då  han  likväl  måste  medgifva  att  de  göra 
många  ting  bättre  än  menniskan,  reder  han  sig  ur  detta  di- 
lemma genom  det  påstående  att  de  dervid  lyda  endast  en  blind 
drift  eller  mekanik,  som  finnes  i  dem  —  alldeles  på  samma  sätt 
som  ett  ur  bättre  kan  mäta  tiden,  än  menniskan  med  hela  sitt 
förstånd. 

Det  var  denna  uppfattning,  som  länge  bibehöll  sig  och 
som  ännu  i  dag,  om  än  något  förändrad,  spökar  i  kanske  de 
flesta  menniskors  hjerna.  Ty  då  man  likväl  icke  kunde  undgå 
att  i  djurens  lif  se  alltför  påtagliga  analogier  med  menniskans, 
hvilka  i  synnerhet  naturforskarene  alltmer  begynte  framhålla, 
och  då  man  sålunda  icke  kunde  neka  att  dessa  berodde  på  till- 
varon af  en  själsprincip  och  icke  på  rent  mekaniska  orsaker, 
sä  fattade  man  den  utväg  att  förklara  denna  själsprincip  vara 
af  en  helt  annan  art,  än  den  som  verkade  i  menniskans  själ 
Man  sade  att  djurens  handlingar  utfördes  af  en  i  dem  af  Ska- 
paren nedlagd,  medärfd  och  oemotståndlig  naturdrift,  oförän- 
derlig och  oberoende  af  erfarenhet  och  uppfostran.  Denna 
drift,  som  man  kallade  instinkt,  ledde  djuret  till  alla  dess  med 
afiseende  å  individens  och  slägtets  uppehållande  ändamålsenliga 
handlingar,  men  utan  att  detta  sjelft  hade  ringaste  medvetande 
af  detta  ändamål.  Detta  begrepp  skall  senare  blifva  särskildt 
föremål  för  vår  pröfning,  och  vi  återtaga  derför  den  historiska 
tråden. 

Cartesianismen  var  dock  alltför  barock,  för  att  man  icke 
till  slut  skulle  finna  sig  otillfredsstäld  med  dess  läror.  Bland 
de  filosofer,  hvilka,  utan  att  stå  på  empirisk  botten,  dock  bi- 
dragit till  dess  störtande,  är  Leibnitz  den  främste.  I  hans  sy- 
stem erhåller  djursjälen  åter  sitt  länge  bestridda  berättigande. 
Detta  skedde  genom  framhållandet  af  de  ofta  blott  dunkelt  med- 
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yetna  föreställningar,  hyilka  förefinnas  i  menniskosjälen,  till 
exempel  under  sömnen,  och  hvilka  just  syntes  honom  karakte* 
risera  djuret.  Leibnitz  skiljer  nämligen  mellan  »perceptionen» 
eller  blotta  föreställningen  och  »apperceptionen»  eller  före- 
ställningen om  föreställningen  (sjelfmedvetandet).  Denna  se- 
nare kan  emellertid,  såsom  sagdt,  stundom  saknas,  men  lik- 
väl hafva  ingalunda  de.  föreställningar,  som  sålunda  för  till- 
fället ide  appercipieras,  upphört  att  existera,  utan  finnas  till 
i  själen  i  form  af  de  ofvannämda  dunkla  perceptionema.  Så- 
lunda innefattar  menniskosjälen  äfven  djursjälen,  och  bådas  art- 
likhet blir  häraf  en  följd.  En  annan  sjelfiallen  konsekvens  af 
Leibnitz'  uppfattning  af  själen  såsom  ett  inbegrepp  af  monader 
blef  äfven  dess  odödlighet,  och  han  skydde  icke  heller  att  följd- 
riktigt tillämpa  denna  sin  åskådning  och  tillägga  äfven  djur- 
själen odödlighet.  Hans  för&rande  var  sålunda  motsatsen  af 
de  senare  materialistemas. 

Emellertid  förde  Leibnitz  genom  sina  spekulationer  den 
verkliga  kännedomen  om  djursjälens  beskaffenhet  knapt  nog  ett 
steg  längre,  än  der  den  redan  stått  sedan  Aristoteles'  tid.  Lyck- 
ligtvis hade  dock  redan  Baco  i  England  framhållit  nödvändig- 
heten af  iakttagelse  och  induktion  äfven  på  psykologins  område, 
en  fordran  som  närmast  uppfyldes  af  den  filosofi,  för  hvilken 
Locke  var  en  representant.  Denne  filosof  tviflade  dock  ännu 
på  djurens  abstraktionsförmåga  och  ville  till  och  med  just  i 
denna  brist  finna  en  skilnad  mellan  djuret  och  menniskan.  Så- 
som en  bättre  iakttagare  visade  sig  då  abbé  Condillac,  som  i 
Frankrike  gick  i  spetsen  för  den  filosofiska  empirismen,  om  han 
än  genom  sin  ensidigt  sensualistiska  riktning  icke  kan  sägas 
hafva  fört  den  empiriska  filosofin  öfver  hufvud  framåt.  Denna 
omständighet,  att  han  såsom  kunskapskälla  fetöthöll  blott  de 
yttre  af  sinnena  förmedlade  förnimmelserna,  ledde  honom 
emellertid  dertill  att  han  med  eftertryck  förfäktade  tillvaron  af 
ett  verkligt  förstånd  hos  djuren.  »Djurens  handlingar»  säger 
han  på  ett  ställe,  <^kunna  härledas  ur  endast  tre  principer,  an- 
tingen ur  ren  mekanism^  eller  såsom  följd  af  en  blind  drift, 
som  icke  jemför  och  dömer,  eller  såsom  härflytande  ur  något, 
som  jemför,    dömer   och    vet.     Då  jag  har  bevisat  att  de 
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första  förklaringarna  äro  absolut  otillfredsställande,  så  återstår 
endast  den  sista». 

Den  empiriska  filosofin  begynte  sålunda  ändtligen  bort- 
rensa resterna  af  medeltidens  ödsliga  och  tomma  skolasticism. 
Man  begynte  egna  allt  8tön*e  uppmärksamhet  äfven  åt  djurens 
själ,  för  att  derigenom  sprida  ljus  också  öfver  menniskans.  Re- 
dan i  medlet  af  sextonhundratalet  hade  den  påflige  nuntien  Bo- 
rarius  upprepat  Celsi  under  andra  seklet  efter  Kristus  fälda 
yttrande  att  djuren  ofta  betjena  sig  bättre  af  sitt  förstånd  än 
människan,  men  denna  åsigt  vann  föga  uppmärksamhet  gent 
emot  den  då  herskande  cartesianska,  att  djuren  icke  äro  annat 
än  automater.  På  sjuttonhundratalet,  ungefär  i  midten  deraf, 
sedan  en  Linné,  Buffon  med  flere  naturforskare  väckt  ny  håg 
for  studiet  af  fenomenen  i  djurverlden  och  äfven  uttalat  sig  i 
anticartesiansk  anda,  deri  biträdda  af  denna  tids  allsmäktiga 
snille  Yoltaire,  begynte  emellertid  djurpsykologin  att  behandlas 
äfven  i  sjelfständiga  deråt  egnade  arbeten.  Så  utgaf  6.  F. 
Meyer  sin  »Neues  Lehrgebäude  von  den  Seelen  der  Thiere» 
och  Beimarus,  som  blifvit  kallad  »djurpsykologins  fader»,  sitt 
arbete  »TJeber  die  Kunsttriebe  der  Thiere»,  likasom  Bonnet 
sina  vigtiga  studier  öfver  getingarna  och  bien.  I  synnerhet 
äro  Leroy's  undersökningar  öfver  djurens  intellektuela  förmö- 
genheter särdeles  utmärkta  för  sin  tid.  I  sina  bref  öfver  dju- 
rens intelligens  och  perfektibilitet  lemnar  han  otvetydiga  bevis 
pä  känslor,  minne,  öfverläggning,  erfarenhet,  förutseende  äfven 
hos  djuren,  således  på  alla  förståndets  kännemärken;  han  åda- 
galägger huru  djuret  i  sig  hyser  möjligheten  af  uppfostran  samt 
huru  behof  och  nödtvång,  fruktan  för  fara  med  mera  varit  de 
verkande  driffjädrarna  vid  djurens  andliga  utveckling.  Och  slut- 
ligen det  märkvärdigaste  af  allt,  redan  han  framhåller  förärfnin- 
gens  betydelse,  i  det  han  uttalar  den  tanken,  att  »allt,  som  vi 
bos  djuren  anse  såsom  endast  blindt  och  mekaniskt,  måhända 
blott  är  följden  af  för  långa  tider  tillbaka  antagna  vanor,  hvilka 
fortplantat  sig  från  generation  till  generation». 

Vid  sidan  af  den  empiriska  filosofin  fortfor  dock  den 
rena  spekulationen  med  sin  böjelse  för  uteslutande  teoretiska 
konstruktioner  att  vara  verksam.     För  Kant  förblef  djuret,  lika. 
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som  Växten,  blott  ett  ting,  helt  •bch  hållet  uteslutet  från  all 
rätt  och  moral,  utan  förstånd,  utan  tillräcknelighet,  utan  pligt- 
känsla,  omöjligt  för  någon  uppfostran,  blott  till  för  att  aflifvas 
för  menniskans  skuld.  De  pligter  af  godhet  menniskan  hade 
mot  djuret  är  hon  skyldig  detta  icke  för  dess,  utan  för  sin 
egen  skuld.  Och  äfven  idealfilosofen  Fichte  förklarade  frän  sin, 
det  »rena  vetandets»  ståndpunkt  djuret  för  en  sak  utan  frihet, 
utan  personlighet,  utan  förnuftighet,  utan  rätt.  En  utmärkt  fi- 
losofi för  djurplågare  1 

Annorlunda  förhöll  sig  emellertid  Herder,  som  i  sina 
»Ideen  zu  einer  Philosophie  der  Geschichte  der  Menschheit»  i 
djurriket  såg  förberedelserna  till  alla  högre  så  väl  moraliska 
som  andliga  förmögenheter  hos  menniskan,  förnuft,  språk,  konst, 
frihet  med  mera.  Häri  närmade  han  sig  redan  nutidens  psyko- 
logiska ståndpunkt,  hvilken  emellan  menniskans  och  djurets  själ 
icke  mer  finner  någon  skilnad  till  arten,  utan  blott  till  graden 
af  fulländning. 

Hvilka  de  skiljaktiga  åsigterna  än  må  vara  beträffande 
själens  väsende,  antingen  man  framhåller  denna  blott  som  en  pro- 
dukt af  materien,  såsom  Moleschott,  Vogt,  Btichner  och  Hackel, 
eller  ock  söker  förklara  den  såsom  ett  immaterielt  för  de  psyki- 
ska fenomenen  till  grund  liggande  reale,  en  substans  (Wundt, 
Fechner,  Lotze,  m.  fl.),  så  har  psykologin,  för  att  kunna  ernå 
helst  någon  hållbar  förklaring  deröfver,  i  alla  händelser  numera 
nödgats  ställa  sig  pä  empirisk  grund  och  till  följd  häraf  äfven 
medgifva  hos  djuren  en  förståndig  själ.  För  att  citera  äfven 
en    författare    inom    vårt    eget    land,    vilja    vi    anföra   följande 

rader   ur    prof.  Reins  intressant  hållna  psykologi:   » dere- 

mot  har  psykologin  anledning  att  rikta  blicken  nedåt  —  nedan- 
om den  menskliga  sferen,  ty  der  existerar  obestridligen  ett  själs- 
lif,  som  i  många  hänseenden  erbjuder  likhet  med  värt  eget. 
Det  är  nämligen  hos  djuret.  Det  gafs  visserligen  en  tid,  då  fi- 
losofin helt  och  hållet  frånkände  djuren  själ.  Men  en  Cartesii 
doktrinära  uppfattning  har  aldrig  kunnat  göra  sig  gällande  i  det 
allmänna  medvetandet  [?]  och  knapt  vidhållas  af  någon  annan 
än  den,  som,  fången  i  en  apriq^isk  teori,  ej  vårdat  sig  om  att 
taga    kännedom    om    djurens  lif  och  varelsesätt.     Den  är  också 


OM  'DTCBSSiS   SJAIi 


89 


numera  längesen  öfverpfven*  I  vär  lid  ir  T€(teDskapen  snanre 
benfigen  att  ställa  djuren  for  nSra  memndcan,  fin  far  l&ngt  UrSat 
henne.  Man  bör,  i  vår  tanke,  undvika  denna  moderna  «nadig- 
het  med  ej  mindre  omsoi^  än  den  motsatta,  eaiteaanska.  Men 
äf\'en  om  man  så  gor,  bebofirer  man  ej  förneka  att  det  djuri- 
ska själslifret  foreter  så  att  äiga  saiMMu  grundtyp,  som  vårt 
eget,  ehum  pä  ett  lägre  stadinm  af  ^tveek]ing^. 

»Ingen  opartisk  domare  kan  mera  trifla  på>^  sSger  den 
berömde  engelske  naturforskaren  Hnxley,  »att  rottema  till  alla 
de  stora  förmögenheter,  hvilka  gifra  menniskan  hennes  omfitliga 
öf\^eryigt  öfv-er  alla  andra  lefrande  varelser,  låta  följa  sig  djapt 
ned  i  djurverlden».  Om  så  fir,  så  blir  studiet  af  djnrens  gfils- 
lif  äfven  af  största  vigt  för  menniskans  p§ykologL 

Men  for  att  kanna  idka  några  studier  öfver  detta  ämne, 
erfordras  ovilkorligen  det  medgifvande  att  man  dervid  ffir  be- 
gagna samma  måttstock  vid  bedömandet  af  de  psykiska  fenome- 
nen inom  djarverlden  som  inom  det  menskliga  samhället  Då 
vi  hos  andra  varelser  se  liknande  rörelser  odi  lifsiitringar,  som 
dem  vi  blifvit  vana  att  finna  hos  oss  sjelfva  såsom  följder  af 
själslifvet  inom  oss,  så  ega  vi  rätt  att  slnta  till  ett  dylikt  gäls- 
lif  äfven  hos  dessa  varelser,  de  må  sedan  ntgöras  af  menniskor 
eller  djur.  Men  den  psykologi,  som  icke  vill  se  djurens  lifsytt- 
ringar  bedömda  efter  menniskans,  så  snart  de  en  gång  äro  fullt 
analc^,  har  dermed  äfren  afsagt  sig  allt  vetenskapligt  b^;ri- 
pande  af  dessa. 

Bedömda  åter  efter  samma  måttstock,  (Sl  alla  &kta  inom 
djurens  lif,  dem  man  länge  och  väl  egnat  blott  ett  anekdot- 
intresse  och  anfört  endast  såsom  underhållande  eller  lärorika  be- 
rättelser, en  djupare  vetenskaplig  betydelse. 

Vi  hafva  ansett  det  vara  mödan  värdt  att  för  läsaren  i 
det  ofvanstäende  framhålla  den  historiska  gången  af  utvecklin- 
gen af  djursjälsbegreppet,  för  att  visa  huru  detta  alltmer  klar- 
nat och  blifvit  allmänt  erkändt.  Detta  århundrade  och  i  synner- 
het dess  senare  häUb  är  äfven  rikt  pä  författare  i  djuipsykologi, 
af  hvilka  vi  vilja  särskildt  nämna  Scheitlin  (1840),  Fée  (1853), 
Trögel    (1856),   Schmarda,   Reclam    (1859),   Blanchard   (1868), 
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Lindsay  (1871),  Menault  (1872),  Noll,  Perty  (1876),  Espinas 
(1878),  Lubbook,  Biichner  (1880),  Romanes  (1883)  med  flere. 

Alla  dessa  författare  och  jemte  dem  nästan  alla  den  nyare 
tidens  naturforskare,  hvilka  närmare  studerat  djurens  lif,  hafva 
kommit  till  den  orubbliga  slutsats  att  djuren  ega  ett  verkligt 
förstånd  af  samma  art  som  yårt  eget  och  att  det  alls  icke  fin- 
nes nSgon  instinkt,  åtminstone  icke  i  den  bemärkelse,  hvari 
detta  ord  fordom  togs. 

Dock  finnas  ännu  några  undantag  härifrån.  Ett  sådant 
är  till  exempel  professor  J.  Huber  i  Munchen,  som  ännu  år 
1874  i  en  skrift  påstår  att  djuren  icke  göra  nSgra  framsteg  och 
uppfinningar,  att  de  allt  ännu  bygga  sina  nästen  såsom  fordom, 
att  de  Yäl  kunna  göra  erfarenheter,  men  icke  meddela  dessa  åt 
sina  kamrater  och  sålunda  göra  dem  fruktbringande.  Det  är 
derför  icke  att  undra  på  att  professor  Carus  i  sin  mycket  ti- 
digare utgifna  djurpsykologi  intager  en  liknande  ståndpunkt. 
Också  professor  Fr.  Kömer  utgår  ännu  i  sitt  arbete  »Instinkt 
und  freier  Wille»,  äfvenledes  tryckt  1874,  från  den  åsigt,  att 
alla  djur  af  samma  art  förfara  på  samma  sätt  sedan  årtusenden 
tillbaka;  spindeln  till  exempel  måste  göra  sig  ett  nät,  emedan 
väfämnet  trycker  honom  i  kroppen,  eller  hussvalan  bygga  sitt 
lerbo,  emedan  hon  nu  en  gång  är  en  hussvala,  bäfvern  förfär- 
diga sitt  näste  på  sätt  han  gör,  emedan  det  på  sådant  sätt  »lig- 
ger honom  i  fötterna»,  och  så  vidare. 

Så  länge  sådana  satser  ännu  på  allvar  kunna  framställas 
af  författare,  hvilka  göra  anspråk  på  special  lärdom,  så  förtje- 
nar  helt  visst  frågan  om  djurens  förstånd  och  instinkt  att  dryf- 
tas inför  den  stora  allmänheten,  huru  talrika  än  de  naturfor- 
skare och  psykologer  må  vara,  hvilka  stå  i  det  motsatta  lägret. 
Ty  vi  frukta  att  liknande  uppfattningar  allt  ännu  herska  inom 
en  icke  ringa  del  af  publiken  och  att  ofvanstående  herrar  pro- 
fessorer blott  varit  språkrör  för  dessa. 

Vi  vilja  derför  i  våra  följande  artiklar  framhålla  en  serie 
fakta  ur  djurens  lif  och  låta  läsaren  sjelf  döma  hvem  som  har 
rätt,  den  som  fasthåller  vid  det  gamla  ofattliga  instinktbegrep- 
pet eller  den  som  äfven  i  djursjälen  finner  ett  förstånd,  fatt- 
ligt  af  vårt  och  således  likartadt  med  detta. 
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Det  gäller  för  oss  endast  att  uppvisa  tillvaron  af  ett  så- 
dant, icke  att  intränga  i  några  filosofiska  spekulationer  öfver 
djursjälens  väsende.  Det  faller  nämligen  af  sig  sjelft  att,  om 
man  en  gång  lyckas  uppvisa  att  menniskans  och  djurens  själ  äro 
af  samma  art,  endast  graduelt  oli^,  så  måste  äfven  det  som 
galler  för  den  förra  kunna  tillämpas  på  den  senare,  om  än  i 
inskränktare  mått;  och  vi  lemna  derför  en  hvar  frihet  att  söka 
den  yttersta  förklaringsgrunden  inom  det  psykologiska  system, 
som  skänker  honom  största  tillfredsställelse. 

II. 

Yi  hafva  i  det  föregående  anfört  den  definition  man  van- 
ligen gifver  af  begreppet  instinkt,  en  djuret  medfödd,  oföränder- 
lig, aldrig  vilseledande  drift  till  omedvetna  handlingar,  ledande 
till  individens  eller  slägtets  fortbestånd.  Yi  hafva  tillika  sagt 
att  den  moderna  djurpsykologin  utdömt  detta  begrepp,  åtmin- 
stone i  dess  nu  angifna  anda.  Det  är  vår  skyldighet  att, 
förr  än  vi  gå  att  anföra  exempel  på  yttringar  af  ett  verkligt 
förstånd  hos  djuren,  uppvisa  att  ett  antagande  af  en  sådan  drift, 
hvilken  icke  beginge  några  felsteg  och  ej  heller  vore  underka- 
stad förändringar,  saknar  sitt  stöd  i  verkligheten  och  redan  på 
denna  grund  måste  öfvergifvas.     Yi  skola  meddela  några  fakta. 

Instinkten  misstager  sig  aldrig,  har  man  sagt.  Det  är 
denna  drift;,  som  till  exempel  anvisar  djuret  dess  näring.  Den 
ur  ägget  nyss  utkrupna  kycklingen  löper  genast  omkring  och 
vet  att  irån  marken  upplocka  frön  och  insekter.  Sådan  är  den 
allmänna  åsigten.  Men  den  är  långt  ifrån  riktig.  Kycklingen 
behöfver  tvärtom  inemot  åtta  timmar  innan  han  lär  sig  springa 
omkring.  Och  nu  begynner  han  visserligen  plocka  på  marken, 
men  fullkomligt  ändamålslöst,  —  på  samma  sätt  som  en  höna,  hvil- 
ken man  beröfvat  medvetandets  säte,  den  stora  hjernan,  —  i  det 
han  pickar  efter  allt,  som  retar  hans  synorgan,  såsom  små  ojemn- 
beter  på  marken,  spikhufvuden,  glasperlor,  ja  till  och  med  hvita 
ponkter,  dem  man  med  krita  tecknat  på  en  bordsskifva  eller 
en  griffeltafla  ^).     Han  ser  hönan  plocka  korn  och  härmar  henne; 

')  Också,  fullvuxna  hönor  picka  på  detta  sätt  på  kritpunkter, 
tills  erfarenheten  lärt  dem  att  inse  sitt  misstag.  , 
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först  under  hennes  ledning  lär  han  sig  småningom  samla  sin 
föda.  Tager  man  kycklingen  frän  modren  genast  efter  utkläck- 
ningen  så  åtgår  nära  dubbelt  så  lång  tid,  förr  än  han  lär  sig 
fijelfständigt  springa  och  äta. 

Detta  förhällande  äsi^genomgående.  De  unga  myrorna  till 
exempel  förmå  lika  litet  som  kycklingen  af  sig  sjelfva  arbeta 
och  samla  föda,  så  allmänt  man  än  trott  detta.  De  nyare 
undersökningarna,  särskildt  en  Forels  och  Moggiidges,  hafva 
ådagalagt  att  äfven  här  allt  beror  pä  uppfostran  och  erfarenhet, 
såväl  byggandet  af  boen  som  insamlandet  af  födan.  Unga  my- 
ror hemta  ej  sällan  till  stacken  odugliga  ämnen,  men  tvingas  af  de 
äldre  att  åter  derifrän  bortföra  dem.  Misstag  äro  äfven  möjliga  för 
dessa  senare.  Moggridge  kastade  sålunda  på  de  i  södra  Europa 
lefvande  frösamlande  myrornas  väg  små  giyn  af  porslin,  lik- 
nande vissa  frön.  Till  en  början  grepo  myrorna  äfven  dessa 
och  bortburo  dem.  Men  redan  en  timme  senare  passerade  de 
i  lugn  och  ro  förbi  och  öfver  porslinskornen. 

Då  en  landtman  finner  på  den  plats,  der  hans  fär  beta, 
den  giftiga  Helleborus  fcetidus  stå  orörd,  under  det  alla  växter 
rundt  omkring  noga  afbetats,  säger  han  att  fårens  instinkt  för- 
bjuder dem  att  äta  den  giftiga  örten.  Men  släpper  han  på 
samma  plats  främmande  får  från  en  ort,  der  denna  planta  icke 
växer,  så  äta  de  den  utan  urskiljning  och  dö. 

Utan  erfarenhet,  vare  sig  att  denna  är  sjelfförvärfvad  eller 
meddelad  af  föräldrarne,  lära  djuren  icke  känna  sin  föda.  Men 
äfven  föräldrarne  misstaga  sig  icke  sällan,  då  de  till  exempel 
skola  för  sin  afkomma  välja  den  för  denna  lämpliga  näringen. 
Det  är  instinkten,  säger  man,  som  låter  till  exempel  kålfjärilen 
lägga  sina  ägg  på  kålen,  hvaraf  larven  skall  lefva.  Men  den 
vanliga  köttflugan  lägger  ofta  nog  sina  &§^  på  bladen  af  den 
af  ruttet  kött  luktande  Stapelia  hirsuta,  och  andra  flugor  af 
samma  grupp  lägga  dem  bland  multnande  växter,  som  de  i  följd 
af  lukten  anse  för  as,  ehuru  i  hvartdera  fallet  ungarne  förgås 
af  brist  på  föda.  Vi  skola  längre  fram  se  hvilken  roll  luktsinnet 
spelar  med  hänsyn  till  de  så  kallade  instinktiva  handlingarna. 

Många  andra  fall,  då  »den  förutseende,  aldrig  vilseledande 
instinkten»    leder   djuret   på  af  vägar,  kunde  ytterligare  anföras. 


J 
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Sraioma  hälla  till  exempel  staodoin  våt  gatsnats  fiir  lera  odi 
begapa  denna  till  byggnadsmaterial,  oaktadt  fötjdea  bBr  boets 
sfinderfallande.  Dykareskalbagganie  (Dyliacua)  kasta  ag  ofta 
med  förderfbnDgnnde  hfiftigliet  p&  diifbftnkanMe  glastak,  i  tro 
att  de  här  hefva  en  vattenyta,  och  så  ridartt.  —  Och  dessa 
eiempel  kunde  atan  svärigbet  ni&iigdabbl&s. 

Ed  annan  karakter,  bvilken  Gkalle  skilja  instinkten  hos 
djuren  Mn  menniskana  forst&od,  vore  dess  oföifinderligbet 
iastinkten  är  gemensam  för  alla  djnrindivider  af  samma  slag 
och  drifver  dem  alla  till  fiiUkomligt  enahanda  leftiadssätt,  samma 
arbetsmetod  och  sä  vidare;  instinkten  liLr  icke  blott  djuren  bvil- 
ken fcda  som  ftr  afsedd  för  dem,  den  lär  fc^ln  att  bygga  sitt 
bo,  myran  sina  stackar,  den  innesluter  med  ett  ord  förmägan 
till  alla  da  handlingar,  bvilka  karakterisera  bvarje  särskild  djur- 
art och  bvilka  sttgas  vara  oför&nderligt  de  samma  för  alla  indi- 
vider under  alla  förhällanden. 

Ken  också  bär  visar  oss  er&renheten  en  bild,  fullkomligt 
motsatt  den,  h  v  il  k  en  instinktteorins  förkämpar  fordra  såsom 
nödvändig  för  att  blifva  trodda.  Vi  hafva  redan  nftmt  att  först 
erfarenbeten  lär  den  unga  kycklingen  att  välja  sin  föda.  Vi 
skola  taga  ett  annat  exempel  frän  vara  husdjur. 

En  bvar  känner  att  nötboskapen,  >siD  instinkt  likmätigt»,  lef- 
ver  af  grSs.  Men  pä  Shetlandsöame,  der  betet  i  Allmänhet  ar 
foga  rikligt,  öfverraskades  jag  afatt  finna  koma  vid  ebbens  inträda 
löpa  ned  till  stränderna  ut  pä  bafsbottnen  och  begärligt  förtUru 
den  der  växande  tången.  Och  om  vintern  lifnärai  deiia  latn- 
ma  kreatur  i  brist  pä  gräsfoder  med  sill  och  annan  imlfiik. 
Pä  samma  sätt  skall  boskapen  i  norra  iNorge  till  den  ((rnd 
hafva  vant  sig  vid  fiskföda,  att  innevSnarene  enkom  mHitta 
För  dem  skydda  den  till  torkning  upphängda  torsken. 

Nåväl,  säger  man,  boskapen  handlar  härvid  inatink'"!'''-'"' 
den  bar  i  det  tama  tillständet  förlorat  sin  rena  iusti 
genom  meuniskans  påverkan  vant  sig  vid  onaturlig  föilu 
också  i  det  vilda  tillståndet  finner  man  exempel  pä  utt 
förfara  itvärt  emot  sin  instinkt*.  Bä  omtalas  frän  Nya 
^■n  papegoj-art.  Nestor  notabitis,  som  fordoro  lefde  blott 
pä  sin    böjd  äfven  af  insekter,  men  bvilken  senare  \taif) 
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spisa  sig  vid  kolonisternas  köttfat  och,  en  gång  van  vid  ani- 
malisk  föda,  icke  skonade  till  torkning  upphängda  färskinn 
samt  slutligen,  i  skaror  begynte  hacka  lefvande  fär  till  döds 
för  att  bekvämare  kunna  spisa  dem.  »Instinkten»  har  så- 
lunda inför  par  generationers  ögon  undergått  en  betydlig  för- 
ändring. På  Java  hafva  likaledes  andra  papegojor  lärt  sig  döda 
marsvin.  En  hvar  vet  dessutom  att  korparna  icke  sällan  förtära 
andra  foglars  ägg.  Emellertid  ega  icke  alla  par  anlag  dertill. 
Och  slutligen,  hum  skall  till  exempel  det  faktum  förklaras  att 
skägg-gamen  i  vissa  trakter  uppträder  såsom  en  djerf  röfvare,  i 
andra  åter,  der  omständigheterna  så  fordra,  såsom  afgjord  as- 
ätare?  Eger  den  en  olikartad  instinkt  i  skilda  länder? 

Såsom  exempel  på  produkter  af  instinkten  har  man  vi- 
dare anfört  foglarnes  bon.  Men  härvid  erinra  vi  oss  ge- 
nast ett  fall,  liknande  det  nyss  anförda  och  företeende  en 
olikartad  >  instinkt»  allt  efter  olikartade  förhållanden.  Då  För- 
enta staternas  fruktpirol  bygger  sitt  näste  mellan  fasta  och 
styfva  trädgrenar,  gör  hon  det  helt  flackt;  bygges  det  åter  hän- 
gande på  sorgvidets  smäckra  grenar,  så  göres  det  djupt  nog, 
att  icke  ungarne  genom  vindens  skakningar  kunna  kastas  ut. 
Dessutom  byggas  boen  vida  tunnare  och  porösare  i  sydstaterna, 
än  i  de  kallare  nordliga  delarne  ^).  Och  vår  egen  vanliga  hus- 
sparf  förfar  likaså.  Hvilken  skilnad  mellan  ett  välbygdt  kupol- 
formigt  sparfbo  i  ett  träd  och  ett  dylikt  bo  under  ett  halmtak! 
Ofver  hufvud  hafva  alla  foglar,  som  bygga  i  eller  vid  menskliga 
boningar,  förändrat  sitt  byggnadssätt,  så  att  deras  arbete  och 
möda  derigenom  förminskats. 

Andra  foglar  åter  upphöra  alldeles  att  bygga  några  bon, 
så  snart  de  på  annat  sätt  fä  lämplig  lokal  för  sig.  Att  sä  väl 
tornsvalor  som  gråsparfvar  ofta  drifva  andra  småfoglar  ur  deras 
nästen  och  utan  krus  intaga  dessa  är  väl  kändt,  utan  att  derför 
denna  röfvareinstinkt  tillkommer  alla  individer  af  dessa  arter. 
Fratercula  arctica  söker  utkasta  kaninerna  ur  deras  hålor,  och 


*)  På  samma  sätt  förfar  äfven  den  kanadensiska  bisamråttan, 
som  der  uppe  reder  sig  präktiga  varma  bon,  men  i  sydliga  trakter 
nöjer  sig  med  enkla  jordhålor. 
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först  om   detta   icke   fycftas  7wi>gf-^i>  jg^^  ^rrr  :nnBa.yp!iLJLa  ba 
med  egna  krafter. 

Afv^en  betraftmlft  infTSEdäi  sf  feg«t  iicsaZa  s^  wTami^ 
olika  efter  olika  föiUDhsdeB.  Um^  iec  ^mrite  ^gas  ^adk  is* 
der  i  höga  nordoi,  sä  sant  åt  Lemnft  ^:  aÉmft.  becii^a  iecat 
med  ett  lager  af  ^idiar,  gä  de  i  &  ^enLxceoåi^  ^zsksetaa 
tals  utan  vidare  försigtigbeCaDBaic  iHn  sia  3€ii.  Strragg 
täcker  på  Groda  hopps  vddeiL.  iee  y^^wggaur  ^  kaIjsE«.  sna  ägg- 
med  sin  kropp  hade  dag  oeh.  iscl  slcil  jmnar  i«ZL  i  Cecrral- 
a&ika  om  dagen  ät  soloi  att  urkläiikas. 

Biets  instinkt  att  aunla  bjCTrrrg  ^r  ^uirrTTnogsa  2r  iick» 
heller  oföränderlig.  SJlmA  TcCa  ti  er  sczziicn  rf^g  i  k«ia 
kupor  upphöra  dermed  oA  i  stälLsc  scpiLi  nctiTr:gqt  &iii  ssr 
dra  bin.  Bien  pä  Baxhodos  hafvm  st7T*in4fg  ä^ras  ssEiIa  ho- 
niiDg,  då  de  året  igenom  finca  tTT^T^^-ky'?  cdrrr^  iräd  aeKkasjo- 
deriema,  under  det  de  deremct  pä  Jamafka.  der  rcgg.dden  lie- 
ker  flere  veckor  och  forhindiar  desi  a::  ivga  ut.  bibehålla  sin 
samlingsdrift. 

Och  slatligen,  långt  iMn  att  dpren  utan  Tidaie  yLoIle 
ega  förmåga  att  ntfoia  de  dem  cgsa  handliE^ar.  Tisar  triztom 
erfarenheten  att  de  nödTändigt  mäste  läras  dertilL  Ti  hafra 
redan  omnämé  hönan  oeh  krddicgen,  b€trä£^de  formägan  att 
uppsöka  föda.  Också  med  hänsyn  till  byggandet  af  boen  finner 
man  att  yngre  foglar  bygga  sämre  än  äldre.  Odi  tager  man 
en  ung  fogel  och  nppfostiar  honom  ensam  i  en  bnr,  sä  bygger 
lian  antingen  alldeles  icke  eller  ock  mycket  dåliga  bon,  hora 
rikligt  han  än  förses  med  materiaL  L.ikasä  har  man  funnit  en 
betydlig  skilnad  mellan  de  nästen,  som  redas  af  de  äldre  ho- 
norna af  lilla  näbbmnsen,  Sorex  nanus,  och  dem  hvilka  de 
unga  honorna  förfärdiga.  Den  fbr  nn  byggnadskonst  sä  berömda 
Läfyern  är  heller  ingalunda  genast  en  fbllbildad  arkitekt.  Tvärt- 
om  skola  ungame  dröja  i  hemmet  inpå  tredje  året  och  >äro  dä 
sjelfva  skickliga  att  bygga». 

Icke  heller  bland  lägre  djar  är  forhållandet  annorlunda. 
Lika  litet  i  myrornas  som  i  biens  samhälle  sändas  de  yngre 
ut  på  några  expeditioner.  De  förrätta  till  en  böijan  endast 
göroniålen  inom  hns;  först  senare,  då  de  mer  atvecklats,  fä  de 
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lemna  stacken  eller  kupan,  och  vid  de  nu  förestående  arbetena 
ledas  de  äfven  af  de  andras  exempel.  —  Ej  heller  förmår  spin- 
deln strax  spinna  ett  normalt  nät.  De  nyss  jitkrupna  ungame 
kunna  blott  förfärdiga  en  mycket  oordentlig  väf  och  lära  sig  först 
småningom  att  göra  en  större  och  bättre. 

Vi  finna  således  att  de  handlingar,  dem  man  velat  här- 
leda ur  en  aldrig  feltagande,  oföränderlig  och  oemotståndlig 
naturdrift,  genom  ett  nogare  aktgifvande  på  djurens  lif  allt  mer 
inskränkas  till  antalet  och  tvärtom  visa  sig  hvila  på  erfarenhet 
och  iakttagelse  samt  förmåga  att  tillgodogöra  sig  dessa. 

En   mängd  berättelser  göra  emellertid  allt  ännu  sin  rund 
och  underhålla  tron  på   denna  blinda,  oemotståndliga  naturdrift. 
Men  äfven  dessa  visa  sig  vid  närmare  pröfning  sällan  hållbara. 
En   sådan  är  till  exempel  den  att  unga  ankor,  utkläckta  af  en 
höna,  genast  skulle  till  fostermodems  förtviflan  söka  vatten  och 
störta  sig  deri.    Detta  är  emellertid  så  föga  riktigt,  att  de  tvärt- 
om   ängsligt    söka   lemna  vattnet,  om  de  kastas  deri.     Till  och 
med  förstå  de  icke  af  sig  sjelfva  att  dricka,  utan  lära  sig  detta 
först   småningom,   om  man    håller   deras   näbb    i    vattnet.    Få 
samma   sätt   förhåller  det  sig  äfven  med  unga  änder  i  det  fria. 
Sätter   man   dem  på    djupt   vatten,    arbeta    de    sig   skyndsamt 
tillbaka   mot   stranden.    Första   gången   föras    d^  på   modems 
rygg   ut  i   det  våta  elementet  och  vänja  sig  endast  småningom 
vid  att  sakna  fast  botten  under  fötterna.    Också  gässen  lära  sina 
ungar  simma  på  så  sätt  att  hanen  snattrande  går  förut  och  ho- 
nan   skjuter   efter,    tills    de  komma  i  vattnet,  då  första  gåDgen 
en    helt   kort   sim&rd  företages,  hvilken  sedan  dag  för  dag  för- 
länges,  ända  tills  ungame  vant  sig  vid  vattnet  och  af  sig  sjelfra 
gå   ut   deri.     Till   och  med  en  af  de,  såsom  det  tyckes,  natur- 
ligaste  instinkter,    simfogelns  instinkt  att  simma,  existerar  såle- 
des icke  annorstädes  än  i  menniskans  af  bristande  kunskap  om 
det  sanna  förhållandet  vilseledda  fantasi. 

I  andra  fall  åter  visar  det  sig  att  handlingar,  dem  man 
ansett  bero  på  instinkten,  i  verkligheten  böra  hänföras  till  helt 
andra  orsaker.  Sålunda  hafva  till  exempel  nyare  undersöknin- 
gar klart  ådagalagt  att  myran  efter  sina  långa  vandringar  alLs 
icke   af  någon  särskild  instinkt  ledes  tillbaka  till  stacken,  utaa 
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att  hon  härvid  helt  enkdt  styres  af  sitt  3rttcRt  fina  faiktsiiuie.  lEr- 
roma  sprida,  såsom  enhTarTgt^gnmyAiiintgpgThiktQAdeima 
meddelar  sig  ät  marken,  der  de  gi  feun.  Ukaaaat  hunden  jagar 
haren  efter  spåren,  så  går  lid  n^isökande  af  feda  odi  dylikt  den 
ena  myran  i  den  andras  spår,  Tigledd  af  fadåm.  Mota-  man  en 
myrkolonn,  behöfrer  man  endast  afbvyta  den,  odi  i&U  Tl^en  icke 
är  alltför  impr^nerad  af  myrfaikten,  ir  det  nog  att  göra  detta 
genom  att  stryka  par  gånger  med  banden  ^rer  ett  stille.  De 
bakom  det  sålunda  bestnikna  stället  rannde  mjroma  raka  då 
i  största  förvirring,  gä  åt  alla  hall  odi  hitta  först  på  omvigar 
framåt.  På  samma  sätt  är  det  lukten,  som  leder  hvarje  på  en- 
skildt  ströftåg  varande  myra.  Hon  kan  hämnder  efter  flere 
omvägar  hafva  kommit  aldrig  sä  nära  stacken,  så  vet  hon  dock 
icke  att  gå  till  denna  den  genaste  vägrai,  såsom  instinkten  ford- 
rat, utan  följer  sina  ^na  spår  på  samma  krokvl^r  tillbaka, 
ifall  hon  icke  råkar  på  andras,  som  hastigare  eller  än  långsam- 
mare fbra  henne  till  målet  Men  sätter  man  en  myra  pä  ett 
ställe,  som  icke  nyss  fornt  trampats  af  andra  myror,  löper  hon 
största  jhra  att  aldrig  nå  stacken.  1  en  stor  mängd  andra  fidl 
är  det  äfven  Inkten,  som  ntgor  djnrets  vägvisare. 

Andra  företeelser  erhålla  på  annat  sätt  en  lika  enkel  fbr- 
klaring.  Sålunda  visar  sig  mycket,  hvilket  man  tolkat  såsom 
beroende  af  instinkt,  icke  vara  annat  än  ren  reflexrörelse. 

Med  reflexrörelse  förstår  man  nämligen,  såsom  kändt,  hvarje 
omedveten  rörelse,  som  ntföres  af  kroppen  och  dess  organ.  Man 
vet  till  exempel  att  kycklingen,  innan  den  lemnat  ägget,  är  för- 
sedd med  ett  spetsigt  benstycke  pä  näbben,  med  tillhjelp  hvaraf 
man  sagt  att  han  sönderbryter  äggskalet.  Men  denna  handling 
är  på  intet  sätt  instinktiv,  såsom  man  velat  anse.  Kycklingen 
begynner  nämligen,  redan  36  å  24  timmar  förr  än  den  lemnat 
skalet,  att  andas  och  behöfver  slutligen  mer  luft,  än  genom  ska- 
let kan  tillföras.  Derigenom  uppstår  en  viss  fara  fbr  kväfning, 
och  i  fbljd  häraf  inträda  de  starka  reflexrörelser,  snarlika 
en  drunknandes  krampansträngningar,  genom  hvilka  näbben 
häftigt  tryckes  mot  skalet  och  hela  kroppen  utsträckes.  Lik- 
nande förhåller  sig  Qäriln  vid  sitt  utträde  ur  puppan. 

Dylika   reflexrörelser,     hvilka   äro    helt   och-  hållet   obe. 
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ide  af  Tiljao,  föTmedlas  hos  de  vertebrerade  djuren  atesla* 
le  af  centra  i  ryg^märgeD  och  stä  i  alls  intet  samband 
1  hjern  verksam  beten.  Sådana  rörelser  utföras  derför  äfveu 
m  hufvudet  afskurits  eller  hjeruan  borttagits.  En  dylik  ren 
ixrörelse  utföra  vi  till  exempel  dä  våra  muskler  i  fuijd  af 
Ig  rycka  till. 

Men  förutan  dessa  naturliga  reflexer,  utföra  vi  äfven  andra 
)  mindre  omedvetna  röreker,  förvärfvade  eller  artificiela,  sä- 
I  man  kallat  dem,  och  vid  hvilkas  frambringande  hjernan 
ar  en  icke  obetydlig  rol.  Då  vi  till  exempel  läsa  högt,  är 
vår  uppmärksamhet  fästad  vid  det  ämne  boken  behandlar. 
1    emellertid   utföra  vi  samtidigt  en  mängd  högst  invecklade 

muskelrörelser,  om  bvilka  vi  icke  ega  något  naedvetande. 
iden  håller  boken  på  ett  bestämdt  afstånd  frän  ögat;  ögonea 
i  sig  horisontelt  längs  raderna  och  vertikalt  uppifrån  och 
åt  på  bokens  sidor;  alldeles  bestämda  och  snabt  på  hvar- 
ra  följande  rörelser  utföras  af  läppames,  tungans,  strupens, 
ipbufvudets  och  respirationens  muskler;  och  slutligen  beW- 
i  vi  kanhända  läsningen  med  alldeles  omedvetna  gäster.  Un- 
allt  detta  är  vär  tanke  uteslutande  upptagen  af  texten,  och 
ilsema,  dem  vi  utföra,  äro  intet  annat  än  ett  slage  refles- 
ilser. 

Med  andra  ord,  en  handling,  hvilkens  utförande  till  en 
jan  påkallar  all  vår  uppmärksamhet  och  all  vär  möda,  of- 
jår,  ofta  upprepad,  slutligen  till  hvad  vi  i  dagligt  tal  kalla 
a.  Den  upptages  så  att  säga  i  vär  organisation  och  utföres 
.ningom  utan  all  mellankomst  af  vår  vilja,  ja,  utan  att  vi 
hafva  något  medvetande  deraf  Hvad  som  först  gjorts  med 
rtanke,  göres  efter  band  rent  mekaniskt. 

Denna  nervsystemets  förmåga  att  sålunda  tillegna  sig  ur- 
ingliga  viljeakter  och,  om  vi  så  få  uttrycka  oss,  omsätta 
1    i    mer   eller    mindre  omedvetna  handlingar,  i  reflexrörel- 

utgör  i  sjelfva  verket  grunden  for  möjligheten  af  all  upp- 
ran. 

Men  eu  vana  som  sålunda  förvärfvats,  vare  sig  af  msnni' 
'  eller  djur,  går  icke  sfiUan  i  arf  till  en  följande  generation 
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såsom  en  särskild  prédisposition  hos  denna  ^).  Skulle  då  icke 
ranor,  hvilka  egt  rum  generationer  igenom,  meddela  sig  med 
än  större  bestämdhet  genom  arf  ?  Mångfaldiga  gånger  upprepade, 
blifva  sålunda  vissa  handlingar  under  generationers  lopp  så  egen- 
domliga för  särskilda  djurarter  eller  med  andra  ord  införlifvas 
på  sätt  vi  ofvan  nämt  så  med  deras  konstitution,  att  slutligen 
alla  individer  af  samma  art  automatiskt  under  likartade  förhål- 
landen  utföra  samma  handliugar,  utan  att  de  dervid  med  nöd- 
vändighet ega  kännedom  om  förhållandet  mellan  de  använda 
medlen  och  det  genom  dessa  uppnådda  ändamålet.  Likasom 
sålunda  en  i  individens  lif  ofta  upprepad  handling  öfvergär  till 
vana,  så  öfvergå  hos  arten  de  individuela  vanorna  genom  ned- 
ärfning  under  talrika  generationer  och  under  oförändrade  för- 
hållanden till  rasvana. 

Såsom  ett  exempel  härpå  må  vi  anföra  vissa  foglars  be- 
kanta vandringsdrift.  Denna  har  ursprungligen  uppstått  genom 
köldens  småningom  skeende  framträngande  från  polen  åt  ekva- 
torn till  och  sedermera  öfvergätt  från  generation  till  generation 
samt  meddelat  hjernan  och  nervsystemet  en  mer  eller  mindre 
stark  prédisposition  för  dylika  flyttningståg.  Vid  vandringstidens 
annalkande  blifva  derför  äfven  i  bur  hållna  flyttfoglar  oroliga 
och  stöta  med  hufvudet  mot  buren,  såsom  det  påstås  äfven  om 
de  aldrig  förut  företagit  någon  flyttning  och  ända  från  födseln 
saknat  all  kommunikation  med  den  yttre  verlden. 

Vilja  vi  derför  inom  vetenskapen  bibehålla  begreppet  in- 
stinkt, så  må  det  kvarstå  för  att  beteckna  dylika  företeelser. 
Sådana  instinkter  äro  då  fogelns  drift  att  bygga  bo,  spindelns 
att  vftfva  nät,  för  att  deri  fånga  sitt  rof,  myrans  att  bygga  stac- 
kar, biets  att  förfr.rdiga  vaxkakor,  och  sä  vidare.  Det  är  onn 
emellertid  omöjligt  att  inom  det  utrymme,  som  står  oss  till 
buds,  kunna  ingå  i  detaljer  och  framhålla  den  antagliga  upp* 
komaten  af  alla  dessa  olika  instinkter.  Yi  skola  likväl  längro 
fram  anföra  par  exempel  härpå.  För  att  rätt  uppfatta  djuritiiit 
instinkter,   tagna   i   ofvanstående   bemärkelse,  må«te  man  aUinh 


*i  BUmd  kattor  t.  ex.  f&  en  del  för  vana  att  fånga  mtdnni  rM 
tor,  andra  blott  möss,  andra  åter  vildfögel,  och  man  liar  lakttauit  ar  fl 
ligheten  af  dessa  vanor. 
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sig   att   de  oa  lefvande  iDdivideTna  äro  Dödvändiga  pro-    i 
'  af  dem,  som  i  en  äfven  redan  långt  aflagsen  tid  föregått  I 
och   att   de  kunna  begripas  endast  genom  ett  studiam  af   | 
jregängare.     Då  vi  sålunda  finna  en  instinkt,  är  det  nod-   | 
;t   att   söka   dess  orsnker  och  ursprung  genom  att  studera  j 
s  lifshistoria  ftfpen  under  en  förgängen  tid.     Stundom  lyc- 
etta,    då   instinkten    nämligen  nyss  blifrit  färvärfvad,  ocb 
jra  dylika  nyfbrvärfvade  instinkter  hafva  vi  gifvit  exempel 
jan   af   detta   kapitel     Men   oftast  ar  det  oss  omöjligt  att 
a  artens  förfader.     Yi   få  då  gripa  till  utvSgen  att  unde^ 
dess   närmaste,    men    ännu   pä   en    lägre    utvecklingsgrad 
le  samslägtiugars  natnralhistoria,  och  denna  skall  icke  säl- 
rklara  för  oss  den  successiva  uppkomsten  af  många  instink-  j 
vilka  utan  detta  komparativa  studium  skulle  fbrblifvit  eviga 

Det  är  en  betydlig  skilnad  mellan  instinktbegreppet,  upp- 
t  på  detta  sätt,  såsom  en  nedärfd  disposition  /Sr  den  ena 
andra   handlingen,    och    en   instinkt,  hvilken  utan  vidare 

ordna  djurens  hela  verksamhet.  Tvärtom  hafva  vi  sett 
igeln  måste  lära  sig  huru  boet  skall  förfärdigas,  spindeln 
nätet  skall  fulländas,  myran  huru  stacken  skall  byggas, 
i  vidare.  Dä  instinkten  dessutom  nednrfts  under  generatio- 
näste  man  äfven  kanna  tänka  sig  att  den  äter  under  andra 
itioner,  hvilka  lefva  under  olika  förhållanden,  kan  förändras 
försvinna.  Vi  hatva  äfven  härpå  anfört  exempel  och  till- 
ytterligare  till  det  om  bien  pä  Barbados,  hvilka  helt  och 

förlorat  sin  drift  att  samla  honung,  att  äfven  kaniner, 
i  i  flere  generationer  lefvat  på  orter,  der  de  icke  kunna 
i,  helt  och  hållet  mista  all  böjelse  att  göra  sig  hålor  i  jor- 
Sålunda  förklaras  genom  den  uppfattning,  den  nyare  veten- 
n  har  af  instinktbegreppet,  helt  naturligt  och  i  full  öfver- 
Lmmelse  dermed  just  de  handlingar,  hvilka  helt  och  bållet 
I  emot  den  gamla  definitionen  af  detta  begrepp. 
Emellertid  måste  vi  medgifva  att  vi  på  vetenskapens  nu- 
de  ståndpunkt  icke  på  ofvannämdt  sätt  förmå  förklara  alla 
len  inom  djnrlifvet,  hvilka  hvarken  synas  bero  af  reflex,  ej 

kunna  uppvisas  hafva  sin  grund  i  efterhärmning,  undervis- 


OM  DJITRENS   SJAL.  1^1 


ning,  erfarenhet  och  öfverläggning.  Äfven  för  dessa  företeelser 
bibehålla  vi  emellertid  tills  vidare  benämniugeu  instinkter.  Hit 
bör  till  exempel  modersinstinkten  och  fiere  i  sammanhang  der- 
med  stående  fenomen,  foglarnes  rufningsinstinkt  med  fiere.  De 
förklaringar,  man  sökt  af  dessa,  i  det  man  velat  härleda  dem 
nr  rejia  reflexrörelser  såsom  deras  urkälla,  synas  oss  foga  till- 
fredsställande. Men  den  omständighet  att  vetenskapen  fortfa- 
lande  erbjuder  olösta  problem  bör  endast  egga  till  fortsatt  forsk- 
ning, huru  svårtillgängligt  forskningsområdet  än  må  förefalla. 

Såsom  handlingar,  beroende  af  ett  verkligt  förstånd,  måste 
vi  i  motsats  till  de  instinktiva  åter  anse  alla  sådana,  som  hän- 
föra sig  till  ett  tydligt  medvetet  omdöme^  én  på  erfarenhet  grun- 
dad kännedom  om  förhållandet  mellan  de  använda  medlen  och 
det  uppnådda  eller  eftersträfvade  målet.  Djuret  gör  sig  räken- 
skap för  den  särskilda  situation,  hvari  det  befinner  sig,  för  de 
tillfälliga,  olikartade  omständigheter,  hvika  möta  det,  och  dess 
handlingar  rätta  sig  efter  dessa  i  dess  lif  alls  icke  förutsedda 
förhållanden.    Detta   är  hos  djuret,  så  väl  som  hos  menniskan, 

rent  förstånd. 

Men  vi  måste  ytterligare  lägga  vigt  derpå  att  instinkten, 
sädan  vi  senast  fattat  den,  och  förståndet  icke  kunna  strängt  isär- 
hållas,  utan  fastmerblottäro  olika  uppenbarelsereformer  af  samma 
grundformögenhet.  Förståndet  spelar  sin  rol  vid  förhållanden, 
hvilka  icke  förut  förekommit  i  individens  lifshistoria;  deremot 
ega  de  instinktiva  handlingarna  rum  blott  under  särskilda,  be- 
fiUmda  förhållanden,  hvilka  mycket  ofta  inverkat  under  artens 
lifshistoria.  Men  de  senare  hafva  ursprungligen,  åtminstone  of- 
tast, sitt  upphof  i  de  förra. 

Å  andra  sidan  är  gränsen  mellan  de  instinktiva  handlin- 
garna och  de  rena  reflexrörelserna  icke  heller  synnerligen  be- 
stämd. Man  måste  tänka  sig  att  nedärfningen  af  vissa  vanor 
och  förmögenheter  inverkat  äfven  på  dessa,  hvilket  icke  torde 
vara  alldeles  omöjligt,  dä  vi  ju  sett  huru  närbeslägtade  de  för- 
värfvade  och  de  så  kallade  naturliga  reflexrörelserna  äro.  Vi 
hafva  anfört  att  en  höna,  som  beröfvats  stora  hjernan,  medve- 
tandets säte,  det  oaktadt  plockar  och  pickar  med  näbben  rundt 
kring  sig  på  marken,  utan  att  dock  urskilja  hvad  hon  plockar, 
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och  att  den  nyss  utkläckta  kycklingen  upprepar  denna  handling. 
Det  förefaller  såsom  skulle  en  nedärfd  vana  här  inverkat  äfven 
på  de  rena  reflexrörelserna.  En  ren  reflex  finna  vi  vidare  till 
exempel  hos  barnet,  som  genast  börjar  suga  på  allt  som  sättes 
i  dess  mun.  Men  också  hos  detta  är  gränsen  svår  att  uppdraga 
mellan  de  ursprungliga  reflexrörelserna  och  dem,  i  hvilka  redan 
ett  instinktivt  element  synes  ingå.  Ett  sådant  måste  man  väl  er- 
känna att  förefinnes  då  barnet  sjelft  börjar  söka  bröstet,  något 
som  det  likväl  gör  så  godt  som  omedvetet. 

Det  är  af  vigt  att  framhålla  att  gränsen  för  de  instinktiva 
handlingarna  är  lika  .svag  nedåt,  som  uppåt.  Ty  icke  så  fä  af 
de  instinkter,  hvilka  utmärka  i  synnerhet  de  lägre  djuren,  torde 
till  sitt  första  ursprung  böra  ställas  i  sammanhang  med  natur- 
liga reflexer. 

Emellertid   skola   vi  icke  längre  uppehålla  oss  med  försök 
att  begränsa  de  skilda  i  hvarandra  så  öfvergående  uppenbarelse- 
formerna   af   djurens    själslif.     Yi    skola    senare  återkomma  till 
några  af   de,  såsom    det  förefallit,   mest  gåtfulla  och  invecklade 
företeelserna  i  deras  lif,  hörande  till  hvad  man  kallar  instinktens 
gebit.     Dessförinnan    är   det   dock    nödvändigt   att  vi  framhålla 
några   exempel    på   att   de  skilda  djurindividerna  verkligen  äro 
förmögna  af  handlingar,  som   ådagalägga  ett  förstånd,  icke  olikt 
vårt  eget,  exempel,  hvilka  tvungit  äfven  många  af  de  mot  djur- 
psykologin  minst  gynsamma    vetenskapsmännen  att  erkänna  det 
djuren    verkligen   handla    enligt   rent  individuela  och  efter  om- 
ständigheterna   vexlande   bevekelsegrunder.     Detta  medgifvande 
är    en    nödvändig   förutsättning   för    en    rationel  uppfattning  af 
djurens   lif,    som    eljest   blir   oss   ingenting   annat   än  en  gåta. 
Det   utgör   derför   tvifvelsutan    ett    af  den  komparativa  psyko- 
logins   vigtigaste    resultat   under    andra   hälften   af  vårt  århun- 
drade;  och   den  tid  skall  komma,  då  det  icke  mer  skall  betvif- 
las  eller  bestridas  af  någon. 

Vår  artikel  önskar  i  sin  mån  bidraga  dertill. 

O.  M.  Reuter. 


«^>e^ 


Dikter 


1.     Leicht  Gepäck. 

%åpp  ocli  slokhatt  och  rensel, 
dammig  fi'äii  topp  till  tå, 
några  färger  och  pensel. 
och  sä  vandra  och  gä. 
Ut  i  lifvet  att  lära, 
lätt  till  hjerta  och  börs ; 
tjugu  somrar  att  bära  — 
rör  mig  den,  som  törs  I 

Skogen  full  af  kautater, 
bäckar,  blommor  och  här, 
foglarne  reskamrater; 
iDgen,  som  är  till  besvär- 
Fritt  få  komma  och  vända  — 
eja,  der  är  eu  stad: 
der  skall  något  mig  hända, 
nndras  så  mycket  hvad! 

Skulle  herr  värden  springa 
ned  för  en  sådan  gäst? 
Skulle  för  min  skuld  han  ringa 
att  hotellet  i§r  fest? 
Det  vill  för  prinsar  han  spara, 
värden  är  icke  sä  dum: 
men  det  har  ingen  fara, 
nog  får  jag  mig  ett  rum. 

Och  sä  fort  ut  i  staden, 
se  allt  vackert,  der  fins, 
stiga  på  promenaden; 
nu  är  det  ja^,  som  är  prins  1 
Herr  hyrlakej,  fär  jag  be  er, 
skona  mig  från  er  vårdl 
Utan  er  alla  museer 
ser  jag  så  bra  som  milord. 


Aldrig  till  bottnen  tömma 
det  mousserande  vin 
ocli  för  det  andra  glömma 
sjelfva  l&  äeur,  la  fiue! 
Nej,  vid  tingen  blott  snudda, 
taga  blott  dei-as  doft, 
och  så  af  fötterna  skudda 
bort  allt  tyugaDde  stoftl 

Bab,  att  söka  och  rasta, 
falla  i  grubbleri; 
bättre  en  slängkyss  att  kasta 
och  sä  igen  vara  fri. 
Nu  det  rodnar  i  öster 
tjenare,  min  herr  värd, 
reskamraternas  röster 
mana  mig  ut,  till  färd! 

Det  vilL  resa  jag  kalla, 
och  att  njuta  sitt  iif  — 
skog  och  foglar  och  alla 
tusen  slags  tidsfördrifl 
Hören  med  oro  I  andra, 
gäUa  jemvägssignalu, 
läten  blott  luig  fä  vandra 
och  höra  näktergaln! 


2.    Pecus  imitatorum. 

>Pecus  imitatorum> 
värt  namn  af  ålder  var, 
och  fasans  värdt  kolo  rum 
vi  hållit  alta  dar. 
Som  korpame  sig  skocka 
omkring  en  ätel.  vi 
att  våra  smulor  plocka 
slä  ned  pä  hvart  geni. 

G-eniema,  de  skapa, 
det  deras  gamman  är, 
vi  med  att  efterapa 
ba  möda  och  besvär. 
Frän  tusen  håll  vi  snatta, 
hvad  vi  af  nöden  ha, 
och  göra  dem  sä  platta, 
de  stora  tankarna. 


Ued  läuts  lejottkUder 
vi  svepa  om  vår  nöd, 
med  snack  och  lärdomsväder 
vi  dölja  hjemans  död. 
Systemen,  de  der  skumma. 
Ii  ha  dem  funnit  pä, 
folianter,  stora,  dumma, 
fräu  oss  till  verlden  gd. 

Och  sången  —  God  deu  skänkte 
ht  menskors  barn  till  tröst: 
den  lätta  skall,  han  tänkte, 
de  öfverfalla  bröst  — 
med  den  vi  dock  bedtifrit 
vårt  värsta  skrymteri, 
deu  ädla  konst  han  gifvit 
till  handtverk  gjorde  vi. 

Med  våra  poesier 
vi  fvUa  pappersris, 
och  i  akademier 
vi  viona  pris  pä  pris. 
De  känslor  superfina 
ha  vi  —  i  andra  hand  — 
och  särskildt  vi  oss  pina 
med  häftig  kärleksbrand. 

Hvad  lön  dock  fbr  vår  ära! 
Trots  allt  vårt  larm  och  skrik 
oss  nalkas  mera  nära 
den  värsta  sorts  kritik; 
i  våra  spär  hon  fcljer, 
som  ödet  allvarsam, 
och  sist  oss  öfverhöljer 
med  glömskans  gråa  dam- 
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En  berättelse  frflji  Toledo. 

Blrtnd  Spaniens  mänga  minnesrika  och  intressanta  städer 
atan    tvifvel    Toledo  en    af  de  allra  intressantaste,  bäde  ge-  | 

sin  historia  och  genom  den  massa  af  dyrbara  arkitektoni-  ; 
mgnument  det  innesluter.  Staden  är  bygd  pä  en  höjd  och 
ifv-es  nästan  helt  och  hållet  af  Taios  djupa  floddal,  som  blott 

norr  lemnar  tillträdet  från  landsidftn  fritt.  Redan  under 
;are  århundraden,  medan  roraarne  och  araberne  beherskade 
et,  hade  den   stigit  till  betydenhet,  och  efter  ätereröfrlngen 

araberne  blef  den  konungariket  Kastiliena  hufvudstad,  me-  i 
nnkten  för  hela  det  förenade  spanska  väldet.     Men  när  Phi-  I 
[I  flyttade  residenset  till  Madnd,  var  Toledos  storhetstid  till 
I,     Allt  sedan  dess  har  den  förr  så  stolta  staden  småDiDgom 
t  i  ett  ohjelptigt    förfall,  och  numera  eger  den  icke  tionde- 
a  af  sitt  forna  mne  vän  arean  tal. 

Men  bland  sina  ruiner  gömmer  den  de  dyrbaraste  och  skö- 
e  minnesmärken  från  alla  skeden  af  sitt  länga  och  vexlande  | 

Toledo    kan    tjena  till  en  profkarta  pä  alla  dessa  perioders  ' 
ande  smak  och  byggnadskonst  —  ja,  stundom  kan  man  till 

med  pä  en  och  samma  byggnad  skåda  i  broderlig  förening 
mest  olika  tidsåldrars  stil.  Men  den  &r  vanvårdad  och 
;lien;  vapenskölden  ofvanför  porten  är  sprucken,  siraterna 
inskriptionerna  äro  öfversmetade  med  kalk  —  med  ett  ord, 

huset  ar  blott  en  lossnande  sten  i  den  stora  ruinen  Toledo. 

Men  icke  blott  i  arkitektoniskt  afseende  äro  Toledos  gamla 
lesmärken  af  intresse,  utan  äfven,  och  i  icke  ringare  grad, 
itoriskt.  Vid  hvart  och  ett  af  dessa  monument  frän  svunna 
',  ja  snart  sagdt  vid  hvarje  dess  del,  knyter  sig  en  legend, 
radition,  en  anekdot.  En  sädan  sägen  är  den  berättelse  vi 
jela  i  det  följande  bufvudsakligen  sä,  som  Antonio  de 
)ba  förtäljer  den. 

Den  hästskoformiga  båge,  som  Tajo  gör  kring  staden,  öf- 
>annes  af  tvenne  broar:  på  ena  sidan  af  den  berömda  Al- 
irabryggan,  pS  den  motsatta  af  bron  San  Martin.  Denna 
re  böjer  sig  ungefer  65  fot  ofvan  flodens  yta  och  uppbfires 
1  väldig  midtbåge  och  tvä  smä  sidobägar.  Det  är  vid  denna 
som  vår  tradition  anknyter  sig. 

San  Martina  bro  förenar  staden  med  de  pä  andra  stranden 
oden  terassformigt  grupperade,  mångbeBJungna  trädgårdar, 
kallas  Los  Cigarrales  de  Toledo.     Hvarje  trädgärd  eger  ett 
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litet  lusthus,  och  det  hela  bildar  en  slags  villastad,  dit  To- 
ledoboarne  alltid  älskat  att  draga  sig  tillbaka  efter  dagens  mödor. 

Då  Bastarden  Don  Enrique  de  Trastamara  1355  belägrade 
Toledo,  beslöt  han,  för  att  göra  ett  slut  på  toledanames  täta 
utfall  öfver  den,  att  förstöra  San  Martins  bro.  Den  var  då  en 
af  stadens  arkitektoniska  juveler,  men  detta  afhöU  ingalunda 
Don  Enrique  från  att  en  vacker  natt  låta  hug;ga  ner  alla  trä- 
den i  Los  Cigarrales  och  af  dem  uppföra  ett  jättebål  på  bron. 
Den  väldiga  stenkonstruktionen  sprängdes  sönder  af  den  ofant- 
liga hettan,  och  följande  dag  sågo  toledaname  till  sin  obeskrif- 
liga  harm  huru  Tajos  rasande  hvirflar  sleto  bort  de  sista  spil- 
rorna  af  den  präktiga  bron,  den  enda  direkta  förbindelsen  mellan 
staden  och  deras  hundrade  små  paradis,  som  nu  lågo  der  sköf- 
lade  och  öde. 

Många  år  hade  förflutit,  sedan  denna  olycka  drabbade  To- 
ledos  innevånare,  och  många  konungar  och  ärkebiskopar  hade 
försökt  att  fa  den  förstörda  bron  ersatt  af  en  ny.  Men  arki- 
tekterna hade  alltid  misslyckats,  ty  Tajos  strida  vågor  ryckte 
ner  stöd  och  ställningar,  långt  innan  de  väldiga  bågarne  voro 
fulländade.  Då  utsände  den  mäktige  erkebiskopen  Don  Pedro 
Tenorio  öfver  hela  Spanien  härolder,  som  uppfordrade  alla  skick- 
liga arkitekter,  kristna  eller  araber,  att  med  sin  konst  söka  be- 
tringa  den  brusande  Tajo  och  öfver  floden  spänna  en  bro,  som  i 
skönhet  och  styrka  vore  den  gamlas  like. 

En  vacker  dag  anmälde  man  för  Don  Pedro  att  en  främ- 
mande arkitekt,  som  kommit  långväga  ifrån,  önskade  fä  före- 
träde. Med  glädje  skyndade  erkebiskopen  att  mottaga  den  främ- 
mande. Denne  var  en  ännu  ung  man,  men  arbete  och  för- 
sakelse hade  tryckt  sin  omisskänneliga  prägel  på  det  bleka 
ansigtet. 

—  Mitt  namn,  började  främlingen,  är  säkerligen  fullkom- 
ligt obekant  för  Ers  Nåd.  Jag  heter  Juan  de  Arévalo  och  är 
till  yrket  arkitekt. 

—  Och  utan  tvifvel  är  det  mitt  upprop,  som  fört  dig  hit- 
Var  Tälkommen,  min  unge  vän! 

—  Ers  Nåd  har  gissat  rätt. 

—  Och  du  känner  de  svårigheter,  som  äro  förknippade 
med  återuppbyggandet  af  bron? 

—  Jag  känner  dem  och  vet  mig  i  stånd  att  besegra  dem. 

—  fl  var  har  du  studerat? 

—  I  Salamanca. 

—  Och  låt  oss  höra  hvilka  byggnader,  som  vittna  om  din 
konst  och  din  skicklighet. 

Den  unge  arkitekten  blef  om  möjligt  ännu  blekare  än 
förut.  Men  han  tvekade  icke  ett  ögonblick  att  svara:  Jag  har 
inga  sädana  att  nämna. 

Prelaten  studsade.  Han  betraktade  främlingen  med  en 
forskande  blick.     Djerfdes   man   att   drifva    gäck    med  honom, 
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med  Spaniens  primas,  hvilken,  om  man  fick  tro  traditionen  — 
och  sä  gjorde  alla  rättroende  katoliker  och  göra  så  än  i  dag  — 
satt  på  den  biskopsstol,  som  aposteln  Santiago  sjelf  grundlagt? 
Slutligen  yttrade  nan,  men  med  betydligt  mera  köld  än  förut: 
—  Hur  kan  du  väl  sätta  i  frå^  att  ja^  skulle  vilja  uppdraga 
detta  vi^ti^  arbete,  som  så  många  af  de  förnämsta  arkitekter 
ej  sett  81g  1  stånd  att  fullborda,  åt  en  okänd,  åt  en  person  .  . . 

—  Jag  ber  om  föiiåtelse,  Ers  Nåd,  afbröt  honom  den 
främmande,  i  det  ett  sorgset  leende  spelade  kring  hans  bleka 
läppar,  men  der  uppe  vid  Tormes  strand  och  vid  Dueros  finnas 
byggnader,  af  hvilka  andra  skörda  den  ära,  som  rätteligen  borde 
tilmöra  den,  som  nu  faller  Er  besvärlig. 

—  Min  unge  man,  svarade  biskopen,  det  fins  ett  vist  ord- 
språk, som  varnar  oss  för  tre  ting:  slösa  fbr  mycket  och  ega 
för  litet,  tala  för  mycket  och  veta  för  litet,  skräfia  för  mycket 
och  duga  för  litet. 

—  Just  denna  vishetsregel  sökte  min  far  städse  inprenta 
i  mitt  sinne^  ^^^.j^g  ^^^  ^tt  barn,  och  jag  tror  mig  kunna  säga 
att  jag  alltid  följt  den. 

—  Min  vän,  det  gör  mig  verkligen  ondt  att  jag  måste 
afböja  ditt  anbud,  men  du  inser  sjelf  att  då  du  icke  kan  bjuda 
mig  någon  slags  garanti  .... 

—  Jag  har  dock  en,  som  jag  tror  skall  kunna  tillfreds- 
ställa Ers  Nåd. 

—  Ah,  och  hvilken  är  den? 

—  Mitt  lif. 

—  Förklara  digl 

—  När  ställningar  och  stöd  tagas  bort  från  den  stora  mid- 
telbågen  af  San  Martins  bro,  skall  byggmästaren,  som  ledt  ar- 
betet, stå  på  slutstenen  af  hvalfvet,  och  håller  det  ej  profvet, 
skall  han  begrafvas  med  dess  spillror  i  Tajos  vågor. 

Under  det  den  unge  arkitekten  yttrade  dessa  ord,  hade 
hans  kinder  färgats  af  en  lätt  rodnad,  och  hans  ögon  sökte  ifrigt 
att  läsa  ett  svar  i  prelatens  ansigte.  Don  Pedro  betraktade  ho- 
nom ett  ögonblick  under  tystnad,  tryckte  derpå  med  värme  hans 
hand  och  sade:  —  Nåväl,  jag  antar  den  garanti  du  erbjuder. 
Ditt  mod  och  din  fria  panna  inger  mig  mer  förtroende,  än  ett 
kanske  öfverdrifvet  och  lätt  förvärfvadt  rykte  tilläfventyrs  skulle 
kunna  gjordt. 

Med  lätt  hjerta  lemnade  Juan  de  Arévalo  det  erkebiskopliga 
palatset.  Han  halfsprang  genom  de  krokiga  och  mörka  gatonia. 
tills  han  slutligen  stannade  vid  ett  ödsligt  hus  ej  långt  trån  Ta- 
jos strand,  hvilket  han  samma  förmiddag  vid  sin  ankomst  till 
Toledo  hade  hyrt  på  grund  af  dess  närhet  till  den  förstörda 
bron.  Han  skyndade  uppför  trappan,  men  hade  ej  hunnit  half- 
vägs,  förr  än  dörren  der  uppe  näftigt  rycktes  upp  och  en  ung 
kvinna  visade  sig. 

—  Du  har  lyckats,  Juan,  icke  sant?  ropade  hon,  jag  hörde 
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det  på  dina  lätta  steg,  och  ditt  strålande  ansigte  sä^er  det  sainma.- 

—  Catalina,  älskade  hustru,  svarade  arkitekten,  i  det  han  slöt. 
den  unga  kvinnan  i  sina  armar,  ja,  jag  har  ändtligen  lyckats,. 
och  bland  de  härliga  byggnader,  som  pryda  Toledo,  skall  det 
också  finnas  en,  som  bär  Juan  de  Årévalos  namn  till  efterverlden* 

—  Lofvad  vare  den  heliga  Jungfrun,  som  har  hört  mina  böner  l. 

Redan    följande   dag   spred   det   sig  som  en  löpeld  genom 
staden    att    en    främmande   arkitekt    öfverenskommit    med  Don 
Pedro  Tenorio  om  återuppbyggandet  af  San  Martins  bro.    Han 
skulle    vara   en  byggmästare  utan  like,  ett  under  af  skicklighet* 
och  konstfärdighet.    Juan  de    Årévalo  hade  alltifrån  soluppgån- 
gen varit  ifrigt  sysselsatt  med  att  göra  sina  mätningar  och  be- 
räkningar nere  vid  flodstranden,  vid  ruinerna  af  den  gamla  bron.- 
Det   dröjde    ej   länge  förr  än  stadsboame  i  stora  skaror  började 
begifva  sig  ner  till   floden:   alla  ville  se  den  märkvärdige  främ- 
lingen,* som    skulle    återskänka   dem    deras   bro  och  på  samma 
gång  deras  älskade  Cigarrales. 

När  sedan  den  nya  bron  började  resa  sig  på  ruinerna  af 
den  gamla  och  Tajos  vågor  fåfängt  sökte  befria  sig  från  denna 
nya  boja,  blef  Juan  ett  foremål  för  de  mest  smickrande  ynnest- 
bevis n-än  befolkningens  sida,  och  erkebiskopen  Don  Pedro  öf- 
verhopade  honom  med  rika  skänker.  Och  när  den  väldiga  mid- 
telbågen  med  sin  djerfva  spänning  var  fullbordad,  blef  Juan  de 
Arévalo,  som  knapt  mer  än  ett  år  förut  fattig  och  okänd  kom- 
mit till  Toledo,  bokstafligen  buren  på  de  hänryckta  toledanames 
händer,  när  han  skulle  begifva  sig  till  erkebiskopen  för  att  med- 
dela honom  att  det  nu  intet  annat  återstod,  än  att  taga  bort  de^ 
invecklade  ställningar  och  starka  stöttor,  på  hvilka  ännu  den 
smäckra,  konstfullt  arbetade  bron  med  sina  vackra  bröstvärn 
och  djerfva  bågar  stödde  sig.  Det  var  ett  farligt  ögonblick  för- 
arkitekten, som  förbundit  sig  att  på  slutstenen  af  midtelbågen 
afvakta  utgången  af  profvet.  Men  det  föll  ingen  in  att  ens 
tänka  på  en  olycklig  utgång,  och  byggmästaren  sjelf  emotsåg 
detta  ögonblick  full  af  glad  förtröstan  och  segervisshet.  Det 
skulle  ju  bli  hans  högsta  triumf. 

[ärkebiskopen  beslöt  att  borttagandet  af  ställningarna  och 
brons  högtidliga  invigning  skulle  ega  rum  redan  den  följande- 
dagen,  som  var  San  Ildefonsos,  Toledos  skyddspatrons  dag.  Och 
detta  lät  han  förkunna  öfverallt  i  staden  med  härolder  och  klock- 
ringning. Befolkningen  var  i  hänryckning*  Många  tusental  af 
menniskor  trängdes  hela  dagen  nere  vid  San  Martins  nya  bro, 
och  man  kunde  icke  nog  prisa  den  ståtliga  byggnaden  och  den 
skicklige  byggmästaren. 

Sent  på  aftonen  begaf  sig  Juan  de  Arévalo  ännu  en  gång 
ner  till  floden  för  att  taga  en  sista  öfverblick  af  sitt  verk  och 
tillse  att  allt  var  i  ordning  för  morgondagens  högtidlighet. 
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Catalina,  hans  hustru,  hade  lagt  sista  handen  vid  den  ståt- 
liga högtidsdrägt,  som  hennes  man  skulle  bära  följande  dag  och 
som  nu  läg  utbredd  på  det  massiva  bordet  i  det  stora  rum,  der 
arkitekten  och  hans  hustru  för  nägot  mer  än  ett  år  sedan  hade 
etablerat  sig.  Men  tack  vare  don  Pedros  och  toledanarnes  fri- 
kostighet, hade  deras  bostad  nu  ett  helt  annat  utseende  än  då: 
dvrbara  mattor  betäckte  väggarna,  i  nischerna  blänkte  präktiga 
silfverkannor  och  törgylåa  bägare,  och  öfver  den  gamla  marmor- 
spiseln  hängde  några  konstfärdigt  arbetade  värjor  och  dolkar. 
Äiven  den  smakfulla  guitarren,  inlagd  med  dyrbara  träslag  och 
elfenben,  som  den  unga  kvinnan  just  höll  i  sitt  knä,  der  hon 
satt  i  fönstersmygen,  var  en  present  till  henne  från  Don  Pedro. 

Catalina  försökte  att  upptäcka  sin  man,  som  hon  visste 
vara  der  nere  på  bron;  men  som  det  redan  var  nästan  mörkt, 
afstod  hon  snart  ifrån  sitt  fåfänga  bemödande.  Hon  knäpte 
några  ackorder  på  guitarren  och  började  sjunga.  Det  var  en 
af  dessa  gammalspanska  romanser,  som  äro  så  beundrade  för 
sin  friskhet  och  sin  skära  poesi.  Hon  hade  just  slutat  sin  sång, 
då  hon  hörde  porten  till  gatan  öppnas,  och  en  glädjerodnad 
sköt  öfver  hennes  kinder  —  det  var  hennes  man,  som  kom 
hem.  Men  nej,  icke  var  det  han,  som  gick  så  tungt.  Skulle 
det  vara  han?  Blodet  försvann  från  Catalinas  kinder,  och  hon 
skyndade  orolig  till  dörren,  som  hon  häftigt  ryckte  upp  —  jo, 
det  var  Juan. 

—  För  den  Heliga  Jungfruns  skuld,  hvad  har  händt?  Ar 
du  sjuk,  Juan? 

Icke  ett  ljud  kom  öfver  hennes  mans  bleka  läppar,  som 
voro  hårdt  sammanpressade. 

—  Juan,  min  älskling  I  För  himlens  skuld,  svara  mig  hvad 
har  händt? 

—  Ingenting,  min  Catalina,  svarade  arkitekten  med  hes 
röst,  förgäfves  bemödande  sig  att  förställa  sin  sinnesrörelse. 

—  Jo,  jol  Du  kan  icke  neka  det  —  jag  ser  det  för  väl 
på  ditt  förstörda  utseende. 

—  Det  var  så  kallt  der  uppe  på  bron  i  afton,  och  jag  tror 
att  jag  förkylt  mig. 

—  Kom,  kom  hit  till  elden  och  värm  dig;  medan  jag 
i  ordning  ställer  kvällsvarden.  Det  har  återigen  kommit  vin  frän 
Don  Pedro,  och  ett  par  späckade  kapuner  och  frukter.  Kom, 
min  älskling,  värmen  och  måltiden  SKall  återge  dig  helsan  och 
glädjen  I 

—  Glädjen  .  .  .  den  är  slut,  mumlade  Juan,  medan  hans 
hustru  dukade  upp  aftonmåltiden  framför  marmorspiseln,  under 
det  hon  oupphörligt  kastade  bekymrade  och  forskande  blickar 
på  hans  dystra  anlete.  När  hon  slutat,  slog  hon  sina  armar 
om  hans  hals  och  sade :  Juan,  för  första  gången  i  ditt  lif  döljer 
du  ett  bekymmer  för  din  hustru.  Är  jag  dä  icke  längre  värdig 
den  kärlek  och  det  förtroende,  du  förut  visat  mig? 
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—  Catalina,   jag   ber   dir.   £rii:cl:£  i:i*  niz*i 
att  tviflajpå  min  kärlek. 

—  Det  kan  icke  finn&s  kårl-i.  i-E^r  i^c  iÄe  £z:«  f:rsr:»r:il*- 
Jued;  du  kan  icke,  du  Ér  icke  5:  'l  i-rr  ^.t  *crz  ilz  iiz:  Citi- 
lina.     Kanhända  är  anna  tjelp  elLcf  irr.:-.gc-'g-  Iii:iriiL^  ::i'f^«. 

—  Hjelp!  Xej,  aE:  är  sl-l  .  -  .  =iz^  st:I:i  flriiriiir^ir. 
min  heder,  mitt  lif  —  al!t  sLiII  i  n-irri-  :iTiél":Vfcs  ät  £:'1^:i- 

—  Nej,  nej!  ropade  Cai-il£rA-  d-c-i  iiz.  i;ke  x-ira  si-  cei 
får  icke  vara  sä! 

—  Men  det  är  sä.  Xär  zzÅzi  sej^rriä^i-ri  rar  sen  sclrst. 
upptäckte  jag  ett  fel  i  mina  l:*crlkT.'.r.g^r,  <i:n  c^lz^Jt^W: z^z.  i 
morgon  skall  begrafva  San  Mardrs  Ir;  oiH  d€S5  lyggT.:i>t^re  i 
Tajos  vågor. 

—  Bron  skaU  b^rafras  i  v-l^crz^  Tuen  i;-ke  in.  nir.  e^en 
älskling!  Jag  vill  på  mina  kn^  j«id;i  Din  Peiro  si^  Lir.  åter- 
ger dig  ditt  förfärliga  löfte,  ocL  den  åile  kariii-iIeE.  sLiIl  ieke 
neka  mig  denna  bön. 

—  Af  ven  om  han  icke  nekaie  den.  är  d>2k  aZr  slut.  ty 
jag  vill  icke  lefva  utan  heder,  Titan  ära. 

—  Med  heder  skall  du  lefra  —  eller  cokså  skall  Soden 
uppsluka  oss  båda! 

Juan  ville  svara,  men  han  kiinde  icke.  I  nusta  özonbliok 
gret  han  som  ett  barn,  han,  den  stolle  äregirige  mancen;  och 
hans  hustru  tröstade  honom,  som  man  trOstar  ett  barn. 

Det  var  redan  öfi-er  midnatt.  Uppgifren  af  trötthet  efter 
dagens  stränga  arbete,  tycktes  Juan  slutligen  hafra  fallit  i  en 
orolig  slummer.  Catalina  var  vaken.  Xär  hon  öfvertygat  sig 
om  att  hennes  man  somnat,  steg  hon  upp  och  klädde  sig  sa 
tyst  som  hon  kunde.  Hon  gick  ft^m  till  ett  af  fönstren  som 
vette  åt  floden.  Natten  var  kolmörk,  och  ett  oväder  var  tydli- 
gen i  antågande,  ty  stormen  tjöt  der  ute,  och  en  och  annan  blixt 
lyste  vid  horisonten.  Ned  emot  floden  tycktes  allt  vara  öde, 
och  intet  annat  ljud  hördes  derifrån  än  vågomas  brus  och  vin- 
dens hvinande  i  de  väldiga  träställningarna  kring  San  Martins 
bro.  Catalina  tillslöt  åter  fönstret,  utan  minsta  buller.  Hon 
kastade  öfver  sig  en  mantel,  gick  ft^m  till  spiseln  och  utvalde 
en  till  hälften  förkolnad  brand,  som  ännu  glödde  starkt,  och 
lemnade  rummet.  I  den  mörka  trappan  lyste  hon  sig  med  den 
glödande  branden,  men  då  hon  kommit  ut  pä  den  trånga  gatan, 
som  var  fullkomligt  lika  mörk,  sökte  hon  att  omsorgsfullt  dölja 
den  under  kappan. 

Catalina  lyssnade  uppmärksamt  för  hvaije  steg  bon  tog, 
men  hennes  öra  uppfångade  intet  misstänkt  ljud.  Hon  styrde 
kosan  ned  ät  floden  till  San  Martins  bro.  Med  osäkra  steg  gick 
hon  upp  på  bron  och  stannade  ungefär  halfirägs.  Hon  slog  upp 
kappan  och   höll  eldbranden  i  höjden.    Den  hade  nästan  slock- 
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nat,  men  den  svaga  ^istan  lifvades  snart  af  vinden.  Smä  eld- 
gnistor flögo  som  blixtar  ^enom  den  förkolnade  trämassan,  ocK 
inom  kort  stod  elbranden  i  ljusan  låga.  Då  hördes  plötsligt  en 
fruktansvärd  skräll,  och  en  skarp  blixt  upplyste  floden  och  stran- 
den och  San  Martins  bro.  Catalina  darrade  och  släpte  branden 
med  ett  utrop  af  förfkran.  Hon  stödde  sig  mot  bröstvärnet  och 
stirrade  med  öppen  mun  ut  i  den  mörka  rymden.  Men  det 
var  blott  ett  ögonblicks  tvekan.  Hon  fattade  åter  branden, 
böjde  sig  utom  bröstvärnet  och  fäste  den  med  säker  hand  vid 
hopfognin^en  af  ett  par  bjelkar  i  den  väldiga  träställning,  som 
på  alla  sidor  omslöt  bron.  Derpå  skyndade  hon  med  hastiga 
steg  mot  staden. 

Hon  kände  icke  att  hennes  hö^  hand  fått  ett  svårt 
brännsår  af  branden,  som  äfven  bränt  is^enom  hennes  klädning. 
Hon  såg  sig  icke  ens  om,  förr  än  hon  kommit  till  ingång;en  af 
den  gata,  der  hon  bodde.  Elden  hade  redan  gripit  omkring  sig 
i  det  torra  trävirket  och  kröp  girigt  utefter  San  Martins  bro 
längs  bjelkame  och  bräderna.  Det  var  tydligt  att  hela  träställ- 
ningen skulle  förtäras,  och  Catalina  drog  en  djup  suck  af  lättnads 

Hon  smög  sig  sakta  uppför  tra]3pan  till  sitt  hus  och  öpp- 
nade varsamt  dörren.  Juan  vred  si^  ännu  i  samma  oroliga 
slummer  på  sitt  läger.  Catalina  klädde  skyndsamt  af  sig  och 
lade  sig  åter  vid  hans  sida.  Hon  lyssnade  uppmärksamt  till 
hvarje  ljud  från  gatan. 

Ungefkr  en  kvarts  timma  hade  hon  legat  så,  oroligt  lyss- 
nande, då  ett  doft  klämtslag  hördes,  som  snart  efterföljdes  af 
andra,  och  förvirrade  rop  och  buller  började  uppstiga  från  ga- 
tan.    Larmet  ökades,  och  plötsligt  hördes  starka  sla^  på  porten. 

Juan  for  yrvaken  upp  ur  sömnen.  Han  såg  sig  förvirrad 
omkring.  —  Det  var  blott  en  dröm,  mumlade  han  slutligen,  i 
morgon  blir  det  verklighet.    Men  hvad  är  detta  för  ett  larm  pi 

fatan?  Är  det  icke  stormklockan?  Catalina,  elden  är  lös  I  Juan 
astade  sig  hastigt  ur  sängen  och  började  kläda  sig.  Men  han 
höll  inne  i  nästa  ögonblick  och  sade  med  ett  dvstert  leende: 
—  Hvad  rör  det  mig?  För  mig  må  hela  Toledo  brinna  —  jag 
skall  ju  sjelf  dränkas  i  morgon.    Djefvulen  och  .  .  .  • 

—  Juan  I  ropade  Catalina^  häda  icke.  Är  du  icke  mer 
den  samme,  som  för  kort  tid  sedan  med  fara  för  ditt  eget  lif 
ryckte  den  gamle  girige  juden  undan  lågorna,  då  ingen  annan 
ville  lyfta  ett  finger  tiu  hans  räddning?  Och  nu  hånar  du  och 
brvr  dig  icke  om  de  stackars  olycklige,  som  i  natt  hemsökas  af 
elaens  plågoris.  Jag  känner  icke  längre  igen  min  oförskräckte, 
ridderlige  Juan. 

En  hastig  rodnad  flög  öfver  Juans  ansigte;.  men  Han  dröjde 
icke  längre.  Hastigt  kastade  han  på  sig  sina  kläder  och  skyn- 
dade ut  Äfven  Catalina  hade  stigit  upp  och  klädde  sig.  Hon 
rick  ner  på  gatan,  der  en  larmande  mennifikohop  trängdes  ne^ 
ät  flodstranden. 
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Men  Catalina  gick  i  motsatt  riktning,  upp  åt  staden  ge- 
nom flere  krokiga  och  trånga  gator  och  stannade  vid  Toledos 
sköna  katedral.  Hon  gick  in  i  templet  och  fram  till  det  höga 
midtelskeppet,  der  hon  stannade  i  närheten  af  en  af  de  väldiga 
pelarna,  som  uppbära  det.  Hon  kastade  sig  pä  knä  framför 
ett  slags  litet  tabernakel  och  låg  län^e  sa,  uppsändande  en 
innerlig  bön  om  förlåtelse  och  ny  kraft  till  den  Hehga  Jungfrun. 
I  tabernaklet,  framför  hvilket  en  silfverlampa  brann,  förvarades 
nämligen  innanför  ett  förgyldt  galler  en  hvit  sten,  hvarpå  ännu 
idag  kan  läsas  följande  inskrift:  När  himmelens  drottning  satte 
sin  mt  pä  jorden,  trampade  hon  på  denna  sten. 

När  Catalina  känae  sig  tillräckligt  styrkt  och  tröstad,  vände 
hon  äter  sina  steg  mot  hemmet.  Juan  hade  ännu  ej  åter- 
kommit. 

Men  det  dröjde  ej  länge,  förr  än  hon  hörde  hastiga  steg 
ila  uppför  trappan.  Dörren  öppnades  häftigt,  och  Juan  störtade 
in  med  strålande  ansigte.  Catalina,  jag  är  räddad,  min  heder 
är  räddSid!  San  Martins  bro  är  en  ruin.  Blixten  har  an  tänd  t 
träställningarna  och  räddat  mig  I 

Catalina  stod  blek  och  orörlig,  men  hennes  röst  darrade 
icke,  och  hennes  blick  sänkte  sig  icke,  då  hon  svarade;  —  Det 
är  icke  blixten,  det  är  jag,  som  nntändt  bron. 

Juan  for  tillbaka.  Han  stirrade  frågande  på  sin  hustru 
—  talade  hon  sanning?  Då  föUo  hans  blickar  på  den  stora,  brända 
ääcken  i  Catalinas  klädning,  och  han  fattade  häftigt  sin  hustru 
om  armen. 

—  Olyckliga,  hvad  har  du  gjort?  skrek  han.  Lättsinniga 
kvinna,  du  har  skändat  mitt  oförvitliga  namn,  du  har  satt  en 
outplånlig  skamfläck  på  min  ära! 

—  Jag  har  gjort  min  pligtl 

—  Pligt!  Nej,  skymfat  mig  har  du  I  Och  Juan  grep  me- 
kaniskt efter  sin  värja,  liksom  om  det  galt  att  med  vapen  i 
hand  försvara  sin  heder. 

Catalina  uthärdade  lugn  hans  vilda  blickar.  —  Juan,  sade 
hon,  jag  ber  dig,  lugna  dig.  Om  jag  brännmärkt  någons  heder^ 
sa  är  det  min  egen.  Men  det  var  min  pligty  min  oafvisliga 
pligt  att  uppbjuda  allt  för  att  rädda  dig  ur  förderfvet.  Du  ville 
ej  låta  mig  bedja  Don  Pedro  om  nåd.  Då  måste  jag  försöka 
det  yttersta,  jag  måste  blottställa  mig  sjelf.  Att  min  handling 
är  brottslig  inför  verldens  ögon,  anar  jag  väl;  men  Gud  i  him- 
melen  dömer  efter  andra  lagar,  och  han  må«  döma  mellan  oss 
två.  Du  må  anklaga  mig  inför  verldens  domare,  om  du  vill, 
och  jag  skall  tåligt  lida  mitt  straff,  i  medvetandet  om  att  jag 
handlat  efter  högre  lagar,  handlat  så,  som  det  var  min  pligt 
såsom  din  hustru  att  göra. 

Finfik  tidskrift,  1S64,  I.  8 
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Ett  år  härefter,  just  på  San  Ildefonsos  dag,  försiggick  un- 
der klockringning  och  storartade  festligheter  den  högtidliga  in- 
vigningen af  San  Martins  bro.  När  de  starka  stödjebjelkarna 
borttogos  från  midtelbågen  af  bron,  stodo  arkitekten  och  hans 
hustru  deruppe  på  dess  högsta  spänning,  och  ett  ändlöst  Jubel 
ur  tusen  sinom  tusen  munnar  skållade  emot  dem.  Don  redro 
och  de  öfriga  toledanarne  lefde  i  den  öfvertygelsen,  att  det  rar 
himmeleus  eld,  som  för  ett  år  sedan  antändt  den  då  redan  fär- 
diga bron.  Och  kanske  hade  de  ej  sä  orätt,  ty  en  ädel  kvin- 
nas kärlek  är  visserligen  en  himmelsk  eld. 

Åke  Wrson  Munthe. 


Liberalismens  utveckling  i  Sverige  1830—1865.') 

Det  är  icke  glansen  af  vunna  segrar,  af  med  blod  köpta 
landvinningar,  som  gör  tidskiftet  1830 — 18(35  minnes värdt  i  Sve- 
riges historia.  Få  perioder  bafva  tvärtora  varit  fattigare  pä 
händelser,  egnade  att  spänna  inbillniugskraften  och  mana  till 
beundran.  Men  detta  tidskifte  är  emellertid  af  en  mycket  stor 
betydelse.  Den  materiela  utvecklingen  har,  gynnad  af  freden, 
skridit  framåt  med  ovanlig  fart,  bildningen  har  spridt  sig  till 
allt  vidare  kretsar,  och  det  fria  lagbundna  statsskicket  står  icke 
mera  såsom  blott  ett  löfte  i  grundlagens  paragrafer,  utan  har 
slagit  rot  i  folkets  medvetande,  stödes  deraf  och  kränkes  icke 
ostraffadt  af  förvaltningens  organer.  Den  gamla  ståndsförfattnin- 
gen har  undergått  icke  en  reform,  men  en  fullständig  omstört- 
ning;  adeln  och  presterskapet  hafva  trädt  allt  mera  tillbaka  fräu 
det  politiska  lifvet;  borgarena,  men  i  synnerhet  bönderna  hafva 
hlifvit  de  främste.  Det'  är  mindre  politiska  partier,  än  sociala 
intressen,  som  numera  stå  inom  skranket  emot  hvarandra. 
Genom  denna  om  bildning  af  representationssättet  har  äfven  en 
bättre  samverkan  mellan  folk  och  regering  tryggats  för  framtiden. 

Men  härtill  hafva  betydande  ansträngningar  behöfts.  Myc- 
ket godtycke,  många  missbruk  voro  att  beifra,  många  fördomar 
och  betänkligheter  att  öfvervinna.  Motståndet  hos  det  gamla 
har  icke  varit  ringa.  Ihärdighet  och  djerfhet,  varm  öfverty- 
gelse  och  hög  fosterlandskärlek,  men  äfven  hat  och  ärelystnad, 
hänsynslös  förvrängning  och  sjelfviskhet  hafva  deltagit  i  striden. 
Dennas    häftighet    har  ej   varit   lika,  utan  förändrats  med  inot- 

*)  Vid  utarbetandet  af  denna  uppsats  har  bl.  a.  begagnats  Wie- 
sdgrens  arbete  om  Lars  Johan  Hierta,  Posthumxis  (Hellberg),  Ur  min- 
net och  dagboken,  Bäckström,  KarlXIIIis —  Karl  XV:s  historia,  Fåhrceus, 
Skildringar  ur  det  oÖentliga  lifvet,  m.  fl. 
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ständet.    De  tre  regeDtemas  af  huset  Bernadotte  styrelse  bildar 
tre  kapitel  i  historien   om    denna   oppositionens   kamp  mot  det 

bestäende. 

Oppositionen  under  Karl  XIV  Johan. 

I. 

Med  jabel  hade  Karl  Johan  helsats  rid  sin  återkomst  från 
Tyskland.  För  första  gången  efter  hundraårig  vanmakt  hade 
Sverige  på  ett  framstående  sätt  deltagit  i  lösningen  af  de  stora 
yerldsbistoriska  frågorna;  Norge  var  vunnet  tiU  en  ersättning 
för  Finland.  Men  jublet  tystnade,  förtjusningen  lade  sig,  och 
den  nyktra  besinningen  återvände.  Verldsfreden  kom,  och  med 
verldsfreden  tillfälle  och  h&g  att  reflektera  öfrer  ^en  belägen- 
het. Den  syntes  föga  a£undsvärd.  Föreningen  med  Nor?e  tyck- 
tes snarare  åsamka  misshälligheter  och  obehag  än  öka  Sveriges 
glans  och  styrka.  Och  hvad  de  inre  förhållandena  beträffade,  be- 
funnes så  väl  de  grundsatser,  hvilka  ledde  regeringens  hand- 
lingar, som  sjelfva  styrelsesättet  icke  motsvara  hvad  man  hade 
trott  sig  kunna  vänta  af  1809  års  frisinnade  regeringsform. 

Det   var   helt   naturligt    att  den  reaktion,  hvilken    under 
den  hycklande    heliga  alliansens  egid  lade  sig  efter  Xapoleons 
fall  tung   och  kväfvande  öfver  folken,  skulle  göra  sig  kännbar 
åfven  i  Sverige.    Sedan    man    här  hunnit  tröttna  vid  det  ader- 
tonde  århundradets  förståndstro  och  läran  om  menniskans  rättig- 
heter,   hade    man    begynt  med  fosforistema  svärma  för  en  var- 
mare  religiös    känsla  och  gamla,  af  tänkesättet  länge  sedan  ut- 
dömda    medeltidsinstitutioner.      Despotismens     olyckor     under 
Gustaf   IV  Adolf  voro  glömda,  sinnena  voro  uppskrämda  af  de 
liberala  idéemas  raska  framträdande  på  många  ställen  i  Europa. 
Sålunda  var  man  beredd  att  höra  de  mot  all  frisinnad  utveck- 
Ung  fiendtliga  läror,  hvilka  i  TTpsala    utsåddes  af  män,  lika  ut- 
märkta   för    snille    och    lärdora,    som  ädelhet  och  varmt  hjerta. 
Den  främste  af  desse  var  E.  G.  Greijer.     Att  folksuveräniteten 
var  ett  hjernspöke,  att  regeringens  gerningar  aldrig  upphört  att 
vara  konungens   gerningar   —  hit   hör    satsen:    svenska   folkets 
historia   är    dess    konungars  —  att  ett  bildadt   bondestånd    var 
en  olycka,  att  presteståndets  representation  och  adelns  ärftlighet 
voro  absolut  nödvändiga  med  mera  voro  läror,  som  öppet  förkun- 
nades   och  på  fullt  allvar  försvarades.     Men   detta  åskådnings- 
sätt, denna  sä  kallade  Upsala-ultraism  blef  icke  blott  en  literär 
strömning,  utan  vann  äfven  ett  direkt  inflytande  på  regeringen. 
Det  framträdde  vid  riksdagen  hos  en  Hartmansdorff,  en  Lefrén 
och  andra,  och  Karl  Johan  sjelf  var  icke  främmande  derför. 

Sedan  Karl  Johan  i  sitt  hemland  sett  friheten  missbrukas, 
sett  folkets  lidelser  bryta  alla  samhällsordningens  band,  kom  han, 
redan  till  åren  och  oförmögen  att  fullt  lära  sig  språket,  till 
Sverige.     Det   blef  honom  svårt  att  finna  företrädet  i  det  nya, 
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som  önskades,  framför  det  gamla,  som  aktade  män  försvarade 
och  hyarpä  han  i  allmänhet  satte  ett  mycket  högt  värde.  Han 
kände  sig  mer  dra&;en  till  ultraismens  målsmän,  än  till  de  libe- 
rala idéernas  förfäktare.  Visserligen  höll  han  på  det  bestående 
mindre  derför  att  det  blott  bestod,  än  derför  att  han  ej  fann 
det  nya  bättre;  han  var  mindre  ultraist,  än  konservativ.  Visst 
häpnade  ock  stundom  den  gamle  »republikanaren  pä  tronen» 
öfver  de  mot  sunda  förnuftet  stridande  åsigter,  hans  vänner 
förfäktade,  och  såg  sig  någon  gång  föranlåten  att  bekämpa  dem. 
Men  äfven  om  han  icke  i  allt  gjorde  ultraisternas  åsigter  till 
sina,  uppenbarade  sig  hos  honom  ett  segt  fasthållande  vid  otids- 
enliga inrättningar,  en  stor  motvilja  mot  reformer,  hvilka  af 
tidsmedvetandet  allt  bestämdare  påyrkades.  Och  äfven  deri  vi- 
sade sig  Karl  Johan  icke  rätt  förstå  sin  tid,  att  han,  ehuru  pen- 
ningens, börsaristokratins  tid  var  kommen  och  bördsaristokatins 
ohjelpligen  gått  till  ända,  trodde  sig  böra  söka  adelns  stöd. 
Han  fann  det,  men  det  var  för  svagt  att  värna  hans  spira  för 
angreppen. 

iJessa  åsigter  inverkade  på  konungens  val  af  förtroende- 
män och  af  medlemmar  i  statsrådet.  Att  till  rådgifvare  välja 
personer,  som  egde  riksdagsmajoritetens  eller  flertalets  af  natio- 
nen förtroende,  var  naturligtvis  icke  konungen  ålagdt  i  den  af 
honom  besvurna  regeringsformen,  och  ett  parlamentariskt  sty- 
relsesätt stred  så  mycket  emot  Karl  Johans  stolta  sinne,  att  han 
till  och  med  vid  1840  års  för  honom  så  brydsamma  riksdag  of- 
fentligen förklarade  att  ett  ständernas  misstroendevotum  icke 
vore  skäl  till  ministrarnes  afgång.  Karl  Johans  rådgifvareper- 
sonal  vexlade  derför  ej  med  opinionen  hos  ständerna,  utan  be- 
rodde af  konungens  personliga  åsigt.  Konseljen  var,  sade  Af- 
tonbladet, en  »pensionsinrättning,  der  endast  döden  då  och  då 
verkstälde  en  utlottning  och  de  lediga  platserna  lika  lätt  fyldes, 
som  ledigheterna  i  det  adliga  jungfrustiftet». 

Under  sådana  förhållanden  hände  att  i  statsrådet  visserli- 
gen sutto  män  med  erfarenhet  och  insigt  som  Rosenblad,  »ett 
lexikon  i  statsvetenskap»,  och  med  arbetsförmåga  som  af  Wir- 
sén,  men  något  tillmötesgående  för  det  nya  var  icke  att  hos  dem 
påräkna.  Med  skäl  klagade  man  öfver  att  yttrandefriheten  på 
mångfaldigt  sätt  inskränktes,  att  revisionen  af  lagverket  för- 
dröjdes, att  regeringen  än  handlade  i  strid  mot,  än  alldeles  icke 
vidtog  någon  åtgärd  i  följd  af  ständernas  önskningar,  att  den  i 
mången  fråga  af  vigt  icke  brydde  sig  om  att  inhemta  ständer- 
nas mening  och  för  en  representationsreform  visade  sig  fullkom- 
ligt likgiltig  med  mera. 

Vänskapen  med  ultraisterna  blef  icke  lyckobringande.  Re- 
geringen trodde  sig  icke  behöfva  akta  på  tidens  tecken;  dess 
grundsatser  stodo  fiendtligt  emot  tidsenliga  förbättringar.  6ei- 
jer  förlät  man.  För  hans  snille,  sanningskärlek  och  uppriktiga 
öfvertygelse  tystnade  förbittringens  röst,  men  regeringens  kloka 
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och  kallt  beräknande  medlemmar  ville  man  ej  förlåta  deras  reak- 
tionära tänkesätt.  Det  stöd,  som  regeringen  bort  ega  i  det  all- 
männa medvetandet,  blef  härigenom  allt  svagare;  marken  be- 
gynte  draga  sig  undan  dess  fötter. 

Men  om  ifrarena  för  en  frisinnad  utveckling  med  rätta  an- 
grepo  regeringens  likgiltighet  för  reformen,  voro  de  anmärknin- 
^r,  som  riktades  emot  sjelfva  styrelsesättet,  »allenastyrandet», 
icke  lika  berättigade.  £)et  kan  visserligen  icke  nekas  att  ko- 
nnngens  personliga  vilja  trädde  nog  starkt  fram.  Karl  XIV 
Johan  var  uppfostrad  i  fält,  hade  der  lärt  sig  befalla  och  hade 
sedan  som  kronprins  vant  sig  vid  att  få  sina  önskningar  upp- 
fylda.  Han  var  en  öfverlägsen  personlighet,  för  hvilken  alla, 
som  kommo  i  dess  närhet,  böjde  sig,  och  det  skulle  hafva  for- 
drats en  sällspord  grad  af  fasthet  och  sjelfständighet  för  att  icke 
vika  för  den  näftigt  påträngande  hjelten  från  Dennewitz.  Icke 
var  det  att  förundra  sig  öfver  om  en  sådan  sjelfständighet  ej 
alltid  fans  hos  konungens  rådgifvare.  Öppet  erkände  äfven 
grefve  Plåten  vid  1823  års  riksdag:  »Man  inverkar  icke  så  lätt 
på  den  hjelte,  som  slog  Europas  förste  krigare  vid  Dennewitz 
och  vid  Saales  stränder  till  jorden,  som  på  den  konung,  hvars 
namnstämpel  sattes  under  besluten,  när  så  erfordrades».  Karl 
Johan  var,  ehuru  det  nog  Jans  tillfällen,  då  han  på  statsrådets 
enhälliga  tillstyrkan  offrade  sin  personliga  öfvertygelse,  inga- 
landa  böjd  för  att  lemna  statens  roder  i  sina  ministrars  hän- 
der, han  ville  icke  spela  rollen  af  en  namnstämpel.  Han  var 
icke  en  vän  af  ministerstyrelse  ens  i  den  mening,  att  han  skulle 
nöjt  sig  med  att  endast  i  allmänhet  anglfva  styrelsens  riktning 
och  lemna  detaljarbetet  åt  sina  ministrar.  Han  ville,  såsom  Gu- 
staf Wasa,  vara  en  verklig  landets  fader.  Hans  regering  blef 
härigenom  en  personlig  och  tillfredsstälde  icke  dem,  som  ön- 
skade en  verklig  ministeransvarighet.  Men  det  var  emellertid 
orätt  att  lägga  detta  konungen  till  last.  I  Begerin^sformen  hade 
konungen  nämligen  sin  beslutande  rätt  sig  uttryckligen  förvarad. 
Enligt  denna  (§  4)  eger  konungen  »allena  styra  riket»  i  öfver- 
ensstämmelse  med  Begeringsformen,  men  är  i  vissa  fall  skyldig 
att  »inherata  underrättelser  och  råd»  af  statsrådet.  Sådant  är 
icke  ministerstyrelse  efter  engelskt  mönster,  icke  heller  kung- 
ligt envälde,  utan  en  förmedling  emellan  dessa  begge  styrelse- 
former. Men  denna  gränslinie  var  icke  lätt  att  alltid  hafva  i 
fiigte,  och  om  detta  i  våra  dagar  lyckas  bättre  än  förut,  ligger 
orsaken  framför  allt  i  det  ökade  inflytande  på  regeringen,  som 
riksdagen  erhållit  genom  representationsreformen. 

Vid  denna  Karl  Johans  ställning  till  sina  rådgifvare  hände 
det  lätt  att  desse  ofta  blefvo  blott  »konseljens  auskultanter» 
och  att  begreppen  regering  och  konungens  person  voro  lätt  ut- 
satta för  faran  att  förblandas.  Ett  angrepp  på  regeringen  tyd- 
des lätt  som  ett  angrepp  på  konungen  sjelt.  Denne  stälde  och 
lät  sig  ställas  i  breschen  för  att  möta  stormlöpningarna  mot  re- 
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geringen.  Hans  lif  förbittrades,  och  med  sorg  fann  den  varm- 
njertade  konungen,  att  den  »folkets  kärlek»,  hvilken  han  såin- 
nerligen  eftersträfvade,  icke  blef  »hans  belöning». 

Härmed  sammanhängde  ett  missförhållande,  som  icke  kände 
annat  än  på  det  högsta  förbittra  alla  vänner  af  ett  verkUgt 
konstitutionelt  statsskick.  Med  skäl  klagade  man  öfver  det  så 
kallade  »sidoinflytandet»,  »sängkammarstyrelsen»,  »braheväldet» 
med  mera.  Konungen,  som  blott  med  svårighet  läste  svensk  sknfi 
och  icke  fullt  fattade  allt,  som  vid  den  omciela  föredragningen 
i  statsrådet  framstäldes,  var  van  att  i  sin  sängkammare,  der  han 
vistades  större  delen  af  dygnet,  låta  någon  göra  reda  för  dagens 
händelser,  tidningamas  uttalanden  och  äfven  statsangelägenhe 
ter.  Men  dessa  »privata»  föredragningar  voro  icke  alltid  af 
oskyldig  art.  Det  visade  sig  att  konungen  i  många  vigtiga  frå- 
gor bestämt  sin  åsigt  förr  än  hali  varit  i  tillfälle  att  inhemta 
sina  ansvariga  rådgifvares  mening,  att  han  fattat  sina  beslut  i 
sängkammaren,  men  icke  i  statsrådet,  att  hans  öra  varit  utsatt 
för  inflytelser,  hvilka  ej  kunde  kontrolleras,  ej  voro  underka- 
stade .ansvar.  Af  desse  oansvariga  rådgifvare  hade  den  lysande 
Magnus  Brahe  det  långvarigaste  och  det  största  inflytandet. 
Det  kunde  väl  knapt  finnas  en  mer  ridderlig,  mer  godhjertad, 
oegennyttig  och  välvillig  ädling  äp  han,  en  som  mindre  miss- 
brukade konungens  förtroende,  men  icke  var  det  att  förundra 
sig  öfver  om  åsynen  af  den  bugande  mängden,  som  trängdes  i 
Brahes  förmak  om  ett  embete,  ett  band  eller  en  titel,  var  för 
alla  godtyckets  fiender  en  styggelse.  Mången,  förut  alldeles  obe- 
märkt, blef  hastigt  och  oförmodadt  uppsökt  af  konungens  för- 
troende, lyftad  högt  upp  och  behöll  sin  plats,  oaktadt  allt  trots 
mot  öfverordnade,  alla  godtyckligheter  i  embetets  handhafvande. 
Men  den  häraf  alstrade  föreställningen  att  framgången  berodde 
nå  gunst  och  på  förutsatt  beredvillighet  kunde  icke  annat  än 
lörderfva  svaga  själar  och  uppfylla  starkare  med  ovilja  och  för- 
bittring. 

Under  sådana  förhållanden  utbildade  sig  en  opposition, 
som,  ringa  i  början,  snart  tillväxte  i  styrka  och  syftemål.  Vis- 
serligen voro  ofta  orena  lidelser,  hat  och  ärelystnad,  jägtaude 
efter  folkgunst  och  begär  att  väcka  uppseende  betydande  fak- 
torer i  den  uppflammande  striden.  Sådant  är  oskiljaktigt  från 
alla  större  rörelser.  Tidningarnas  hätska  språk  och  hänsynslösa 
förvrängningar  ökade  dessutom  bitterheten.  Men  det  är  emel- 
lertid alldeles  falskt  att  göra  enskilda  personer  och  »tidnings- 
skrifvarena»  ensamna  ansvariga  för  den  nya  andan.  Opposi- 
tionen var  en  naturlig  reaktion  emot  ultraismens  öfverdrifter, 
en  förnuftets  och  sanningens  kamp  mot  fördom  och  godtycke; 
liberalismen  var  en  naturlig  följd  af  regeringens  strängt  konser- 
vativa hållning.  Den  sammanhängde  för  öfrigt  på  det  närma- 
ste med  de  stora  strömningarna  i  Europa:  Spanjoremas  res- 
ning,  Julirevolutionen    och   de    derefter   följande  händelserna  i 
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Belgien  och  Polen  med  mera  komrao  mångens  blod  att  varmare 
pulsera:  frihetens  och  jemlikhetens  seger  väckte  hänförelse;  de- 
ras undertryckande  beklämuing  och  nedslagenhet.  Och  ju  min- 
dre förvecklingar  med  främmande  makter  voro  att  befara,  med 
desto  större  ifver  kastade  man  sig  på  lösningen  af  de  inre  sam- 
hällsfrågorna. 

Striden  utkämpades  både  i  pressen  och  vid  riksdagarna. 
Hvad  pressen  betränar,  hade  den  i  början  att  kämpa  mot  många 
ogynsamma  förhållanden.  Tidningarnas  läsarekrets  var  mycket 
ringa  och  föga  intresserad,  deras  utrymme  starkt  begränsadt, 
innehållet  derför  föga  omvexlande;  redaktionens  kunskaper  och 
omtanke  af  anspråkslösaste  slag.  Men  hofkanslerns  indragnings- 
makt  var  likväl  den  svåraste  stötestenen  för  pressens  utveckling. 
Är  1812  hade  nämligen  ständerna  gifvit  hofkanslern  rätt  att 
iDStälla  utgifvandet  af  tidning  och  periodisk  skrift,  om  han  blott 
'trodde»  eller  »tyckte»  att  den  var  af  fortfarande  smädlig  art, 
vådlig  för  allmänna  säkerheten  eller  utan  skäl  förnärmade  per- 
sonlig rätt.  Med  denna  gåfva  åt  hofkanslern  föll  den  konstitu- 
tionela  frihetens  säkraste  värn.  Af  indragningsmakten  gjordes 
ett  flitigt  bruk.  Tidningarna,  som  förut  dött  af  »tvinsot»,  dogo 
nu  af  »slag».  Till  allmänhetens  förundran  lemnades,  på  hof- 
kanslerns vink,  de  vigtigaste  frågor  odiskuterade.  Men  trots 
alla  dessa  svårigheter  begynte  dock  en  oppositionsliteratur  upp- 
komma och  vinna  inflytande.  Allt  för  stor  var  lusten  att  bryta 
den  hemlighetsfullhet,  med  hvilken  regeringen  älskade  att  om- 
gifva  sig,  allt  för  ymnigt  frodades  embetsmanna-missbruken. 
Snart  blef  allmänhetens  intresse  väckt,  och  det  var  en  betydel- 
sefull dag  i  den  svenska  pressens  historia,  då  »Anmärkaren» 
genom  sin  utredning  af  »Vermdömålet»,  hvari  en  oskyldig  tor- 

Sare  genom  stryk  tvungits  att  påtaga  sig  ett  brott,  bragte  dådets 
öge  upphofsmän  inför  domstol  (1819).  Samma  år  begynte  den 
»grundlige»  och  öfver  all  måtta  sjelfkäre  magister  Johansson,  för 
sin  storlek  kallad  »h valfisken»,  utgifva  »Argus».  Ofverlägsen  sina 
föregångare  i  insigter,  plan  och  beräkning,  lyckades  han  skaffa  sin 
tidning  en  för  den  tidens  förhållanden  ovanligt  stor  spridning.  tJl- 
traisterna  fingo  i  den  en  icke  föraktlig  fiende,  och  embetsmännen 
hegynte  snart  känna  sig  obehagligt  berörda  af  dess  närgångna 
anmärkningar.  Också  blef  den  gäng  på  gång  indragen.  Men  efter 
hvarje  indragning  fans  tillståndsbevis  för  en  ny  tidning,  i  stäl- 
let för  den  af  hofkanslern  oduglig  befunne  utgifvaren  en  ny  »an- 
svarig» till  hands.  Efter  »Argus  I»  kom  »Argus  II»,  sedan  »Ar- 
gus m»,  och  osäkert  är  huru  många  ätteläggar  »dynastin»  skulle 
kommit  att  räkna,  om  ej  ett  mot  Argus  oblidt  stämdt  bolagbe- 
gynt  utgifva  »Argus  IV»  med  en  alldeles  motsatt  hållning.  jDen 
sälunda  afbrutna  regentföljden  fortsattes  väl  af  »Nya  Argus»,  men 
efter  1830  var  den  »glupande»  tidningens  stjerna  nedgången, 
dess  prenumerantantal  aftog  år  för  år,  och  när  den  slutligen 
1836  föll  för  hofkanslern,  var  den  blott  en  skugga  af  hvad  den 
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fordom  varit.  Emellertid  hade  den  icke  lefvat  förgäfves.  Den 
hade  väl  merendels  häcklat  blott  enskilda  åtgärder  och  förbisett 
de  stora  frågorna,  men  den  hade  likväl  varit  en  första  organ  för 
det  politiska  medvetandet;  dess  språk  var  ej  bittert  eller  hätskt, 
dess  opposition  var  riktad  emot  embetsroännens  godtycke,  ej 
emot  konungens  person.  Efter  1830  blef  pressens  syftemål 
större,  men  språket  blef  bittrare,  och  konungens  person  blef  ej 
fredad  för  angrepp. 

Detta  år  föddes   Sveriges   inflytelserikaste    tidning,  Afton- 
bladet.    Mot  slutet  af  år  1830  u^f  nämligen  L.  J.  Hierta,  en 
af  de  hos  G-eijer  pä  den  tiden  så  illa  anskrifna  kongl.  sekrete- 
rame,  första  numret  af  sitt  ryktbara  blad.     Det  blef  inom  kort 
visserligen    icke   det  svenska  folkets  Bibel,  såsom  Tegnér  sade, 
men  af  alla  blad  det  »erkändt  främsta»,  hvars  beröm  eller  tadel 
till  stor  del  bestämde  opinionen  i  landet.     Många  voro  ock  orsa- 
kerna   till    dess    stora  inflytande.     Julirevolutionen,  resningen  i 
Belgien    och   Polen,    de    demokratiska  sträfvandena   i    England 
gåfvo  osökt  ämnen  att  tala  om  och  höllo  den  politiska  dåsighe- 
ten borta.     Tidningens  lättlästa  stil,  dess    ofta   plumpa  och  för 
en  föga    känslig   allmänhet    beräknade  kvickhet,  omvexlingen  i 
dess   innehåll  och   slutligen  de  märkvärdiga  åtal  och  indragnin- 
gar, för  hvilka  bladet  ofta  var  utsatt,  voro  äfven  egnade  att  be- 
reda det  framgång.    Hiertas  stora  förmåga  att  »förena  det  nyttiga 
och  goda  med  det  vinstgifvande»   gaf  tidningen  en  solid  ekono- 
misk grund.     Men  framför  allt  var  det  mål,  hvilket  Hierta  före- 
satt sig  och  mot  hvilket  han  med  ihärdighet  och  djerfhet  sträf- 
vade,  sådant  att  Aftonbladet  sjeffallet  skulle  vinna  öfvertaget  i 
den     allmänna     opinionen.     Hade   Argus   beifrat   enstaka  ytt- 
ringar af  godtycket,    ville   Aftonbladet  upprycka  det  onda  med 
roten.     Hela   styrelsesystemet  borde  ombildas,  verklig  minister- 
ansvarighet    införas    och    folket    beredas    ett    större   inflytande 
på  regeringen.     Detta    hoppades   man    vinna  genom  statsrådets 
ombildning,    ^enom   representationssättets   förändring    och  ökad 
folkbildning.  Näringsfrihet  och  billigare,  mindre  barbariska  brott- 
måls-   och    civillagar   borde   derjemte   införas.     Dessa  yrkanden 
voro  mera  vidtutseende  än  de  som  hittills  blifvit  framstälda  och 
egnade  att  genast  från  början   göra  Aftonbladet  till  den  liberala 
oppositionens  banerförare.    Hierta  kunde  väl  vara  fullt  öfverty 
gaa  om  att  han  »i  detta  tecken»  skulle  segra,  men  han  försum- 
made icke  heller  något  för  att  bereda  sin  sak  framgång.    Detta 
är  hans  beröm.     Att  hans  framställning  å  andra  sidan  ofta  var 
afsigtligt   vilseledande    och   mest  uppehöll   sig   vid  skuggsidan, 
att   massans    lidelser   otillbörligt   smickrades,  att   ofta  det,  som 
man  lärt  sig  akta,  drogs  ned  i  smutsen,  att  han  föga  ärligt  sökte 
sitt  skydd   bakom    ett   försåtligt   anbragt    »kanske»,  »möjligen > 
med  mera  skall  väl  nu  efter  stridens  slut  af  en  hvar  medgiivas. 

I  denna  kamp  bistods  Hierta  ärligt  af  »Dagligt  Allehanda», 
utgifvet  af  Dalman.  Mot  samma  mål  sträfvade  äfven  »G-ranska- 
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ren»,  »Stockholms  Dagblad»  och  »Stockholms  Posten»,  men  de- 
ras inflytande  var  i  jemförelse  med  Aftonbladets  ringa. 

Alla  dessa  tidningar  beg3mte  nu  följa  regeringens  åtgärder 
med  den  oaflätligaste  uppmärksamhet.  Allmänheten  lärde  sig 
reflektera,  och  genom  pressen  växte  dess  opinion  till  en  makt, 
mm  det  blef  allt  farligare  att  trotsa,  ehuru  man  i  början  ej 
ville  erkänna  dess  tillvaro.  I  stället  utgöt  man  sin  förbittring 
ö^fver  »tidningsskrifvarena»,  h vilka  ansågos  framkalla  opinionen. 
År  1832  skref  excellensen  Rosenblad:  »tidningsskrifvenet  är  en 
från  afgrunden  uppstigen  oren  ande  att  störa  samhällens  lugn»; 
vid  riksdagen  1834  knöt  statsrådet  grefve  Mörner  sin  hand  mot 
de  pä  riddarhusets  läktare  sittande  tidningsredaktörerna,  och 
Tegnér  lät  samma  år  revolutionsmannen  från  1809,  Adlersparre, 
säga  till  svenska  folket: 

Den  makt, 

Som  nu  missbrukas,  sitter  ej  på  tronen; 
Hon  har  ett  dagblad  till  sin  kröningsmantel 
Och  hennes  lifvakt  är  i  trasor  klädd. 
Hur  dömas  skall  från  Tomeå  till  Ystad 
Om  statens  värf  och  styrelsen  af  landet. 
Det  vet  blott  hon,  och  drucken  pöbel  hurrar 
Sitt  glada  bifall  till  orakelspråken. 

Afven  regeringen  hade  inom  tidningsverlden  sina  stöd,  om 
också  fä  och  bräckliga.  Den  hade  »Minerva»,  »Fäderneslandet», 
»Sveriges  Statstidning»  och  från  1839  »Svenska  Biet».  Men 
Minervas  kvickhet  var  alltför  fint  tillspetsad  för  att  fattas  af 
den  stora  publiken.  »Fäderneslandet»  eller  »riks-katten»,  utgif- 
ven  af  Crusenstolpe,  kastade  sig  väl  med  ifver  öfver  de  liberala 
tidningarna,  men  jagten  var  föga  lönande,  och  redan  1833  slu- 
tade tidningen  sitt  eländiga  lif.  »Svenska  Biet»  var  efter  Dal- 
mans påstående  »ett  allmänt  föraktadt  blad,  som  ingen  ville 
läsa  för  intet,  och  knappast  någon  för  betalning».  Påståendet 
var  synbarligen  öfverdrifvet,  men  var  så  till  vida  riktigt,  som 
både  »Biet»  och  alla  de  andra  regerings  organen  med  misstro 
betraktades,  hade  ringa  läsarekrets  och  derför  äfven  ringa  in- 
flytande. 

II. 

Ja  större  betydelse  den  liberala  pressen  hade  erhållit,  de- 
sto kraftigare  hördes  oppositionens  röst  äfven  vid  riksdagen. 
Ringa  var  väl  till  en  början  dess  verkan.  Den  kom  ofta  nog 
att  vara  blott  ett  »dån,  som  förlorade  sig  i  den  tomma  r^rm- 
den»;  stormlöpningarna  mot  regeringen  voro  mången  gång  lika 
menlösa  som  de  olympiska  lekarne.  De  kunde  icke  heller  vara 
annat.     Representationens  delning  i  fyra  stånd  tillintetgjorde  de 
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vackraste  bemödanden:  det  behöfdes  blott  ett  stånds  beslut  för 
att  bringa  en  föreslagen  grundlagsändring  på  fall,  och  efter 
1830  stodo  vanligen  två  stånd  mot  två. 

Emellertid  hade  redan  vid  början  af  Karl  Johans  regering 
en  opposition  begynt  inom  adeln  under  ledning  af  prosten  i 
Sala,  grefve  Schwerin.  Men  denne  hade  vid  1823  års  riksdag 
dragit  sig  tillbaka,  lemnande  ordet  åt  den  häftige  och  lidelse- 
fulle grefve  C.  BL.  Anckarsvärd.  Men  så  braskande  dennes  oppo- 
sition än  var,  hade  den  likväl  ringa  betydelse.  Den  var  ett  en- 
sidigt bekämpande  af  regeringens  förslag,  och  personligt  hat  till 
Karl  Johan  dikterade  ofta  orden.  Vid  1828  års  riksdag  blef 
dessutom  Anokarsvärds  hållning  nog  vacklande.  Uppfyld  af  en 
allt  högre  växande  »aktning  och  vänskap»  för  regeringspartiets 
chef  grefve  Brahe,  uppmärksammad  af  hofvet,  bestred  han  re- 
geringen begärda  små  anslag,  men  lade  icke  något  allvarligare 
hinder  i  vägen  för  beviljandet  af  de  stora  summorna.  Sedan 
han  vid  riksdagen  en  tid  silat  mygg  och  sväljt  kameler,  drog 
han  sig  helt  och  hållet  bort  från  det  politiska  lifvet  ända  till 
1840  års  riksdag.  Andra  kämpar  uppträdde  väl  i  hans  ställe, 
men  ehuru  de  politiska  frågorna  i  allmänhet  grundligast  behand- 
lades inom  adeln,  var  likväl  detta  stånds  majoritet  ett  säkert 
regeringens  stöd.  Presteståndet  förblef  oberördt  af  alla  tidens 
strömningar;  på  dess  konservatism  var  aldrig  skäl  att  tvifla. 
Deremot  blefvo  efter  1830  bonde-  och  borgarestånden  opposi- 
tionens egentliga  härdar.  Under  ledning  af  den  enkle  och  flärd- 
löse  mannen,  af  folket  och  för  folket  Nils  Månsson  af  Skumparp 
samt  representanten  för  tjugusju  härad  Anders  Danielson  eman- 
ciperade  sig  bondeståndet  från  sin  af  regeringen  tillsatta  sekre- 
terares regemente  och  gick  derefter  villigt  oppositionschefemas 
ärenden.  Hade  förut  sekreteraren  hjelpt  den  mindre  öfvade 
pennan,  så  begynte  man  nu  söka  hjelp  hos  någon  »skrifkuunig» 
vän  i  de  liberales  läger.  Skråmännen  i  borgareståndet  fingo  li- 
kaledes efter  1830  nytt  lif  genom  de  högljudde  brukspatroner- 
nas inträde  i  ståndet.  Så  vida  frågan  blott  icke  gälde  bortta- 
gande af  de  dyrbara  sä  kallade  privilegierna,  voro  de  i  allo  ense 
med  den  liberala  oppositionen. 

Utan  allt  tviivel  hade  sålunda  oppositionen  vunnit  betyd- 
lig terräng  inom  stånden;  tillvaron  af  olika  intressen  hos  folk  och 
regering  trädde  allt  tydligare  fram.  Under  sådana  förhållanden 
var  det  liberala  partiet  icke  böjdt  att  låta  de  medel  till  ome- 
delbar inverkan  på  styrelsen,  som  grundlagen  lagt  i  riksdagens 
hand,  ligga  obegagnade.  Ett  sådant  var  bland  annat  användan- 
det af  §§  106  och  107  i  Regeringsformen.  Den  förra  §:n  med- 
gifver  konstitutionsutskottet  rätt  att  för  uppenbara  öfverträdelser 
af  grund-  eller  annan  lag  ställa  konungens  rådgifvare  inför  riks- 
rätt. Enligt  §  107  åter  kunna  ständerna  anhålla  att  konungen 
måtte  afskeda  den  eller  de  rådgifvare,  hvilka  icke  iakttagit  »ri- 
kets sannskyldiga  nytta»  eller  sitt  förtroendeembete  med  »oveld 
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nit,  skicklighet   och   drift»    fullgjort.  *)     Men  det  visade  sig  atfc 
dessa  garantier  voro   fbga  tillfredsställande.     Uppenbara  lagbrott 
äro  med  någon  försigtighet  lätta  att  undvika,  och  mindre  afvi- 
kelser  från  föreskrifven  ordning  kunna  stundom  vara  berättigade 
och  låta  sig  lätt  försvara.    Också  var  riksrättens  eldprof  lätt  att 
genomgå.    Fyra  gånger  blef  detta  prof  användt  under  Karl  Jo- 
hans regering,  och  hvarje  gång  sluppo  de  anklagade  oskadda  ur 
elden.     Större    förhoppningar     bygde     oppositionsmännen    på    § 
107.    Den    kunde    ock    under    gynsamma    förhållanden     blifva 
fruktansvärd  nog.     Ville  konstitutionsutskottet,  såsom  det  äfven 
gjorde   före    1830,    afgifva   ett  allmänt  uttalande  om  statsrådets 
eller  dess  enskilda  medlemmars  verksamhet,  måste  detta  natur- 
ligen  grunda  sig  på  en  betraktelse  icke  blott  af  hvad  som  blifvit 
gordt,  utan  äfven  af  hvad  som  uraktlåtits;  de  vid  läsningen  af 
statsrådsprotokollen    gjorda   iakttagelserna    eller  de  från  stånden 
till  utskottets    bedömande    remitterade    anmärkningarna    kunde 
härnd   hafva    betydelse  icke  i  och  för  sig,  utan  blott  som  mo- 
tiv för  det  allmänna  omdömet  om  regeringens  verksamhet.  Men 
endast   genom    att   uppdraga  en  sådan  allmän  bild  kunde  rege- 
ringssystemet i  dess    helhet    blifva   föremål  för  granskning,  och 
det   berodde    härvid  på  den    inom  utskott  och  ständer  rådande 
opinionen,  om   bilden    skulle    blifva  ljus  eller  mörk,  om  »syste- 
met>    skulle    prisas  eller  tadlas,  fortsättas  genom  rådgifvapenas 
bibehållande   eller  förändras  genom  att  anmäla  dem  till  afgång. 
Så  använd,  låg  i  §   107  ett  irö  till  parlamentariskt  styrelsesätt. 
Det  var  ej  att  undra  öfver  det  oppositionens  målsmän  vid  riks- 
dagen   yrkade  på  ett  dylikt    generelt  uttalande,  och  när  det  af 
utskottet  icke  gafs,  sjelfve  uppdrogo  en  bild  af  hela  »systemet», 
der  naturligtvis  skuggan  var  öfvervägande.     Äfven  oppositionens 
tidningar   voro  ej  sena  att  uppvakta  riksdagarna  med  framställ- 
ningar af  huru   rikets    förvaltning   bort   vara    enligt  ständernas 
beslut    och  önskningar  och   huru  den  blifvit  genom  regeringens 
åtgärder.     Också  synes  detta  yrkande  naturligt.     Betydelsen  af 
en  anmärkt   felaktighet  berodde  ju  pä  hela  regeringssättets  be- 
skafiPenbet:  var  det  öfver  hufvud  tidsenligt  och  med  lolkets  önsk- 
ningar öfverensstämmande,  syntes  det  obilligt  att  för  enstaka  för- 
seelser   anlita  §  107;    stod    åter  regeringen  stilla,  der  den  bort 
gä  framåt,    visade  den  sig  ringakta    folkets    önskningar,  kunde 
samma    förseelser    med    skäl    leda    till   en  anmälan  om  afgång. 
Men  från  och  med  1834  års  riksdag  var  emellertid  ett  sådant 

^)  Fullständig  har  §:n  följande  lydelse:  Skulle  konstitntionsut' 
skottet  anmärka  att  statsrådets  ledamöter  samfaldt  eller  en  eller  flere 
af  dem  uti  deras  rådslag  om  allmänna  mått  ocli  steg  icke  iakttagit 
rikets  sannskyldiga  nytta,  eller  att  någon  statssekreterare  icke  med 
oveld,  nit,  skicklighet  och  drift  sitt  förtroendeembete  utöfvat,  ege  då 
ntskottet  att  sådant  tillkännagifva  för  riksens  ständer,  hvilka,  om  de 
finna  rikets  väl  det  kräfva,  kunna  hos  konungen  skriftligen  anmäla 
deras  önskan,  att  han  ville  ur  statsrådet  och  ifrån  embetet  skilja  den 
eller  dem,  mot  hvilka  anmärkning  blifvit  gjord. 
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flilmänt  uttalande  ytterst  sällsynt  i  konstitutionsutskottets  dechar- 
gebetänkande;  det  nöjde  sig  med  att  uppräkna  en  större  eller 
mindre  mängd  enskilda  felaktigheter.  Och  om  redan  utskottet 
härigenom  paralyserade  oppositionens  ansträngningar,  så  visade 
fiig  äfven  representationens  delning  i  fvra  stånd  såsom  ett  oöf- 
vervinneligt  hinder  för  tillämpningen  af  §:n.  Så  många  »107:or> 
jän  valdes  till  ombud  vid  riksdagen,  så  stor  och  så  allmän  för- 
bittringen än  var  emot  Karl  Johans  rådgifvare,  kommo  likväl 
ständerna  aldrig  till  enighet  i  frågan  om  hvilka  rådgifvare 
borde  afgå:  en  anmälan  enli^  §  107  kom  under  Karl  Johans 
tid  aldrig  till  stånd.  Visserligen  var  dock  alltid  diskussionen 
jom  dechargebetänkandet  ett  betydelsefullt  tecken  —  om  rege- 
ringen ville  akta  derpå. 

Men  brytningen  mellan  folk  och  regering  blef  naturligtvis 
icke  mindre  deraf,  att  regeringen  oftast  lyckades  tillbakaslå  mån- 
get anfall.  Den  tillväxte  tvärtom:  till  allt  vidare  kretsar  trängde 
medvetandet  om  tillvaron  af  olika  intressen;  bitterheten  tilltog 
&  ömse  sidor,  liberalismen  öfvergick  till  rabulism,  »systemet» 
öfvergick  till  ett  slags,  skräckvälde.  Stor  var  klyftan  redan  vid 
1834  års  riksdag,  der  oppositionen  vann  sin  första  betydande 
fieger;   men   den   syntes  vid  1840  års  riksdag  omöjlig   att  fylla. 

De  frågor,  i  hvilka  regeringens  åsigter  skilde  sig  från  na- 
tionens och  i  hvilka  brytningen  klarast  framträdde,  voro  för- 
nämligast de  om  representationens  ombildning,  den  yttre  politi- 
ken och  i  synnerhet  frågan  om  tryckfriheten. 

Frågan  om  en  representationsreform  i  Sverige  var  icke  ny. 
Bedan  1809  års  konstitutionsutskott  hade  funnit  ståndsrepresen- 
tationen behäftad  med  många  brister  och  varit  betänkt  på  dess 
förändring.  En  sådan  kom  emellertid  icke  till  stånd.  Sedan 
hade  frågan  hvilat  nästan  bortglömd,  tills  den  år  1830  kom  på 
dagordningen  ^enom  Anckarsvärds  och  Bicherts  skrift  »Förslag 
till  representation».  Snart  betraktades  den  såsom  liktydig  med 
det  konstitutionela  lifvets  vara  eller  icke  vara.  Nekas  kan  det 
visserligen  icke  heller  att  många  obilligheter  vidlådde  det  be- 
stämda statsskicket.  Flere  genom  bildning  och  förmögenhet  ut- 
märkta samhällsklasser  voro  från  representationen  uteslutna; 
fyrdelnin^en  gjorde  att  riksdagen  arbetade  tungt  och  långsamt; 
adelns  sjelfskrifvenhet  syntes  obillig.  Dock  hade  allt  sådant 
kunnat  afhjelpas  genom  reformer,  och  dessa  blefvo  icke  heller 
försummade.  Men  det  var  icke  en  ombildning  af  det  bestående, 
som  önskades,  utan  en  fullständig  omgestaltning.  Yar  stånds- 
representationen by^d  på  samhällsordningens  gamla  grund,  pä 
tillvaron  af  olika  intressen  och  klasser,  på  antagandet  af  ett 
olika  betraktelsesätt  i  enlighet  med  de  vexlande  lifsuppgiftema; 
så  fordrade  man  nu,  utgående  från  personlighetsprincipen,  sam- 
fj&lda  val.  Man  ville  icke  inse  att  menniskan  ej  kan  födas  utom 
samhället,  ej  kan  lefva  utom  samhället,  att  hon  nödvändigt  in- 
tager en  plats  bland  dess  olika  lager  och  klasser  och  gör  deras 
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intressen  till  sina  egna.  Man  trodde  att  menniskan  i  och  för 
sig  skalle  kunna  återfinnas  i  samhället,  att  detta  sönderfolle  i 
enskildiBi  individer,  men  ej  i  klasser  och  korporationer.  I  följd 
häraf  förkastades  klassvalen  och  yrkades  att  »alla  medborgare 
böra  vara  lika  inför  valurnan,  som  de  äro  det  inför  lagen».  Det 
var  icke  blott  politisk  frihet,  som  efkersträfvades,  utan  äfveu 
demokratisk  jemlikhet.  Att  inom  representationen  endast  »ri^ 
kets  borgerskap  och  allmoge»  sades  hafva  »rätt  att  föreställa 
nationen»,  var  härvid  föga  konsekvent.  Men  sedan  man  lem-^ 
nat  samhällsförhållandenas  fasta  mark  ur  sigte  och  begynt  jägta 
efter  att,  oberoende  af  dem,  realisera  likheten  och  friheten  på 
jorden,  var  man  inne  på  teoriernas  område:  förslag  uppgjordes, 
förkastades,  ersattes;  nederlaget  var  icke  smärtsamt,  ersättnin-^ 
^n  lätt. 

Ifvem  för  en  representationsreform  växte  snart  med  hvarje 
dag.  I  hufvudstaden  och  i  landsorten  cirkulerade  petitioner 
om  regeriDgens  medverkan  till  reformen.  Underskrifter  samla- 
des i  tusental,  och  några  af  petitionerna  blefvo  till  regeringen  in-^ 
lemnade.  Näst  polackames  strid  för  friheten,  sade  Aftonbladet^ 
var  intet  ämne  af  allmänna  tänkesättet  så  omfattadt  som  frågan 
om  representationssättets  förändring. 

Men  regeringen  visade  sig  emot  hela  denna  rörelse  icke 
blott  likgiltig,  utan  äfven  fiendtligt  stämd.  Visserligen  var  Karl 
Johan  icke  emot  reformer.  Han  hade  visat  det  vid  flere  till- 
fällen. Han  hade  beviljat  ständerna  utvidgad  rätt  till  gransk-^ 
ning  af  statsverkets  räkenskaper,  han  hade  ^vit  representations- 
rätt åt  förut  orepresenterade  samhällsklasser,  han  biföll  motio- 
nerna om  offentlighet  vid  riksdagens  förhandlingar  och  år  1840 
om  departementalstyrelses  införande.  Men  ståndsindelningen 
höll  han  fast  vid;  för  honom  var  denna  en  »borgen  för  det 
svenska  folkets  frihet  och  oberoende»;  deri  ville  han  så  litet  en 
ändring,  att  han  en  gång  förklarade  sig  ej  skola  vidtaga  den, 
innan  hvarje  torpare  och  bonde  gifvit  sitt  bifall.  Ännu  vid  bör-^ 
jan  af  1834  års  riksdag  erinrade  han  ständerna  att  »Sverige 
står  i  förbindelse  till  de  fyra  riksstånden  för  sin  bibehållna  till- 
vareke och  för  beståndet  af  sitt  namn».  Knapt  hade  ock  Af-^ 
tonbladet  och  Dagligt  Allehanda  gjort  petitionernas  innehåll  be- 
kant, förrän  regeringen  uppträdde  emot  hela  rörelsen.  Den 
valde  likväl  ett  dåligt  medel,  då  den  lät  åtala  de  nämda  tid- 
ningarna för  »smädliga  uttryck  om  riksens  ständer».  Yisserli^ 
?en  var  det  i  petitionerna  a%ifna  vitsordet  om  ständerna  icke 
fördelaktigt.  Bland  annat  hette  det:  »ständerna  synas  i  denna 
stånd  representera  ståndsintressen,  oädla  fördomar,  förflutna  tiders 

missbruk  och  hårdnade  villfarelser De  lemnade  slafsinnet,  in-^ 

trigema  och  missbruken  allt  friare  spelrum».  Men  regeringen 
We  förut  visat  sig  icke  synnerligen  respektera  ständemas  önsk-' 
citgar,  och  det  var  tydligt  att  organisationen,  men  ej  perso- 
iiema  inom  representationen  blifvit  angripne.    Begeringen  fick  ej 
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fikäl  till  belåtenhet.  Dagligt  Allehanda  blef  väl  fäldt,  men 
Aftonbladet,  hvars  sak  utfördes  vid  en  annan  kämnersrätt,  hade 
nöjet  berätta  om  åklagaren  Fredholms  stora  mödor  att  erhålla 
jurymän,  emedan  »the  begynte  allesammans  ursaka  sig» ;  och 
när  jur^^n  ändtligen  blifvit  fulltalig,  blef  Hierta  frikänd.  Ge- 
nom det  misslyckade  åtalet  kommo  petitionerna  icke  blott  icke  i 
misskredit,  utan  fingo  ökad  fart.  Representationsreformen  blef  en 
lifsfråga  för  landet;  ju  större  regeringens  motstånd  var,  desto 
klarare  blef  brytningen. 

Men  det  var  icke  blott  ständernas,  utan  äfven  eget  anse- 
ende, som  regeringen  ansåg  sig  böra  upprätthålla  genom  åtals 
finställande.  När  skuggrädslan  var  stor,  förföljelselusten  icke 
mindre,  hänsynen  till  intrycket  på  den  allmänna  opinionen  så 
godt  som  ingen,  fans  anledning  till  åtal  snart  sagdt  i  hvilken 
småsak  som  helst.  Icke  litande  på  det  i  Sverige  hittills  ovan- 
liga spioneringssystemet,  trodde  sig  regeringen  böra  anklaga  för 
högmälsbrott  tvenne  fattiga  friherrar,  som  hos  prins  Gustaf  af 
Wasa  tigt  om  penningar  och  rekommendationer  under  förevänd- 
ning att  de,  »såsom  hufvudmän  af  oppositionen»,  voro  betänkta 
{å  en  restauration,  om  penningar  kunde  tillräckligt  erhållas. 
)en  gaf  sig  icke,  förrän  friherrarne  landsförvisats.  Icke  mera 
båtande  för  regeringen  var  högmålsåtalet  mot  bonden,  som  an- 
sågs hafva  missfirmat  majestätet,  ehuru  det  sedan  befans  att 
hans  inrapporterade  ord  galt  koma  men  icke  kongen.  Åtalen 
mot  tidningarna  hade  icke  mera  grund.  Aftonbladet  hade  knapt 
hunnit  skämtsamt  omtala  det  kejsaren  af  Ryssland  funnit  så 
stort  behag  i  Post-  och  inrikestioningen,  att  han  beslutit  upp- 
höja den  till  rysk  hoftidning,  innan  regeringen  rustade  sig  till 
en  aktion,  som  den  gången  likväl  icke  blef  något  utaf.  En  an- 
nan gång  fick  Hierta  bota  för  utspridande  ai  »falska»  rykten 
om  brunnsförgiftningar,  ehuru  ryktets  grund  blef  ådagalagd,  och 
den  notisen,  att  ett  helt  fartyg  undandragit  sig  karantänsföre- 
skriftema,  ehuru  det  endast  var  ett  parti  dera  understucket  ylle- 
gods, som  ej  blifvit  rökt,  kostade  Hierta  133  Rdr  banko  i  plikt. 
I  allmänhet  var  åklagarmakten  »segersäll»  nog  inför  både  dom- 
stol och  jury,  men  i  allmänna  tänkesättet  led  den  nederlag. 

Att,  hvad  den  yttre  politiken  beträffar,  förhållandet  till 
Frankrike  var  spändt,  men  vänskapen  med  Ryssland,  ehuru 
»den  råaste  makten  i  Europa»,  för  hvarje  dag  blef  varmare,  var 
alldeles  stridande  mot  svenska  folkets  ärfda  föreställningssätt, 
så  välgörande  det  än  var  för  den  fredliga  utvecklingen.  Till 
allt  detta  kom  den  bittert  och  med  skäl  öfverklagade  langsamhe- 
ten  vid  lagverkets  revision,  gunstlingsväldet,  med  mera.  Och 
om  alla  dessa  regeringens  försyndelser  gaf  oppositionspressen 
upplysningar.  Dessa  åtföljdes  af  reflexioner,  och  på  retsamt 
skämt  var  man  icke  njugg.  Verkan  var  ej  ringa.  Sedan  man 
några  år  i  Aftonbladet  läst  om  huru  förvända  de  flesta  regerin- 
gens handlingar  voro  och  huru  litet  skäl  man  hade  till  belåten- 
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bet,  bleknade  minnet  af  det  goda  Karl  Johan  uträttat.  Miss- 
nöjet tillväxte,  och  det  var  ett  beaktansvärdt  tidens  tecken  att 
Lindebergs  »Sverige  1808  och  1832>,  en  brochyr  uppfyld  af 
hätskhet  mot  konungen,  af  hvilken  författaren  en  tid  åtnjutit 
miderstöd,  och  af  de  uppenbaraste  osanningar,  upplefde  på  ett 
år  icke  mindre  än  tre  upplagor,  och  att  en  'förening  af  sanna 
fosterlandsvänner»  belönade  författaren  på  julaftonen  med  juvel- 
ring, penningeskänker  och  ett  varmt  skriftligt  erkännande. 
Sådan  var  ställningen,  när  i  834  års  ständermöte  vidtog. 

A.  L.  Sundholm. 


Snoilskys  nya  dikter. 

Det  torde  vara  blott  en  mening  om  att  Snoilskys  nya 
diktsamling  är  den  svenska  vitterhetens  mest  betydande  frukt 
under  senaste  år.  Ja,  man  kan  säga  att  ingenting  så  värdefullt 
sett  dagen,  sedan  hans  förra  samling  utkom.  Liksom  denna, 
innehåller  den  nya  »svenska  bilder»  af  höghjertad  patriotisk 
halt,  finkänsliga  uttryck  från  lifvet  i  södern  och  dikter  föran- 
ledda af  dagens  frågor  eller  tilldragelser.  Men  den  nya  sam- 
lingen är  icke  blott  en  skatt  af  nya  perlor  lagda  till  de  förra; 
det  intressanta  är  att  Snoilskys  skaldskap  visar  sig  vara  stadt  i 
en  betydelsefull  utveckling,  hvars  fortgång  törhända  leder  honom 
tttöfver  lyrikens  områden.  Vi  tillstå  genast  att  det  finnes  punk- 
ter i  denna  utveckling,  hvilka  synas  innebära  vådor  för  hans 
skaldskap,  möjligheten  af  ett  nedstigande  från  hans  rent  poeti- 
ska ståndpunkt,  men  för  resten  röjer  den  nya  samlingen,  så  till 
styl  som  uppfattning,  en  stegring  af  skapareförmågan,  som  är 
desto  mer  anmärkningsvärd,  ju  kortare  tiden  är  mellan  de  båda 
samlingarna. 

I. 

I  den  föna  samlingen  varsnade  man  med  glad  öfverrask- 
ning  huru  Snoilsky,  från  ett  njutningslystet,  något  epikureiskt, 
men  alltid  frihetsälskande  åskådningssätt  öfvergått  till  ett  mildt 
och  kärleksfullt  deltagande  för  lifsfbreteelserna.  Kärleken  var 
i  hans  skaldskap  vorden  en  sedlig  makt^  som  spred  ljus  och 
Tärme  öfverallt,  men  på  samma  gång  förnekade  sig  icke  den 
fina,  reserverade,  af  konsten  genomträngda,  visserligen  ock  i 
börd  och  uppfostran  grundade  bildning,  som  från  början  utmärkt 
hans  skaldepersonlighet.  Lifsåskådningen  var  nog  rent  mensk- 
1ig,  men  formen  hade  i  flertalet  stycken  någonting  förnämt  och 
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afslutet;  utan  att  röja  minsta  spår  af  mödosamt  arbete,  hade 
den  ett  visst  tycke  af  ciselyr  eller  kanske  hellre  af  grafstickelns 
förnäma  konst;  dock  att  derjemte  förekommo  märkbara  inslag 
af  en  enklare,  kraftfullare  diktion.  Höll  man  blicken  företrä- 
desvis på  samlingens  »svenska  bilder >  —  och  det  kunde  man 
göra,  eftersom  de  utgjorde  dess  yppersta  del  —  så  röjde  stylen 
ofta  en  hög  grad  ef  kärnfullhet  ocn  naturlighet.  Men  så  myc- 
ken förvandtskap  än  förefans  mellan  hans  och  Runebergs  be- 
handlingssätt, kunde  man  dock  beteckna  skilnaden  mellan  dem 
så,  att  Runeberg  hade  en  folkelig,  Snoilsky  en  aristokratisk  ut- 
gångspunkt. 

I  den  nya  samlingen  har  stylen  på  ett  i  ögonen  fallande 
sätt  vunnit  i  bredd,  i  enkelhet  och  kraft.  Hvad  skalden  ön- 
skar sjelf  i  den  märkeliga  dikten  >I  porslinsfabriken»: 

O,  den  som  kimde  skänka  dikten  så 

Den  enkla  form^  som  tusenden  förstå, 

Den  form,  som  frambär  kraftigt  hvardagsbröd 

Till  tjenst  för  hunger,  ej  för  öfverflöd! 

har  han  i  många  fall  uppnått.  »På  Vernamo  marknad»  är  en 
nationaldikt  i  ordets  fulla  mening:  skalden  har  träffat  folkets 
ton,  osökt  och  naturligt,  hufvudsakligen  derför  att  dess  känsla, 
dess  intressen  för  tillfället  tagit  hans  ande  i  full  besittning,  men 
ock  emedan  i  hans  personliga  uttryckssätt  icke  låg  någonting 
smått  eller  begränsande.  Ett  verkligt  praktstycke  med  hänsyn 
till  stylens  bredd  och  kraft,  men  ock  i  öfrigt,  enligt  vår  mening, 
samlingens  krona  är  »Olof  Rudbeck».  Sjelfva  rörelsen  i  denna 
dikt,  markerad  redan  i  versmåttet,  är  liflig  och  dock  ståtelig, 
såsom  det  egnar  och  anstår  den  kraftfulle  karolinen.  Ett  och 
annat  drag,  sådant  som  de  smala  mustascherna,  om  hvilka  bi- 
fallsminen spelar,  kan  förefalla  pretiöst  eller  lärdt,  men  mär- 
kes knapt  i  det  mästerliga  flödet.  För  ofritt  förstås  att  ett 
ämne  ur  lärdomens  verld,  så  tung  och  pedantisk  som  den  Ka- 
rolinska tidens,  måste  på  ett  annat  sätt  uttryckas  än  folklifs- 
bilden. 

Det  är  dock  ej  blott  i  den  nya  samlingens  »svenska  bil- 
der» vi  varsna  denna  uttryckssättets  vidgning  och  förenkling- 
När  skalden  rör  sig:  bland  dagens  tilldragelser  eller  lifvets  frå- 
gor, tränger  hans  blick  likaledes  till  det  enkla  och  ursprungliga 
i  tingens  väsende,  och  han  klär  dem  sedan  i  äfven  så  enkla  och 
klara  former.  Om  det  är  höjden  af  konstnärlighet,  att  allt  kon- 
stigt utplånas  och  verket  får  tycke  af  natur,  endast  renare,  kla- 
rare, behagfullare,  så  synes  oss  att  stylen  i  minnessången  vid 
Carl  Johan  Bohmans  graf  är  just  en  sådan.  Huru  säkert  teck- 
nar han  icke  den  trogne  lärarens  lifsgerning,  huru  trohjertad 
är  icke  tonen  och  flärdlös  formen!  Åter  i  ett  stycke  af  den  un- 
derbara klärobskyr  som    »Hvilan  i  Egypten»,  der  i  Kristusbar- 


nets  förestående  öde  menniskobamens  ailmäDna  lott  skymtar 
fram,  huru  förstär  liao  icke  att  i  och  med  &  stämningsfulla  ut- 
tryck ge  oss  oändliga  inblickar.  NBr  man  sSlunda  som  Snoilsky 
vill  ge  saken  helt  enkelt  i  sin  sanning,  det  må  då  vara  en  tilldra- 
l.^else,  en  lifsgeming  eller  en  lifsfräga,  är  sjelfTallet  att  tonen 
uch  diktiouen  ändra  sig  efter  ämnet,  och  det  är  rent  af  förun- 
derligt med  hvilken  smidig  skapargåfva  han  bearbetar  de  mest 
olika  ämneD'  I  >Tatterskan>  har  tonen  liksom  diktionen  nå- 
gonting tort  och  kärft  eller  skärande,  i  »Savonarola»  ett  Borgset 
patos,  i  >Graribaldi8  död»  är  den  ljus  och  fridfull,  i  »Kärleks- 
grottan  vid  Biarritzi  värmd  af  lidelse,  i  iDeu  tjenande  bro- 
ilern) värmd  af  en  rörd,  nästan  upprörd  mensklighetskäosla. 

Det  är  DU  denna  genomskinliga,  af  några  skaldens  egen- 
heter iöga.  berörda  form,  i  hvilken  ämnena  lä  gälla  hvad  de  i 
^in  sanning  äro,  denna  de  stora  skaldeandarnes  realism,  som  i 
Sooilskys  diktning  blifvit  alltmera  rådande.  Det  är  väl  oeksä 
lierfdr,  som  den  på  vissa  häll,  i  Noi^e  och  Danmark,  förefaller 
s^  gammalmodig.  Med  anledning  af  den  förra  diktsamlingen 
vttrar  G.  Brändes  (Mennesker  og  Vterker  235):  »Pä  det  utveck- 
iiogssteg,  deu  sista  boken  anger,  är  Snoilsky  längt  mera  konst- 
nlir  än  diktare.  Betraktad  som  blott  poesi,  gör  den  ett  anmärk- 
[iingsvärdt  gammaldags  intryck.  Der  är  någonting  afmätt  i 
^trofbyggnadens  regelmässighet  och  romansdiktarens  hela  fram- 
ställningssätt». Med  andra  ord,  Snoilskys  dikt  saknar  den  ka- 
raktär af  omedelbara  känsloutbrott,  eller  vältaliga  diatriber,  eller 
firgnka  målningar,  som  mestadels  utmärker  koryféerna  inom 
lien  nordiska  nutidalyriken.  Att  den  i  stället  är  fri  från  allt 
Jet  hals  och  grums,  alla  de  subjektiva  hugskott,  ohållbara  på- 
ståenden och  liknelser,  som  vid  ofullgångna  utgjutelser  åtfölja 
den  bästa  inspiration,  väger  fiiga  inför  denna  den  literära  ven- 
iieras  opinion;  en  poesi,  som  är  blott  sann  och  skön,  är  nu  en 
:^Dg  för  alla  kommen  ur  modet.  Hiktigt  nog  är  Snoilskys  fan- 
tasi icke  rik,  så  att  den  skulle  ega  inom  sig  en  sväfvandfi  oeh 
vid  gestaltverld,  ej  heller  mycket  Känslig,  så  att  den  lätt  skulle 
emottaga  ingifvelser  utifrån.  Men  ingifvelsen,  när  den  tillförts 
honom,  har  i  stället  en  sådan  styrka,  att  han  kan  ge  sig  tid 
:iil  att  fullt  utarbeta  dikten.  Yi  hafva  med  undran  åsett  nuru 
de  snillrikaste  drag  fått  stryka,  emedan  de  icke  tillf  redsstält 
hans  besinningsfulla  formsinne.  Det  svåra,  sade  han  oss,  ligger 
"j  i  att  ntföra;  erforderliga  vändningar  och  bilder  komma  lätt 
nog  och  kosta  icke  en  så  stor  möda,  att  jag  ej  skoningslöst  läte 
utgå  allt,  som  kunde  föra  tanken  ät  sidan  eller  göra  den  sväf- 
vande:  det  svära  är  att  änna  första  uppslaget,  strofen  oc^  */■<- 
i:en  i  dikten,  vägens  början ;  sedan  ligger  denna  nog  klar. 

Yid  ett  sådant  förfarande  är  inspirationen  icke  ett  fj 
keri,  med  snart  slocknande  solar  och  stjemor,  utan  en 
<om  varar  tills  allt  är  utpregladt  i  formen.  Deraf  ock  det 
och   den    klarhet,    som  är  rådande  i  Snoilskys  dikt.     En 
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lighetsdiktare  i  den  mening,  att  han  känt  eller  äfven  upplefvat 
det  han  besjunger,  lyfter  han  sitt  ämne  med  sis;  upp  till  den 
äkta  skaldekonstens  lugna  höjder,  för  att  ge  det  den  enda  form, 
som  varar  utöfver  modets  vexlingar,  konstens.  Det  är  af  biet, 
som  flyger  bort  med  plantans  safter  och  i  sin  kupa  förvandlar 
dem,  VI  erhälla  den  Ijufva  honingen  och  det  Ijusbringande  vaxet; 
af  humlor  och  bromsar  fä  vi  just  ingenting  rent  eller  dugligt, 
för  allt  hvad  de  stickas  och  väsnas. 

Man  kunde  tro  att  Brändes  vid  detta  omdöme  företrädes- 
vis hållit  för  blicken  nutidsdikterna  i  den  förra  samlingen,  der 
visserligen  ofta  nog  röjde  sig  en  stor  reserv  och  en  konst- 
sinnighet,  som  n§gon  gång  gränsade  till  delikatess.  Men  det 
gäller  äfven  samlingens  »svenska  bilder»,  oaktadt  stylen  der  på- 
tagligen  är  större,  kraftfullare,  styckevis  rent  af  folkelig.  Öet 
vill  ock  tyckas  som  om  det  icke  varit  Snoilskys  framställnings- 
sätt, om  hvilket  ju  ock  Brändes  tidigare  yttrat  att  Snoilsky  är  »en 
mästare,  som  förstår  sin  konst,  som  aldrig  levererar  halfgjordt 
arbete  och  som  aldrig  begår  ett  dilettanteri»,  utan  fastmer  hans 
tänkesätt,  som  gett  den  berömde  kritikern  anledning  att  kalla 
honom  »omodern».  Vi  återkomma  till  detta  genast;  det  är  ännu 
i  en  annan  punkt  som  den  nya  samlingen  tyckes  oss  bevittna 
en  anmärkningsvärd  utveckling  i  Snoilskys  framställningssätt. 

Redan  i  förra  samlingen  var  det  märkeligt  att  se  huru 
den  poetiska  tanken  i  Snoilskys  dikt  blifvit  icke  blott  haltful- 
lare,  utan  ock  bestämdare,  det  är  bestämmande  för  diktens  hela 
&;e8taltning.  Han  var  i  besittning  af  lyrikerns  svåra  konst  att 
1  och  med  sista  draget  låta  tankens  slöja  falla  och  sprida  med 
ens  en  full  belysning  genom  dess  om  hvarandra  framkastade  de- 
lar, hvilka  ock  dermed  förknippas  till  ett  helt.  Endast  i  några 
af  de  »svenska  bilderna»  syntes  tanken  svagare,  och  man  kunde 
der  någon  gång  finna  delar  öfverflödiga  eller  som  kunnat  utföras 
pä  annat  sätt.  I  de  nya  dikterna  är  den  lyriska  kompositionen  öf- 
verallt  mönstergill,  eller  om  den  icke  är  det,  beror  det  pä  ideela  om- 
ständigheter, hvarom  mera  sedan.  Men  här  är  någonting  ännu 
mer:  der  skaldens  ämne  är  af  berättande  art,  blir  dess  utveckling 
gerna  dramatisk.  I  diktcykeln  »Savonarola»  är  nu  ämnet  sjelft 
nögtragiskt,  men  så  reder  han  ock  i  dikten  en  skådeplats, 
der  hjelten  framträder  med  nästan  scenisk  åskådlighet,  och  vänd- 
ningen till  undergång  begrundas  i  hans  inre,  i  hans  tvekan  hu- 
ruvida han  tagit  miste,  huruvida  han  vore,  hvad  han  trodde  sig 
vara,  ett  redskap  i  G-uds  hand:  en  nästan  alltför  stark  koncent- 
rering på  personligheten,  då  ju  orsaken  till  Savonarolas  under- 
gång ätven  måste  sökas  i  de  genom  hans  fanatism  kränkta  bild- 
ningsintressena, dem  han  hvarken  kunde  eller  borde  nedslå;  i 
alla  fall  ett  intressant  motstycke  till  Lenaus  »Savonarola»,  som 
förlöper  i  en  mängd  breda  episoder,  utan  ens  ett  försök  att  för- 
klara utgången. 

En    scen,  så  godt  det  lilla  utrj^mmet  i  dikten  medger,  ha 
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äfyen  Per  och  Kersti  pä  Vernamo  marknad,  och  yändningen, 
som  är  sorglig  nog,  åskåaliggöres  här  genom  länsmannens  fram- 
trädande: man  tycker  sig  utan  stor  svårighet  kunna  förvandla 
balladen  till  en  dramatisk  historiemålning.  En  dramatisk  vänd- 
Ding  saknas  icke  heller  i  >01of  Rudbeck»,  dä  denne,  som  ju 
ock  var  en  handlingens,  ej  blott  en  lärdomens  man,  tar  be&l 
öfver  rådvilla  hopar  och  från  Q-ustavianum  »med  fältherreblick 
och  hjelteskick»  bekämpar  branden  i  Domkyrkan,  medan  han 
låter  sitt  eget  hus  brinna  och  dermed  Atlanticans  fullbordan, 
hans  lefnads  krona  och  stolthet,  ^  upp  i  rök.  Har  skalden  i 
styckets  förra  hälft  förstått  att  inge  en  föreställning  om  hvad 
detta  verk  hade  för  en  stor  betydelse  för  Rudbeck  liksom  för 
hans  samtid,  sä  blir,  tack  vare  denna  utomordentliga  framställ- 
ningskonst, den  gamles  sjelfförnekelse  på  samma  gång  som  hans 
karaktärsfasthet  någonting  så  upphöjdt^  att  den  närmar  sig  det 
tragiska,  då  han  genom  rök  och  lågor  svarar  dem,  som  bringat 
budet: 

Mitt  hus  kan  få  brinna,  men  icke  min  kyrka, 

detta  uråldriga  tempel,  denna  »riksens  klenod»  med  de  stores 
minnesvårdar  i,  som  för  honom  tillsammans  band 

Hans  G-ud,  hans  land, 
Hans  tro  och  hans  älskade  hjeltars  bedrifter. 

Än  längre  går  han  i  att  ge  balladen  ett  dramatiskt  in- 
tresse uti  dikten  »Stenbock  vid  svarfstolen»,  der  äfven  en  viss 
spänning  tillkommer:  skall  Sundet  lägga  sig,  Karls  djerfva  plan 
att  gå  öfver  till  Seland  lyckas  och  den  fångne  fältherrens  dröm 
förverkligas?  Man  delar  Stenbocks  oro,  hans  väntan,  liksom 
hans  tunga  lott,  då  det  plaskande  regnet  ute  ger  till  känna  att 
töväder  inträffat,  och  det  är  ändock  genom  denna  snillrika  in- 
sats, tyckes  oss,  som  skalden  förmått  afvinna  det  eHes  föga  tack- 
samma ämnet  ett  lifligare  intresse.  Åskådlighet,  afrundning  och 
tankens  stränga  genomförande  var  redan  förut  styrkan  i  hans 
komposition;  det  förefaller  som  om  i  hans  uppfattning  tillkom- 
mit en  viss  böjelse  att  se  sakerna  i  deras  omslag  från  ljus  till 
skugga,  att  framställa  karaktärerna  i  ett  kritiskt  läge,  att  prisa 
de  tragiska  dygderna.  Skulle  väl  detta  bebåda  en  öfvergång 
till  dramatiskt  diktande?  Vi  förmoda  det;  ty  lyriken  kan  dock 
icke  i  längden  ge  utrymme  för  en  så  tänkande  skaldeande,  och 
redan  tyckes  innehållet  af  åtskilliga  stycken  i  denna  samling 
ge  vid  handen  att  dess  former  ej  hinna  till.  Men  vi  förutse 
det  tinder  förutsättning  att  serien  af  de  »svenska  bilderna»  der- 
för  icke  må  varda  afslutad. 

II. 

Redan  i  förra  samlingen  var  fosterlandet  för  Snoilskys 
sång    det   yppersta   föremålet,    och   kärleken,    hvars  sol  så  med 
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ens  lyste  upp  hans  hela  yerldsåskådDing  och  spred  sin  värme 
genom  all  hans  tanke  verld,  bestrålade  ingenting  i  hans  ögon 
dyrare  eller  högre  än  gamla  Sverige.  Att  denna  fosterlands- 
känsla tog  vägen  genom  det  förflutna  anse  vi  som  en  synnerli- 
gen lycklig  omständighet  och  de  »svenska  bilderna»  som  det 
bästa  svenska  vitterheten  emottagit  af  inhemsk  hand  sen  Teg- 
nérs tid.  I  den  nya  samlingen  äfvenså;  med  rätta  intaga  de 
historiska  dikterna  irämsta  rummet,  men  de  äro  fä  till  antalet, 
blott  sex,  och  af  dem  äro  hälften  egnade  åt  de  fredliga  värf- 
vens  män,  åt  fosterlandets  siare  och  sångare,  åt  Olof  Rudbeck, 
Bellman  och  Tegnér.  De  minnen  skalden  denna  gång  valt  ur 
handlingens  verld  äro  dessutom  alla  sorgbetyngda;  så  att  ljuset 
faller  på  dem,  som  i  sång  och  saga  klädt  aet  ideala  innehållet 
af  nationens  lif. 

I  stället  har  skaldens  fosterlandskänsla  sökt  sig  uttryck  äfven 
i  behandlingen  af  ganska  många  dagens  personligheter  och  frågor. 
En  god  del  af  de  blandade  dikterna  äro  fosterländska,  men  fastän 
många  perlor  finnas  bland  dem,  äro  de  i  våra  ögon  icke  en  full 
godtgörelse  för  de  historiska  dikternas  fätalighet.  För  Brändes 
måtte  det  då  visserligen  synas  tvärtom.  Hans  förnämsta  gra- 
vamen mot  Snoilskys  tidigare  diktning  gick  ut  på  att  man  der 
alltför  litet  förnam  något  om  hans  folk,  hvad  det  drömde,  hop- 
pades och  ville.  När  sedan  Snoilskys  fosterlandskärlek  frambar 
så  härliga  frukter  som  de  svenska  bilderna,  afifärdade  degi  Brän- 
des med  stickordet  »kunglig  svensk  patriotism». 

Man  har  stundom  knapt  om  tid  vid  sin  granskning,  och 
så  kunde  lätt  hända  att  den  lörträffliga  inverkan,  den  historiska 
diktningen  öfvat  på  Snoilskys  styl,  undgick  granskaren;  svårare 
är  då  att  förstå  huru  den  demokratiska  riktning,  den  folkkär- 
het, som  så  oväntadt  framträder  i  en  del  af  dem,  icke  tillvann 
dem  hans  bifall.  Huru  kan  väl  någon,  som  läst  »Brandklip- 
paren», eller  »Hemkomsten»,  eller  »Slottsherren»,  derSnoilsky, 
1  opposition  mot  all  herosdyrkan  och  kungabeundran,  visar  huru 
nationen  störtade  under  bördan  af  sin  egen  idol,  yttra  att  i 
Snoilskys  själ  finnes  »kungabeundrans  religiositet  lifslefvande», 
att  »Sveriges  Karlar,  Gustaver  och  Oskarer  äro  föremål  för  hans 
uppriktiga  och  barnsliga  beundran»,  att  der  »är  stundom  något 
oflEicielt  i  hans  patriotism  och  hans  etikc  Vi  medgifva  gerna 
att  detta  drag  kan  vara  snillrikt  påfunnet  för  att  fylla  upp  det 
skaldeporträtt,  Brändes  ville  teckna  af  en  förnäm,  delikat,  aristokra- 
tisk personlighet,  om  hvilken  hvar  man  visste  att  han  nyss  in- 
nehaft en  högre  statsfunktion,  och  anser  man  en  gång,  såsom 
Brändes  (i  företalet  till  Mennesker  og  Vaerker),  att  kritikens 
förfarande  är  någonting  jemlikt  med  konstens  fria  skapelser» 
der  det  icke  kommer  .an  på  att  h varje  drag  är  resultat  af  före- 
gående granskning,  utan  endast  att  det  går  i  hop  till  en  hel 
och  intressant  bild,  så  är  ingenting  att  säga  om  uppfinningen; 
skalden  får  väl  hålla  till  godo  med  vrångbilden. 
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Yifiserligen  är  Snoilskys  demokratism  intet  partiprogram; 
hans  sång  genljuder  icke  af  yrkanden  från  våra  aagars  tribun. 
I  sådant  fall  kunde  nog  Karlar  och  Gustaver  få  sitta  emellan 
jemte  den  historiska  sanningen.  Det  blefve  minsann  ord  och 
inga  visor.  Snoilskys  bilder  äro  helt  nationela;  med  utomor- 
dentlig finkänslighet  följer  han  nationalkänslan  i  hennes  evolu- 
tioner. Icke  blott  hans  styl  ändrar  sig  för  att  sannare  karak- 
tärisera de  olika  tidehvarfven;  han  försätter  sig  in  i  nationens 
åskådnin^sätt  på  olika  tider,  hans  hjerta  klappar  med  dess  slag 
vid  anblicken  af  en  hjeltebragd  eller  ledande  personlighet,  och 
det  är  för  denna  deras  gemensamma  känsla  han  söker  ord  och 
ton  i  sin  dikt.  Är  det  nu  en  gång  så,  att  svenskarne  hängifvet 
följt  sina  konungar  i  lust  och  nöd,  så  har  skalden,  för  att  vara 
sann,  blott  ett  val:  han  kan  dela  hänförelsen  och  bli  en  natio- 
naldiktare  som  Snoilsky  i  ordets  fulla  mening,  eller  kan  han 
låta  bli  de  historiska  ämnena ;  äfven  det  bästa  inhemska  parti- 
program skulle  förvandla  sången  till  knarrig  prosa. 

Dennfi  lefvande  nationalkänsla  eller  hvad*  man  nu  vill 
kalla  denna  känsla,  som  hos  ett  folk  förbinder  olika  tidehvarf 
med  hvarandra,  är  vilkoret  för  att  skalden  skall  lyckas  i  histo- 
risk diktning.  Med  mindre  han  förmår  lefva  med  i  det  för- 
gångna, förstå  dess  syftemål,  ha  medkänsla  äfven  för  dess  illu- 
sioner, får  hans  skapelse  intet  verkligt  lif.  Från  höjden  af 
det  moderna  lifvets  abstraktioner  åstadkommer  Victor  Hugo  in- 
tet annat  än  kött-  och  blodlösa  skuggbilder,  medan  Snoilsky  i 
ki^ft  af  sin  nationalkänsla  lefvande  ^ör  de  mest  olikartade  tider. 
Hnra  skulle  ej,  om  skalden  gått  till  verket  låt  vara  ock  med 
det  liberalaste  vensterprogram,  Atlanticans  hyperpatriotism,  Olof 
Rudbecks  konungskhet  och  högkyrklighet  gett  anledning  till 
klander  eller  gyckel  långt  mer  än  till  poetisk  inspiration,  me- 
dan deremot  Snoilsky  med  sin  djupa  sympati  för  den  karolin- 
ska tiden,  sådan  den  nu  var,  uppletar  kärleksfullt  drag  efter 
drag  de  egenskaper,  som  gjorde  Olof  Rudbeck  till  en  sa  stor- 
slagen representant  för  sin  tids  Sverige.  Lifslefvaiide  framträ- 
der fosterlandskärleken  hos  den  lärde,  som  samlar  all  sin  kun- 
skap och  kraft  för  att  bevisa  sitt  fäderneslands  förträfflighet:  en 
genom  bragder  stegrad,  hu^tor  fosterlandskänsla,  som  foder  för- 
villelser, vill  nu  någon  i  denna  Snoilskys  dikt  se  allenast  en 
kunglig  svensk  patriotism,  så  förbiser  han  att  Snoilsky  prisar 
Rudbecks  kärleks-  och  kraftfulla  lifsgerning,  men  icke  delar 
förvillelsen. 

Berusad  af  drömmen  om  sagans  land, 
S&  sväimaren  skapade  effcer  hand 
Ett  chaos  af  dårskap  och  snille, 
En  bild  af  Manhem  8&  fram  han  bar. 

Ej  som  det  var. 
Men  såsom  den  blindaste  kärlek  det  ville. 
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Åter  i  afseeode  ä  BeUmansniinnet,  huru  annorlunda  och 
dock  huru  träffande  och  poetiskt  förstår  icke  Snoilsky  att  upp- 
visa den  gustaTianske  sångarens  betydelse  för  nationen  I  I  en 
sorglös  idyll,  ett  eko  af  Bellinans  morgonfriska  Amaryllissäng, 
visar  han  huru  denne  i  poesins  skära  former  bef^tat  lifvets  id- 
timaste  rörelser.  I  det  vi  höra  huru  Ämaryllissängen,  rid  sin 
upprinnelse  en  morgon  bland  Djurgärdens  ekar,  ger  gensvar  i 
två  älskande  bjertan,  få  vi  vara  med  nftr  skalden  skapar  sitt 
odödliga  uttryck  föi  kärlek  sk  äaslan  i  norden.  Med  Un  takt  Sr 
Bellmansbilden  hållen  som  ett  rent  stämningsstycke,  medan  Teg- 
nér deremot  fattas  som  nationalskalden  företrädesvis,  i  det  ögon- 
blick hans  brinnande  fosterlandskärlek  dikterar  den  höga  Svea- 
sången  med  dess  gripande  maningsrop.  Det  är  den  bekanta 
anekdoten  dä  Tegnér  och  andra  ungherrar  frän  Ramens  bruk  en 
natt  1  bondedrägt  forsla  jem  till  Filipstad,  i  och  for  sig  blott 
ett  upptåg,  men  ur  hvilket  Snoilsky  förträffligt  förstått  att  giira 
virke  till  Sveasångens  vagga,  af  .st]erneprakteu,  af  forsens  brus, 
furuskogen,  jernklangen  och  bondedrägten.  I  hvardera  dikten 
findrai  han  tonen,  sä  att  man  redan  genom  den  fattar  hela  olik- 
heten mellan  dessa  tvä  sä  näraliggande  tidskiften;  men  ock  den 
himmelsvida  oUkheteu  mellan  de  båda  skaldernas  betydelse  for 
nationen  klargöres  af  skalden  så,  som  endast  den  kan  göra  det, 
hvilken  lefvat  sig  in  i  grunden  af  hennes  känslolif. 

Om  Snoilsky  öfver  hufvud  gör  någon  ätskilnad  vid  natio- 
nalkänslans evolutioner  i  det  förflutna,  så  är  det  visserligen 
icke  pä  kungamaktens  sida  han  ställer  sig,  tvärtom.  I  tider  dä 
känslorna  kunde  vara  delade,  är  det  uppenbarligen  med  förkär- 
lek han  ger  ton  och  uttryck  åt  hvad  menige  man  kunnat  tycka 
i  saken.  Sympatin  för  de  djupa  ledemas  obemärkta  och  tunga 
lott,  medan  stormaktsväldet  bygdes,  ooh  deras  lidanden,  när  det 
bröts,  betonar  ban  energiskt  i  flere  af  förra  samlingens  dikter; 
det  ljuder  sannerligen  icke  som  kunglig  svensk  patriotism,  då 
han  låter  slottsherren  yttra: 

Om  stolta  namn  fir&n  bragders  dar 
Här  ordats  mer  än  nog; 
En  är  v&r  äldste  ättelar, 
Hans  vapen  hette  plog. 

«varande  samling  behöfvev  man  blott  genomläsa  början  ef 
et  'Emigrationen*,  för  att  finna  huru  tungt  folkets  offer 
[od  och  välstånd  vä^  hos  honom  emot  makten  och  äran, 
segrarne  bragte  nationen.  Äf  folkets  lidande  gör  han  en 
nde  bild  i  >På  Vemamo  marknad*,  der  ur  dess  djupa  le- 
ramträder  ett  par  unga  älskande,  besträladt  af  poesins  kla- 
skimraer,  medan  dess  skugga  kastas  öfver  enTåldsgemiu- 
Bom  bragt  det  derhän.  En  saoaare  bild  af  allt  det  tålamod 
den    manliga   förtröstan,    hvarmed   svenska  folket   bar  sin 
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börda,  kan  icke  tecknas,  och  endast  en  skald,  som  af  hela  sitt 
hjerta  satt  sig  in  i  svenska  allmogens  sätt  att  lefva  och  tänka, 
kunde  finna  för  drängen  de  rätta  trösteorden  vid  tillfället: 

Och  fins  för  oss  ej  lag  och  rätt, 
Så  fins  dock  Herren  Qud 

eller  skildra  Per  och  hans  fästemö  såsom  här  i  sista  stanzen: 

Han  talte  många  andra  ord 
Af  kraft  och  bergfast  hopp, 
Och  Kersti  mellan  tårame 
Såg  ur  sitt  förklä'  opp 
Och  frågade  med  ögat  ljust 
Af  kärlek  och  af  tro: 
>Så  råkas  vi  om  sex  år  då 
På  nytt  vid  Vemamo?» 

Helt  visst  förstår  Snoilsky  hvad  värde  den  dyrt  betalda 
storheten  och  äran  egde  för  nationen,  det  ser  man  i  »Olof  Hud- 
becki  och  »Emigrationen»:  i  segern  ligger  något  höjande  och 
eldande  till  storverk,  i  ofifret  och  sorgen  något  som  lörbrödrar 
den  sparade  återstoden.  Men  hans  fosterlandskärlek  är  lika  fri 
från  allt  braskande,  som  han  sång  är  fri  från  allt  stötande  och 
utmanande  för  forne  vederdelomän.  Äfven  i  den  åt  Stenbock 
egnade  dikten,  der  fosterlandskärlekens  rörelser  så  lätt  kunnat 
ge  anstöt,  har  skalden  undvikit  hvarje  sårande  minne.  Det 
vore  säkert  ock  att  mycket  misskänna  Brändes,  om  man  trodde 
att  hans  ovilliga  bedömande  härfiöte  ur  någon  dansk  synpunkt; 
känna  vi  den  eminente  kritikern  rätt,  kunde  det  då  snarare  här- 
flutit ur  ovilja  mot  allt  nationell,  svenskhet  som  annat,  och  vi 
neka  icke  att,  då  man  stegrar  nationalkänslan  till  den  punkt 
som  Snoilsky,  deri  kan  ligga  en  fara  for  det  allmänt  menskliga. 
Ännu  så  länge  är  väl  fosterlandet  den  nödvändiga  och  den  bä- 
sta form,  i  hvilken  den  enskilde  kan  verka  för  mensklighetens 
mål,  men  att  med  all  makt  elda  upp  känslan  för  det  inhemska 
leder  lätt  till  att  horisonten  begränsas  och  blicken  vändes  från 
de  stora  samfklta  intressena.  Fosterlandet  är  dock  sist  och  slut- 
ligen icke  mål,  utan  medel.  Men  for  skalden  tyckes  oss  denna 
fara  ligga  närmare  till  hands  vid  behandlande  ai  dagens  frågor, 
än  då  han  besjunger  de  historiska  minnena,  der  ämnet  sjelft 
redan  är  sofradt  och  liksom  upplyftadt  ur  lidelsens  rymder. 
I  fråga  om  emigrationen  är  det  icke  utan  att  skalden  ger  foster- 
landet en  väl  mycket  absolut  betydelse  i  förhållande  till  indi- 
videmas lifslycka.  Man  ger  honom  rätt  i  att  det  kostade  Sve- 
rige mindre  blod  och  var  dock  mera  värdt  att  bygga  upp  ett 
stormaktsvälde,  än  att  inom  några  är  förlora  en  hadf  miljon  till 
Amerika,  och  en  hvar  lär  väl  af  hjertat  dela  hans  varma  önskan : 
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Det  är  redan  illa  att  sitt  Srerge 
Många  söner  liUta  mindre  kärt, 
Men  den  sorgen  himlen  fr&D  osa  varje 
Ätt  det  mindre  vore  kärlek  värdt. 

Den  lÉLrdom  skalden  ur  emigrationen  drar  för  ^emeslandet  är 
djup,  och  den  sporre  han  deri  finner  till  förbättringar  ftr  känn- 
bar. Ur  Sveriges  synpunkt  resonnei^ar  skalden  fÖrträffligt,_  men 
under  tiden  är  väl  ingenting  ondt  att  säga  om  dem,  som  i  den 
stora   amerikanska   fnstaten    hoppas   finna    ett  friare  och  fram- 

fängsrikare  fält  att  utveckla  sina  krafter  pä.  Hvad  mer  om 
e  denationaliseras?  Sverige  har  gjort  en  förlust,  men  om  de 
utvandrade  bortom  Atlanten  hälla  bättre  steg  med  >meiiBklig- 
hetens  stora  segergäng»,  sä  är  det  någonting  högre,  som  gjori 
en  vinst.  Det  önskvärda  är  icke  att  Sverige  kvarhSller  sina 
söner,  utan  att  det  gör  det  genom  att  bjuda  dem  bättre  tillfäl- 
len till  utveckling  än  något  annat  land. 

Af  de  historiska  dikterna  deremot  framgår  intet,  som  skulle 
röja  något  begränsadt  eller  begränsande  i  Sooilskys  patriotisDi. 
Hvad  är  det  han  sist  och  slutligen  inskärper  med  sin  upphöjda 
bild  af  den  karolinske  professorn?  Det  är  icke  i  författandet  af 
Atlantican  som  skalden  ytterst  låter  Budbecks  fosterlandskärlek 
framglänsa,  utan  fastmer  i  att  offra  detta  sin  lefnada  storverk 
för  något,  som  han  aktar  än  högre.  När  den  gamle  med  bru- 
ten kraft  bares  frän  Gnstavianum  och  vid  anblicken  af  sin  för- 
brända boning  yttrar: 

Stor  sak  med  mig, 
Men  kyrkan,  den  riksena  klenod,  hon  är  räddad 

och  derefter  till  studenteme: 

Om  blott  min  kärlek  —  jag  har  ej  mer  — 

StiLr  upp  i  er, 
Sä  har  gamle  Brudbeck  dock  lefv&t  tiU  nytta 

framställer   sig   för   oss  en  oförgänglig  bild  af  manlig  och  sjelf- 
försakande   handlingskraft  iör  upphöjda  mål.     Det  kan  nu  icke 
slå  felt  att,  då  till  den  kärlek,  Rudbeck  med  sitt  exempel  hop- 
pas hafva  befilstat,  kommer  den  kärlek,  i  kraft  af  hvilken  skal- 
'^'"'  format  hans  minne  till  en  så  klar  och  storai-tad  bild,  denna 
1  tiamgent  tända  och  underhålla  samma  låga  i  svenska  hjer- 
men    om   derigenom  sjelfFörsakelse '  för  höga  mål  blefve  en 
än  svensk   dygd,  sä  kunde  väl  icke  sägas  att  Snoilskys  ^- 
ism    öfvat    ett  begränsande  inflytande.    Äfven  i  dikten  )Pä 
lamo   marknad»    är   det   försakelsen    som  firas,  om  än  icke 
viljekraft,   utan  som  tålamod.     Dä  drängen  och  pigan,  som 
IX   ål   sträfvat   och   spart  för  att  lägga  grund  för  sia  enkla 


SNOILSKYS   NYA   DIKTER.  137 

lefnadslycka,  med  ens  se  hela  sin  skatt  af  nödmynt  smälta  bort 
i  den  allmänna  finansruinen,  men  efter  att  den  första  bittra 
sorgen  lagt  sig,  samla  på  nytt  sin  kraft  och  vinna  åter  sitt  berg- 
fasta hopp  samt,  uppskjutande  sin  'lycka  på  andra  sex  år,  gå 
förtröstansfullt  att  fortsätta  ett  lif  af  arbete  och  väntan,  så  har 
skalden  i  diktens  koncentrerade  ljus  framstält  just  den  dygd, 
detta  trogna,  tåliga  arbete  i  de  djupa  lederna,  hvarpå  vändnin- 
gen till  det  bättre  den  gången,  såsom  tillförene  och  efteråt, 
Täsentligast  berodde,  och  det  förefaller  oss  som  on^  skalden 
med  denna  gestaltning  ur  det  förflutna  kanske  kan  motverka 
det  oroliga  begäret  att  söka  lyckan  i  fjorran  land  bättre  än  ge-- 
Qom  alla  direkta  maningar,  om  än  så  gripande  och  vältaliga. 

Det  är  anmärkningsvärdt  hvilken  dragningskraft  just  det 
sorgligaste  skiftet  i  fäderneslandets  historia,  Sveriges  fall  från 
sin  stormaktsställning,  synes  öfva  på  hans  fantasi;  en  stor  del 
af  hans  »svenska  bilder»  höra  hit.  I  »Stenbock  vid  svarfstolen» 
skildrar  han  i  hänförande  uttiyck  Sveriges  dåvarande  kritiska 
läge  och  väcker  ett  djupt  deltagande  för  fångens  bittra  lott; 
men  drömmerier  äro  i  alla  fall  en  overklig  tröst  gentemot  den 
hårdaste  verklighet;  åtminstone  hos  oss  lemnar  denna  dikt  nå- 
gonting plågsamt  efter  sig.  Det  måste  gifvas  en  utväg  ur  de 
syårmodiga  minnena  af  grusad  storhet,  och  Snoilsky  har  riktigt 
nog  icke  heller  stannat  vid  ett  blott  grubblande  öfver  ohjelpliga 
förluster.  Är  denna  böjelse  ett  bevis  på  huru  vidt  skild  hans 
patriotism  är  från  det  forna  braskandet,  så  har  den  ock  till  mål 
att  länka  nationens  blickar  på  nya  uppgifter,  stälda  af  en  an- 
nan tid,  men  icke  mindre  egnade  att  ge  fosterlandet  ny  storhet 
och  glans. 

Vid  firandet  af  Liitzen-minnet,  af  Tegnérs  minne  och  i 
>Emigrationen»  framställer  skalden  för  sitt  folk  ett  ideal,  som 
på  samma  gång  är  mycket  karaktäristiskt  för  honom  sjelf.  Äf- 
ren  den  vision  skalden  ser  på  Ltitzens  slagfält  af  stridens  ödes- 
digra förlopp,  ordnar  sig  dramatiskt :  det  är  konungen,  som  ledd 
af  en  högre  makt  går  att  med  döden  besegla  sin  sändning,  och 
det  är  hans,  af  den  omätliga  förlusten  eggade  brigader,  som 
derpå  gä  fram  till  en  dyrköpt  seger  kring  hans  lik.  Knappast 
har  nSgonsin  en  till  det  högsta  stegrad  fosterlandskänsla  valt  en 
knappare  form  för  att  uttrycka  sig:  det  är  liksom  med  flam- 
mande  drag  skalden  sökt  återge  »den  dallrande  blodiga  synen», 
och  medger  man  honom  en  gång  denna  form^  så  måste  man  ock 
med^  att  hans  Ltitzen-dikt  är  värdig  att  öppna  samlingen,  ehuru 
möjligtvis  eldskriften,  i  hvilken  han  tecknat  den,  glänser  mindre 
stark  just  på  den  punkt,  tredje  strofen  från  slutet,  der  den  bort 
lysa  klarast.  Till  att  uttömma  ämnet  och  de  känslor  det  väckt 
var  i  alla  fall  icke  visionen, 

Som  flyttades  undan  af  vinden, 
ensam  nog:  i   »En    höstdag  vid  Schwedenstein»,  som  fått  plats 
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bland  häftets  >blaiidade  dikten,  har  skalden  sökt  att  nr  minnet 
af  den  TeTldshistoriska  bragden  vinna  triiet  ocb  ladaing  åt  den 
tid,  som  är.  Ghidt  och  t&I  att  det  stora  minnet  åtempplifras  i 
hvarje  sekel,  ja  hvarje  stund  kan  stå  som  en  eldande  syn  for 
blicken,  man  kan  älska  sädana  vemodsfulla  fiterblickar,  men  ' 
icke  stanna  vid  dem.  Hvad  mer  om  ttn  krigisk  bragd  och  po- 
litisk storhet  icke  vidare  står  Sverige  till  buds:  det  mål,  för 
hvilket  fOrf^dren  utförde  den  väldiga  kampen  under  Gustaf 
Adolfs  fajifl,  var  ljus,  och  I 

M&oget  dimmigt  slagMt  bidar 

Dig,  närbelst  du  vill, 

Amiat  mörker  än  det  Friedlaad 

Vigde  sväxdet  till.  i 

Fakta  inom  egna  gränser 
Liitzens  slag  till  alnt, 
Dvalans,  nödens  tröga  Bknggor 

Segerrikt  'drif  ut! 

för  att  sålunda  varda  ett  framtidsfolk  i  norden.  Tanken  utveck- 
las vidare,  dä  skalden  anger  hvad  som  borgaras  för  att  hejda  ut- 
vandringen. Det  nödigaste  är  att  samhället  så  ordnas  att  bild- 
ningens förmåner  och  frukter,  vetenskap,  konst  och  välstånd, 
komina  alla  till  del,  strömma  som  en  »förädlad  ljusets,  kraf- 
tens äod>  ned  till  de  djupa  lederna.  Men  med  den  bästa  jrttrs 
ordning  är  det  icke  gjordt:  en  känsla  af  geménsamhet  måste 
omsluta  alla: 

Offervillighet  ocb  brodereinne 

Vakenhet  och  nit  för  allmänt  väl, 

Under  bl&ngam  liksom  struket  linne 

Samma  hjerta,  samma  svenska  själ  t  j 

'  fbr  arten  af  Snoilakys  patriotism  betecknande  att  han 
mindre  på  reformer  af  oet  bestående,  än  pä  det  inres, 
hjertelagets  förbättrande.  Liksom  Tegnér,  icke  till  freds 
9;ementsfo rändringen  1809,  påyrkade  en  inre  regeneratioa, 
ställande  af  fodrens  enkelhet  i  seder,  buzstorbet  i  hand- 
b  tanke,  så  göres  nu  samma  yrkande  af  den,  aom  gått  att 
Tegnérs  plats.  Sedan  han  skildrat  mästerligt  Svessängens 
ist  och  den  Tegnérska  diktens  betydelse  för  nationen,  är  det 
fer villigbeten  för  de  höga  mål,  som  innefattas  i  orden 
och  fosterland,  han  manar  henne  till,  gentemot  dagens 
ir  eget  gagn. 

tt  ädelt,  frisinnadt,  demokratiskt  ideal,  och  fullt  moderut, 

vi   tro.     Det  har  ingenting  begräqsande  och  kan  fullflil- 

imanitetens  intresse,  utan  förfång  för  andra  nationer-  På 

Suoilsky    anvisar  är  den  ena  nationens  segrar  idel  vin- 
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DJDg  äfyen  för  de  andra  och  den  på  detta  sätt  verksamma  na- 
tionalkänslan  en  form  för  mensklighetens  framåtskridande.  Men 
äro  de  dikter,  i  hvilka  skalden  närmast  gjort  dessa  yrkanden,  i 
poetiskt  värde  jemförliga  med  de  öfriga?  Vi  föreställa  oss  att 
Brändes,  som  fordrat  att  skalden  främst  skall  göra  sig  till  tolk 
för  sitt  folks  önskningar  och  sträfvanden,  måste  vara  belåten 
med  tänkesättet  i  dessa  dikter,  men  vi  våga  icke  säga  att  han 
skall  känna  sig  till  freds  med  poesin  i  dem.  Oss  synes  det  klart 
att  den  poetiska  ingifvelsen,  när  den  skall  härflyta  ur  reflexio- 
ner öfver  ett  allmänt  förhållande  eller  missförhållande,  sådant 
som  emigrationen,  egennyttan,  eländet,  är  mindre  stark  och  sä- 
ker hos  Snoilsky,  än  då  den  härflyter  ur  anblicken  af  ett  en* 
skildt,  bestämdt  fall,  fosterlandskänslan  kan  för  öfrigt  vara  lika 
upphöjd.  För  en  på  plastisk  gestaltning  mer  än  på  dityrambisk 
yrsel  anlagd  fantasi  är  detta  naturligt.  Dermed  vilja  vi  icke 
haf^a  sagt  att  skalden  vore  hänvisad  till  att  söka  sina  idéer 
blott  i  tilldragelser  ur  det  förflutna;  bland  de  fosterländska  dik- 
ter med  ämnen  ur  nutiden,  som  ingå  i  förevarande  samling, 
finnas  ju  ypperliga  stycken,  som  »Carl  Johan  Bohman»  och 
> Valborgs-eld»,  men  de  äro  flutna  ur  den  personliga  erfarenhe- 
tens källa  och  hänföra  sig  till  ett  visst  inaividuelt  förhållande, 
det  är  det  lyriska  resonnerandet,  som  synes  oss  mindre  egnadt 
för  hans  skaplynne.  Af  Tegnér-diktens  tre  afdelningar  förefal- 
ler den  första  som  en  exposé,  hvilken  tilläfventyrs  blifvit  för 
lång  och  derför  gjorts  till  en  dikt  för  sig,  den  tredje  åter,  huru 
väl  sagda  och  tänkta  dess  stanzer  än  äro  och  med  all  den  lyft- 
ning en  lefvande  fosterlandskänsla  förmår  ge,  är  dock  i  grun- 
den en  förmaning,  och  förmanandet  är  det,  som  tyngt  ner  inspira- 
tionen äfven  i  »Emigrationen»  och  »En  höstdag  vid  Sch wedenstein». 
Vår  tro  är  att  skalden  verkar  långt  säkrare  för  sina  idéer, 
om  han  ger  oss  poetiskt  lefvande  gjorda  exempel  på  dem,  än 
genom  de  mest  hänförda  yrkanden  och  förmaningar.  De  förra 
stanna  kvar  hos  slägten  efter  slägten,  som  idéernas  sakförare  i 
våra  bröst,  de  senare  öfva  måhända  i  första  ögonblicket  stor 
verkan,  men  framkalla  ock  kritik  och  gensaga,  och  det  dess 
mera,  ju  mera  de  uttrycka  en  viss  särskild  eller  partisynpunkt; 
i  samma  mån  äro  de  ock  mera  förgängliga.  De  yrkanden,  som 
med  sådan  eldig  ifver  uppstäldes,  lät  vara  i  den  mest  ode-artade 
appflygt,  uppfplas  eller  uppfyllas  icke,  men  tiden  går  fram 
ölver  dem,  de  undanträngas  af  andra  yrkanden,  och  med  det 
samma  läggas  poemen  ad  acta,  för  att  kanske  framdras  sedan 
nu  och  då  som  Kulturhistoriska  eller  politiska  citat.  Större  de- 
len af  adertonde  seklets  diktkonst  är  ett  bevis  på  hvad  poesin 
förlorar  på  att  bli  samhälls-  och  verldsförbättrande. 

III. 

Den  märkeliga  utveckling  man  varsnar  i  Snoilskys  foster- 
ländska diktning,  en  allt  djupare  gående  demokratism,  i  förening 
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med  ett  bredare  och  enklare  språk,  samt  en  viss  böjelse  att 
yrka  på  förbättringar,  är  än  mera  märkbar  i  de  öfriga  dikterna. 
Man  behöfyer  blott  sammanställa  »Savonarola»  med  skaldens 
tankar  >I  porslinsfabriken»  för  att  finna  vidden  af  denna  för- 
ändring. 

Mediceernes  fint  bildade  tidehvarf,  en  gång  så  sympatiskt  för 
skalden,  framstår  nu  som  skuldbelastadt,  emedan  det  i  aristo- 
kratisk lefnadsnjutning  blott  låter  folket  arbeta  för  sig,  och  skal- 
dens sympati  är  nu  helt  och  hållet  hos  folkledaren  Savo- 
narola,  han  som  förkunnar  läran  om  det  enda  nödvändiga 
och  offrar  konstens  och  lyxens  verk  åt  lågorna.  Då  Savonarola 
i  sin  tur  slutar  på  bålet,  är  det  tydligen  på  hans  sida  skal- 
den ställer  sig,  beklagande  väsentligen  blott  att  han  svind- 
lade af  svaghet  och  maktens  berusning.  Genom  skaldens  själ 
har  gått  ett  tvifvel  huruvida  icke  sjelfva  konsten  kan  vara  ett 
irrsken  på  menniskans  väg  till  den  eviga  sanningen:  dess  rätt 
gentemot  den  praktiska  nyttan  vill  han  väl  försvara  (Syrsan), 
en  af  fantasins  söner  som  han  sjelf  är,  hvilken  i  kraft  af  hen- 
nes underbara  förmåga  tar  egodelar  i  besittning,  dem  bördens 
och  rikedomens  ättelägg  ingenting  kan  göra  med  (Okänd  främling); 
men  med  allt  detta  ligger  dock  i  konsten  en  frestelse  att  fara 
efter  skenet  och  förvilla  sig  ifrån  det  sanna  målet.  För  dessa 
tvifvel  har  han  en  hemulsman  i  Michael  Angelo,  som  vid  slu- 
tet af  sin  långa  konstnärsbana  såg  i  konsten  blott  »en  skimmer- 
slöja», »en  förgänglig  skrud  kring  stoftet»,  hvars  sken  fördröjt 
honom  »på  vandringen  att  söka  Grud»,  liksom  barnet  ännu  i 
solnedgången  dröjer  på  hemvägen  för  att  leta  glittrande  stenar 
bland  gruset. 

Det  är  i  denna  sinnesförfattning  skalden  »I  porslinsfabri- 
ken» dömer  öfver  hvad  konsten  skapar^  »till  lek  vid  öfvermättad 
bildnings  bord»,  vare  sig  bubblor  af  granna  ord  eller  konstigt  ar- 
bete i  drifvet  silfver,  medan  han  prisar  den  okända  hand, 

Som  skänkte  form  åt  skålen,  till  hvars  rand 
Går  varm  och  brådskande  en  törstig  mund. 
Då  nötta  verktyg  hvila  för  en  stund. 

Och  detta  åskådningssätt  är  icke  blott  en  tillfällig  mätthet  på 
de  öfverförfinade  former,  som  bildningen  för  med  sig  och  hvilka 
ju  visserligen  äro  i  många  delar  tom  flärd:  det  tyckes  oss  be- 
teckna en  brytning  med  skaldens  egen  tidigare  utgångspunkt, 
uttryckt  i  den  suck,  h varmed  ifrågavarande  stycke  slutar: 

O  tänk,  att  bilda  i  en  lycklig  stund 
D^n  bägare,  som  anstår  hvar  muns  mund, 
Som  fylls  vid  tidens  djupa  brunn  en  gång 
För  tusenden,  som  törsta  efter  sång! 

I   alla   riktningar  ljuder  genom  hans  sång  en  protest  mot 
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de  egandes  och  DJutandes  företräden,  en  maning  att  ge  akt  på 
de  betungades,  de  lottlöses  rättmätiga  anspråk.  Snillrikt  och 
sköDt  åskådliggör  han  konflikten  under  bilden  af  de  båda  bekanta 
antikerna  i  Florens  galleri,  den  mediceiska  Afrodite  och  slafven,. 
som  hvässer  sin  knif,  hon  som  steg  upp  »ur  perlskum  irisfär- 
gadt>,  som  känner  blott  en  enda  lag  —  skönhet,  ett  enda  ändamål 
—  sig  sjelf,  han  åter  hvars  grofva  lemmar  alstrats  af  jordens 
mylla  och  danats  af  svett  och  möda,  och  så  frågar  skalden: 

Skall  skönheten,  från  folket  söndrad, 
Gå  upp  i  sjelfviskt  njutningslif  ? 
Skall  han,  som  knäar  der  i  stoftet, 
En  gång  bli  färdig  med  sin  knif? 

Med  bäfvan  har  skalden  förnummit  den  hviskning,  som  går  ge- 
nom tiden  och  lockar  »den  tjenande  brodern»  att  stå  upp  och 
göra  sina  rättigheter  gällande.  Och  hvem  gripes  icke  af  denna 
bevekande  skildring,  der  sla^  på  slag  visas  huru  vi  njutnings- 
fullt  och  bekvämt  låta  oss  betjena  med  alla  andliga  och  timliga 
förmåner,  medan  han,  den  tjenande,  af  dem  får  ringa  eller  in- 
gen del.  Tanken  på  menniskornas  olika  lott  fyller  skaldens 
ande  och  kommer  för  honom  vid  de  mest  skiljaktiga  tillfällen. 
Huru  lätt  är  det  icke  för  gossen,  hvars  ande  i  skola  och  hem 
närts  med  historiens  höga  föredömen,  att  sedan  lifvas  för  ideer^ 
medan    fattigskolans    bleka    barn    få  nog  lära  att  de  tillhöra  en 

mäktig  och  ärofull  stat,  der  hvar  man  är  född  soldat, 

■ 
Tuktomästare  om  pligter  tala, 

Men  det  der,  som  pligten  lyftning  gaf, 

Det  förskönande  och  ideala, 

Vet  ej  fattigskolan  mycket  af. 

hvarför  ock,  när  kriget  tändes  någonstädes  vid  Plewna  eller 
iletz,  de  föras  till  slagtbänken  utan  att  ega  någonting,  som  skulle 
lifva  dem  på  den  tunga  vägen  (När  gossarne  leka  soldat). 

Har  en  gång  detta  problem  börjat  sysselsätta  tanken,  eger 
menniskolifvet  sannerligen  fullt  af  ämnen,  egnade  att  uppröra 
skaldens  mensklighetskänsla.  I  all  sin  enkelhet  ger  »Judekyr- 
kogården i  Prag»  en  förskräckande  bild  af  det  hemlösa  folkets 
gränslösa  smärta,  och  »Tatterskan»  en  ändå  skarpare  af  allt  det 
hat,  som  samlar  sig  hos  de  förtryckta  och  förskjutna.  Men  pro- 
blemtes lösning  —  ja,  hvem  vet  hvad  som  väntar  bakom. den 
askdigra  molnvägg,  mot  h vilken  »Tidsskeppet»  styr  på  den  böl- 
jande oceanen,  »rytande  ödslig  bränning»,  eller  »palmskönt 
San  Salvador»  ?  Ville  man  fästa  någon  uppmärksamhet  vid  sar- 
kasmen, som  slutar  stvcket  »Så  ocn  ej  annorlunda»,  sä  kunde 
noan  tro  att  skaldens  föreställning  om  utgången  är  ganska  pes- 
simistisk. Men  detta  stycke  är  väl  intet  annat  än  en  tillfällig 
dissonans:  han  tror  nog  att  en  tid  skall  komma  då  det,  som  nu  är 
Mött  en  vision  hos  de  ädlaste,  skall  förverkligas  och  nöden  varda 
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ibetTUDgen  af  tanke  och  af  kraft*  (Vinets  ande),  men  sattet, 
de  för  målets  uppnäende  erforderliga  reformerna  ger  skalden 
sig  icke  iD  pä.  Han  stannar  vid  maniDgen  att  >den  tjenande 
brodem>  mä  hjelpas  att  »fbrvandla  sig  fritt  till  en,  som  kan 
tänka  och  handla»,  för  resten  gär  hans  yrkande  äfven  här  ut 
p&  ett  förbflttradt  sinnelag  hos  de  njutande,  mera  broderlighet 
och  deltagande :  Afrodite  må  en  gäng  stiga  ned  från  sin  förnämi 
och  kyliga  höjdl 

Sank  dig  med  kärlek  till  din  broder 

Att  mildra  ödets  hårda  band, 

Att  torka  svetten  ur  hans  panna 

Och  vrida  dolken  nr  hans  hondl 

Snoilskys  mensklighetskänsle,  lika  ädel  och  högsinnad  som 
hans  fosterlandskänsla,  Har  varit  på  det  hela  taget  lyckligare  än 
denna  i  att  finna  uttryck  fbr  dagens  yrkanden.  Det  är  ur  en- 
skilda förekomniande  fall  dessa  yrkanden  brusat  honom  till  mö- 
tes (När  gossarne  leka  soldat,  Misericordia,  Judekyrkogärdeo  i 
Prag,  I  porsiinsfabrikeu)  eller  har  han  uppfunnit  sådana,  mer  eller 
mindre  sinnebildliga  uttryck  för  dem  (Afrodite  och  sliparea. 
Tidsskeppet,  Tatterskan);  endast  »Den  tjenande  broderm  synes 
Lärfluten  ur  resonnement  öfver  ett  allmänt  missförhållande,  men 
flr  utförd  med  ett  färgrikt  kraftfullt  patos,  som  lyftar  stycket  öf 
ver  det  prosaiska  förmanandet.  Och  sä  till  vida  har  ju  skalden 
nu  icke  blott  ädagalagt  att  menskligheten  har  i  hans  hjerta 
rum  jemte  fäderneslandet,  men  ock  gett  sitt  bidrag  till  tidens 
v  erld  sfö  rbättrarpoesi . 

Vi  önska  dock  uppriktigt  att  han  ville  lemna  det  ät  andm, 
egnade  att,  liksom  adertonde  århundradets  diktare,  göra 
af  tidens  revolutionära  yrkanden  och  läror.  Att  höja  sä- 
ämnen  till  den  äkta  poesins  klara  och  lugna  rymder  kan 
rckas,  men  vill  vara  vanskligt:  då  idéerna  sjelfva,  ännu  i 
Dgstillständ,  äro  ofullgångna,  otydliga,  outvecklade  i  verk- 
:en,  är  det  naturligt  att  deras  poetiska  form  gerna  blir 
kes,  fragmentarisk,  oklar,  oroande,  försoningslöa.  Vi  neka 
att  till  omvexliug  med  tidniogspressen  och  svadan  frän  tri- 
D  en  sådan  poesi  har  sitt  behag ;  som  >en  vingad  oväders- 
ani,  len  kringvräkt  knippe  af  täng>,  kan  den  föra  bud- 
frän  framtidens  kust.  Men  oss  synes  att  poesin  är  sin 
uppgift  mera  trogen,  dä  hon  är  fiuten  ur  en  harmonisk 
käaning  och,  huru  konfliktrika  ämnen  hon  än  må  upptaga, 
iT  oss  försonade  med  lifvet. 

För  allt  det  erkännande  vi  öro  villige  att  ge  nämda  styc- 
ha  vi  dock  af  dem  känt  oss  hvarken  upphöjda  eller  myc- 
lättre.  Vi  föreställa  oss  att  dä  skalden  i  härliga  bilder  vi- 
ivad  det  är  att  med  sjelfförnekelse  lefva  för  en  idé  (Go- 
att  som  »Innocenti*  med  blidt  och  stilla  mod  bära  arrao- 
och  glömskans  lott,  att  som  Bohman  lägga  sin  hela  vilja  i 
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att  på  skollärarens  anspråkslösa  plats  fylla  sitt  innersta  ändamål, 
har  han  gett  oss  en  lösning  af  människolyckans  problemi  som 
kände  bekomma  äfven  »den  tjenande  brodern»  väl.  Missnöjets 
ande,  utom  byad  den  kan  gnaga  inom  oss,  strömmar  oss  till  mö- 
tes ur  aUa  samhällets  vinklar  och  vrår;  huru  välgörande  är  det 
då  icke  att  komma  i  besittning  af  sädana  höga  och  tröstbrin- 
gande  syner  som  den  skalden  visar  oss  af  Garibaldi  på  döds- 
bädden eller  af  den  ungdomliga,  skölduppburne  segerhjelte,  som 
han  kallar  Mod.  Det  är  genom  att  uppfatta  företeelserna  i  en 
lika  harmonisk  som  kärleksfull  anda  han  rätteligen  blir  i  stånd 
att  sprida  ut  den  Valborgs-eld,  som  glöder  hos  honom  sjelf  och 
vårdas  pä  hans  härd,  sä  att  äfven  vi  andre  må  »glömma  att 
bottenfrysa  och  att  skaffa  oss  ära  och  guU». 

C.  G.  Estlander. 

*  ^  • 


I  bokhandeln. 

Ymttajåf  Eaeli-  ja  kansantieteeUisiä  lehtiä.  Toimittanut  Ko- 
tiHelen  Seura.  I.  268  s.  8:0.  Porvoossa  1883,  Werner  Söder- 
ström,    3  mk  75  p. 

Våren  1876  förenade  sig  några  unga  akademiska  medbor- 
gare under  prof.  A.  Ahlqvists  erfarna  ledning  och  bildade  »Koti- 
kielen  Seura»  (Föreningen  för  hemspråket)  i  afsigt  att  samla  och 
utforska  allt,  som  kan  bidraga  till  kännedomen  om  och  använ- 
dandet af  det  finska  språket.  Bedan  1878  var  föreningen  i  till- 
fälle att  publicera  det  första  resultat  af  sina  sträfvanden  »En 
Mlständig  ordbok  öfver  Kalevala»,  der  med  ganska  stor  nog- 
grannhet hvarje  ord,  som  förefinnes  i  detta  stora  folkepos,  är  för- 
t«cknadt  jemte  alla  de  ställen,  der  ordet  förekommer.  Att  före- 
ningen sedan  dess  icke  varit  i  overksamhet  har  allmänheten  er- 
farit genom  de  upplysande  språkliga  smånotiser,  som  ur  dess  pro- 
tokoll publicerats  i  tidskriften  Valvoja  och  hvilka  nu  i  ett  sam- 
manhang reproduceras  i  förevarande  häfte  af  »Virittäjä».  Men 
genom  denna  sin  första  större  publikation  har  föreningen  ådaga- 
lagt att  hon  uppammat  ett  vetenskapligt  lif,  som  åstadkommit 
beaktansvärda  saker  och  åt  hvilket  man  för  firamtiden  har  allt 
skal  att  önska   »god  fortsättning!. 

Ett  af  de  mest  framstående  dragen  i  denna  samling  af  upp- 
satser i  finsk  språkforskning  och  etnografi  är  den  noggranna  ans, 
som  alla  de  unge  författame  skänkt  språket.  Om  vi  frånse  från 
några  ytterst  få  oegentligheter,  hvilka  alla  våQ  äro  att  anses  som 
hpsus  calamif  flyter  det  finska  språket  i  hela  deima  publikation 
med  en  lätthet,  renhet  och  klarhet,  som  gör  arbetet  synnerligen 
tilldragande  och  som  visar  att  till  och  med  vetenskapliga  spörjs- 
mäl  med  lätthet  kunna  på  finska  framställas. 
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Såsom  upplysande  inledning  till  sina  dialektforskningar  hat 
föreningen  låtit  utarbeta  en  karta  öfver  Finland,  deri  med  skild 
färg  angifvas  de  trakter,  livilkaa  dialekter  blifvit  undersökta,  och 
hvaraf  tydligt  ämagår  huru  ston  område  af  de  finska  folkmun- 
arterna  ännu  är  outforskadt.  Om  föreningen  derjemte  på  sin 
karta  skulle  ungefärligen  utmärkt  de  särskilda  större  dialekt- 
grupperna,  hade  kartans  värde  betydligt  ökats.  Visserligen  skulle 
detta  erbjudit  sina  svårigheter,  eåsom  t.  ex.  vid  utmärkandet  af 
gränserna  mellan  karelska  och  savolakska  dialekterna  i  Akonlaks 
och  kringliggande  trakter  af  ryska  Karelen,  hvilkas  munart,  som 
uti  Virittäjä  noggrant  skildrats  af  hr  J.  MustakalHo,  är  en  mel- 
landialekt,  der  konsonantförhållandena  i  hofvudsak  utvisa  deaa 
karelska  ursprung,  men  hvari  vokalisationen  och  andra  omstän- 
digheter ådagalägga  att  savolaksdialekten  utbreder  sitt  inflytuide 
till  dessa  trakter.  Ätt  man  dock  på  något  sätt  skulle  kunnat 
beteckna  dylika  mellandialekter  tro  vi  förvisso.  —  Uti  förenin- 
gens ifrågavarande  skrift  ingår  en  lin^istisk  framställning  äf- 
ven  af  en  vestfinsk  munart,  som  rönt  åtminstone  något  inflytande 
af  den  savolakska  dialekten:  munarten  i  Koskis  kapell  af  Lampis 
socken  i  Nylands  län,  skildrad  af  hr  8.  A.  Westerlund.  —  Bland 
öfriga  lingvistiska  uppsatser  är  att  märka  hr  O.  A.  F.  Musto- 
nens  (Iiönnbohm)  »AJiteclmingar  öfver  votiska  språket>,  hvilka 
förfullständiga  Ahlqvists  afhandlingar  om  samma  språk  och  äro 
af  sä  mycket  större  vigt  för  vetenskapen,  som  votema  hålla  på  I 
att  uppgå  i  de  dem  omgifvande  stammarna;  förf.  förutsäger,  att 
om  ett  par  tiotal  år  ej  en  enda  vot  torde  finnas  qvar.J  —  Vidare 
ger  hr  E.  Veijola  en  upplysande  skildring  af  K.  Hemmings  psalm- 
bok från  år  1652,  den  äldsta  finska  psalmbok,  som  bevarats  full- 
ständig till  våra  dagar.  Af  undersökningen  öramgär  att  den 
oaktadt  ojemnheten  i  språket  och  rättskrifningen  dock  visar  ett 
ganska  beaktansvärdt  ■  framsteg  frän  Agrikolas  bibelöfversättnin- 
gar,  hvilka  utarbetades  ett  århundrade  förut. 

Afven  pä  det  så  mycket  svårare  syntaktiska  området  af 
den  finska  grammatiken  hafva  fiere  medlemmar  af  Kotikielen  i 
Seura  arbetat  med  framgång.  Den  främsta  artikeln  i  hela  sam- 
lingen är  en  grundlig  utredning  angående  >  Finska  språkets  attri- 
buts- och  appositioQsförhållanden»  af  den  redan  förut  väl  kände 
unge  grammatikem  hr  £.  N.  Setälä.  Hit  hör  äf?en  uppsatsen 
»T,r.«end6    »Partitivens   begagnande    vid   partitiva   ord»  af  hr  A. 

Såsom  bokens  titel  angifver,  har  Eotikielen  Seura  fattat 
ippgift  vidlyftigare  än  fSreningensnamU  låter  förmoda;  sålunda 
hon  i  denna  sin  första  publikation  upptagit  ett  par  etuogra- 

artiklar.     Dessa   äro   af  allmännare  intresse  och  af  ganska  I 
^t   innehåll.     Hr   A.   M.  Johnsson  har  skrifvit  en  vidlyftig  | 
QOggrann  afhandling  om    »Byggnadssättet  i  södra  Savolaksi, 
uti   hau    äfven  intagit  beskiifhingar  om  byggnademas  place- 

inredning    och    möblering.     Ätt  denna  EJdldring  ej  år  fullt 
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klar  öfverallt  härrör  mestadels  af  bristen  på  plancher,  hvilka  vid 
ett  sådant  arbete  äro  nästan  oumbärliga.  Afven  skalle  afhand- 
lingen  vonnit  betydligt,  om  förf.  enligt  föredöme  af  G-.  Betzius 
(Finland  i  nordiska  Museet)  och  Y.  Koskinen  (»Suomalaisten 
vanhemmasta  rakennustavasta»,  uti  Kansanvalistusseuran  kalen- 
teri  v.  1882)  skulle  sökt  framställa  de  olika  etnografiska  före- 
målens utveckling  från  de  enklaste  formerna  till  mer  utbildade. 
Så  t.  ez.  sakna  vi  hänvisningar  på  att  den  s.  k.  köikkö  eller  jpi^^e 
torde  vara  en  utbildad  form  af  den  ursprungligen  koniska  kåtan, 
om  hvars  förekomst  eller  icke-förekomst  i  de  af  förf.  omnämda 
trakterna  vi  äfven  skulle  önskat  få  notis  ^).  Emellertid  är  af- 
handlingen  af  stort  intresse  för  den  grundlighet,  hvarmed  allt 
som  hör  till  syd-savolaksarens  boningar  och  bohag  behandlas.  — 
En  tilltalande  och  värdefull  skildring  har  hr  J.  Paasonen  lemnat 
af  »Fisket  i  Hiirvensalmi»,  så  mycket  mer  värdefall  som  detta 
oanngsf&ng,  hvilket  i  en  stor  del  af  det  inra  landet  bedrifves  på 
enahanda  sätt,  numera  i  följd  af  fiskmängdens  aftagande  är 
stadt  i  nedgående,  så  att  de  dervid  förekommande  bruken  och 
förfaringssätten  småningom  falla  i  glömska.  Till  den  noggranna 
och  väl  skrifna  skildringen  af  det  egentliga  fisket  sälla  sig  dess- 
utom fiere  vigtiga  notiser  om  dessa  trakters  första  bebyggande 
af  finnar  och  om  naturen  i  dessa  sjörika  nejder.  —  Om  vi  slut- 
ligen tillägga  att  utom  flere  mindre  afhandlingar  och  smånotiser 
&ines  en  samling  af  620  nya  ordspråk  af  ofta  mycket  träffande  och 
natnrfriskt  innehåll,  så  hafva  vi  omnämt  allt  det  vigtigaste  i  denna 
mtressanta  publikation,  som  utvisar  en  sjimärkningsvärd  vetenskaplig 
ifver  hos  vår  bildade  ungdom.  Och  häröfver  hafva  ju  alla  foster- 
landsvänner skäl  att  glädja  sig,  ty  det  säkra  är  att  dessa  unga 
forskare  genom  ett  dylikt  fruktbringande  arbete  gagna  sitt  land 
och  sitt  folk  mycket  mer,  än  om  de  slita  ut  sina  bästa  krafter 
genom  deltagande  i  dagens  ofta  fåfängliga  äfian  och  stridigheter. 

O.  G. 

P.  Päivärinta:  Tahdon  Voima.  FuuUeen  Matti]  kaksi  ku- 
vausta  kansan  elämästä;  92  s.  8:o.  Borgå  1882,  W.  Söder- 
ström; 1  Smf     (Elämän  Havannoita  Hl). 

P.  Fäivårinta:  Tintta  Jaakko;  ku vaelmia  kansan  elämästä; 
^6  8.  st.  8:o;  H:fors  K.  E.  Holm.  (Helppohintainen  novelli  ja 
romanijakso  III). 

P.  Päivärinta:  Bilder  ur  lifvet,  noveller,  öfvers.  fr.  fin- 
skan af  Kafael  Hertzberg.  125  s.  8:0.  Borgå,  W.  Söder- 
ström; ^i^  1:  60. 

I  dessa  noveller  af  en  ur  allmogens  leder  utgången  förfat- 
tare  —    P.  Päivärinta  har  ända  till  sitt  40:de  år  sjelf  fört  plo- 


»)  I  mellersta  och  norra  Savolaks  förekommer  den  bestämdt. 
Finsk  tidskrift,  1884,  I.  10 


146  I  BOKHANDELN. 


gen  och   först    derefter  uteslutande  egnat  sig  åt  literär  verksam- 
het 1—  införes  läsaren  i  det  verkliga  folklifvet,  skildradt  med  en 
värme  och  naturtrohet,  som  verka  tilltalande  och  fängslande.   Det 
är  isynnerhet  de  mindre  berättelserna,  egentligen  endast  skizzer, 
i  hvilka  förf.    vanligtvis  uppträder  som  ögonvittne,  som  utmärka 
sig  för  sitt  gripande  innehåll  och  sina  ypperligt  tecknade  karak- 
tärer, sanna  typer  af  den  finske  bonden.     I    de  större  novellerna 
äro    anläggningen    och    utförandet    alltför    breda,   karaktärerna,  i 
synnerhet    de    kvinliga,  förefalla  stundom  idealiserade,  och  berät- 
telsens   tråd    är   något  osvag.     Ett  framstående  drag  i  alla  dessa 
noveller    är    högaktningen  för  kvinnan  och  sträfvandet  att  skaffa 
henne    en    bättre    ställning  och  större  inflytande  i  hemmet.     An- 
märkningsvärd är  äfven  en    finhet  i  känslan  och  en  poesi  i  upp- 
fattningen af  själens  inre  lif,  som  framkallar  det  behagligaste  in- 
try  k.     Vill  förf.  åter  skildra  de  svåra  olyckor,   som  till  följd  af 
frost,   hårda  tider,    djup  okunnighet,  lättja  och  i  synnerhet  dryc- 
kenskap hemsöka  allmogen,  så  förstår  han  anslå  strängar,  som  röra 
och  uppskaka.     Den  oförvållade  olyckan  finner  i  honom  en  varmt 
deltagande    vän,    den    sjelfPörvållade  deremot  en  sträng  tuktomä- 
stare, som  ej  skonar  utan  går  till  sjelfva  roten  af  det  onda.    Så- 
som en  förtjenst  af  rent  praktiskt  värde  bör  framhållas  att  förf., 
som  visar  sig  vara  en  sann  vän  af  bildning  och  framåtskridande, 
framförallt  yrkar  på  inhemtande  af  sådan  rationel  kunskap,  som 
bidrager   till    allmogens   förkofran    i    ekonomiskt    och  sedligt  af- 
seende,  samt  det  eftertryck,  hvarmed  han  uppmanar  till  idogt  och 
ihärdigt    arbete,    som    den  säkraste  vägen  till  välmåga  och  sjelf- 
ständighet.     Det    vore    önskligt    att    dessa   berättelser   vunne  en 
vidsträckt   läsarekrets,    såväl    inom  ståndspersonsklassen,  der  de 
skulle  sprida  en  sann  och  lefvande   kännedom  om  bondens  hårda 
kamp  med  en  oblid  och  karg  natur,  som  bland  allmogen,  der  de 
skulle  motverka  den  literatur,  som    försöker  göra  propaganda  för 
partiändamål,    en   försyndelse    hvartill    det    ej  förekommer  något 
spår  hos  denne  författare. 

Hr  Hertzberg  har  träffat  ett  särdeles  godt  urval  i  det  han 
hållit  sig  till  de  till  omfånget  mindre,  men  till  innehållet  bety- 
delsefullare och  poetiskt  vackrare  berättelserna.  Bland  dessa  ut- 
märka sig  i  synnerhet  Frostmorgonen,  Beskamraten  och  Nybyg- 
get for  sina  med  korta  kraftiga  drag  tecknade  t3^er  och  skild- 
ringar. 

L.  A. 

L.  L.  Laurén:  Doftlösa  Blomster,  plockade  i  senhösten, 
234  sonetter;  275  s.  liten  8:o.  Nikolaistad  1883,  förfis  förlag; 
^  2:  50. 

Då  förf.  sjelf  i  sitt  förord  förklarar  att  denna  lilla  bok  ut-   | 
gifvits    för    att   tillfredsställa    ett   alldeles  personligt  intresse,  för 
att  ge  allmänheten  del  af  de  känslor  och  tankar,  hvilka  förf.  ge- 
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nom  sin  ofrivilliga  afsöndriug  från  sällskapslifvet  ej  kunnat  ge 
luft  i  samtal,  och  dessutom  tillägger  att  han  icke  ens  i  sin  ung- 
dom varit  gynnad  af  sånggudinnorna,  så  vore  det  väl  obilligt  att 
i  ifrågavarande  sonetter  vilja  se  annat  än  en  förströelse  under 
ensliga  stunder  och  en  gärd  åt  minnet.  För  dem  som  tilläfven- 
tyrs  läsa  denna  samling  hade  man  dock  önskat  att  sonettens  nog 
tröttande  form  åtminstone  då  och  då  blifvit  utb3rtt  mot  någon 
annan  lättare,  och  att  förf.  klädt  sin  sens  moral  i  tänkespråkets 
eller  aforismens  knappa  form  i  stället  för  att,  såsom  nu  är  fallet, 
utspinna  den  genom  hela  dikten.  Då  hade  grundtanken  fram- 
tradt  mera  koncist  och  ej  behöft  utpekas  genom  öfverskrift  och 
kursiverade  ord.  Om  genom  detta  förfaringssätt  antalet  stycken 
något  reducerats,  hade  det  ej  heller  ländt  den  lilla  boken  till 
men,  utan  snarare  låtit  det  som  eger  värde  bättre  framstå. 

L.  A. 

Johannes  Petrus:  Kwil  den  tolfte;  tjugufyra  sånger. 
Första  delen,  sångerna  I— VIII.  274  s.  8:0.  Stockholm  1883, 
P.  A.  Nordstedt  &  söner;    3  kronor. 

En  hjeltedikt  i    tjugufyra  sånger!   Man  vill  knapt  tro   sina 
ö2on.     Det    är   så  länge  sedan  man  sett  några  hjeltedikter ;  man 
har   läst    Homeros  och  Vergilius,    kanske  också  några  sånger  af 
Lusiaden,    men    man   har    icke   känt  någon  längtan  efter  mera  i 
samma    stil.     Och    så    kommer    här  ett  epos  i  tjugufyra  sånger! 
Man    blir  nyfiken  och  börjar  bläddra  i  boken:  pappret  är  tjockt, 
trycket    är  prydligt.     Man  tittar  på  början:     »En  man  besjungen 
varde,  mer  ridderlig  och  svensk  än  Svea  någon  fostrat  i  sitt  skö- 
te» —  man    ögnar   på  slutet:    >Hell  Stanislaus  den  förste,  kung 
af  Polen!»  —  och  man  förfäras.    Denna  tjocka  bok  omfattar  allt- 
så  icke  hela  Karl  XIT:s  historia!     Man  ser  noga  efter  på  titel- 
bladet och  märker  att  här  endast  finnes  åtta  sånger  af  de  tjugu- 
fyra.    Betänksamt    ögnar  man  på  innehållet  och  erfar  efter  hand 
en    känsla    af   att    här  borde  finnas  ett  företal  i  samma  stil  som 
det  Mark  Twain  placerat  framför  en  samling  af  skizzer,  der  han 
varnar    läsaren    för    att    taga    sig    till  lifs  alltför  många  af  hans 
stycken  på  en  gång.     Man  ser  efter  om  ett  dylikt  företal  möjli- 
gen   finnes,    men   i  stället  träffar  man  på  ett  utdrag  ur  Svenska 
akademiens    årsredogörelse    den  20  december  1882,  hvaraf  fram- 
går   att  akademien  funnit  dikten  i  dess  helhet  ega  »förtjenster  i 
planläggning    och    episk    skildringsgåfva»    och  tillerkänt  den  sitt 
andra  pris,  men  icke  skulle  hafva  tvekat  att  gifva  det  första,  >derest 
poemets    samtliga    sånger  egt  det  högre  poetiska  värde,  som  ut- 
märker   vissa  afdelningar».     Man  återtar  läsningen  med  fömyadt 
intresse    och    finner    snart    att  varningen  a  la  Mark  Twain  varit 
fullkomligt    öfverflödig,  ty  en  vanlig  menniska  läser  icke  godvil- 
ligt   denna    bok  på  en  gång;  om  hon  föresätter  sig  att  läsa  ige- 
nom   den,   måste  hon  åtminstone  fördela  sitt  arbete  på  flere  sitt- 
ningar. 
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Poemet  är  nämligen  tr&kigt,  dödfuide  träkigt,  der  det  icke 
framkallar  opäräknad  munterhet  eller  bestörtning.  Man  märker 
godt  att  fbrf.  är  en  äranB  man,  som  fruktar  Gtud  och  älskar 
knngen,  att  han  ifrigt  studerat  fardemeslandets  historia,  att 
han  beundrar  Karl  XII  och  hans  bueaar  och  svenska  härens  alla 
bjelteminnen,  och  att  han  nedlagt  mycket  arbete  pä  att  sätta 
allt  detta  i  ver^,  men  man  märker  ocksä  att  han  icke  af  naturen 
är  ämnad  till  poet.  Ett  sådant  misstag  aom  att  välja  metern  ur 
Malmströms  iHvi  suckar  det  eä  tungt  uti  skogen?»  för  en  episk 
dikt,  hvars  detaljerade  beskrifhingar  måste  ta  sig  för  tokigt  ut 
i  en  så  lyrisk  strofbyggnad,  hade  väl  ingen  poet  kannat  begå. 
För  öfrigt  löper  versen  visst  oklanderligt  fram  i  jemn  takt  från 
den  första  raden  till  den  sista  —  der  finnes  både  högstämda  tan- 
kar och  vackra  bilder  —  der  finnes  ea  rikedom  pä  fakta,  som 
närma  dikten  till  ett  historiskt  kompendium,  men  der  saknas  to- 
talt lif.  Den  föreställning  »dikten»  ger  oss  om  Karl  XTT  och 
hans  tid  är  ungefär  lika  lefvande  som  den  bild,  hvilken  Hart- 
mans  flora  eller  ett  herbariam  ger  oss  af  sommarens  blomsterprakt. 
Der  finnes  en  mängd  detaljer  riktigt  beskrifiia  och  ordnade.  Vi 
få  till  punkt  och  pricka  veta  huru  den  svenska  soldaten  var  klädd, 
vi  ik  noga  höra  huru  trupperna  stodo  i  de  olika  slagen,  så  noga 
att  vi  nästan  längta  efter  en  karta  Öfver  krigsskådeplatsen,  vifk  ' 
läsa  länga  och  skickligt  sammansatta  förteckningar  öfver  fallna 
ofRcerare,  vi  f&  läsa  om  Karl  XH  och  kung  August  och  zar  Pe- 
ter  o.  s.  v.  men  något  totalintryck  mäJtta  dessa  detaljer  icke 
fistadkommik. 

Detta  gäller  sjelffallet  endast  de  hittills  utkomna  åtta  sån- 
gerna. De  ställen  af  högre  poetisk  skönhet,  som  anslagit  Sven- 
ska akademien,  finnas  påtagligen  alla  i  de  senare  sexton,  och  i 
dem  är  väl  planläggningen  mer  sjelfständig  än  här.  Yid  de  nu 
föreliggande  sångerna  äi  bvarje  tal  om  fortjenster  i  planläggning 
ingenting  annat  än  en  mention  konorable  åt  Vår  Herre  för  det  sätt, 
på  hvilket  han  ledt  svenska  folkets  öden,  och  ät  förf.  for  deu 
framgång,  med  hvilken  han  bedrifvit*ina  historiska  studier.  Hvad 
der  finnes  af  mer  eller  mindre  fritt  tilldiktade  episoder  sä  som  Ir- 
vings  äfventyr,  Liten  Karin,  m.  fl.  bekanta  historier,  har  säkerligen 
icke  tilldragit  sig  akademiens  uppmärksamhet. 

Man  har  sålunda  grundad  anledning  att  hoppas  att  de  åter- 1 
stående  sångerna  äro  bättre  än  dessa.  Likasä  kan  man  med  tiU- 
försigt  vänta  att  denna  hjeltedikt  om  Karl  XII  skall  efterföljas 
af  en  hel  rad  andra  i  samma  stil,  alla  täflande  om  akademiens 
pris.  Till  en  början  blir  det  vä!  Sveriges  konungar,  som  komma 
att  besjungas,  men  något  giltigt  skal  finnes  icke  att  inskränka 
versifikationen  till  den  fosterländska  historien.  Alla  vetenskaper 
äro  egnade  härfor.  Vi  minnas  väl  alla  den  förtjusning  vi  i  sko- 
lan erforo,  då  vi  upptäckte  att  några  undantag  i  latinska  gramma- 
tiken eller  några  städer  i  geografin  kunde  läsas  i  metrisk  takt. 
och   här   är  ännu  ett  vidsträckt  falt  öppet  för  den  poetiska  före- 
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tagsamheten.  Vi  tro  för  visst  att  den  minnesvård  en  van  vers- 
makare  genom,  arbete  ^å  detta  område  skalle  uppresa  åt  sig  i 
tacksamma  skolbarns  hjertan  vore  långt  varaktigare  och  mycket 
mer  värd  än  den  ära,  som  tillskyndas  honom  af  snart  och  med 
rätta  glömda  yttre  utmärkelser. 

F.  E. 


G.  E.  Klemming  och  J.  G.  Nordin:  Svensk  hoktryckenhu 
stma  1488 — 1883;  med  inledande  allmän  öfversigt;  förra  de- 
len.   240  sid.  8:o.     Sthlm  1883,  P.  A.  Norstedt  &  Söner;  5  kr. 

Detta  arbete  fick  sitt  upphof  ur  önskan  att  gifva  ett  be- 
stående bidrag  till  de  högtidligheter,  med  hvilka  den  svenska 
boktryckarekonstens  fyrahundraårsjubileum  i  fjol  firades.  Dess 
egentliga  stomme  blef  hr  Klemmings  mellan  åren  1871 — 1877 
utgifna  »Försök  till  historia  öfver  Sveriges  boktryckerier»,  som 
föHuUständigats  af  hr  Nordin,  hvilken  jemväl  författat  den  fram- 
ställning af  boktryckerikonstens  allmänna  utveckling,  som  uppta- 
ger något  öfver  hälften  af  bokens  nu  föreliggande  första  del. 

Efter  en  -  inledande  öfverblick  af  tiden  före  boktryckarkon- 
sten följer  en  noggrann  redogörelse  för  resultaten  af  de  forsk- 
ningar, som  företagits  rörande  den  kinkiga  och  mycket  omtvi- 
stade frågan  när  och  af  hvem  stilgjutningen,  sättningen  och  tryck- 
ningen i  press  i  sjelfva  verket  blefvo  uppfunna.  Ett  kapitel  med 
öfVerskrift:  »det  tekniska  vid  uppfinningen»  gifver  äfven  den  i 
tjTpografiska  förhållanden  oinvigde  ett  begrepp  om  det  jättesteg, 
som  konsten  att  mångfaldiga  det  skrifha  ordet  uttog  genom  upp- 
täckten af  dessa  procedurer.  Eget  nog  nåddes  med  ens  en  gan- 
ska hög  grad  af  fullkomning,  såsom  synes  af  de  framstående  tryck- 
alster, hvilka  under  medlet  af  15:e  århundradet  lemnade  de  första 
pressama:  hrr  EJemmings  och  Nordins  bok  prydes  af  flere  syn- 
nerligen vackra  typfacsimiler  (fotograferade  och  etsade  i  zink  å 
svenska  generalstabens  litografiska  anstalt),  som  utvisa  arten  af 
dessa  tiders  boktryck.  Den  nya  konsten,  hvilken  icke  länge  ef- 
ter sitt  första  framträdande  fann  en  vidsträckt  användning  såsom 
vehikel  för  reformationssträfvandena^  var  stadd  i  jemt  framåtskri- 
dande intill  medlet  af  16:e  århundradet,  då  dess  utveckling  tack  vare 
skråtvånget,  inkvisitionen  och  censuren  så  småningom  afstannade, 
föx;att  först  efter  två  och  ett  hälft  århundrade  åter  vidtaga  un- 
der inflytande  af  nyare  tiders  växande  andliga  behof  och  friare 
samhällsförhållanden.  Efter  redogörelsen  för  de  mångfaldiga  upp- 
tnningar,  hvilka  möjliggjort  utgifvandet  af  publikationer  sådana 
som  våra  dagars  »Times»,  finner  läsaren  ett  intressant  kapitel  om 
boktryckarkonstens  utbredning  i  jordens  alla  länder,  innehållande 
forteckningar  öfver  de  förnämsta  officiner,  som  arbetat  i  de  större 
staderna,  äfvensom  några  korta  notiser  om  presslagstiftningen  i 
de  skilda  länderna. 

Följa  så  boktryckerierna  i  Sverige.     Till  en  början  utöfva- 
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des  konsten  här  af  utländingar,  mest  tyskar,  men  slog  redan  un- 
der början  af  15:e  århundradet  rötter  och  blef  nationel.    Gustaf  Vasa 
var    ej  den  man,  som  skulle  försummat  en  sådan  sak.     Förf.  ci- 
terar   ur   ett    bref  från    honom   till  Hans  Brask:  ....  »Som  j 
scriffwe  oss  til  werduge  fadher  om  thet  prenterij  ....  Saa  wee- 
ther    oss    och   saa   ther  om  bestyrth  haffwa  medh  goda  swenska 
karla,    ath    vj   epther  thenna  dagh  icke  skwle  behöffwa  ther  tijl 
inkalla  några  tiszka  .  .  .  .»  —  Vi    skynda  att  söka  några  upp- 
gifter   om  de  äldsta  tryckerierna  i  Pinland    och  finna  att  tvenne 
af    professorerna    vid    Åbo  akademi,    Petraeus  och  Achrelius,  år 
1641    träffade    öfverenskommelse  med  en  boktryckare  i  Vesterås, 
Peter  Wald,  att  han  skulle    öfverflytta  till  Åbo  för  att  derstädea 
utöfva  boktryckareembete  mot  ett  årligt  »deputat  och  stipendium» 
af  »100  dal,   hvitt  mynt»  och  enligt  en  på  förhand  bestämd  taxa, 
nämligen  »för  hvart  ark  gemen  skrift,  som  Professores  och  Stu- 
diosi  låta    tryckia,  6  mark  hvit  mynt.  Rectoris  Patenter  och  In- 
timationer  skall  han  tryckia  utan  betalningh  ».  —  År  1642  etablerade 
sig   Wald  verkligen  i  Åbo  och  tryckte  der  i  allsköns  stillhet  så- 
dana   »disputationes,    Rijm,    Verser   eller  Orationes»  som  »blifva 
aff  Decano  eller  Professoribus  öfversedde  och  uncferskrefne».    Att 
det    emellertid    på    dessa  tider   i   Åbo  måtte  varit  ganska  skralt 
bestäldt  med  tryckningen,  framgår  af  en  skrifvelse,  som  Gezeliua 
d.    ä.    på   slutet    af   1660:talet  inlemnade  till  Kongl.  Maj:t,  deri 
han    säger:    »Thet  första  felet  ähr  på  dhenna  orten  så  väll  vidh 
Academien  som  i  alla  Scholoma,  att  här  finnas  intet  nödiga  böc- 
ker   och    dhe  några  få,  som  finnas,   sällias  så  dyrt,  att  dhe  icke 
kunna  lösas».  —  På  grund  deraf  anlade  biskopen  sjelf  med  van- 
lig   företagsamhet    ett    tryckeri,    som    ärfdes   och  under  kungligt 
priviligium  vidmakthölls  af  hans  son  och  efterträdare. 

Det  för  en  vanlig  läsare  intressantaste  i  hrr  Klemmings 
och  Nordins  bok  är  utan  tvifvel  skildringen  af  boktryckarkon- 
stens uppkomst  och  första  spridning.  Den  detaljerade  redogö- 
relsen för  de  svenska  tryckerierna  skall  framför  allt  blifva  fack- 
mannen till  nytta  och  är  väl  närmast  afsedd  för  honom. 

W.  C. 

Felix  Dahn:  En  strid  om  Bom;  historisk  roman,  bemyn- 
digad öfversättning  från  tyskan;  558  -}~  ^^"^  ^*  12'o.  Stock- 
holm 1882,  Albert  Bonnier;  pris  för  en  hvar  af  de  fyra  afdel- 
ningama  1  kr.  75. 

Felix  Dahn  är  välkänd  som  historiker  och  välkänd  som 
diktare.  Också  i  detta  verk  röjer  han  i  mycket  vetenskapsman- 
nens skärpa  och  skaldens  rika  fantasi.  Men  i  det  hela  är  denna 
bok  hvarken  historia  eller  roman. 

Klart  och  åskådligt  skildras  gotemes  välde  i  Italien;  med 
saftiga,  ofta  rätt  lifliga  färger  målas  en  bild  af  denna  periods 
mångskiftande  strider,    träffande    karaktäriseras    många    af   dess 
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tramst&ende  personligheter,  såsom  Theodorik,  Amalasunta,  Totila, 
Jostiniantis,  Cassiodorius,  Belisarius  och  Narses.  Afven  de  min- 
dre betydande  j&amstå  i  lifskraftiga  gestalter.  Men  både  i  ka- 
raktärsteckningen och  skildringen  af  vigtiga  och  mindre  vigtiga 
tilldragelser  förmärkes  ett  och  annat  i  historiskt  hänseende  be- 
tänkligt. Har  t.  ex.  Dahns  Vitiges  alls  någon  likhet  med  origi- 
nalet? Var  icke,  om  man  får  tro  Procopii  anecdota,  Theodora 
som  maka  långt  trognare  än  Belisarii  gemål? 

Dock,  detta  må  allt  vara  bisaker  for  en  så  utpreglad  idea- 
listisk framställning  som  författarens.  Som  historisk  skildring 
betraktad  har  i  hvarje  fall  boken  så  många  förtjenster,  att  den 
gema  kan  rekommenderas  till  läsning  för  den  mognare  ungdo- 
men, ett  anspråk,  som  särskildt  betonas  i  en  anmälan  af  förläg- 
garen. 

Men  hnm  ter  sig  nu  denna  » Strid  om  Bom»  som  ett  skal- 
deverk ?  I  sju  böcker  verka  och  dö  gotemes  regenter  efter  hvar- 
andra,  och  med  dem  en  mängd  bipersoner.  Endast  den  redan 
vid  berättelsens  början  åldrige  och  slutligen  väl  hundraårige  Hil- 
debrand  är  med  från  första  sidan,  der  han  framställes  sittande, 
cill  den  sista,  der  han  bäddar  sig  en  sofplats!  I  sju  böcker  strida 
och  intrigera  byzantieme  för  herraväldet  i  Italien,  och  med 
deras  seger  slutar  det  hela.  Men  det  är  klart  för  läsaren  att 
denna  seger  icke  länge  kan  ega  bestånd  och  att  de  siste  beskedlige 
goteme,  som  förf.  låter  vikingarne  i  god  ordning  borttransportera, 
icke  mera  skola  röra  på  sig  —  såsom  de  dock  i  verkligheten,  natur- 
ligt nog,  gjorde.  Lika  resultatlös  är  striden  om  Rom  för  italier- 
nes  representant,  som  på  sätt  och  vis  är  romanens  hjelte,  ehuru 
han  i  historien  är  ett  intet;  Cethegus  är  nämligen  lika  seg  som 
Kildebrand  och  lika  ifrig  som  han  i  den  för  båda  lika  fruktlösa 
kampen. 

Denne  af  förf.  komponerade  storhet  är  en  enda  stor  disso- 
nans. Han  är  mycket  blaserad  och  mycket  äregirig,  ofta  sär- 
deles ridderlig  men  oftast  den  största  tänkbara  skurk,  han  ställer 
sitt  mål  högt,  men  brukar  hur  låga  medel  som  helst.  Han  är 
klok  och  slug,  har  ett  skarpt  och  genomträngande  förstånd,  men 
tyckes  likväl  tro  att  hans  landsmän  kunde  höjas  ur  sitt  djupa 
iomedringstillstånd.  Ännu  besynnerligare  och  osannolikare  är  hans 
ingripande  i  handlingens  gång.  Han  är  den,  som  alltjemt  vinner 
och  alltjemt  spelar  falskt,  men  likväl  låta  hans  medspelare  ho- 
nom idkeligen  titta  i  sina  kort  och  gifva  sig  råd.  Hans  diplo- 
matiska och  strategiska  konststycken  äro  lika  många  och  lika 
svåra,  som  dem  hans  trogne  Syphax  utför  i  smått.  Dahns  Cethe- 
gus visar  mer  än  väl  huru  vågadt  det  är  att  dikta  historia.  Det 
samma  gäller  också  förhållandet  emellan  Vitiges  och  Matasunta 
samt  den  senares  af  osannolikheter  sammansatta  karaktär.  Dy- 
lika fiktioner  kunna  väl  tillföra  dikten  intressanta  motiv  och  gifva 
anledning  att  framställa  de  vackraste  idéer,  som  den  äkta  skal- 
den  dock    förstår    att  framlocka  ur  verkligheten.     Men  skall  en 
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helt  och  hållet  fingerad  person  verksamt  deltaga  i  händelsens 
utveckling,  ligger  den  fara  nära,  att  utförandet  af  hans  karaktår 
och  handlingar  besväras  af  torr  schematism. 

Afven  i  mänga  mindre  vigtiga  omständigheter,  i  framstäU- 
ningen  af  hufvndpersonemas  personliga  iorhållaiideii  samt  af  bi- 
personerna och  deras  öden  röjee  mycken  schematism.  Det  är  ea 
verklig  mani  hos  förf.  att  bredvid  hvarandra  ställa  två  likartade 
händelser  eller  karakterär.  Ockaä  i  mänga  tekniska  detaljer  for- 
märkas  dylika  upprepningar  ofta  ända  till  enformighet. 

Men  intrigen  är  spännande,  de  enskilda  Bitnationema  i  det 
hela  omvexlande,  detaljerna  ofta  briljant  utförda,  mången  gång 
pikanta,  innehållet  rikt,  tankarna  djupa,  stämningen  hög  och  to- 
nen sedlig  —  alltså  ingen  enkel  och  simpel  husmanskost,  utan 
en  efter  alla  konstens  regler  anrättad  högtidsmat  för  den  roman- 
läsande  allmänheten. 

F.  Gjstafsion. 


Öfverslgt. 

Teater.  Af  Shakespeares  iätaliga  lustapel  hör  >£n  midsommar- 
i)fkttsdröm>  till  de  mest  omtyckta  och  har,  tack  vare  Mendeleaoluu  | 
tjusande  musik,  erhållit  den  vidstråcktaete  spridning  bland  de  teatrar. 
Gom  vinnlägga  sig  om  en  gedigen  repertoire.  Demast  Kr  det  den  ko- 
medi, som  här  senast  gifvits  med  titeln  •VioIa>,  öfven  don,  liksom 
tillförene  iMacbethi,  uti  en  enkom  för  vår  teater  lämpad  ny  bearbet- 
ning. Att  stycket  benämts  efter  dess  hufvudperson  och  ej  med  nå- 
gondera af  de  traditionela  titlarna,  sädana  de  torefinnaa  i  skaldens 
verk  och  i  samtliga  öfversättningar,  har  skott  i  öfverensstfimmelse 
med  åtekilliga  mycket  anlitade  bearbetningar,  hvilkas  förfarande  här- 
uti  såtillvida  är  berättigadt  som  benämningen  •  Trettondagsafton'  icke 
står  i  något  ringaste  samband  med  sjelfva  stycket,  der  absolut  ingen 
af  de  omständigheter  förefinnes,  ur'bvilka  den  bokstafstrogna  Sha- 
kespeare-dyrkan  vill  härleda  denna  benämning  såsom  hänsyftande  pä 
den  gamla  folktron,  att  tiden  mellan  jul  och  trettondagen  sktdla  sär- 
skildt  ntmärka  sig  genom  underbara  tilldragelser.  Lika  litet  synes 
oss  den  andra  titeln  iHvad  ni  vill»,  som  visserligen  vunnit  bur- 
skåp  hos  flertalet  tjrska  teatrar,  ha  skäl  för  sig;  åtminstone  är  det 
ihira  bevändt  med  de  ortodoxe  kommentatoremes  hithörande  forkla- 
att  skalden  dermed  velat  beteckna  det  slags  lif  menniakoma  i 
ihet  helst  eftersträfva,  i  det  att  en  jemu  blandning  af  det  van- 
oh  ovanliga,  af  slump  och  afsigt,  af  nyck  och  öfverlaggning,  af 
i  och  förständighet  vore  det,  som  ingäfve  dem  den  lyckligaste 
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och  behagligaste  stämning.  Med  en  af  skaldens  nyaste  granskare, 
professor  Edvard  Dowdon  i  Dublin,  hålla  vi  före  att  stycket  fått  sitt 
ena  namn  af  den  dag,  då  det  till  först  blifvit  speladt,  och  att  den  an- 
dra benämningen  stöder  sig  på  något  tillfälligt  yttrande  af  skalden, 
den  der  bevisligen  varit  temligen  likgiltig  för  sina  arbetens  literära 
utstyrselj  hvartill  i  främsta  rummet  hörer  titeln,  demäst  akt-  och 
scenindelningen  och  mera  dylikt.  Den  naiva  tron,  att  Shakespeares 
arbeten  af  skalden  sjelf  i  allo  erhållit  den  form,  hvaruti  de  cirkulera 
bland  den  bildade  allmänheten,  är  blott  en  fördom,  hvilande  på  en 
\tlig  kännedom  af  sakförhållandet.  I  sitt  ursprungliga  skick  äro  de- 
ras titlar  för  det  mesta  långsläpiga,  mången  gång  en  innehållsupp- 
gift i  sammandrag,  och  hvad  akt-  och  scenindelningen  beträffar,  så 
saknas  en  sådan  komplett  i  en  god  del  stycken,  i  andra  är  den  blott 
ställvis  angifven,  och  äfven  der  den  är  till  fullo  genomförd  råder  ej 
sällan  olikhet  i  de  särskilda  editionerna.  JRedan  detta,  om  man  all- 
deles frånser  alla  de  andra  nödvändighetsskäl,  som  kräfva  en  bear- 
betning af  Shakespeares  saker  för  en  nutidsscen,  innebär  en  rättighet 
att  vid  forekommande  behof  företaga  en  omordning  af  scenföljd  och 
aktfördelning.  Om  hans  samtliga  stycken  i  de  tryckta  upplagorna 
ännas  delade  i  fem  akter,  men  bearbetningar  reducera  dem  till  tre 
eller  fyra^  så  betyder  det  naturligtvis  icke,  att  man  strukit  deraf  en 
eller  två;  beä^betaren  följer  helt  enkelt  en  annan  plan,  och  sålunda 
liar  Ludvig  Tieck,  en  Shakespeare-dyrkare  af  strängaste  observans, 
delat  »Midsommamattsdrömmen»  i  tre  akter,  då  den  skulle  lämpas 
for  Mendelssohns  musik,  på  samma  sätt  som  Dingelstedt  delar  » Vin- 
tersagan >  i  fyra  akter  och  åtskilliga  tidigare  bearbetare  af  den  på 
vår  teater  nu  gifna  komedin  uti  sin  aktindelning  variera  mellan  tre 
och  fem.  Uti  sitt  härvarande  skick  hade  stycket  fyra  akter  efter  en 
alldeles  sjelf  ständig  plan,  som  möjliggjort  en  så  betydande  förenkling 
af  sceneriet,  att  endast  andra  akten  behöfver  ett  enda  dekorationsom- 
byte, medan  de  tre  öfriga  försiggå  på  oförändrad  scen. 

Fördelen  af  denna  anordning,  som  kanske  förtjenar  framhållas 
då  stycket  i  original  sönderfaller  i  nitton  scenskiften,  består  uti  und- 
vikandet af  tätare  afbrott  i  åskådarens  uppfattande  af  de  i  sig  sjelf 
icke  omöjliga  men  dock  nog  ovanliga  och  förvånande  tilldragelser, 
dem  skalden  med  lätt  hand  och  påräknande  en  villig  fantasiverksam- 
ket  hos  det  mottagande  sinnet  utvecklar  i  en  rad  omvexlande  och 
skickligt  tecknade  gestalter  och  situationer.  Hvad  han  ger  oss  är  en 
lek,  och  för  att  rätt  kunna  njuta  af  den  förutsattes  en  viss  förmåga 
att  frigöra  sig  från  de  vanliga  verklighetsintryckena  och  kanske  äfven 
från  den  ansenliga  portion  prosa  vi  nu  för  tiden  i  allmänhet  äro  be- 
svärade af.  Den  verld,  i  hvilken  man  här  genom  skalden  försat- 
tes, är  ingalunda  den  hvardagliga;  deri  framställas  hvarken  trolskt 
underbara    eller   öfvematurliga  ting,   men   handlingen   har   dock   en 
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sagolik  och  fantastiak  pregel  —  man  har  en  känsla  af  att  ekaldea 
velat  framföra  ejelfskapade  fBrhftllanden,  som  i  den  reela  verlden ' 
icke  kunna  te  aig  p&  detta  sätt,  men  att  han  dock,  genom  en  om- 
tänksam användning  af  styckets  fantastiaka  element,  bjudit  till  att  I 
aflägsna  de  allvarligare  invändningar,  som  frän  aannolikhetens  stånd' 
pnnkt  knnna  göras  gällande  mot  den  framatälda  handlingen'.  DencA  '■ 
hvilar  p&  den  yttre  likheten  af  ett  tvillingspar,  ett  motiv,  Bom  äfven 
tidigare  af  honom  blifvit  användt  nti  hans  Comedy  of  errori.  Men  I 
medan  skalden  i  detta  angdomsverk  har  hela  två  par  tvillingar,  aom  | 
genom  sin  förvillande  likhet  skola  åstadkomma  ständiga  förvexlingar,  ' 
gör  han  uti  förevarande  komedi  ett  sparsamt  bruk  af  detta  i  granden 
vanskliga  medel  att  h&lla  åskådaren  i  apfinning.  Af  syskonparet  Viola 
och  Sebastian  har  han  gjort  två  roler  af  helt  olika  proportioner;  me- 
dan hon  står  i  styckets  främsta  plan,  är  hennes  bror  endast  en  bifi- 
gur, som  uti  en  enda  scen  användes  för  att  åstadkomma  en  på  deras  i 
likhot  beroende  förvexling.  För  öfrigt  utgöres  styckete  innehåll  af 
Violas  underbara  öden,  eammankuippade  med  hertigens  och  grefvin- 
nan  Olivias  hjerteangelägenheter.  Hon  har  råkat  i  sjönöd  under  en 
resa  med  sin  tvillingsbror  och  tror  denne  hafva  omkommit,  me- 
dan hon  Bjelf  blifvit  räddad.  Allena  och  öfvergifven  anlägger  hon 
karldrägt  och  går  i  tjenst  som  sångare  och  page  hos  hertigen,  å  bva^^< 
vägnar  hon,  som  sjelf  blifvit  kär  i  honom,  fJere  gångar  får  uppvakta 
den  unga  grefvinnan,  hvars  hjerta  hertigen  länge  bestormat  förgäf- 
ves.  Grefvinnan  förblir  obeveklig  för  hertigens  hyllningar,  men  fa^ 
tar  i  stället  ett  varmt  tycke  för  hans  budbärare,  som  derigenom  ådra- 
ger sig  en  annan  af  henne  försmådd  tillbedjares  afuud.  Det  mot  her- 
tigens förmenta  page  påtänkta  väpnade  försåtet  råkar  träffa  hennes 
bror,  omsider  äfven  lyckligen  räddad  ur  vågorna,  och  blir  af  denne 
med  framgång  tillbakaslaget,  hvarvid  han  tillika  vinner  den  ungs 
grefvinnans  hand,  som  i  honom  tror  eig  finna  aamma  unga  man,  den 
hon  slutit  i  sitt  hjerta,  medan  hans  syster,  sedan  syskonparet  återfall 
hvarandra,  blir  hertigens  maka.  Detta  älskliga  motiv,  bredvid  hvUket 
någia  burleskt  komiska  uppträden  af  oförargligt  slag  förlöpa  som  bro- 
kiga arabesker  kring  en  tafla,  vill  —  >föråldradt>  nog  —  i  sjelfva 
verket  vara  bht  Ul  ly»t,  men  förfelar  ej  sin  verkan  ännu  denna 
dag  sedd  i  rampens  belyening,  då  en  smakfull  och  prydlig  anordning; 
af  det  yttre  i  både  dekorationer  och  kostymer  och  ett  godt  och  vår- 
dadt  spel  tillkommer. 

Af  dessa  vilkor  var  det  förra  hos  oss  till  fullo  efterkommet 
Hvad  det  senare  beträffar  hade  vi  i  fru  Bruno  en  den  älskligaste 
Viola  man  kan  tänka  sig,  sägande  sina  repliker  med  den  ftiskhet, 
som  är  henne  egen,  rörande  sig  i  karlkläderna  med  en  ledighet,  som 
förlänade  en  viss  illusion  åt  de  på  denna  omständighet  bygda  ace- 
nema;   önskligt  hade  dock  varit  att  hon  tillika  mera  framhållit  den 
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mnerlighet,  som  ligger  till  grund  för  denna  karaktär.    Fröken  Wess- 
ler,  en  intagande  gref vinna,  inlade  nog  förtjenst  i  denna  sin  uppgift, 
som  dock  hade  kraft  något  mera  svärmeri,  för  att  göra  denna  gestalt 
milt  ut  fattlig  i  sin  excentriska  öfvergång  från  den  tillbakadragna  håll- 
ningen gentemot  hertigen  till  den  hängifvenhet,  hon  visar  hans  budbä- 
rare  och  sedan  öfverflyttar  på  dennas  tvillingsbror.   Fru  Saltzenstein, 
nu  med  rätta   använd   för   ett  fack,  deruti  hon  med  fördel  kan  göra 
sin  talang  gällande,  gaf  oss  i  den  muntra  och  skälmska  Maria  en  rätt 
tilltalande  företeelse.    Af  styckets  burleska  roler  hade  den  olycklige 
friaren  junker  Andreas  i  hr    Grevillius   fått   en  framställare,    som  i 
uppfattning  och   spel,  i  maskering   och  mimik  lyckades  få  denna  typ 
så  genuin,  att  h varje  kännare  af  skaldens   komiska  gestalter  hade  sin 
glädje  deråt.    Deraf  delade  han   gerna   åt  junkems  stallbroder  herr 
Tobias,    som  gaf  hr   Dahlström   tillfälle   att  visa  sin  komiska  begåf- 
ning,   den   der  genom   en   flitigare  användning  säkert  hade  förhjelpt 
honom    att  på  ett  än  mera  tillfredställande  sätt  återgifva  denna  skal- 
dens Falstaff-studie,   —   ty   en   sådan  är  ifrågavarande  figur  och  har 
derigenom   sitt  särskilda  intresse.     Styckets    narr,   anförtrodd   åt   hr 
Saltzenstein,   hade   visserligen   kraft  mera  hurtighet  och  skälmskhet 
än  hvad   vi  här  sågo,  men  förtjenar  dock  erkännande,  särskildt  hvad 
loredraget  af  den  karaktäristiska  regnvisan  beträffar,  som  här  använ- 
des vid  dryckeslaget  i  andra  akten.    Af  styckets  smärre  karlroler  må 
vi  framhålla  hr  Wilhelmsson,   ombetrodd   med  hertigens  föga  tack- 
^amma  parti,  det  han  dock  förstod  att  göra  sympatiskt,  och  hr  Franck, 
iom  genom  en  lyckad  maskering  och  en  enkel  diktion  af  Violas  tvil- 
lingsbror gjorde  hvad  erforderligt  är  för  denna  fyllnadsrol,  vid  hvars 
mera  skitserade  anläggning  något  egentligt  spel  knappast  kan  utveck- 
las ;  hvad  som  der  ännu  brister  i  ledighet  förvärfves  nog  snart  genom 
ökad  verksamhet  i  dylika  uppgifter.    Utförandet  i  öfrigt  var  j  em  väl 
tillfredsställande  så  när  som  på  Malvolios  parti,  vid  hvars  besättande 
ett  felgrepp  blifvit  begånget.    Näst  Viola  sjelf  styckets  mest  lysande 
uppgift,   den  der  bland  annat  i  flere  decennier  varit  den  store  karak- 
tårsspelarens  Theodor  Dörings  glansrol,  tyckes  den  föga  egnad  för  hr 
Hillberg,   hvars   styrka   påtagligen  icke  ligger  åt  det  muntra  och  ro- 
liga.   Den  annars   så  högtförtjente   karaktärsframställaren   hade  vis- 
serligen  äfven  här   skapat   en   bestämd  och  skickligt  genomförd  typ^ 
men  tjrvärr  icke  den  som  styckets  halt  erfordrar.   I  stället  för  en  ge- 
nom sin  inbilskhet  och  sin  fåfänga  rolig  narr,  så  Öfvertygad  om  sin 
omotståndlighet  hos  det  täcka  könet,  att  han  ingalunda  blir  förvånad 
då  han   får  del  af  den  unga  grefvinnans  förmenta  kärleksanbud,  och 
som  mera  genom   sitt  uppblåsta   väsen    och   sin  skrytsamhet  än  ge- 
nom  öfverdrifvet  tjenstenit   manar   sin   omgifning   till    drift,  gjorde 
iir  Hillberg  af  Malvolio  en  vresig  och  tvär,  misslynt  och  sträng  pe- 
dant, som  så  litet  ville  passa  ihop  med  den  omgifning,  hvaruti  han  af 
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skalden  blifvit  försatt,  att  det  uppt&g,  som  med  honom  förehas,  blef 
en  pur  orimlighet,  detta  såväl  hvad  hans  uppträdande  i  >gula  strum- 
por med  strumpebanden  i  kors>  beträffar  som  ock  hans  slutliga  fängs- 
ling  i  mörkt  rum.  Hans  tunga  och  seriösa  spel  kunde  icke  harmo- 
niskt sammansmälta  med  det  hela,  anlagdt  på  att  vara  liksom  en  luf- 
tig lek  af  brokiga  fjerilar,  i  hvilkas  midt  en  något  otymplig  torndyfvel 
råkat  komma.  Den  säkerhet  emellertid,  hvarmed  denne  skådespelare 
alltid  rör  sig  på  scenen,  torde  försatt  mången  i  den  villfarelsen  att 
denna  gestalt  var  den  bäst  träffade  i  stycket,  och  i  följd  deraf  syntes 
hans  medspelande  icke  tillbörligen  lösa  sina  uppgifter,  ehuru  de  i 
sjelfva  verket  följde  den  allena  riktiga  uppfattningen. 

W.  B. 

Den  femte  februari,  årsdagen  af  Runebergs  födelse,  gick  ett 
nytt  alster  af  vår  fattiga  dramatiska  literatur  för  första  gången  öfver 
scenen,  nämligen  >  Enslingen  >  af  professor  W.Bolin,  som  här  dramatiskt 
bearbetat  en  byhistorie  med  samma  namn  af  den  österrikiske  förfat- 
taren L.  Anzengruber.  Denna  berättelse  har  för  ett  par  år  tillbaka  i 
öfversättning  varit  synlig  i  Finsk  tidskrift. 

Innehållet  är  i  hufvudsak  följande.  Under  en  period  af  kyrklig 
reaktion  får  en  katolsk  församling  på  landsbygden  sig  tillsänd  en  ny 
pr  est,  Eisner,  en  riktig  typ  för  en  hersklysten  och  sjelf tillräcklig  re- 
presentant af  kyrkans  oinskränkta  auktoritet.  Förr  än  han  nått  sin 
närvarande  ståndpunkt  af  fariseisk  fullkomlighet,  hade  han  varit  men- 
niska  också  han,  och  till  på  köpet  en  svag  sådan.  I  sin  ungdom,  då 
han  var  kapellan  i  en  af  socknarna  på  andra  sidan  fjällen,  hade  han, 
den  katolske  presten  —  såsom  åskådaren  småningom  kommer  under 
fund  med  —  stått  i  ett  kärleksförhållande  till  en  torparflicka,  hvilket 
haft  till  följd  en  sons  födelse.  —  Den  föregående,  nyligen  döde  kyr- 
koherden, hvars  plats  Eisner  af  domkapitlet  blifvit  sänd  att  fylla,  hade 
varit  en  from  och  fridsam  andans  man,  och  af  samma  slag  är  äfven 
hans  gamla  kapellan,  som  emellertid  nu  ärnar  taga  afsked,  emedan 
han  med  sin  godsinthet  icke  passar  in  i  det  nya  system,  som  skall 
sättas  i  verket.  Dessa  två  personer,  den  hårde  kyrkoherden,  som  for- 
drar att  allt  skall  böja  sig  för  hans  vilja,  och  den  hjertegode  kapella- 
nen,  som  förmår  ingenting,  der  man  icke  kan  uträtta  något  med  god- 
het, bilda  mot  hvarandra  en  förträfflig  kontrast.  Men  den  egentliga 
konflikten,  på  hvilken  skådespelet  hvilar,  är  dock  att  söka  annorstä- 
des. På  orten  finnes  nämligen  en  person,  en  underlig  en,  som  bor  i 
«n  bergshåla  och  skyr  umgänge  med  menniskor.  Han  gör  visst  ingen 
något  för  när,  blott  han  lemnas  i  fred,  fastän  det  glunkas  om  att  han 
skulle  tändt  på  några  lador,  för  att  hämnas  på  bönder,  som  ej  velat 
gifva  honom  arbete.  Det  är  nu  på  denna  hvarje  auktoritet  trotsande 
iigur,  som  Eisner  allra  först  vill  tillämpa  sin  nya  ordning.    Han  skall 
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antingen  flytta  bland  menniskor,  lefva  som  andra  och  besöka  kyrkan, 
eller  också  tvingas  att  lemna  orten.  Ett  undantag,  som  man  kunde 
åberopa  for  att  urskulda  egna  felsteg,  kan  icke  tålas  i  ett  kristligt 
sinnadt  samfund.  Då  >enslingen>  vägrar  att  lyda  och  genom^sitt  trots 
väcker  kyrkoherdens  vrede,  så  fälles  domen.  Bort  skall  han.  För- 
gäfves  lägga  sig  kapellanen  och  den  gamla  hushållerskan  på  prestgår^ 
den  ut  for  den  stackars  grottbebyggaren. 

Det  medlidande  dessa  visa  enslingen  föranleder  honom  att  be- 
rätta sin  historia.  Den  är  i  sjelfva  verket  tragisk  nog.  Han  är  oäkta 
son  till  en  torparflicka  och  en  prest  samt  hade  blifvit  uppfostrad  af  mo- 
dem i  den  tro  att  presten,  som  sände  dem  penningar,  var  hans  far- 
bror, och  att  hans  i  fortid  bortgångne  fader  haft  redliga  afsigter. 
Denna  osanning  blef  hans  ofärd.  På  ett  dansgille  hånas  han  af  en 
rival  för  sin  oäkta  börd,  och  i  sitt  raseri  öfver  att  se  sig,  sin  moder 
och  sin  högvördige  farbroder,  som  han  lärt  att  betrakta  såsom  famil- 
jens välgörare,  oflFentligen  skymfas,  hugger  han  ihjäl  sin  motståndare 
Men  ännu  i  fängelset  känner  han  sig  upplyftad  af  tanken  att  han  för- 
svarat sin  moders  och  sin  köttslige  farbrors  heder.  Då  kommer  hans 
mor  till  honom  och  upplyser  honom  om  att  han  och  hon  och  farbro- 
dren  voro  just  sådana  de  blifvit  kallade  för  och  att  han  dräpt  en  men- 
niska  utan  rimlig  anledning.  —  I  fem  års  tid  satt  han  fängslad,  och 
när  han  slapp  ut,  sökte  han  upp  åt  sig  en  håla  samt  började  sitt  ere- 
mitlif,  ty  en  sådan  en  som  han  passar  icke  bland  menniskor,  såsom 
Lan  sjelf  säger.  Hjerta  har  han,  det  märkar  man  godt,  men  olyckan 
har  gjort  honom  trotsig  och  vild.  Han  kan  icke  böjas,  han  måste 
brytas. 

Kyrkoherden  har  emellertid  brådt  med  att  visa  sin  auktoritet. 
Han  skickar  upp  till  enslingen  två  gensdarmer,  hvilka  skola  transpor- 
tera honom  till  hans  hemort.  Kränkt  i  hvad  han  anser  för  sin  goda. 
rätt,  försvarar  sig  denne  med  sin  bössa,  men  blir  dödskjuten  af  en  af 
gensdanneme.  Döende  bäres  han  till  prestgården,  der  han  uppdagas 
vara  —  kyrkoherdens  egen  son.  Den  hjertlöse  presten  blir  sålunda 
iirossad  af  den  högstes  hand  och  går  att  sluta  sina  dagar  i  en  munk- 
orden. 

Den  tragiska  konflikten  i  stycket  torde  framgå  af  detta  referat,. 
till  hvilket  vi  inskränka  oss  på  lätt  insedda  skäl.  Den  framträder  i 
flutet  af  2:dra  akten,*  då  Eisner  finner  sig  trotsigt  utmanad  af  lösdrif- 
varen,  presten  af  >prestungen>,  samt  utvecklar  sig  sedan  i  3:dje  ak- 
ten, under  det  åskådaren  mer  och  mer  anar  att  det  är  en  strid  på  lif 
och  död  mellan  far  och  son.  Bakgrunden  bildas  af  församlingen,  sont 
på  det  lifligaste  deltar  i  förloppet.  Samma  deltagande  förmärktes  vid 
styckets  första  uppförande  äfven  i  salongen.  Att  stycket  emellertid 
:cke  vunnit  fortfarande  bifall  kan  hafva  berott  på  de  främmande  lef- 
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nadsförhållanden,   p&  hvilka   det  är  bygdt,  måhända  ock  på  kritikens 
Mllning. 

Iscensättningen  förtjenar  allt  erkännande.  Samspelet  var  klan- 
derfritt,  och  de  spelande  hade,  hvar  i  sin  stad,  riktigt  uppfattat  och 
omsorgsfullt  instuderat  sina  roler.j  Utförandet  var  vårdadt,  om  det 
också,  åtminstone  vid  de  två  senare,  fåtaligt  besökta  representationerna, 
saknade  den  fulla  lifsvärmen.  Hr  Frank  hade  mycken  heder  af 
sin  tolkning  af  den  svåra  titelrolen.  Hans  spel  röjde  allvarligt  ar- 
bete och  lyckades  rätt  väl  åskådliggöra  den  förvildade,  men  i  botten 
känslofulla  och  goda  karaktären;  dock  tyckes  han  ännu  icke  med  full 
frihet  förmå  återgifva  det  inlärda.  Hr  Bränder  gaf  en  korrekt  bild 
af  kyrkoherden,  och  hr  Grevillius  hade  i  kapellanen  en  af  sina  bättre 
roler.  J.  J.  T. 

Finska  teatern  spelar  sedan  Runebergsdagen  den  5  februari 
»Kungarne  på  Salamis»  i  K.  Kiljanders  öfversättning.  Om  detta  största 
eller  rättare  enda  klassiska  verk  inom  den  inhemska  dramatiska  lite- 
raturen redan  på  originalspråket  ter  sig  skönare  när  det  läses  än  från 
scenen,  så  måste  man,  med  kännedom  om  finska  teaterns  ressurser. 
befara  ännu  större  svårigheter  for  ett  värdigt  återgifvande  af  Rune- 
bergs gripande  tragedi  i  dess  finska  form.  Hvad  formen  i  och  for 
sig  beträffar,  så  är  den  ypperlig:  aldrig  har  det  diftongrika  finska 
språket  ljudit  vackrare,  mera  klangfullt  än  i  »Salaminin  kuninkaat»- 
Men  det  är  en  desto  mera  vågad  sak  att  vilja  spela  detta  stycke  med 
en  liten  och  ojemt  öfvad  trupp,  särskildt  nu,  strax  efter  så  allvar- 
samma förluster.  Det  ges  många  grenar  af  scenisk  produktion  der 
man  kan  gå  in  på  att  rätta  sin  måttstock  efter  förhållandena ;  det  fins 
nästan  alltid,  i  framställningen  af  figurer,  som  ligga  hvardagslifvet 
närmare,  utom  det  verkligt  fulländade  någonting  mindre  godt,  som 
ännu  är  långt  ifrån  dåligt.  Men  Kungame  på  Salamis  hör  nätt  opp 
till  det  slag  af  skådespel,  der  det  icke  låter  sig  göra  att  taga  viljan 
för  verket,  äfven  om  viljan  fir  god.  Här  är  det  en  skapelse,  storsla- 
_gen  från  början  till  slut  och  som  derför  begär  ett  storslaget  spel  från 
början  till  slutj  det  är  >le  grand  art»  på  fullt  allvar.  Det  hjelper  icke 
att  påminna  sig  att  man  icke  skulle  få  ha  alltför  orimliga  fordringar: 
fordringarna  komma  objudna,  allt  väcker  dem,  det  mejslade  språket, 
de  stora,  idealiskt  förenklade  lidelserna,  handlingens  tragiska  makt. 
Det  är  ju  alltid  så,  då  man  stiger  uppåt,  att  det  som  stannar  nere  blir 
litet;  der  det  fins  en  skymt  af  dilettantism,  der  är  äfven  faran  för  tri- 
vialitet mycket  stor  —  så  ock  då  man  vågar  sig  in  på  den  klassiska 
tragedin. 

Finska  teatern  hade  således  icko  bort  taga  upp  »Salaminin  kunin- 
kaat> .  Äfven  de  af  dess  artister,  som  tidigare  visat  prof  på  både  god  dra- 
matisk begåfning  och  rutin,  ha  i  alla  fall  icke  haft  tillfälle  till  den  lika  svåra 
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som  specifika  uppfostran,  hvilken  allena  är  i  st&nd  att  dana  den  verk- 
lige tragiske  skådespelaren.  Detta  visar  sig  tydligt,  om  man  besinnar 
hvad  som  nu  presterats  af  de  artister,  af  hvilka  man  förr  varit  van  att 
ränta  det  mesta,  t.  ex.  hr  Leino.  Han  spelar  Leiokritos.  Men  det 
hjelper  honom  icke  stort  att  hans  spel  eljes  plägar  vara  vackert  och 
khagligt  just  genom  den  värdighet  han  alltid  vet  gifva  det;  det  är  en 
helt  annan  sak  att  spela  en  rol  i  ett  modernt  drama  än  att  gifva 
lif  åt  en  sofokleisk  kungagestalt.  Visserligen  gör  hr  L.  äfven  af 
denna  rol  någonting  vårdadt  och  sympatiskt,  men  han  råkar  ohjelp- 
ligen  lika  mycket  som  hans  motspelande  in  på  den  afväg,  som  står 
?i  olycksaligt  nfira  det  s.  k.  stora  spelet,  jag  menar  falsk  patos.  Det 
är  sannolikt  att  finskan  med  sina  skarpt  framskjutande  accenter  yt- 
terligare ökar  faran  af  en  deklamation,  der  den  rätta,  mot  lefvande 
själsrörelser  svarande  betoningen  går  under  för  ett  slags  sjelffallen 
mekanisk  pointering.  På  en  del  ställen  träder  detta  synnerligen  stö- 
rande fram,  såsom  t.  ex.  i  en  monolog  i  andra  akten,  der  hr  Leinos 
tonfall  är  nästan  predikande,  och  i  slutscenen,  då  Leiokritos  upptäckt 
att  det  är  sin  son  Leontes,  som  han  dödat;  i  st.  f.  förtviflan,  vanmäk- 
tig ånger,  blödande  sorg  fk  vi  ett  deklamationsnummer,  som  till  på 
köpet  är  illa  framsagdt.  Hr  Ahlberg  misslyckas  icke  i  proportion 
till  hr  Leino.  Om  man  frånser  den  sentimentalitet,  man  kunde  säga 
sjåpighet^  som  hr  A.  omöjligt  tyckes  kunna  frigöra  sig  ifrån,  lyckas 
ilet  honom  att  gifva  sin  framställning  af  den  grubblande  ynglingen 
den  karaktär  af  vemodig  nobless,  som  bör  tillkomma  denna  foga  gre- 
kiska gestalt.  Här  är  emellertid  det  sentimentala  afgörande  för  ma- 
neret: det  sveper  sig  ogenomträngligt  om  det  hela,  från  tonfall  och 
mimik  ända  till  maskeringen,  som  är  obehagligt  kvinlig.  Så  har  hr 
A.  t.  ex.  utrustat  sin  Leontes  med  den  minsta  och  mest  rosenfangade 
mnn  man  kan  tänka  sig.  Hr  A.  har  alltid  haft  svårt  att  röra  sig  lo- 
vligt på  scenen;  här  träder  detta  lyte  skarpt  i  dagen,  liksom  man  öf- 
ver  hufvud  icke  kan  undgå  att  märka  den  stora  brist  på  plastik,  som 
torräder  så  godt  som  alla  de  medspelandes  ovana  vid  tragiska  upp- 
'^er.  Den  enda,  som  känner  sig  henama  på  detta  fält,  torde  vara 
fröken  Avellan.  Hennes  bild  af  Tekmessa  är  också  mycket  omsorgs- 
ioll  och  delvis  af  god  verkan.  Att  den  jemforelsevis  ofta  lemnar  en 
oberörd,  måste  väl  till  stor  del  tillskrifvas  den  besvärande  känslan  af 
'lisharmoni,  som  hela  tiden  råder  emellan  den  Tekmessa  man  skapat 
sig  vid  läsningen  af  Kungame  på  Salamis,  en  gammal,  bruten  kvinna, 
t'iind  af  gråt,  och  som  > botten  nått  af  lifvets  bitterhet»,  och  den,  hvars 
friska  stämma  här  ljuder  från  scenen  —  en  ung  kvinna,  som  den  grå- 
oleka  färgen  icke  kan  hindra  att  se  blomstrande  ut.  Eurysakes'  fram- 
stallare,  hr  Sala,  är  knapt  ännu  att  anse  som  annat  än  dilettant.  Han 
torde  först  en  kort  tid  ha  tillhört  scenen,  och  det  är  för  tidigt  att 
iöma  om   hvad   han    skall   bli.     Men  tillsvidare  orkar  han  icke  med 
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Eurysakes.  Af  den  hejdlösa,  eudaboma  kraft  som  svallar  i  Ajasättlin- 

fens  ådror,  och  som  ökas  af  nämdlust  och  hat,  synes  icke  ett  spår.  I 
örian  af  hr  S:s  repliker  märkes  vanligen  en  svag  ansats  till  lejon- 
språngs  men  dervid  stannar  det  i  regeln;  kraften  så  väl  som  rösten 
komma  till  korta.  Detta  vanmäktiga  sackandeF  ger  just  hr  Salas  spel  det 
drag  af  dilettantism  som  jag  redan  anmärkt.  Han  har  emellertid  en  god 
scenisk  figur,  markerade  själfulla  drag,  krafter  kan  man  nog  of  va  sig  till 
—  godt  mod  och  god  framgång  alltså!  Bakom  Rhaistes' ramsvarta  skägg 
ingenfinna  vi  den  gamla  gästgii^are-  och  länsmanstypen  hr  KalUo.  Det  är 
skada  att  icke  Hhaistes  också  skall  vara  finsk  gästgifvare  utan  en 
feg  och  lismande  grek.  Såsom  det  nu  är,  måste  man  emellertid  upp- 
bjuda sin  fantasis  alla  ressurser  för  att  icke  bringas  på  den  tron  att 
Bhaistes  var  gästgifvare  quand  méme.  Det  fins  i  hr  Kallios  röst,  rö- 
relser, gång,  allt,  någonting  så  makalöst  ursprungligt,  att  han  aldrig  borde 
gå  utom  folkskådespelet.  Herrar  Falck  och  Weckman  såsom  Eubulos 
och  Hyllos  lida  total  brist  på  hållning.  Hr  Falck  förfogar  öfver  en 
muskelstark  gestalt  och  en  fyllig  röst;  men  hans  spel  vimlar  af  fal- 
ska accenter  och  omotiverade  armsvängningar.  Att  döma  af  hans 
svaga  uppfattning  af  rolen  torde  äfven  hr  F.  höra  till  finska  teaterns 
senast  förvärfvade  medlemmar.  En  del  goda  ögonblick  anteckna  vi 
dock  med  glädje.  Hr  Weckman  ser  liflig  och  vaken  ut  och  skall  för- 
modligen med  tiden  lyckas  öfvervinna  den  fjeskighet,  hvari  dessa 
goda  egenskaper  nu  som  oftast  slå  öfver.  Särskildt  måste  hr  W.  be- 
nita  sig  om  ett  mindre  slarfvigt  och  otydligt  uttal.  Af  Hyllos  gör 
han  en  pojkaktig  typ,  som  bokstafiigen  hoppar  omkring  på  scenen. 
Hyllos  talar  visserligen  ofta  i  ungdomens  namn,  men  så  rasande  ung 
lär  han  nu  dock  icke  ha  varit.  De  öfriga  rolema  äro  biroler;  en, 
budbäraren  Medon,  spelas  af  en  amatör,  .<«om  är  absolut  omöjlig ;  hans 
referat  af  det  delfiska  oraklets  svar  låter  som  dålig  innanläsning.  — 
Om  man  måste  anse  att  finska  teatern  gjort  bäst  i  att  icke  upptaga 
>Salaminin  kuninkaat>,  så  måste  man  dock  framhålla  att  såväl  styc- 
kets uppsättning  som  inöfningen  af  rolema  vittnar  om  en  omsorg, 
värd  mycket  beröm.  H.  N. 


Sätt  att  bestämma  veckodagen  för  ett  gifvet  datum, 

jemte  en  föregående  framstaUning  af  julianska  och  gregorianska    kalen- 
drarnas uppkomst  och  skiljaktigheter. 

En  fr^sk  lärd,  Edouard  Lucas,  har  nyligen  i  Bevite  scientifi^ue 
(1883  n:o  26  och  1884  n:o  1)  framlagt  några  af  honom  uppgjorda  tabeller, 
med  hvilkas  tillhjelp  man  på  ett  synnerligen  enkelt  sätt  Kan  bestämma 
veckodagen  för  ett  gifvet  datum  enligt  julianska  eller  gregorianska 
kalendern   i   förfluten   eller  tillkommande  tid.    Den  bjölp   som   häri- 

fenom  erbjudes  den  historiska  forskningen  fir  sjelfklar.  Vi  skola 
erfor  hämedan  meddela  en  redogörelse  för  den  lärda  fransmannens 
system,  låtande  den  föreas  af  en  framställning  af  de  tvenne  kålen- 
<£:amas  uppkomst  och  sknjaktigheter. 

Vårt  sätt  att  beräkna  tiden  genom  år  och  månader  härleder  sig 
i  första  hand  från  de  gamla  romarena,  något  som  framgåx  redan  af 
de  från  latinet  hemtade  namnen  på  månaderna.  Under  de  första  ti- 
derna  af  romarväldet   rådde  stor  vacklan  i  af  seende  å  tidräkningen. 


beroende  på  att  till  grund  derför  lades  än  tiden  mellan  det  ena  mån- 
nyet  och  det  andra,  en  månad,  hvilken  som  bekant  utgöres  af  omkring 
29  Vi  dygn,  än  tiden  mellan  den  ena  vårdagjemningen  och  den  andra, 
ett  (tropiskt)  år,  —  Caj.  Julius  Caesar,  biträdd  af  den  aleksandrinska 
astronomen  Sosigenes,  gjorde  ett  slut  på  denna  oreda  genom  att,  frän 
och  med  den  1  januan  år  45  före  vår  tidräknings  utgångspunkt,  in- 
föra den  kalender  som  efter  honom  bär  namnet  den  junanska.  I  denna 
fingo  de  12  månaderna  hvar  och  en  det  antal  dagar  de  ännu  ha ;  äfven 
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le  nu  bmkliga  namnen  på  dem  härleda  si^  från  år  45^  förutom  juli 
och  augustii  som  ursprungligen  hette  Qvintilis  och  Sextilis  (det  gamla 
romaråret  hade  nämligen  börjat  med  mars)  och  först  senare  up|)- 
kallades  efter  de  två  imperatorema.  —  Julianska  kalendern  (gamla  stu 
len),  som  ännu  är  i  bruk  i  den  grekisk-katolska  kyrkan  och  hvaraf  den 
s^egorianska  utgör  blott  en  obetydlig  förändring,  utgår  från  det  an- 
tagande att  det  tropiska  årets  län^d  är  365  Vi  dagar.  Tre  på  hvar- 
andra  följande  borgerliga  år  ha  derför  365  dagar,  hvart  fjerde  366 
•lagar.  Skottår  äro  efter  vår  tidräknings  början  alla  år  som  jemt  kunna 
divideras  med  4,  sålunda  bland  andra  1800  .  .  .  1876,  1880,  1884  .  .  . 
1900  ..  .  2000,  vanliga  år  alla  andra,  t.  ex.  1881, 1882,  1883.  Till  följd 
af  romarenas  egendomliga  sätt  att  benämna  dagarna  i  månaden,  i  det 
•le  räknade  tiliDaka  från  tre  dagar  i  månaden,  Calendae  (den  l:sta), 
Xonae  (den  ^:te  eller  7:de)  och  Idus  (den  13:de  eller  15;de),  insköts 
len  366:te  dagen  sålunda,  att  mellan  den  23  och  25  februari  (dies  sep- 
imus  och  dies  gvintus  ante  Calendas  Martias)  räknades  2  dagar,  den 
renare  kallad  djBS  sextus,  den  förra  dies  bis  sextus,  a.  C.  M.  (deraf 
let  franska  bissexte,  skottdag).  Sedan  det  romerska  benämningssättet 
'lar  efterträdts  af  det  nu  brukliga,  inskjutes  under  ett  skottår  mellan 
len  28  februari  och  den  1  mars  en  dag,  den  29  februari.  Denna  är 
såltmda  den  egentliga  skottdagen,  som  endast  hvart  fjerde  år  åter- 
.iommer,  ehuru  vår  almanack,  känd  för  sin  konservatism,  ännu  ger 
ietta  namn  åt  den  24  februari  och  till  följd  häraf  måste  med  ett  da- 
tam  framskjuta  namnsdagarna  från  och  med  denna  dag  till  månadens 
^lut  (Sålunda  infaller  Mathias-dagen  under  vanliga  år  den  24  februari 
men  under  skottår  den  25:te).  —  I  sammanhang  med  denna  inkonse- 
■ivens  förtjenar  påpekas  den  allt  annat  än  lätt  ihågkomliga  fördel- 
ningen af  årets  dagar  på  de  skilda  månaderna.  Enklast  hade  det 
vant  om  de  haft  vexelvis  30  och  31  dagar  (januari  30,  februari  31 
.  .  november  30),  med  undantag  af  december,  som  endast  under 
skottår  skulle  haft  31,  eljest  30. 

Den  nu  beskrifna  kalendern  öfverfördes  sedan  till  de  kristna 
folken,  hvarvid  tillkom  den  från  judiska  religiösa  föreställningar  upp- 
vuxna indelningen  i  oaf brutet  fortgående  7 -dags-perioder,  veckor,  hvarje 
imgefär  lika  med  tiden  för  ett  månskifte. 

Emellertid  begynte  man  i  slutet  af  medeltiden  märka  att  den 
antagna  medellängden  for  kalenderåret,  365  '/i  dagar,  måste  vara  för 
stor.  De  på  solens  skenbara  rörelse  bland  stjemorna  beroende  årsti- 
derna vidtogo  efter  hand  på  allt  tidigare  och  tidigare  datum.  Vid 
riden  for  kyrkomötet  i  Nicea,  år  325,  hade  vårdagjemningen  inrädt 
den  21  mars,  men  gjorde  det  i  slutet  af  16: de  seklet  redan  den  11 
mars,  således  10  dagar  tidigare.  Detta  innebar  en  betänklig  oreda 
vid  bestämmandet  af  påsken,  som  icke  är  faststäld  till  en  viss  datum 
atan  infaller  på  söndagen  efter  den  på  vårdagjemningen  följande  full- 
månen. —  iJn  förbättring  af  kalendern  påyrkades  derfor  i  katolskt- 
kvrkliga  kretsar  och  blef  slutligen  genomförd  af  påfven  Gregorius 
iin.  För  att  återställa  vårdagjemningen  till  det  datum  den  infallit 
år  325,  bortlemnades  med  ens  10  dagar,  i  det  att  den  dag,  som  följde 
på  den  4  oktober  1582,  räknades  för  den  15  oktober.  För  att  vidare 
tor  alltid  bibehålla  den  vid  den  21  mars,  infördes  den  regeln  att  ute- 
sluta skottdagen  från  3  på  hvarandra  följande  sekelår,  hvilka  ju  alla 
enligt  ^axola  stilen  äro  skottår,  och  bibehålla  den  blott  i  hvart  fjerde. 
Ett  sekelår  d.  v.  s.  ett  sådant  som  slutar  på  åtminstone  2  nollor,  är 
-kottar  om  dess  siffror,  undantagandes  de  2  nollorna,  kunna  jemt  di- 
videras med  4j  i  annat  fall  är  det  ett  vanligtår.  Sålunda  var  1600 
skottår,  1700  och  1800  vanliga  år,  och  i  framtiden  bli  2000  och  2400 
skottår,  1900,  2100,  2200  och  2300  vanliga  år. 

gregorianska  kalendern  (nya  stilen)  infördes  på  den  derfor  i  den 
1'åfliga  bullan  utsatta  dagen,  den  15  oktober  1582,  i  Italien,  Spanien 
f.-ch  Portugal,  och  snart  derpå  i  öfriga  romersk-katolska  länder,  nämli- 

Ftnsk  tidsknft,  1884,  L  10* 
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gen  i  Frankrike  den  20  decembei-  1583,  i  de  katolska  delarna  af  l^k  ■. 
land,  Nederländerna  och  Schweiz  på  olika  tider  af  år  1563,  i  Böh  , 
men  den  17  januari  1584,  i  Polen  den  1  januari  1566,  i  Ungern  dei  ' 
1  jannari  1567.  —  De  prot^etantieka  länderna  tvekade  deremot  natur  . 
ligtvie  Ittnse  och  väl  att  antaga  denna  frän  det  påfviska  lägret  här  [ 
rörande  nyhet.  Det  protestantiska  Tyskland  samt  Nederländerna  ocl  . 
Danmark  ^orde  äntligen  böqan  genom  att  år  1700  omedelbart  öfvergj 
från  den  16  februari  till  den  1  mars.  Så  följde  de  protestantiska  kan- 
tonerna af  Schweiz,  som  begjrnte  det  16;de  århundradet  med  den  11 
januari  1701.  I  England  kom  den  för  den  metlanfolkliga  samfärdseln 
så  vigtiga  reformen  till  stånd  först  den  14  september  1752,  och  sist  i_ 
Sverge,  der  man,  uteslutande  11  dagar,  Öfvergick  från  den  17  februari" 
1753  till  den  1  mars.  —  1  detta  land  hade  dock  redan  vid  det  17:de 
seklets  slut  en  egendomlig  och  allt  annat  an  ändamålsenlig  åtgärd^ 
blifvit  vidtagen,  hvarigenom  den  svenska  ofiiciela  kalendern  för  ea 
tid  råkade  i  stxid  så  viil  med  gamla  som  nya  stilen.  I  örverstämmelse . 
med  denna  senare  uteslöts  nämTigen  på  Karl  XII:b  befallning  skottdagen 
är  1700,  så  att  skilnaden  mellan  nya  stilen  och  den  svenska  tidräk- 
ningen fortfor  att  vara  endast  10  d^ai,  under  det  att  gamla  stilen  d&' 
hief  11  dagar  efter  den  nya.  Ar  1712  fann  man  sig  dock  föranlåten 
att  återgå  till  gamla  stilen;  man  gjorde  det  genom  att  räkna  30  dagar 
i  februari.  Ett  datum  efter  denna  stil  återförs  till  gamla  stilen  geuom- 
att  minskas  med  1.  —  Inom  den  grekisk-katolska  kyikajt,  sålunda  i 
Byssland  och  i  de  kristna  staterna  på  Balkan-halfön,  bibehålies  der- 
emot julianska  kalendern  allt  ännu.  Sedan  1600  är  skilnaden  mellan , 
denna  och  gregorianska  kalendern  12  dager,  så  att  exempelvis  ryss- 
arna skrifva  den  t:sta  i  månaden  då  vi  skrifva  den  13:de,  och  efter 
16  år,  d.  v.  9.  från  och  med  den  13  mars  1900  enligt  nya  stilen  (deu 
29  februari  enligt  den  gamla)  kommer  den  att  stiga  till  13  dagar, 
hvarvid  den  sedan  bibehåller  sig  i  200  år,  i  fall  icke,  såsom  det  är 
att  hoppas,  denna  kalender  dessförinnan  bortlagts.  —  Till  följd  af 
den  felaktiga  grund,  bvarpå  julianska  kalendern  är  bygd,  förändrar 
sig  sålunda  årstidemas  ställning  till  kalenderåret  med  3  dagar  på  400 
år,  så  att  efter  omkring  10,000  år  det  jnlianska  årets  böljan  sKulle  sam- 
manfalla med  vårdagjemningen. 

Men  äx  då  gregorianska  kalendern  fullkomligt  noggrann?     Nej. 
För  det  första  kan  mot  den  göras  den  anmärkningen  att  man  vid  dess 
införande  icke  rättade  det  under  seklernas  lopp  uppkomna  tidsÖiVer- 
skottet    ända    från    våi    tidräknings    början,    utan    blott    från  år   325. 
Man   uteslöt   10   dagar,   i   stället   for   att  rätteligen  utesluta  13. 
Men    äfven    om  den  faetrBJctos  endast  och  allenast  från  tiden  för  de»9 
införande     framåt,     befinnes    den   vara   behäftad   med   en   liten  brist, 
en  i  detta  system  är  nämligen  medelvärdet  for  det  borgerliga  året 
t   en  smula   för  stort.     Det  tropiska  firet,  aom  under  en  penod  af 
10  är  är  ntaatt  för  en  förminskning  af  inalles  något  mer  än  1  mi- 
har  enligt  senaste  beräkningar  till  medelvärde  365,  3423  04a  dagar 
dagar,  5  timmar,  46  minuter  och  46,44  .  .  .  sekonder).    10,000  tro- 
a  år  ntgöras  sålunda  af  endast  3  G52  422  dagar,  under   det    att  lika 
iga  gregorianaka  år  bilda  tillhopa  3  652  425   (3  650  000  -f-  2500  —  75i 
ax,  d.  v.  B.  på  100  sekel  växer  skilnaden  till  3  dagar.  Denna  ojemn- 
kan  dock  lätt  i  ainom  tid  häfvaa,  t.  ex,  genom  att  nnder  de  när- 
te    10,000   aren    till   vanliga   år   göraa    3  af  de  sekelår  som  enligt 
)ln   vore  skottår.    När  den  första  af  deaaa  ntealntningar  skall  ske. 
)m   har  menskligheten   i   sanning   ännu  godt  om  tid  att  komma 

Vi  återvända  från  denna  för  öfversigtena  akald  gifna  framatäll- 
j  af  kalender-väsendet  tUl  det  af  Lucaa  uppstälda  ayatemet  för 
sökandet  af  veckodagen   för  ett  gifvet  datum.    Man  betjenar  sig 


OFVERSIGT. 


163 


r  detta  ändamål  af  6  tabeller*),  hvilka  här  nedan  äro  uppförda. 
Bvändandet  är  ytterst  enkelt.  Ett  gifvet  datum  innehåller  följande 
faktorer:  ett  tal  angifvande  dagen  i  månaden,  namnet  på  månaden, 
t  tal  angifvande  seklet,  samt  ett  tal  angifvande  året  mellan  2  se- 
tlår. Dessa  faktorer  uppsökas  nu  i  tabellerna,  med  iakttagande  af 
imärkningen  för  januari  och  februari  och  i  det  för  seklet  antingen 
ibell  III  eller  IV  används,  hvarpå  de  på  samma  rad  befintliga  tSen 
spalterna  Z),  M^  J  eller  Q  och  A  antecknas  och  adderas.  Deras 
imma,  som  aldrig  öfverskjuter  24,  uppslås  slutligen  i  tabell  VI, 
i  den  deremot  svarande  veckodagen  är  den  sökta.  Som  exempel 
kola  vi  ta    tvenne  data,  ur  hvilka  tabellernas  riktighet  tillika  fram- 

Tabell  I  Tabell  IV 


Dag  1 

L  månaden 

D 

1 
1 

8 

15 

22 

29 

1 

2 

9 

16 

23 

30 

2 

3 

10 

17 

24 

31 

3 

.  4 

11 

18 

25 

4 

5 

12 

19 

26 

5 

.  6 

13 

20 

27 

6 

7 

14 

21 

28 

0 

Tabell  II 


Månad 


Mars 

April 

M^j 

Juni 

Juli. 

Augusti 

September    .... 

Oktober 

November 

Decembei 

Januari*) 

Februari  *).... 


Tabell    III 


Julianskt  sekel 

J 

0 

7 

14 

21 

28 

5 

1 

8 

15 

22 

29 

4 

2 

9 

16 

23 

30 

3 

3 

10 

17 

24 

31 

2 

4 

11 

18 

25 

32 

1 

5 

12 

19 

26 

33 

0 

1  6 

13 

20 

27 

34 

6 

Gregorianskt  sekel 

G 

1 

15 

19 

23 

27 

31 

16 

20 

24 

28 

32 

0 

17 

21   25 

29 

33 

5 

18 

22  1  26 

30 

34 

3 

Tabell  V 


År  mellan  2  sekelår 


00 

01 

02 

03 

04 

05 

06 

07 

08 

09 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 


28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

4^ 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 


56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 

69 

70 

71 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

79 

80 

81 

82 

83 


84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 


i 


O 

1 

2 

3 

5 

6 

O 

1 

3 

4 

5 

6 

1 

2 

3 

4 

6 

O 

1 

2 

4 

5 

6 

O 

2 

3 

4 

5 


*)  I  originalet  äro  tabellerna  blott  5;  vi  ha  ta-git  oss  friheten  att 
i  tydlighetens  intresse  dela  den  första  i  2  (I  och  VI),  hvarjemte  smärre 
åndrmgar  i  uppställningen  blifvit  gjorda. 


Summan    af 

Vecko- 

D,M,Jel.GochÅ 

dag 

1 

8 

ifi 

ai< 

Söndftg 

3 

111 

n 

?4 

Onsdag 

5 

la 

19 

Torsdag 

Fredag 

gir.  nämlieen:  I)  P&  hvilken  veckodag  inföll  den  17  februari  1753 
enligt  gaima  stilen,   den  sista  dag  d&  denna  var  fällande   i  Svergel' 

—  Dag  i  mfinaden  17;  D  ^=  3  —  Manad  fabman;  M  —  i  —  Jnli- 
anskt  sekel  17;  J  =  5  —  År  mellan  1700  och  1800  52;  ^  —  5  - 
Summa  11  —  Svar;  veckodagen  onsdag.  —  2)  Pft  hvilken  veckodag 
inföll  den  1  mars  1753  enligt  nya  stilen,  den  första  ditf  d&  denna  var 
gällanda  i    Sverge?  —  Dag  i  månaden  1;  D  —  1  -  Mknrtd  uare:  ii 

—  3  —  Gregorianskt  sekel  17;  Ö  —  3  —  Ar  mellan  1700  och  1800  53: 
A  ^  3  —  Sunima  13  —  Svar:  veckodagen  torsdag. 

Det  är  naturligt  att  dessa  tabeller  kunna  ge  obs  en  handräkninp 
äfven  vid  uppsökandet  af  en  af  de  i  ett  datum  bestämmande  fakto- 
rerna sjelfva,  i  fall  blott  veckodagen  är  känd.  Antag  t.  ex.  att  ett  ^ 
aktstycke,  som,  efter  hvad  man  af  inre  gränder  kan  sluta  till,  här- 
leder sig  fr&n  slutet  af  Stora  ofreden,  är  dagtecknadt  endast  tisdagen 
den  23  september,  utan  angifvet  årtal.  Omedelbart  kan  dä  ett  mll- 
st£ndigt  datum  genom  tabellerna  erhållas.  Man  fär  nämligen :  2  i-^:D, 
.    5(^if)_-|-  2(^J)   -f  i,  d.  v.  s.  1  +■  9=  antingen  3   -    10  —  17 


eller   24   (nägot  af  de  mot  (tsdoj  svarande  talei 

pä   Å  måste  ligga  mellan  O  och  6,  verificeras  e 

fall   att   den   Ärifves:  .i  +  9  ::=  10.     1  är  således  =  1, 


mellan  O  och  6,  verificeras  ekvationen  endast  i  del 


07  —  12  - 

å  de   kända 
—  Det  var 


1  af  något  af  följande  år  från  seklets  börja 
16  —  29  o.  B.  v.  Af  dessa  åter  passar  endast  18  in  i 
förhållandena,  hvarför  aktstycket  måste  vara  af  år  1718 
också  ett  dylikt  faehof  som  gaf  npphof  till  upprättandet  i 
i  det  Lncas  hade  att  ordna  en  brefsamling  af  den  fransli 
kem  Fermat,  hvari  några  bref  voro  daterade  alldeles  på  s 
som  det  ofvan  antagna  aktstycket. 

För  begagnandet  af  „le  calendrier  perpétuel  Jnlien  et  Grégo- 
"  Bom  uppfinnarn  kallar  den,  flr  det  obehöiligt  att  förstå  gTanden 
lees  inrättande.  Vi  gifv»  derför  här  endast  några  antydningar 
m.  Emedan  samma  veckodag  efter  en  period  sT  T  dagar  regel- 
iet  återkommer,  är  det  klart  att  den  för  en  viss  dag  är  bestämd, 
man  å  ena  sidan  anger  veckodagen  för  begynnelsedagen  af  eii 
'e  period  (månaden,  året,  seklet,  tidräkningen)  samt  vidare  deu 
Bom  uppstår  vid  dividerandet  af  antalet  sedan  begynn elsedageu 
ätna  dagar  med  7.  Denna  rest,  liggande  mellan  O  och  G,  finne= 
Sr  hvane  fall  apptagen  i  spalterna  D,  3£,  J,  O  och  A.  Så  t.  ex. 
talet  M,  som  för  mars  är  3,  för  april  fi,  d.  v.  s.  ökas  med  3: 
,  beror  derpå  att  mars  har  31  dagar  eller  i  veckor  och  3 
r.  Vid  Öfvergången  till  maj  bör  talet  1£  på  samma  grunder 
med  2;  men  i  stället  för  8  sättes  1,  med  bortlemnande  af  det 
7-talet.  I  spalten  A  ökas  på  samma  sätt  talen  vid  öfvergången 
ett  år  till  ett  annat  3  gånger  å  rad  nied  1  med  bortlemnandt^ 
ela  7-tal,  den  fjerde  med  2,  emedan  ett  vanligt  år  består  af  5.^ 
or  och  1  dag,  ett  skottår  af  52  veckor  och  2  dagar.  /.  U. 


Topelius  såsom  novellförfattare. 

Fältskäms  berättelser.  —  Vinterkvällar. 

En   literär   karakteristik    i   vara  dagar  kan  knappast  und- 
rara  de   allt    omfattande  begreppen  realism  och  idealism.     Till 
dem  hänför   sig  all  partibildning  inom  både  poesi  och  bildande 
konst,  och    dessa   betydelsefulla  alternativ   ha  framkallat  lifliga 
och  fruktbringande    strider  öfverallt,  der  de  glada  behofven  om- 
fattas med    verkligt  intresse.     Emellertid    är  af  dessa  motsatta 
smakriktningar,    åtminstone   på   prosadiktningens  fklt,  realismen 
fjr  närvarande    den    enda,    som    verkligen   innebär    en  rörelse. 
Någon  ledande  författare,    något   skolbildande  geni  i  idealistisk 
anda  vore    det   svårt    att  påvisa.     Det  literära  partiet  på  detta 
bäll  är  egentligen    sammansatt   af  sådana,  som  ålder  och  vana 
zjort  konservativa,  i  förening  med  alla  dem,  hvilka  af  den  nya 
r-relsens  öfverdrifter  vänta  verklig  skada  för  allmänhetens  goda 
5mak  och    skönhetssinne.     Härmed    sammanhänger   också    den 
omisskänliga    frändskapen    mellan    politiska  och  literära  sympa- 
tier.   Under    sådana  förhållanden  är  det  svårt  nog  att  bestämdt 
angifva  dessa  stridiga  tendensers  gränser  och  syften.     Realismen 
räknar  redan    så  många  adepter  af  vexlande  skaplynne  och  be- 
gafning,    att    området    för    deras   gemensamma   verksamhet  helt 
Datnrligt   måste  inrymma  arbeten  af  ganska  olikartad  beskaffen- 
het.   I  grunden    hvilar  deras  diktning  dock  på  samma  princip, 
och  denna    så    väl   som  idealismens  kännetecknades  ganska  vä 
redan  genom  George  Sands  bekanta  yttrande  till  Balzac,  på  en 
tid  då  denne;  ensam  midt  ibland  romantiserande  författare,  med 
sin  fulländade   stil   och    psykologiska    skärpa  begynte  bana  väg 
fur  de  nya  grundsatserna.     »Ni  vill  och  ni  kan,  sade  hon,  måla 
nienniskan  sådan  hon  är  inför  edra  ögon ;  må  vara  I  Jag  för  min 
4el  har  lust  att  måla  henne  sådan;  jag  önskar  att  hon  vore,  så- 
dan jag   tror    att   hon    borde    vara».     Oafsedt  i  hvad  mån  den 
Hora  författarinnan  härvid  rätt  bedömde  sin  egen  ställning,  får 
Finsk  tidskrift,  1884,  I.  11 
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man  blott  konstatera  att  hon  klart  såg  hvartåt  den  uppspirande 
nya  skolan  syftade  och  sjelf  med  hela  tyngden  af  sin  auktoritet 
uttalade  sig  för  idealismens  herravälde  inom  romanliteraturen. 

Gäller  det  att  pä  Topelius  tillämpa  den  ena  eller  den 
andra  af  George  Sands  definitioner,  så  är  ingen  tvekan  möjlig. 
Skaldens  anmärkningsvärda  receptivitet  skulle  måhända  i  ett 
nytt  arbete  af  hans  hand  låta  oss  skönja  något  intryck  från  de 
senaste  tidernas  utmärkta  realister,  men  i  allt  hvad  han  hit- 
tills författat  visar  Kan  sig  obetingadt  tillhöra  den  skola,  som 
George  Sand  sjelf  gjorde  sig  en  ära  af  att  representera.  Denna 
Topelii  idealism,  lätt  förklarlig  som  rådande  smakriktning 
vid  tiden  för  hans  poetiska  utbildniDg,  sammanhänger  för  öfrigt 
med  en  omständighet,  som  för  bedömandet  af  hans  berättande 
verksamhet  lemnar  synpunkter  af  väsentlig  betydelse.  Topelius 
är  nämligen  som  skald  allt  igenom  lyriskt  anlagd.  I  hvad  mån 
Fältskäms  berättelser  än  bidragit  till  hans  popularitet,  hvilar  To- 
pelii konstnärsvärde  dock  främst  på  de  lyriska  dikterna,  liksom 
ock  dessa  trognast  afspegla  hans  personlighet  som  menniska  och 
skald.  Det  är  denna  hans  rent  lyriska  begåfning,  som  äfven 
oberoende  af  alla  förebilder,  leder  honom  att  vid  skapandet 
hellre  anlita  sin  egen  känsloverld,  än  hvad  som  lefver  och  rö- 
ros omkring  honom ;  det  är  också  härifrån  som  den  kanske  mest 
tilltalande  delen  af  Topelii  berättaretalang,  hans  framställnings- , 
sätt  har  sin  egendomliga,  välkända  pregel. 

Topelius  har,  äfven  som  romanförfattare,  med  riktig  in- 
stinkt funnit  rätta  området  för  sina  idealistiska  tendenser.  Nv- 
romantiken,  återverkande  mot  det  föregående  tidehvarfvets  pro- 
saiska nykterhet,  ville  framför  allt  låta  känslan  och  fantasin 
komma  till  sin  rätt  och  hemtade  i  detta  syfte  med  förkärlek 
sina  ämnen  ur  förgångna  tiders  historia.  Det  långa  afståndet 
fördunklar  konturerna  och  låter  mången  öfverdrift  gå  för  fullt 
på  den  gamla,  goda  tidens  räkning;  sannolikheten  nedstämmer 
sina  anspråk  inför  poetiska  traditioner,  och  kring  de  stora  min- 
nena har  inbillningskraften  af  ålder  haft  sin  rätta  tummelplats. 
Romantikens  välde  var  visserligen  på  Topelii  tid  redan  brutet, 
men  impulserna  fortlefde  än,  och  Topelius  begynte  sin  novelli- 
stiska  verksamhet,  liksom  Dumas,  Eug.  Sue  och  andra  samtida 
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författare,  utan  spår  af  estetiska  yrkanden,  men  med  klart  med- 
vetande af  företrädena  hos  den  romantiska  metoden,  understödd 
af  god  fantasi  och  poetisk  stil.  Härtill  kommer  att  Topelius 
rar  Historiker  af  facket.  Till  våra  häfder  leddes  han  både  af 
Teteoskaplig  håg  och  af  fosterländsk  kärlek  till  en  ärorik  för- 
tid: här  fann  han  ämnen,  lika  mäktiga  att  lifva  honom  sjelf 
till  konstnärlig  verksamhet,  som  på  förhand  säkra  om  allmän- 
letens  bevågenhet  —  och  så  fattade  han  i  en  lycklig  stund 
planen  till  Fältskäms  berättelser. 

I. 

Den  historiska  sidan  af  Fältskäms  berättelser  tillmäter  för- 
fiittaren  allt  från  början  väsentlig  betydelse.  Dikten,  som  vis- 
serligen har  Grustaf  Adolf  sjelf  till  utgångspunkt,  men  för  öf- 
ngt  med  rätta  ej  uppbäres  af  historiska  personer,  lemnar  redan 
i  första  delen  gång  efter  annan  rum  för  lifliga  skildringar  af 
de  strider,  som  utgöra  Sveriges  och  Finlands  ädlaste  krigar- 
sinnen, och  äfven  framdeles,  under  Karlarnes  fejder  och  under 
Iriljetstidens  politiska  stämplingar,  afbryter  förfettaren  berättel- 
^m  gång,  för  att  med  orienterande  tidsbilder  belysa  sina  hjel- 
tars  och  hjeltinnors  lefnadslopp.  Det  är  i  ejelfva  verket  bety- 
-iande  studier  som  här  4sommit  till  användning,  fastän  den  fan- 
tasirika formen  döljer  forskarens  möda,  och  Topelii  förtjenst  som 
populär  häfdatecknare  minskas  ej  af  att  hans  genuina  skalde- 
wtur  viU  göra  historier  af  all  historia. 

Sedda  i  sitt  sammanhang  kunna  Fältskärns  berättelser 
emellertid  ej  motsvara  vanliga  anspråk  på  enhetlig  komposition. 
Hrad  novellen  har  att  framställa:  lifvets  skiftande  öden,  men- 
ciskans  känslor,  sträfvanden  och  konflikter,  finner  nämligen  allt 
rin  naturliga  afslutning  med  individens  existens,  och  en  genea- 
logisk  roman,  som  denna,  blir  derför  blott  en  samling  berättel- 
ser, mer  eller  mindre  väl  hopfogade  i  den  mån  författaren  be- 
gagnat sig  af  till  buds  stående  medel,  men  ej  ett  helgjutet,  har- 
moniskt konstverk. 

Är  arbetets  plan  sålunda  oförenlig  med  en  fullt  konstnär- 
^  komposition,  så  har  dock  uppgiften  att  kring  en  familje- 
l^rOnika  romantisera  sekellånga  perioder  af  vår  historia  stält  för- 
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fattarens  talang  på  ett  betydaode  prof.     Sträfvandet  att  med  ett 
yttre    föreningsband    sammanknyta  sina  skildringar  ledde  Tope- 
lius  på  den  tanken  att  låta  fkltskäm  vid  skymningsbrasans  sken 
berätta   dem  för  lyssnande  vänner.     De  häraf  föranledda  vinds- 
kammarinteriörerna   utgöra   en   af   arbetets   mest    originela  be- 
ståndsdelar  och   fylla   lyckligt  sin  bestämmelse  utan  att  genom 
någon   betydande    handling   göra  intrång  på  sjelfva  berättelsens 
rättmätiga    intresse.    Så  flyktigt   författaren  än  behandlat  dessa 
i   förhållande   till    det   hela   alldeles    underordnade  genrebilder, 
har    han    dock   här,    i   fältskärn   sjelf,  lyckats  skapa  en  af  sina 
bästa   typer.     Det  är  visserligen  ej  någon  genomförd  karakters- 
teckning,  ty,  som  sagdt,  fältskäm  och  hans  auditorium  uppträda 
ej  såsom  handlande  personer.  Hans  karakter  och  äfven  den  stånd- 
punkt  han    kan    antagas   innehafva  är   af  ingen  särskild  bety- 
delse  för   ton    och   uppfattning   i  dikten,  men  de  spridda  drag, 
som   meddelas   om   hans   föregående   lif,  räcka  tillsamman  tagna 
till   att   gifva   ett   förträffligt,  om  än  skitsartadt  porträtt  af  den 
godmodiga   berättaren.    Mannen   af   den    15  augusti  1769,  som 
dock,    äfven   om  han  haft  Laetitia  Ramolini  sjelf  till  moder,  al- 
drig  hade  blifvit   någon   Napoleon,    men  det  oaktadt  icke  kan 
underlåta   att   ställa    den    märkvärdiga  dagen  i  förbindelse  med 
allt   hvad    stort  han  i  lifvet   varit  med  x)m  —  den  enkla  hvar- 
dagsmenniskan,    tecknad   mot   bakgrunden  af  ett  skickelsedigert 
tidehvarf,    får   af  dess   storhet,  hvari   han  sjelf  hälft  på  skämt» 
hälft  på  allvar  vill  hafva  del,  öfver  sin  person  ett  drag  af  verk- 
lig  humor,    sådan    Topelius    blott  sällan  visat  sig  förfoga  öfver. 
Med    allt   hvad  fältskäm    af  sin  rika  erfarenhet  inhemtat,  ki 
han,    utan    att   sannolikheten    förnärmas,  vid  skymningspratet 
vindskammaren  gifva   uttryck   åt   författarens    egna  tankar  o( 
reflexioner,   och  den   humana,  om  än  poetiska  verldsåskådninj 
som   Topelius   öfverallt  gör  gällande,  framträder  här  enkelt  o< 
osökt  ur  hans  berättares  egen  blida  personlighet. 

Äfven  fältskärns  åhörare,  ehuru  ännu  flyktigare  skitserac 
än  han    sjelf,  röja  att  författaren  personligen  haft  dem  fiSr  ö< 
nen    och   äro   goda  typer  för  anspråkslöst  småstadsfolk  i  börj; 
af  århundradet.     Det  var  på  den  tiden,  då  man  ännu  med  oi 
och   tankar   genomlefde  vår  sista  strid  och  då  alla  med  gemen' 
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samt  intresse  kunde  lyssna  till  sägner  från  framfarna  dar.  Nu 
äro  dessa  gestalter  gammalmodiga*.  Magistern  och  postmästaren 
Honas  väl  kvar  i  den  lilla  österbottniska  kuststaden,  men  äfven 
om  deras  tal  ännu  någon  gång  skulle  gälla  Gustaf  Adolf  och 
Karl  XII,  så  ledes  dispyten  af  andra  synpunkter  och  föres  med 
andra  vapen.  Den  lilla  kretsens  medlemmar,  som  med  afsigt 
tecknades  så  alldagliga  för  ett  ej  ådraga  sig  någon  särskild  upp- 
märksamhet, hafva  nu  och  för  framtiden  sin  betydelse  äfven 
som  representanter  för  ett  samhälle,  hvars  åskådning  vi  vuxit 
ifrån  och  hvars  sträfvanden  ej  äro  våra. 

Seanserna  i  vindskammaren  tjena  således  med  framgång 
som  yttre  omhölje  kring  berättelserna.  Det  inre  föreningsband 
deremot,  som  skall  gifva  det  hela  karakteren  af  ett  fortlöpande 
diktverk,  bör  framgå  ur  de  skildrade  händelsernas  egen  utveck- 
ling och  ställer  som  sådant  betydligt  högre  anspråk  på  förfat- 
tarens kompositionsförmåga. 

Det    sätt,  hvarpå  Topelius  löst  denna  del  af  sin  uppgift, 
iiiverkar,    som  bekant,  genomgripande  på  romanens  hela  karak- 
ter.  Med    en    böjelse   för   det   mystiska,  skönjbar  äfven  annor- 
städes i  hans  diktning,  och  för  att  öka  bokens  intresse  med  ett 
spännande    moment,    har   författaren   genom   konungens  ring  åt 
dunkla   naturmakter   prisgifvit   ledningen  af  sina  hjeltars  öden. 
Kan   får    väl    tänka   sig   att  han  härvid  tagit  hänsyn  till  grän- 
serna för  sin  egen  begåfning,  ty,  som  vi  skola  se,  har  Topelius 
ej  sin    styrka    i  karaktersteckningen,  och  ett  när  som 'helst  in- 
gripande, oundvikligt  öde  frigör  författaren  från  en  betydlig  del 
if  skyldigheten   att   sörja   för   poetisk  rättvisa  och  psykologisk 
bnsekvens.     Att   konstverket    deremot  genom  denna  anordning 
idit    förfång  ligger  i  öppen    dag.    Det  tjenar  till  ingenting  att 
brfattaren    söker    maskera   det   blinda  öde  <han  frammanat  ge- 
lom    att    tillika  låta  moderns  välsignelse  och  morfaderns  (höge- 
igen    ofbrtjenta)    förbannelse  kämpa  om  barnens  välfärd  —  ko- 
langens    ring    förblir   dock   romanens   verkande  kraft,  och  den 
loetiska  framställningen  har  till  att  sammanlänka  slägtenas  öden 
]  någon  ledande  tanke,  blott  en  tanklös  slump. 

Den    närmaste   följden   häraf  är  att,   på  grund  af  ringens 
ifiia    egenskaper,   dess   innehafvare   alltid  ha  samma  moraliska 


170  TQPELIUS   SÅSOai 

omgeslaltniDg  att  undergä,  en  olägenhet  som  Topeliua  dock  sii- 
ker  mildra  genom  att  stundom  anförtro  talismanen  åt  någon 
annan,  än  den  som  för  tillfället  är  berättelsens  hjelte.  För 
den  stön-e  frihet  i  gestaltningen,  som  härigenom  förbehälles  några 
hufvudfigurer,  får  dock  korapositionen  lida,  i  det  personer  af 
underordnad  betydelse  göras  till  bärare  af  Eertelsköldarnes  för- 
kroppsligade familjetradition.  I  afeeende  ä  förvaltaren  Janssen 
(Majniemi)  har  detta  ännu  skäl  för  sig,  eftersom  grefve  Bernhard 
medelbart  genom  sin  otrogne  gärdsfogde  vidkännes  verkan  af 
ringens  fatala  inflytelse;  deremot  gär  till  exempel  den  stackars 
Neptumis  Gast  ganska  oförskyldt  till  grund  för  ett  olycksöde, 
som  väl  han  mindre  än  någon  varit  med  om  att  framkalla. 

Ätt   konungens    ring  i  poetiskt  afseende  innebär  ett  miss- 
grepp,   beror  i  sjelfva  verket  mindre  på  dessa  jemförelsevis  lätt 
besegrade   svårigheter   vid   kompositionen,    än   derpå  att,  under 
inflytande  af  en  öfvernaturligt  verkande  makt,  handlingarna  ske 
utan  ansvar  och  karakterernas  utveckling  lösgöras  frän  den  eti- 
ska nödvändighet,    hvarförutan   berättelsen   blir    en   lekboll  fiir 
godtycket  och  förlorar  sitt  egentliga  konstvärde.    Gustaf  Bertel, 
den  första  cykelns  hjelte,  erbjuder  redan  ett  tillräckligt  eiempel 
på   huru   störande    ringen    ingriper  i  händelsernas  gäng.     Gtan 
att  som  karakter  väcka  något  sarskildt  intresse,  syntes  han  dock 
väl  förtjent  af  all  den   sympati   man  vanligen  egnar  romanhjel- 
tar,  ända  tills  han  kom  i  besittning  af  faderns  ring.     FiStu  dea 
stunden   förändras   han  som  genom  ett  trollslag,  och  då  i  nästa 
berättelse    alla   håna  goda  egenskaper  utan  skönjbar  motiverini 
förlorat   sig   i   denna   hänsynslösa   egoism,  som  ohjelpligt  vigBi 
honom  åt  fördei'fvet,  då  blir  också  hans  återstående  existens  for 
läsaren   skäligen  likgiltig-     För  att  en  teckning  af  menniskona- 
turen,  vare  sig  glad  eller  sorglig,  skall  väcka  medkänsla,  är  det 
nämligen    ett   grundviikor   att    föremålet  uppträder  som  verklij 
rsonlighet,  handlande    pä  grund  af  naturlig  orsak  och  verkan. 
ir   faller   det   deremot  ingen  in  att  anse  Bertelsköld  med  sin 
dergång  rättvist  bota  för  sitt  bjertas  fåfenglighet,  eftersom  det 
ett   Ögonblick    berott   af  hans  fria  val  att  bestämma  sig  för 
er    emot   den    osaliga  jagtea  efter  lyckan.     Ringen  hade  han 
mäktigat  sig  utan  att  ana  ondt,  och,  en  gång  i  besittning  dernf 
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hade  han  ej  längre  våld  öfver  sina  gerningar,  det  vill  säga  han 
upphörde  med  det  samma  att  existera  som  personlighet,  för 
så  yidt  som  förmågan  af  sjelfbestämmelse  är  personlighetens 
gifiia  förutsättning. 

Det  är  nog  författarens  afsigt  att,  medan  han  sjelf  hlott 
likasom  för  kuriositetens  skuld  lyftar  en  flik  af  den  slöja,  bak- 
om livilken  högre  makter  drifva  sitt  spel,  hans  typer  dock  skola 
framstå  som  fria  menniskor,  sjelfva  ansvariga  for  sitt  görande 
cch  låtande.  Men  hvad  han  härvid  ej  kan  förhindra  är  att  re- 
dan vid  blotta  medvetandet  af  den  trolska  amulettens  allmakt 
läsaren  ej  vill  skänka  behörig  kredit  åt  de  rent  menskliga  be- 
rekelsegrunder,  som  finnas  angifna,  liksom  ock  författaren  sjelf 
just  härigenom  känt  sig  kunna  undgå  att  med  tillfyllestgörande 
motiv  förklara  händelser,  som  i  alla  fall  måste  inträffa  äfven 
dem  förutan. 

Det  har  påtagligen  ej  undgått  Topelius  att  konungens  ring 
estetiskt  förderfvat  hans  första  hjelte  så  väl  som  moraliskt,  och 
man  tycker    sig   nästan    höra    hans    poetiska  samvetes  röst,  då 
gamla  mormor    (efter   berättelsen    »Rebell  mot  sin  lycka»)  hos 
tliltskårn  beklagade  den  oväntade  och  sorgliga  vändningen  i  Ber- 
telskölds  lif.     Han  söker  också  så  vidt  möjligt  att  för  framtiden 
nndvika  sådana  svåra  komplikationer.     Ogörligt  hade  det  visser- 
ligen ej    varit    att   äfven  i  detta   fall  genom  lämplig  karakteri- 
stik förläna    den  fatalism,    som  råder  i  berättelsen,  ett  sken  af 
sannolikhet;  ty  i  grunden  är  det  ju  ej  annat  än  det  dagliga  lif- 
vets  lära    att    medgång   föder   högmod  och  att  högmod  går  för 
fall,  hvarför    ringen    också    på   sätt   och  vis  verkar  i  öfverens- 
Btämmelse  med  rent  menskliga  böjelser.    Men  dels  hör  det  dock 
till  undantagen,  som  ej  för  ofta  få  tillgripas,  att  en  alldeles  guld- 
ren  natur,  sådan  som    Gustaf  Bertels,  totalt  går  förlorad  genom 
verldslig   flärd,    dels   ligger  det  ej  inom  området  för  Topelii  ta- 
lang att   undersöka   och  framlägga  gången  af  en  sådan  sedligt- 
quklig  process,    och    författaren    sörjer  derför  framdeles  för  att 
ringen  kommer  i  beröring  med  sämre  karakterer,  på  hvilka  dess 
depraverande  verkningar  ej  så  våldsamt  göra  sig  gällande.    Jan- 
tens  ursprungliga  naturanlag  känner  man  visserligen  ej  till,^men 
det  berättas    att   han    fick   ringen   redan  som  barn  vid  general 
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Bertelskölds  duell,  och  han  har  således  haft  god  tid  att  bli  en 
genomdrifven  skälm,  innan  han  åter,  i  egenskap  af  förvaltare 
på  Majniemi,  uppträder  i  berättelsen.  Efter  honom  får  grefve 
Bernhard  för  en  tid  klenoden  i  sitt  ego,  men  som  detta  sker 
på  hans  sena  ålderdom»  så  vållas  deraf  veterligen  ej  någon  skada. 

Det  är  först  hans  son  Torsten,  som  för  sin  ondska  har 
alla  förutsättningar  gifna  i  sin  ursprungliga  karakter;  han  hade 
säkert  äfven  utan  ringens  medverkan  med  tiden  blifvit  den, 
enlig  kapten  Svanholms  uttryck,  sikaktiga  farbror,  som  vållade 
unge  Carl  Victor  så  mycket  afbräck,  och  hela  hans  skadliga 
existens  för  öfrigt  gör  att  man  företrädesvis  i  honom  vill  se  ett 
offer  och  ett  verktyg  för  Bertelsköldarnes  hemska  nemesis.  Ein- 
gens  nästa  byte,  kapten  Gast,  omskapas  plötsligen  från  en  god- 
modig slarf  till  en  pedantiskt  ordentlig  bof.  Öfvergången  moti- 
veras visserligen  af  mordet  på  den  sårade  betjenten  och  deraf 
föranledda  samvetsagg;  men  härvid  måste  dock  anmärkas  att, 
med  hänsyn  till  Gastens  forna  sinnelag,  denna  illbragd  helt  och 
hållet  synes  framkallad  af  något  slags  underbar  lockelse  från 
ringens  sida.  Huru  man  än  tänker  sig  den  saken,  är  det  dock; 
såsom  ofvan  påpekats,  olämpligt  att  en  person,  hvars  väl  och 
ve  för  Gustaf  Bertelskölds  ättlingar  saknar  all  betydelse,  förgö- 
res  genom  verkan  af  den  gamla  Bertilas  förbannelse.  Denna 
brist  har  naturligtvis  lemnats  utan  afseende  inför  den  trängande 
nödvändigheten  att  afvända  ringens  onda  tendenser  från  öfriga 
hufvudpersoner  och  derigenom  undgå  en  enformighet,  som  i 
längden  blefve  tröstlös.  Sålunda  slippa  Gösta,  den  vackre  ka* 
rolinen,  och  hans  efterkommande  all  beröring  med  trolltyget, 
och  man  förstår  så  väl  att  författaren,  hellre  än  att  ruinera  den 
präktige  Erik  Ljung,  i  brist  på  bättre  besluter  sig  för  den  nå- 
got lättvindiga  utvägen  att  rädda  honom  genom  en  mened  i 
drömmen. 

Den  direkta  vinst  romanen  har  till  godo  af  »konungens 
ring»,  i  ersättning  för  all  deraf  vållad  skada^på  karaktärsteck- 
ning och  komposition,  kan  ej  anslås  synnerligen  högt.  Det  är 
visst  sant  att  i  ett  romantiskt  verk,  sådant  »Fältskäms  berät- 
telser» allt  igenom  är,  det  mystiska  kan  bidraga  till  att  höja 
effekten,    och  några  drag  af  vidskepelse  sammanstå  väl  med  en 
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skildriDg  af  längesedan  förgångna  tider,  men  just  till  följd  af 
sin  likformighet  upphöra  den  onda  principens  yttringar  att  göra 
intryck  af  det  oförutsedda,  och  för  den  spänning,  som  nyfiken- 
heten Täcker,  hvar  gång  ringen,  efter  den  obligatoriska  meneden, 
forsYUDnit  för  att  åter  uppdyka  hos  en  ny  egare,  torde  förfat- 
taren skörda  verklig  erkänsla  blott  inom  den  åldersklass  af  pub-' 
likeo,  som  ännu  har  barndomslekarna  i  färskt  minne  och  med 
Bclje  påminnes  om  »göm,  göm  ringen,  visa  den  åt  ingen». 

I  afseende  å  kompositionssättet  för  öfrigt  har  Topelius  alla 
anspråk   på    att  hufvudsakiigen  bedömas  efter  de  historiska  no- 
vellerna.   Yi  ha  redan  påpekat  hvilka  fördelar  afståndet  i  tiden 
erbjuder   hans   föga  realistiska  stil;  en  annan  omständighet,  be- 
tingad af  samma  orsaker,  ehuru  skenbart  af  motsatt  verkan,  bi- 
drager ytterligare  att  till  detta  område  begränsa  hans  berättande 
Terksamhet.     Topelius   är  nämligen,  som  sagdt,  framför  allt  ly- 
riker;  novellen    har  aldrig  utgjort  det  omedelbara  uttrycket  för 
hans  poetiska  känsla,   och  skalden  är  derför  merendels  förlorad 
du  det  gäller  arbeten  af  detta  slag,  utförda  alldeles  på  fri  hand. 
Deremot  gör  sig  hans  betydande  berättaretalang  med  fördel  gällande 
der  något   faktiskt  underlag  erbjuder  sig.     Och  sålunda  skänka 
de  historiska  ämnena  Topelius,  jemte  mycken  frihet  i  framställ- 
ningen,   den  stomme  af  verklighet,  hvaråt  hans  poetiska  fantasi 
sedan  lätt  förlänar  någonting  liknande  kött  och  blod  men  hvar- 
iomtan  hans  skapelser  oftast  blifva  tomma  och  ohållbara.   Lika- 
som Topelii  prosadiktning  derför  kvantitativt  hufvudsakiigen  sökt 
sig   uttryck    uti   de   historiskt  romantiska  berättelserna,  så  kan 
man   också  kvalitativt  skönja  en  betydande  skilnad  mellan  dem 
och  de  öfriga. 

Förutom  Fältskärns  berättelser  märkas  bland  de  historiska 
novellerna  i  främsta  rummet  »Hertiginnan  af  Finland»  och  »Ko- 
nungens handske».  I  båda  utspinner  sig  handlingen  i  närmaste 
anslutning  till  historiska  fakta,  hvilka,  med  skicklig  hand  mo- 
tiverade och  detaljerade  samt  uppvärmda  af  författarens  fantasi, 
gifva  det  hela  hållning  och  lif.  Den  förstnämda  novellen  är, 
såsom  refererande  en  verklig  händelse,  egentligen  blott  ett  stycke 
i  poetisk  drägt  utstyrd  historia,  ehuru  friheten  i  uppfattning 
och  framställning   till   fullo   ger   den   pregeln   af  ett   original- 
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arbete.     Det  sätt,   hvarpä   förtattaren    karakteriserat   hjeltinnau 
sjelf  och   de   händelser   hoD    upplefver,    skola  vi  i  det  fcljande 
&  tillfälle  att  beröra ;  här  inskränka  vi  oss  blott  till  att  päpekn  I 
hura   det   högpatetiska   ämnet,    i   förening  med  den  sorgligt  in' 
tressanta   och    väl    träffade   tidastämningen   skänker  författarens 
komposition    ett   tillskott   af   intresse,    som  uppbär  en  väsentlig  I 
del  af  arbetets  konstvärde.     I   >Konungens  handske»  är  »histo-  ! 
nen»    sä   vidt   vi   veta  uppdiktad,  men  den  rör  sig  omedelbart 
kring  de  bekanta  tilldragelserna  under  1788  års  krig  och  erbju- 
der sålunda  författarens  fängslande  skildring  en  grundval  af  till- 
räcklig realitet.     Gustaf  III:e   minne,  bvarfit  Topelius  eguar  en 
inledande  uppsats,  har  i  denna  hela  novell  inspirerat  hans  fram- 
ställning,   och  i   sin   hjelte,    Lennart  Croneld,  denna  urbild  för 
en   bra   gosse,  en   sorts    pä   finsk   jord  omplanterad  d'Artagnan 
med  tillsats  af  all  den  sedliga  renhet,  som  sä  fördelaktigt  utma^  I 
ker    Topelius    framfar    >MusketÖrernes>    författare,   har  skalden 
nedlagt   sina    sympatier   fÖr  snillekonangen  och  sin  uppfattning 
af  Anjalaförbundet  och  värt  folks  ställning  till  detsamma. 

Såsom  historiska  noveller  kan  man  vidare  betrakta  >VeT- 
nas   rosor>    och   pä   satt  och  vis  äfven   »Vincent  Vägbrytaren». 
Den  förra,  som  likaledes  passerar  under  88  ärs  krig,  har  ocksi 
sitt  enda  egentliga  intresse  i  de  skildringar  som  pä  ett  eller  an- 
nat  sätt   sammanstä   med  krigshändelserna.     Sjelfva  berättelsen 
bör  deremot  till  de  barnsligaste  och  vore,  med  sin  fabulösa  sjuk- 
domshistoria och   sina  hårdragna   konEikter,  i  och  för  sig  dömd 
till    en    mycket   snar  glömska.     »Vincent  Vägbrytaren»  &ter  fir 
till  sin  stil  alls  icke  historisk  och  blefve  det  ingalunda  för  hvad 
der    finnes   inblandadt   om    det   grekiska  frihetskriget,  men  har 
sin  hufvndsakliga   betydelse  såsom  en  tidsbild  från  universitets- 
lifvet   i    Helsingfors.     Det  gäller    här  såsom  annars  att  den  hi- 
"'iriska    stämningen    har  sitt  värde  för  sig  pä  samma  gång  den 
kså  verkat  npplifvande  pä  författarens  fantasi.    Man  kan  gema 
märka  att  berättelsen  gär  onödigtvis  i  moll,  i  det  att  hela  den 
rgliga   utgången    berodde  pä  ett  missförstånd,  som  sannolikt  i 
rkligheten    aldrig   hade  fått  fortfara;  men  lika  sfi  visst  m&ste 
t   erkännas   att   den    vemodsfulla  Htämning,  som  här  omedel- 
rt   meddelar  sig  ^än  författaren  till  läsaren,  står  i  samklang 
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med  minnet  af  flydda  dagar  och  flydda  generationer.  Det  är 
liksom  hörde  man'  en  ton  af  de  sånger,  som  de  hvilka  då  voro 
unga  sjöngo  på  Kaisaniemi  i  den  korta  vårnattens  ljusning,  för  att 
oägra  år  derefter  skingras  och  verka  på  hvar  sitt  håll,  Lambert 
Severin  Björck  som  brukspatron  och  *Paschan>  som  hamnbuse^ 
samt  slutligen  försvinna  eller  på  sin  höjd  fortlefva  i  sägnen  lik- 
som Vincent,  som  klöf  vågen  på  sin  simford  till  Sparbanken. 

Angående    Topelii    icke-historiska    noveller  kunna  vi  fatta 
oss  kort.     Det  vore  orättvist  att  ej  i  dessa  framför  allt  se  följe- 
tongsartiklar,  dem    tidningsredaktören    varit    tvungen  att  produ- 
cera  för   sitt   blads    dagliga  behof.     Såsom  sådana  äro  de  ännu 
märkeliga  bevis  på  den  utomordentliga  spänstighet,  hvarmed  To- 
pelius  äfven    under    ogynsamma    förhållanden  förmått  bibehålla 
sin  berättande    talangs  glänsande  egenskaper.     Det  sätt,  hvarpå 
Topelii  flesta  noveller  tillkommit,  har  för  öfrigt  påtagligen  i  vä- 
sentlig mån  medverkat  till  deras  mångenstädes  skönjbara  löslig- 
kt  i   kompositionen,    likasom    denna    omständighet,   i  förening 
med  lusten  att  åstadkomma   någonting  spännande,  måhända  för- 
tlarar   Topelii    vana  att  gång  på  gång  afbryta  berättelsens  tråd 
fot  att   under    ett   kapitel  eller  par  tala  om  någonting  helt  an- 
nat.   Hvad    som  uti   Topelii  icke-historiska  noveller  främst  fal- 
ler i  ögonen  är  hans  oförmåga  att  finna  ämnen  af  intresse.   Tant 
ilirabeau  är  visserligen    genom  den    väl   träffade  konversations- 
tonen  i  någon  grad  underhållande,  men  intrigen  måste  betraktas 
såsom  skäligen  torftig,  äfven  oafsedt  att  upplösningen  sviker  de 
små  förväntningar  man  i  det  längsta  vågar  hysa.     »Gröna  kam- 
maren   på   Linnais  gård>  har  visserligen  ansatser  till  romantisk 
spänning  bredvid  hela  trossen  af  lönndörrar  och  spökande  gamla 
tanter,  och  som  det  aldrig  slår  fel  att  historien  är  en  styrkedryck 
för  Topelii  fantasi,  så  har  han  också  i  denna  hälft  genealogiska 
novell    några  lyckade   moment;  men  dels  var  det  ett  beklagligt 
infall    af  författaren  att  reducera  sina  läsares  intressen  för  huf- 
vudpersonema  genom  att  förlägga  familjens  förflutna  historia  till 
ett  éSi  1  främmande    land    som   Littauen,  dels  är  herrskapet  von 
Littow    dock    alls   icke  några  representanter  för  våra  inhemska 
förhållanden,    och   författarens  egen   fråga:  >har  Finland  någon 
aristokrati»    får   af    denna   berättelse    ingen   ny  belysning.     Öf- 
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yerhufvudtaget  söker  Topelius  uti  de  noveller,  som  sakna  hi- 
storiskt underlag,  att  rikta  sin  komposition  med  de  mest  olik- 
artade beståndsdelar.  Sammanträffanden,  äktenskap  och  andra 
förbindelser  med  personer  från  alla  verldens  skilda  trakter  vim- 
lar det  af  i  dessa  arbeten,  men  om  detta  bidrager  till  annat  än 
att!  göra  intrycket  af  det  hela  oroligt  och  svårt  att  fasthålla 
må  med  skäl  ifrågasättas.  »Det  gyllene  spöket»  afser  att  fram- 
ställa ett  lika  egendomligt  som  obehagligt  psykiskt  fenomen, 
sannolikt  utan  motsvarighet  i  verkligheten  och  i  alla  fall  säkert 
till  skada  för  berättelsen,  som  har  sitt  värde  endast  genom  de 
i  motsats  härtill  friskt  och  angenämt  tecknade  hufvudpersonerna. 
Något  intresse  kan  dock  beskrifningen  af  handelshusen  Halms 
och  Gråbergs  konkurrens  ingifva  läsaren,  då  deremot  »Pastors- 
valet i  Aulango»  onekligen  är  ett  ämne,  som  för  sin  egen  skuld 
torde  lemna  de  flesta  läsare  alldeles  likgiltiga.  Författaren  har 
emellertid  här  velat  ersätta  denna  faktiska  brist  genom  en  mängd 
ohyggligheter,  som  dock  ha  till  verkan  endast  att  slutintrycket 
hlir  oblandadt  dåligt.  Någonting  sådant  som  de  af  van  vård  för- 
krympta, sömngående  barnen  är  helt  enkelt  estetiskt  oberätti- 
gadt,  och  novellens  hemska  årtal  1867  ger  efter  allt  detta  nästan 
<en  känsla  af  att  den  allmänna  nöden  denna  gång  nått  äfven  för- 
fattarens fantasi. 

I  fråga  om  kompositionen  må  till  slut  ännu  en  anmärk- 
ning framställas  rörande  det  sätt,  hvarpå  skalden  handhar  den 
poetiska  rättvisan.  Han  kan  nämligen  ytterst  sällan  besluta  sig 
för  att  sjelf  åsamka  sina  skurkar  deras  förtjenta  straff,  utaji  lå- 
ter dem  antingen  gå  alldeles  fria,  såsom  Detlof  Croneld  och 
lians  mor,  eller  omkomma  tillfälligtvis  genom  någon  olyckshän- 
delse, såsom  pastor  Idegran,  mamsell  Durin,  pater  Hieronymus, 
liapten  Mörk  med  flere,  hvilka  samtliga  finna  sin  död  i  vå- 
gorna. Om  Topelius  härvid  verkligen  velat  äfven  såsom  skald 
iakttaga  den  kristliga  förmaningen  att  »öfverlemna  hämden  åt 
Honom  som  rätt  dömer»,  så  måste  detta  i  sanning  betecknas 
som  ett  missgrepp  till  förfång  för  den  allmänna  moralen, /hvil- 
ken  dock  annars  icke  plägar  hafva  någonting  att  af  Topelii 
skrifter  befara.  Äfven  sjelfva  kompositionen  lider  genom  denna 
författarens   moraliska   vekhet,    hvilket  bland  annat  bevisas  just 
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af   »Konungens    handske»,    hvars    värde  väsentligen  förminskas 
genom  den  nyss  päpekade  otillfredsställande  upplösningen. 

II. 

Om  Topelius  i  trots  af  den  svaghet,  sona  vidlåder  mänga 
a!  hans  kompositioner,  dock  ostridigt  är  den  svenska  literaturens 
största  berättare,  så  beror  detta  på  egenskaper,  hvilka,  allmänt 
kända  och  erkända,  äro  långt  mera  påtagliga  än  bristerna  och 
irilka  vi  i  det  följande  skela  blifva  i  tillfälle  att  beröra.  Innan 
dess  torde  dock  några  ord  böra  egnas  karaktersteckningen,  all- 
denstund  denna  sida  af  saken,  ehuru  i  Topelii  noveller  af  jem- 
fOrelsevis  ringa  betydelse,  dock  lemnar  synpunkter  af  vigt  i  fråga 
om  skaldens  begåfning  och  skaplynne. 

Det  har  ofvan  antydts  att  Topelius  i  Fältskärns  berät- 
telser möjligen  tagit  vara  pä  den  lättnad,  som  konungens  ring 
med  sitt  stadigt  enahanda  verkningssätt  erbjuder,  i  medvetande 
a{  livad  som  utgör  den  svagaste  sidan  af  hans  skaldskap. 

Att  författaren  i  sjelfva  verket  icke  har  sin  styrka  uti 
toDsten  att  individualisera  varsnar  man  lätt  redan  efter  en  flyk- 
tig bekantskap  med  de  personligheter  han  framställer  i  Fält- 
skäms berättelser  så  väl  som  annorstädes.  Så  mänga  de  än 
äro,  röjer  knapt  någon  af  dem  att  författaren  verkligen  haft 
syn  på  de  dunkla  djupen  i  menniskohjertat  och  förmåga  att 
med  öfvertygande  sanning  lägga  i  dagen  hvad  han  skådats 
Fast  mera  tyckas  dessa  män  och  kvinnor  för  det  mesta  formade 
efter  någon  på  förhand  konstruerad  urbild  af  godt  eller  ondt, 
och  det  är  blott  sällan  som  något  drag  af  omedelbar  iakttagelse 
eller  personlig  menniskokännedom  kommer  till  och  upplifvar 
det  hela. 

I  främsta  rummet  gäller  denna  anmärkning  fruntimmers- 
typen, och  en  hvar  som  gjort  sig  förtrogen  med  författarens  ar- 
beten återfinner  med  lätthet  i  de  flesta  af  dem  den  topeliuska 
»kvinnan  i  sin  fullkomlighet».  Detta  förorsakas  dock  icke  af 
de  yttre  kännetecknen,  ty  med  dem  är  Topelius  ingalunda  slös- 
aktig; tvärtom  ger  han  i  allmänhet  läsarens  fantasi  rätt  mycken 
frihet  att  efter  behag  skapa  hjeltinnornas  yttre  gestalt,  och  i  hela 
tans   prosadiktning   är   Aurora   Königsmarck    och  markisinnan 
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Egmont  kanske  de  enda  kvinnofigurer,  hvilkas  utseende  i  detalj 
beskrifves.    Deremot  är  karakteristiken  så  mycket  enformigare. 

Det  vore  icke  svårt  att  uppgöra  ett  recept  på  de  egen- 
skaper, som  tillsaromantagna  skapa  den  goda  kvinnan  hos  To- 
pelius.  Som  ung  är  hon  skälmsk  och  lifiig,  käck  ända  till  öf- 
verdåd,  och  ofta  långt  gången  i  idrott:  Greta  i  »Kebell  mot 
fiin  lycka»  simmar  utmärkt,  Ester  Larsson  och  Ringa  Littow 
äro  skridskogångare  sådana  man  till  och  med  i  vår  tid  sällan 
får  se,  och  »fröken  Drifva»  är  rent  af  ett  mirakel  i  all  slags 
sport.  Men  derjemte  har  hon  ett  mildt  sinnelag  ocli  förnekar 
icke  den  sanna  kvinligheten  äfven  i  dess  längst  drifua  fordrin- 
gar. Som  prof  härpå  kunde  man  anföra  alla  Topelii  unga  flic- 
kor utan  undantag. 

Makan  och  modern  äro  exemplariska.  »Det  lekfulla  bar- 
net har  blifvit  en  höghjertad  kvinna»  säges  det  om  Ringa  Lit- 
tow »efter  20  år»,  och  det  samma  eller  åtminstone  det  senare 
må  man  säga  om  dem  alla:  Greta,  Marie  Larsson  och  framfor 
allt  Ester,  Erika  Lindelia,  Eva  Merthen  med  flere.  Det  är  an- 
märkningsvärdt  att  hos  Topelius  hustrun  alltid  är  mannen  i 
råd  och  dåd  öfverlägsen,  ett  förhållande  som  ju  ofta  plägar  an- 
ses borga  för  huslig  lycka;  också  hemtar  Topelius  aldrig  siua 
konflikter  från  detta  område.  »De  sociala  missförhållandena»  in- 
spirera honom  ej,  och  till  våra  dagars  otaliga  literära  inlägg  i 
äktenskapsfrågan  har  Topelius  icke  bidragit.  Huru  främmande 
han  i  sjelfva  verket  är  för  den  moderna  skolan  bevisas  ocksd 
allra  bäst  af  att  han  ej  en  enda  gång  behöft  ösa  ur  denna,  de 
nutida  romanförfattarnes  kastaliska  källa. 

Äldre  fruntimmer  finna  naturligtvis  i  novellen  mindre  ofta 
användning  än  de  unga,  men  der  de  förekomma  hos  Tope- 
lius (Gamla  Mormor,  grefvinnorna  Liewen  och  Bertelsköld,  Tant 
Mirabeau,  sjelfva  Svarta  Jane  med  flere)  afspeglar  äldem  tro- 
get den  vackra  bild,  skalden  gifvit  af  kvinlig  ungdom.  En  spe- 
ciel  typ  är  trotjenarinnan,  representerad  främst  af  Rebecka  i 
»Vernas  rosor»,  Valborg  i  »Hertiginnan»  och  madam  Vidströra 
i  »Gyllene  Spöket».  Författaren  har  här  koncentrerat  de  egen- 
skaper han  älskar  att  anse  för  den  finska  rasen  särskildt  känne- 
tecknande:  en  kärf  yta  med  ett  trofast,  bottenärligt  hjerta  der- 
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änder.  Dessa  drag  gå  för  öfrigt  oförändrade  igen  äfven  hos 
manDen  af  folket,  der  han  uppträder  i  tjenarens  skepelse  (Istvan, 
Peura,  etc,),  ehuru  dessa  typer  måhända  ej  äro  med  samma 
noggraniihet  framstälda,  som  de  ofvannämda  kvinliga.  Den  smick- 
rande bild  Topelius  alltid  ger  af  finnen  öfverensstämmer  till 
Mo  med  hans  något  tendentiösa  patriotism  och  idealiserande 
sä  för  öfrigt;  men  att  han  aldrig  tillåter  sig  någon  afvikelse 
frlo  den  en  gång  antagna  idealbilden,  huru  sann  denna  än  som 
jiån  kan  vara,  länder  icke  karaktersteckningen  till  fromma. 

Likasom  bristen  på  originalitet  hos  Topelii  kvinnofigurer 
ingalunda  får  tillskrifvas  skaldens  öfvervägande  optimistiska  upp- 
fattnmg,  så  är  det  också,  der  han  någon  gång  kommer  iram  med 
dåliga  fruntimmer,  icke  gifvet  att  dessa  för  den  skuld  vore  ori- 
ginela.  Mamsell.  Durin  i  »Pastorsvalet  i  Aulango»  är  nog  ett 
moraliskt  missfoster  af  de  svartaste,  som  någonsin  hemsökt  en 
författares  fantasi,  men  hon  lemnar,  likasom  hela  denna  från- 
stötande berättelse  för  öfrigt,  långt  mera  intrycket  af  en  elak 
dröm,  ån  af  en  teckning  ur  verkligheten.  Deremot  är  Lennart 
Cronelds  styfmor  i  »Konungens  handske»  en  väl  skildrad  per- 
söuligliet.  Topelius  har  tecknat  he;nne  lika  mycket  ur  minnet 
som  ur  fantasin,  ty  hennes  epigoner  har  han  under  sin  lifstid 
^j  undgått  att  skåda,  och  för  den  historiskt  sanna  stämning  af 
rotlöst  famlande,  hvari  han  framstält  dem,  som  hos  oss  till  först 
nlle  bryta  med  Sverige,  har  han  haft  en  god  förebild  från  sina 
«gna  utvecklingsår,  då  Finland,  utan  Runeberg  och  Kalevala,  i 
vida  kretsar  knapt  var  annat  än  ett  geografiskt  begrepp.  »Ar- 
moUinen  roua»  har  sin  egentliga  betydelse  som  historisk  typ, 
men  det  måste  tillika  erkännas  att  författaren  i  afseende  å  den  rent 
psykologiska  karaktersteckningen,  som  han  i  allmänhet  så  ogerna 
inlåter  sig  på,  här  förstått  att  väcka  ett  visst  intresse.  Det  samma 
giiller  i  än  högre  grad  markisinnan  Egmont,  en  af  Topelii  älsk- 
ligaste och  på  samma  gång  finast  uppfattade  kvinnogestalter. 
Här  har  han  lyckats  bättre  än  med  en  tredje,  långt  vigtigare 
krinlig  hufvudperson,  hvars  hela  historia  dock  afser  att  för  läsa- 
ren röja  ett  rikt  och  mäktigt  själslif  —  Kegina  von  Emmeritz. 

Att   Topelius,  då  han  dramatiserade  sin  Regina,  stod  un- 
der inflytande    af  V.  Hugo  och  den  franska  nyromantiken,  är 
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påtagligt  och  erkännes  äfven  af  honom  sjelf  i  företalet  till  pjä- 
sen; men  man  frestas  till  den  tro  att  författarens  fantasi,  äfven 
då  han  skref  Fältskärns  första  del,  stod  i  beröring  med  Donna 
Sol  och  dramatiska  föreställningar  öfver  hufvad,  så  teatraliskt 
hållna  äro  åtskilliga  af  de  scener,  der  Regina  förekommer.  Sär- 
skildt  tyckes  uppträdet  mellan  henne,  konungen  och  Hierony- 
mus  med  dolken  samt  Gustaf  Adolfs  ljungande  stra^redikan 
hafva  skrifvits  med  känsla  af  huru  allt  detta  skulle  taga  sig  ut 
på  scenen,  och  slutet  af  cykeln,  med  morfaderns  förbannelse 
och  Meris  död,  är  så  fullständigt  en  teaterfinal  af  gamla  sorten, 
att  situationens  patos  nästan  slår  öfver  i  det  komiska,  dä  man 
besinnar  hvar  och  under  hvilka  förhållanden  händelsen  tilldrar 
sig.  Beginas  personlighet  är  åtminstone  helt  och  hållet  af  me- 
lodramatisk natur,  och  i  novellen,  för  hvilken*  hon  först  skapa- 
des, synes  hon  blott  befinna  sig  på  öfvergång  till  sin  rätta  verk- 
samhet: att  deklamera  alexandriner. 

Har  Topelins  således  vid  dramatiseringen  säf  skildt  af  denna 
hufvudperson  lyckats  bättre  än  mången  annan  författare  under 
liknande  omständigheter,  så  förklaras  detta  bäst  af  att  personen 
i  fråga  redan  från  början  gestaltats  efter  dramatiska  mönster. 
Denna  uppstyltade  hjeltinnefigur  var  i  allt  för  ringa  grad  lånad 
från  verkligheten  för  att  vinna  på  en  allsidig  belysning,  och  de 
fördelar  berättelsens  bredare  form  erbjuder  ha  derför  icke  kun- 
nat tillgodogöras  vid  framställningen  af  Reginas  personlighet. 
Så  litet  än  denna,  oaktadt  alla  anspråk  på  att  utgöra  en  karak- 
tersstudie,  lyckas  göra  sig  gällande  som  sådan,  har  Topelius 
dock  i  samma  cykel  skapat  en  af  sina  bästa  kvinliga  typer: 
Meri,  Bertelsköldarnes  stammoder.  Man  får  visserligen  härvid. 
såväl  som  annars  i  fråga  om  Fältskärns  berättelser,  taga  i  be- 
traktande att  romanens  betydande  utsträckning  i  tiden  ej  med- 
ger någon  i  detalj  gående  karakteristik ;  Meris  egentliga  historia 
tillhör  redan  vid  berättelsens  början  det  förflutna,  hvarför  hon 
också  ingenstädes  aktivt  deltar  i  handlingens  gång,  men  det  li^r* 
ger  så  mycken  vemodsfuU  poesi  i  hennes  lefnadssaga,  och  skal- 
den har  förstått  att  med  så  sant  menskliga  färger  framställa 
hennes  känslolif,  sådant  det  rör  sig  kring  sonen  och  minnet  af 
hennes  ungdomshjelte,  att  Meris  personlighet,  synnerligast  sedan 
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låoga  år  af  i  stillhet  buren  försakelse  mer  än  väl  försonat  hvad 
hon  i  tiden  bröt,  väcker  läsarens  fulla  sympati  och  framstår 
åsom  en  konstnärligt  tänkt,  om  än  längt  ifrån  fullständigt  ut- 
förd bild  af  >en  kvinnas  kärlek  och  lif».  Att  karakteristiken 
fatt  inskränka  sig  till  några  spridda  drag  förklaras  som  sagdt  af 
arbetets  eztensivt  anlagda  plan;  deremot  faller  det  författarens 
skapande  fantasi  till  last  att  Meris  personlighet,  såsom  ansats 
till  psykologisk  studie,  står  så  godt  som  ensam  bland  alla  hans 
imliga  typer. 

Det  bleftre  för  vidlyftigt  att  i  detta  sammanhang  under- 
kasta hela  den  topeliuska  fruntimmersverlden  en  jemförande 
gnmskning  till  bestyrkande  af  det  of^an  sagda.  Måhända  är 
^t  nog  att  för  ändamålet  taga  i  betraktande  två  af  de  hjeltin- 
nor,  som  författaren  med  största  förkärlek  behandlat:  Eva  Mer- 
then  (»Hertiginnan  af  Finland»)  och  Ester  Larsson. 

Hvad  ofvan  anfördes  om   den  något  stereotypa  gestaltning 

Topelius  vill    gifva  de  unga  flickor  han  anser  som  mönster  för 

könet,  gäller   också   dessa  två.     Hurtiga  ända  till  öfverdåd  äro 

lada  i  den  första  ungdomens   dagar.    Evas  snabba  fötter  lemna 

%t  bakom    sig   både   Alanus   och   de  öfriga  ungherrarne  vid 

festen  på  Sunsala,    likasom  Ester  kom  den  långe  gymnasisten 

på  skam  under  kapplöpningen  på  Korsholms  vallar.    Eva  beger 

sg  midt  under    ett   förskräckligt  åskväder  på  den  äfventyrliga 

^en  till  Loihtomäki,  och  Ester  :?illfänas>  nattetid  med  dim- 

drottningens  strumpeband  i  Lillkyro  skog. 

Men  derjemte  äro  båda  i  besittning  af  alla  hjertats  och 
förståndets  goda  egenskaper,  utvecklade  till  en  nästan  transcen- 
dent  själsstorhet,  som  verkar  kylande  just  emedan  den  är  så 
Mständigt  utan  vank.  Författaren  bemödar  sig  ju  till  och 
med,  på  det  ingen  må  betvifla  strängheten  hos  Eva  Merthens 
gnmdsatser,  att  leda  i  bevis  hurusom  prosten  verkligen  till  slut 
1^  öfver  henne  och  Keith,  en  notis  som  beklagligtvis  aldrig 
kom  till  hennes  samtids  kännedom,  änskönt  den  der  säkerligen 
Me  gjort  ofantligt  mycket  bättre  effekt  än  på  hertiginnans  lä- 
larekrets  hundra  år  senare.  I  grunden  inverkar  den  frågan  yt- 
terst litet  på  vår  uppfattning  af  Eva  Merthen  som  poetisk  per- 
sonlighet —    och  det  är   blott  som  sådan  hon  här  bör  skärskå- 
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das,  äfven  om  hennes  lif  i  historiskt  afiseende  hade  haft  annan 
betydelse  än  den  att  utgöra  en  romantiskt  belysande  episod  från 
det  nesligaste  tidsskifte  våra  häfder  känna. 

I  företalet   till  »Hertiginnan  af  Finland»  uti  »Vinterkväl- 
lar» antydes,  till  svar  på  en  anticiperad  kritik,  att  Eva  Merthens 
egenskap   af  historisk   personlighet  begränsar  författarens  frihet 
vid   framställningen.     »Dikten   är  icke  berättigad  att  ändra  ka- 
rakterer,    men   väl  att  belysa  dem  fritt,  såsom  hon  finner  ända- 
^målsenligast».    Emellertid  beror,  i  fråga  om  karakteristiken,  det 
mesta  just  på   den   »belysning»  författaren  vill  gifva  personens 
tankar,  ord  och  handlingar,  och  så  till  vida  torde  »Hertiginnan» 
derför    vara   och   få    betraktas   som  en  poetisk  fiktion.     I  syfte 
att   stegra   läsarens    intresse  har    Topelius,    med  sin  böjelse  för 
det  mystiska,  äfven  här  inväft  ett  drag  af  vidskepelse,  Yalborgs 
spådom,    hvilken    likasom    konungens    ring  i  »Fältskäms  berät- 
telser»   i   viss   mån    binder   handlingens  gång.    Lika  starkt  in- 
verkar   den    dock   icke    på   kompositionen,    emedan    hvad   här 
beskrifves   denna   gång   i   hufvudsak   är   ett   historiskt  faktum, 
som    författaren    naturligtvis    ej  •  har   full   frihet   att    utveckla. 
Men    han    har    i   alla   fall    härigenom    iklädt   sig   förbindelsen 
att,    i   afseende   å   Eva  Merthens  framtida  öden,  fullborda  allt 
hvad    Valborgs    profetia    innebär,    och   då   han    förfogar   öfver 
alla  berättelsens,  detaljer,    så   har   man   rätt   att   vänta    en   på 
hjeltinnans    karakter    och   %ndra    gifna    förhållanden    grundad, 
psykologiskt   giltig   framställning  af  hennes  handlingssätt.     Det 
är    härutinnan    som    bristerna    hos    »Hertiginnan    af  Finland» 
egentligen    framträda.     Ty    så    mycket    författaren    än    bemö- 
dar   sig    att    i    fördelaktig    dager    utmåla   den   ställning,    Eva 
Merthen    till    slut    intog    såväl    i    Åbo    som    utomlands,    blir 
effekten    dock   oundvikligen   den   motsatta.     Den    höga  mission 
hon   kan    anses   utöfva   genom   att  med  kärlekens  makt  afstyra 
hvad   ondt   den  allsmäktige  höfvidsmannen  för  landets  segrande 
fiender   kunde    varit  i  stånd  att  åstadkomma,  skulle  hafva  gjort 
god  effekt  vid  en  rent  tragisk  framställning,  sådan  väl  de  fleste 
moderna  författare  hade  funnit  detta  tacksamma  ämne  föranleda. 
Men  af  någon  verldslig  storhet,  den  der  enligt  författarens  upp- 
fattning  kunde  förklara  benämningen  »Hertiginnan  af  Finland» 
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aoQorlanda  än   sooi  ett   hjertlöst  spdnämn,  kan  maa  i  sanning 
icke  spSra  mycket  i  Eva  Merthens  historia.    Att  hon  i  stöd  af 
m  älskares  makt  blef  emottagen  af  familjerna  i  Åbo  och,  prydd 
med  juveler,    öfveiglänste  alla  andra  var  en  tvetydig  ära,  lika- 
som ock  hennes   bana   såsom   gemål  (under  antagande  att  hon 
Uef  detl)  åt  en  fiendtlig  militärsperson,  hvilken  efter  slatadt  värf 
i  Einland  drog  kring  verlden  för  att  på  legoknektars  vis  kriga 
fur  den  som  betalade   bäst,   icke  torde  af  någon  nutida  läsare 
hima  betraktas   såsom   särskildt   lysande.    Och  likasom  förfat- 
taren svårligen  lyckas  intala  någon  att  hans  hjeltinna  verkligen 
steg  så  ofantligt  högt  i  verlden,  så  verkar  också  Eva  Merthens 
förbindelse  med  den  nära  50-åriga  ryska  generalen,  så  vida  man 
läri  skall  se  hennes  hjertas  val,  onekligen  något  nedstämmande 
på  de  förväntningar,  hennes  svärmiskt  ideala  åskådningssätt  va- 
rit egnadt  att  uppväcka.    Att  hon  ingick  denna  förening  är  an- 
nars i  novellen   mycket  väl  motiveradt.    Förhållandena  drefvo 
knne  dertill;    hon   syntes  hafva  fallit  offer  för  ett  oemotstånd- 
ligt olycksöde.    Att   detta   öde  just   var   så  djupt  olyckligt  är 
emellertid   grunddraget  i  hela  hennes  historia.     Också  erkänner 
för&ttaren    att   hela   den    tilldragelse,    han    egentligen   skildrar, 
är  en  skymf  sådan  knapt  något  annat  tidehvarf  skulle  framkal- 
lat i  vårt   land,   och  han  låter  Eva  Merthen  två  gånger  under 
berättelsens  lopp  få  känna  hela  tyngden  deraf,  först  genom  Ala- 
sas,  som  (i  det  förträffliga  kapitlet:  » fallet >)  skänker  henne  sitt 
förakt,  och  sedan  genom  vicomte  de  Begnier ;  men  han  vill  icke 
desto  mindre   att   totalintrycket   skall   vara  gladt,  han  har  lagt 
an  på  att  framlocka   en  solglimt  ur  den  till  förtviflan  dystra  ti- 
den och  i  trots  af  allt  velat  skrifva  en  behagligt  underhållande 
bok;  det   är  i  och  genom  denna  grundtendens  som,  hos  förfat- 
taren, menniskans   optimism   varit  konstnärens  verksamhet  till 
binders. 

Hvad  Ester  Larsson  beträffar,  så  är  hon,  ehuru  likaledes 
«n  af  Topelii  förnämsta  kvinnofigurer,  såsom  karaktersstudie  af 
mindre  betydelse  än  Eva  Merthen.  Det  var  visserligen  med 
anslutning  till  de  historiska  fakta  som  författaren  såg  sig  för- 
inledd att  framställa  berättelsen  om  den  sistnämda  såsom  >en 
brakters-  och    tidsgåta»,    men  i  gengäld  är  det  just  den  histo- 
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riska  bakgrunden,  sam  skänker  denna  novell  dess  egentliga  in- 
tresse, så  litet  detta  än  ligger  uti  det  gätlika  i  Evas  personlig- 
het. I  Ester  Larssons  lif  är  ingenting  beroende  af  historiska 
händelser,  utan  författaren  har  frän  början  till  slut  diktat  hen- 
nes saga  efter  sitt  eget  tycke.  Också  har  Topelius  här  full- 
ständigare än  annorstädes  framstält  sin  idealtyp  af  kvinnan,  och 
resultatet  har  blifvit  ett  underverk  af  dygder,  inkarnationen  af 
kvinlig  kärlek  och  pligtkänsla,  ett  porträtt  af  idel  dagrar  utan 
skuggor;  ty  såsom  en  förtjenst,  snarare  är  som  en  skuggsida, 
måste  man  väl  betrakta  den  ungdomsfriska,  om  än  något  långt 
gångna  ysterhet,  som  utmärker  Ester  likasom  de  flesta  unga 
flickor  hos  Topelius.  Det  vore  öfverflödigt  att  särskildt  påpeka 
alla  skiftena  i  hennes  historia,  hururedes  hon  i  lifvets  skola 
efterhand  danades  till  den  engel  i  menniskohamn,  som  i  femte 
cykeln  ödmjukar  sig  sjelf  för  att  rädda  sin  flende  Bernhards  för- 
tappade själ  och  slutligen  låter  berättelsen  om  Bertelsköldska 
slägtens  öden  lyktas  i  strålama  af  en  löftesrik  >morgonljusning>. 
Detaljerna  i  denna  vackra  berättelse  torde  för  de  flesta  läsare 
ännu  kvarstå  i  friskt  minne,  och  det  är  derför  nog  att  hänvisa 
till  dem  för  att  bekräfta  hvad  som  nyss  yttrades  om  Ester  Lars- 
sons personlighet.  Visserligen  kunde  man  anmärka  att,  d&  det 
icke  allenast  lyckades  hennes  varma  hjerta  att  omvända  den 
förhärdade  syndaren  Bernhard,  utan  äfven  hennes  medicinska 
insigter  att,  fakulteten  till  trots,  rädda  hans  lif,  författaren  sy- 
nes hafva  på  sannolikhetens  bekostnad  öfverhopat  sin  hjeltinca 
med  goda  gåfvor;  och  likaledes  är  det  tvifv^elaktigt  huruvida 
Topelius  lyckligt  löst  den  enda  tillstymmelse  till  >  äktenskaps- 
fråga»  han  framkastat,  då  nämligen  Ester,  for  ett  elakt  ord  af 
sin  stjufson,  lemnar  sin  beklagansvärda  man  vind  för  våg  och 
ger  sig  af  för  att  osedd  afvakta  händelsernas  vidare  utveckling. 
Men  dels  är  allt  detta  dock  alltför  romantiskt  for  att  rätt  tagas 
på  allvar;  dels  ligger  det  också  tillräckligt  långt  borta  i  tiden 
för  att  kunna  höra  till  de  saker,  som  i  sägner  från  fordom  pas- 
sera oanmärkta,  om  de  än  i  våra  dagar  knappast  kunde  omta- 
las med  anspråk  på  tillförlitlighet,  och  då  slutligen  det  ena  som 
det  andra  bidrager  till  att   göra  hennes  helgongloria  fullständig,. 
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€§L  är  det  nog  att  äfven  på  dessa  omständigheter  tillämpa  den 
allmänna  anmärkningen  om  författarens  idealistiska  skaplynne. 

Den  flackhet,  som  vidlåder  karakteristiken  hos  Topelius 
äfyeu  yid  hans  största  uppgifter,  går  naturligtvis  på  samma  sätt 
igen  äf^en  vid  de  mindre.  Det  har  tidigare  påpekats  att  skal- 
dens oförmåga  att  individualisera  främst  röjer  sig  uti  kvinno- 
typerna; men  detta  beror  blott  på  att  dessa  vanligen  utarbetats 
med  större  omsorg  och  såsom  sådana  äro  mera  betydande.  De 
antydda  felen  äro  således  ej  mindre  hos  Topelii  manliga  gestal- 
ter; ty  skematiskt  anlagda  och  konventionelt  framstälda  äro 
dessa  likaledes  med  få  undantag. 

En  vacker  skapelse,  och  under  alla  förhållanden  det  bästa 
Topelius  på  detta  område  åstadkommit,  är  dock.  G-östa  Bertel- 
sköld,  karolinen.  Vi  ha  tidigare  framhållit  huru  Topelius  blott 
med  historien  till  hjelp  rätt  beherskar  novellformen,  och  han 
gör  det  naturligtvis  dess  bättre  ju  mera  han  tagit  intryck  af 
sitt  ämne.  Nu  är  just  den  karolinska  tiden  ett  område,  der 
skalden  känner  sig  hemmastadd,  och  derför  är  också  den  tredje 
cykeln  i  tekniskt  af  seende  så  framstående  väl  lyckad.  Men 
Gösta  Bertelsköld  är  någonting  mera  än  ett  tekniskt  vackert  ar- 
bete; han  är  ett  konstverk  i  anda  och  sanning,  ty  han  har  väckts 
till  lif  af  en  gnista  ur  elden  innerst  i  skaldens  konstnärssjäl, 
och  denna  Topelii  heliga  eld  är  fosterlandskärleken.  Med  sin 
naturliga  varma  tillgifvenhet  för  Sverige  har  skalden  skänkt  oss 
en  oförgätlig  bild  af  kung  Karl  och  hans  dådstora  tid;  men  un- 
der allt  detta  glömmer  Topelius  icke  att  Finlands  historia  när- 
mast är  underlaget  för  hans  skildringar,  och  det  är  det  finska 
folkets  andel  i  Karl  den  tolftes  bragder,  som  skalden  så  lyck- 
ligt förkroppsligat  uti  Gösta  Bertelskölds  person.  Behöfde  vi 
ett  klart,  oförtydbart  uttryck  för  Topelii  uppfattning  af  vårt 
folks  fbrflutna  historiska  roll,  så  kunde  vi  ingenstädes  finna  det 
bättre  än  i  sagan  om  »starke  majoren»  och  hans  män.  Sådan  han 
i  yngre  dagar  kämpade  vid  sin  konungs  sida,  delande  hans  fa- 
ror, någon  gång  också  hans  ära,  men  aldrig  för  gods  eller  guld, 
och  sådan  han  slutligen,  utblottad  och  glömd,  göt  sitt  blod  utan 
hopp  om  räddning  och  förfrös  bland  isarna  på  de  norska  fjällen, 
är  han  en  trogen  bild  af  den  sjelfuppoffrande  pligttrohet,  hvar- 
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med  vårt  folk  gladt  bar  den  tyngsta  delen  af  Sveriges  krigsbör- 
dor och  den  ringaste  delen  af  dess  ära,  för  att  ännu  till  sist 
ha  rätt  att  säga  med  Lennart  Croneld:  »Ers  Majestät,  tvifla  al- 
drig pä  Finlands  heder  I» 

III. 

Det  är  naturligtvis  icke  den  patriotiska  stämningen,  som 
skänker  Gösta  Bertelsköld  ett  sä  framstäende  rum  bland  To- 
pelii  karakterstyper,  men  de  rent  estetiska  förtjenstema  hos 
denna  skapelse  ha  framkallats  af  hvad  som  hos  Topelius  är  den 
aldrig  sinande  källan  till  hans  bästa  poetiska  inspirationer:  fo- 
sterlandskärleken. Härmed  stä  vi  inför  hans  största  egenskap 
säsom  skald,  den  hvarigenom  han  sä,  som  endast  en  enda  utom 
honom,  förmätt  verka  uppfostrande  pä  hela  värt  folk.  Men  för 
att  han  det  gjort  har  han  demäst  i  främsta  rummet  att  tacka 
sitt  utomordentliga  välde  öfver  spräket.  Leopold  gaf  i  tiden 
Hans  Järta  hederstiteln:  »ordföranden  i  den  svenska  prosan >; 
kan  den  rangen  öfverlätas  pä  nägon  annan,  sä  torde  Topelias 
obestridt  vara  platsens  innehafvare  för  tillfället.  I  Finland  har 
han  beklagligtvis  aldrig  haft  nägra  rivaler,  men  äfven  i  det 
land,  som  räknar  »Den  siste  atenaren»  bland  sina  literära  skat- 
ter, stär  »Fältskäms  berättelser»  säsom  stilistiskt  monument  ett 
godt  stycke  ofvanom  allt  annat. 

Det  är  egentligen  den  sä  att  säga  »lyriska»  prosan,  som 
utgör  Topelii  styrka,  likasom  Topelius,  enligt  hvad  redan  tidi- 
gare päpekats,  till  sitt  poetiska  skaplynne  framför  allt  är 
lyriskt  anlagd.  Det  rent  musikaliska  välljudet  är  hvad  som 
mest  utmärker  hans  stil  bäde  i  bunden  och  i  obunden  form, 
och  härutinnan  har  han  säkerligen  aldrig  haft  sin  öfver- 
man  i  deil  svenska  literaturen.  Med  denna  glänsande  form- 
fbrmäga  förenar  skalden ,  som  sagdt,  en  betydande  talaug 
att  berätta.  Äfrentyren  forstär  han  skickligt  att  inveckla,  och 
sällan  päträffar  man  i  hans  noveller  nägon  situation,  der  för- 
fattarens fyndighet  kunde  sägas  hafva  kommit  tiU  korta. 
Detta  innebär  naturligtvis  icke  i  att  alla  scener,  som  Tope- 
lius framställer,  vore  sä  synnerligt  lyckade.  Men  der  motsat- 
sen  inträffat,   beror   det   sällan   pä  att  fbrfattaren  icke  mäktat 
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komma  till  slutet  med  hvad  han  påbegynt,  utan  snarare  på  att 
ämnet  varit  mindre  väl  valdt  eller  uppfattningen  af  dess  be- 
aandling  från  början  felaktig.  Ett  prof  bland  andra  är  Carl 
Victor  Bertelsköld  lärande  Ester  spela  på  harpa  i  fru  Så- 
sers vindskammare  vid  Vesterlänggatan  i  Stockholm.  Ester 
nll  gema  gä  på  grefve  Tessins  maskerad,  Carl  Victor  för- 
klamr  att  det  är  omöjligt,  Ester  hoppaT  ut  genom  fönstret 
och  hänger  på  en  hand  öfver  brSddjupet;  en  brottning  uppstår, 
crefven  vinner  och  drar  Ester  in  i  rummet,  hon  ger  honom  en 
■irfil,  han  kysser  henne  i  stäUetf  hon  biter  ett  hål  i  hans  kind, 
och  med  "bloden  rinnande  slår  han  sig  ner  vid  harpan  och  sjun- 
ger: »Grud  Fader,  Son  och  Helge  And  etc»  Det  är  meningen 
att  här  skildra  en  scen  af  högsta  patetiska  verkan,  en  vändpunkt 
i  Esters  lif,  ett  af  dessa  tillfeUen  som  komma  menniskors  hjer- 
tan  att  uppmjukas  såsom  vax.  Men  från  det  sublima  till  det  löj- 
liga är  steget  denna  gång  fullt  uttaget,  och  den  verkan  som  ofel- 
bart torde  inställa  sig  efter  läsning  af  detta  stycke  är  någonting 
alldeles  motsatt  till  hvad  som  åsyftas.  Det  är  författarens  sen- 
timeotalitet  som  här  likasom  stundom  annars  ledt  hans  goda 
cmdöme  på  villovägar. 

I  närmaste  sammanhang  härmed  står  en  af  Topelii  mest 
utmärkande  och  på  hans  diktning  tydligast  inverkande  egenska- 
per, hans  religiositet.  I  regeln  kunde  man  härom  anmärka  att 
sålänge  det  fins  nog  af  poetisk  inspiration  den  religiösa  känslan 
icke  framträder  med  anspråk  att  vara  hufvudsaken,  men  att  då 
tantasin  sviker  religionen  omedvetet  får  tjena  som  surrogat.  Hvil- 
keD  roll  denna  sida  af  Topelii  skaplynne  spelar  uti  hans  lyriska 
diktning  har  tidigare  i  denna  tidskrift  påpekats;  i  detta  sam- 
manhang må  blott  nämnas  att  skaldens  prosadikter  rönt  ett, 
standom  mindre  fördelaktigt  inflytande  af  de  religiösa  tenden- 
serna. Dessa  framträda  märkbart  egentligen  först  uti  hans  ar- 
beten af  nyare  datum  och  kunna  således  anses  beteckna  en  se- 
nare period  af  hans  diktning.  Sålunda  se  vi  i  femte  cykeln  af 
Fältskärns  berättelser  Paul  Bertelskölds  fritänkeri  förblandadt 
med  och  framstäldt  såsom  orsak  till  hans  brist  på  moralisk 
stadga,  och  den  själsstrid  han  sjelf  har  att  genomgå  skall  af  lä- 
saren uppfattas  såsom   en  svär  moralisk  sjukdom,  som  man  bör 
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hoppas  att  hans  bättre  instinkter  i  förening  med  goda  menni- 
skors  bistånd  dock  till  slut  skall  lyckas  besegra.  Objektivt  firam- 
stälda  hade  dessa  företeelser,  sä  naturliga  hos  den  som  i  unga 
år  drifyes  till  brytning  med  hela  samhällets  rotfasta  åskådning, 
endast  ökat  intresset  för  Paul  Bertelskölds  ursprungligen  väl 
tecknade  karakter,  men  då  författaren  sjelf  tar  parti  i  saken 
och  uti  den  unge  fritänkarens  person  målar  hvad  han  anser  för 
rationalismens  onde  ande  för  att  besvärja  honom  med  Ceci- 
lia Larssons  bibelspråk  och  den  treåriga  Rose-Majs  bevis  för 
Guds  existens,  så  erfar  man  ^  samma  obehagliga  känsla  af  en 
obskurantismens  atack  på  den  fria  forskningen,  som  vid  läsning 
till  exempel  af  Topelii  dikter  »Aftonstjeman»  och  »Nebulosan», 
hvarjemte  man  än  en  gång  får  konstatera  hvad  som  för  resten 
redan  är  så  godt  som  ett  estetiskt  axiom,  att  tendens  alltid 
är  till  skada  för  ett  konstverk.  Afven  på  n§gra  andra  ställen 
uppträder  Topelii  religiositet  aggressivt,  och  uti  ett  par  af  sina 
senare  arbeten,  till  exempel  den  nya  upplagan  af  »Hertiginnan 
af  Finland»,  och  i  »Ungdomsdrömmar»,  har  skalden  mera,  så- 
som det  tyckes,  för  sakens  än  för  diktens  skuld  skapat  några 
personer,  diakonen  Mathias  Elg  och  hans  syster  i  den  iäira 
samt  Sigfrid  Aroni  i  den  senare  novellen,  hvilka  för  det  mesta 
predika,  utan  att  på  något  verksamt  sätt  deltaga  i  handlingen.' 
Att  Topelii  arbeten  i  öfrigt  genomgås  af  en  varmt  sedlig  och 
religiös  anda,  ett  af  grundelementen  i  skaldens  egen  personlig- 
het, är  deremot  obetingadt  en  af  deras  stora  förtjenster,  helst  denna 
omständighet  ingalunda  verkar  fördystrande  på  hans  skrifsätt. 
Tvärtom  hör  den  lediga,  eleganta  tonen  till  de  starkaste  sidorna 
hos  hans  underbara  stil.  Vi  behöfva  i  detta  afseende  blott  på- 
minna om  markisinnan  Egmont  och  Gustaf  III:s  hof  i  samma 
femte  cykel,  för  att  i  läsarens  minne  framkalla  mästerstycken 
af  fin  salongskonversation.  Kvick  är  Topelius  deremot  sällan; 
till  och  med  der  detta  allra  mest  vore  af  nöden,  såsom  uti  Au- 
rorasällskapet eller  vid  Paul  Bertelskölds  uppträdande  på  den 
akademiska  disputationen  blir  man  smått  förvånad  att  så  myc- 
ken munterhet  berättas  hafva  framkallats  af  något  som  är  så 
litet  roligt.  Humor  förekommer  stundom,  såsom  hos  den  för- 
träffliga doktor  Ekströmer  uti  Vemas  rosor  och  delvis  hos  fält' 
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skarn  sjelf  och  äfven  annorstädes,  ehuru  ingalunda  till  öfverflöd. 
Deremot  har  Topelii  berättande  stil  bland  sina  specialiteter  en  viss 
jovialiskt  skämtsam  ton,  kännetecknad  förnämligast  af  lustiga  ut- 
tryck och  burleska  liknelser.  Urtypen  för  bärame  af  denna  jargon 
är  Larsson  uti  Pältskäms  första  cykel,  och  han  efterföljes  af 
en  mängd  mer  eller  mindre  eftergjorda  manliga  och  kvinliga 
peisonligheter.  Att  söka  i  enskildheterna  påpeka  alla  förtjen- 
ster  bos  Topelii  stil  och  framställningssätt  skulle  taga  volymer 
i  anspråk.  Hans  språks  utomordentliga  välljud  har  redan  fram- 
hållits och  likaledes  hans  förmåga  af  skiftande  stämningar  och 
uttryck.  Men  utom  dessa  yttre  forraela  egenskaper  besitter  To- 
pelias  i  rikt  mått  äfven  de  rent  intuitiva  företräden,  som  en- 
samma skapa  en  fulländad  prosastil.  Yi  erinra  i  fråga  om  hans 
lilder  blott  om  huru  Einga  Littow  (Gröna  kammaren),  då  den 
unge  arkitekten  sof,  tryckte  på  hans  panna  »en  kyss  så  lätt, 
mm  när  en  blomma  från  baggen  faller  ned  på  en  gosses  kind, 
dei  han  sofver  i  gröngräset»,  eller  huru  fru  Rönnevall  (Augu- 
stas hallon)  berättar  att  »två  barkstycken,  drifna  af  strömmen, 
ej  kunde  mötas  likgiltigare »  än  hon  och  hennes  nuvarande  man  £ 
hmå  tider.  En  profbit  på  Topelii  inspirerade  uttryck  för  historiska 
itämningar  och  situationer  är  också  skildringen  af  natten  före 
den  19  augusti  1772  (F.  B.  5:te  cykeln)  der  det  bland  annat  heter: 

»Konungen  kastade  sig  oaf klädd  på  en  soffa,  och  Paul  af- 
kgsnade  sig.  I  yttre  rummet  nickade  vakthaf vande  adjutanten 
i  en  fåtölj.  En  gammal  kammartjenare  betraktade  melankoliskt 
spännena  på  sina  skor.  En  lampa  i  taket  flämtade  som  i  ett 
sjukrum.    Ett  rike  var  sjukt. 

Paul  stödde  sig  vid  ett  fönster.  Framför  honom  låg  den 
svenska  hufvudstaden,  ännu  höljd  uti  nattens  dunkel,  och  en- 
dast långt  i  det  fjerran  öster  syntes  en  svag  strimma  i  skyn 
iifrer  hafvet  förkunna  den  gryende  dag,  som  skulle  afgöra  Sve- 
nges och  dess  konungars  öde  för  en  mansålder  framåt. 

Allt  var  tyst.  Stockholm  sof,  Sverige  sof,  Finland  sof. 
Den  långa  aftonen  var  förliden,  visaren  på  frihetstidens  urtafla 
pekade  på  midnatt,  och  morgonen  af  Gustaf  Illrs  tidehvarf  da- 
pdes  vid  horisonten». 

Exempel  på  Topelii  poetiska  och  träffande  uttryck  kunna 
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för  öfrigt  hemtas  frSn  hvarje  sida  af  hans  digra  verk.  Medan 
kompositionens  och  karaktersteckningens  brister  få  letas  fram, 
stä  förtjensteroa  pä  alla  håll  klart  skönjbara  i  dagen,  borgande 
för  att  Topelii  popularitet,  grundad  pä  verkligt  konstnärsakap, 
skall  trotsa  tidens  och  smakens  vexlingar. 

Såsom  skald  ftr  Topelius  dock  i  sina  bästa  ögonblick  fram- 
för allt  patriot  Det  är  föste rl an dskärlekeu,  som  gifvit  hans  ge- 
nius dess  högsta  flygt,  och  hemligheten  af  att  Topelius  är  och 
blir  nationalskald  både  i  Finland  och  Sverige  ligger  just  deri 
att  hans  fosterländska  hänförelse  ej  blott  skänkt  hans  verk  sitt 
för  oss  subjektivt  betydande  värde,  utan  ock  bidragit  till  deras 
konstnärliga  skönhet  genom  att  sä,  som  ingen  annan  inflytelse, 
göra  skaldens  fantasi  mäktig  af  poetiska  inspirationer. 

Ett  folk,  som  ej  vördar  sin  forntid,  eger  ej  noycken  ritt 
att  hoppas  pä  framtiden,  men  för  hvad  vi  tänka  och  käniia  I 
om  flydda  tiders  fosterländska  arbete,  om  våra  konungars  Sn 
och  om  vara  iUders  försakelser,  strider  och  segrar,  har  Topelii 
berättande  verk  i  främsta  ledet  anspräk  på  tacksamhet-  Ätt  i 
våra  dagar,  dä  det  nationela  medvetandet  haft  nog  af  väckelser, 
skalden  någon  gäng  kan  synas  öfverskatta  sitt  folks  förtjenster,  ' 
är  under  sädana  förhållanden  blott  att  anses  såsom  en  försvin-  > 
nande  sku^a  i  den  ljusa  bilden  af  Topelii  fosterländskt-kocst- 
närliga  lif^eraing. 

Det  var  Topelii  ungdomsdröm  att  se  Finland  >fitort,  val- 
signadt*.  Den  drömmen  väntar  ännu  pä  sin  fullbordan,  och 
skalden  sjelf  har  åldrats;  men  hans  folk  är  ännu  ungt  och  blic- 
kar med  förtröstan  mot  den  framtid,  åt  hvilken  han  egnat  heU 
makten  af  sina  stora  gäfvor;  och  derför  nftr  Topelius  en  gSng 
vid  sin  letnads  afton  likt  Sigfrid  Äroni  skådar  sitt  land  i  mid- 
Bommarkvällens  frid  och  säger:  >8olen  gär  ned,  låt  oss  prisa 
Glad>,  sä  skall  han  kanske  varsna  att,  >säsom  hade  hela  nato- 
ren  villigt  följt  denna  uppmaning,  sprider  sig  vid  den  gamla 
mästarens  ord  ett  glödande  skimmer  öfver  ha&viken,  stränderna, 
bergen  och  skogarna.  N&ktergalen  slår  sin  drill  och  talltrasten 
besvarar  hans  helsning.  Midsommarnatten  sänker  sig  tyst  ocb 
doftande  öfver  nejden,  utan  mörker  och  utan  sorg.  Landet  bar 
£ramfbr  sig  fred  och  välmakt,  naturen  har  framför  sig  sommar 
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och  frukt.  Den  snöiga  bistra  norden  drömmer  åter  en  gäng  fin 
lyckliga  ungdomsdröm  >. 

Hvad  Topelius  verkat  för  vär  fosterländska  förkofran  sam- 
manfaller helt  och  hållet  med  hans  literära  produktion;  det  är 
således  gifvet  att  denna  hans  verksamhet  äfven  för  vår  fram- 
tida literatur  förblir  af  djupt  ingripande  betydelse.  Särskildt  må- 
ste en  för  våra  förhållanden  så  storartad  prosadiktning  mäktigt 
bidraga  till  att  be&sta  och  utbilda  en  obunden  svensk  stil  i 
vårt  land.  Likasom  Topelius  på  sitt  håll  näst  Runeberg  är  vår 
största  skald,  så  förblir  han  derför  också,  med  denne,  vår  sven- 
ska kulturs  starkaste  stödjepelare. 

Vi  hörde  en  gång  från  den  akademiska  festsalens  kateder 
en  spådom  om  att  vid  skaldekonungens  död  den  svenska  sången 
förklingat  i  Finland,  men  vi  trodde  ej  derpå,  ty  Runebergs  ande 
bär  löfte  med  sig  om  framtiden.  Skulle  de  orden  låta  sig  hö- 
ras äfven  om  den  svenska  prosadikten  i  vårt  land,  så  peka  vi 
gladt  på  »Fältskärns  berättelser»,  trygga  i  vår  visshet  om  att 
skaldens  ädla  verk  skall  segra  öfver  siarns  dystra  spådom. 

R.  F.  v.  Willebrand. 


^•^Or 


Ur  „Spaziergänge  eines  Wiener  Poeten". 


Anastoalos  Gran. 

ÖfVers.  ftf  W.  S. 


i.    Vandring. 


Ut  till  lundens  friska  ^önska,  ledd  af  kärleksfulla  tänder, 
Från  den  kvafva  luft  i  rummet  sjuklingen  så  gerna  vänder 
Att  ånyo  faelsa  hemta,  lägrad  uppå  blomstersängen 
Dricka  mod  och  hopp  och  krafter  frän  den  doftuppfylda  ängen. 

TJt  i  solens  sken  frän  mörkret  plär  den  arme  blinde  föras 
Ätt  hans  evigt  skumma  blick  må  af  en  stråle  ljus  beröras. 
Ögon,  slocknade  far  alltid,  då  likt  dunkla  eldklot  glöda, 
Likt  två  stora  runda  solar,  liksom  rosor  purpurröda. 

Och  om  väktaren  sin  fånge  vill  en  stund  af  fröjd  bereda 
Låter  han  den  jembeklädde  ut  till  fria  luften  leda, 
Att  han  sSge  hur  man  unnar  än  St  frihet  rum  i  verlden, 
Huru  fogeln  fritt  kan  sjunga,  molnen  fritt  få  styra  ^rdeii' 

Sä,  Där  likasom  i  töcken  utaf  blindhet  svepta  mitt  öga, 
Grick  jag  upp  till  Qerrati  kullen,  fria,  solbeglänsta,  höga; 
Bergluft  kraftig  så  jag  sökte,  när  blott  fängseltuft  jag  njutit, 
Grönska,  hoppets  färg,  när  sorgen  hjertats  all  förtröstan  brutit- 

Många  kloster  och  kaserner  finnas  i  den  stora  staden, 

Jättelika  arsenaler,  höga  dömer  hela  radeu. 

Och  emellan  dem  små  herrar,  ropande  i  jubeltoner: 

Vi  det  är,  som  styra  verlden,  vi  med  kanon  och  kanoner- 

Och  det  händer  stuudom  så  att  klockorna  fär  häftigt  brumma, 
Att  för  högljudt  nSgra  tjuta  och  för  starkt  de  andra  trumma, 
Att  Irån  helga  karen  röken  alltför  mycket  lyften  fyller  — 
1,  dä  får  jag  ro  på  bergen,  när  dem  härlig  sol  förgyller. 

Å  blir  mångt,  som  tungt  kan  tyckas,  lätt  att  bära  och  fördrags, 
Im  man  endast  sörier  för  att  sulorna  ej  äro  svaga, 
tch  om  stjärnors  Herre  ville,  liksom  f^rr,  mig  ^tt  beskära 
Ivad  mitt  hjerta  varmast  önskar  —  ej  jag  mycket  skall  begära; 
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Att  jag  finge  upprätt  vandra,  icke  fram  på  kryckor  famla, 
Att  de  sköna  bergen  icke  finge  öfver  änaa  ramla ; 
Sen  en  fläkt  utaf  Hans  and»  vill  allt  framgent  ock  jag  önska, 
Dertill  litet  kylig  bergluft,  litet  vårlig  sol  och  grönsKal 


2.    Nattliga  tankar. 

!(är  i  stilla  stjemenätter  djupt  ha  slumrat  land  och  stad, 
Folkets  hop  från  torgen  svunnit,  nyss  så  larmande  och  glad; 
GeiDa  vandrar  jag  da  ensam  ^enom  staden,  tom  och  stum, 
Ser  så  dofva  genljud  stegen  gifva  i  det  vida  rum. 

Staden  tyckes  mig  ett  slagfält,  hvilande  i  öde  frid, 
Binga  lidelser  om  dagen  der  ha  stridt  sin  ringa  strid. 
.Ken  nu  ligger  bredd  deröfver  dödens  maningsrika  ro, 

I  Andar  blott  der  tysta  vandra,  och  blott  drömmar  nu  der  bo. 

i 

Stjemoma  så  klara  tindra  I  Hvarje  stjema  i  det  blå 
flai  på  jord  ett  menskohjerta,  dit  han  låter  drömmar  gå. 
Derför  visst  de  stå  på  vakt  så  troget  när  vi  slumra  godt  — ' 
£]  ndn  stjema  dock  i  afton  med  sin  syssla  har  det  brådt. 

Ht,  o  himmel,  dina  stjemor  falla  ned  till  jordens  rund, 
Xed  som  gyllne  frön  i  hvarje  sömninvaggaat  hjertas  grund, 
Att  de  ljusa,  skära  drömmars  blomsterkrans  i  morgon  må 
^ogna  fritt  till  rika  frukter,  gyllene  och  kraftig  stå. 

Se,  springbrunnens  strålar  stiga  praktfullt  mot  det  blåa  loft, 
fiosor  och  violer  sända  ut  i  natten  härlig  doft, 
Näktergalen  frän  balkongen  höres  Ijufva  driller  slå  — 
O,  mig  tyckes  som  jag  skulle  långt  i  gröna  skogen  gå. 

Hen  högt  öfver  källans  vatten,  öfver  sång  och  blomsterlund, 
Ofver  domerna,  palatsen  glänser  månen  silfverrund. 
Som  en  helig  frihetstanke,  skimrande  så  ljus  och  klar  — 
Skada,  evigt  skada,  att  det  vidt  ikring  den  enda  vari 


Kirurgins  utveckling  under  senaste  tider. 

De  framsteg,  som  läran  om  sjukdomsorsakerna  gjort  under 
de  sist  förflutna  tjugu  åren,  hafva  väsentligen  omgestaltat  kirur- 
gin i  dess  helhet  och  i  synnerhet  akirurgin  eller  den  del  deraf, 
som  behandlar  de  blodiga  operationerna. 

Hvem  gripes  ej  ai  ett  visst  obehag,  då  han  hör  ordet  ope- 
ration uttalas?  Man  är  van  att  vid  detta  begrepp  fästa  icke  al- 
lenast outsägliga  plågor  och  lidanden,  utan  i  de  flesta  fall  äf^en 
stor  fara  för  lifvets  fortbestånd.  Detta  åskådningssätt,  som  ännu 
för  icke  länge  sedan  var  fullt  berättigadt,  saknar  numera,  tack 
vare  tvenne  stora  upptäckter  på  medicinens  område,  all  faktisk 
grund  och  kvarstår  endast  såsom  ett  minne  från  tider,  som  vi 
aldrig  mera  skola  upplefva. 

Då  den  store  Edinburger  kirurgen  och  obstetrikem  Simpson 
mot  slutet  af  40-talet  uti  kloroformen  hade  funnit  ett  medel  att 
göra  menniskan  känslolös  för  de  smärtsammaste  operativa  in- 
grepp, hade  han  vunnit  ett  mål,  som  vetenskapen  redan  under 
årtusenden  stält  for  sig.  Med  jubel  helsades  denna  upptäckt, 
och  många  år  förgingo  ej  innan  den  började  visa  rika  och  för 
menskligheten  välsignelsebringande  frukter.  Smärtan  vid  ope- 
rationen behöfde  icke  mera  afhålla  patienten  från  en  behand- 
ling, som  ofta  utgjorde  den  enda  räddningen  för  honom,  och  å 
andra  sidan  fordrades  det  icke  mera  af  kirurgen  denna  ytterst 
högt  drifna  tekniska  färdighet,  som  endast  få  kunde  uppnå,  och 
hvilket  gjorde  att  den  kirurgiska  praktiken  var  koncentrerad  i 
blott  några  utvaldes  händer.  Under  det  sålunda  den  operativa 
kirurgin  å  ena  sidan  blef  mera  spridd,  utvidgades  å  andra  sidan 
äfven  &ltet  för  kirurgens  verksamhet. 

Men  införandet  af  kloroformen  utöfvade  icke  något  nämn- 
värdt  inflytande  på  operationernas  lifsfarlighet.  Allt  fortfarande 
lemnade  flere  enligt  konstens  alla  regler  och  med  den  största 
samvetsgrannhet  och  skicklighet  utförda  operationer  ett  dåligt 
resultat.  Dödsprocenten  för  de  större  var  mycket  hög,  något 
som  i  de  flesta  fall  berodde  på  det  operativa  ingreppet  och  ^r- 
läkningen,  men  icke  nå  den  patalogiska  störing,  som  betingade 
sjelfva  behandlingen;  det  sämsta  resultatet  lemnade  operationerna 
på  sjukhusen,  i  synnerhet  i  de  stora  städerna,  der  tilloppet  af 
hjelpsökande  var  stort  och  framkallade  en  öfverfyllnad  i  de 
gamla,  ofta  ytterst  oändamålsenligt  uppförda  och  bnstfiJligt  ut- 
rustade hospitalen.  Dessa  blefvo  en  härd  för  en  mängd  sårsjuk- 
domar,  så   smittosamma  att  de  angrepo  nästan  hvarje  opererad, 
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och  sä  elakartade  att  flertalet  patienter,  som  underkastades  större 
operationer,  gingo  en  nästan  säker  död  till  mötes.  I  det  gamla 
verldsberyktade  >Hotel  Dieu>  i  Paris  funnos  sjukrum,  som  ännu 
långt  in  i  vårt  århundrade  buro  det  ödesdigra  epitetet  »dödens 
salar»,  och  i  sanning  fasaväckande  voro  i  dem  sarsjukdomames 
härjningar.  Samma  sorgliga  bild,  om  också  icke  alltid  i  lika 
hög  grad,  företedde  de  flesta  större  sjukhus.  Den  åsigt  in- 
rotade sig  derför  att  de  accidentela  sårsjukdomarne,  åtminstone 
de  svårare  formerna  af  dem,  voro  framkallade  af  ett  smittämne, 
som  nppstod  i  sjelfva  sjukhusen,  och  deraf  härleder  sig  äfven 
namnet  på  den  mest  fruktade  af  dessa  störingar,  nämligen  ho- 
spitalbranden. Man  sökte  förändra  dessa  sorgliga  förhållanden 
dels  genom  att  införa  nya  operationsmetoder,  dels  åter  genom 
att  undanrödja  de  hygieniska  missförhållanden,  som  i  allmänhet 
Toro  rådande  på  sjukhusen.  De  skärande  instrumenten  ersat- 
tes af  andra,  som  icke  åstadkommo  en  för  upptagning  af  smitt- 
ämnen så  lämpad  såryta,  som  den  af  knifven  bildade.  Så- 
lunda nppfans  till  exempel  ekrasören.  I  samma  afsigt  åter- 
upptogs äfven  ett  förfaringssätt,  som  allt  sedan  den  medicinska 
vetenskapens  tidigaste  ålder  ofta  blifvit  försökt,  men  aldrig  vun- 
nit en  allmännare  spridning,  att  nämligen  med  frätande  medel 
från  kroppen  afskilja  sjukligt  förändrade  delar.  Men  resultaten 
voTO  i  det  närmaste  de  samma  som  förr;  döden  kräfde  allt  ännu 
talrika  offer  i  de  kirurgiska  sjuksalame. 

Samtidigt  som  man  på  en  del  håll  genom  nya  operations- 
metoder sökte  att  förbättra  operationsresultaten,  ville  andra  uppnå 
Nifflma  mål  genom  en  förändring  af  sjelfva  sjukhusen  i  det  syfte 
att  de  sjuke  skulle  erhålla  större  utrymme  och  att  man  med 
tillhjelp  af  en  ändamålsenlig  ventilation  skulle  sörja  för  en  lif- 
ligarp  luftomsättning  i  sjuksalarne.  Det  var  af  sistnämda  för- 
åodring  man  väntade  sig  mest.  Med  feberaktig  ifver  började 
nian  dels  uppföra  nya  sjukhus  dels  åter  på  ett  tidsenligt  sätt 
förändra  de  gamla  sa  långt  förhållandena  aet  medgåfvo.  Ope- 
rationsresultaten förbättrades  i  sjelfva  verket  något,  men  voro 
dock  allt  fortfarande  tillräckligt  nedslående  för  att  äfven  de  if- 
ngaste  beundrame  af  de  nya  sjukhusen  och  af  de  dyrbara  ven- 
tilationsinrättningarna ärligen  måste  tillstå  att  man  ingalanda 
nått  det  mål  man  åsyftat.  Sårkomplikationer  fbrekommo  allt 
fortfarande,  och  dödsprocenten,  om  ock  något  nedsatt,  höll  sig 
dock  ganska  hög,  åtminstone  för  de  större,  mera  ingripande  ope- 
rationema. 

Epokgörande  för  kirurgin  blefvo  de  undersökningar  den 
yidt  frejdade  Fasteur  anstälde  rörande  jäsnings-  och  den  dermed 
i  nära  sammanhang  stående  förruttnelse-processen.  Han  fann 
att  orsaken  till  dessa  processer  måste  sökas  i  luften  under  for- 
nien  af  ytterst  små,  endast  vid  stark  förstoring  synliga  organis- 
mer. Läran  om  ett  miasma  animatum  är  ingalunda  ny,  vi 
^nna   den   tvärtom  framkastad  redan  under  de  första  århundra- 
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dena  af  vår  nuvarande  tidräkning.  Så  uppstälde  tiU  exem- 
pel den  romerska  encyklopedisten  Terentius  Varro  hypotesen 
att  kärrluftens  menliga  inverkan  på  organismen  skulle  bero  på 
närvaron  af  små,  för  ögat  osynliga  djur,  hvilka  genom  respira- 
tionsakten  infördes  i  menniskokroppen  och  der  orsakade  de  sjuk- 
liga störingar  man  så  ofta  påträffar  hos  personer,  dömda  att 
tillbringa  sitt  lif  i  vidsträckta  sumptrakter.  Denna  tro  på  ett 
miasma  animatum  lefde  under  de  följande  seklerna  då  och  då 
åter  upp,  mefi  först  genom  de  pasteurska  undersökningarna  för- 
flyttades denna  fråga  från  hypotesemas  till  den  exakta  forsk- 
nmgens  område. 

Vid  denna  tid  verkade  en  ung  läkare  Josef  Lister  såsom 
öfverkirurg  vid  det  största  sjukhuset  i  Skottlands  osundaste  stad, 
Glasgow.  Djupt  gripen  af  de  svåra  härjningar  sårröta,  varför- 
giftning  och  andra  accidentela  sårsjukdomar  anstälde  bland  hans 
opererade,  uppstod  hos  honom  tanken  huruvida  icke  de  Pa- 
steurska lärorna  om  jäsningen  och  förruttnelsen  kunde  tillämpas 
vid  förklarandet  af  orsakerna  till  sårsjukdomarne  och  deras  upp- 
komstsätt. Om  så  vore  .  skulle  alltså  luften  tillföra  såret  de 
sjukdomsfrön,  hvilka,  utvecklande  och  fortplantande  sig  deri,  fram- 
kallade de  strömningar  i  den  normala  sårläkningsprocessen,  hvilka 
under  namn  af  sårröta  och  sårros  alltid  utgjort  en  fasa  för  ki- 
rurgerne.  Kunde  man  blott  oskadliggöra  dessa  frön,  borde  man 
äfven  kunna  förebygga  uppkomsten  af  sårsjukdomar. 

Fasteur  hade  visat  att  man  på  rent  mekanisk  väg  kunde 
befria  luften  Irån  dessa  mikroskopiska  organismer;  sålunda  upp- 
stod till  exempel  ingen  jäsning  i  en  luft  som  drifvits  genom  ett 
tjockt  bomullslager.  Men  ville  man  en  gång  tillämpa  de  Pa- 
steurska lärorna  vid  sårbehandlingen,  var  det  sjelffallet  icke  nog 
att  på  mekanisk  väg,  efter  slutad  operation^  hindra  sjukdoms- 
fröna att  komma  i  beröring  med  sårytan;  de  måste  oskadliggö- 
ras redan  under  sjelfva  operationen. 

Man  hade  funnit  att  dessa  organismer  dödades  af  åtskil- 
liga ämnen,  främst  karbolsyra,  och  af  denna  började  Lister  be- 
gagna sig  i  stor  skala.  Med  karbolsyra  renades  operationsfäl- 
tet, operatörens  händer,  instrumenten  och  allt  som  kunde  kom- 
ma i  direkt  beröring  med  såret;  med  samma  ämne  impregnerade 
han  äfven  det  föroandsmaterial,  hvarmed  han  efter  slutförd 
operation  i  riklig  mängd  betäckte  såret.  —  Sådan  är  i  få  ord 
den  ryktbara  listerska  sårbehandlingen. 

På  fullkomnandet  af  några  rent  tekniska  detaljer  nedlade 
han  mycken  tid  och  arbete.  Metoden  undergick  derför  till  en  bör- 
jan många  förändringar,  hvilket  äfven  torde  hafva  varit  en  af 
orsakerna  till  det  misstroende,  hvarmed  den  upptogs  af  den  me- 
dicinska verlden.  Detta  dock  med  orätt.  Såsom  nämdt  var 
metoden  icke  en  rent  empirisk,  uppkommen  ur  till&lliga  försök 
vid  sjuksängen;  den  hvilade  tvärtom  på  en  rent  teoretisk  grund. 
Att  Lister  under  åratal  genom  ofta  ganska  väsentliga  förändrin- 
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gar  sökte  fallkomna  den  var  ingalunda  ett  bevis  pä  dess  svag- 
het, nej  tvärtom.  Han  var  så  öfvertygad  om  dess  ofelbarhet 
att  han  icke  lät  afskräcka  sig  af  de  till  en  början  ej  fullt  till- 
fredsställande resultaten.  Frän  och  med  70-talet  antog  meto- 
den den  fulländade  form,  som  den  sedan  bibehöll. 

^u  lemnade  den  i  Listers  händer  förvånande  resultat.  Uti 
hans  sjuksalar  hade  de  svårare  särsjukdomame  upphört.  De 
mest  ingripande  operationer  läktes  utan  nämnvärd  varbildning; 
särfebem,  detta  förut  till  hvarje  operation  hörande  oundvikliga 
onda,  hade  dels  upyjhört  fullständigt,  dels  äter,  då  den  någon 
gäng  förekom,  antagit  en  helt  annan  form;  den  var  nämligen 
af  mycket  kort  varaktighet  och  framkallade  hos  patienten  inga 
subjektiva  störingar. 

På  Liister  kunde  man  med  skäl  tillämpa  de  välkända  or- 
den lingen  är  profet  i  sitt  fädernesland»,  ty  det  varade  länge, 
innan  de  engelska  och  skottska  kirurgerna  skänkte  metoden 
den  uppmärksamhet  den  i  så  hög  grad  var  förtjent  af.  Då  jag 
för  något  öfver  elfva  år  sedan  besökte  dessa  länder,  var  den  väl 
l:änd  till  namnet,  men  använd  såg  jag  den  endast  hos  Lister, 
ja  icke  ens  i  de  andra  kirurgernes  under  samma  tak  inrymda 
qnksalar. 

I  Tyskland   hade    en   och   annan  kirurg  börjat  uppmärk- 
samma metoden,  men  äfven  dessa  uttalade  sig  med  en  viss  re- 
semtion.     Den   lemnade   icke  så  goda  resultat,  som  man  hade 
väntat.    Felet  låg  dock  denna  gång  icke  i  sjelfva  metoden  utan 
i  det  sätt,  hvarpå    den    utfördes.     Den  fordrar  ovilkorligen  en 
minutiös    noggrannhet   i    minsta  detalj ;  äfven  den  obetydligaste 
uraktlåtenhet   hamnar   sig.    Dessutom    var   hela   det  teoretiska 
åskådningssätt,  ur  hvilket  den    framgått,  och  sättet  för  dess  ut- 
förande for  kirurgeme  så  nytt,  att  de  hade  svårt  att  genast  med 
^äl  och  hjerta  omfatta  den.     Vi  böra  minnas  att  en  sårbehand- 
lingsmetodi    fullkomligt    motsatt    den    listerska,    mot    slutet   af 
&)-talet  i   Tyskland  mycket  lät  höra  af  sig.     Genom  att  lemna 
fiåren  fullkomligt   öppna,  icke  ens  närma  sårkanterna  till  hvar- 
andra,  trodde  några  kirurger  sig  hafva  löst  den  under  århundra- 
den omtvistade  frågan   om    det  lämpligaste  sättet  att  behandla 
ör.    Metoden   lemnade    i    sjelfva   verket   äfven  bättre  resultat, 
än  man  på  den  tiden  var  van  att  erhålla,  och  vann  dessutom  i 
anseende   derpå    att   i   spetsen   för   den  stodo  män  sådana  som 
fiillroth,   Bose,    Burow   med  flere.    Ej  underligt  då  att  Listers 
läror  hade  svårt  att  till  en  början  vinna  fast  fot  i  Tyskland. 

Ungefär  samtidigt,  eller  omkring  år  1868,  höll  sårbehand- 
lingsfri^n  på  att  vinna  sin  lösning  här  i  Tinland,  och  vid  den 
bde  dä  kanske  blifvit  fästadt  icke  Listers  utan  Estlanders  el- 
i^r  åtminstone  bådas  namn  gemensamt.  Djupt  gripen  af  de 
svära  hygieniska  missförhållanden,  som  voro  rådande  på  härva- 
rande kirurgiska  sjukhusafdelning  under  nödåren  i  senare  hälf- 
ten  af  60-talet,    då   hopandet   af  en  mängd  svåra  sjukdomsfall 
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försämrat  den  redan  förat  mindre  gynsamma  koostitntionen,  och 
då  till  fblid  deraf  de  svåraste  sarkomplikationer  nästan  utan 
undantag  hemsökte  de  opererade,  uppbjöd  Estlander  hela  sin 
välkända  energi  och  skarpsinnighet  för  att  sätta  en  gräns  för 
deras  härjande  framfiart.  Besultatet  blef  äfven  en  af  de  mest 
geniala  idéer,  som  uppsprungit  hos  denne  vår  tyvärr  fbr  tidigt 
bortgångne,  så  ovanligt  högt  begåfvade  kirurg.  För  att  hindra 
sårsekretet  att  stagnera  lemnades  såret  fullkomligt  öppet  —  för 
att  åter  förebygga  uppkomsten  af  sårröta  omgafs  såret  under 
de  första  dygnen,  nämligen  ända  tills  varbildningen  var  i  M 
gång,  af  en  luft,  innehållande  ett  ämne,  som  förmådde  oskadlig- 
göra dessa  små,  i  luften  suspenderade  organismer,  hvilka  man 
just  på  dessa  tider  började  tillskrifva  så  stor  betydelse  vid  upp- 
komsten af  de  accidentela  sårsjukdomarna  Metoden  är  i  kort* 
het  beskrifven  af  Estlander  på  följande  sätt:  »Sedan  en  ampu- 
tation  var  gjord,  sprutades  med  en  vanlig  sprutflaska  en  lös- 
ning öfvermangansyradt  kali  öfver  såret,  för  att  skydda  det  tills 
patienten  kunde  placeras  i  sängen.  Så  snart  detta  skett  ock 
amputationsstumpen,   med  såret  fullkomligt  öppet,  blifvit  lagd  i 

{>assande  ställning,  sattes  en  ångpulverisator  att  blåsa  en  stari 
ösning  af  samma  salt  öfver  sårytan  >.  Denna  apparat  hade  till 
uppgift  att  oupphörligen  under  de  fyra  första  dygnen  hålla  så- 
ret insvept  i  en  atmosfer  af  vattenånga  och  öfvermangansy- 
radt kali,  under  det  att  sekretet  från  såret  hade  fritt  afiopp.  — 
De  fall,  i  hvilka  den  försöktes,  gingo  ovanligt  bra,  till  och  med 
sårfebern  tycktes  hålla  sig  lägre  än  vanlig.  Omständigheter, 
som  det  icke  stod  i  kirurgens  hand  att  afhjelpa,  nämligen  brist 
på  lämpliga  apparater  och  omöjligheten  att  m  sådana  för&rdi- 
gade  här,  gjorde  att  metoden  måste  lemnas. 

Steget  från  denna  metod  till  den  listerska  är  som  synea 
icke  stort,  båda  äro  de  baserade  på  samma  grundriktiga  förut- 
sättningar. —  Må  det  tillåtas  mig  att  här  påpeka  att  Lister 
först  år  1870,  alltså  två  år  senare  än  Estlanaer  torde  hafva 
upptagit  pulverisatom,  eller  som  han  kallar  den  »sprayn»,  såsom 
en  integrerande  del  af  sin  antiseptiska  sårbehandlingsmetod. 

I  och  med  införandet  af  sprayn  hade  han  drifnt  sin  metod 
till  dess  högsta  fulländning.  Den  var  nu  från  början  till  dut 
genomförd  med  den  största  konsekvens;  den  opererade  utsattes, 
hvarken  under  sjelfva  operationen  eller  under  sårläkningen  för 
farorna  af  en  direkt  infeKtion  af  de  i  luften  befintliga  sjukdoms- 
fröna. Nu  började  den  äfven  vinna  allt  flere  anhängare,  under  j 
det  motståndarnes  leder  med  hvarje  dag  glesnade.  I 

Man  kan  med  fullt  skäl  påstå  att  ingen  förbättring  pä  ki- 
rurgins  område  behöft  så  kort  tid  för  att  blifva  allmänt  erkänd 
och  antagen  som  denna.  Inom  mindre  tid  än  ett  decennium  i 
undanträngde  den  nästan  fullständigt  de  äldre  särbehandlings- 
metoderna,  och  de  påräknade  följderna  läto  icke  vänta  på  sig. 
De    yngre    kirurgeme    anslöto  sig   öfverallt   till  de  listerska  lii- 
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rorna,  några  äldre  dröjde  väl  med  att  följa  exemplet,  men  detta 
kanske  dock  mera  skenbart  än  verkligt.  De  erkände  till  fdlo 
riktigheten  af  de  listeiska  prineipema  och  voro  sålunda  i  grun- 
den anhängare  af  hans  läror,  endast  i  den  praktiska  tillämpnin- 
gen kunde  de  icke  fullständigt  acceptera  hans  föreskrifter. 

Några  bland  Tysklands  mest  ansedda  äldre  kirurger  såsom 
Bardeleben  i  Berlin,  Nussbaum  i  Miinchen  och  i  främsta  rum- 
met Volkmann  i  Halle  förklarade  sig  redan  från  början  för  den 
Listerska  metoden  och  blefvo  dess  ifrigaste  apostlar,  med  den 
största  pietet  ^  och  noggrannhet  följande  mästarens  föreskrifter 
idVen  i  de  minsta  detimer.  Resultaten  blefvo  derfbr  äfven  ut- 
märkta och  voro  här  sa  my^cket  mera  öfvertygande  och  i  ögo- 
nen fEtllande,  som  dessa  kirurger  verkade  på  sjukhus,  hvilka 
roro  härdar  för  ständiga  och  de  mest  olikartade  sårkomplika- 
tioner. Det  stora  anseende  dessa  män  åtnjöto  icke  allenast  i 
sitt  fädernesland  utan  äfven  utom  dess  gränser,  det  förtroende 
man  hyste  till  deras  skarpt  kritiska  observationsförmåga,  samt 
den  stora  mängd  lärjungar,  som  ständigt  strömmade  till  deras 
kliniker,  gjorde  att  de,  kanske  mer  än  Lister  sjelf,  bidrogo  till 
spridandet  af  hans  läror.  Desse  män  voro  så  mycket  mer  kom- 
petenta att  yttra  sig  i  frågan  om  den  listerska  metodens  före- 
träden, som  de  på  höjden  af  sin  kirurgiska  verksamhet  lemnat 
de  Wr  brukliga  sårbehandlingsmetoderna  för  att  öfvergå  till 
den  nya.  De  kunde  bäst  jemföra  de  olika  metoderna,  och  en 
s2dafl  jemförelse  hade  äfven  ett  afgjordt  värde,  ty  under  det 
att  alla  de  andra  faktorerna,  som  möjligen  kunde  inverka  på 
operationsresultatet,  förblefvo  de  samma,  hade  endast  sjelfva  sår- 
behandlingen  blifvit  förändrad. 

Med  sin  välkända  liflighet  och  i  de  bjertaste  färger  teck- 
nade Nussbaum  den  förändring  hans  i  hygieniskt  afseende  icke 
synnerligen  väl  vitsordade  sjukhus  undergått  i  och  med  infö- 
randet af  den  listerska  behandlingen.  Efter  att  hafva  skildrat 
kamsom  pyämi  och  septikämi  samt  andra  sårkomplikationer 
Toro  daghga  gäster  på  hans  afdelning,  huru  80  Vo  &f  ^^^^  sår 
blefvo  säte  för  difteritiska  processer  eller  andra  mindre  ingri- 
pande patalogiska  störingar,  huru  alla  försök  med  då  kända  för- 
bandsämnen och  metoder  visat  sig  maktlösa  mot  de  härjande  fien- 
derna, säger  han:  >Den  som  genomlefvat  dessa  sorgliga  tider 
och  sett  huru  alla  dessa  fruktade  störingar  blifvit  liksom  genom  ett 
trollslag  utplånade  genom  den  listerska  metoden,  han  måste 
öppet  bekänna  inför  hela  verlden,  att  den  största  af  alla  upp- 
finningar på  kirurgins  område  blifvit  gjord,  att  genom  Lister 
tin  döden  blifvit  räddade  många  tusende,  som  förr  hade  blifvit 
dess  säkra  bjrte,  och  andra  tusende  inom  jemförelsevis  kort  tid 
botade,  hvilka  annars  hade  efter  ändlösa  plågor  lemnat  sjuksän- 
gen med  stympade  leder  t. 

I  dessa  ord  ligger  alldeles  ingen  öfverdrift,  de  kunna  med 
siffror  bekräftas.     Bland  den  mängd  olikartade  operationer,  som 
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falla  inom  kirurgins  område,  är  det  särskildt  en  ^pp,  som  ge- 
nom den  lätthet)  hvarmed  den  låter  begränsa  sig,  synnerligen 
väl  lämpar  sig  för  en  jemförelse  mellan  förr  och  na,  nämligen  de 
större  amputationema  å  extremitema.  Schede  har  för  nägra 
år  sedan  jemfört  resultaten  vid  några  större  kirurgiska  sjukhus 
i  Tyskland  och  Schweiz  före  och  efter  införandet  af  sistnämdä 
behandlingsmetod.  Han  har  kommit  till  det  resultat  att  vid 
enkla  amputationer,  det  vill  säga  sådana  der  utom  den  sjukliga 
störingen,  som  föranleder  det  operativa  ingreppet,  inga  andra,  M- 
vets  fortbestånd  hotande  förändringar  förefinnas  och  der  icke 
samtidigt  flere  större  operationer  utföras,  samt  med  afräknande 
af  alla  amputationer  å  fingrar  och  tår  mortalitetsprocenten  tidi- 
gare utgjort  29,1  s,  men  efter  införandet  af  den  Listerska  me- 
toden nedgått  till  4,4. 

I  det  närmaste  lika  gestaltar  sig  förbållandet  vid  den  ki- 
rurgiska afdelningen  af  härvarande  allmänna  sjukhus.  Före  det 
konsekventa  införandet  af  den  listerska  metoden  steg  dödlig- 
heten vid  de  enkla  amputationema  å  extremitetema,  med  of- 
van  gjorda  inskränkning,  till  något  öfver  30  Vo»  senare  till  endast 
omkring  6  Vo-  ^^^  kunde  invända  att  möjligen  andra  omsfäö- 
digheter  betingat  denna  förändring.  Detta  är  emellertid  icke 
fallet.  Att  vi  här  uteslutande  hafva  att  söka  orsaken  till  de 
förbättrade  amputationsresultaten  i  den  förändrade  sårbehaDl- 
lingen  framgår  tydligen  af  loljande.  Vid  en  omsorgsfull  gransk- 
ning af  de  amputationer,  som  före  införandet  af  den  antiseptisb 
metoden  hade  en  dödlig  utgång,  fann  jag  att  dödsorsaken  i  de 
flesta  fallen  uppstod  i  sjelfva  operationssåret,  derifrån  den  sedan 
utvecklade  sig  under  form  af  sårröta,  ros,  varförgiftning  eller 
blodsönderdelning.  E>äkna  vi  bort  alla  dessa  fall,  fä  vi  förde 
återstående  endast  omkring  5  7o  dödlighet,  alltså  just  samma 
siffra,  som  tyckes  representera  dödsprocenten  för  dessa  operatio- 
ner, utförda  och  behandlade  strängt  antiseptiskt. 

Denna  låga  siffra  skulle  alltså  numera  representera  lifs- 
faran  vid  de  större  amputationema.  Men  fortsätta  vi  våra 
undersökningar  af  dödsorsaken  äfven  i  dessa  fall,  finna  vi  att 
den  dödliga  utgången  oftast  icke  varit  betingad  af  det  operativa 
ingreppet,  utan,  fullkomligt  oberoende  deraf,  vanligen  lång  tid 
efter  operationen,  vid  i  det  närmaste  slutad  sSrläkning,  orsakats 
antingen  af  en  tillfällig  sjukdom  eller  ock  af  ett  fortskridande 
af  den  patalogiska  störing  som  föranledt  det  operativa  ingreppet. 

Vi  kunna  derför  på  grund  af  det  anförda  med  fullt  skäl 
säga  att  de  större  amputationema,  dessa  förut  så  lifsfarliga  ope- 
rationer, i  och  för  sig  icke  äro  det  numera.  De  blifva  farliga  först 
genom  de  accidentela  sårsjukdomarne,  hvilkas  uppkomst  vi  med 
ganska  stor  säkerhet  kunna  förekomma  genom  den  antiseptiska 
metoden.  —  Detta  allt  gäller  nu  icke  blott  om  araputationerca 
utan    äfven    om  andra  likartade  operationer,  såsom  till  exempel 
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aflfigSDandet  af  svulster,  underbindandet  af  större  blodkärl  med 
mera  dylikt. 

Vända  vi  oss  nu  till  en  annan  grupp  af  operationer,  näm- 
ligen sädana,  som  afse  icke  uppoffrandet  utan  tvärtom  bevaran- 
det af  kroppsdelar  och  hvilka  bilda  en  väsentlig  del  af  den 
konservativa  kirurgin,  möter  oss  samma  öfverraskande  förändring 
uuder  det  sista  årtiondet.  —  Den  konservativa  kirurgin,  en 
skapelse  af  vårt  århundrade,  har  utvecklat  sig  på  den  solida 
mndvalen  af  experimentel  fysiologi  och  patologi.  Den  har  full- 
komligt omgestaltat  den  äldre  kirurgin  och  ledt  den  in  på  nva  frukt- 
kiogande  banor.  Denna  nya  riktning  karakteriserades  /ör  något 
^frer  30  år  sedan  med  följande  ord  af  den  store  franska  kirur- 
|en  och  anatomen  Malgaigne.  »O^est  une  des  plus  heureuses  ten- 
deDces  de. la  chirurgie  de  ce  siécle,  quand  la  nécessité  lui  met 
k  coateau  å  la  main,  de  ne^  lui  concéder  que  ce  qu'elle  ne  peut 
lai  ravir,  de  sacrifier  aussi  peu  et  de  couserver  autant  que  pos- 
äble>. 

Först  nu  framträder  den  djupa  sanningen  af  dessa  ord, 
först  nu  kunna  de  med  fullt  skäl  tillämpas  på  den  konserva- 
tiva akirurgin.  Taga  vi  'till  exempel  ledgångsresektionerna, 
kvilka  bilda  de  förnämsta  konserverande  opemtioner  och  ur 
Wka  den  konservativa  kirurgin  på  sätt  och  vis  utvecklat  sig, 
\i\ilka  grundväsentliga  förändringar  hafva  icke  dessa  operatio- 
ner genomgått  under  de  sist  förflutna  femton  åren.  Förut  aflägs- 
usde  man  helst  hela  leden  för  att  förekomma  retention  af  sår- 
sekretet,  genom  hvars  sönderdelning  allmänna  störingar  af  svå- 
^^te  art  möjligen  kunnat  Uppstå;  dessutom  ville  man  icke  gerna 
krarlemna  någon  frisk  ledgån^sdel  af  fruktan  att  just  denna 
skulle  bilda  utgångspunkten  lör  inflammationsprocesser.  Numera, 
di  det  står  i  kirurgins  makt  att  förebygga  en  sönderdelning  af 
sarsekretet  och  uppkomsten  af  septiska  processer,  bortfaller  äf- 
ven  nödvändigheten  af  de  fullständiga  ledgångsresektionerna. 
Man  håller  sig  uteslutande  till  det  sjukligt  förändrade;  leden 
r>ppnas,  och  endast  de  degenererade  ställena  aflägsnas,  de  må  nu 
ferekomma  antingen  i  de  benändar,  som  ingå  i  bildandet  af  le- 
ien  eller  i  sjelfva  ledkapseln  och  dess  omgifvande  väfnader. 
Sålunda  bevaras  åt  patienten  icke  blott  en  mer  eller  mindre 
QTttig  extremitet,  utan  i  de  flesta  fall  äfven  en  led,  som  åtmin- 
>tODe  delvis  bibehållit  sin  normala  byggnad  och  funktionsförmåga. 
Dessutom  hafva  indikationerna  för  ledgångsoperationer  betyd- 
ligt vidgats.  G-enom  att  i  tid  öppna  leden  och  aflägsna  till 
aempel  tmberkulösa  härdar  räddas  numera  årligen  ett  betydande 
total  sjuka,  som  för  femton  år  sedan  hade  ^tt  en  säker  död 
till  mötes. 

En  lesion,  vid  hvilken  behandlingsresultatet  undergått  en 
cm  möjligt  ännu  större  förändring  till  det  bättre  än  vid  anapu- 
t&tionema  äro  de  komplicerade  benbrotten,  der  brottet  nämligen 
^enom  ett  yttre  sår  uti  de  benet  omgifvande  mjuka  partier  di- 
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rekte  kommunicerar  med  yttre  luften.  Dessa  lesioner  hafva  all- 
tid haft  ett  dåligt  rop  om  sig,  och  mer  än  en  gång  hafva  åfven 
de  skickligaste  kirurger  här  stått  tvekande  huruvida  amputa- 
tionsknifven  bort  komma  till  användning  eller  ej,  och  otaliga 
äro  de  personer,  som  för  denna  lesions  skuld  mist  lemmar  och 
blifvit  krymplingar. 

Uti  ett  föredrag  öfver  den  moderna  kirurgin,  som  profes- 
sor Yolkmann  höll  vid  den  intemationela  medicinska  kongressen 
i  London  den  8  augusti  1881,  säger  han  att  de  före  införandet 
af  den  listerska  metoden  på  det  under  hans  ledning  stående 
kirurgiska  sjukhuset  i  Halle  behandlade  komplicerade  benbrot- 
ten lemnat  en  mortalitet  af  40  %  samt  att  de  tolf  sist  behand- 
lade fallen  alla  dött  i  sepsis  och  varförgiftning.  Sedan  metoden 
blifvit  införd,  hade  på  samma  sjukhus  135  patienter  blifvit  vår- 
dade, och  af  dessa  hade  133  tillfrisknat  och  endast  två  aflidit, 
och  dessa  icke  till  följd  af  någon  accidentel  sårsjukdom. 

Öfvergången  är  här  så  skarp  och  skilnaden  i  resultaten  så 
oerhörd,  att  den  genast  måste  falla  i  ögonen,  och  då  endast  be- 
handlingen blifvit  förändrad,  under  det  att  de  öfriga  moment, 
som  möjligen  kunde  inverka  på  resultatet,  förblifvit  i  det  när- 
maste oförändrade,  måste  sjelffallet  den  antiseptiska  metoden  till- 
erkännas hela  förtjensten  dervid.  Ungefår  liknande  resultat  kunna 
alla  de  kirurger  framvisa,  som  strängt  tillämpa  den  listerska 
metoden. 

De  nu  berörda  förändringarna  hafva  alla  försiggått  under 
det  sistförflutna  decenniet.  —  Äfven  på  de  flesta  andra  områ- 
dena af  kirurgin  möter  oss  samma  öfverraskande  utveckling  och 
förbättring  af  behandlingsresultaten.  Sålunda  har  bukhålans  ki- 
rurgi, sådan  den  för  närvarande  ter  sig  för  oss,  uppstått  under 
nämda  tid.  Väl  rubbades  genom  Spencer  "Wells  lyckade  ova- 
riotomier  redan  på  60-talet  den  öfverdrifna  fruktan  kinir- 
gerne  alltid  hyst  för  intraabdominala  operationer,  men  allmän- 
nare blefvo  dessa  dock  först  ett  årtionde  senare.  Då  icke  alle- 
nast upphöjdes  utskärandet  af  mjelten  eller  njuren  till  fullt  be- 
rättigade operationer,  utan  riktades  dessutom  kirurgin  med  nya 
sådana,  lika  skickligt  anlagda  som  djerft  utförda.  Hvilken  ki- 
rurg trodde  för  tjugu  år  sedan  till  exempel  på  möjligheten  af 
en  framgångsrik  exstirpation  af  kräftsvulsten  i  magsäcken  eller 
tarmväggen;  emellertid  har  operationen  numera  vunnit  en  fullt 
erkänd  platis  inom  kirurgin.  Mycket  återstår  väl  ännu  att  göra, 
innan  hon  blir  så  välsignelsebringande  för  menskligheten,  som 
man  har  skäl  att  hoppas,  men  orsaken  till  att  resultftten  ännu 
icke  äro  Sjrnnerligen  tillfredsställande  ligger  ej  så  mycket  i 
sjelfva  det  operativa  ingreppet,  som  fastmer  i  vår  ofbrmåga  att 
ciiae;nostisera*  det  onda  sa  tidigt,  att  dess  fullständiga  aflägsnande 
blefve  möjligt. 

Utskärandet  af  bitar  af  tunntarmen  är  numera  icke  någon 
sällsynt  operation,  och  ända  till  flere  fot  hafva  af  denna  tarmdel 
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blifvit  aflögsnade,  utan  att  patienten  derefter  skulle  hafva  lidit 
af  nfigra  nämnvärda  funktionsstöringar  i  denna  del  af  tamokanalen. 
Operationen  är  för  närvarande  icke  allenast  tillåten  utan  ofta 
absolut  påbjuden. 

Den  största  spridning  bland  intraabdominala  operationer 
har,  näst  aflägsnande  af  svulstdegenererade  äggstockar,  exstir- 
pationen  af  liunodem  vunnit,  en  operation  som  egentligen  först 
infördes  genom  Freund  år  1878.  Den  är  numera  ganska  all- 
man  och  lemnar,  sedan  den  undergått  väsentliga  förändringar, 
icke  mycket  öfrigt  att  önska  hvad  sjelfva  tekniken  och  det  di- 
reita  operationsresultatet  vidkommer.  —  Om  vi  undantaga  lef- 
rero,  hvars  kirurgi  ännu  befinner  sig  i  sin  linda,  finnes  inom 
bokhålan  ej  något  organ,  som  på  senaste  tider  icke  skulle  hafva 
llifvit  föremål  för  mer  eller  mindre  ingripande  operationer,  fullt 
berättigande  och  lemnande  ett  i  de  flesta  fall  ganska  tillfreds- 
stäHande  resultat. 

Äfven  brösthålans  kirurgi  har  under  det  sist  förflutna  de- 
cenniet undergått  väsentliga  förändringar,  om  ock  ej  så  omfat- 
tande som  bukhålans.  Man  har  med  framgång  genom  bröstväg- 
gen öppnat  lungabscesser  och  gjort  begränsade  förändringar  af 
lungparenkymet  tillgängliga  för  en  lokal  behandling,  hvarigenom 
man  lyckats  bota  störingar,  som  förut  lemnat  en  ytterst  dåjig 
prognos;  man  har  äfven  med  lycklig  utgång  aflägsnat  echino- 
coccoÄ-svulster  ur  lungan.  —  Främst  bland  nya  operationer  in- 
om området  för  lungkirurgin  måste  dock  ovedersägligen  ställas 
Estlanders  behandling  af  gamla  med  yttre  luften  direkte  kom- 
monicerande  varsamlingar  i  lungsäcken  vid  samtidig  skrumpning 
af  längan.  Genom  att  såga  ut  större  eller  mindre  bitar  af  ref- 
benen  kunde  han  eft^r  behof  minska  omfånget  af  bröstväggen 
och  sålunda  fä  den  att  lägga  sig  tätt  till  den  skrumpnade  lun- 
gan, det  enda  sättet  hvarpå  en  bestående  läkning  af  denna  yt- 
terst svåra  och  ofta  förekommande  störing  möjliggöres.  Opera- 
tionen vinner  med  hvarje  dag  allt  större  spridning  och  erkän- 
nande. 

En  ingripande  omgestaltning  har  äfven  ortopädiken  under- 
gått. Många  såväl  medfödda  som  senare  tillkomna  missbild- 
ningar, förut  ansedda  såsom  obotliga,  blifva  numera  föremål 
för  en  framgångsrik  akirurgisk  behandling.  De  svåraste  for- 
merna af  klumpmt  botas  genom  utskärandet  af  kilformiga  styc- 
ken ur  de  förändrade  fotbenen,  och  äfven  de  mest  höggradiga 
böjningar  och  vinkelställningar  af  extremitetema  uträtas  nu  ge- 
nom operationer,  som  tillhöra  den  nyaste  tiden. 

Denna  kirurgins  grundväsentliga  omgestaltning  under  ett 
enda  årtionde,  hvartill  denna  vetenskaps  annaler  icke  hafva  att 
framvisa  något  motstycke,  samt  den  exempellösa  lifaktighet, 
som  under  denna  tid  varit  rådande  på  dess  olika  gebit,  hafva 
möjliggjorts  nästan  uteslutande  genom  de  listerska  lärorna  och 
hans  antiseptiska  sårbehandlingsmetod.   Denna  är  den  röda  tråd, 
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som  kan  följas  genom  hela  vår  tids  kirurgi,  hvars  historia  ick( 
kan  skrifvas  utan  att  Listers  namn  ständigt  skall  återkomma.  \ 
Man  kan  med  fullt  skäl  säga  att  ingen  upptäckt  pä  kiruf 
gins  område  blifvit  gjord,  som  sä  omgestaltat  denna  vetenska| 
och  som  räddat  så  många  menniskolif,  som  den  store  skottsbi 
kirurgens  sårbehandlingsmetod,  och  det  är  derför  man  äfvflj 
på  senaste  tider  tilldelat  honom  det  välförtjenta  namnet  mei^ 
niskoslägtets  välgörare.  i 

F.  SaKzman. 


Liberalismens  utveckling  i  Sverige  1830—1865. 

Oppositionen  under  Karl  XIV  Johan.  * 

III. 

När  kallelse  till  urtima  riksdag  utfärdades  mot  slutet  al 
1833,  var  det  med  betydligt  stegrad  tillförsigt  som  oppositio* 
nens  ledare  rustade  sig  till  striden.  Aftonbladet  åtog  sig  sjelf^ 
mänt  ledningen  af  valkampanjen.  Medborgame  uppmanas  att^ 
ståndssplittringen  oaktadt,  »icke  förtvifla  om  republiken»,  utan 
välja  »personer,  som  icke  genom  umgänget  med  några  för- 
näma öfvertalare,  genom  en  förbindlig  handtryckning  eller 
glansen  af  en  soiré  kunna  förmås  att  vackla  i  sina  föresat- 
ser>.  Det  emottog  de  anländande  ombuden  med  en  af  de 
vanliga  öfversigterna,  huru  regeringen  behandlat  senaste  riks- 
dagsbeslut och  önskningar,  och  fortfor  under  riksdagens  lopp 
att  med  ängslig  noggrannhet  hålla  utkik  på  hvarje  bal  hos 
Brahe,  hvarje  middag  och  besök  hos  konungen,  på  hvarje  rege- 
ringens försök  att  genom  »tumningar»  vinna  opinionen  för  sig. 
Och  Aftonbladets  ord  föUo  ej  på  hälleberget  I  bondeståndet 
bereddes  plats  åt  Anders  Danielson,  Nils  Månsson  och  Hans 
Jansson;  i  borgareståndet  fick  en  af  brukspatronernas  chefer,  den 
myndige  och  dundrande  Tore  Petré  inträde.  Begge  stånden  vi- 
sade sig  fullkomligt  oregerliga.  Fresteståndet  var  väl  fortfa- 
rande konservativt,  och  äfven  inom  adeln  var  det  regeringspar- 
tiet, som  tillsatte  utskottsledamöterna.  Men  oppositionens  styrka 
var  ovanligt  stor,  och  i  riksdagens  vigtigaste  fråga,  den  så  kal- 
lade »72:an»,  led  regeringen  ett  grundligt  nederlag. 

Vid  1828  års  riksdag  hade  ett  förslag  till  ändring  af  re- 
geringsformens 72:dra  §  blifvit  antaget  att  hvila  till  följande 
ständermöte.  I  stället  för  att  banken  hittills  stått  uteslutande 
under  ständernas  garanti  och  vård,  skulle  den  hädanefter  vär- 
das  gemensamt   af  regering  och  ständer.     För  en  sådan  förUn- 
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kg  visade  sig  regeringen  synnerligen  angelägen,  och  det  trod- 
öfverallt  att  hoppet  om  dess  åstadkommande  varit  det  egent- 
ebani  osynliga  motivet  för  sammankallandet  af  1834  års 
ma  riksdag.  Också  afgaf  regeringen,  innan  ännu  det  hvi- 
de  förslaget  hunnit  af  ständerna  antagas  och  ehuru  den  så- 
da  icke  egde  någon  rätt  att  taga  sig  talan  i  bankens  ange- 
;enheter,  ett  förslag  till  nytt  bankreglemente,  uti  hvilket  re- 
iflgen  var  gifven  del  i  bankens  förvaltning.  Detta  väckte 
förbittring.  Den  påtänkta  kunglige  ombudsmannen  i  ban> 
vore,  sade  Aftonbladet,  helt  visst  ämnad  att  spela  rollen  af 
»bondesekreterare  ät  bankfullmäktige»,  och  det  vore  föga 
lokt  att,  sedan  banken  kommit  på  obestånd  genom  att  följa 
geringens  rådslag,  öfverlemna  bankens  ledning  just  åt  denna 
fegering.  Inom  adeln  visade  Dalman  att  den  kungliga  propo- 
rtionen om  ny  banklag  vore  ett  försök  att  genom  civillag  upp- 
ifva  en  grundlagsbestämning  och  yrkade  pä  riksrätt  för  stats- 
(kreteraren  Skogman,  som  undertecknat  den  kungliga  skrifvel- 
il;  han  fick  sin  anmärkning  remitterad  till  konstitution^tskot- 
>72:an  syntes  snart  betyda  folkfrihetens  vara  eller  icke 
a>,  ett  förtroende-  eller  misstroendevotum  åt  regeringen.  Re- 
priogen  sökte  förgäfveg  besvärja  stormen  genom  att  få  afgö- 
taidet  uppskjutet.  I  bonde-  och  borgareståndet  blef  det  hvi- 
UA  förslaget  förkastadt  med  en  betydande  röstöf ver  vigt;  i  pre- 
stestaodet  gick  det  väl  igenom,  men  endast  med  30  röster,  emot 
^i.  inom  adeln  likaså,  men  endast  med  216  röster  emot  161. 
fiänned  var  >72:an*  fallen;  regeringen  var  slagen  och  opposi- 
tionen starkare  än  förut. 

Deremot  lyckades  konstitutionsutskottet  förinta  så  väl  Dal- 
mans ofvannämda  angrepp  mot  Skogman  som  oppositionens 
ö%a  hotande  stormlöpningar  mot  »systemet»  och  indragnings- 
IBflkten.  Utom  Dalmans  anmärkning  hade  i  borgareståndet  en 
ttmärkning  blifvit  af  Tore  Petré  gjord  emot  Skogman  på  den 
pund  att  han,  emot  regeringsformens  föreskrift,  undertecknat 
én  kunglig  skrifvelse  till  riksdagen  i  en  fråga,  som  redan  af 
Asdagen  blifvit  afgjord.  Bondeståndet  hade  till  utskottet  re- 
bitterat  ett  vidlyftigt  anmärkningsmemorial  i  hopp  om  att  er- 
Uilla  en  grundlig  och  sakrik  granskning  af  hela  regeringssyste- 
met; inom  öfriga  stånd  hade  dessutom  flere  anmärkningar  gjorts. 
Då  härtill  kommo  statsrådsprotokollen  med  sitt  ypperliga  mate- 
rial för  undersökningen  ax  regeringens  verksamhet,  saknades 
nsserligen  icke  tillfällen  för  oppositionen  att  lägga  sin  mening 
'dagen.  Resultatet  blef  mycket  riaga.  Utskottet  ingick  ej  på 
o^on  granskning  af  hela  regeringssystemet,  det  fälde  ej  något 
dlmänt  omdöme  deröfver,  och  de  anmärkningar  det  gjorde 
roro  så  fä  och  så  obetydliga,  att  de  med  skäl  betraktades  så- 
K)m  gjorda  endast  i^det  listiga  syftet  att  ingifva  allmänheten 
len  föreställning,  att  utskottet  nitiskt  granskat  och  att  regerin- 
gen väl  uppfylt   sina  åligganden,  då  trots  allt  bemödande  icke 
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äere  eller  bättre  aomärkniDgar  kunnat  uppletas.  Visserligea 
blef  Skogman  föreslagen  till  afgång  och  i  följd  af  Petrés  an- 
märkning stäld  inför  riksrätt  jemte  alla  sina  tillstyrkande  kol- 
leger. Men  ständerna  ansågo  det  obilligt  att  Skogman  skulle 
ensam  utses  till  offer  för  felaktiga  åtgärder,  hvilka  flere  till- 
styrkt, och  då  betänkandet  ej  ficks  återremitteradt,  gick  Skog- 
man fri  från  den  botande  anmälan.  Riksrätten,  inför  hv^ilken 
utskottet  stält  flere  af  konseljens  ledamöter,  syntes  väl  bereda 
regeringen  något  bekymmer.  Nyårsbalen  1835  var,  sade  Afton- 
bladet, ovanligt  allvarsam,  och  ingen  konselj  hölls.  Men  allt 
slutade  lyckligt  och  väl:  de  anklagade  frikändes.  Dock  tyckte 
mången  att  riksrättens  logik  var  en  annan  än  Kiesewetters. 

Och   lika  fruktlösa  som  angreppen  mot  konseljen,  voro  äf- 
ven    ansträngningarna    att   fä   indragningsmakten  upphäfd.     De 
strandade  mot   konstitutionsutskottets  enhet  och  maktfullkomlig- 
het.    Alla  stånd  voro  böjda  för  indragningsmaktens  upphörande, 
äfven    konstitutionsutskottet  förordade  det.    Men  utskottet  satte 
denna  fråga  i  samband    med  jury  inrättningens  i  tryckfrihetsmål 
afskaffande,  yrkande  att  begge  dessa  institutioner  samtidigt  borde 
stå    eller  falla.     Men   juryn    voro    åter  alla  stånd  böjda  för  att 
bibehålla.     Då   förklarade    utskottet  sig. ej  kunna  sammanjemka   ^ 
de  särskilda  meningarna  och  ville  icke  skilja  de  begge  frågorna 
åt.     Dervid   blef  det.    Frågan  förföll;  det  skräck v£ae,  som  ef- 
ter riksdagens  slut  begynte  emot  den  liberala  pressen,  var  här- 
med möjHggjordt. 

Lifligt  behandlades  vid  1834  års  riksdag  frågan  om  en  re- 
presentationsreform. Icke  mindre  än  nio  motioner  väcktes,  och 
bland  dem  har  grefve  Spens'  om  återupplifvandet  af  de  urgamla 
kommunalinrättningama  och  landskapstingen  vunnit  stor  bety- 
delse, derför  att  1862  års  förordning  om  kommunalstyrelser  och 
landsting  blifvit  baserad  derpå.  För  närvarande  ledde  den  ej 
till  något  resultat;  den  försvann  och  blef  bortglömd  liksom  alla 
de  öfriga. 

Riksdagen  afslutades  1835  i  maj.  Den  hade  gäckat  många 
förhoppningar,  regeringens  så  väl  som  oppositionens.  »Syste- 
met» var  icke  bragt  ur  sadeln;  godtycket  och  likgiltigheten  for 
politiska  reformer  satt  fortfarande  vid  styret;  icke  hade  §  106, 
icke  §  107  visat  sig  mäktiga  att  införa  en  ny  tingens  ordning; 
när  som  helst  kunde  hofkanslerns  svärd  falla  tungt  öfver  en 
misshaglig  granskning  af  förvända  åtgärder.  Men  äfven  rege- 
ringen kände  sig  sviken.  Borgare-  och  bondestånden,  hittills 
så  foglig,  hade  visat  sig  otillgängliga  för  alla  regeringens  för- 
sök att  inverka  på  dem.  Nederlaget  i  frågan  om  en  förändring- 
af  §  72  i  Regeringsformen  var  så  mycket  smärtsammare,  som 
alla  »tumningar»  visat  sig  fruktlösa.  —  Å  ömse  sidor  hade  man 
skäl  till  missbelåtenhet;  öfvervigten  hade  icke  bestämdt  varit 
på  någondera  sidan.  Men  medvetandet  om  söndringen  hade 
blifvit  klarare,  och  det  »oefterrättlighetssystem»,  som  efter  riks- 


dei 


I  SVEBIGE    1830  —  1865.  207 

^ _  _  m       _MM  I  I  ,_  -n  -         ■_-. J 

dagen  begynte,    var   egnadt  att  befordra  spänningen  och  drifva 
oppositionen  från  liberalism  till  radikalism. 

Eedan   änder   riksdagens   förlopp   hade  den  Lindebergska 
processen   ådragit   sig  allmänbetens  uppmärksamhet.     Kaptenen 
Anders  Lindeberg,    känd    som   stor   teatervän  och  ifrig  opposi- 
tionsman, hade  hos  regeringen  upprepade  gånger  ansökt  om  rät- 
tighet att  få   anlägga  en  teater.    Hans  ansökningar  hade  stan-' 
digt  förkastats.     Lindeberg   klagade  då  hos  justitieombudsman- 
nen öfver   sina   motgångar  i  teaterväg  och  upprepade  dervid  i 
flerMdiga   vändningar   det  »konungen,  som  sjelf  egde  en  teater 
ocii  nu  förnekade  andra  hvad  han  tillät  sig  sjelf,  icke  handlade 
ionstitntionsenligt».     Sin  klagoskrift  lät  Lindeberg  trycka,  men 
blef  nu  anklagad  för  hö^målsbrott.    Förgäfves  sade  han  sig  med 
uttrycket    »konungen»    icke   hafva  åsyftat  »konungens  person», 
utan  »regeringen».     Svea  Hofrätt  var  af  en  annan  tanke,  Hög- 
sta domstolen    lika  så,    och  begge  dömde  Lindeberg  att  förlora 
$itt  hufvud.     Hans  majestät   nedsatte  likväl  i  nåder  straffet  till 
tre  års  fängelse.    Men    Lindeberg  förklarade  sig  ej  vilja  hafva 
n£d,  blott  rättvisa,  och  anhöll  med  det  snaraste  att  få  veta  da- 
n,  då   man  skulle  taga  hans  hufvud,  hvilket  —  sä  lydde  or- 
en —  »skall,  fallet  för.  bilan,  det  vet  jag,  blifva  gagneligare  för 
^emeslandet  än  sittande  på  mina  skuldror».    Och  den  liberale 
bokhandlaren    Götrek   tillade    entusiastiskt  manande:    »låt   dem 
taga  hufvudet,  herr  kapten,  låt  dem  taga  hufvudet;  det  gör  så 
godt,  så  godt».    Lindeberg  ville  alltså  dö,  och  döden  kunde  icke 
^ODom  lagligen  förvägras.    Men  regeringen,  som  anordnat  åtalet 
blott  i  syfte  att  gifva  Lindeberg  och  hans  trosförvandter  en  li- 
ten näpst,  råkade  i  stor.  förlägenhet.    Den  fann  slutligen  ett  till- 
fälle att   reda   sig   derur   genom  att  på  tjugufjerde  årsdagen  af 
Karl  Johans   landstigning   i   Sverige  utfärda  amnesti  åt  trenne 
politiska  förbrytare,  bland  dem  Lindeberg.     Den  tillärnade  näp- 
sten  blef  en   fars,   och  Lindeberg  gick  ut  ur  fängelset  som  fri- 
hetens oskyldige  martyr. 

Men  regeringen  blef  icke  vis  af  skadan.  Skräckväldets 
tid  begynte  kort  efter  riksdagen.  G-enom  åtal  sökte  justitie- 
kanslern,  genom  indragningar  hofkanslern,  »Minerva»  och  »Sven-* 
fika  biet»  genom  hån  och  kvickhet  tysta  munnen  på  oppositions^ 
tidningarna.  Hartmansdorff  blef  t.  f.  hofkansler  och  fick  upp^ 
sigten  öfver  tidningarna  i  sin  hand.  Hade  indragningsmakten 
Tarit  i  stånd  att  hejda  tidens  ström,  skulle  det  väl  nu  visat  sig« 
Skoningslösa,  täta  föUo  »den  orubbliges»  hugg.  »Nya  Argus^ 
bragtes  om  lifvet  1836;  Aftonbladet,  som  dessutom  åtta  gånger 
åtalades,  indrogs  under  tre  års  förlopp  icke  mindre  än  gorton 
g&nger  och  fem  gånger  på  mindre  tid  än  tre  månader.  Skälen 
TOTO  de  obetydligaste.  Än  var  det  en  omtalad  förmodad  böjelse 
hos  drottning  Victoria  för  lord  Elphinstone,  än  tidningens  »fort* 
brände  smädliga  egenskap»  eller  opinionens  förmenta  afvoghet 
mot  bladet,  som  förorsakade  indragningen.    Stundom  egde  denna 
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rum  blott  »till  en  billig  upprättelse  åt  den  östra  grannstaten> 
för  några  ondskefulla  omdömen.  För  öfrigt,  hvartill  behöfdes 
skäl?  Tidningens  frisinnade  tendens,  dess  sträfvan  för  en  re- 
presentationsform, dess  kamp  mot  godtycket  var  ju  skäl  nog. 
Men  äfven  Hartmansdorff  nödgades  inse  att  kampen  var  frukt- 
lös. För  hvarje  afhugget  drakhufvud  sköt  ett  nytt  fram,  och 
bittrare  än  förut  var  den  etter  det  sprutade.  Pressens  språk 
blef  allt  hätskare,  och  allmänheten  tog  den  förföljdes  parti. 
»Prenumerationen  på  de  tidningar,  som  tagit  den  fria  yttrande- 
rättens försvar  och  blifvit  utmärkta  med  regeringens  onåd,  ökade 
sig».  Nöden  tvang  slutligen  till  ett  för  rättskänslan  vådligt 
gyckel  med  la^en.  Knapt  hade  ett  blad  fallit  och  redaktören 
förklarats  ovärdig  att  vidare  vara  tidningsutgifvare,  förr  än  bla- 
det på  grund  af  uttaget  tillståndsbevis  uppenbarade  sig  ånyo 
under  ett  föga  förändradt  namn,  men  i  stället  för  den  förra  re- 
daktören presenterades  en  före  detta  hökare,  sergeant,  tuUbetjent 
såsom  bladets  ansvarige  utgifvare. 

Emellertid  var,  trots  ansvaringssystemet  och  dess  raska  ut- 
veckling  genom    Hierta,  den  frisinnade  pressens  ställning  myc- 
ket   bekymmersam;    den    i  tidningarna  rådande  bitterheten  mot 
regeringen   förblef  icke    alltid  onäpst,  och  tanken  på  den  vred- 
gade hofkauslern  måste  dock  något  dämpa  tonen.     Men  en  bro- 
schyr led  icke  något  genom  en  indragning,  och  justitiekanslems 
hotande    åtal    kunde  möjligen  förekommas  genom  val  af  försig- 
tiga   uttryck.     Förbittringen    begynte    ock    snart    urladda  sig  i 
sådana,    och   genom    detta    slags    författareskap    förvärfvade  sig 
i   synnerhet   assessorn    i    Svea  Hofrätt  M.  J.  Crusenstolpe  stor 
ryktbarhet.     Sedan  hans  försök  att  i  »Fäderneslandet»  försvara 
regeringens  åtgärder   slutat  med  ekonomiskt  obestånd,  hade  han 
funnit   det   löna   sig  vida  bättre  att  med  sin  hvassa  penna  helt 
obesväradt    angifva  just   samma   regering.     Hans    skrifter  voro 
rika   på   de   giftigaste   hänsyftningar,    lästes  mycket  och  under- 
gräfde  betydligt  konungens  anseende,  men  de  väl  afvägda  orden 
gjorde  honom  länge  oåtkomlig.     Slutligen  trodde  man  sig  hafva 
funnit  en  sårbar  punkt.     Crusenstolpe  hade  med  anledning  deraf 
•att  en  yngre  officer  blifvit  befordrad  framför  en  äldre  och  eme- 
dan   utnämningen    verkstälts  på  en  söndag,  yttrat  i  sina  »Ställ- 
ningar  och    förhållanden»  att  »konseljen  brutit  snart  sagdt  mot 
både    Guds    och    verldslig   och   konstitutionel  lag».     Yttrandet, 
ehuru    fäldt  om  konseljen,  ansågs  hafva  åsyftat  konungens  per- 
son,   då  konungen  sjelf  verkstält  utnämningen,  och  åtalades  in- 
för den  sorgligt   ryktbara  så  kallade  Hindbeckska  divisionen  af 
Svea   Hofrätt.    Till   bisittare   i  juryn  valdes  »besoldade  krigs- 
knektar och  bandprydda  hofmän»,  så  att  juryn  mer  liknade  en 
»kommendering»    än    en   af  oberoende    medborgare  sammansatt 
pröfningsnämd.    Också   blef  Crusenstolpe  af  densamma  funnen 
skyldig  till  »lasteligt  tal  om  den  regerande  konungens  höga  per- 
son  och    gerningar»  och  derpå  af  »Hindbeckarne»  den  18  juni 
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1838  dömd  till  tre  ärs  föstning   på  Vaxholm.     Skyddande  hade 
äfven  sålunda   denna  gång  majestätets  heliga  mantel  bredts  öf- 
ver  konseljens  handlingar;  regeringen  hade  segrat.    Men  segern 
Tar  dyrköpt.     Bittra   och   skarpa   omdömen    fkldes   både  i  det 
dagliga   umgänget,    i   broschyrer   och  tidningar  öfver  juryn  och 
domeD.    Missnöjets   åska   lät   tydligen    förnimma  sig.     Crusen-* 
stolpe   betraktades   såsom  en   politisk  martyr,  hvilket  han  inga- 
luDoa  var.     Den  skygghet,  med  hvilken  förut  den  dömde  maje- 
stätsförbrytaren   betraktats,  syntes  icke  till,  då  man  både  i  hof- 
rattshuset   och    på   gatorna  höjde    ett  Ijudeligt  hurra  för  »ftlst- 
niDgsfången».   Det  forna  förtroendet  till  rättvisans  vård  var  rub- 
ladt,  då  man  under  knöt  och  stampningar  åhörde  domens  upp- 
Iwande,   och    det   fattades    icke    mycket  att  ej  folket  spänt  hä- 
starae  från  Crusenstolpes  vagn  och  dragit  honom  hem  i  triumf. 
Utanför   justitiekanslern   Nerman,    som   befalt   åtalet,    skränade 
folkhopar  och    inkastade  fönsterrutorna.     Oron  och  förbittringen 
var  hos   Karl  Johan  stor  och  förminskades  icke  deraf,  att  han 
just  dessa   dagar  blifvit  öfverraskad  af  kejsar  Nikolai  plötsliga 
besök.    Han  kallade  militär  intill  staden  och  lät  kanonbatar  fara 
upp  pä  strömmen  utanför  slottet,  ehuru  visserligen  icke,  för  att 
tala  med  Aftonbladet,  dessa  fönsterrutor  och  denne  Nerman  voro 
Tärda  att    hufvudstaden    ensamt    för  deras  skuld  försattes  i  be- 
lägriugstillständ    och    det    yttersta    äfventyrades.     Det  kom    till 
Wo%   samnaanstötningar    mellan  folket  och  militären,  då  Cru- 
senslolpe  skulle   föras  till  Vaxholm.     Trupperna  segrade;  några 
a/ folket  föUo  för  kulorna. 

Men  härmed  var  icke  »affilren»  slutad.  Klandret  hade  ej 
tiifrit  stäfjadt;  missnöjet  hade  tvärtom  trängt  ned  till  de  djupa 
leden.  Omildt  var  Aftonbladet  i  sina  omdömen,  men  ännu  bitt- 
rare var  den  talrika  rabulistliteraturen.  De  begge  dikter,  Den 
rasande  Roland  och  Sabelsången,  hvarmed  Sturzen-Becker  hel- 
gade Brahe  och  hans  dragoner,  voro  knapt  möjliga  att  smälta. 
Ul  afgick  Hartmansdorff  i  november  från  hofKanslersembetet, 
och^  indragningarna  upphörde,  men  så  länge  Nerman,  hvilken 
wsågs  i  sängkammaren  »taga  order  huru  dömas  skall»,  var  ju- 
stitiekansler  och  Hultberg,  trots  all  försumlighet  och  alla  sma 
^'^.'O  olagliga  arresteringar,  bibehölls  på  sin  plats  såsom  under- 
polismästare,  syntes  godtycket  fortfarande  sitta  vid  styret.  Och 
under  allt  detta  gick  visserligen  solen  som  förut  hvar  dag  upp 
i  öster,  de  vanliga  göroraålen  blefvo  ej  heller  afbrutna,  men  alla 
dessa  handlingar  af  våld  och  orätt  gingo  likväl  icke  spårlöst 
förbi,  utan  blefvo  noggrant  upptecknade  >å  debet  och  kredit  i 
deu  löpande  räkning,  som  allmänna  tänkesättet  höll  med  veder- 
Urande». 

Så  hände  att  oppositionen  blef  starkare  än  någonsin  förut. 
Slutligen  afföU  äfven  Geijer,  och  dermed  var  ultraismen  sprängd, 
regeringens  starkaste  stöd  i  den  allmänna  opinionen  borta.  Miss- 
tet var   för    djupt   rotadt,    för  vidt  utbredt  för  att  icke  rege- 
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ringen  skulle  med  oro  motse  den  stundande  riksdagen.  Till 
och  med  en  af  »systemets»  män,  landshöfdingen  i  LiDköping 
friherre  C  O.  Palmstjerna  betecknade  ställningen  med  orden: 
»man  har  förmärkt  eller  trott  sig  förmärka  att  regeringen  för- 
lorat marken,  man  har  börjat  betvifla  dess  rättvisa,  och  man  vill 
ej  uttala  sig  öfver  dess  opartiskhet».  Det  var  långt  ifrån  alla, 
som  med  Änckarsvärd  ansågo  att  »regeringen  icke  visat  sig  un- 
der trettio  år  respektera  nationens  önskningar  och  behof»,  men 
den  föreställningen  läg  liksom  i  luften,  att  det  närvarande  var 
ohållbart  och  reformer  nödvändiga.  Att  få  »allenastyrandet), 
»sidoinflytandet»  aflägsnadt,  att  få  en  rådskammare,  »som  icke 
erkände  en  högre  instans  i  sängkammaren»  och  som  egde  fol- 
kets förtroende,  var  en  önskan,  som  ej  blott  oppositionens  ledare, 
utan  äfven  den  stora  massan  af  folket  hyste.  Men  detta  var 
möjligt   endast   genom    den  nuvarande  rådgifvarepersonalens  af- 

fång,  och  för  att  få  denna  till  stånd  behöfdes  ett  bestämdtoch 
raftfuUt  uppträdande  mot  regeringen.  Likväl  hade  detta  me- 
del blifvit  förut,  ehuru  förgäfves  anlitadt;  möjligen  skulle  det 
lyckas  bättre,  om  angreppet  mer  direkt  riktades  mot  konungen  sjelf 

IV. 

Tidigt  begynte  valkampanjen  för  1840-års  riksdag.  Störw 
än  förut  var  allmänhetens  deltagande.  Inom  de  »folkvalda> 
stånden  syntes  resultatet  blifva  godt  öfver  all  förväntan.  De 
»gamle  trogne»  föUo  igenom;  endast  sådana,  som  ville  tillämpa 
§  107,  så  kallade  »107:or»  valdes.  Brukspatronen  Tore  Petré 
kom  åter  in  i  borgareståndet  för  att  myndigt  tillrättavisa  sina 
olikatänkande  ståndsbröder  och  talmannen.  Bönderna,  upphetsade 
af  sina  »skrifkunniga  vänner»  och  ledde  af  en  Hans  Jansson, 
Sven  Heurlin  med  flere,  syntes  mest  ondsinnade.  Sin  af  ko- 
nungen tillsatte  sekreterare  fördrefvo  de  genom  ärekränkande 
tillmälen,  och  det  janssonska  språket:  »förliter  Eder  icke  uppå 
furstar»  fördes  af  mer  än  en  på  tungan  och  bibehöll  sig  ennst 
såsom  norm  för  besluten.  Presteståndet  var  sig  visserligen  öfver 
hufvud  likt.  Men  inom  adeln  hade  alla  missnöjda  slutit  sig 
tillsamman,  så  att  vid  riksdagens  början  oppositionen  hade  ar- 
gjord öfvervigt. 

Det  var  under  Anckarsvärds  ledning,  som  denna  förening 
af  mot  regeringen  afvogt  stämda  hade  bildat  sig  af  mycket  olika 
element.  Till  den  hörde  »rabulisterne»  eller  den  yttersta  vän- 
stern, till  den  äfven  de  så  kallade  patrioterne,  hvilka  önskade 
ej  förbittring,  men  en  verklig  förbättring  af  förhållandena,  och 
slutligen  ingingo  i  förbundet  män,  hvilka  såsom  Nordin  hoppa- 
des genom  hänsynslös  opposition  göra  någon  stadsrådstaburett 
tom  för  egen  räkning.  Men  det  spred  sig  redan  före  riksdagens 
början  ett  rykte  att  denna  koalitions  mäl  vore  ej  blott  en  mi- 
nistérförändring,  utan  konungens  abdikation.    Den  sjelfkäre  ma- 
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gister  JohaDSSOD,  som  visste  allting  bättre  än  andra,  gaf  genom 
>Freja>  &rt  åt  ryktet,  då  han  frågade  sig:  »Med  koalition  hvad 
är  intention?»  och  derpå  tvärsäkert  som  alltid  svarade:  »jo,  ab* 
dikation».  Men  om  en  sådan  plan,  alla  oppositionschefernas  för- 
nekanden till  trots,  verkeligen  förefans,  öfvergafs  den  likväl 
gnart,  och  skulle  den  äfven  alldeles  icke  funnits,  så  var  emel- 
lertid denna  förening  af  adlige  »rabulister»,  »patrioter»  och  lyck- 
s^jkare  fruktansvärd  nog.  Regeringspartiet  stod  handfallet.  I  de 
vigbgaste  utskotten  insattes  de  pålitligaste  venstermännen.  Stor 
Tar  ock  desses  tillförsigt.  »Det  vore  visserligen»,  hette  det  i 
MoDbladet,  »en  skarp  strid  att  bestå  mot  ett  litet  antal  med 
5tort  inflytande,  som  synes  hafva  svurit  att  förhoppningarna  nu 
^m  förut  skola  sluta  med  illusioner,  men  .  .  .  den  lagbundna 
jirihetens  och  folkets  sak  skall  genom  sin  moraliska  kraft  och 
med  stöd  af  hela  landets  bifall  slutligen  komma  till  segern». 

Pörgäfves   sökte   konungen  besvärja  den  hotande  stormen. 
Han  gjorde  riksdagen  uppmärksam  pä  Sveriges  raska  ekonomi- 
ska utveckling;  man  ville  hvarken  se  eller  erkänna  den.     Han 
gaf  sitt  bifall  till  det  af  ständerna  nu  antagna  förslaget  om  de- 
partementalstyrelses  införande  och  sökte  genom  rådskammarens 
ombildning    stämma    opinionen    till  sin  fördel.     Den  ålderstigne 
excellensen    Rosenblad    drog  sig  visserligen  ogerna,  men  på  sin 
W\ings   begäran   bort   från  de  offentliga  värfven;  Nerman  och 
GyDenhaal,  begge  af  oppositionspressen  ihärdigt  förkättrade,  flyt- 
tades frän  konseljen  till  andra  platser.     Nya  frisinnade  element 
tnp  ett  länge  önskadt  rum  via,rädsbordet.     En  brytning  hade 
icträdt:  den    rosenbladska  regimen  nalkades  sitt  slut.    Men  den 
m  rådskammaren  betvdde   hos   konungen    intet  och,  trots  ett 
frisinnadt   program,   äfven  hos  oppositionen  intet.     De  nya  räd- 
jdfrarena  ansägos  likasom  de  förre  hylla  »hemsederna»  och  vara 
blott   »konseljens   auskultanter».    I  stället   för  den    starka  och 
kraftfulla   minister   man  hoppats   af  departementalstyrelsens  in- 
förande, hade  man  fått  en  »parodi  på  densamma». 

Visserligen  var  koalitionen  upplöst,  dä  adeln  gillade  Jandt- 
marskalkens  vägran  att  framställa  propositionen  om  remiss  till 
utskott  af  den  anckarsvärdska  »tumskruf ven»  eller  förslaget  att 
inställa  all  bevillningsuppbörd  af  borgare  och  bönder,  till  dess 
konungen  gifvit  verkställighet  åt  Nordins  motion  om  hemman- 
talsräntans afskaffande.  Visserligen  lemnade  Hartmansdorff,  den 
1838  försmådde  och  åt  sidan  skjutne  t.  f.  hofkanslem,  sin  lands- 
bifdingeplats  i  Kalmar,  för  att  vid  riksdagen  oförskräckt  och 
outtröttligt  bemöta  anfallen  pä  regeringen.  Men  allt  detta  var 
blott  en  hjelp  för  stunden.  I  juni  ]840begynte  omröstningarna 
i  förstärkta  statsutskottet.  Genom  att  afslä  både  ordinarie  och 
f^xtra  ordinarie  anslag  ville  oppositionen  fä  den  nya  konseljen 
\mt  Också  blefvo  flere  begärda  anslag  vägrade.  Då  ville,  ef- 
tfT  engelskt  mönster,  de  nyss  utnämda  statsministrarne  afträda. 
Konseljen  upplöste  sig.     Det  blef  svårt  att  fylla  platserna.    Ta- 
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baretter   utbjödos   på   olika  häll;  ingen  ville  emottaga  dem,  föi 
att   ej    —    att   tala  med  :»kamarillapressen»,  —  gifva  sitt  rykte 
till  pris  åt  den  fria   pressens   skändelser.    Äfven  Richert  afsloj 
anbudet.    —   Icke    ens   han   trodde   sig  kanna  stå  apprätt,  de 
andra   föllo    eller   böjdes.    Klarare    än   förut   begynte  man  häi 
och  hvar  inse  att  >till  intåg  i  det  öfvei^na  lägret  fordrades  e 
annan   motor  än   blott  börden  och  andra  relationer  än  de  högei 
gunst».    Det   syntes   svårt   att   fbrena   ställningen  till  regente 
med  ansvarigheten   inför  folket.    Men  det  vittnade  om  ett  sto 
framsteg   i    det   politiska   medvetandets  utveckling,  att  man  n 
fann    det   en  styrelse  icke  var  möjlig  utan  att  den  egde  folkets 
förtroende. 

Hos   konungen   funno   emellertid   de    nya  idéerna  om  e 

{parlamentariskt  styrelsesätt  icke  något  stöd.  Just  under  dess 
6r  honom  så  brydsamma  tider  förklarade  han  offentligen  ati 
valet  af  ministrar  bestämdes  ej  af  en  föränderlig  riksdagsmajo 
ritet,  utan  af  honom  sjelf. 

Dock  voro  dessa  omröstningar  i  juni  blott  förpostfåktnin 
gar.  Den  mest  brännande  striden  gälde  kabinettkassans  skuld. 
Härvid  hade  oppositionen  tillfälle  att  tränga  konungen  sjelf  rsh 
in  på  lifvet  och  tvinga  honom,  om  icke  till  abdikation,  sS  åt- 
minstone till  en  förändring  af  »systemet». 

Det  var  ur  kabinettskassan  som  kostnaderna  för  Sveriges 
representation  hos  främmande  makter  betalades.  Under  Karl 
Johans  tid  hade  i  denna  kassa,  konungen  ovetande,  uppstått  en 
brist,  som  genom  oklok  förvaltj^ing  stigit  till  en  miUon  riksdaler. 
Bristen  hade  tills  vidare  betäckts  genom  ett  lån,  för  h vilket 
konungen  och  kronprinsen  åtagit  sig  att  personligen  ansvara. 
Allt  detta  hade  omsorgsfullt  förtegats,  tills  det  vid  1839  åra 
statsrevision  blef  uppenbart.  På  skulden  hade  genom  inbespa- 
ringar på  utgifterna  till  ministerstaten  betydande  afbetalningar 
egt  rum,  och  i  fall  det  närvarande  anslaget  till  kabinettskassas 
icke  nedsattes,  var  det  att  emotse  att  lånet  efter  fem,  sex  är 
skulle  kunna  fullt  betalas.  Men  oppositionen,  hvilken  ständigt 
sett  sina  angrepp  på  regeringen  bemötas  med  en  hänvisniDg  till 
konungeris  person,  ville  nu  begagna  sig  af  konjunkturerna  för 
att  tvinga  Karl  Johan  in  på  andra  banor.  Den  lyckades  äfveu 
få  statsutskottet,  sedermera  borgare-  och  bondestånden  att  ned- 
sätta  anslaget  och  slutligen  genom  omröstning  i  förstärkt  stats- 
utskott dessa  tvenne  stånds  beslut  förklarade  såsom  ständernas. 
Statsutskottets  löfte  att  vid  den  så  kallade  extra  statsregleriogen 
taga  kabinettskassans  behof  af  extra  anslag  med  i  betraktande 
förbigicks  kort  derpå  med  fullkomlig  tystnad:  kabinettet  hade 
ej  blifvit  efter  önskan  ombildadt.  Frågan  blef  väl  på  konun- 
gens formliga  proposition  ånyo  upptagen,  men  anslaget  blef  för 
andra  gången  af  utskottet  helt  kort  afstyrkt.  Senare,  dä  dö 
två  högre  stånden  tillstyrkt,  men  de  två  lägre  motsatt  sig  an- 
slaget  och    frågan    i    följd  deraf  blifvit  ånyo  hänskjuten  tUl  af- 
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görande  af  förstärkt   statsutskott,   föll  den  äfven  denna  zSlus  i 
maj  1841.    Därvid  blef  det.    Konungen  fick  af  egna  meael  Be- 
tala en  skuld,  gjord    åtminstone  till  större  delen  lör  statens  bä- 
sta och  af  hans  ministrar.     Han  gjorde  det  utan  att  klaga.  Blott 
lindrigt  förebrående    voro  någi'a  ord  i  konungens   afskedstal  till 
rtänderna.     »Om  äfven  af  statens  öfverhufvud»,  hette  det,  »ford- 
ras enskilda   offer,  böra  de  lemnas  utan  tvekan,  då  landets  an- 
seende och  sanna   bästa   göra  det  till  en  lag».    Penningeförlu- 
sten,  så  betydlig  den  än  var,  kunde  han  jemförelsevis  lätt  bära. 
Vida  smärtsammare   måste   skymfen,    den    »fläck  på  purpurn», 
som  oppositionen   lyckats   åstadkomma,    hafva   känts  den  stolte 
iiarfOraren.     Utan    tvifvel    hade    han    kunnat    bespara    sig    den^ 
C2D  han   velat   taga  sig   konselj   ur  den  segrande  oppositionens 
knd.    Men    den    rönta   hätskheten    var  för  stor  för  eftergifter. 
Visserligen    hade  ock  regeringen  lagt  stor  förbehållsamhet  i  da- 
:en,  vare  sig    det   gälde   ett  an^fva  bristens  belopp  eller  orsa- 
keroa  till  dess  uppkomst,  •  men  tiden  var  å  andra  sidan  allt  för 
upprörd  för    att    möjliggöra    förtroendefulla  meddelanden.     Vis- 
serligen  var  ju  lånet  älven  en  »fläck  på  grundlagen»,  ty  h var- 
ken konungen  eller  utrikesdepartementet  hade  rätt  att  låna  pen- 
Lingar  på   statens   vägnar.     Men   om  uti  en  konstitutionel.stat 
fursten  ej  kan  göras  ansvarig  för  sina  ministrars  handlingar  och 
skulden   framkdlats   af  statsutgifter,   hvilka  ansetts  nödvändiga, 
sk  Tar  oppositionens  uppträdande  inkorrekt  både  från  moralens 
och  politikens   synpunkt.    Ehuru  ständerna  efter  lagens  bokstaf 
iåe  voro  skyldiga  att  betala  lånet,  hade  emellertid  Tore  Petré 
iåe  något    skäl   att  hånfullt  mana  ständerna  att  icke  störa  ko- 
nungen  i   skötandet   af   hans    enskilda   affärer,  eller  Hierta  att 
kallblodigt  framhålla  det  först  då,  när  borgesmännen  icke  kunde 
utan  stor  förlägenhet  betala  skulden,  kunde  ett  personligt  grann- 
lagenhetsskäl  förmå  riksens  ständer  att  taga  saken  i  nytt  öfver- 
vägande. 

I  jemförelse  med  kabinettskassefrågan  voro  så  väl  riksrätts- 
åtalet och  »107:an»  som  representationsreformen  af  mindre  in- 
tresse. Visserligen  hade  konstitutionsutskottet  ansträngt  sig  till 
det  yttersta  och  äfven  lyckats  ur  statsrådsprotokollen  framleta  icke 
mindre  än  103  förseelser,  af  hvilka  31  gingo  ut  på  riksrätt. 
Men  det  omedelbara  resultatet  häraf  var  dock  ringa.  Efter 
linevariga  undersökningar  frikände  riksrätten  de  anklagade, 
hvSka  samtlige  »gineo  lika  oskadde  utur  den  hotande  taran, 
som  de  tre  männen,  hvilka  den  babyloniske  tyrannen  lät  kasta 
i  en  brinnande  ugn».  Icke  heller  kom  någon  anmälan  enligt 
§  107  till  stånd.  De  af  oppositionen  häftigast  angripne  stats- 
tiden  hade  före  riksdagen  genom  döden  och  vid  riksdagens  bör- 
jan, då  det  artade  sig  till  storm,  på  grund  af  erhållet  afsked 
lemnat  sina  platser  i  konseljen,  och  denna  hade  fi;enom  flere  fri- 
sinnade mäns  inträde  åtminstone  något  lämpats  efter  tidens  kraf* 
Vid  sådant   förhållande   behöfde   man  icke   med  Hierta  befara 
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att  katastrofen  af  1809  skalle  upprepas,  om  §  107  icke  blefve 
tillämpad.  Tvärtom  syntes  nu  den  ifver,  med  hvilken  konsti- 
tutionsutskottet hade  uppspårat  alla  rädgif^ames  förseelser,  den 
utförlighet,  med  hvilken  aet  framstält  dem,  vittna  om  klander- 
sjuka  och  småsinne.  Också  lades  betänkandet  till  handlingarna 
utan  att  föranleda  någon  åtgärd.  Alldeles  gagnlösa  blefvo  dock 
ej  ansträngningarna.  Det  var  ett  märkeligt  tecken  på  tidemas 
förändring,  att  ingen,  icke  ens  de  gamla  rädgifvame  fbrsökte  att 
fullständigt  försvara  det  förflutna,  den  visade  ringaktningen  mot 
riksens  ständer,  angreppen  på  pressen  och  motviljan  mot  alla 
frisinnade  reformer.  Icke  heller  konungen  gick  fri  från  kland- 
ret. Detta  träffade  honom,  om  ock  indirekt,  dä  man  tadlade 
ministrarne  derför  att  de  vid  särskilda  tillfällen  icke  uppträdt 
med  tillräckligt  eftertryck  mot  konungen. 

Kom  också  icke  någon  anmälan  denna  gång  till  stånd, 
hade  konungen  emellertid  erhållit  en  beaktansvärd  maning  att 
följa  liberalare  grundsatser  och  funnit  att  det  landsfaderliga  sty- 
relsesättet icke  mera  var  enligt  med  tidens  åskådningssätt. 

För  en  representationsreform  var  naturligtvis  intresset 
mycket  lifligt.  Flere  synnerligen  vexlande  motioner  väcktes. 
Oberoende  af  dem  uppsatte  konstitutionsutskottet  sitt  särskilda 
förslag  och  lyckades,  trots  tre  stånds  afslag,  fö  det  efter  omröst- 
ning i  förstärkt  utskott  antaget  att  hvila  till  följande  riksdag. 
Men  då  fbU  det  äfven.  Det  kunde  icke  annat.  Så  riktigt  det 
möjligen  kunde  vara  såsom  en  konsekvent  utveckling  af  någon 
statsrättslig  teori,  så  opraktiskt  var  det.  Bygdt  på  grundsatsen 
af  allmän  likhet,  yrkade  det  på  ståndsfördelningens  upphäfvande 
och  införande  af  »allmänna»  val  hos  ett  folk,  som  från  urmin- 
nes tid  lefvat  och  vuxit  in  i  ståndsintressen.  Men  några  sådana 
»kråkvinkelsintressen»  ville  förslagsställame  ej  höra  talas  oni' 
De  gjorde  sig  likväl  påminta.  Utskottets  förslag  blef  visserligen 
icke  någon  »representationsreformens  dödgräf vare »,  t^r  på  omogna 
förslag  blef  den  fbljande  tiden  rik,  men  till  och  med  inom  denna 
för  sina  liberala  tänkesätt  kända  riksdag  blef  den  allmänna  val- 
principen af  tre  stånd  ansedd  såsom  stridande  mot  det  svenska 
vettet  och  förkastad. 

Efter  ett  och  ett  hälft  års  mödor  och  bekymmer  upplöstes 
riksdagen  i  juni  1841.  Kvar  satt  den  gamle  Karl  Johan  pä 
tronen,  kvar  stod  Brahe,  och  den  gamla  rådskammaren  hade 
blott  delvis  förbättrats.  Många  förhoppningar  hade  blifvit  grymt 
besvikna.  Men  aldrig  förut  hade  oppositionen  stått  så  ordnad, 
aå  mäktig,  aldrig  förut  med  sådan  kraft  framhållit  sina  anspråk. 
Återstod  ännu  mycket  att  önska,  så  var  likväl  åtskilligt  vunnet. 
Ultraismen  var  sprängd,  dess  mörka  läror  försvarades  icke  mera 
pä  allvar  af  någon.  Departementalstyrelsens  införande  och  den 
stegrade  känslan  af  ansvarighet  inför  folkombuden  förlänade  de 
nye  rådgifvarenas  ord  ett  större  eftertryck;  och  ehuru  konungen 
vid    de  följande    statsrådsutnämningarna  icke  tog  hänsyn  till  de 
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liberales  önskningar,  sä  kunde  han  ej  med  likgiltighet  tänka  på 
hvad  han  nyligen  upplefvat.  Sä  hände  att  konungens  styrelse 
efter  riksdagen  var  mer  egnad  att  vinna  folkets  förtroende  än 
den  förra  varit  Men  tiden  hade  också  förändrat  sig.  En  reak- 
tion hade  inträdt  i  tänkesättet.  Man  var  trött  vid  det  politiska 
kifret,  vid  det  ständiga  nagg^det  pä  konungen.  Knapt  brydde 
nan  sig  ens  om  representationsreformen.  Äfven  den  »erkändt 
filBLste>,  Aftonbladet,  fick  erfara  all  tings  föränderlighet.  Man 
ville  emancipera  sig  från  dess  ledning  ^enom  att  uppsätta  en 
nr  ehefstidning,  och  om  ock  denna  plan  icke  förverkligades  och 
Aftonbladet^  fortfor  att  vara  den  främste,  säg  Hjerta  sjelf  med 
remod  opinionens  vexling  och  skulle  ej  haft  något  emot  att  »ge 
lela  grälet  pä  båten,  åtminstone  för  eä  par  år>. 

Så  stundade  for  Karl  Johan  lugnare  och  fridfullare  dagar,  r 
Ovädret  hade  gått  öfver,  solen  sken  varm  öfver  hans  sista  da- 
gar. Då  i  februari  1843  det  tjugufemåriga  minnet  af  hans  re- 
gering firades,  var  allt  missnöje  glömdt.  Jublet  var  enhälligt 
och  allmänt;  vid  fester,  genom  deputationer,  tacksägelser,  me- 
daljer förkunnades  den  gamles  lof  i  växande  hänförelse.  G-lad 
kunde  Karl  Johan  lägga  sitt  hufvud  till  hvila.  folkets  kärlek 
både  till  sist  blifvit  hans  belöning. 

Utan  tvifvel  hade  Karl  Johan  äfven  förtjent  denna  kär- 
lek. Under  hans  faderliga  styrelse  hade  den  materiela  utveck- 
lio^en  gått  betydligt  framåt.  Det  var  en  glädjande  skilnad 
emellan  det  blomstrande  Sverige,  som  han  vid  sin  död  lemnade 
i  sonens  händer,  och  det  utblottade,  som  han  funnit  vid  sin  an- 
komst. Den  varma  och  oegennyttiga  kärlek,  hvarmed  han  an- 
tog sig  sitt  nya  &dernesland,  kräfde  tillmötesgående.  Att  emel- 
lertid minnet  af  allt  det  goda  han  utfört  för  en  tid  bleknade 
bort  och  han  nödgades  klaga  öfver  otack  och  brist  på  erkän- 
nande, dertill  bar  han  sjelf  till  stor  del  skulden.  Det  låg  i  tids- 
andan en  sträfvan  efter  nya  former  för  det  politiska  lirvet,  en 
berättigad  misstro  till  all  personlig  styrelse.  En  ny  tid  arbe- 
tade sig  fram.  Detta  kunde  den  gamle  konungen  icke  inse.  Han 
trodde  att  alla  dessa  angrepp  på  regeringen  utgingo  från  enskilda 
dlasinnade  personer  och  tidningar.  Häraf  berodde  beskaffenhe- 
ten af  de  vapen  han  använde.  Genom  goda  ord  och  godt  be- 
mötande hoppades  han  vinna  sina  motståndare,  genom  åtal  och 
indragningar  nedslå  dem.  Men  härigenom  förökades  blott  fien- 
demas antal  och  bitterhet. 

Emellertid  hade  icke  konungens  motståndare  alltid  rätten 
på  sin  sida.  Utan  tvifvel  funnos  många  och  stora  missförhål- 
landen, väl  värda  att  allvarligen  framhållas  och  med  eftertryck 
keifras*  Men  den  lugna  besinningen  var  ej  oppositionens  dygd. 
Hed  hän  och  bitande  gyckel  kastade  den  allt  tör  ofta  sig  öfver 
enskilda  tryckande  förhållanden;  den  icke  blott  vägrade  erkänna, 
ntan  förvrängde  ofta  på  sanningens  bekostnad  det  goda  Karl 
Johan  utfbrt.     Det  var  visserligen  af  förhållandenas  tvång,  som 
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angreppen  riktades  snart  mer  direkt  emot  konungen,  men  det 
var  ett  misskännande  af  hans  karakter,  dä  mån  genom  hänsyns- 
löshet trodde  sig  knnna  inverka  p&  en,  som  väl  af  stormen 
knnde  brytäSj  men  icke  böiais.  Och  hvad  de  efterlän^de  po- 
litiska reformerna  och  särskildt  representationsfträndnngen  be- 
träffar, så  var  det  säkerligen  öfverdrifvet  att  blott  nti  dem  se 
>en  ljusning  och  ett  hopp-  om  Sveriges  framtid  och  foryngring>r 
Det  fordras  fbr  folkens  lycka  något  mer  än  politiska  ihstitutio- 
ner^  och  om  konungen  visade  sig  misstrogen  mot  representa- 
tionsförslag, sä  sväfvande  i  luften  som  oppositionens  voro,  kunde 
det  blott  lända  Sveriges  framtid  till  båtnad. 

Emellertid  har  denna  liberalismens  kamp  varit  af  den 
största  betydelse  för  Sveriges  ilire  utveckling.  Braheväldet  föll 
för  det  offentliga  ordet,  indragningsmakten  blef  för  all  framtid 
omöjlig.  Månget  maktmissbruk  af  embetsmännen  blef  strängt 
oeifradt.  Större  frihet  i  näringslifv^et,  förenkling  i  förvaltnin- 
gen, myntrealisationen  —  allt  detta  vans  af  oppositionen  trots 
regeringens  motstånd.  Det  var  ej  nog  att  i  en  tidrymd,  sä 
företrädesvis  egnad  åt  den  materiela  utvecklingen,  intresset  för 
de  politiska  frågorna  hölls  fortfarande  vaket,  utan  hvad  som 
till  och  med  betydde  mer  än  det  som  förvärfvades,  grunden 
blef  lagd  till  ett  politiskt  medvetande,  jordmånen  beredd  fer 
kommande  förbättringar. 

A.  L.  Sundholm. 


Studier  i  den  moderna  konsten') 

af  • 

Qeorg  Nordeiisvan. 


Gustave  Doré. 
I. 

På  en  liten  utställning  i  Cercle  de  Vunion  artisHque  i 
niars  1883  möttes  besökaren  i  det  första  lilla  rum,  dit  han  kom 
in,  af  två  skulpturverk.  Det  ena  var  en  förtjusande  liten  taf- 
Yelram,  bestående  af  ett  gyllene  draperi,  som  drogs  åt  sidorna 
af  små  englar  och  lemnade  det  ovala,  för  ett  porträtt  afsedda 
midtelpartiet  fritt.  Men  denna  smakfulla  ram  slöt  ej  inom  sig 
n^ot  konstverk,  endast  en  kartong  med  inskriften:  ^Derniére 
mvre  de  notre  camarade  Gustave  Doré^.  Det  andra  konst- 
Terket  var  en  förminskad  afgjutning  af  den  ryktbara  vasen  från 
Terldsutställningen  1878,  och  den  stod  här  omvirad  af  sorgjflor. 

Pä  årets  akvarellutställning  i  Salon  petit  saknades  ej  hel- 
ler arbeten  af  Doré.  Der  mötte  man^  redan  i  försalen  en  serie 
stora  teckningar,  ofullbordade,  lätt  utkastade  bilder  från  Paris 
belägring  1871,  och  bland  akvarellerna  funno  vi  hans  kända 
namnteckning  under  ett  par  färglösa  bilder  från  Londons  doc- 
kor, ett  omöjligt  porträtt,  ett  blått  alplandskap  och  tvä  fentasti- 
ska  scener  ur  Midsommarnattsdrömmen,  i  hvilka  hans  otroligt 
rika  inbillningskraft  kommit  till  sin  fulla  rätt. 

En  mera  mångsidig  konstnärsande  än  Doré  har  väl  sällan 
fannits.  Han  ville  beherska  konstens  alla  grenar,  det  var  ej 
nog  för  honom  att  måla  eller  teckna  eller  modellera,  han  hade 
ej  ro  att  studera  sig  grundligt  in  i  ett  framställningssätt  —  och 
derför  blef  han  ej,  hvad  han  kunnat  blifva,  derför  försökte  han 
sig  på  allt  och  delade  sin  kraft,  tills  han  fann  att  han  farit 
■vilse.  Och  dä  tryckte  svärmodet  ned  honom,  och  han  ansåg 
sitt  lif  förspildt.  Ty  hvad  hade  han  uträttat,  han  som  dock 
arbetat  hela  sitt  lif  flitigare  än  någon?  Han  hade  varit  en  hu- 
moristisk karikatyrtecknare,  en  beundrad  illustratör,  som  likväl 
tröttat  ut  sin  samtid  genom  öfverflödet  af  de  bilder,  han  strött 

*)  Denna  uppsats  skrefs  i  Paris  v&ren  1883.  Författaren  har  så- 
ledes ej  kunnat  nyttja  såsom  källor  för  sin  framställning  de  uppsat- 
ser ,om  Dorés  konstnärsskap,  som  under  sista  året  sett  dagen  i  fran- 
ska tidskrifter  och  böcker. 
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omkrinff  sig,  en  målare  som  aldrig  blifvit  först&dd,  en  skulptör 
som  aldrig  hann  till  full  utveckling,  äfyen  om  han  pä  detta  om' 
rade  giort  sina  bästa  arbeten. 

Man  har  kallat  honom  en  Victor  Hugo  inom  konsten. 
Bäst  betecknas  han  säsom  en  stor  improvisatör,  hvilkens  rika 
fantasi  rörde  sig  i  de  mest  skilda  ämnen,  som  lemnade  spär  ef- 
ter  sig,  hvarhelst  han  giok  firam,  men  som  dock  ej  trängde  sär- 
deles djupt. 

Tecknaren  Doré  kom  yid  fjorton  års  älder  frän  sin  må- 
leriska hemort  till  Paris,  der  han  ett  barn  ännu  ^af  ut  sitt  för- 
sta arbete,  ett  häfte  teckningar  till  Herkules  historia,  en  gro- 
tesk fbljd  af  uppsluppna  karikatyrer.  Hans  muskelstarka  hjelte, 
som  springer  tvärs  igenom  murar,  lemnande  ett  häl  efter  sig^ 
som  med  kvasten  på  axeln  käckt  marscherar  in  i  Angias  stall 
och  sjunker  ned  i  oyn,  sä  att  endast  kvastspetsen  synes,  och  så 
vidare,  är  en  föreg^gare  till  de  besatta  skildringarna  af  Babe- 
lais'  jättar. 

Nu  började  den  unge  verkningslystne  mannen  att  teckna 
i  tidningar,  både  skämtsamma  och  allvarliga,  och  samtidigt  stu- 
derade han  sin  konst,  men  att  döma  efter  hans  arbeten  ej  d 
grundligt,  som  vår  tids  teknik  fordrar  af  den  utöfvande  konst- 
nären. Bedan  nu  började  han  att  gä  sin  egen  väg.  De  tusen- 
tals vigpaetter  och  teckningar  han  utförde  för  tidningarna  gåfvo 
hans  stift  en  otrolig^&rdighet,  men  förledde  honom  äfven  att  mll^^ 
ett  något  konstladt  maner,  att  försumma  naturstudiet  och  göra 
sina  figurer  sä,  som  han  bliftrit  van  att  framställa  dem,  och 
icke  så,  som  de  i  verkligheten  sågo  ut. 

Man  lärde  sig  snart  att  känna  ijs;en  hans  teckningar,  och 
han  behöfde  ej  signera  dem.  Vare  sig  han  framstälde  histori- 
ska bilder  frän  nära  nog  hvilken  tia  som  helst,  eller  genrer, 
landskap,  arkitektunnotiv,  bibliska  ämnen,  utsigter  från  ursko- 
gar eller  drömverldar  frän  paradiset  eller  helvetet,  alltid  ser 
man  vid  fbrsta  anblicken  hvem  som  fört  pennan  eller  suddat 
pä  med  stomfen. 

Men  snart  ledsnade  han  pä  att  i  tidningarna  eifva  bilder 
af  dagens  händelser.  Verkligheten  var  ej  nog  för  honom,  och 
der  blef  han  heller  aldrig  hemmastadd.  Han  började  i  stället 
att  illustrera  både  sitt  lands  skalder  och  andra  länders.  Och 
sedan  isen  engäng  var  bruten  och  den  första  ovilliga  fbrlögga- 
ren  vunnen  för  det  fbrsta  vågade  och  kostbara  försökets  dä  bars 
namnet  Gnstave  Doré  ut  öfver  verlden,  och  den  ännu  helt  unge 
'  mannen  vann  ett  rykte,  som  knapt  kunde  växa  större  än  det 
redan  var. 

Illustratören  måste  vara  mångsidigare  än  andra  konstnä- 
rer, han  måste  kunna  teckna  allt,  kunna  sätta  sig  in  i  de  mest 
skilda  uppgifter.  Men  sä  bli  också  gema  hans  verk  ytli^,  det 
kommer  sä  lätt  något  opersonligt  och  tomt  in  i  de  hastigt  an- 
ordnade  grupperna,    något   overkligt  i  figurerna,   tecknade  utan 
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leivande  modell,  det  blii*  nägot  sohablonartadt  i  bilden,  den  kan 
vara  väl  gjord,  men  ofta  har  den  bra  litet  med  naturen  att 
ska&.  Och  mångtecknandet  förleder  så  ofta  illustratören  att 
upprepa  sig  sjelf,  att  falla  i  sitt  maner  och  bli  tråkig,  att  oupp- 
hörligt komma  åter  med  samma  typer,  samma  figurer  i  samma 
ställDingar,  som  man  sett  så  många  gånger  förut,  och  att  fa- 
liriksmässigt  dela  ut  till  alla  efterhängsna  beställare  teckningar 
i  massa,  lätt,  sorglöst»  älskvärdt  kastade  ned  på  stocken. 

De  svagheter,  som  vidlåda  yrket,  delade  Doré  ärligt  med 
m  embetsbröder,  der  han  från  sitt  stora  arbetsbord  strödde 
offibing  sig  flera  tiotusental  af  teckningar,  vignetter,  mikrosko- 
piska penndrag  och  stora  kartonger,  dem  det  sedan  blef  fotogra- 
tens  sak  att  förvandla  till  den  bestämda  storleken. 

I  hans  tidigare  och  mera  ursprungliga  arbetcoi  äro  felen 
bättre  dolda,  framställningssättet  friskare  och  mera  omvexlande. 
ijppna  de  båda  väldiga  folianter,  som  på  sina  guldsirade  permar 
bära  namnet  Rabelais,  der  tecknaren,  troget  följande  i  den  gamle 
satirikerns  fiät  och  målande  lika  djerft  och  bredt  och  burleskt 
som  han,  .gimt  fritt  lopp  åt  sitt  ungdomsglada  lynne,  sin  skalk- 
aktiga  humor.  Följ  den  aktningsvärda  Gargantua  från  det  han 
först  presenterar  sig  nyfödd  och  buren  af  sina  många  sköterskor, 
årikande  af  full  hals  >ej  som  andra  barn:  Mies,  mies,  mies 
-utan:  A  boire,  å  boire,  å  boire»,  —  se  hans  barndomslekar 
och  alla  de  besatta  situationer,  som  framkallas,  då  jätten  går  ut 
oJaud  pygméerna,  hvilka  kräla  mellan  hans  feta  ben  och  dem 
flan  spelar  så  många  spratt.  Och  den  store  Pantagruel  sedan! 
Xär  han  till  exempel  kommer  inridande  i  Paris,  upptagande 
den  trånga  gatans  hela  bredd,  och  omgifven  af  en  myllrande 
folkmassa,  som  hopar  sig  omkring  hästhofvarna,  medan  nyfikna 
ansigten  titta  fram  ur  alla  fönster,  undrande  hvad  det  är,  som 
förmörkar  dagern  i  deras  rum.  Ja,  hans  Rabelais  bjuder  på 
ett  vimmel  af  roliga  typer  med  mycken  karakter,  der  möta  nya 
öfverraskningar  för  hvarje  blad,  vi  vända,  och  det  mest  pojk- 
aktigt muntra  skratt  klingar  från  dessa  »gubbar»,  h vilkas  fram- 
ställande lämpade  sig  så  ytterst  väl  för  Dorés  lifliga  skaplynne. 

I  verkets  andra  del  blir  omvexlingen  större  än  någonsin. 
Der  är  en  hel  verld  af  menniskor  och  djur,  troll  och  vidunder, 
Dvmfer  och  bacchanter.  Och  liksom  ämnena  vexlar  äfven  teck- 
ningssättet. De  små  randbildema  äro  lätt  framkastade  i  några 
behagfulla  linier,  de  groteska  medeltidsfigurerna  uppritade  i  säkra 
feta  drag.  Och  mellan  stämningsplancherna,  utiörda  i  det  ma- 
D-r,  som  sedan  blef  typiskt  för  Doré,  påträffa  vi  stora  penn- 
teckningar, der  träskäraren  noga  följt  ritstiftets  alla  linier. 

Äro  de  rabelaiska  bilderna  kännetecknande  för  den  unge 
Dorés  framställningssätt,  så  lämpade  sig  Don  Quijote  ej  mindre 
i«ir  honom.  Se  blott  på  verkets  allra  första  teckningar,  på  titel- 
planchen,  der  den  ädle  hidalgon  sitter  i  sin  högryggade  stol, 
liisande   om    hjeltebragder  och  befolkande  rummet  med  sin  fan- 
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tasis  verld.  Ty  liksom  kring  Babelais^  jättar,  kräla  omkring 
Don  Qaijotes  magra  ben  en  oändlighet  af  riddare,  jättar,  drakar, 
ett  lif  som  han  läser  om  och  som  lör  honom  är  verklighet.  Ui 
gardinens  tunga  draperier  växa  jättehufVnden  fram,  smidi 
unge  män  hoppa  bock  öfver  folianterna,  små  riddare  med  fäl 
lansar  komma  ridande  ^å  rättor,  pä  stolryggen  klättra  besp 
nerliga  vidunder,  fantastiska  djur  kräla  under  stolen,  fångn 
damer  sträcka  bönfallande  sina  armar  mot  honom,  som  läser  o 
deras  olyckor,  medan  de  ryckas  bort  af  hårdhjertade  röfvar< 
med  knifven  i  munnen.  Och  då  riddaren,  utmattad  af  sin  läs- 
ning, fallit  i  sömn  och  boken  sjunkit  ned  ur  hans  hand,  då  är 
hela  skaran  kvar,  drager  honom  i  bäret,  hviskar  drömmar  om 
ära  och  odödlighet  i  hans  öra,  undersöker  hans  gömmor,  klättrar 
på  stolar  och  bord,  tittar  in  i  skåp  och  lådor,  blåser  i  trumpet, 
brottas  och  slåss  och  för  ett  helvetiskt  oljud.  Han  slipper  dem 
aldrig.  Då  han  iklädt  sig  sin  gamla  rustning  och  rider  ut  i 
verlden,  så  har  han  hela  sällskapet  i  skyn,  —  och  när  han  ef- 
ter sina  första  missöden  ligger  sjuk  och  maktlös,  så  stå  de  smi 
riddarne  vakt  vid  bädden,  medan  drakames  ögon  lura  fram  ui 
täckets  veck. 

Efter  denna  snillrikt  funna  inledning  följer  en  hop  stäm- 
ningsfulla bilder  från  Spaniens  ödemarker,  städer  och  slott  och 
till  omvexling  dermed  pittoreska  scener  från  orienten,  interiörer 
med  den  rikaste  arkitektur,  solstekta  gator  och  mörka  fängel- 
ser, krigsscener  och  skeppsbrott.  Och  många  humoristiska  sce- 
ner, der  den  magra  riddarens  långa  figur,  iförd  den  stela  rustr 
ningen,  bildar  medelpunkten,  uppfettad  som  han  är  pä  ett  lib 
roligt  som  originelt  sätt.  Hvilket  förträffligt  staffage  bildar  ej 
den  ädle  hidalgon  och  hans  runda  vapendragare,  der  de  komma 
ridande  öfver  oändliga  hedar,  öfverväxta  af  manshög  tistel. 

I  Don  Quijote  liksom  i  Le  juif  errant  uppträder  Doré 
först  som  landskapstecknare  och  visar  sig  i  återgifvandet  af  stor 
slagna  ödemarker  eller  af  vild  bergnatur  från  sin  allra  bästa 
sida.  Man  plägar  som  prof  på  hans  förmåga  att  framställa  en 
mäktigt  verkande  tafla  i  små  dimensioner  hänvisa  till  den  väl- 
diga nattbilden  från  Sierra  Morena.  Och  då  han  sedan  skulle 
skildra  helvetets  kretsar,  så  tog  han  motiven  från  Spaniens  vilda 
bergnatur  och  flyttade  dessa  bottenlösa,  gapande  klyftor  och 
dessa  kala,  lodräta  berghällar,  som  stänga  för  himmelen,  ned 
under  jordens  yta  till  Dantes  medeltida  fantasihelvete. 

I  teckningarna  till  Dantes  Divina  comedia  upphörde  Doré 
nästan  helt  och  hållet  att  teckna  med  penna  och  skildrade  hel- 
vete, skärseld  och  himmelrike  i  ett  par  hundra  koltecknin^r. 
af  hvilka  de  till  skaldeverkets  första  del  utan  tvifvel  äro  bäst 
lyckade.  Alla  beundra  vi  helvetesporten,  oragifven  af  de  öde, 
steniga  klipporna  och  med  den  tunga  himmeln  öfver,  som  blott 
visar  en  ljus  strimma,  men  denna  kall  och  hård  som  en  svärds 
klinga. 
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Landekapet  är  äfven  det  mest  föitjenstfuUa  i  teckningarna 
La  Fontaines  fabler  (kom  i  håg  »hjorten  vid  källan»  i  sko- 
gens skymning,  der  solstrålarna  bryta  helt  svagt  genom  löfver- 
\  iet),  till  Miltons  Förlorade  paradis  och  Chateaubriands^föZa,  som 
'  bjuder  på  tjusande  soliga  små  taflor,  väldiga  nattscener  från  de 
tusenåriga   skogarnas   djup,    ståtliga  jätteruiner,   omslingrade  af 
tropikskogens  otämda  prakt. 

Mindre    värde   ha   tvifvelsutan  illustrationerna  till  Bibeln  y 
derDoré  ej  längre   stod  på  sin   egen  mark,  utan  hade  att  täfla 
med  alla  tiders  största   mästare,     fian  använde  mycken  tid  och 
gorde  ganska  vidlyftiga   forskningar,  innan  han  skred  till  detta 
Hrbete,   hvars    största  förtjenst  ligger  i  det  arkeologiska  elemen- 
tet, de  vackra  egyptiska  och  babylonska  arkitekturbilderna  (»Jo-., 
sef  inför  Farao»  —  »Belzazars  gästabud»),  liksom  här  äfven  fin- 
Des  många  präktiga  stämningsbilder  (»Det  egyptiska  mörkret») 
och  flere    utsökta   kompositioner  (den  sista  bilden  till  syndaflo- 
den:  »Allt   lef vande   förgås»  —    »Elias  uppväcker  enkans  son» 
med  flere). 

Dumas  jrttrade  vid  Dorés  graf  att  hans  bana  som  teck- 
nare fört  honom  från  seger  till  seger,  men  hade  talaren  rätt  i 
detta  sitt  påstående? 

Så   länge    Doré   höll  sig  till  ämnen,  som  erbjödo  fria  fält 
fo  den   aldrig    svigtande  inbillningskraften  (till  sagorna,  Dante 
cch  Åtala),  eller  till  humoristiska  ämnen  (Rabelais,  Miinckhau- 
i%  der  den  storpratande  baronens  mästerligt  karaktersfulla  por- 
trätt bör  särskildt    uppmärksammas),    då   kände  han  fast  mark 
onder  sina    fötter;  kanske  ock,  då  han  fick  gå  tillbaka  till  »ta- 
belrondens»    tid    eller  till  korstågens  århundrade,  draga  med  de 
trogna  skarorna  genom  det  heliga  landets  ödsliga  bergspass,  der 
englar  vägleda   dem  och  korparna  följa  efter  i  ♦hungriga  hopar, 
eller  med  trubaduren  sjunga  hjeltarnes  lof,  —  eller  då  han  fick 
gästa  Spanien  och  rita  sin  skitsbok  full  med  stiliga  trånga  grän- 
der med  smä  balkonger,  med  zigenerskor,  spelmän  och  målnings- 
värda krogar.     Men    gälde    det    lifvet,    sådant   det   lefves  i  ett 
civiliseradt  land  i  det  nittonde  århundradet,  gälde  det  att  teckna 
efter  den    prosaiska   verkligheten,   gifva   korrekta  bilder  af  ett 
land  eller   typer  af  ett  folk,  då  var  Doré  ej  den  rätte  mannen, 
då  var  han  underlägsen  många  af  sina  landsmän,  hvilka  förstå 
att  både  raskt  och  vackert  och  sant  afteckna  typer,  gatlif,  folk- 
fester, allt,  som  rör  sig  omkring  dem. 

Hvilken  ofantlig  skilnad  mellan  Dorés  ungdomsverk  och 
hans  London,  en  bok  som  man  knapt  kan  öppna  utan  att  gäspa. 
Bäst  lyckas  han  här,  när  han  får  draga  en  slöja  af  månsken  el- 
ler eldljus  öfver  de  eljes  odrägliga  teckningarna.  Då  vaknar 
Hans  fantasi,  och  han  visar  oss  slagsmålet  i  natten,  der  i  bak- 
grunden skeppen  trängas  i  dimman  —  eller  bilderna  ur  de 
eländas  lif,  fängelse-  och  krogscener  och  nattherbergen  för  husvilla. 
Den    engelska   allmänheten  följde,  som  bekant,  Doré  med 


222  STUDIER  I  DEN 


I 


större  intresse  än  hans  landsmUn  visade  för  honom.  I  Londo 
öppnades  1869  ett  galleri,  innehållande  arbeten  endast  af  hans 
hand,  och  året  derefter  utkom  ett  vackert  urval  af  250  hans 
bästa  teckningar.  Det  var  också  med  teckningar  till  Shakspea* 
res  dramer,  som  Doré  var  sysselsatt,  då  han  öfverraskades  al 
döden. 

II. 

Doré  tyckes  aldrig  ha  betraktat  teckningen  som  sin  huf 
vuduppgift.  Det  ser  ut  som  hade  han  tvärtom  ledsnat  på  sin 
pennas  alster,  gripit  till  den  med  en  viss  olust  och  till  och  med 
1  tunga  stunder  ångrat  att  han  någonsin  slagit  in  på  illustratö- 
rens väg.  Nu  skymde  hans  teckningar  bort  hans  målningar, 
och  det  var  målare  han  ville  blifva. 

Han  hade  en  ofantlig  atelier  vid  rue  Bayard.    Der  spände 
han    sina   kolossala   dukar  och  målade  den  ena  taflan  efter  den 
andra,    arbeten    som    någon  gång  slogo  an  och  såldes  dyrt,  men 
som  oftast  framkallade  lifliga  meningsutbyten,  ådrogo  sig  en  viss 
uppmärksamhet  och  klandrande  utlåtanden  och  sedan  kommo  till- 
baka till  mästarens  atelier,  rullades  i  hop  och  lades  till  de  andra 
dukarna,  medan  konstnären  längesedan  var  fullt  upptagen  af  nya 
idéer  och  nya  taflor  af  ännu  väldigare  dimensioner  än  de  förra, 
taflor  som  skulle  blifva  oförstådda  liksom  de. 

Doré  förstod  som  få  eller  in^en  annan  att  måla  i  svart 
och  hvitt,  att  medelst  samlandet  af  ljus  och  skugga  i  stora  mas- 
sor öfvergjuta  sina  teckningar  med  en  stämningsfull  dager,  att 
drifva  upp  ljuset  till  en  förfärande  styrka  och  bryta  mörkret  i 
ett  egendomligt  tilltalande  IjusdunkeL  Denna  begåfning  gör  de 
taflor,  der  han  inskränkt  färgen  till  den  enklaste  skala,  till  hans 
mest  lyckade  —  vi  påminna  oss  Neofyten^  den  hvitklädda  raden 
af  munkar  i  kyrkbänken,  och  Martyrerna,  månskensnatten  i  cir- 
kus, der  englarna  stiga  ned  från  den  klara,  stjernströdda  him- 
meln för  att  hemta  de  fallna  trosvittnenas  själar,  medan  rundt 
omkring  breda  sig  de  tomma  åskådarbänkarna,  ringlande  sig  i 
det  trolska,  stilla  månljuset. 

Men  skulle  der  mera  färg  till,  då  var  hans  förmåga  slut. 
Hans  kolorit  var  ej  svag,  tvärtom  skydde  han  ej  att  breda  pS 
färg  i  ofantliga  massor,  att  lägga  dit  klara,  starka  toner  i  stora, 
djerfva  drag,  men  denna  färg  är  den  mest  oharmoniska  och  na- 
turlösa,  är  ett  virrvarr  af  osmält  kolorit,  öfverdraget  med  en 
besynnerlig  metallton.  Kommer  dertill  hans  teckning^,  som, 
ehuru  han  hade  en  stor  förmåga  i  sammanställningen  af  figurer 
och  i  att  göra  allt  pittoreskt  —  hans  menniskokroppar  påminna 
ej  så  litet  om  Ary  Scheffer  och  om  Horace  Vernet  —  ej  är 
särdeles  sorg&llig  och  som  föga  lämpade  sig  för  kolossala  figu- 
rer, så  är  orsaken  lätt  förstådd  till  att  taflorna  ej  hade  någon 
nämnvärd  framgång.    De  äro  kolorerade  teckningar,  utförda  med 
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breda  brana  konturer  och  fylda  med  en  föga  behaglig  fkrg.  Han 
målade,  som  sagdt,  många  dukar,  slagen  vid  Alma  och  Inkev' 
man  (i  Versailles),  scener  från  Dan  te  och  ur  bibeln  {^Ecce 
Jbwö>,  ^Moses  infor  Faraoit^  båda  på  1878  års  salon,  ^Jesus 
\mdande  i  Jerusalem,  Jesus  /Öres  frän  Herodes'  palats  :^,  1817) 
en  ofantlig  duk  med  flere  hundra  figurer,  trängda  sammem  pä 
en  smal  gata,  der  allt  ljuset  faller  på  frälsarens  person,  som  sy- 
nes långt  i  fjerran,  medan  skuggorna  breda  sig  öfver  hela  folK- 
mangden,  vidare  de  båda  motstyckena:  Kriget  och  Freden,  Le 
idfis  vertf  en  scen  från  en  tysk  spelbank,  med  flere* 

III. 

Skulptören  Doré  har  frambragt  det  arbete,  som  troligen 
tkall  anses  för  hans  allra  bästa,  ett  verk  af  tjusande  skönhet, 
if  sprittande  lif  och  af  djup  tanke.     Det  är  vasen  La  vigne. 

Redan  i  andra  delen  af  B.abelais  påträffa  vi  >la  dive  bou- 
t6ille>,  om  hvilken  det  heter: 

>0  bouteille 

plein  toute 

de  mystéres, 

d'une  oreille 

je  t'escoute; 

ne  diffferes, 
et  le  mot  proféres 
aaquel  pend  mon  coeur». 

Hvilken  liten  ^lädtig  verld  befolkar  ej  denna  rankomslutna 
Täldiga  vas!  Nere  vid  dess  fot  leka  småbarnen  sorglösa  och  ro- 
liga. De  ha  tusen  upptåg  for  sig,  der  de  krypa  på  alla  fyra, 
nda  pä  grodor  och  leka  med  insekter,  fjärilar  och  gräshoppor. 
^'%ra  ha  redan  ledsnat  pä  detta  sällskap  och  ha  börjat  klättra 
ttpp  för  rankorna,  der  de  fullvuxna  lefva,  upp  i  skuggan  af  vin- 
lofven,  der  drufvoma  mogna.  Hvilket  lif,  hvilka  veriande  grup- 
per, vackra  detaljer,  rent  af  förtjusande  småtaflor  i  hautrelief  1 
småttingar  som  blåsa  trumpet,  amoriner  med  sin  båge,  druf- 
ror  som  skördas,  fauner  och  nymfer,  låtsade  strider,  kullerbyt- 
tor utför  den  hala  branten,  strid  för  tillvaron,  men  i  glä<ije, 
Binnterhet  och  lust,  —  och  högt  uppe  sitta  stolta  de  fa,  som 
nätt  dit,  och  i  sitt  öfvermod  hindra  de  kamraterna  att  komma  efter. 

Det  hela  friskt  och  gladt,  frukten  af  en  vacker  konstnärs- 
tanke,  en  ljus  dröm,  den  mognaste  frukten  af  den  store  impro- 
risatörens  fantasi,  af  hans  utvecklade  formsinne  och  hans  iätt- 
bet  att  jdfva  lif  åt  sina  inbillningsfoster. 

Af  hans  öfriga  skulpturverk  må  nämnas  Parcen  och  Amor 
å  1877  års  salon),  en  delvis  präktigt  genomförd  men  kanske 
t  för  originelt    sammanstäld   grupp,    La  gloire   (1878J,  den 


224  STUDIER  I  DEN 


döende  krigaren,  som  segerns  gudinna  upptar  i  sina  armar,  Nat- 
ten^  en  dekoratif  stod  i  brons,  ämnad  för  någon  park,  framstäl- 
lande gudinnan,  som  sväfvar  ned  på  lätta  skyar  i  sin  stj ern- 
strödda drägt  med  de  båda  höjda  armarna  uppbärande  en  krans 
af  stjernor,  strålande  i  gaslågor  —  och  det  arbete,  som  upptog 
hans  lefnads  sista  halfar,  Alexandre  Dumas  den  äldres  staty, 
ämnad  att  resas  upp  på  place  Malesherbes.  De  npå  sin  tid  rykt- 
bare författaren,  nvars  aldrig  sinande  alstringsiormåga  erbjöd 
mer  än  en  likhet  med  Dorés  egen,  är  framstäld  sittande  med 
en  till  hälften  nedfallen  kappa  kastad  om  sig,  med  ett  manu- 
skript på  venstra  knät  och  hållande  pennan  i  den  för  tillfället 
sänkta  högra  handen.  På  sockeln  sitter  en  grupp  af  tre  figu- 
rer, fördjupade  i  läsningen  af  någon  af  hans  spännande  dussin- 
romaner och  högst  intresserade  af  att  fä  en  upplösning  på  de 
inkrånglade  förvecklingarna. 

Då  vi  af  detta  arbete  ej  sett  annat  än  ganska  medelmåt- 
tiga teckningar,  är  ännu  för  tidigt  att  yttra  något  derom. 

Efter  två  år  ha  vi  att  motse  en  utställning  af  Dorés  osålda 
arbeten,  som  enligt  den  aflidne  konstnärens  förordning  då  skola 
bjudas  ut. 

IV. 

Menniskan  Doré  var  öfveröst  af  lyckans  håfvor.  Rik  och 
oberoende  hade  han  omgifvit  sig  med  ett  smakfullt  hem,  som 
han  delade  med  sin  moder  och  der  han  lefde  i  arbete  för  dettas 
egen  skuld.  Der  slöt  han  sis  inne,  jagad  af  sina  idéer^  der 
kastade  han  fram  sina  glänsande  improvisationer,  der  lefde  han 
i  sin  fantasi verld,  h vilken  var  minst  lika  skiftande  som  den. 
hvarmed  han  omgifvit  sin  fantasifulle  Don  Quijote.  Der  sam- 
lade han  omkring  sig  den  vänkrets  hans  vinnande  väsen  band 
vid  sig,  der  sjöng  man  eller  gjorde  musik  —  Doré  var  en  skick- 
lig violonist  och  en  utmärkt  tenorsångare  —  der  anordnade;> 
karnevaler  och  bizarra  upptåg,  och  der  var  värden  ett  ysten 
barn,  den  yngste  bland  de  unga  och  den  gladaste  bland  de  glada. 

Det  var  mycket  af  ett  barn  i  hans  yttre.  Ett  rundt  an- 
sigte  med  små,  mörka  ögon  och  fylliga  kinder,  en  ungdomlig 
rödlett  hy,  svart  hår.  Oarolus  Duran  har  målat  hans  porträtt, 
der  han,  klädd  i  sin  svarta  sammetsrock,  sitter  med  paletten  i 
handen  uppe  på  en  stege  framför  en  af  sina  ofantliga  dukar. 

Då  nan  kände  behof  af  omvexling,  packade  han  sin  kapp- 
säck  och   reste   till   Pyrenéerna,   till   Schweiz    eller  Skottland 
Derifrån   hämtade  han  sina  bästa  idéer,  der  växte  hans  fantasi 
der   vann   han  ökad  styrka  att  fortsätta  sin  fruktlösa  strid,  och 
för   honom   voro  nog  ej  höglandens  öde  dalar  och  himmelshö^.. 
klippor  tomma  och  ogästvänliga.  Nere  mellan  bergen,  dit  ingei 
rå   vind   trängde,    der   rosorna   doftade  och  luften  var  ljum  oc: 
mild  och  fogelsången  ljöd  i  den  rodnande  aftonen,  der  såg  haneli- 
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rona  samlas,  der  såg  han  deras  lek  i  somznarkväUe&i  ooh  der- 
t&a  hemtade  han  sina  akvareller,  som  skildra  Midsommarnattf^ 
mineD.  När  äter  månen  stod  blek  Ofver  det  ^mla  slot- 
som  rufvade  nå  klippans  spets,  och  silfrade  flodens  lugna 
der  en  båt  gled  ljudlöst  fram,  då  fann  han  der  skön  Elain, 
hvilaDde  i  sin  sista  sömn  föres  bort  från  jordelifvet,  s&  som 
skildrat  det  i  teckningarna  till  Tennysons  Idyller, 
Från  höglanden  förde  han  med  sig  en  mänffd  akvarel- 
kr  och  äfven  blåskimrande  landskap  i  olja,  IjusriKa  taflor  af 
itolt  skönhet,  väldiga  utsigter,  poetiska  diKter,  som  förde  tan- 
ha  långt  bort  från  yerklighretens  verk^  hvarmed  de  hade  sä 
|l|p  gemenskap. 

\     Allmänheten   förstod   dem   ej,   man   klandrade   dem  eller 
Arattade  åt  dem. 

Doré  var  alls  icke,  som  en  svensk  lefnadstecknare  uppgif- 
,  obekymrad  om  kritiken.  Tvärtom  sårades  hans  af  en  omä^ 
^  ärelystnad  fylda  själ  af  hvarje  ord,  som  ej  andades  bifalL 
onde  man  ej  berömma  honom  utan  förbehåll,  8&  borde  mau 
bigå  hoDom  med  tystnad,  menade  han. 
Och  han  stred  och  slogs  ned  och  reste  sig  iffen*  Men  de 
linga  åren  af  fruktlösa  försök  böjde  honom  docK  smäninffomt 
bans  lefiiadsglädje  blef  till  skygghet  och  misstro  och  förvanalade 
honom  till  en  tyst,  olycklig  man,  som  slöt  sig  inne  med  sig 
^11  rafvanäe  pä  planer  till  nya  verk,  som  omsider  skulle  skänka 
honom  det  rykte  nan  behöfde'  vinna  för  att  kunna  lefva. 

Till  de  krossade  förhoppningarna  lades  enskild  sorg,  för- 
Men  af  modem,  den  enda  som  kunnat  hålla  uppe  hans  sjun- 
bode  mod,  och  förlusten  af  en  trogen  väninna,  som  varit  myC' 
bt  for  honom. 

Från  sorgen  flydde  han  till  arbetet,  och  äter  utvecklade 
en  verksamhet,  större  än  någonsin.  Men  för  bvaije  seger 
pde  han  rftkna  flere  nederlag.  Och  dä  han  tänkte  pä  huru 
itet  han  i  sjelfea  verket  uträttat  med  sin  idelka  sträivaot  dä 
ttB  jemförde  sin  rastlösa  strids  frukter  med  andra  konstnärers, 
om  stodo  högt  i  anseende  och  som  ibland  lu>pt  sin  ära  {6r  godt 
iris,  dä  kastade  han  &rtviflad  bort  sin  pensel  och  undvek^  trött 
i  allt,  att  se  nägon  menniska,  ty  de  gamla  våuuenui  skalle 
ttturligtvis  söka  trösta  honom  genom  att  peka  på  bans  thckuiu' 
|v  ^som  behSllningen  af  h^  lii^  och  han  faatode  na  dåmsi 
eebingar  derfi^  att  just  de  hade  hindrat  houom  (rSai  att  Uifra 
Bålare,  och  det  rar  mSlare,  lian  velat  lUfra^ 

När  döden  öfremskade  booom,  kom  den  nog  iom  en  W 
^re.  En  halssjokdom  nedlade  houom  ^  qukUddim  <M;h  U/if 
^ns  lif  efter  fi  dagns  sjnkdom  den  23  yxunnn  \^J<i,  IM  U- 
^Ara  och  konstoMga  Paris  fc^jde  hof^oui  C^  grstfri»,  o^h  \in^% 
nrnämsta  arbete,  vasec  Ld  tigwe  VAjå^  af  ¥xy^ft^  d^  d^rft 
tod  bland  hans  kaam^ten  koDStrerk  yk  uUAiussjixj^^m  vid  y^U^ 
V^endöme. 
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Pä  mera  än  ett  af  Dorés  högfjäUslandskap  synes  i  den 
klara,  vidsträckta  rymden  sväfva  en  ensam  örn  högt  öfver  sko- 
gar och  klyftor,  högt  öfver  klippspetsarna.  Den  stolta  fogeln, 
som  går  sin  ensamma  vä^.  tyckes  mig  en  bild  af  Doré  sjelf,  af 
den  ensamme,  som  flyr  till  den  verld,  han  bygt  upp  åt  sig  sjelf 
och  dit  andra  ej  kunna  komma. 


■«o^o» 


I  bokhandeln. 

Th,  Ho  min:  Bidrag  UU  kärmedom  af  nattfrostfemmenet, 
38  s.  8:0  och  6  plancher.  Hrfors  1883.  (Öfvertryck  ur  Bidrag 
till  kännedom  af  Finlands  Natur  och  Folk,  40:de  häftet). 

De  oberäkneliga  förluster,  en  enda  frostnatt  kan  åsamb 
vårt  land  gör  det  för  oss  till  en  vigfcig  uppgift  att  noggrant 
studera  de  företeelser,  som  beledsaga  frosten,  och  på  grund  häraf 
söka  medel  att  förekomma  den.  Man  bör  derfor  helsa  välkommeQ 
hvarje  undersökning,  som  är  egnad  att  öka  eller  sprida  kännedomen 
om  frostfenomenet,  om  medlen  för  dess  motarbetande,  ockm&n 
måste  spara  sitt  missnöje,  om  den  ej  med  ens  kan  lösa  kla 
frågan. 

I  föreliggande  brosch3rr  framlägger  hr  Homén  resultaten  a{ 
en  serie  iakttagelser,  som  af  honom  anstalts  under  klara  nätter 
juli — september  1880  i  en  trakt  ej  långt  från  Lojo  sjö.  Det  är 
dock  icke  blott  och  bart  en  fysikalisk  observationsserie  vi  här 
hafva  att  göra  med.  I  uppsatsen  ingår  ock  en  framställning  af 
hvad  man  for  närvarande  har  sig  bekant  om  de  orsaker,  hvilka 
framkalla  och  gynna  frostens  inträdande,  samt  af  de  medel,  ge- 
nom hvilka  naturen  sträfvar  att  motarbeta  den.  I  följd  af  det 
populärt  hållna  och  i  allmänhet  af  klarhet  utmärkta  skri&ät- 
tet  egnar  sig  broschyren  särdeles  väl  till  läsning  äfven  för  den, 
som  icke  på  annat  håll  skaffat  sig  kunskap  i  hithörande  ämnen. 
På  några  få  ställen  hade  väl  en  större  reda  i  uttryckssättet  kun- 
nat vara  Önskvärd. 

Afhandlingen  beledsagas  af  sex  plancher,  af  hvilka  den 
sista  är  en  situationsplan  af  försöksområdet,  som  omfattade  gan- 
ska olika  lokaler:  en  gammal  sved,  en  torr  och  högt  belägen  skog 
samt  en  lägre  och  fuktigare,  ett  gungfly  och  en  öfvergif^ren  åker. 
Hr  Homén  har  undersökt  den  v^d  frosten  inträdande  temperatur- 
sänkningen såväl  invid  jordytan  som  på  en  höjd  af  3 — 7  fot  öfver 
marken,  och  uti  sammanbringandet  af  ett  godt  material  för  be- 
dömandet af  temperaturens  variationer  på  nära  hvaxandra  beläg- 
na, men  till  sin  natur  for  öfrigt  olika  ställen  ligger  arbetets  stör- 
sta fortjenst.  Försöken  i  skogen  kunna  till  en  viss  grad  ersätta 
dem  på  ett  sädesfält.  Det  hade  dock  varit  önskvärdt  att  se 
äfven    resultat   från  en   sådan  lokal.     Afven  hade  det  varit  skäl 
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att  anföra  sättet  för  termometrarnas  upphängning  och  hnmvida 
dessa  krrnde  vara  utsatta  för  direkt  värmestrålning  från  omgif- 
vande  föremål. 

Förf:s  iakttagelser  jemföras  med  teorins  resultat  och  förkla- 
ras derar  samt  utgöra  härigenom  en  förträfflig  illustration  till 
deima.  Qenom  de  bifogade  planchema  underlättas  öfv^ersigten  af 
temperatnrvexlingama  under  nattens  lopp  pä  hvarje  af  de  ställen, 
der  termometrar  varit  uthängda.  De  böra  derför  ej  skrämma 
läaaren,  som  nog  lätt  skall  flnna  att  en  sådan  geometrisk  fram- 
Etallning  i  hÖg  grad  är  egnad  att  åstadkomma  öfverskådlighet. 
I  afseende  å  dessa  må  blott  anmärkas  den  väl  luxuriösa  utrust- 
lUDgen,  idet  att  hvad  som  nu  upptager  de  fem  första  bladen  lätt 
kde  kunnat  inrymmas  på  ett  af  dem  utan  att  någon  uppoffring 
af  noggranheten  behöft  ske,  då  denna  torde  vara  omkring  ^/j  grad. 

Af  de  resultat,  som  hr  Hom^s  iakttagelser  gifvit,  är  det 
i  Bynnerhet  tvenne,  som  äga  stort  intresse,  om  de  också  ej  äro 
alldeles  nya.  Det  ena  af  dessa  beträffar  den  stora  temperatur- 
olikheten emellan  ställen  ganska  nära  hvarandra,  såsom  sveden 
och  den  torra  skogen  strax  derinvid.  Denna  differens  är  vid 
marken  i  allmänhet  12^,  en  siffra  som  genom  sin  storlek  väl 
torde  öfverraska  de  flesta,  om  ock  tillvaron  af  en  betydlig  skil- 
nad  i  vännegraden  är  väl  känd.  Någon  gång  blir  äfven  diffe- 
KTisen  ännu  större.  På  en  höjd  af  5  fot  öfver  marken  är  skil- 
naden  i  medeltal  6°. 

En  annan  omständighet,  som  äfven  den  ovilkorligen  tilldra- 
i^T  sig  uppmärksamheten,  är  temperaturens  snabba  fallande  ome- 
delbart etter  solnedgången  och  dess  i  jemförelse  härmed  lång- 
samma nedgå.ende  under  den  öfriga  delen  ai  natten.  Strax  efter 
sokedgående  sjönk  temperaturen  på  sveden  under  20  minuters 
tid  7^  och  mera.  En  mängd  andra  intressanta  detaljer  skall  lä- 
saren vid  bokens  genomgående  påträffa,  och  åtn^yer  jag  migder- 
lör  att  hänvisa  dit. 

A.  Donner. 

Ernst  Bönnbäck:  Berättelse  om  åttonde  allmänna  finska 
Imidtbruksmötet  i  Åbo.  297  s.  stor  8:o.  Åbo  Tidnings  tryckeri- 
aktiebolag,  1883. 

Efter  ett  dröjsmål  af  nära  två  och  ett  halfb  år  framträdde 
omsider  denna  berättelse  och  ter  sig,  för  att  först  fästa  oss  vid 
toiletten,  hvad  tryck  och  papper  beträffar  i  ett  tilltalande  skick. 
—  Ordspråket  säger  >man  väntar  aldrig  för  länge  på  någon- 
ting godtt;  dock  finnes  det  saker  som  kunna  komma  för  sent, 
och  bland  dem  är  mötesberättelser,  som  se  dagen  sedan  intresset 
^r  ämnet  hos  större  delen  af  deltagare  och  besökande  svalnat 
och  minnet  af  det  sedda  nästan  utslocknat.  Föreliggande,  i  sig 
förtjenstfulla  arbete  har  derför,  genom  att  utkomma  för  sent, 
förlorat  en  god  del  af  sin  förtjenst  och  eger  för  de  flesta  läsare 
väl   numera    endast    ett  historiskt  värde.     Förf:s  i  förordet  utta- 
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lade  förhoppoing  att  blifva  firamtida  mötes-anordnare  till  nytta 
skall  troligen  ej  svikas,  d&  boken  utgör  en  god  promemoria  för 
dem. 

I  första  af  delningen  »Förberedelser»  (53  s.)  finner  läsaren 
samladt  hvad  vi  till  det  mesta  redan  före  mötet  läste  i  landeU 
tidningar  om  bildandet  af  landtbruksmötets  bestyrelse  och  dess 
förberedande  tillgöranden;  i  den  andra  åter  »Om  landtbruksmö- 
tets öppnande»  omnämnas  de  förnämligare  personer,  som  närvoro^ 
och  öftryckes  ordförandens  tal  vid  mötets  öppnande.  Den  Iredjö 
(89  s.)  innehåller  mötets  förhandlingar  väl  och  korrekt  affattade, 
åtminstone  så  vidt  vi  erinra  oss  dem;  i  den  fjerde  afdelningen 
(49  s.)  afbryckas  till  protokollet  afgifiia  skriftliga  andraganden  i 
de  &ågor,  som  ej  kommo  under  mötets  behandling.  Den  femte 
afdelningen  »Om  utstäUningama»,  hvilka  utgjorde  mötets  glans- 
punkt, öppnar  förf.  med  en  jemförelse  med  1876  års  landttruks- 
möte,  deri  han  visar  huru  mycket  detta  'i  alla  afseenden  nu  öf- 
verträifades  på  alla  landthushållningens  områden.  Derefter  ex- 
pedierar han  hvarje  grupp  för  sig  med  en  i  vårt  tycke  nog  knapp- 
händig beskrifhing.  Vid  en  del  meddelas  dock  goda  statistiäks 
öfversigter.  Om  dessa,  vid  jemförelse  med  mötets  katalog,  e; 
hvarje  gång  fullt  öfverensstämma  dermed,  så  kan  ingen  fönm^ 
sig  deröfver,  som  vet  huru  katalogens  tryckning  måf te  forceras 
och  huru  i  sista  ögonblicket  före  mötets  öppnande  nya  utståll- 
ningsföremål  tillkomma,  medan  inväntade  uteblifva.  Denna  afdel- 
ning  afslutas  med  några  jemförelser  mellan  utställningarna  vid  de 
tre  senaste  allmänna  landtbruksmötena  1870,  1876  och  1881) 
derur  ögonskenligen  äramgår  huru  landthushållningen  gått  framåt 
under  senaste  fem  års  period.  I  afdelningen  n:o  6  (48  s.)- 
omfattande  prisutdelningen,  afbryckas  jur3naas  prislistor.  Afdel- 
ningama  7,  8  och  9  innehålla  upplysningar  om  fester  och  ut- 
flykter, landtbruksmötets  inkomster  och  utgifter  samt  antalet  le- 
damöter och  besökande  under  särskilda  dagar.  Afslutningen  sker 
med  en  ledaihotsforteckning. 

lAg. 

Emil  Key:  Försök  Ull  svenska  Udningspressens  hist(/ria; 
första  deleri  1634-1719;  med  fotolitografiska  afbildningar  af 
några  bland  Sveriges  äldsta  tidningar.  Stockholm,  Alb.  Boniiier: 
2  kr.  60. 

Hr  Key  är  den  förste,  som  tagit  ihop  med  det  arbets- 
dryga  värfv^et  att  skrifva  en  ftdlständig  historia  öfver  svensb 
tidningspressen.  Han  begynte  redan  för  flere  år  tillbaka  bear- 
beta det  ansenliga  material,  som  legat  gömdt  och  glömdt  under 
dammet  på  bibUotekens  tidningshyllor,  och  har  som  första  fruk- 
terna af  sitt  arbete  gifvit  oss  en  skildring  af  den  periodiska  pres- 
sen före  frihetstiden.  Denna  del  af  ämnet  är  utan  tvifvel  den 
otacksanunaste.     TJtgifvandet    af  tidningar    var  undes  karoliiiBk& 
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ddehvarf^et  regeringens  ensak  och  ombesörjdes  till  en  början  (en- 
ligt instmktioner  gi&a  åren  1643  och  1645)  af  postverket,  men 
nppdrogs  år  1686  åt  kongl.  kansliet,  som  derefter  regelbundet 
publicerade  ett  veckoblad,  benämdt  B[>8t  Tijdenäer,  £pån  hvilket 
8veriges  nuvarande  officiela  tidning  i  rätt  nedstigande  led  här- 
stammar. Svenska  tidningspressens  alster  från  denna  period  voro 
sålunda  på  intet  vis  några  språkrör  för  svenska  allmänheten;  de 
isneböllo  blott  sådana  in-  och  utländska  notiser,  som  öfverheten 
Me  finna  för  godt  att  offentliggöra.  Då  sålunda  bakom  det 
tryckta  ordet  icke  stod  en  man  eller  ett  parti,  utan  ett  embets- 
reA,  är  det  klart  att  historieskrifvraren  deri  skulle  iinna  ett  stoff 
«f  helt  annan  beskaffenhet  än  det  senare  tiders  periodiska  press 
erbjuder  honom.  Förf.  har  emellertid  från  dessa  magra  oktav- 
sidor  med  deras  enformiga  kungörelser  och  hofiiotiser  samlat  en 
mångd  intressanta  upplysningar  rörande  dåtidens  politiska  och 
kulturförhållanden.  Han  har  rikligt  affcryckt  utdrag  och  sålunda 
«j  blott  låtit  tidningarna  presentera  sig  sjelfva  för  läsaren,  utan 
ifcen  satt  denne  i  tillfälle  att  med  egna  ögon  granska  hvad  de 
innehålla  af  historiskt  intresse.  —  Huru  väl  valda  dessa  excerp- 
ter  än  må  vara,  så  måste  deras  mängd  emellertid  hafva  förorsa- 
kat någon  svårighet  vid  författandet.  Det  är  som  saknade  det 
Ma  en  viss  sammanlänkning  —  som  vore  detta  plockgods  af 
BÖtfor  heterogen  natur  för  att  rätt  väl  vilja  foga  sig  inom  ra- 
men af  förf:s  egen  framstlQlning,  hvilken  dessutom  inrymmer 
skildringar  af  postväsendet  och  censuren.  Dock  icke  så,  som 
»inlle  hr  Key  härmed  gifvit  ett  tillägg  till  den  sortens  vol-au- 
rent-literatur,  hvarmed  åtskilliga  företagsamma  individer  nu  för 
öden  servera  allmänheten  —  hans  stoft  har  nog  blifvit  kritiskt 
sofradt  innan  det  kommit  i  tryck.  Men  man  har  litet  svårt  att 
nöja  sig  med  förhållandet  mellan  text  och  citat:  skulle  de  senare 
Jyttaa  till  bilagorna,  blefv^e  boken  bra  knapp. 

Arbetet  kan  emellertid  icke  bedömas  efter  dess  första  del. 
Det  är  framställningen  af  frihetstidens  och  nittonde  århundradets 
tidningspress,  som  skall  gifva  det  dess  hufvudsakliga  intresse. 

W.  C. 

Faul  jB.  Du  Chaillu:  Midnattssolens  land;  sommar-  och 
vinterresor  i  Sverige,  Lappland,  Norge  och  norra  Finland;  med 
240  illustrationer;  öfvers.  af  Hugo  Gumselius;  d.  I,  XVI -j-  532^ 
i  n,  XIK  4-  548  s.  8:0.  Örebro  1881—3,  Lindhska  bokhan- 
fcln;  pris  11  kr. 

Detta  är  helt  säkert  ett  af  de  mest  betydande  bland  de 
*inga  reseverk,  som  blifvit  införlifvade  med  den  svenska  lite- 
latoren.  Man  går  till  det  nyfiken  att  se  huru  Skandinavien  och 
^  samhällen  må  ta  sig  ut  i  den  berömda  gorillaupptäckarens 
5gon.  Genom  sina  färder  i  det  inre  AfiHika  var  han  mera  känd 
«>m  en  oförskräckt  turist  med  liflig  inbillning  än  som  en  allvar- 

Finsk  tidskrift,  1884,  I.  U 
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lig  natur-  och  Bedeskildrare.  Här  lär  man  känna  honom  i  den 
senare  egenskapen,  fjerran  frän  hyad  man  kunde  kalla  poetisk 
uppfattning,  noggrant  observerande  hvad  han  vill  se,  utförligt 
beskrifvande  det  han  vill  framställa  i  en  s&dan  der  mafcter-of-fad 
skildring,  som  är  egendomlig  för  de  engelske  naturbeskrifvande, 
och  folkupptäckande  resenäreme,  men  pä  samma  gång  röjande 
en  liflig  känsla  för  naturens  skönhet  och  storhet. 

Han  har  genomkorsat  Skandinavien  under  fem  år  mellaa 
1871  och  1878,  härs  och  tvärs^  på  längden  och  bredden,  under 
vinter  och  sommar.  Efter  en  summarisk  redogörelse  för  Stock* 
holm  och  en  uppriktig  vördnadsbetygelse  för  Karl  XV,  går  fär< 
den  mot  norden  i  början  af  juni.  j?å  väg  från  Haparanda  beror 
han  äfven  Finland,  och  sedan  han  lärt  sig  något  finska,  återkom- 
mer han  under  en  senare  resa  till  nordligaste  delen  af  vårt  land; 
men  eljes  ingår  icke  detta  eller  dess  inbyggare  inom  området  | 
för  hans  vetgirighet.  Följande  Muonio-elf  och  dess  biflod  Palo- 
joki,  passerade  han  första  gången  fjällen  och  anlände  så  genom 
Kautokeino,  den  lappska  novellens  förlofvade  land,  längs  Altenelf 
till  Bosekop,  Hammerfest  och  Nordkap,  der  han  återsåg  midnatts- 
solen.  Vände  så  söderut  så  långt  som  till  Bodö,  deriirån 
genom  Saltdalen  tog  upp  till  fjällen,  som  passerades  vid 
telma.  På  svenska  sidan  nådde  han  Luleå  i  slutet  af  a 
Detta  är  en  af  hans  färder.  Derpå  följer  skildringen  af  NoiTlaui 
och  Vesterbotten,  som  han  genomströfvat  på  olika  tider.  Frk 
Östersund  för  han  läsaren  för  tredje  gången  öfver  Kölen,  och  derpft 
följa  hans  fjällvandringar  bland  Norges  jöklar  och  färderna  p& 
dess  fjordar,  särskildt  Sogne-  och  Hardangerfjord ;  skildringar  ai 
Trondhjem  och  Bergen  ingå  i  denna  del  af  verket.  En  summa-, 
risk  redogörelse  egnas  Elristiania  och  dess  bildningsförhållandeo. 
I  nästa  kapitel  befinner  man  sig  på  Gotland,  i  det  derpå  följande 
i  Upsala  vid  en  promotionsfest,  hvarefter  en  färd  tar  vid,  som 
börjar  vid    Sognefjorden    och  fortgår  genom  södra  Norges  dalar, 

Som  synes  följer  beskrifoingen  icke  alltid  den  gång,  föru 
färder  haft.  Berättelsen  afbrytes  dessutom  af  kapitel,  som  äro 
egnade  åt  floran  och  faunan,  temperaturen,  geologiska  åsigter. 
fornminnen,  allmogens  byggnadssätt  och  deras  plägseder.  Den 
första  delen  innehöll  mest  blott  sommarresor;  den  andra  delea 
börjar  med  en  vinterfärd  från  södra  Norge  genom  Stockholm  med 
skjuts  upp  till  Haparanda  och  Muoniovaara,  öfver  fjällen  tiU 
Karasjok  och  Lofotens  öar,  der  den  outtröttlige  resenären  to^' 
noga  reda  på  torsk-  och  sillfisket.  Ännu  en  gång  kom  han  till 
Nordkap,  men  passerade  denna  resa  omkring  till  Vadsö  och  Va-| 
rangerfjord,  derifrån  till  Utsjoki,  Karesuando  och  Haparanda,  en 
af  hans  besvåurligaste  färder,  emedan  det  led  till  våren.  Demäst 
förflyttas  man  till  Dalame,  åt  hvars  natur  och  folk  han  egnar 
den  noggrannaste  uppmärksamhet;  dock  att  grufdrifben  kommer 
föga  till  tals,    ty  för  storindustrin  intresserar  sig  förf.  icke.    Så 
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)ck  i  Eörås,    dit   förf.    beger  sig  fr&n  Dalame  för  att  återtaga 
m  ströftåg  i  mellersta  Norges  fjäll. 

Slutet  af  verket,  så  långt  vi  följt  det,  egnas  &t  mellersta 
keriges  herrgårdar.  Helt  visst  är  det  sällsynt  att  en  främling 
ift  pass  fullständigt  som  Du  Chaillu  sätter  sig  in  i  det  lands  hi- 
itoria  han  bereser,  på  samma  gång  han  tillegnar  sig  dess  natnr- 
bmkap  och  etnografi.  Öfversättaren,  som  i  allo  gjort  sin  sak 
toiträfBigt,  har  hafb  ganska  få  beriktiganden  att  göra ;  äfven  nam- 
nen och  de  här  och  der  citerade  orden  äro  korrekta,  och  om 
det&  till  någon  del  bör  tillräknas  öfvers.  knnna  vi  icke  afgöra. 
For  atländingen  måste  Du  Ghaillus  verk  vara  en  värderik  källa 
till  mångsidig  kunskap  om  Skandinavien,  och  äfsren  inom  landet 
kr  den  vanlige  läsaren  här  mycket  att  inhemta. 

Det   är    icke    de    högre    bildningsförhållandena  den  celebre 
resenären  med  förkärlek  studerat.     Han  berör  dem  mera  summa- 
riskt, och  han  uppsöker  icke  ryktbara  personer  för  att  skildra  dem. 
Vid  ankomsten  till  en  läneresidensstaiid  besöker  han  landshöfdin- 
gen,  men  nämner  sällan  hans  namn  och  dröjer  mest  vid  den  in- 
blick han  får  i  hans  hus  och  familj.     Den  gästfrihet,  fina  belef- 
Tenhet  och  språkkunskap,  han  finner  hos  de  bildade,  hos  prester, 
tjänstemän  och  affärsmän  i  högsta  norden,  i  Bosekop  t.  ex.,  väc- 
ker kos  honona  en  liflig  förvåning  och  inger  honom  en  hög  tanke 
cm  den   skandinaviska   kulturen.     Det    är   först    och  främst  na- 
toren  han   vill    studera,    den   landskapUga,    men    i  all  synnerhet 
hs  folket    och    i  dess  le&adssätt,  bostäder  och  plägseder.     Han 
yHl  göra   klart  för  sig  vilkoren  för  denna  beundransvärda  skan- 
dfnaviska   kultur,    som   går  högst  upp  mot  norden  och  gifvit  äf- 
ven  lappame    en   menniskovärdig   existens  på  helt  annat  sätt  än 
de  öMga  polarfolkens.    Hans  uppfattning  af  Skandinaviens  folk 
ir  den  gynsammaste;  >de  äro  sannolikt  de  mest  sjelfständiga,  red- 
l)ara  och  rättsinniga  bland  Europas  folk>,  yttrar  han  i  förordet. 
Ben  oskuldsfulla    tillit   man   hyste  till  honom  har   rört   honom 
djnpt.    Han    tar   ingen    anstöt   af  det  väl  primitiva  förhållandet 
mellan  könen   under   badstugången,  der  han  är  med  i  all  enkel- 
ket.    Under    vinterfärden   får  han  från  Sattajärvi  en  sjuttonårig 
Täcker  flicka    som   tolk  på  färden  till  Norge;  förra  gången  han 
reste  der  hade  en  annan  flicka,  missförstående  ett  skämtsamt  ord, 
inom  en  handvändning  lagat  ihop  sitt  knyte  för  att  följa  honom 
tQl  Amerika,    och  med  tårar  af  förtrytelse  hörde  hon  hans  väg- 
tan.    >Det   föll    aldrig  dessa  vänliga  naturbarn  in  att  jag  kunde 
kränka  det   förtroende  de  satte  till  mig»,  liksom  det  icke  heller 
ibU  dem  in  att  missbruka  hans,  hvad  pengar  och  reseffekter  vid- 
kommer.    Osnyggheten    är   stor    och  allmän  i  de  finska  pörtena, 
t&  större   i  de  lappska  kotorna,  men  fördrages  tåligt  af  den  re- 
ttnde.    Hans    namn  som  en  af  samtidens  berömde  resenärer  gör 
det  for  honom    än  lättare  att  komma  i  åtnjutande  af  den  nordi- 
ska gästfriheten   i    de  bildades  hem.     Hos  allmogen  åter  är  det 
märkbart  att   hans   egenskap  af  nordamerikan  i  visst  hänseende 
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Öppnar  ett'  lättare  tillträde.  ÖfveraUt  äfven  bland  finnar  och  lap- 
par träffar  han  familjer,  som  har  n&gon  medlem  i  Amerika,  eller 
personer,  som  längta  att  komma  dit.  Med  enkel  öppenhjertighet 
blir  han  emottagen  i  de  norska  bondg&rdama  liksom  i  Dalame, 
han  knyter  vänskapsband,  som  befiästas  under  upprepade  besök 
och  underhållas  genom  brefvexling,  &  hvilken  han  meddelar  åt- 
skilliga prof.  I  dennna  förtrolighet  med  allmogen  lägger  hao 
sin  stolthet,  kanske  ock  litet  af  f&fänga ;  hvad  man  för  öirigt  kan 
skönja  af  hans  personlighet  genom  den  klara,  lifliga,  men 
n&got  färglösa,  icke  poetiska  och  ej  heller  just  spirituela  fram- 
ställningen är  en  vänlig  humanitet,  som  gema  ser  sakerna  i 
ljust,  en  försynt  och  besinningsfull,  men  på  samma  g&ng  oför- 
skräckt och  härdig  natur,  som  anstår  en  äkta  upptäcktsresaiide. 
«När  jag  lemnade  Euskola,  visade  termometern  32  grader  under 
fryspunkten.  Då  hästen  och  släden,  på  hvilken  mina  skidor  vor(^ 
fastbundna,  stodo  för  dörren,  bad  Grape  mig  att  stiga  in  i  gäst-j 
rummet.  Han  slog  der  upp  en  butelj  gammalt  vin,  och  han  och 
hans  hustru  drucko  min  skål  samt  önskade  mig  lycklig  resa.  Dea 
hederlige  vännen  var  ledsen  öfver  min  affärd.  Medan  jag  for 
&amåt  och  beundrade  de  märkvärdiga  förgskifkningama  på  de  d- 
lägsna  höjderna,  såg  jag  då  och  då  en  kvinna,  som  fylde  ett 
ämbar  vatten  ur  en  nästan  tillfrusen  brunn  eller  skyndade  Bn 
fähuset,  eller  en  karl,  som  hemtade  en  börda  ved  ur  lidret  ni 
gården.  Jag  njöt  af  dessa  vintertafior  i  fulla  drag,  och  den  torra. 
stärkande  luften  tycktes  förläna  mig  ökade  krafter.  Hvilken  bin- 
melsvid  motsats  var  det  icke  mellan  denna  atmosfslr  och  den,  Bom 
finnes  i  det  febersjuka  eqvatorial  Afrikas  jungler,  i  hvilka  en 
hvit  mans  lif  är  en  beständig  kamp  med  döden».  En  snöstorm^ 
som  han  uthärdade  på  fjällen  mellan  Karesuando  och  Skibotten,; 
var  den  mest  skräckinjagande  naturföreteelse  han  upplefvat,  mes 
eljes  trifs  han  förträfiEigt  på  de  höga  breddgraderna,  der  haa 
känner  sig  underbart  kry  och  lätt.  Vännerna  af  naturbeskrifniii'» 
gar  skola  finna  här  många  raskt  och  lifligt  skildrade  scener  ai 
den  mest  vezlande  natur,  som  tillsammans  med  de  mötande  men- 
niskoma,  tilldragelserna  under  färden  oclyie  upplysande  notiserna 
bilda  en  imderhållande  läsning. 

Illustrationerna  äro  talrika  och  till  en  god  del  originala,! 
men  mestadels  medelmåttigt  utförda  eller  äfven  derunder.  I 

C.  G.  Estlander. 

Ernst  Beckman:  Amerikanska  Studier;  förra  häftet:  Våra 
landsmän  i  Amerika;  senare  häftet:  Pressen  i  Förenta  staterna. 
183  +  186  s.  8:o.  Stockholm  1883.  Häggströms  förlaga  exp. 
Hvardera  häftet  2  kr.  50. 

Dessa  i  lätt  krönikestil  hållna  »Studier»  bjuda  en  under- 
hållande lektyr,  på  samma  gång  de  gifva  lärorika  vinkar  och 
upplysningar  om  emigrantemes  lefnadssätt  och  lefi[xadsvilkor  i  de 
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elika  delame  af  Förenta  stateme.  Framställningen  är  visst  frag- 
mentarisk. Kapitlen  äro  delade  i  små  afdelningar  på  en  half  tiU 
par  sidor,  som  se  ut  att  vara  skri&a  på  lösryckta  blad  nnder 
Igonblickets  ingifvelse.  Men  denna  brist  öfverskyles  af  förf:s 
femåga  att  finna  på  karakteristiska  enskildheter  samt  att  i  raska, 
Mg&  drag  åskådliggöra  dem.  Några  till  djupet  gående  forsk- 
lingar  innehålla  dessa  afhandlingar  icke,  men  i  stället  lida  de  ej 
heller  af  vidlyfibighet  eller  enformighet.  Det  förra  häftet  inne- 
UUer  enkla,  sammanträngda  notiser  om  olika  förhållanden  inom 
staten,  kyrkan  och  pressen,  praktiska  råd  och  anvisningar  om 
la^  sättet  att  finna  arbetsförtjenst,  korta  sammanfattningar  af 
Je  allmännaste  lagarne  rörande  kolonisationen  af  oodlad  mark  o. 
I A  d.  Det  senare  häftet,  som  uteslutande  afhandlar  tidningspres- 
m,  är  hållet  i  samma  lätta  stil,  men  i  följd  af  ämnets  enhet 
kr  detta  kunnat  utförligare  behandlas  och  närmare  skärskådas 
amt  derigenom  vunnit  i  grundlighet  och  literärt  värde. 

Förf.  låter  fakta  och  forhållanden  tala  för  sig  sjelfva;  hans 
kk  kan  derför  anses  vara  en  god  praktisk  vägledning  för  dem 
tom  önska  göra  sig  närmare  bekanta  med  den  nordamerikanska 
tidningspressen  samt  skandinavernas  förhållanden  i  Amerika. 

L.  A. 


^iccolo  Machiavelli:  Mandragola,  (Trolldrycken).  Lust- 
spel i  fem  akter.  Öfvers.  från  italienskan  med  företal  och  noter 
«  Albert  Lichtenberg.  96  s.  8:0.  Upsala  1883,  R.  Almqvist 
4J.  WikseU.     Kr.  1:  50. 

Sveriges  dramatiska  literatur,  så  rik  på  öfversättningar  och 
Uu  från  andra  folks  vitterhet,  har  hittills  icke  egt  någon  öfver- 
Uttning  af  den  store  florentinarens  ryktbara  komedi,  oaktadt  den 
Itdan  i  snart  fyra  århundraden  varit  en  rättmätig  prydnad  inom 
Krldsliteraturen.  Visserligen  har  stycket  numera  en  öfvervä- 
sande  kulturhistorisk  betydelse,  såsom  varande  ett  karakteristiskt 
Btiyck  af  renässansperiodens  le&adsåskådning  och  sedliga  tiU- 
ibd.  Men  det  har  tillika  stora  tekniska  fortjenster,  som  göra 
kt  vigidgt  for  såväl  literaturhistoriska  som  dramatiska  studier. 
K  en  nutids  teater  vore  Machiavellis  komedi  utan  tvifvel  otänkbar, 
^  svårligen  kan  den  bereda  en  läsare  med  vanlig  b^dningnå- 
|ot  egentligt  nöje.  Dess  handling  är  knapphändig  och  genomfe- 
B3  slutligen  med  tillhjelp  af  förklädnader ;  dess  dialog  är  väl  le- 
tjg  och  naturlig,  men  glänser  icke  genom  kvickhet  och  skämt. 
len  karakterema  äro  förträffligt  tecknade  och  med  så  stor  ledig- 
^t  försatta  i  ömsesidig  rapport,  att  man  godt  kan  förstå  det 
Kkdga  inflytande  stycket  utöfvat  på  de  följande  seklers  komiska 
■erator  hos  de  romaniska  folken.  Med  rätta  har  Macaulay  sagt 
Na  »Mandragola»  att  den  öfverträfTar  de  bästa  af  Goldonis  ko- 
^er  och  blott  är  underlägsen  de  bästa  af  Moliéres  stycken. 
iland   dessa   sistnämda   kan    »George   Dandin»  betecknas  såsom 
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det,  bvars  äsme  är  närmast  beslägtadt  med  {orevarande  ko* 
medi.  Demia  hänvisning  frikallar  oss  frän  en  närmare  redo* 
görelse  för  det  stycke,  om  hvilket  Macaulay  £ramhåller  att 
förf.  derati  visat  hum  förträffligt  han  förstod  den  dramatiska 
konstens  väsen  och  att  han  med  sin  begå£aing  derför  konnat 
åstadkomma  det  yppersta,  ifall  han  uteslutande  hade  egnat 
sig  ät  en  dylik  verksamhet.  Ehuru  till  sjelfva  ämnet  nu- 
mera föga  tilltalande  —  det  gäller  att  grundligen  lura  en  narr- 
aktig gammal  äkta  man  —  och  likasä  till  sina  komiska  hjelpme- 
del  skäligen  föråldrad,  fängslar  denna  komedi  genom  den  lika 
korrekta  som  kraftiga  teckningen  af  sina  gestalter,  i  hvilka  maQ 
måste  igenkänna  verkliga  menniskor.  Och  just  häruti,  icke  i  en 
så  kallad  spännande  intrig,  ligger  det  varaktiga  värdet  af  drama- 
tiska konstverk,  så  mycket  det  än  må  synas  motsagdt  af  det 
hvardagliga  teaterintresset  och  en  dermed  öfverensstämmande 
godtköpsestetik.  Med  detta  i  sigte  kan  Machiavellis  komedi  ännu 
i  denna  dag  läsas  med  fördel,  och  att  hafva  bidragit  dertill  genom  en 
vårdad  öfverflyttning  till  svenskan  kan  öfversättaren  tillräkna 
sig  såsom  förtjenst.  Uti  en  omsorgsfall  literaturhistorisk  inled- 
ning har  han  förstått  orientera  sina  läsare  öfver  styckets  betydelse  i 
och  för  sig  och  dess  förhållande  till  såväl  den  senare  som  den 
antika  komedin. 

— I— m — n. 

Svenska  farmakopén,  öfvers.  fi:ån  sjunde  upplagan,  tredje 
tryck-upplagan,  (Ed.  VII,  3;  1879);  af  C.  K.  Strömberg.  Stock- 
holm 1883. 

G,  K.  Strömberg:  Förteckning  på  svenska  farmakqpéns  lä- 
kemedel, med  uppgift  på  de  beredningar  i  gällande  farmakopé, 
hvartill  de  användas.  (Tillag  till  öfvers.  af  Pharm,  suec.  Ed.  YRy 
3)  Stockhohn  1883. 

Bedan  den  omständighet  att  en  försvenskning  af  den  latin- 
ska texten  tiU  Pharmacopoea  sueoica.  Ed.  VII  härmed  upplefrer 
sin  andra  upplaga,  synes,  på  samma  gång  den  visar  behöfiighe- 
ten  af  en  sådan  öfversättning,  tillåta  den  förmodan,  att  den  la- 
tinska texten  helt  och  hållet  kunde  undvaras  och  helt  enkelt  er- 
sättas af  gvensk  sådan.  Man  bryter  dock  icke  gema  med  ett 
häfdvunnet  bruk  —  farmakopéema ,  skola  nu  en  gång  för  alla 
vara  skrifha  på  latinska  språket.  Ännu  torde  en  rundlig  tid 
åtgå  innan .  en  ändring  i  detta  a&eende*  ser  dagen,  ehuru  intet 
synes  naturligare  än  att  upphäfva  detta  så  godt  som  enda  och 
sista  privilegium  för  det  förr  så  allsmäktiga  latinet. 

Söker  man  nämligen  utforska  de  fördelar  en  latinsk  text 
medför,  så  skall  man  svårligen  kunna  upptäcka  några  sådana. 
Om  här  fordom  låg  ett  skydd  emot  missbruk  af  apotekare  resp. 
läkareyrket  må  lemnas  derhän.  Åtminstone  förfaller  numera  ett 
sådant.    Deremot  äro  vådorna  af  en  latinsk  text  lättare  att  finna. 
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CTenom  vår  tid  går  en  sträfVan  att  så  vidt  möjligt  inskränka  la- 
tinstadiet.  Härigenom  möjliggöras  i  en  framtid  oriktiga  tolknin- 
gen af  den  främmande  texten.  För  öfidgt  har  latinet  i  läkareve- 
tenskapen i  allmänhet  blott  tHl  följd  att  omgifva  den  med  en 
hemlighetsAill  slöja,  som  hvarken  är  behöflig  ej  heller  fullt  hed- 
rande. —  Att  latinet  är  nmbärligt  visar  förhållandet  i  några  län- 
der, der  det  inhemska  språket  med  fördel  länge  blifvit  användt  i 
slika  fall. 

Om  en  öfversättning,  såsom  förevarande  arbete,  är  blott 
tog&  att  säga,  så  framt  den  är  samvetsgrant  utförd  i  fullaste  öf- 
verensstämmslse  med  texten,  deijemte  tydlig  och  korrekt,  hvad 
valet  af  omskrifiiingar  beträffar.  En  ordagrann  öfversättning  till 
alla  delar  kan  af  naturliga  skäl  icke  fordras.  Språket  blefve 
timgt  och  meningen  stundom  måhända  något  svårfattlig.  I  all- 
mänhet kan  hr  Strömbergs  öfversättning  gifvas  de  bästa  vitsord, 
ehura   några   uttryck   icke    äro  fullt  väl  valda.     Uttryck  sådana 

som    >få   icke  innehålla  hvarken eller» ;  ;»orenlighet»  (= 

smuts)  i  st.  för  förorening  o.  s.  v.  förekomma  nästan  genom 
hela  öfversättningen.  Men  vigtigare  fel  synes  öfversättam  haf- 
va  gjort  sig  skyldig  till,  då  han  öfversatt:  acetas  cupricus,  siU- 
phas  cuprkus,  nitras  kalicus  o.  s.  v.  konsekvent  med  ättiksyrad 
resp.  svafvelsyrad  kopparoxid,  salpetersyradt  kali  o.  s.  v.  De- 
f^  namn  på  svenska  bli  ordagrant  öfversatta  koppar-acetat  och 
sulfat  resp.  kaliumnitrat  eller  ättiksyrad  koppar,  svafvelsyrad  kop- 
par, ättiksyradt  kalium.  Genom  sin  öfversättning  har  öfversät- 
taren  emot  texteni^  anda  återinfört  det  gamla  dualistiska  beteck- 
ningssättet  i  stället  för  farmakopéns  moderna.  Hade  i  farmako- 
pén  begagnats  de  gamla  uttrycken:  cfu;prum  oxydatum  sulphuricum, 
acäium  o.  s.  v.,  så  hade  öfversättningen  haft  allt  skäl  för  sig. 

S.  41  säges  Balsamum  Terebinthina  communis  vara  »gryn- 
formig»  i  st.  f.  »grjmig»  (subgranuhmm), 

S.  265  vid  beredning  af  Trochisd  Menihae  piperitae  heter 
<let:  >Häraf  göres,  sedan  oljan  mot  slutet  blifvit  blandad  med  nå- 
gon tillsatt  portion  af  sockret» ;  öfversättningen  hade  vunnit  ge- 
nom annan  stilisering:  »Häraf  göres,  sedan  den  eteriska  oljan, 
blandad  med  en  portion  af  sockret,  mot  slutet  blifvit  tillsatt». 
Meningen  framstår  visserligen  tydlig  för  fackmannen,  men  kon- 
cisa uttryck  böra  dock  så  vidt  möjligt  väljas.  —  S.  282.  »Glan- 
äulac  Kamdta,  Hartsartade  körtlar  af  frukterna».  Körtlama  äro 
icke  hartsartade,  men  väl  hartsiga,  i  farmakopén  resiniferw,  harts- 
ibrande. 

Från  den  latinska  texten'  hafva  sådana  små  oriktigheter  in- 
flutit som  »metaller»  (i  st.  f.  tunga  metallsalter),  'E^haJlium  (= 
EchalUum),  Euits  Pavon  (=  Ruiz  P.),  de  der  väl  hade  kunnat 
ändras  i  öfversättningen.  Aocungia  henzoata  öfs^ersättes  med  ben- 
zoéradt  ister  (=  Ister  med  benzoé),  en  nog  främmande  benäm- 
ning i  svenskan.  Måhända  har  dock  termen  vunnit  burskap  i 
Sverige. 
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Alla  dessa  sm&  oegentligheter  inkräkta  dock  icke  p&  bo- 
kens användbarhet.  Vore  de  ock  af  allyarsammare  art,  skalle  likväl 
Sveriges  farmacenter  och  läkare  vara  att  lyckönska,  som  sålunda 
erhållit  sin  farmakopé  på  modersmålet.  Utstyrseln  är  boken  vär- 
dig, och  knrsiveringama,  som  öfverallt  vid  vigtigare  punkter  fö- 
rekomma, bidraga  äfven  i  sin  mån  till  större  tydlighet  och  ökad 
användbarhet. 

Det  senare  arbetet  upptager  alla  i  svenska  farmakopén  fö- 
rekommande läkemedel  i  alfabetisk  ordning  med  uppgift,  icke 
allenast  på  den  specialfarmakopé  (ph,  mec,,  ph.  mäit,  ph.  vet), 
der  läkemedlet  finner  användning,  utan  äfven  på  alla  de  offici- 
nela  formler,  i  hvilka  medlet  ingår.  Härigenom  vinnes  en  stor 
praktisk  fördel,  i  synnerhet  för  farmaceuten,  liksom  förtecknin- 
gen äfven  för  hvarje  annan  i  saken  intresserad  underlättar  den 
allmänna  öfversigten  öfver  farmakopéns  preparat.  En  sådan  för- 
teckning har  hittills  visserligen  fimnits  (och  det  gemensamt  för 
de  nordiska  farmakopéema,  äfven  den  finska)  uti  Fristedt,  Orga- 
nisk Farmakologi  (Upsaia  1873),  men  blott  hvad  de  organiska 
drogerna  och  de  af  dessa  beredda  preparaten  vidkommer.  —  Ifrå- 
gavarande förteckning  är  utförd  med  all  den  omsorg  saken  fordrar 
och  kompletterar  på  ett  förtjenstfullt  sätt  hr  Strömbergs  öfversatt- 
ning  af  Fharmocopoea  suecica. 

E.  E.  Sundvik. 

• 
Gottfried  Keller:  Valda  noveller.    Auktoriserad  öfversäti- 
ning  jemte  inledning  af  Bernhard   Risberg.    232  s.  8:o.    Sthlm 
1883,  Z.  Häggström.    Kr.  2:  50. 

Öfver  ett  fjerdedels  sekel  har  Gottfried  Keller  verkat  som 
novellist  och  mer  än  ett  årtionde  har  han  åtnjutit  det  högsta  an- 
seende öfverallt  der  man  förstår  värdera  den  tyska  vitterhetens 
utmärkta  koryféer.  Att  han  nu  först  presenteras  for  allmänheten 
med  svensk  bildning  kan  derför  synas  förvånande,  då  så  många 
nyare  tyska  författare,  som  äro  honom  vida  underlägsna,  för  åt- 
skilliga år  sedan  blifvit  införda  i  den  svenska  belletristiken.  I 
alla  fall  är  det  fägnesamt  att  detta  omsider  skett  med  Gottfried 
Keller,  och  säkerl^en  skall  han  i  hela  Norden  bli  lika  omtyckt 
som  Paul  Heyse,  jemte  hvilken  han  står  främst  bland  nutidens  no- 
velldiktare. Deras  författareskap  är  dock  mycket  olika.  Medan 
Paul  Heyse  i  sina  noveller  förnämligast  behandlar  psykologiska 
problem,  hvilkas  utveckling  erfordrar  blott  ett  fåtal  gestalter, 
som  omedelbart  framträda  inför  läsaren  och  mera  äro  anlagda 
på  att  verka  genom  sin  innerlighet,  brukar  Gottfried  Keller,  icke 
mindre  djup  och  intressant  i  sina  problem,  gema  skildra  ett  fler- 
tal figurer,  dessa  mången  gång  grupperade  i  en  viss  episk  ord- 
ning, som  förlänar  hans  berättelser  en  underbar  åskådlighet. 
Denna  egendomlighet  hos  Gottfrid  Keller  torde  sammanhänga 
med  hans   forna    verksamhet  såsom  målare;  hans    noveller   göra 
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intrycket  af  älskliga  genretaflor,  yaaligen  hållna  i  en  glädtig, 
solig  belysning,  tecknade  med  en  gripande  naturtrohet,  men  till- 
lika  genomandade  af  en  sann  poetisk  uppfattning. 

Främst  bland  hans  många  utmärld»  skapelser  står  «B.omeo 
och  Julia  i  bync,  hvarmed  forevarande  samling  begynner.  Upp- 
tagande det  genom  Shakespeare  så  populärt  vordna  temat,  ut- 
vecklar skalden  det  med  en  fulländning,  som  i  poetiskt  afseende 
ställer  denna  novell  i  jemnbredd  med  den  engelske  diktarens 
snilleyerk.  Man  kan  ej  gema  läsa  något  mera  intagande,  älsk- 
ligt och  djupt  menskligt  än  denna  kärlekshistoria,  så  naturkraftig 
och  sann,  så  lidelsefull  och  kysk  på  samma  gång,  som  blott  en 
gsdaboren  skald  förmår  återgifva  det.  Af  helt  annat  slag  är  den 
derpå  följande  berättelsen  <de  tre  rättrådiga  kammakamec,  en 
kostlig  skildring  af  det  menniskoslag,  som  i  vulgärt  språk  kallas 
(brackorc.  Af  sådana  tecknar  förf.  en  hel  fyrväpling,  ty  berät- 
telsen behandlar  de  tre  rättrådigas  täflan  om  en  kvinlig  själs- 
frändes gunst.  Ofver  aUa  dessa  i  grunden  simpla  figurer  utbre- 
der dock  skalden  sin  suveräna  humor,  som  tvingar  läsaren  att 
egna  dem  ett  verkHgt  deltagande.  Icke  mindre  intressant,  ehuru 
ftf  helt  annat  kompositionsslag,  är  den  tredje  af  de  valda  novel- 
lerna, en  särdeles  anslående  bild  från  det  schweiziska  aUmoge- 
liivet,  tecknadt  i  dess  medelklassers  hvardagsförhållanden  och  vid 
en  af  dess  allmäntfolkliga  högtider.  Med  synnerlig  tillfredsstäl- 
lelse varsnar  man  här  den  vackra  fördragsamhetsanda,  som  ut- 
märker den  inbördes  beröringen  mellan  de  olika  samhälls-  och 
nationalitetselement,  hvaraf  befolkningen  i  detta  land  är  samman- 
satt. Det  breda  rum  fört.  i  detta  fall  uppsåtligen  gifvit  åt  denna 
väsentliga  faktor  i  sitt  folks  tänkesätt,  visar  tydligen  det  värde 
han  dervid  med  rätta  fäster  såsom  en  exponent  af  en  sann,  öfver 
fimatiserande  nationalism  höjd  humanitet.  I  sådant  hänseende  är 
>de  sju  ståndaktigas  fanai  synnerligen  behjertansvärd. 

Öfversättningen  är  i  allmänhet  rätt  god,  ehuru  den  som 
Uifvit  tjusad  af  Gottfrid  Kellers  kålmMla  stil  icke  torde  bli  fullt 
tillfredsstäld  af  dess  svenska  drägt.  Men  sådant  är  i  de  flesta 
hU  icke  öfversättarens  fel,  om  ock  en  och  annan  oaktsamhet  kun- 
nat undvikas,  som  t.  ex.  då  :kunwmkurUch*  återgifves  med  ovUkorligt, 
när  det  borde  vara  ofriviUigt  o.  m.  d.,  som  så  lätt  förorsakas  af 
klanglikheten.  Uti  en  sakrik  inledning  har  öfversättaren  med 
råtta  bjudit  till  att  orientera  den  nordiske  läsaren  öfver  Gottfiied 
Kellers   literära  verksamhet  och  vidfogat  några  biografiska  data. 

W.  Bolin. 

P.  Eklund:  Kyrkans  allmanna  historia,  ijöfversigt  framstäld. 
M  8.  8:0.     Sthhn  1883,  P.  A.  Norstedt ;  4  kr. 

Den  kyrkohistoriska  forskningen  har  på  senaste  år  tagit  ny 
Eart  både  i  Tyskland  och  Sverige.  Man  belyser  det  rika  mate- 
rialet ur  nya  synpunkter  och  med  a&eende  på  olika  läsarekretsar. 
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Föreliggande  arbete  är,  såsom  förf.  i  förordet  anger,  ämnadt  »att 
i  en  öfVersigt  ordna  det  kyrkoiiistoriska  innehållet  och  framfor 
allt  att  låta  den  kyrkohistoriska  utvecklingens  inre  förlopp  fram- 
träda för  läsaren».  Derför  är  ock  arbetet  utfördt  »med  tanke 
på  en  läsarekrets,  hvilken  konde  förutsättas  ega  kännedom  om 
verldshistoriens  aUmcuma  förlopp  och  tillgång  till  utförligare  upp- 
gifter angående  såväl  allmänna  historiens  som  kyrkohistoriens 
enskildheter  i  deras  tidsföljd  och  mera  utvertes  sammanhang». 

Det    är  en  svår   uppgift  att  uti  en  kort  öfversigt  innefatta 
kyrkans  allmänna  historia,  äfven  om  man  endast  vill  belysa  dess  inre 
sida.    Ty   hvad   som   för   den    ena   läsaren  kan  gälla  såsom  ett 
tillräckHgt  material  för   öfversigt,  lemnar  deremot  hos  den  andra 
en   mängd   tomram,    som  endast  kunna  fyllas  genom  träget  sta- 
dium af  andra,  mera  omfattande  kyrkohistoriska  arbeten.    Emel- 
lertid har  förf.  genom  sitt  arbete  sökt  fylla  en  stor  brist  uti  den 
kyrkohistoriska  literaturen  och  redan  detta  är  en  förtjenst.    Förf. 
belyser  kyrkans  allmänna  historia  ur  tre  för  kyrkan  vigtiga  syn- 
punkter: 1)  utbredning  och  samhällsordning,  2)  lära  och  8)  gads- 
tjenstfirande.    Utgående  från  den  grundtanken,  att  kyrkan  är  att 
likna  vid  ett  träd,   som  från  sin  starka  stam  utskjuter  mer  eOer 
mindre   lifskraftiga   och   uppåtsträfvande  grenar,  följer  förf.  fr&n 
roten  —  kyrkans    grundläggning   —  den  gemensamma  stammen, 
tOls  han  blir  i  tillfälle  att  skärskåda  de  olika  grenarna  uti  deras 
utveckling.    Såsom   fallet   måste   vara  vid  hvarje  öfversigt,  vore 
man    &rdig    att    här    och   der   fullständiga  förf:s  tankegång  och 
tillägga    ett   och   annat  för  kyrkans   utveckling  vigdgt  moment. 
Bäst  tyckes  förf.  hafva  löst  sin  uppgift  angående  den  äldsta  kyr- 
kans   historia.     Här   finnes    angifvet  alla    väsentliga   skeden   uti 
kyrkans  lif,  alla  de  inre  strider,  från  hvilka  den  bibliska  sannin- 
gen utgick  segrande.     Medeltiden,  som  ju  jemförelsevis  är  stilla- 
ståendets, de  stela  formemas  tid,  har  ock  uti  denna  öfversigt  ett 
knappare  rum.     Dess  plats  är  dock  i  förhållande  till  bokens  plan 
för  öfiigt  tillräcklig.     Sjelfsra  reformationen  —  så  vigtig  för  den 
evangeliska   k3Tkans  historia  —  har  deremot  blifvit  mindre  sak- 
rikt  behandlad.     Måhända   har   detta    skett,  emedan  förf.  ansett 
denna   del   af  kyrkans   historia   vara   af  bokens  läsarekrets  bäst 
känd   och   förstådd.     Af^en   den   romersk-katolska   och   grekisk- 
katolska  kyrkan   i   nyare  tid  likasom  ock  de  frka  protestantiska 
kyrkan  afsöndrade  sekterna  hafva  blifvit  med  tillbörlig  uppmärk- 
samhet   och    opartiskhet    behandlade.      I   följd   af    bokens   plan 
kan    man   icke    vänta  sig  en  spännande  historisk  läsning,  ej  ens 
några   fängslande   taflor   ur   kyrkans   lif.     Arbetet  är  ju  ock  att 
betrakta  såsom  en  hjelpreda  vid  ordnandet  af  det  kyrkohistoriska 
material  man  annorstädes  samlat.    Hvad  kyrkohistoriska  data  be- 
träffar, är  boken   rentaf  fattig.     Då  man  ej  gema  kan  tänka  sig 
en   kyrkohistoria   utan   årtal,    hade  dessa   kunnat  vara  betydligt 
talrikare,  utan  att  detta  pä  något  sätt  ändrat  arbetets  plan  eUer 
utvidgat    dess   form.    Frånsedt   dessa   små   anmärkningar  måste 
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man  anse  denna  bok  såsom  ett  steg  framåt  på  k3n:koliistoriens 
område,  emedan  den  inom  en  trång  ram  af  B68  sidor  ger  en  full- 
ständig inblick  i  kyrkans  inre  lifsutveckling,  värd  att  beaktas  af 
alla  dem,  som  intressera  sig  for  den  kristna  kyrkans  historia. 


«e-#> 


Öfv^erslgt. 


Finska  teaterns  repertoar  har  efter  »Knngame  på  Salamisi  huf- 
vndsakligen  upptagits   af  iRomeo   och   Julia>.     I    detta  stycke  har 
fröken  Ida  Aalberg  sin  rentrée,  men  det  skulle  utan  tvifvel  icke  va- 
rit omöjligt  att  träffa  ett  lyckligare  val.   Man  är  nyfiken  att  se  resul- 
tatet af  den  hyllade  skådespelerskans  pariserstudier  i  en  rol,  der  hen- 
nes egendomliga  skaplynne  kommer  till  sitt  fulla  uttryck;  men  en  så- 
dan nppgift  är  Julia  kappast,  åtminstone  icke  hela  rolen.    Det  är  först 
under  den   tragiska  konfliktens  lopp,   som  Julia  mognar  till  en  hög- 
dramatisk  gestalt;  ända  till  Tybalts  död  är  hon  ett  fjortonårigt  barn. 
Ingénnen  kan   emellertid  icke  gema  anses  ligga  for  frk.  A:s  talang, 
som  är  för  starkt  pulserande,  for  obändig  att  tåla  den  barnsliga  oskul- 
dms  bindlar.    Såsom  frk.   A.  spelar  de  tidigare  scenerna,  bär  derför 
äfven  den  ro,  som  ligger  öfver  den  unga  flickans  första,  häpna  kär- 
lek, tydliga  spår  af  att  vara  konstlad.    För  att  göra  sin  Julia  barnslig, 
inlägger  frk.  A.  i  sitt  spel  ett  drag  af  nästan  jollrande  naivitet ;  men 
man  hör  allt  för  ofta  i  de  barnsliga  accenterna  en  affekterad  biton, 
som  hindrar  hennes  bild  af  oskulden  att  vinna  denna  genomskinliga 
klarhet,  hvilken  särskildt  på  Théätre  fran9ais,  der  frk.  A.  senast  stu- 
derat, nått  en  sådan  fulländning.    Det  är  uppenbarligen  icke  Beichem- 
bergs  och  Barettas  konst,  som  kan  bli  frk.  Aalbergs.    Hennes  spel 
glöder  af  ett  lif,  som  står  fullkomligt  enstaka  på  den  scen,  der  hon 
uppträder,  och  kanske  på  nordiska  scener  öfver  hufvud.  Hon  behöfver 
större  och  mognare  lidelser  än  ett  barns  för  att  fä  rum  för  sin  talang, 
och  när  dessa  lidelser  komma,  återvinner  hennes  spel  sin  mäktiga, 
starka  gång.    Man  sitter  icke  längre  oberörd  eller  öfvertygad  endast 
^]1  hälften,  man  får  icke  mera  tid  att  fråga  om  det  eller  det  kan 
Tara  natur  eller  icke  —  man  ryckes  med  af  ett  lif,  som  är  nästan  sju- 
<^nde  varmt.    Frk.  A,  uppgår  nu  helt  och  hållet  i  sin  rol,  hvar  fiber 
är  i  rörelse,  allt  får  uttryck»  det  finnes  ingenting  mera,  som  kväfver 
och  hindrar,  derför  är  det  också  inga  konstlade  grepp,  ingen  affekta- 
tion  längre.    Det  är  stort  och  äkta  dramatiskt.    Här  konuner  det  goda 
Mn  pariserstudiema  också  fram.    Det  lössläpta,  omåttliga,  som  förr 
brakade  få  makt  med  frk.  A:s  spel,  är  nu  dämpadt;  skönjer  man  ännu 
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ibland  ett  spfix  deraf,  så  är  det  i  den  fallenhet  hon  hf»^* 
sig  af  de  rika  plastiska  effekter,  som  st&  henne  till  bn<l*> 
är  knappast  en  anmärkning:  sä  sköna  som  hennes  rörel  him- 
de  äfv^en  den  fordran  pä  större  enkelhet,  som  stnndom  vi 
godt  tecken  pä  frk.  A:s  förkofran  i  enkelhet  är  ocktta 
icke  samlar  sin  kraft  blott  pä  de  mest  passionerade  i>i 
stilla,  trötta  kvalen  ger  hon  ett  nttryck,  sä  ädelt,  att  u* 
ger  scener  af  ett  mera  upprördt  lif. 

Det  skulle  blifva  för  längt  att  framhälla  enskilda. 
Aalbergs  märkvärdiga  spel;  allt  vittnar  om  en  varm  «. 
tisk  begäfning,   vid  hvilken  vi  här  hemma  äro  föga 
scener  fins  det  en  glänsande  rad,  och  måste  man  m* 
tidigare  delen  af  rolen  tillstå  att  der  kommit  någr^ 
samma  tråd  som  de  äkta,  så  är  detta  närmast  en  a^ 
pas   att  frk.   Aalberg  snart  skall  visa  sig  i  en  up]-^ 
hållet  ligger  för  hennes  skaplynne.    Beklagligtvis 
mycket  angripen. 

Fru  Aspegrens  spel  ger  en  god  anvisning  om 
hos  frk.  Aalberg.    Det  är  hvarken  så  briljant  eller 
det  genomgås  af  den  allra  sundaste,  träffsäkraste 
var  fru  A.  visserligen  icke  tilltalande;  i  synnerli 
samma  scenen  vid  Julias  entrée  lenmade  på  de  ile^ 
af  att  fru  A.  stod  utanför  sin  roL    Men  det  blir  n 
under  styckets  gång,  hennes  bild  af  amman  blir  i' 
tigare;  stundom  har  hon  scener  af  ypperlig  effekt 
tände  och  jemrande  berättar  om  Tybalts  död  — 
sterligt  speladt. 

Hr  Ahlberg  spelar  naturligtvis  Bomeo. 
honom;  den  lemnar  ett  godt  tillfälle  att  förb 
hvarpå  hr  A.   har  så  rik  tillgång.    Det  sentim( 
faller  derför  icke  heller  så  besvärande  här,  som 
roler.    Men  dessutom  förtjenar  hr  A.  det  erkäi 
sin  uppgift  med  lif  och  lust.    Hans  Bomeo  är 
stundom  stiger  spelet   tni  en  rätt  betydande  kr 
hela  tiden.  Denna  rol  lemnar  ett  vackert  vittne ~ 
lek  till  sin  konst;  han  sträfvar  uppenbarligen  ■ 
om  han  också  ännu  icke  funnit  henne.    Trolige 
ven  hr  A.  mycket  godt  att  få  resa.    Hr  Leino  ä 
sin  omgifhing  rätt  god  Capulet,  enkel  och  klar; 
täljer,  hela  rolen  igenom  samma  trohet  mot  deu 
rakteren«    Det  finnes  emellertid  i  hr  L:s  spel  > 
teaterverv,   som  åtminstone  denna  gkag  framtr» 
pad  och  nyanserad.  —  Hr  Bautio  iortjenar  beio. 
lifliga  framställning  af  Mercutio ;  men  det  måsi* 
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lemmar  af  den  gamla  högadeln,  små  landtbrakare  och  tjenstemän,  en 
och  annan  högre  dignitär  inom  kyrkan  och  nniversitetet,  mest  dock 
anspråkslösare  yrkesman  i  städerna.  Bland  mängden  af  medlemmar 
utses  femtio  stormän,  majofwriJMi  hvilka  bilda  6m  (ymsMbri  med  före- 
ningens Cai^QMlit  eller  ordförande  i  spetsen.  Denna  styrelse  har  led- 
ningen bland  annat  af  den  språkliga  och  ortografiska  utvecklingen. 
Det  egentliga  literära  arbetet  synes  vara  afsedt  att  bedrifvas  i  /i  £^ 
coUiy  skolorna,  som  uppstå  inom  upprätthållarskapen.  Hvarje  skola 
har  i  sin  spets  en  ledare  eller  CdbMCXM,  och  till  uppgift  har  den  »in- 
bördes täfian  och  undervisning  samt  samarbete  vid  gemensamma  verki. 
Detta  är  allt  hvad  statuterna  innehålla  om  skolomas  verksamhet. 

Äfven  den  Oa/rixäihk,  som  utgifvits  af  Föreningens  kansler,  bi- 
bliotekarien Lieutaud  i  Marseille,  innehållande  dess  handlingar  for 
åren  1877 — 82,  förtäljer  icke  om  någon  synnerlig  verksamhet  i  dessa 
så  kallade  skolor.  En  skola  har  slagit  sig  på  att  uppsätta  inskrift- 
taflor  öfver  minnesvärda  män  och  tilldragelser,  så  vidt  de  franska  myn- 
digheterna icke  förbjuda  det,  en  annan  sysselsätter  sig  med  Öfningar 
att  öfversätta  från  franska  till  proven9aliska  och  tvärtom,  en  tredje 
har  utgett  en  samling  af  sina  medlemmars  dikter,  en  fjerde  timker 
derpå.  Det  är  ock  endast  i  Provence  de  kommit  till  stånd  i  större 
antal,  och  torde  deras  verksamhet  mest  bestå  i  samkväm,  der  det  ta- 
las och  poetiseras  på  folkspråket;  i  Languedoc  nämnas  endast  tvä 
skolor ;  i  Aqvitanien  och  Elatalonien,  der  anslutningen  tills  vidare  sy- 
nes vara  mera  problematisk,  förekom  då  ännu  ingen.  Liksom  statuterna 
fyllas  af  staten  och  ståten  med  mantenedorer  och  majoraler,  funktio- 
närer i  olika  grader,  intagningar,  skaldenamn,  symboler  och  emblem, 
så  intaga  ock  festerna  med  tal  och  ceremonier  främsta  rummet  i  Före- 
ningens >  handlingar  >,  allt  i  öfverensstämmelse  med  dessa  sydlandin- 
gars  skaplynne.  I  det  mesta  har  man  återupplifvat  den  gamla  medel- 
tids akademin  å^Xia  gaya  acienza  med  sina  jeux  florcmx.  I  Montpellier 
hölls  1878  en  storartad  fest  med  pristäflan  efter  det  gamla  mönstret. 
Som  prisämne  var  utsatt  »Jakob  eröf råren»,  och  en  katalonier,  som 
bland  de  sez  eller  sju  täflande  tog  priset  med  ett  präktigt  kväde  i 
katalonisk  munart,  blef  berättigad  att  utse  festens  drottning,  som  se- 
dan krönte  honom  med  en  krans  af  silfver.  Valet  föll  helt  artigt  på  Mi- 
strals  unga  maka,  »hvilken  bäfvande,  men  också  bländande  af  ung- 
dom, behag  och  skönhet,  gick  i  sin  lysande  arlesiska  folkdrägt  att  in- 
taga blomstertronen»,  säger  protokollet  på  sitt  blomsterrika  språk. 
Bland  tilldragelserna  vid  dezma  fest  var  ock  öfverräckandet  af  en 
pokal,  som  af  proven^aleme  skänktes  åt  katalonieme  till  gengärd  för 
en  dylik,  som  desse  tidigare  skänkt  sina  proven^aliska  bröder.  I 
något  mindre  skala  hafva  liknande  fester  hållits  i  fjol  i  Albi,  och 
detta  år  i  St.  Bafael  i  Var-departementet,  dessutom  i  de  interna- 
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tionela  så  kallade  latinska  förbrödringsfestema  1882  i  Forcalqoier 
och  Gap. 

Helt  säkert  hafva  dessa  festliga  uppträden  sin  betydelse  blond 
en  befolkning  med  lifligt  lynne,  men  under  tiden  utvecklas  folksko- 
leväsendet dag  for  dag,  och  i  folkskolorna  undervisas  utan  undantag 
på  franska.  Den  allmänna  vämepligten  gör  väl  ock  sitt  till  att  for- 
franska  folkspråket.  Man  kan  ju  icke  heller  förbise  att  felibremes 
eget  >officiela  språk>  är,  hvad  ordförrådet  och  sjelfva  uttryckssättet 
vidkommer,  till  så  stor  del  franskt,  att  de  der  förekommande  ljudfor- 
ändringarna  och  säregna  böjningsändelsema  icke  förmå  ge  det  nog 
sjelfständighet  eller  befria  det  från  tycket  af  en  patois,  särdeles  i 
jemforelse  med  det  gamla  trubadurspråket.  Emellertid  är  Mistral  vid 
godt  mod,  han  hoppas  på  tidens  demokratiska  riktning;  om  de  en  gåmg 
lyckas  >inge  folket  smak  för  och  stolthet  öfver  sitt  tungomål»,  så  är  o 
de  vid  målet:  >när  folket  en  gåuig  forstår  den  patriotiska  och  stora 
tanken  i  lou  Fdibrige,  skall  det  fordra  att  man  undervisar  på  dess 
spr&k,  och  styrelsen  skall  undervisa  på  dess  språk».  Mycket  kan  ut- 
rättas här  i  verlden  af  en  man,  så  riktbegåfvad,  så  hänförande  och 
hänförd  som  felibremas  vältalige,  praktfuUe  capoulié,  då  han  koncent- 
rerar hela  sin  lifsgeming  på  denna  enda  uppgift.  Det  vore  också 
orätt  att  anse  som  betydelselös  den  literatur,  som  under  tiden  fram- 
kallats på  folkspråket.  Skaldeverk  af  första  ordningen,  sådana  som 
Mistrals  Mireio  och  CcUendau,  har  mästaren  sjelf  icke  frambragt  på 
de  senaste  femton  åren,  då  han  varit  sysselsatt  med  sitt  stora  lexika- 
liska verk,  och  någon  annan  diktare  af  rang  har  rörelsen  icke  att 
appvisa.  Utom  kalendrar,  dramer  och  lyriska  diktsamlingar,  som 
Ökats  till  betydande  antal,  ha  äfven  de  periodiska  organen  tilltagit  på 
ett  anmärkningsvärdt  sätt. 

En  oväntad  bundsförvandt  har  rörelsen  erhållit  i  den  nya  »Ke- 
vue  lyonnaise»,  *en  bredt  anlagd  tidskrift,  der  felibremes  sak  förfak- 
tas af  Paul  Mariéton.  I  en  serie  af  biografiska  och  poetiska  studier 
liar  han  begynt  skildra  de  mera  framstående  diktame  och  kastar  der- 
med  ett  ganska  intressant  ljus  i  Söderns  lefhadsförhållanden.  Abbe 
Joseph  Roeuz  i  Limoges  representerar  den  kontingent,  som  rörelsen 
erhållit  från  det  lägre  presterskapets  leder,  Auguste  Fourés  är  en  af 
det  radikala  federalistpartiet,  som  näst  efter  kriget  gjorde  i  Toulouse 
det  misslyckade  försöket  att  förvandla  Frankrike  till  ett  statsförbund, 
Bonaparte-Wyse,  den  tredje  af  de  hittills  skildrade  diktarpersonlighe- 
terna, har,  ehuru  bosatt  i  Irland,  tillegnat  sig  felibremes  språk  och 
atgett  ett  par  diktsamlingar,  som  åtnjuta  ett  stort  anseende  bland 
dem.  Afdrar  man  behörigen  den  sydländska  öfverdriften  i  uttrycks- 
sattet, så  ge  dessa  karakteristiker  en  god  föreställning  om  arten  af 
deras  poetiska  skaplynnen.  —  Af  större  betydelse  är  dock  den  »Be- 
vue  du  monde  latin»  som  med  detta  år  börjat  sin  andra  årgång.  Deu 
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utges  i  Paris  i  en  utstyrsel,  som  ut  och  in  liknar  Revue  des  deux 
mondes.  Den  afser  alla  de  latinska  folken,  hvilkas  närmare  samman- 
slutning är  dess  syftemål.  Det  nya  företaget  saknar  väl  ännu  ansed- 
dåre  literära  namn,  men  har  dock  att  uppvisa  s&dana  som  skalden 
Parodi  och  literatören  Balaguer;  mer  bekant  från  den  politiska  8k&- 
debanan  i  Madrid.  Läsvärda  artiklar  från  de  mest  olika  omr&den 
äro  dock  icke  få,  ocht  för  vänner  af  de  latinska  folkens  odling  blir 
den  helt  säkert  välkommen,  om  ock  uppsatserna  ännu  röja  någon 
ojemnhet.  Till  denna  revy  har  hr  Mariéton  öfverflyttat  sina  felibri- 
ska  karaktersteckningar,  bland  hvilka  man  finner  äfven  Mistrals. 

C.  G.  Estlander. 


GenmSle.  Bland  de,  £era  omilda  anmärkningar,  som  hr  0.  M. 
E.euter  i  Finsk  tidskrift,  januarihäftet  1884,  gjort  mot  den  af  mig  nt- 
gifna  boken  *Be  fyra  årstiderna»  ber  jag  blott  få  upptaga  den  - 
att  boken  »röjer  bristande  kunskap  om  naturen,  då  till  exempel  en 
skalbagge  der  blifvit  betecknad  med  vingar  utan  att  i  verkligheten 
ega  sådana»  —  till  besvarande,  emedan  stället  som  åsyftas  tyvairgif- 
ver  anledning  till  misstydning. 

Å  ifrågavarande  ställe  (sid.  19)  säges  nämligen  att  skalbaggen 
surrar  förbi  oss  med  snabb  flygt,  men  detta  bör  väl  icke  promt  tolkas 
till  det  värsta.  Skalbaggen  hade  nämligen  blifvit  skrämd  på  flykten 
af  våra  steg  och  från  en  upphöjd  stenplatta  slagit  hufvudstupa  ned 
på  den  råa  marken.  Den  förmenta  »bristande  kunskapen»  kan  ju  alltså 
få  reduceras  till  ett  af  förbiseende  gjordt  stafifel:  flygt  i  stället  för 
flykt.  A.  B.  Santesson. 

Vi  vilja  låta  hr  Santessons  förklaring  gälla  hvad  den  kan,  men 
kunna  dock  icke  underlåta  att  påpeka  det  hans  uppgift  om  jordlöpa- 
rens «flykt>  (såsom  han  nu  vill  hafva  ordet)  inledes  af  följande  sats: 
»Stiga  vi  nu  uppför  branta  jordväggen  till  den  af  solen  uppvärmda  af- 
satsen,  så  få  vi  der  talrikt  sällskap  äfven  af  »flygande  (skall  väl  ej 
vara  flyktande?)  blommor»,  de  alltid  brådtom  hafvande  insekterna}. 
Derpå  omtalas  ett  jordbi  och  så  den  förbi  surrande  jordlöparen.  Bo- 
ligt  vore  äfven  att  veta  huru  jordlöparen  kunde  »surra»  utan  ^tt. flyga. 
Ännu  har  man  lika  litet  hört  talas  om  en  »surrande»,  som  en  flygande 
Caratua,  Vi  vilja  emellertid  icke  vara  nog  »omilda»  att  sä^  rent  nt 
vår  tanke  om  hr  Santessons  genmäle  och  den  brist  på  —  äfven  något 
annat  än  »kunskap»  han  deri  förråder.  För  öfrigt  hafva  vi  anfört 
andra  lika  graverande  exempel,  som  det  om  jordlöparen,  ehuru  väl 
dessa  icke  erbjudit  några  ortograflska  undanflykter. 

O.  M,  Reuter. 


\ 
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Den  tredje  i  denna  månad  var  en  af  Suomis 
oförgätligaste  dagar.  Allt  dess  folk  hade  med  sina 
renaste  och  varmaste  känslor,  sina  bästa  och  ädlaste 
tankar,  endrägteligen  stämt  möte  vid  Elias  Lönnrots 
nyss  öppnade  graf. 

Älskande  och  tacksam  stod  fosterjorden  redo 
att  i  moderlig  famn  bjuda  hvila  åt  den  årtyngde 
vandringsmannen,  den  trogne,  hängifne  arbetaren. 
Löst  ur  vansklighetens  boja  sväfvade  hans  förkla- 
rade ande,  sväfvade  minaet  af  hans  odödliga  lifsger- 
ning  öfver  griften. 

Försynen  hade  behagat  att  patriarken  skulle 
sluta  sitt  lefnadslopp  i  samma  undanskymda  bygd, 
hvarest  han  börjat  det,  —  i  denna  bygd,  hvilken 
genom  sin  natur,  mer  än ,  någon  annan,  kan  sägas 
vara  en  afbild,  ett  sammandrag  af  hela  fäderneslan- 
det, med  dess  enslighet,  dess  dolda  skönheter,  dess 
furuskogar  och  björkdungar,  dess  moar,  berg  och 
kullar,  dess  sveder  och  sjöar. 

Hit  sammanströmmade,  den  sagda  dagen,  från  när 
och  fjerran,  högtidsklädda  skaror  af  alla  samhällsklas- 
ser, partiskiftningar,  åldrar  och  kön,  månge;  månge  för 
att  med  blomster  och  andra  hedersgärder,  äfven  komna 
ända   från   brödralanden  på  hinsidan  hafvet,  smycka 


den  ädle  hänsofnes  sista  jordiska  hvilorum,  alle  för  att 
ur  rörda  hjertan  välsignande  tillh viska  honom  ett  sista 
farväl. 

Helgdagskänslorna  lyftes  än  mer  af  medvetandet  att 
man  samlades  i  och  kring  den  helgedom,  der  han,  den 
nu  förevigade,  sjelf  som  frivilligt  lekmanna  biträde  åt  ka- 
pellets aflägse  boende  själasörjare,  under  en  längre  följd 
af  år  förkunnat  fridens  och  kärlekens  ord.  Mild  och 
klar  göt  vårsolen  sina  strålar  öfver  nejden,  öfver  den 
landtliga  kyrkan,  öfver  de  dödas  gård,  öfver  de  lefvandes 
stilla  böljande  hvimmel. 

Visst  är  du,  Sammatti,  hädanefter  ingalunda  den  rin- 
gaste bland  Finlands  bygder.  Du  eger  ditt,  fordom  okända, 
nu  namnkunniga  Paikkari  torp,  der  Elias  Lönnrot  föd- 
des, 1802  den  9  april,  der  ännu  hans  simpla  vagga  står 
att  skåda,  der  han  som  gosse  ibland  björkarna  vid  det 
lugna  träsket,  —  vi  hafva  hört  honom  sjelf  på  ort  och 
ställe  förtälja  det,  —  med  högan  röst  och  frisk  i  hågen, 
men  mest  på  egen  hand,  öfvade  sig  i  bokstafslärans  och 
katekesens  hnfvudgtycken. 

Här  ligger  ock,  tätt  vid  det  trefna  tjällets  rå,  i  en 
af  kapellets  få  öppna  byar,  Niku  lilla  jordagods,  inköpt 
af  den  hemkäre  bygdesonen  på  äldre  dar  till  fristad  vid 
utarbetandet  af  kanske  det  mödoftillaste  bland  hans  många 
banbrytande  verk,  hans  stora  finska  lexikon.  Här  göm- 
mes vidare  det  romantiska  Lammi,  djupt  in  i  skogen, 
dit  åldringen,  redan  pröfvad  af  de  bittraste  familjeförlu- 
ster, men  vänsäll  och  fridsäll,  ödmjuk  och  förtröstande 
som  alltid,  drog  sig  än  längre  undan  och  i  ostörd  ro, 
omhuldad  af  sin  enda  kvarlefvande  dotter,  ända  till  lif* 
vets  sena  afton,  ja  nästan  till  dess  sista  stunder,  fortr 
for  att  skänka,  icke  mindre  ur  sina  rika  samlingar  nya 
dyrbara  skatter  åt  den  finska  runodiktningen  och  det  fin- 
ska tungomålet,  än  ur  sitt  rika,  bamafromma  hjerta  nya 


psalmer  åt  den  finska  kyrkosången.  Här  bäddades  slut- 
ligen hans  graf,  —  en  vallfartsort  för  hela  det  finska 
fosterlandets  kärlek,  djupa  vördnad  och  oförgängliga  er- 
känsla. 

Från  denna  hemtrakt,  dit  han  en  dag  skulle  åter- 
vända vidtfräjdad  och  ärad  som  få,  trädde  den  fattige 
pilten,  försagd  och  ensam,  ut  att  söka  sig  en  gångstig 
genom  lifvet,  en  stig  mot  ljus  och  kunskaper  och  bildning. 
Hans  första  steg  ledde  till  pedagogin  i  närmaste 
småstad.  Redan  här  lågo  många  törnen  för  hans  fot. 
Undervisningen  bedrefs  på  svenska,  hvilket  språk  han 
icke  kände.  Dock  snart  nog  och  med  ihärdigaste  flit 
lärde  han  sig  det,  ja  lärde  sig  för  hela  lifvet  älska  det, 
såsom  i  hans  fädernesland  den  naturliga,  systerliga  vän- 
oen  till  hans  eget  sköna  modersmål. 

En  annan,  ändå  känbarare  svårighet  stälde  sig,  re- 
dan nu  och  länge  länge  derefter,  i  hans  väg:  bristen  på 
det  nödvändigaste.  Icke  ens  hans  små,  ofta  sjelfva  lika 
torftiga  som  varmhjertade  kamrater  kunde  försätta  sig  i 
hans  läge.  Jag  inlärde  några  af  dem,  berättade  han  en 
gång,  deras  lexor,  och  de  visade  sin  tacksamhet  genom 
att  skänka  mig  russin,  —  jag  hade  hellre  önskat  en 
skorpa  eller  en  bit  bröd. 

Så  gick  han  under  mödor,  umbäranden  5ch  försa- 
kelser, men  med  godt  mod  och  tidigt  fattadt  förtro- 
ende till  Försynens  ledning,  på  den  stig,  der  han  ville 
söka  sig  till  målet.  Och  han  fann  det,  —  dock  icke 
som  han  tänkt  sig  det:  obemärkt,  anspråkslöst  och  en- 
dast för  honom  sjelf.  Nej!  ett  helt  folk  skulle  följa  i 
hans  spår,  ty  ur  detta  folks  egen  uråldriga,  om  än  för- 
gätna visdom  lärde  han,  först  sig  och  sedan  det,  att  äl- 
ska och  förstå  dess  forntid  och  derigenom  att  tro,  orubb- 
ligt tro  på  dess  framtid. 

Vid  den  tidpunkt  då    Lönnrot  kämpat  sig  fram  till 


universitetet,  der  han  inskrefs  i  samma  månad,  oktober 
1822,  med  Runeberg  och  Snellman,  saknades  derstädes 
ingalunda  väckelser,  —  närmast  utgångna  från  Porthan, 
—  till  studium  af  finska  språket  och  folkpoesin.  Men 
så  som  Lönnrot  hade  ännu  ingen  fattat  de  uppgif- 
ter, hvilka  han,  vorden  kandidat  1827  samt  efter  att 
hafva  sett  sina  yttre  vilkor  något  ljusna  genom  er- 
hållen kondition  å  Laukko  gård  hos  professor  Törngren, 
(som  ock  vann  honom  för  läkarekallet),  beslöt  att  söka 
genomföra. 

Väl  sant,  en  eller  annan  yngre  universitetsman, 
exempelvis  v.  Becker  och  Arvidsson,  var  dessa  år  på 
smärre  lingvistiska  utflygter,  mest  i  Tavastland,  och  Z. 
Topelius  d.  ä.  riktade  genom  sina  runohäften  (1822  flf.) 
uppmärksamheten  på  de  sångrika  trakterna  i  Savolaks 
och  Karelen,  ja  äfven  bortom  Finlands  nordöstra  gräns. 
Men  hittills  hade  man  blott  mer  eller  mindre  indirekt 
och  sporadiskt  lagt  hand  vid  verket.  Lönnrot  hängaf 
sig  deråt  med  hela  sin  sjltl,  hela  sin  kärlek  till  folket, 
dess  siarord  och  idealer*  Ingen  var  härtill  så  allsidigt, 
både  genom  naturanlag  och  studier,  förberedd  som  han. 
Ingen  hade  före  honom  ens  anat  till  ett  inre,  enhetligt 
samband  mellan  vissa  anparter  af  folkets  vidt  kringspridda 
dikter,  anat  att  de  bildade  ett  helt,  kanske  ett  sjelfstän- 
digt  nationalepos,  hvilket  möjligen  läte  sig  återställas. 

Denna  aning,  detta  hopp,  denna  tanke,  gaf  lyftning, 
glädje  och  styrka  åt  hans  bemödanden.  Börjande  som- 
maren 1828  från  Laukko  sina  bekanta  redan  i  traditio- 
nerna hugfästa  fotvandringar  med  „kontten"  på  ryggen, 
sträckte  han  dem,  år  efter  år,  steg  efter  steg,  utöfver 
hela  landet  med  Lappmarken  samt  arkangelska  och  olo- 
netzka  guvemementen,  ofta  häpnande  att  finna  långt  i 
fjerran  många  af  de  allra  skönaste  perlorna  gömda.  Den 


öfverraskande  rikedomen  af  dessa  fynd  upplåts,  då  Ka- 
levala  år  1835  för  första  gången  utkom. 

Den  enkla,  blygsamme,  folkelige  „doktorn  från  Kajana" 
hade  utfört  ett  af  dessa  stordåd,  hvilka  blott  kunna  ske 
en  gång,  men  ej  flere,  —  ett  stordåd  af  omätlig  betydelse 
icke  allenast  för  den  finska  poesin,  kulturen  och  natio- 
nalkänslan, men  för  sjelfva  verldsliteraturen. 

I  jemförelse  med  denna  idrott  och  dess  följder  må- 
ste till  och  med  hans  derefter,  under  ett  hälft  sekel 
exempellöst  träget  och  alstringsrikt  fortsatta  verksamhet 
som  forskare,  vetenskaplig  författare  och  publicist,  sjunka 
i  bakgrunden.  Ett  totalresultat  deraf  synes  dock  värdigt 
att  ställas  vid  sidan  af  sjelfva  Kalevalas  framträde.  Lönn- 
rot bör  nämligen  anses  som  den  egentliga  danaren  och 
regelbindaren  af  det  högre  finska  skriftspråket,  af  dess 
attiska  dialekt,  att  så  säga.  Dertill  fordrades,  till  följd 
af  rivaliteten  mellan  de  skilda  landsmålen,  det  vestra  och 
det  östra,  hans  imponerande'  auktoritet  i  förening  med 
den  sympatiskt  medlande  och  förlikande  uppfattning  af 
alla  stridsfrågor,  som  kännetecknade  honom. 

Vi  betona  sistnämda  grunddrag  i  hans  skaplynne 
och  öfvertygelser.  Ty  det  var  detta  drag,  som  gjorde 
honom  så  stor,  så  högrest  öfver  all  sjelfviskhetens  lumpna 
äflan  som  furan  ibland  småskog.  Hans  oskrymtade  guds- 
fruktan, hans  flärdlöshet,  vänfasthet,  oegennytta  och  hjelp- 
samhet,  ja  hans  friska  skämtsamhet  och  milda  humor, 
bildade  i  sin  sammanfattning  den  älskeliga  menniskan, 
den  af  hög  och  låg  lika  allmänt  afhållne  mannen.  Men 
som  fosterlandsvän  inverkade  han  allra  förnämligast  ge- 
nom sin  försonliga  och  försonande  själsdaning. 

Guldren  och  fri  från  hvarje  skymt  af  personlig  be- 
räkning, var  hans  patriotism,  hans  fennomani,  en  tillvin- 
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nande  föresyn,  på  samma  gång  han  å  sin  sida  hos 
andra,  äfyen  hos  olika  tänkande,  endast  sökte  de  renaste 


motiv.  All  hans  enkla  politik  uppgick  i  tanken :  ett  enigt, 
odeladt  Finland.  Och  en  sådan  lösen,  uttryckt  i  lif  och 
ord  och  handling  af  en  sådan  Suomison,  kunde  icke  an- 
nat än  utöfva  ett  sammanslutande  och  förädlande  infly- 
tande. 

Derför  skall  ock  samma  land  och  folk,  hvilket,  un- 
der hans  lefnad  och  till  hans  sista,  ansåg  sig  sjelft  äradt 
af  att  få  egna  honom  sin  kärlek,  hyllning  och  erkänsla, 
efter  hans  bortgång  i  alla  kommande  tider  hembära  lof 
och  tack  åt  den  Försyn,  som  skänkt  oss  hans  verk,  hans 
föredöme  och  oförgängliga  minne. 

W.  L. 


^i^^^mj^^^^f^ 


Om  djurens  själ. 
III. 

Dä  vi  afslutade  det  andra  kapitlet,  lofvade  vi  anföra  en 
måDgd  exempel  på  handlingar  hos  djuren,  hvilka  onekligen  röja 
ettsjälslif,  icke  olikartadt  vårt  eget. 

Ju  mer  djuren  till  sitt  yttre  afvika  från  vår  egen  skap- 
cad,  desto  mindre  äro  vi  i  allmänhet  böjda  att  hos  dem  förut- 
sätta någon  likhet  med  oss  i  andliga  förmögenheter.  Det  är 
med  hänsyn  härtill,  som  vi  tro  det  vara  skäl  att  något  utförli- 
gare egna  vår  uppmärksamhet  åt  de  prof  på  intelligens  äfven 
dessa  djur  likväl  så  otvetydigt  visa  och  att  anföra  ett  något 
större  antal  sådana.  Här  är  det,  som  motståndet  är  segast  att 
bryta,  och  lyckas  det  oss  härvid  i  någon  mån,  så  följer  sedan 
af  sig  sjelft  erkännandet  af  intelligens  äfven  hos  de  högre  orga- 
^erade,    oss    i   kroppsligt   hänseende    närmare  stående  djuren. 

• 

^i  slippa  derjemte  att  vid  betraktelsen  af  dessa  upprepa  en 
mäQgd  iakttagelser  af  allmännare  art,  dem  vi  i  detta  kapitel  komma 
att  beröra  redan  med  afseende  på  de  icke-vertebrerade  djuren. 

Hvarken  hos  protozoer,  coelenterater  eller  echinodermer 
har  man  ännu  iakttagit  någon  akt,  som  med  skäl  kunde  hän- 
föras till  ett  intellektuelt  själslif.  Deremot  omförmäler  Darwin 
i  sitt  anmärkningsvärda  arbete  om  daggmaskarna  att  han  funnit 
ätt  dessa,  när  de  draga  ned  blad  i  jorden,  alltid  fatta  dem  vid 
den  del,  som  erbjuder  minsta  motståndet  vid  neddragningen. 
Emellertid  torde  det  intellektuela  lifvet  hos.  annulaterna  be- 
ii^na  sig  på  en  ganska  låg  ståndpunkt,  under  det  redan  bland 
'Ijtdjuren  några  fall  iakttagits,  hvilka  synas  ådagalägga  en  be- 
tydligt högre  utveckling  deraf.  Så  känner  man  att  de  hufvudlösa 
ostronen  genom  erfarenhet  lära  sig  att  under  allt  längre  och  längre 
tider  hålla  skalen  slutna  äfven  sedan  de  tagits  ur  vattnet^).  Äfvenså 
kr  man    med    visshet  uppvisat  att  de  ega  ett  bestämdt  minne 

^j  För  detta  ändamåil  hållas  de   vid  Normandiets  kuster  i  sär- 
skilda så  kallade  ostronskolor. 
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af   direktion    och   lokalitet,    i   det   de  efter    hvarje  utfljgt  från 
sina  hemplatser  återvända  dit. 

«  Med  kännedom  härom  skall  man  icke  sä  mycket  förvåna 
sig  öfver  en  iakttagelse  af  Mr  Lonsdale,  anförd  af  Darwin  och 
hänförande  sig  till  en  trädgärdssnäcka,  den  välbekanta  Eelix 
pomatia,  Mr  Lonsdale  hade  satt  ett  par  af  denna  art  i  en  li- 
ten och  illa  försedd  trädgård.  Den  ena  snäckan  var  svag  ocli 
sjuk.  Efter  någon  tid  försvann  den  andra,  såsom  spåren  utvi- 
sade, öfver  muren  till  en  bredvid  liggande  större  och  yppigare 
trädgård.  Men  efter  en  bortavaro  af  tjugufyra  timmar  återvände 
den  och  meddelade,  såsom  det  syntes,  resultatet  af  sina  under- 
sökningar, emedan  båda  snäckorna  nu  begåfvo  sig  samma  väg 
öfver  vallen.  Det  är  svårt  att  antaga  att  allt  detta  hände  blott 
tillfälligtvis  eller  af  en  slump,  hvilken  sålunda  skulle  hafva 
sammanfört  snäckorna  ånyo;  och  Darwins  tolkning  af  fenome- 
net såsom  varande  en  fullt  medveten  handling  synes  vida  mer 
antaglig.  Icke  heller  skall  man,  sedan  man  lärt  känna  insek- 
ternas naturalhistoria,  göra  någon  invändning  mot  att  den  ena 
individen  kunde  meddela  den  andra  uppmaning  att  åtfölja  sig; 
det  som  är  mest  anmärkningåvärdt  är  denna  sympati  mel- 
lan de  båda  djuren,  som  yttrade  sig  deri  att  det  ena  återvände 
efter  det  andra,  för  att  bereda  älven  detta  bättre  dagar,  en  sym- 
pati som  man  är  van  att  finna  utvecklad  endast  hos  uti  verk- 
liga samhällen  lefvande  djur. 

Emellertid  känner  man  blott  fä  iakttagelser,  hvilka  åda- 
galägga en  tankeakt  hos  moUuskerna,  och  exemplen  härpå  äro 
icke  synnerligen  talrikare,  om  vi  öfvergå  till  krustaceerna.  Dels 
tarfva  flere  mer  anmärkningsvärda  uppgifter  ännu  bekräftelse, 
dels  äro  andra  af  föga  betydenhet.  Darwin  framhåller  emeller- 
tid en  intressant  observation  af  Mr  Gardner  beträffande  en  strand- 
krabba (Gelasimus).  Mr  Gardner  iakttog  denna  krabba,  under 
det  den  höll  på  att  bygga  sin  håla,  och  roade  sig  med  att 
kasta  på  den  några  snäckor,  af  hvilka  en  föll  in  i  hålan, 
tre  andra  åter  några  tum  ifrån  dess  mynning.  Inom  vid  pass 
fem  minuter  hemtade  krabban  snäckan  ut  från  hålan  och  förde 
den  ungefär  en  fot  långt  derifrån.  Då  den  nu  fick  sigte  äfven 
på   de    andra   närliggande  snäckorna,  grep  den  tag  också  i  dem 


OM  DJURENS   SJÄL.  247 

och  förde  dem  till  samma  plats  som  den  förra,  tydligen  fruk- 
tande för  att  äfven  de  skalle  rulla  in  i  boet.  Det  torde,  såsom 
Darwin  anmärker,  vara  svårt  att  skilja  denna  akt  från  en  af 
våra  egna  med  förståndets  tillhjelp  utförda  handlingar. 

Med  hänsyn  till  såväl  mollusker  som  krustaceer,  böra  vi 
emellertid  erinra  oss  att  de  för  det  mesta  lefva  i  hafvets  djup 
och  der  undandraga  sig  våra  observationer  och  experiment.  Men 
redan  arachniderna  erbjuda  oss  nog  talrika  exempel  på  ett 
ifltellektuelt  lif.  Vi  vilja  icke  såsom  något  synnerligen  märk- 
rårdigt  framhålla  den  omständighet  att  spindlame  väl  veta  att 
välja  platserna  för  sina  nät,  i  det  de  vanligen  härför  utse  så- 
dana ställen,  der  solen  lyser  starkt,  men  hvilka  tillika  erbjuda 
något  skuggigt  gömsle,  eller  der  myggorna  pläga  dansa  eller 
dit  ett  lindrigt  luftdrag  förer  flygande  insekter  eller  slutligen 
der  sådana  lockas  af  blommor  eller  mogna  frukter.  Icke  heller 
skola  vi  uppehålla  oss  vid  de  flottor,  som  af  löf  förfärdigas  af 
den  vid  våra  kärrpussar  icke  sällsynta  Dolomedes  fimbriatus 
och  på  hvilka  denne  seglar  ut  på  vattenytan,  för  att  passa 
i^  uppstigande  vatteninsekter,  lika  litet  som  vid  vattenspin- 
deJD,  Argyroneta  aqvatica,  och  dess  högst  märkvärdiga  luft- 
Uocka. 

Däremot  vilja  vi  med  några  ord  omnämna  de  så  kallade 
falldörrspindlame,  Cteniza,  af  hvilka  några  arter  finnas  äfven  i 
södra  Europa  och  hvilka  gräfva  egendomliga  rörformiga  bon  i 
jorden,  dem  de  tillsluta  med  en  rörlig  dörr.  Anmärkningsvärdt 
är  att  de  för  dessa  bon  i  allmänhet  veta  att  uppsöka  sådana 
platser,  der  dörrarna  icke  lätt  kunna  skiljas  från  den  öfriga 
marken,  och  att  de  vanligen  utvälja  sluttande  mark,  så  att 
dessa  utan  svårighet  af  sig  sjelfva  falla  igen.  För  resten  visa 
de  särskilda  individerna  af  samma  art  icke  ringa  olikhet  i  ta- 
langen att  förfärdiga  tätt  slutande  dörrar,  äfvensom  i  konsten 
att  dölja  dessa  dörrar  för  fienden.  Detta  senare  åstadkommes 
genom  inväfvande  i  dörrmassan  af  torra  blad,  rötter,  träspånor, 
grässtrån  och  så  vidare,  men  någon  gång  utföres  arbetet  så 
dåligt  att  det  är  mer  egnadt  att  väcka,  än  att  afvända  upp- 
niärksamheten  derpå. 

Såsom  ett  bevis  att  spindlar  af  samma  art  ej  sällan  under 
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samma  omständigheter  handla  ganska  olika,  allt  efter  deras  in* 
dividuela  ingifvelse,  må  följande  anföras.  Den  bekante  engelske 
insekt-observatom  Moggridge  företog  sig  en  gång  att  med  en  tråd 
fastbinda  dörrarna  till  tre  Ctenizchn^teii  i  deras  öppna  tillstånd, 
så  att  de  omöjligt  åter  kunde  af  spindlarne  tillslutas.  Han  un- 
dersökte följande  dag  dessa  rör  och  fann  dä  ett  af  dem  delvis 
tillslutet  derigenom  att  väggamas  inre  silkesbeklädnad  vid  rö- 
rets mynning  hade  hopdragits  inåt,  det  andra  röret  varoföränd- 
radt,  till  det  tredje  åter  var  mynningen  provisoriskt  betäckt 
med  tre  hopspunna  olivblad;  två  dagar  senare  hade  af  dessa 
förfärdigats  en  ny,  fullständig,  rörlig  dörr. 

En  del  arter  af  falldörrspindlame  lura  om  natten  pä  rof 
utanfbr  dörrarna  och  spinna  då  ett  nät,  hvari  de  fånga  en  mängd 
nattinsekter.  Men  vid  följande  dagbräckning  draga  de  sig  åter 
in  i  röret,  dock  först  sedan  de  noga  undanröjt  alla  spår  icke 
blott  af  det  fbrtärda  rofvet,  utan  äfven  af  sjelfva  nätet,  så  att 
intet  må  röja  boet. 

Af  samma  skäl  hålla  äfven  andra  spindlar  sina  i  luften 
upphängda  nät  mycket  rena.  En  person,  som  en  gång  roade 
sig  med  att  i  en  spindelväf  kasta  små  träbitar,  såg  derför  spin- 
deln springa  från  den  ena  biten  till  den  andra,  föra  dem  till 
nätets  rand  och  derifrån  fälla  dem  till  marken. 

Ofta  händer,  såsom  enhvar  vet,  att  spindlames  nät  af  en 
eller  annan  orsak  sönderrifvas.  Spindeln  reparerar  dem  dä, 
men  utan  att  dervid  bibehålla  den  ursprungliga  planen.  Tvärt* 
om  rättar  den  sig  efter  omständigheterna  och  gifver  sig  aldrig 
mer  möda  än  som  är  absolut  nödvändigt.  Också  påstås  att 
spindlarne  skulle  ega  förkänning  af  annalkande  stormar  och  att 
de  då  icke  skulle  företaga  några  förbättringar  i  sina  nät,  då  de 
veta  att  stormen  i  alla  fall  åter  skulle  sönderrifva  dem. 

För  att  starkare  spänna  nätet  och  hindra  det  att  alltför 
mycket  röras  hit  och  dit  af  vinden,  leder  spindeln  enskilda 
starka  trådar  från  nätet  till  marken.  Dessa  utsättas  visserligen 
ofta  för  att  sönderrifvas  af  menniskor  och  djur.  Men  spindeln 
gör  sig  äfven  denna  erfarenhet  till  godo  och  finner  upp  ett 
nytt  sätt  att  nå  sitt  mål.  Mer  än  en  författare  omtalar  sålunda 
huru  han  observerat  en  spindel,  hvilken,  för  att  stramare  spänna 
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ett  mellan  två  trädstammar  upphängdt  nät,  sänkte  sig  ned  till 
marken  på  en  tråd,  grep  en  der  liggande  liten  sten  och  åter 
uppsteg  med  denna,  som  den  sedan  fäste  vid  nätets  undre  rand, 
8å  högt  upp  att  djur  och  menniskor  bekvämt  kunde  gå  derun- 
der.  Högst  intressant  är  Woods  meddelande  om  en  spindel, 
som  gjort  sitt  nät  på  en  veranda.  Stormen  hade  sönderslitit 
xMen,  hvarmed  det  på  ena  sidan  var  upphängdt,  så  att  det 
likt  ett  slapt  segel  kastades  hit  och  dit  af  vinden.  Spindeln 
fui&rdigade  emellertid  ingen  ny  tråd,  utan  sänkte  sig  med  en 
annan  ned  till  marken  och  kröp  till  en  plats,  der  ett  två  och 
en  half  tum  långt  trästycke  af  en  gåsfjäders  tjocklek  låg,  fastade 
detta  vid  tråden  och  hängde  det  upp  ungefär  fem  fot  öfver 
marken  vid  en  från  nätets  undre  rand  utgående  stark  tråd. 
Verkan  häraf  var  underbar,  i  det  trästyckets  vigt  var  till- 
räcklig att  hålla  nätet  stramt,  men  dock  lätt  nog,  för  att  gifva 
efter  för  vinden  och  hindra  vidare  störingar.  Då  stormen  upp- 
liorde,  förbättrades  nätet,  spindeln  afbet  den  ofvannämda  tråden 
ock  lät  trästycket  falla  till  marken.  Vill  man  icke  i  det,  som 
n  fömt  anfört  ur  spindlarnes  lif,  se  spår  af  någon  intelligens, 
så  torde  det  dock  med  sådana  fakta  för  ögonen  vara  omöjligt 
att  frånkänna  dem  förmågan  af  nog  invecklade  förståndsopera- 
tioner. 

För  öfrigt  äro  spindlame  kända  för  att  ega  sinne  för  mu- 
sik, och  flere  experiment  häröfver  hafva  blifvit  gjorda,  dem  vi 
dock  här  nödgas  förbigå. 

Att  de  ega  ett  nog  utpregladt  minne  framgår  deraf  att  de, 
säsom  det  uppgifves,  skola  låta  tämja  sig  och  kunna  framlockas 
på  skilda  rop.  Reklus  anför  äfven,  såsom  bevis  på  att  de  kunna 
lära  sig  igenkänna  skilda  personer,  att  en  spindel,  hvilkens  nät 
upprepade  gånger  söndrades  af  en  och  samma  person,  en  dag 
slatligen  rusade  på  honom  och  gaf  honom  ett  mycket  giftigt 
bett  i  pannan.  Skulle  icke  ovedersägliga  fakta  på  igenkännande 
df  personer  kunna  anföras  ur  insektemas  lif,  vore  vi  dock  böjda 
att  betrakta  ofvananförda  händelse  såsom  beroende  på  en  ren 
tillfällighet. 

Följande  berättelse,    som   tillika   låter   oss  fä  en  liten  in- 
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blick  i  spindlarnes  känslosfer,  synes  icke  heller  motsäga  den  af 
Reklus  gifna  tolkningen  af  den  förbittrade  spindelns  bett. 

Dr  Moschkau  vid  Leipzig  lärde,  enligt  Buchner,  en  spin-  ■ 
del  att  taga  äugor,  som  han  räckte  fmm  med  en  pincett  Slut- 
ligen retades  han  dock  med  spindeln  och  drog  flugan  bort  för 
hvarje  gång  denna  rusade  fram  för  att  gripa  henne.  Spindeln 
syntes  mycket  förbittrad,  men  tillgaf  honom  dock  detta,  då  den  | 
slutligen  fick  sitt  rof.  När  han  likväl  härefter  konsekvent  fort- 
for att  på  detta  sätt  leka  med  denne,  upphörde  vänskapen,  och 
spindeln  försmådde  fullkomligt  den  erbjudna  flugan,  i  det  den 
icke  rörde  sig  från  stället,  samt  flyttade  slutligen  helt  och  hål- 
let bort  från  den  plats,  der  den  dittills  haft  sitt  nät. 

Bland  de  lägre  djuren  är  det  dock  inom  insekternas  verld^i 
som  naturforskarene  funnit  de  flesta  jemförelse-  och  anknytnings- 
punkter med  vårt  eget  själslif.  Det  är  också  hnfvudsakligen 
de  insekter,  hvilka,  likasom  vi  sjelfva,  lefva  ett  socialt  lif,  som 
ända  in  i  enskildheter  erbjuda  paralleler  med  vårt.  Så  finnes 
•det  myror,  hvilka  idka  ett  verkligt  åkerbruk,  i  det  de  likasom 
vi  sjelfva  utså  säd,  vissa  arter  förstå  sig  äfven  på  en  verklig 
mältning  deraf,  en  mängd  andra  drifva  en  synnerligen  omsorgs- 
full boskapsskötsel,  andra  åter  hålla  slafvar  eller  göra  väl  ut- 
tänkta krigståg  och  leverera  ordentligt  organiserade  drabbningar, 
sluta  stillestånd  och  så  vidare.  En  i  icke  ringa  grad  utbildad 
arkitektur  har  uppstått  i  deras  samhällen.  Sociala  känslor  hafva 
väckts  med  det  sociala  lifvet.  Sårade  och  sjuka  behandlas  med 
ömhet  och  omvårdnad.  De  döda  begrafvas  enligt  vissa  fast- 
stälda  regler.  Myrorna  och  i  likhet  med  dem  äfven  bina  gifva 
oss  i  allt  anblicken  af  ett  ordnadt  samhälle,  en  bild  af  vårt  eget. 

Skulle  en  fullkomligt  objektiv  åskådare  betrakta  menci- 
skolifvet  och  menniskoverlden  med  dess  dagligen  samma,  snart 
sagdt  mekaniskt  lika  äflan  och  arbete,  så  skulle  hans  första  in- 
tryck kanske  icke  blifva  mycket  olika  det  vi  erfara  vid  anblic- 
ken af  lifvet  i  en  myrstack,  och  dock  veta  vi  att  allt  detta 
menniskolif  är  besjäladt  och  ledes  af  förnuftiga  principer.  Ti 
se  det  tydligt  då  vi  studera  individerna,  då  vi  granska  hvarje 
skruf  i  det  stora  maschineriet.  Så  ock  bland  insekterna.  För 
att   rätt   bedöma   deras   lif,    är  det  icke  nog  att  betrakta  det  i 
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dess  allmänna  drag;  också  här  är  det  absolut  nödvändigt  att 
observera  individerna  och  deras  af  olikartade  omständigheter  be- 
roende handlingssätt.  Och  det  är  hufvudsakligen  iakttagelser  af 
denna  art  vi  nedan  skola  sammanföra. 

De  iakttagelser  man  äger  rörande  insektemas  känslolif  äro 
ufver  hufvud  fä.  Ämnet  är  i  sjelfva  verket  ytterst  svårt  att 
studera.  Så  mycket  är  dock  säkert  att  känslan  af  hat  och  vän- 
skap år  ganska  starkt  utpreglad  bland  myrorna.  Dock  är  denna 
icie  egentligen  af  individuel,  personlig  art,  utan  hellre,  om  man 
Sd  vill,  en  slags  familje-känsla,  i  det  alltid  myror  af  samma 
stack  äro  vänner,  men  deremot  behandla  innevånarene  från  andra 
stackar  fiendtligt.  Afven  slafvar,  som  uppfostrats  i  en  slafhål- 
knde  myras  näste,  blifva  vänligt  stämda  mot  denna,  under  det 
de  anfalla  de  med  dem  sjelfva  genom  blodsband  förenade  my- 
ror, ur  hvilkas  stack  de  en  gång  såsom  puppor  röfvats.  Vi 
knnde  derför  säga  att  denna  känsla  i  allmänhet  är  af  politisk 
art.  Främlingar  angripas  obarmhertigt,  mot  de  egna  deremot 
^löfvas  hjelpsamhet,  då  så  fordras. 

Mr  Belt  anför  sålunda  par  exempel  af  sympati  mellan 
amerikanska  jagt-myror  (Eciton  hamata).  Han  fängslade  en 
fdDg  en  sådan  genom  att  lägga  en  sten  på  dess  ben.  Den  först 
AOmmande  myra,  som  såg  detta,  sprang  upprörd  bakåt  och  med- 
delade notisen  åt  de  andra,  hvilka  strax  rusade  till.  En  del 
i>eto  i  stenen  och  sökte  röra  den,  andra  drogo  \  den  fångna 
myrans  ben  med  sådan  styrka  att  Belt  fruktade  att  do  skulle 
?i  sönder.  Men  slutligen  vunno  de  sitt  mål  och  frigjorde  my- 
ran. En  annan  gång  betäckte  han  en  myra  helt  och  hållet 
3ied  lera,  så  att  endast  antennerna  sköto  ut.  Kamraterna  upp- 
täckte henne  likväl,  beto  styckevis  bort  leran  och  befriade  den 
tiDjna.  Ännu  en  gång  upprepade  han  samma  experiment,  men 
-II  ett  stycke  från  den  allmänna  myrvägen,  der  blott  fä  myror 
passerade.  Slutligen  upptäcktes  den  fängna  myran  äfven  här  af 
«n  förbigående.  Denna  försökte  genast  befria  henne,  men  lyc- 
kades icke.  Den  lemnade  henne  då,  såsom  Belt  trodde  för  all- 
tid, och  begaf  sig  till  stora  stråten.  Men  snart  kom  den  här- 
ifrån, medförande  ett  dussin  andra,  hvilka  tydligen  voro  noga 
underrättade    om  hela   förhållandet,  ty  de  angrepo  genast  leran 
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från  alla  kanter  och  frigjorde  den  fångna.  Rev.  White  har  ob- 
serverat ganska  liknande  fall,  hänförande  sig  tiU  den  äfv^en  hos 
088  inhemska  Formica  sangvinea.  Likväl  visa  Lubbocks  ex- 
periment att  olika  arter  härutinnan  förhälla  sig  ganska  olik» 
och  att  till  exempel  Formica  fusca  väl  söker  att  komma  åt 
fängslade  fiender  för  att  dräpa  dem,  men  icke  bryr  sig  om  att 
befria  pä  samma  sätt  fängslade  kamrater,  då  valet  lemnas  henne 
fritt  mellan  dessa  båda  handlingar. 

Anmärkningsvärda  synes  oss  följande  meddelande  af  Na* 
gel.  Han  hade  sammanfört  en  Staphylinus  och  fyra  jordbiller 
af  slägtet  Feronia,  Staphylinen  angrep  en  af  feronierna  md* 
lan  hufvudet  och  thorax.  De  öfriga  tre  löpare-billerna  åsäjo 
till  en  början  lugnt  den  våldsamma  fäktningen,  men  ilade  sU*; 
ligen  sin  nödstälda  kamrat  till  hjelp  och  anföUo  staphylinen, 
hvilken  doök  icke  lät  sig  detta  bekomma,  utan  i  ro  fullföljde 
sitt  mord.  Detta  förskräckte  till  den  grad  de  öfriga  feronierna, 
att  de  skyndsamt  ilade  derifrån  och  kröpo  in  i  jorden.  Med- 
lidandet hos  de  tre  jordbillerna  är  anmärkningsvärdt  derför  att 
dessa  skalbaggar  icke  lefva  något  samlif  och  att  det  derigenom 
får  en  mer  individuel  pregel  än  hvad  fallet  var  med  myrontfa 
förut  omtalade  hjelpsamhet. 

Öfvergå  vi  härefter  till  förståndssferen  af  insektemas  själs- 
lif,  blir  det  svårt  att  göra  ett  lämpligt  urval  bland  massan  at 
hithörande  iakttagelser,  då  i  sjelfva  verket  en  mycket  stor  del 
af  insekternas  görande  och  låtande  röjer  en  viss  grad  af  in- 
telligens. 

Yi  skola  till  en  början  sysselsätta  oss  med  en  nog  vigtig 
faktor  i  allt  själslif,  minnet.  Att  en  stor  mängd  insekter  ega 
ett  ganska  utveckladt  minne  är  bevisadt  genom  många  iaktta- 
gelser. 

Då  vissa  stekelarter  vilja  i  minnet  inpregla  någon  bestämd 
lokalitet,  flyga  de  först  i  allt  större  9ch  större  kretsar  omkring 
denna,  likasom  för  att  taga  en  noggrann  öfverblick  af  omgifnio* 
gen.  Detta  anför  till  exempel  Bates  om  de  vid  Amazonström- 
men lefvande  sand-vesperna  Bembex  ciliata  och  Monedula  sig- 
nata.  Också  våra  getingar  förhålla  sig  pä  samma  sätt.  Lemna 
de  till  exempel  en  påbörjad  frukt,  som  de  önska  återfinna,  om- 
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kretsa  de  den  först  flere  gånger.     Och  har  ett  bi  funnit  en  skäl 
med  socker  i  en    kakelugns-nisch,  inpreglar  det  enligt  Dujardin 
ihos  sig  minnet  deraf  genom  att  flyga  kring  nischens  kanter  och 
lupprepade   gånger   stöta  hufvudet  mot  dem.  —  En  sand-vespa, 
Folistes  carnifex,  observerad  af  Bates,  hade  en  gång  funnit  en 
grön  larv  i  en  buske.     Hon  skar  larven  i  två  hälfter  och  skulle 
flyga  bort   med   den  ena.    Emellertid  var  det  hennes  afsigt  att 
brvända    efter    den    andra,    såsom    senare  framgick.     Då  hon 
lemnade  stället,  höjde  hon  sig  först  deröfver  i  små  ringar,  sedan 
i  allt  vidare  och  vidare  och  flög  så  till  sitt  näste.     Kort  efteråt 
lom  hon    tillbaka,    kretsade   åter   i   några  ringar  öfver  busken 
och  flög  derpå  in  i  denna,  men  från  orätt  sida,  så  att  hon  icke 
M  sigte  på  larven.     Hon  förnyade  nu  sina  ringar  i  luften  och 
slog  alltid  ned  på  ungefär  den  rätta  platsen,  som  dock  var  svår- 
tillgänglig genom  det  täta  löfverket.     Först  sedan  hon  sex,  sju 
gånger  sålunda  höjt  och  sänkt  sig,  lyckades  hon  få  tag  på  larv- 
resten  och    flög  nu  upp  med  denna.     Då  intet  vidare  deraf  nu 
mera  återstod    att   hemföra,  tog  hon  denna  gång  vägen  direkte 
till  ket,  utan  att,  såsom  första  gången,  göra  några  kretsar  i  luften. 
Lubbock  har  för  resten  ådagalagt  genom  iakttagelser,  hvilka 
äro  för  vidlyftiga  att  här  kunna  utförligen  relateras,  att  skilda 
individer  bland  bina  hafva  i  ganska  olika  grad  utbildad  minnes- 
förmåga,  likasom  äfven  att  intelligensen  öfver  hufvud  är  under- 
iastad  individuel   variation.     En    annan   observation   har  visat 
att  bina  kunna  åtminstone  efter  en  hel  dag  erinra  sig  den  plats, 
der  de  blott   en   gång   förut  funnit  boning.     Och  deras  minne 
af  lokaler,  dem  de  ofta  besökt,  tyckes  kvarblifva  ganska  länge. 
Haber  förtäljer  sålunda  att  han  om    hösten  stälde  boning  i  ett 
fönster  och  att  bina  hoptals  flögo  dit.    Honingen  borttogs  sedan, 
otb  fönstren    blefvo    tillslutna   hela  vintern.     Då  de  emellertid 
%  öppnades  följande  vår,  instälde  sig  bina  ånyo,  ehuru  ingen 
toning  nu  förefans.     Tvifvelsutan  erinrade  de  sig  att  sådan  förut 
fiinnits  der  och  hade  under  flere  månader  bevarat  minnet  deraf. 
Hvad  beträffar  varaktigheten  af  myrornas  minne,  hafva  vi 
^ter  att  erinra  oss  en  notis,  som  Mr  Belt  meddelat.    Han  hade 
^tt  år  förstört  ett   myrbo   i  sin  trädgård  genom  karbölsyra  och 
åstadkommit  en    total   bortflyttning   af  myrorna,  som  grundade 
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ett  nytt  näste  omkring  tvåhundra  fot  från  det  gamla.    Följande 
sommar  fann    han    sig    emellertid   befogad   att   behandla  äfven 
detta  på  samma  sätt.    Myrorna  flyttade  äfven  nu,  men  återvände 
i   långa  rader  till    det    gamla  nästet,  hvilket  numera  mistat  all 
lukt  af  karbolsyran.     De  syntes  sålunda  i  tolf  månader  hafva  bi- 
behållit  minnet    deraf,   ty   då  de   två  nästena  voro  så  betydligt 
aflägsna  från  hvarandra,  förefaller  det  åtminstone  mindre  troligt 
att   ledame   af   den   nya    emigrationen   blott   tillfälligtvis    hade 
stött   på   det   gamla   nästet  och,  seende  deri  ett  tomt,  men  far- 
digprepareradt   bo,    beslutit  sig  för  att  taga  det  i  besittning.  — 
Karl    Vogt    förtäljer    äfven  huru  en  stor  mängd  myror  sommar 
efter    sommar   vandrade    öfver   gatan   i  en  stad  till  ett  apotek, 
der  sirap  förvarades  på  ett  bestämdt  ställe;  föga  antagligt  är  att 
sirapskärlet  upptäcktes  ånyo  år  efter  år  i  följd  af  en  rad  af  rena 
tillfälligheter,  fastmer  synas  myrorna  hafva  bevarat  minnet  dera/. 
Flere    bin    och   getingar  ega  äfven  en  individuel  igenkän- 
nelseförmåga,  som  måste  bero  på  verklig  iakttagelse  och  minne. 
Elere   händelser   vittna  sålunda   om   att   de   förmå  särskilja  äf- 
ven   olika   menniskor.     En   gosse,    som    en    dag   tillstoppat   eii 
getingbo  med  en  svamp,   gick  med  en  anförvandt  två  dagar  se- 
nare förbi  boet,  för  att  se  följderna  af  sitt  dåd,  men  anfölls  då 
ögonblickligt    af   väl   ett  dussin  getingar,  hvilka  så  jemmerligen 
stucko    honom,    att   han   svårt   insjuknade,  under  det  kamraten 
lemnades    alldeles    orörd.  —  Stedmann   förtäljer  i  sin  Resa  till 
Surinam  om  en  liknande  episod.    Han  skulle  en  gång  i  sin  hydda 
emottaga  en  granne,  men  denna  hade  knapt  inträdt,  innan  han 
tjöt  af  smärta  och  sprang  lik  en  rasande  till  floden  i  närheten, 
för   att   der   doppa    sitt  hufvud.     Ett  näste  vilda  bin  hade  eta- 
blerat sig  i  taket  strax  ofvanför  dörren,  och  den  besökande,  som 
var   en   mycket   lång   man,   hade   råkat    stöta  till   det.     Sted- 
mann,   sjelf  uppskrämd  häröfver,    befalte  genast  sina  slafvar  att 
förstöra   nästet,    då  en  gammal  neger  kategoriskt  förklarade  att 
bina   visst   icke    skulle   göra  Stedmann  något  ondt.     De  skalle 
redan  längesedan  hafva  stuckit  honom,  om  han  hade  varit  främ- 
mande   för    dem,    men    då  han    tillåtit   dem  bo  under  sitt  tak, 
skulle  de*  säkert  h varken  skada  honom  eller  någon  af  hans  tjenare. 
Och  Stedmann  fann  att  hans  tjenare  hade  rätt,  ty  fastän  han  till  och 
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med  skakade   binästet,    stucko    bina   hvarken    honom,  ej  heller 
hans  negrer. 

Slutligen   må   anföras  ett  exempel  på  en  verklig  tämjning 

if  en  getingart.    Lubbock    höll  nämligen  en  PoUistes  gallica  i 

sitt  hus   icke    mindre    än    nio  månader  och  lärde  den  slutligen 

att  mottaga  föda  ur  hans  hand.     I  början  stack  den  honom  flere 

gånger,    men    senare  vande  den  sig  helt  och  hållet  vid  honom, 

och  hvarje    gång   han  tog    den    i  sin  hand,  syntes  den  likasom 

TåQta  fbda,  stilla  och  lugn  som  den  satt,  till  och  med  tillåtande 

bnom  stryka  sitt  finger  öfver  dess  abdomen. 

För  resten  är  det  en  väl  bekant  sak  att  de  tama  bina 
känna  sin  skötare  och  icke  anfalla  honom.  Också  flugor  har 
man  lyckats  fullständigt  tämja. 

Visar  allt  detta  att  insekterna  ega  minne,  så  vittnar  en 
ännu  större  mängd  fakta  om  en  utpreglad  förmåga  att  göra  iakt- 
tagelser och  erfarenheter  samt  begagna  sig  deraf,  likasom  om 
en  icke  ringa  grad  af  reflexionsförmäga.  Också  i  detta  afseende 
^Å  de  sociala  insekterna  främst,  men  äfven  åtskilliga  ensamt 
eller  i  smärre  sällskap  lefvande  arter  visa  talande  prof  pä  in-  * 
relligens. 

Dödgräfvarebillernas  (Necrophorus)  vana  att  nedmylla 
mindre  djur,  i  hvilka  de  sedan  lägga  sina  ägg,  'är  allmänt 
oekant.  Binder  man  emellertid  en  död  mus .  eller  padda  vid 
tn  sticka,  som  derpå  stickes  upprat  i  jorden,  eller  spetsar  man 
^tt  dylikt  djur  på  en  sådan,  så  synes  det  såsom  om  det  väl 
borde  vara  skyddadt  för  dessa  insekter.  Men  de  förstå  genast 
atuationen  och  börja,  enligt  Gleditsch  (citerad  af  Biichner),  un- 
fegräfva  sjelfva  stickan  samt  begrafva  sist  både  sticka  och 
^]ur!  —  Hr  Schltiter  i  Texas  har  meddelat  Biichner  en  särde- 
•^s  intressant  notis  om  en  Ichneumonid,  som  ihjälstuckit  en 
itor  Cicada.  Hon  sökte  flyga  bort  med  sitt  offer,  men  ben- 
iges krafter  räckte  icke  till  att  lyfta  upp  cicadan  från  marken. 
Hon  uppgaf  då  försöket,  men  förblef  likasom  begrundande  kvar- 

• 

^^ittande  på  skinnbaggen.  Då  såg  hon  en  tom  mullbärsstam  i 
iiärmaste  närhet  och  företog  sig  nu  att  mödosamt  släpa  cicadan 
fram  till  och  uppför  denna  ända  till  spetsen  deraf.  JDerpå  hvi- 
Me  hon  ut   en   tid,    omfattade   nu  fastare   sitt  byte  och  flög 
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bort  dermed  ut  åt  prärien  lätt  nog,  då  hon  nu  en  gång  fått 
luft  under  vingarna.  Icke  mindre  öfverläggning  röjer  följande 
af  Darwin  anförda  faktum.  En  stekel  ville  flyga  bort  med  en 
stor  fångad  fluga.  Vinden  blåste  emellertid  emot  och  de  vii 
bålen  kvarsittande  flugvingarna  utgjorde  ett  stort  hinder  för  fär- 
den%  Stekeln  sänkte  sig  derför  till  marken,  afbet  vingarna  ocb 
fortsatte  nu  behändigt  sin  flygt.  —  I  sitt  arbete  öfver  natt- 
sländorna  (Phryganeiderne)  berättar  Mc  Lachlan  att  deras  lar- 
ver, h vilka,  såsom  allmänt  bekant,  lefva  i  af  dem  sjelfva  fö^ 
färdigade  rör  i  vattnet,  förstå  att  höja  och  sänka  dessa  bon  ge- 
nom att  göra  dem  specifikt  lättare  eller  tyngre,  i  det  de  vid 
dem  fästa  lättare  eller  tyngre  föremål. 

Det  är  dock,  såsom  vi  redan  framhållit,  egentligen  förit 
under  inflytandet  af  det  sociala  lifvet,  som  reflexionen  och  taD- 
keverksamheten  öfver  hufvud  når  en  högre  grad  af  utveciliiig' 
Af  sådana  i  samhällen  lefvande  insekter  hafva  vi  då  först  att 
anföra  de  genom  sina  i  hög  grad  märkvärdiga  jettebyggnadei 
kända  termiterna.  Dessa  djur  föra,  såsom  kändt,  ett  underjor- 
*  diskt  lif  eller,  om  de  röra  sig  ofvan  jord,  göra  de  det  endast  i 
af  dem  sjelfva  förfärdigade  slutna  tunlar.  De  förstå  till  oå 
med  att  leda  dessa  rör  genom  luften  i  så  djerfva  bågar,  att 
man  knapt-  kan  begripa  huru  detta  varit  möjligt.  Följande  ai 
Buchner  anförda  faktum  ådagalägger  deras  förmåga  att  vid  sitt 
arbete  rätta  sig  efter  omständigheterna  och  finna  utvägar  i  bryd- 
samma  fall.  För  att  uppnå  en  mjölsäck,  som  underifrån  var  räl 
skyddad  för  deras  angrepp,  bröto  termiterna  sig  genom  taket  till 
rummet,  der  den  förvarades,  och  bygde  från  hålet  deri  eii  rör 
rakt  ned  till  säcken.  Men  då  de  härifrån  ville  bortföra  rof- 
vet,  märkte  de  snart  nog  att  detta  icke  blef  dem  möjligt  pa 
den  raka,  branta  vägen.  De  togo  då  sin  tillflygt  till  principen 
om  det  lutande  planet,  af  hvilken  de  för  resten  begagna  sig  äf 
ven  i  det  inre  af  sina  boningar.  Bredvid  det  första  röret  bygde 
de  nedifrån  upp  till  öppningen  i  taket  ett  annat,  men  hvilket 
var  spiralvridet  på  samma  sätt  som  det  berömda  klocktornet  i 
Venedig,  och  deri  var  det  nu  helt  lätt  för  dem  att  bortföra 
sitt  byte.    . 

Termiternas  naturalhistoria  är  ännu  jeraförelsevis  litet  be- 
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kant.    Bättre   känner   man    deremot   de   i   samhällen    lefvande 
jteklarua,  såsom  getingar,  bin  och  myror. 

Såsom  ett  på  förståndig  reflexion  grundadt  faktum  måste 
man  betrakta  redan  den  omständighet  att  bin  och  getingarter 
Inflytta  i  redan  fkrdiga  bon,  då  sådana  erbjudas  dem,  och  i 
detta  fall  icke  bygga  sig  nya.  Detta  har  konstaterats  med  af- 
seende  ä  vissa  geting-  och  bi-slägten  (Polistes,  Osmia),  och 
derpå  beror  till  en  väsentlig  grad  möjligheten  af  all  bikul- 
mr.  —  Likaså  bespara  våra  vanliga  getingar  sig  arbete  att 
gellVa  förfärdiga  den  till  byggandet  af  deras  bon  använda  pap- 
perslika materie,  om  de  anträffa  verkligt  papper,  hvaraf  de  då 
begagna  sig. 

« 

Också  på  annat  sätt  begripa  många  steklar  att  på  lämp- 
ligt sätt  förkorta  sitt  arbete  och  minska  dess  möda.  En- 
hvar  har  sålunda  observerat  huru  en  mängd  blommor,  såsom 
Trifoliump  Corydalis,  Fumaria,  med  flere,  ofta  hafva  pipen 
sönderbiten.  Detta  är  ett  verk  af  humlorna.  För  att  lättare 
komma  åt  honingen  hafva  de  nämligen  lärt  sig  denna  genväg 
»tt  ernå  den.  Också  bina  förfara  på  samma  sätt,  men  då  deras 
r  äro  svagare  än  humlornas,  begagna  de  sig  gerna  af  de 
,  som  dessa  gjort.  Deremot  förstå  Ändrenider  och  Osmier 
aldrig  att  nyttja  de  af  humlorna  eller  bina  gjorda  öppningarna, 
ntan  söka  alltid  ofvanifrån  nå  till  det  inre  af  blomman,  hvilket 
bevisar  att  dessa  djur  icke  ega  binas  och  humlornas  skarpsinne. 

Vore  en  oemotståndlig  drift  orsaken  till  getingarnas  och 
binas  arbete,  så  skulle  de  icke  på  sätt  ofvan  anförts  tillgodo- 
göra sig  alla  tillfällen,  som  erbjudas,  att  så  lätt  som  möjligt  nå 
sitt  mål.  Detta  antagande  motsäges  äfven  deraf  att,  så  snart  drott- 
^Qgen  i  en  kupa  dör,  bina,  som  nu  flnna  arbetet  ändamålslöst, 
belt  och  hållet  upphöra  dermed,  hvilket  icke  skulle  kunna  ega 
nim,  om  arbetsdriften  vore  rent  instinktiv  och  oberoende  af 
djurets  vilja.  Också  strider  mot  antagandet  af  en  ren  instinkt 
den  i  Australien  gjorda  erfarenheten,  att  de  från  Europa  im- 
porterade bina  upphöra  att  samla  boning  för  vintern,  så  snart 
de  der  vistats  några  år  och  funnit  att  den  ständiga  sommaren 
?ör  detta  obehöfligt.  Vi  påminna  härvid  om  hvad  vi  redan 
tidigare  sagt  om  bina  på  Barbados.     Slutligen  veta  vi  äfven  att 
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flere    af  våra    bin    lemna   sitt   arbete    och  i '  stället  hemfalla  åt 
stöld  och  röfveri  i  andra  kupor.     De  nalkas  då  dessa  på  tjufva- 
vis,  försigtigt  och  smygande,  likasom  vore  de  väl  medvetna  om 
för  hvad  de  utsätta  sig.     Lyckas  de  en  gång  i  sin  stöld,  förleda 
de    snart   sina  kamrarter  att  deltaga  deri.     Starka  och  väl  orga- 
niserade kupor  afvisa  dem  likväl  redan  vid  flustret.    Det  är  der- 
för   blott   svagare  kolonier,  hvilka  hemfalla  åt  deras  härjningar. 
Tjufvarne  snatta  då  boning,  ila  skyndsamt  hem  dermed,  låta  sina 
hemmavarande   kamrater  smaka  på,  den  nya  näringen  och  åter- 
vända  sedan    i   förstärkt   antal.    En  gång  komna  i  det  inre  af 
kupan,    söka   de    att   der  nå  drottningen  och  ihjälsticka  henne, 
väl  vetande  att  den  angripna  stocken  dermed  beröfvas  all  mot- 
ståndskraft.    Ofta  deltaga  då  äfven  de  anfallna  bina  i  plundrit 
gen    och    draga    slutligen    med    röfvarne    hem    till    deras  kupa. 
Stundom  lyckas  röfvarene  äfven  intränga  i  starka  kupor,  då  de 
besökt  samma  blommor,   som  bina  i  dessa  och  derigenom  erMi- 
lit  samma  lukt  samt  förmodligen  derför  icke  genast  kunna  igen- 
kännas.    Emellanåt   stiger   deras    djerfhet   ända    derhän,  att  de 
fatta   posto    ett   stycke    framför   kupan  och  anfalla  de  hemvän- 
dande   bina,    som    förrän    de  flyga  in  i  kupan  ofta  hvila  sig  en 
stund  på  dess  vägg.     Här  tvinga  de  dem  då  med  hot  och  tM 
att    afgifva   sin  boning,  hvilken  de  förtära.     Derigenom  erhålla 
de    äfven    dessa   bins  lukt  och  kunna  nu  utan  fara  tränga  in  i 
sjelfva    kupan    och    der   fortsätta  sin  plundring.     Också  humlor 
kunna   blifva,    enligt  hvad    Huber  förtäljer,  föremål  för  en  dy- 
lik   beskattning   af  bin,    och  han  har  observerat  en  sådan,  som 
räckt  tre    veckor    å   rad   med    ett   humlebo,  hvilket  han  place- 
rade i  närheten  af  en  kupa.     Humlorna  lemnade  beskedligt  ho- 
ningen åt  de  dem  öfverlägsna  bina  och  flögo  åter  gång  pä  gän? 
ut  på  skaffning,  tills  de  dock  slutligen  kringströddes  hit  och  dit 
och   icke  mer  återvände.  —  Finnas   andra  honingskällor  i  när- 
heten,   utplundras   äfven    dessa.      Sockerraffinerierna   på  Kuba 
lida   sålunda   årligen  stora  förluster  genom  binas  beskattningar. 
Särdeles    om   hösten,   då  blommorna  blifva  sällsyntare,  uppsöka 
dessa  också  hos  oss  konditorier  och  dylika  platser  och  frossa  der 
de  anträffa  något  rikligt   förråd,  till  exempel  en  sirapskruka,  sa 
omåttligt  att  de  falla  till  marken  och  icke  mer  orka  flyga  hem- 
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Af  intresse  är  äfven  den  iakttagelse  man  gjort  om  brän- 
vmets  inverkan  på  bina.  Likasom  många  menniskor  lära  sig 
ifven  de  att  snart  älska  denna  dryck,  blott  den  är  försatt  med 
socker,  och  de  berusa  sig  lätt  dermed.  De  vänja  sig  då  små- 
Bingom  af  med  allt  arbete,  och  om  de  nu  råka  ut  för  hunger, 
leder  den  ena  lasten  till  den  andra,  och  de  hängifva  sig  åt  tjuf- 
veri  och  rof.  På  detta  sätt  kan  man  artificielt  uppamma  tjuf- 
Vm,  h vilka  af  ingen  »instinkt»  låta  återföra  sig  till  det  ursprung- 
liga arbetsamma  lefnadssättet. 

Vid  byggandet  af  sina  kakor  förfara  bina  ingalunda  alltid 
på  samma  sätt,  utan  veta  att  ganska  väl  rätta  sig  efter  förhål- 
landena.   Huber  har  gjort  en  mängd  experiment  med  att  försätta 
bin  i  nya,  för  dem  förut  okända  situationer  och  sålunda  bringa 
dem  i  vilbådighet,   men  hvarje  gång  drogo  de  sig  ur  förlägen- 
beten.    Så  insatte  han  en  gång  bin  i  en  kupa,  hvilkens  botten 
och  tak  bestodo   uteslutande   af  glas,  ett  ämne,  hvilket  genom 
sin  släthet   erbjuder  ringa  fäste  för  kakorna.     De  kunde  derför 
bygga  hvarken   ofvanifrån    nedåt,    såsom  vanligt,  ej  heller  ner- 
liÅn  appåt.     De  började  då  bygga  från  den  ena  sidan  till  den 
andra  och  utförde  likväl  under  dessa  alldeles  nya  vilkor  en  re- 
gelrätt byggnad.    Innan  de  emellertid  hade  uppnått  den  motsatta 
väggen,  borttog  Huber   äfven    denna   och   ersatte   den  med  en 
vägg  af  glas.     I  stället  för  att  numera  fortsätta  bygnaden  i  den 
en  gång   inslagna   riktningen,   böjde  bien  nu  kakan  knäformigt 
cm  från  den  yttersta  af  dem  redan  uppnådda  punkten  och  förde 
äen  i  rät  vinkel  till  en  med  glas  icke  betäckt  innanyta  af  kor- 
gen, der   den    fastades.     En    nödvändig    följd  var  att  cellernas 
form  och  dimension  samt  hela  arbetsordningen  vid  böjningsstäl- 
let  måste   blifva  en   helt   annan   än  den  vanliga.    De  på  den 
ionvexa   sidan   belägna  cellerna  gjordes  två  till  tre  gånger  bre- 
^^  än  de  på  den  motsatta  stående,  men  likväl  visste  bina  att  på 
^tt  passande  sätt  åter  förena  dem  med  de  öfriga.     Anmärknings - 
värdt  är  ftfven  att  de  icke  väntade  med  kakans  omböjning  tills 
de  uppnätt  sjelfva  glaset,  utan  på  förhand  insågo  den  svårighet, 
som  erbjöd  sig  att  jder  fästa  den. 

Af  allra  största  intresse  är  onekligen  den  af  bina  i  kupan 
underhållna  luftvexlingen.     Under  heta  dagar  skulle  vaxet  smälta 
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i  kupan,  der  temperaturen  i  hög  grad  uppdrifves  genom  de 
derinne  arbetande  djuren,  i  fall  icke  en  ventilation  åstadkommes. 
En  del  bin  fördela  sig  för  detta  ändamål  i  rader  och  sprida  sig 
i  bestämd  ordning  genom  kupans  alla  rum  och  våningar  och 
framkalla  genom  en  snabb  rörelse  med  sina  vingar  en  kraftig 
luftström.  Yid  flustret  stå  åter  andra,  som  på  samma  sätt 
fläkta  med  vingarna  och  befordra  den  inifrån  kommande  laftea 
vidare  utåt.  Den  sålunda  alstrade  luftströmmen  kan  enligt  Ha 
ber  uppnå  en  så  stor  styrka,  att  den  förmår  utsläcka  ett  brin* 
nande  ljus,  som  hålles  vid  flustret.  Då  bina  blifva  trötta,  e^ 
sättas  de  af  andra.  Lyckas  de  icke  att  genom  denna  ventila- 
tion förekomma  vaxets  smältande,  så  lemna  de  i  massor  kåpans 
inre,  såsom  Jesse  berättar,  och  slå  sig  ned  på  dess  tak,  för  att 
sålunda  skydda  den  mot  solens  brännande  strålar. 

Btlchner  fäster  med  rätta  uppmärksamheten  på  att  åeum 
ventilation,  redan  i  och  för  sig  märkvärdig,  blir  det  i  än  iö^e 
grad,  då  man  betänker  att  den  är  en  följd  af  kulturen.  Ty  i 
det  vilda  tillståndet,  då  bina  bygga  i  ihåliga  träd  och  bergsklyf- 
tor, är  den  alls  icke  af  behofvet  påkallad,  under  det  den  dere- 
mot  i  de  trånga  kultur-stockarna  blir  absolut  nödvändig.  Hub^r 
förtäljer  äfven  att  den  upphörde  helt  och  hållet,  så  snart  han 
satte  bina  i  stora,  fem  fot  höga  kupor,  der  ingen  luftbrist  egde 
rum.  Häraf  framgår  tydligt  att  detta  vingfläktande  och  laftande 
har  alls  intet  att  skaffa  med  en  medfödd  instinkt,  utan  småniD?' 
om  framkallats  genom  nöd,  öfverläggning  och  erfarenhet. 

Också  förstå  bina  upphjelpa  tillfälliga  skador  i  kupan  och 
förebygga  nya  sådana.  Huber  såg  en  gång  en  kaka,  som  ned- 
fallit öfver  en  annan  till  följd  af  alltför  riklig  honingslast.  Bina 
fastade  den  då  uppåt  med  starka  band  af  så  kalladt  stoppvas 
eller  propolisvax  och  likaså  med  dylika  vid  kupans  väggar.  En 
gång  uppmärksamgjorda  på  faran,  stödde  de  äfven  alla  andra 
kakor  redan  på  förhand  med  dylika  band,  tydligen  för  att  der- 
igenom  förebygga  en  dylik  olycka.  Brown  har  observerat  ett 
liknande  fall,  der  en  nedfallen  kaka  icke  blott  tryckte  på  den 
närliggande,  men  tillika  t\llspärrade  genomgången.  De  båda 
kakorna  förbundos  nu  först  med  horisontela  tvärbalkar,  derpä 
bortgnagades    så   mycket  vax  och  boning,  att  genomgången  blef 
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K,  och  nu  fotades  den  sålunda  tillgängliga  kakan  vid  fönstret 
lenom  propolis-band.  Slatligen  afiägsnades  åter  de  först  gjorda 
Mrbalkama,  hvilka  numera  icke  voro  af  nöden. 

Bland  bisamhällets  fiender  är  den  stora  dödsskalle^ärilen 
^hinx  atropoB)  en  af  de  ingalunda  minst  fruktade.  De  bin^ 
|om  en  tid  varit  utsatta  för  dess  besök,  veta  emellertid  att  skydda 
^  deremot  genom  att  framför  mynningen  fbr&rdiga  en  yall  af 
ferppvaz,  hvilken  £t)rmin8kar  öppningen  så  att  blott  små  insek* 
b  slippa  in  derigenom.  Också  mot  småväxta  främlingars  in- 
Hng  hjelper  denna  vall  så  till  vida,  att  en  trängre  mjrnning 
iDtid  är  lättare  att  försvara,  än  en  vidare.  Men  blir  kupan 
Bycket  folkrik,  så  att  vallen  hindrar  binas  ut-  och  inflygande^ 
ii  rifves  den  åter  ned.  Huber  iakttog  att  en  år  1804  bygd 
ndl  åter  förstördes  1805.  Detta  och  följande  år  förekom* 
mo  heller  inga  dödsskallesfinxer.  Men  år  1807  uppträdde 
lie  åter  om  hösten  och  ögonblickligt  upprestes  en  skyddsvall,. 
som  dock  åter  nedrefe  1808.  —  Då  emellertid  sådana  främmande 
stiOTie  djur,  såsom  nämda  fjärilar,  möss  och  dylikt  inträngt 
i  en  bikupa,  ihjälstickas  de  väl  snart  af  bina,  men  kunna  lik* 
väl  icke  af  dem  återforslas  ut.  För  att  dock  förhindra 
dem  att  genom  sin  förruttnelse  förpesta  luften,  tillgripa  bina 
na  den  utväg  att  helt  och  hållet  öfverdraga  dem  med  ett  tätt 
lager  stoppvax.  1  andra  fall  åter  afgnages  köttet  tätt  inpå  be- 
oen  och  utkastas  ur  kupan  i  små  bitar.  Alla  kupor  förhålla 
Dg  icke  lika,  utan  reflexionen  har  under  samma  jrttre  omstän- 
Sgheter  ledt  till  olika  resultat.  —  Alla  djur  kunna  dock  icke 
med  samma  lätthet  dödas.  Så  såg  JEléaumur  en  trädgårdssnäcka 
{Mix),  som  kröp  i  en  bikupa,  utan  att  binas  stygn  förmådde 
något  på  dess  hårda  skal.  Bina  företogo  sig  då  att  tillsluta 
si^äckhosets  mynning  med  vax  och  harts  samt  att  med  sådant 
^  kela  snäckan  vid  kupans  vägg,  så  att  djuret  derinne  måste 
irfifVas  eller  hungra  ihjäl. 

Pä  tal  om  steklame  kunna  vi  icke  underlåta  att  omnämna 
oljande  om  anmärkningsvärd  slughet  vittnande  fall.  Mr  Newall 
^  en  gång  en  geting,  som  anföll  ett  bo  af  en  vecklarelarv. 
DeDBa  hade  inrullat  sig  i  ett  äppelblad  och  efter  sin  vana  fast- 
Kpannit  detta  å  alla  sidor.     Getingen  gick  nu  rundt  kring  blar 
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det,  bet  derpå  i  dess  ena  ända  ett  häl  af  ^/g  tums  diame- 
ter samt  lopp  härefter  till  motsatta  sidan  och  åstadkom  der  eti 
sådant  buller,  att  larven  skrämd  rusade  till  den  numera  öppna 
ändan  och  kom  med  en  del  af  sin  kropp  ut  derur.  Ögonblickligeo 
flög  getingen  dit,  ihjälstack  larven  och  bortförde  den. 

I  icke  mindre  grad  än  bina  hafva  myrorna  i  alla  tidei 
tilldragit  sig  naturforskames  uppmärksamhet,  och  i  hög  grad 
märkvärdiga  äro  de  berättelser  en  mängd  observatörer,  såsom 
Lincecum,  Bates,  Belt,  Moggridge,  Mc  Cook  med  flere  förtälja  ur 
deras  lif. 

Lubbocks  experiment  hafva  likväl  ådagalagt  att  ingalunda 
alla  myror  visa  samma  grad  af  intelligens.     Så  till  exempel  sy- 
nas försöken  med  Lasius  flavuSj  lilla  gula  myran,  hafva  utfallit 
ganska   negativa.     Dessa   myror   förstodo    icke  ens  att  fälla  sig 
ned  öfver  helt  korta  afstånd,  för  att  direkt  komma  till  sitt  mål, 
utan  togo  ofta  i  stället  långa  omvägar  dit,  och  så  vidare.    Jtfen 
att   äfven  de  icke  helt  och  hållet  sakna  reflexionsförmäga  visar 
följande    experiment.    Lubbook  satte  diverse  lifsfbrnödenheter  i 
en  låda,  som  var  försedd  med  glaslock  och  blott  hade  ett  hål  i  I 
sidan*    Myrorna   vande  sig  att  gå  in  och  ut  genom  detta.    No 
tillstoppade   han  hålet  med  fin  mylla  och  uttog  alla  myror  bk 
lådan.     Så  snart  dessa. hemtat  sig  efter  denna  oväntade  behand* 
ling,    började    de    springa   af  och   an  rundt  omkring  lådan  och 
söka   någon    öppning   i    dess    väggar;    först   då  de  ingen  sådan 
funno,    vände    de   sig   till    den   gamla   ingången    och   bortförde 
mullkornen    derur,    tills  den  åter  tillät  dem  inträde.     Detta  sö- 
kande efter  andra  ingångar,  innan  de  företogo  sig  att  rensa  den 
förra,  nu  igenstoppade,  bör  onekligen  hänföras  till  reflexion  ocli 
eftertanke. 

Äro  sålunda  olika  myrarter  i  olika  grad  begåfvade,  så 
äfven    olika    individer   af  samma  art  betydande  skiljaktighete 
Icke  alla  arbetare  äro  lika  flitiga.   Mc  Cook  har  hos  Pogonomyr 
mex  barbatus  iakttagit  att  endel  rent  af  måste  tvingas  till  arbeti 
af  de  andra.  —  Ej  heller  bygga  alla  lika  skickligt.     Huber  o 
talar  att  han  en  gång  sett  en  enskild  arbetare  af  Formica  fusc 
i   betad   att   uppföra   en   cell.    Dess   ena  vägg  var  redan  rest»; 
men   den   andra   gjordes   så  sned,  att  den  under  spetsig  vinkel 
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löU  pä  att  sammanstöta  med  den  förra,  hvaremot  vanligen  två 
parallela  väggar  byggas,  på  hvilka  ett  skildt  tak  plägar  uppfö- 
ras. Emellertid  syntes  myran  icke  observera  sitt  felaktiga  verk, 
utan  fortsatte  dermed.  Då  kom  en  annan  myra  till  platsen, 
stadnade  framför  den  sneda  väggen  och  nedref  kort  derpå  utan 
vidare  denna  samt  bygde  en  ny  parallel  och  förenade  de  båda 
ir&ggama  med  ett  hvälfdt  tak. 

I  allmänhet  tyckes  det  som  om  vid  byggandet  af  en  stack 
iodividerna  hade  rätt  fritt  spelram  för  sin  privata  företagsam- 
het De  fullfölja  sin  plan  så  länge  tills  några  kamrater,  hvilka 
begripit  denna,  börja  hjelpa  till  och  gemensamt  utföra  arbetet. 
Om  sålunda  en  myra  finner  två  hvarandra  korsande  växtstjelkar 
i  nästet,  hvilka  möjliggöra  bildandet  af  en  loge,  eller  några 
små  stickor,  som  antyda  sidorna  och  vinklarne  af  en  sådan,  så 
ser  man  henne  först  noga  besigtiga  de  enskilda  delarna  och 
derpå  hastigt  och  skickligt  hopa  små  jordklumpar  i  mellanrum- 
men och  lärDgs  stjelkarna.  Från  alla  håll  släpar  hon  material, 
Bom  synes  henne  lämpligt,  och  tager  stundom  sådant  äfven  från 
äna  kamraters  ännu  ofulländade  arbete.  Så  starkt  beherskas 
hon  af  den  idé  hon  för  sin  del  en  gång  fattat  och  af  driften 
att  utföra  denna.  Hon  går,  kommer  och  vänder  om,  tills  slut- 
ligen hennes  plan  blir  klar  äfven  för  andra  myror,  och  dessa 
Ijelpa  henne  då,  såsom  sagdt,  i  hennes  arbete.  — ^  En  följd  af 
denna  individernas  sjelfständighet  vid  arbetet  blir  att  det  ka- 
rakteristiska draget  i  myrornas  arkitektur  är  den  nästan  full- 
ständiga bristen  på  ett  oföränderligt  schema. 

Följande  episod,  anförd  af  Ebrard,  må  tjena  att  närmare 
belysa  det  sätt,  hvarpå  myrorna  arbeta.  En  svartgrå  myra 
(Formica  fusca)  skulle  förfärdiga  taket  till  en  sal  i  nästet,  men 
He  ännu  att  täcka  en  tolf  till  femton  millimeter  lång  springa. 
Hon  fick  dä  sigte  på  ett  just  bredvid  växande  gräs  och  begynte 
l^pa  uppför  dess  långa  smala  blad.  Slutligen  valde  hon  det 
närmast  liggande  och  belastade  dess  yttersta  spets  med  fuktig 
jord,  tills  det  lätt  böjde  sig  mot  det  rum,  som  skulle  betäckas. 
Tyyärr  böjdes  blott  yttersta  delen  af  bladet,  som  derigenom  ho- 
tade att  brista  i  spetsen.  För  att  undvika  detta,  gnagde  myran 
nu  bladbasen  så  länge,  att  bladet  böjde  sig  efter  hela  sin  längd 
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ock  betäckte  remnaD.  Men  då  detta  icke  skedde  follstäBdigt 
nog)  hopade  hon  fuktig  jord  mellan  strået  och  bladets  bas,  ända 
tills  nedböjningen  af  bladet  syntes  henne  tillfredsställande.  Derpä 
täcktes   bladet  med  de  för  takets  bildande  bestämda  materialen. 

Följande  observation  bevisar  myromas  förmåga  att  lämpa 
sitt   arbete   efter   för   handen  varande  förhållanden.    Mc^gridge 
satte   en   dag   en   inflngad   mjrrkoloni  med  dess  vinglösa  drott- 
ning och  många  larver  i  en  stor  glasflaska,  som  till  en  del  var 
fyld   med   trädgårdsjord.    Mycoma   begynte  genast  urhålka  gal- 
lerier  och    rum   för   larverna.    Inom  aderton  timmar  voro  alla 
larver   och  myror  på  passande  sätt  inrymda  i  ett  för  dem  full- 
komligt främmande  och  genom  glasväggar  noga  begränsadt  om- 
råde.    Den  i  flaskan  inrymda  jorden  utgjorde  knapt  tiondedelen 
af   ett   vanligt  nästes  omfång,  under  det  arbetames  antal  repre- 
senterade  mer   än    en   tredjedel   af  det  i  en  koloni  sedvanl^a. 
Den  trängsel  vid  arbetet,  som  var  en  nödvändig  följd  hära^  hade 
myrorna  vetat  att  på  ett  skickligt  sätt  minska.    I  stället  for  en 
eller  par  ingångar  i  jordytan,  hade  de  gjort  icke  mindre  än  tio 
öppningar  till  de  underjordiska  galleriema,så  att  arbetarna  kunde 
röra  sig  utan  att  störa  hvarandra.     Några  dagar  «enare,  då  hof- 
vudarbetet   var   afslutadt  och  en  stor  mängd  gallerier  redan  ut- 
gräfda  i  jordens   inre,  förminskades  äfven  ingångamas  antal  tiU 
tre  och  slutligen  till  en  enda. 

Principen  om  arbetets  fördelning  är  väl  bekant  för  my- 
rorna, och  tack  vare  denna  är  det  de  små  djuren  möjligt  att 
utföra  de  storverk,  som  sätta  oss  i  förvåning.  Vi  vilja  an- 
föra några  fall,  der  denna  fördelning  af  arbetet  blifvit  iakttagen, 
och  vi  skola  finna  att  den  användes  under  de  mest  olikartade 
förhållanden. 

Mc  Cook  har  sålunda  observerat  en  flyttning  af  Pogono- 
myrmex  barbatus  i  Texas,  hvarunder  myrorna,  som  med- 
förde sina  förråd,  hade  att  passera  ned  för  en  sluttning.  En 
del  myror  släpade  nu  förråden,  det  så  kallade  myrbrödet,  till 
öfre  randen  af  sluttningen  och  läto  det  derpå  rulla  nedför 
denna.  Der  nere  stodo  sedan  andra  arbetare,  färdiga  att  mot- 
taga de  nedrullande  bördorna  och  forsla  dem  vidare.  När  man 
känner   den   seghet,  hvarmed  myrorna  i  allmänhet  fastbålla  sitt 
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byte,  måste  man  i  denna  handling  spåra  en  efter  tillfället  läm- 
pad öfverläggning,  beräknad  på  arbetets  underlättande.  —  Den 
bekante  entomologen,  fransiskanermunken  Gredler  i  Bozen  be- 
rättar vidare  följande.  En  af  munkarne  hade  länge  plägat  pä 
fönstergesimsen  utlägga  socker  för  de  nedifrån  trädgården  upp- 
kommande myrorna.  En  dag  kom  han  på  det  infallet  att  lägga 
stött  socker  i  ett  gammalt  bläckhorn  och  upphänga  detta  på 
en  tråd  vid  fönstrets  tvärbjelke.  Han  satte  derpå  några  my- 
ror i  kärlet.  Dessa  funno  snart  med  sitt  sockerförråd  vägen 
öfver  tråden  och  dermed  återvägen  till  sina  kamrater.  Snart 
kommo  myror  i  mängd  längs  tråden  till  sockernederlaget.  Men 
en  morgon  stadnade  tåget  igen  på  den  gamla  fourageringsplat- 
sen  på  sjelfva  gesimsen  nedanför  bläckhornet  och  hemtade  der 
sm  föda.  En  närmare  undersökning  vidhandengaf  då  att  un- 
gefär ett  dussin  myror  befunno  sig  uppe  i  kärlet,  der  de  flitigt 
buro  sockerkorn  till  dettas  rand  och  nedkastade  dem  till  sina 
nedanför  väntande  kamrater.  —  En  af  de  vidt  beryktade  ame- 
tianska  jagtmyrorna,  Eciton  legionis,  utplundrar  andra  myr- 
nästen  och  hemför  liken  af  de  anfallna.  Under  utgräfvandet  af 
faa  ur  deras  mingångar  stå  en  del  ecitoner,  enligt  Bates'  ob- 
servation, till  reds  för  att  mottaga  och  bortskaffa  de  utgräfda 
jordbitame,  så  att  dessa  icke  mer  må  rulla  ned  i  schaktet. 

De  frösamlande  myrorna  (Ätta  bärbara  och  Ä.  structor)  i 
fiödra  Europa,  hjelpa  äfven  hvarandra  då  de  afplocka  fröhylsorna 
från  växterna.  Så  ser  man  stundom  två  myror  samarbeta  på 
det  sätt,  att  den  ena  afgnager  basen  af  fruktskaftet  till  möjliga- 
ste tonnhet,  medan  den  andra  halar  det  nedåt  och  vrider  det 
^dt,  ända  tills  det  brister.  Likaså  har  Moggridge  sett  huru 
^d  bortskaffandet  af  rottrådar,  som  nedträngt  i  gallerierna,  en 
^ym  drager  i  den  fria  rotändan,  under-  det  en  annan  afgnager 
^ens  fibrer  der  spänningen  är  störst. 

Sir  Joseph  Banks  har  enligt  Bingley  observerat  huru  vissa 
^yror,  som  bygga  bo  i  träden  i  Nya  Syd-Wales,  samarbeta  vid 
forfkrdigandet  af  sina  nästen.  Dessa  sammanfogas  nämligen  af 
iela,  ofta  handsbreda  blad,  hvilka  af  tusendetal  myror  hål- 
^  böjda  i  den  nödiga  ställningen,  under  det  andra  med  sin 
g^unmiartade   saliv   förena    dem   med  närliggande  blad.     Sir  E. 
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Tennent  har  bestyrkt  denna  uppgift  och  uppgifver  att  boen  in- 
vändigt fodras  med  ett  slags  glutinöst  papper.  Han  har  dä  settl 
en  rad  myror  stående  i  hörnet  af  ett  blad  och  förande  ett  an- 
nat i  beröring  dermed  samt  fasthållande  dessa  båda  med  man- 
diblema  så  länge,  tills  de  andra,  på  bladens  inre  sida  arbetande 
myrorna  hunnit  förena  dem  med  sin  lim-tapetsering. 

Talrika  meddelanden  bevisa  för  öfrigt  myrornas  förmåga 
af  iakttagelse  och  öfverläggning.  Belt  berättar  sålunda  att  ett  nä- 
ste,  tillhörigt  de  märkvärdiga  bladskärande  myrarna  i  Södra  Ame- 
rika (Oecodoma  cephalotes)  låg  nära  en  jernväg,  som  myrorna 
måste  passera  för  att  uppnå  träden,  hvilkas  blad  de  använde^ 
och  att  i  följd  deraf  myror  ständigt  krossades  af  de  framilande 
tågen.  Detta  fortfor  en  tid,  men  slutligen  togo  myrorna  sitt  parti 
och  gräfde  en  tunnel  under  hvardera  jernvägsskenan.  En  dag 
företog  sig  Belt  att  igenstoppa  dessa  tunlar.  Men  myrorna  at 
tade  sig  för  att  vidare  gå  öfver  skenorna,  utan  gräfde  sig  nya 
gångar  under  dem. 

Dr  Lincecum,  som  noggrant  observerat  den  nästan  än  märk- 
värdigare så  kallade  åkerbrukande  myran  (Åtta  male/aciens)  i 
Mexico,  anför  följande.  Så  snart  denna  myra  utsett  en  plats  för 
sitt  bo,  borrar  hon,  om  jordmånen  är  torr,  ett  hål,  kring  hvilket 
jorden  upphöjes  omkring  tre  till  sex  tum,  i  det  hon  bildar  en 
låg,  cirkelformig  vall,  som  svagt  sluttar  från  centrum  till  den 
tre  eller  fyra  fot  från  ingången  aflägsna  periferin.  Men  är  lo- 
kaliteten lågland,  flack,  fuktig,  så  att  öfversvämningar  äro  att 
befara,  så  höjes  vallen,  äfven  om  jorden  vid  tidpunkten  för  ar- 
betet är  fullkomligt  torr,  till  en  temligen  spetsig  kägla  af 'fem- 
ton till  tjugo  tums  höjd  och  med  ingången  nära  käglans  spets. 
Livingstone  har  likaså  observerat  vissa  myror  i  Afrika,  hvilka 
lefva  på  lokaler,  de  der^  årligen  äro  öfversvämmade.  Förrän  öf- 
versvämningen  inträflfar,  bygga  sig  myrorna  emellertid  en  fot  öf- 
ver marken  små  hus  af  seg  lera,  fastade  vid  grässtrån  och  pla- 
cerade högre  än  högsta  vattenståndet.  Dessa  för&randen  måste 
basera  sig  på  erfarenhet,  ty  hade  myrorna  väntat  med  byggan- 
det tills  öfversvämningen  verkligen  inträflfat,  så  hade  de  icke 
funnit  något  material  till  sina  luftkvarter  utan  att  dyka  ned 
derefter  till  bottnen. 


OM  DJUBEWS   SJAL.  267 

Erfarenheten  är  det  väl  äfren,  som  lärt  de  frösamlande 
myrorDa  (t.  ex.  Ätia  bärbara  i  södra  Europa)  att  hindra  fröen 
ino  groning  i  förrådskamrarna  genom  att  afbita  rotänden,  eå 
EDRft  denna  framstuckit,  och  att  föra  fröen  att  torka  i  solen,  i 
&II  de  blifvit  fuktiga. 

Till  de  tillfällen  i  myromas  lif,  då  de  sSrskildt  kunna  at- 
leckk  sin  fyndighet,  höra  de  då  det  for  dem  gäller  att  passera 
nota,    genom   hvilket  de  som    kändt  icke  kunna  simma.     Dr 
Elendorf  förtäljer  frän  sin  vistelse  pä  ön  Omotepe  i  Nicaragua- 
ijua  följande.     För  att  skydda  födoämnena  för  myror,  stälde  han 
is  bord,    hvsrpå   dessa   stodo,  i  skålar   fylds  med  vatten.     Det 
oaktadt  var  ett  bord  rikligen  besökt  af  myror,  och  vid  närmare 
Dodersökning    fann   han    att  ett  halmstrå  blifvit  liggande  tvärs- 
iibei  en  af  vattenskålama,  så  att  det  berörda   bordsfoten.     Det 
tjenade  dä  myrorna  såsom  bry^a,  i  det  de  från  bordet  nedkom- 
maDde  gingo  i  «n  serie  längs  ena  sidan  af  strået,  de  uppgående 
uter  i  en  annan  längs   motsatta   sidan,  så  att  all  oordning  und- 
veks.   Dr  EUeudorf  sköt  dä  halmstrået  en  tum  från  bordafoten, 
hvarigenom    stor   villervalla   uppstod.     I  ett  nu  var  bordsfoten 
cmedelbart    ofvanom   vattnet   betäckt   med   hundradetal   myror, 
hrilta  ängsligt  trefvade  nindt  omkring  sig  med  antennerna,  sö- 
kande bry^an,  åter  löpte  tillbaka  uppför  foten,  men  kommo  igen 
i  iin  större  skaror,  likasom  hade  de  skyndat  att  meddela  de  ofvan- 
före  varande  den  stora  olyckan.     Härunder  sprnngo  de  ankom- 
mande myrorna  fortfarande  ut  på  halmstrået,  och  dä  de  icke  mer 
fuiiDO  bordsfoten,    uppstod  äfven  bland  dem  den  största  förvii- 
risg.    De    löpte  snabt  af  och  an   på  skålens  rand.    Men  snart 
Iiade  de  apptäckt  hvari  felet  låg.     Hastigt  begynte  de  med  för- 
eoade  krafter  skjuta  och  draga  på  strået,  ända  tills  de  åter  bragt 
<^Ua  i  beröring  med  träfoten ;  och  förbindelsen  var  återsl 
lurl  Vogt  omfbrmäier  ett  fall,  då  myror  angrepo  en  biki 
Ustulo    denna  på  honing.     För  att  hindra  detta  stäldes 
'otter  i  kärl    fylda   med    vatten.     Myrorna  kröpo  då  upi 
^d,  aom    växte   i    närheten,  och   kastade   sig    från   des 
Iiupan   nedstrttckta  grenar  på  denna.     Grrename  a&ågade 
det  oaktadt  var  kupan  äter  en  dag  angripen  af  myror. 
We  torkat  ut  i  ett  af  kärlen.     Likväl  var  det  icke  så 
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nå  kupan,  då  genom  en  händelse  just  den  fot,  som  stod  i  det 
torra  kärlet,  råkade  vara  något  kortare,  sä  att  den  stod  onge&r 
en  half  tum  ofvanom  kärlets  botten.  Man  säg  nu  huru  myrorna 
lifligt  berörde  hvarandra  med  sina  antenner  och  likasom  höUo 
rådplägning,  tills  sist  en  större  myra  syntes,  som  gjorde  slut  pa 
förlägenheten.  Hon  utsträckte  sig  i  hela  sin  längd  och  gjorde 
nu  försök  på  försök,  tills  hon  slutligen  fick  fäste  med  framföt- 
terna  i  en  något  framstående  punkt  af  bordsfoten.  Sä  snart 
detta  lyckats,  sprungo  andra  mjrror  upp  pä  henne,  förstärkte  ge- 
nom att  fasthaka  sig  vid  bordsfoten  och  kärlet  öfvergängen  och 
bildade  sä  en  liten,  lefvande  brygga,  öfver  hvilken  nu  de  öfriga 
kamraterna  lätt  vandrade  vidare. 

Således  finna  vi  äfven  här  huru  under  samma  omständig- 
heter olika  utvägar  icke  sällan  tillgripas. 

Vi  vilja  anföra  ännu  några  af  de  medel  myrorna  använda 
för  öfvergång  af  vattensamlingar.  Såsom  bekant,  vandra  de  ame- 
rikanska jagtmyroma,  Ecitorif  i  stora  kolonner  efter  rot  sam- 
manhållna af  särskilda,  storhufvade  individer,  officerame,  hvilka 
löpa  af  och  an  vid  flanken  och  hålla  raderna  i  behörig  ordning. 
När  dessa  kolonner  skola  öfver  bäckar  och  floder,  gå  de  till- 
väga på  olika  sätt.  Är  vattendraget  smalt,  finna  officerarena 
snart  träd,  hvilkas  grenar  beröra  hvarandra  från  ömse  sidor  a! 
bäcken,  och  efter  en  kort  halt  verkställes  öfvergängen  då  på 
dessa  naturliga  bryggor.  Men  är  en  sådan  passage  omöjlig,  vand- 
rar hären  längs  flodstranden,  ända  tills  den  stöter  på  en  flack, 
sandig  strand.  Här  söker  sig  dä  hvarje  myra  ett  litet  stycke 
tort  träd,  släpar  detta  till  vattnet  och  ställer  sig  sjelf  derpä^ 
De  efterföljande  skjuta  de  framför  stående  ut  på  vattnet,  allt 
under  det  de  fasthälla  träbiten  med  fötterna  och  sin  fbregångare 
med  käkame.  Inom  kort  är  vattnet  sålunda  täckt  med  myror, 
som  färja  sig  öfver  floden  pä  mer  eller  mindre  stora  flottbroar. 
Bates  hade  flere  gånger  hört  berättas  härom,  tills  han  ändtligen 
sjelf  blef  ett  åsyna  vittne  af  denna  egendomliga  öfverfart.  — 
Börande  samma  jagtmyror  berättar  Belt  följande  iakttagelse. 
En  stor  kohort  af  dem  hade  att  gå  öfver  ett  vattendrag  längs 
en  smal  gren,  icke  tjockare  än  en  gåspenna.  Då  utvidgades 
brons  bredd  tre  dubbelt  derigenom  att  en  rad  mjrror  fattade  sta- 
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digt  &8te  på  hvarje  sida  deraf ;  och  öfver  bron  samt  på  dessa, 
hvilka  stilla  fasthöUo  sig  vid  dess  sidor,  vandrade  nu  de  andra 
tre  gånger  hastigare  än  de  hade  kunnat,  i  fall  bryggan  hade  ut- 
gjorts af  kvisten  ensam. 

I  sammanhang  härmed  må  ännu  omnämnas  en  iakttagelse 
afLeuckart.  Han  hade,  för  att  skydda  ett  fruktträd  för  myromas 
angrepp,  dragit  en  tjock  ring  af  tobaksolja  kring  stammen.  De 
ofranfbr  ringen  varande  myrorna,  som  skulle  återvända  med  sitt 
Toi  gingo  då  tillbaka  och  kastade  sig  ned  från  grenarne.  De 
nedanfbr  kommande,  hvilka  ville  uppåt,  funno  äfven  de  att  rin- 
gen var  lifsfarlig  att  öfverskrida  och  vände  derför  om.  Men 
Leackart  såg  dem  snart  återvända,  en  hvar  bärande  en  liten 
jordklimp  mellan  käkarne.  Jordbitarne  lades  nu  på  tobaksrin- 
gen, tills  en  brygga  deröfver  var  förft-rdigad,  hvarpå  myrorna 
obehindradt  återtogo  sin  vanliga  &rd.  En  annan  observatör  hade 
på  samma  sätt  omgjordat  en  lönn  med  en  ring  af  tjära.  Yid 
detta  tillfälle  bygde  åter  de  ofvanom  ringen  varande  mjrroma  en 
bio  deröfver  af  bladlöss,  som  de  hemtade  från  greuame  och  fast- 
klibbade  i  tjäran. 

Ännu  par  drag  ur  myrornas  lif,  hänförande  sig  till  deras 
aUinänt  kända  förkärlek  för  bladlössens  söta  exkrementer.  Till 
följd  af  denna  passion  besöka  myrorna  ifrigt  alla  af  bladlöss  an- 
gripna träd  och  örter.  Högst  intressant  är  häröfver  nedanstående 
af  hr  Nottebohm  till  Btichner  meddelade  observation.  Askarna 
i  hans  trädgård  hade  lidit  stor  skada  genom  tusendetal  bladlöss- 
kolonier.  Han  beslöt  derför  att  grundligt  rengöra  dem  och 
gjorde  detta  äfven  med  mycken  omsorg.  Det  oaktadt  fann  han 
åter  en  dag  de  nedre  skotten  besatta  med  bladlöss,  och  vid  när- 
mare undersökning  såg  han  huru  myror  i  rader  vandrade  uppför 
stammame,  bärande  i  munnen  dessa  sina  vänner  och  utplante- 
raode  dem  här  och  der  på  de  unga  kvistame  och  bladen. 

Men  myromas  omvårdnad  om  bladlössen  sträcker  sig  än 
längre,  och  sedan  Hubers  tid  är  det  väl  bekant  att  de  hålla  dem 
i  8ma  stackar  såsom  verkliga  husdjur  eller  skydda  dem  på  de- 
ras näringsplantor  för  andra  insekter  genom  att  innesluta  dem  i 
murade  små  kamrar,  dit  täckta  gallerier  leda  från  stackame. 

En   iakttagelse,    som  blifvit  gjord  af  den  bekante  bladlus- 
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kännaren  Lichtenstein  i  södra  Frankrike  och  som  hänför  sig  till 
denna   myrornas   omvårdnad    om   bladlössen,  är  likväl  till  den 
grad  märkvärdig,  att  man    knapt  skalle  vilja  sätta  tro  därtill,  i 
fall  den  icke  skulle  förtäljts  af  en  trovärdig   naturforskare.    Vi 
vilja  sluta  raden  af  exempel  på  insektemas  intelligens  genom  att 
utförligare  relatera  detta.    De  bladlöss,  hvilka  hållas  såsom  husdjor 
i  de  underjordiska    gångar,  dem   myrslägtet  Lasius   förfärdigar, 
och   särskildt  de,  hvilka  hållas  af  L.  fuUginosus,  tillhöra  grup- 
pen Pemphigina  och  utmärka  sig  derigenom  att  de  på  åtskilliga 
träd  bilda  galläplelika  utväxter.    Från  ett  befruktadt  ägg  utbil- 
das en  liten  insekt,  hvilken,  efter  att  hafva  ombytt  hud,  blir  ea 
stor    vinglös    och    könlös    bladlus,    den  så  kallade    stammodren. 
Från   denna   utvecklas    på   könlös  väg  en  mängd  små  bladlöss, 
hvilka  såsom  fullvuxna   erhålla  fyra  vingar,  men,  äfven  de,  äro 
könlösa.     Dessa  emigrera  nu  från  trädet  till  någon  annan  växt, 
ej  sällan  till  rötterna  af  vissa  gräs,  och  gifva  här  upphof  ä  en 
ny,  fortfarande   könlös,    men  äfven  vinglös  afkomma,  hvilken  i 
denna   form  kan  föröka  sig  nästan  i  oändlighet  och  af  myrorna 
begagnas  som    mjölkkor.     Bland  dessa  afkomlingar  blifva  emel- 
lertid  några   bevingade   och   lemna  sin  födelseort,  för  att  åter 
vända  till  den  ursprungliga  växtarten,  på  hvilken  stammodemi 
tiden   utkläckts.     Här   gifva  de   upphof,    fortfarande   på  köDl<i 
väg,  åt  två  slags   bladlöss,   hvilka  äro  helt  små,  vanligen  sakna 
sugsnabel  och  alltid  vingar.    Dessa  äro  nu  ändtligen  könsdjuren, 
haname   och  honorna.    De  kopulera  och  honan  lägger  ett  enda 
^g,  ur  hvilket   stammodem   uppstår,   hvarpå   åter  denna  långa 
rad   af  vexlande   vinglösa   och   bevingade  könlösa  generationer 
börjar. 

Det  märkliga  är  nu  att  myrorna  känna  till  allt  detta» 
Lichtenstein  fann  nämligen  att  de  bevingade,  emigrerande  blad- 
lössen, som  ankommo  till  rötterna  af  gräset,  icke  sjelfva  kunde 
gräfva  sig  ned  i  jorden,  utan  tåligt  väntade  på  myroma.  Dessa 
kommo  äfven  snart,  afbeto  genast  vingame  på  bladlössen,  for  att 
hindra  dem  att  bortflyga,  gräfde  små  gångar  i  jorden  och  förde 
dem  genom  dessa  till  rottrådame,  hvarest  bladlössen  fastsögo  sig* 
Som  oftast  besökte  myrorna  derpå  både  dem  och  deras  afkom- 
lingar, uppsugande   deras  söta  saft     Men  ändtligen  utvecklades 
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den  andra  bevingade  generationen,  hvilkens  bestämmelse  var  att 
åter  flytta  tiU  trädet,  den  ursprungliga  näringsplantan,  för  att 
jer  fullända  utvecklingscykeln  och  gifva  uppbof  åt  de  små  köns- 
djuren.  Utan  att  det  minsta  skada  deras  vingar,  hjelpte  my- 
loma  nu  ut  dem  genom  de  tunlar,  som  gingo  från  rötterna  till 
]oidytan,  och  läto  dem  obehindradt  bortflyga.  Myrorna  skulle, 
enligt  denna  iakttagelse,  hafva  omsorg  om  bladlössen  icke  blott 
då  de  af  dem  kunna  draga  direkt  nytta.  För  att  underlätta 
deras  propagation  och  föranleda  alstringen  af  generationer  »mjölk- 
lon,  transportera  de  de  första  bevingade  bladlössen  till  röt- 
terna och  afbita  deras  vingar,  likasom  de  göra  med  sina  egna 
honor,  för  att  hindra  deras  bortflygade,  väl  inseende;  att  af- 
komlingame  af  dessa  bladlöss  en  gång  skola  lemna  dem  den  ef- 
terlängtade näringen.  Hvad  åter  beträffar  den  andra  bevingade 
lladlusformen,  som  skall  gifva  upphof  på  träden  åt  könsdjuren, 
försättes  de  dithörande  individerna  helt  enkelt  i  frihet,  säsom 
fOr  tillfallet  onyttiga  varelser,  men  stympas  icke,  emedan  exi- 
stensen af  den  nya  trupp  mjölk-kor  myrorna  hafva  att  förvänta 
beror  på  att  dessa  individer  öfverflytta  till  stamplantan. 

I  detta  myromas  förfarande  måste  man  onekligen  skönja 
^'n  i  hög  grad  utvecklad  intelligens,  baserad  på  en  under  gene- 
rationer förvärfvad  erfarenhet.  Utan  att  för  ögonblicket  draga 
någon  fördel  af  sitt  handlingssätt,  tyckas  de  likasom  resonnera 
sig  dertill,  ungefär  på  samma  sätt  som  arbetaren,  hvilken  plöjer 
och  besår  sitt  fält  i  förhoppning  pä  en  först  senare  inträffande 
skörd.  Till  och  med  denna  bild  är  här  icke  nog  expressiv,  då 
^  ja  veta  att  myrorna  i  många  stycken  tänka  på  morgondagen. 

Det  ofvanstående  med  alla  sina  detaljer  kan  i  mångens 
ögon  synas  alltför  anekdotartadt.  Yi  tro  dock  att  på  samma  sätt 
som  en  obekant  person  ofta  bäst  karakteriseras  af  en  anekdot, 
sä  skola  också  de  lägre  djurens  själsförmögenheter  klart  angifvas 
JQst  af  dessa  detaljer.  Vi  göra  inga  vidare  reflexioner.  Vi  tro 
Att  de  skola  gifva  sig  sjelfva  och  att  man,  med  kännedom  om 
en  sådan  mängd  exempel  på  tydlig  öfverläggning,  hänförande  sig 
till  fallkomligt  speciela,  oförutsedda  fall,  icke  skall  förmå  bestrida 
dessa  en  lägre  utvecklingstyp  inom  djurriket  representerande  va- 
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relser  en  förståndig  själ*  Vi  hafva  ju  till  och  med  funnit  spSi 
af  olika  individuelt  utvecklade  karakterer  hos  exemplar  af  sam 
ma  art* 

Lubbock  har  uttalat  den  öfvertygelse  att  myrorna  med  Mn 
syn  till  intelligens  inom  skapelsen  intaga  det  första  rammel 
näst  efter  menniskoma  och  i  detta  fall  stå  högre  än  till  och  mec 
de  menniskolika  aporna.  Den  nyare  naturforskningen  har  larl 
oss  att  uppfatta  djurriket  under  bilden  af  ett  träd  med  mänga 
från  samma  stam  divergerande  grenar,  och  af  dessa  skjuter  toppes 
af  leddjursgrenen  upp  i  höjden  väl  icke  i  jembredd  med  verte- 
bratgrenens  spets  menniskan,  men  dock  högre  upp  än  de  flesta 
kvistar  på  denna  senare  gren.  Och  de  många  likheterna  i  my- 
romas samhällslif  med  vårt  visa  huru  den  ena  grenen,  leddja 
rens,  slutat  med  att  frambringa  företeelser,  i  hög  grad  analoga 
med  dem,  hvilka  alstrats  af  vertebrat-typen  i  dess  högsta  ufveci- 
ling. 

I  ett  följande  häfte  skola  vi  gå  att  betrakta  ocksä  denna 
och  då  framhålla  de  olikheter  i  psykiskt  och  socialt  hänseende, 
hvilka  förefinnas  mellan  dessa  båda  stora  äfven  till  det  yttre  ef- 
ter så  skiljaktig  plan  bygda  djurgrupper,  olikheter  hvilka  dock  ss 
att  säga  äro  blott  transformationer  af  samma  grundtyp. 

O.  M.  Reuter. 


Dikter. 

A.ftonlielgd. 

Mellan  mörka  träd  mot  himmeln 
höjer  kyrkan  sin  kupol. 
Blek  en  ljusning  lagt  i  vester 
skönjs  af  dagens  sjunkna  sol. 

Men  ur  höga  tempelfönster 
ymnigt  strälljus  strömmar  fram, 
smvger  genom  fuktigt  löfverk, 
siliversirar  mossig  stam» 

glittrar  här  och  der  pä  marken 
hjert  i  vattenfylda  spår, 
tills  det  längst  på  kyrkogården 
smälter  bort  i  täta  snår. 

Ensam  vandrare  i  dunklet 
satt  sig  ned  vid  åldrig  pil. 
Som  en  suck  i  kronan  susar 
stundom  kvällens  kulna  il. 

Då  och  då  en  liten  droppe, 
darrande  vid  bladets  rand, 
sakta  vid  en  vindfläkt  faller 
ned  på  gångens  våta  sand. 

Enslingen  med  tankfullt  öga 
länge  från  sin  hvilplats  sett 
silhouetter  bakom  templets 
ljusa  rutor  tecknas  tätt. 

Hufvuden  der  inne  böjas  — 
tyst  man  läser  »fader  vår»  — 
liudet  snart  af  aftonpsalmen 
Qämpadt  till  hans  öra  når. 

Långsamt  sig  hans  hjessa  sänkte, 
tungt  den  häfde  sig,  hans  barm. 
Så,  i  vakna  drömmar  sjunken, 
satt  han  lutad  mot  sin  arm. 

Kanske  skymda  bamaminnen 
väcktes  mildt  vid  psalmens  ljud? 


274 


DIKTER. 


Kanske  tysta  tankar  sökte 
vägen  till  förgäten  gud? 

Kvällens  vind,  som  genom  pilens 
mörka  krona  sakta  drog, 
ensamt  hörde  tunga  sucken, 
som  på  vandrams  läppar  dog. 

Templets  dörrar  öppnas  åter, 
stark  en  strålflod  strömmar  ut, 
och  med  denna  böljar  folket,  — 
aftonsängen  nyss  är  slut. 

Ljuset  mellan  träden  faller 
här  och  der  på  vittrad  vård, 
och  ur  kyrkans  inre  tonar 
orgelns  djupa  slutackord. 

Snart  är  allting  mörkt  och  öde, 
stängd  står  åldrig  helgedom, 
och  den  plats,  der  vandrarn  suttit, 
längesedan  varit  tom. 

Men  i  dunklet  högt  deröfver 
höjer  kronan  mossig  pil. 
Likt  en  suck  i  löfven  susar 
stundom  kvällens  kulna  il. 

Då  och  då  en  liten  droppe, 
darrande  vid  bladets  rand, 
sakta  vid  en  vindfläkt  faller 
ned  på  gångens  våta  sand. 


— r— p-g. 


öfversättningar  frétn  franskan* 

Af  Göran  Björkman. 

Smädelse  och  bön« 
Af  Fran^aia  Coppée^ 

När  syndaflodens  belsosamma  gernin^ 

var  fullgjord,  spred  sig  Noaks  ätt  kring  jorden. 

Då  togo  Heth  och  Sidon,  hvilka  hade 

Kam,  Noaks  sorgeson,  till  stamfar,  hemvist 

på  Libanon  att  odla  vin  och  hvete 

uti  dess  rika  dalar.    Snart  de  blefvo 

berömda  höfdingar  för  Jehovah. 
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Barn  växte  friska  upp  i  mängd  kring  Sidon.  — 
Heth  efter  ett  års  äktenskap  blef  enkling. 
Hans  ende  son,  hans  hopp  för  gamla  dagar, 
en  kväll  i  skördetiden  varm  och  svettig 
kallt  vatten  drack,  blef  så  förkyld  och  dog. 
Sen  dess  i  uppror  fadern  är  mot  Herren, 
som  honom  denna  sista  fröjd  ej  unnat; 
ja,  ofta  han  förtviflad  ock  har  smädat. 

Men  Sidon  åter,  älskad  af  de  sina, 
är  rik  och  lycklig,  mäktig,  vis  och  felfri. 
Han  beder,  fastar,  offrar  rikt  till  himmeln, 
och  allt  hans  tjenstefolk  hans  mildhet  prisar. 
En  dag,  då  båda  under  sommarhettan 
på  fälten  togo  del  i  hjonens  sysslor, 
ett  digert  moln  steg  upp  med  fjerran  åskdån, 
och  himmeln,  nyss  så  klar,  blef  hastigt  mörk. 

Heth,  som  ännu  af  tröstlös  smärta  gnagdes, 
knöt  handen,  mumlande:  >Slå,  onde  Gud, 
att  ej  ett  blad  blir  kvar  på  någon  vinstock! 
Jag  trotsar  dig.     Hvad  sorg  kan  du  mig  göra, 
allt  sen  du  tog  min  gosse,  som  jag  tillbad? 
Du  grymme  Gud,  som  lagt  mitt  barn  i  grafven, 
lät  blixten  Ijunga,  haglet  störta  nederl 
Den  orättvisan,  falske,  än  är  öfrig. 
Stark  skall  jag  stå.     Du  gör  mig  ej  förskräckt». 

Ovädret  gick  förbi.     Ty  Jehovah 
hans  smädelse  förlät  för  sorgens  skuld.  — 
Och  nu  står  molnet  öfver  Sidons  fält. 

Han  kastar  sig  på  knä  och  beder:  »Nåd, 
rättvisans  Herre,  nåd  I  Min  gröda  skona  I 
Jag  aldrig  trotsar  eller  mig  beklagar. 
Jemt  för  ditt  höga  anlete  jag  bäfvat, 
och  du  min  säd  och  mina  drufvor  skyddat. 
Jag  troget  bedt  och  fastat  från  min  barndom, 
det  bör  du  minnas.     Ofta  på  ditt  altar, 
Allsmäktige,  du  Evige,  du  Ende, 
min  hand  har  gjutit  mina  kvigors  blod. 
Jag  aldrig  något  gjort,  som  straff  förtjenar. 
Så  låt  mig  icke  ropa  till  Dig  fåfängt, 
o  himmelns  Gud!  Förstör  ej  mjöl  och  vin!» 

Men  som  en  bön  blott  väcker  Herrens  misshag, 
då  från  en  egennyttig  själ  den  kommer, 
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så  vredgades  den  Evige  på  honom, 

som  låg  der,  ängslig  för  sitt  gods,  i  tårar, 

och  öfver  Sidons  Mt  bröt  vädret  lös. 


De  två  grafvaxzxa. 
Af  FranQois  Coppée, 

Timur-Leng,  som  underlagt  sig  Indien 
och  sett  folken  fly  för  sig  i  flockar, 
liksom  får,  när  hungrigt  lejon  nalkas, 
Timur  skänkte  grafvarna  sin  dyrkan. 
Och  när  hans  mongoler  hade  tagit 
någon  stad  och  med  dess  folk  för&rit 
som  med  sädesfält,  för  lien  mogna; 
när  af  kalk  och  skallar,  hvilka  dröpo 
än  af  blod,  de  bygt  sig  äreportar, 
var  den  store  Timur  blind  for  ståten, 
döf  för  vapnens  klan^  och  segerjublet. 
Ensam  rea  han  på  sm  ädla'  stridshäst 
till  de  dödas  gård,  i  tunga  tankar, 
satt  der  af  och  gick  sen  dyster  länge 
kring  bland  griftema.     Och  när  han  mötte 
vården  öfver  någon  gammal  storman, 
en  iman,  en  sk^d,  en  frejdad  hjelte, 
knäföll  han  med  pannan  stödd  mot  vården. 
Ty  han  hade  dessa  vises  fromhet, 
hvilka  minnas  att  dem  väntar  döden, 

Thous  en  dag  i  Eamazan  man  stormat. 
Då  bad  öfversten  för  rytteriet, 
att  från  plundring  staden  måtte  skonas, 
alldenstund  Firdusi,  perserskalden, 
tillbragt  der  i  Thous  sin  hela  lefriad. 
Till  hans  hvilorum  på  stadens  grafplats 
Timur  gick,  och  af  en  hemlig  trollkraft 
mäktigt  lockad,  lät  han  öppna  vården. 

Skaldens  kista  välde  utaf  rosor. 

Timur  sporde  sig,  af  hvad  förändring 

slik  en  bjeltes  kropp  som  hans  väl  biddes^ 

när  hans  sista  dag  ej  längre  lyste. 

Och  då  hem  han  vände  till  sin  högslätt, 

till' Karakorum  i  Tatariet 

ock  han  kom,  der  i  ett  koppartempel 

hvilar  Djinghiz-Elhan.    För  denna  pilgrim^ 
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som  der  böjde  knä  i  ödmjuk  8tällnin|;, 
af  man  lyfte  marmorhäUn,  som  ^ömde 
honom,  som  vann  seger  öfyer  Kina. 
Men  med  fasa  Timur  bort  sig  vände. 

Utaf  blod  yar  full  tyrannens  kista. 


Visa. 
Af  Armand  SUvestre, 

När  dina  ög;on  älskligt  logo, 
då  bäfyade  mitt  väsens  ^und. 
Men  med  de  känslor,  mig  betogo, 
jag  icke  först  kom  undenund. 

Och  när  på  mig  din  blick  sig  vände, 
ett  haf  af  sällhet  blef  min  själ. 
Den  Ijufva  rörelse,  jag  kände, 
förstod  jag  icke  först  likväl. 

Det  var  en  sorg,  hvars  tjusning  gjorde 
att  för  min  håg  den  evigt  står: 
Hur  kär  du  var  mig,  ej  jag  sporde, 
förrän  jag  såg  din  första  tår. 


Finsk  tidsJcHft,  1884,  1 


Om  språklig  enhet. 

Språkens  utyeckling  har  på  det  hela  taget  varit  den  samn 
som  folkens  eller  nationemas.  Och  att  så  måste  vara  förhållai 
det  följer  med  nödvändighet  af  deras  uppgift:  att  utgöra  fön 
ningsbandet  i  menniskornas  andliga  lif. 

Likasom  menniskoslägtet  enligt  den  för  all  ntvecklinggä 
lande  differentieringens  lag  upplöst  sig  i  en  män^d  raser  oc 
underraser,  så  har  ock  urspråket  eller  urspråken,  följande  samm 
lag,  upplöst  sig  i  en  mängd  dialekter  och  underdialekter,  od 
denna  språkets  upplösning  i  dialekter  har  i  det  hela  gått  jemi 
sides  med  och  varit  den  samma  som  menniskoslägtets  upplös 
ning  i  raser.  Att  den  ej  alltid  varit  fullkomligt  den  samnu 
beror  naturligtvis  derpå,  att  språket,  ehuru  en  ytterst  yigtig  ytt- 
ring  af  lifvet,  dock  ej  är  hela  lifvet,  utan  endast  en  sida  deraf, 
som  ställer  sig  relativt  sjelfständig  mot  det  hela.  Och  häraf  för- 
klaras huru  det  är  möjligt  att  beslägtade  folk  kunna  tala  helt 
olika  språk,  under  det  å  andra  sidan  folk,  som  endast  ega  en 
aflägsen  slägtskap,  kunna  hafva  ett  gemensamt  tungomål. 

Men  i  menniskoslägtets  utveckling  har  ock  en  annan  pnD- 
cip  gjort  sig  gällande,  nämligen  sammanslutningens.  De  enski/da 
individerna  förenas  i  familjer,  familjerna  i  stammar,  stammania 
i  folk  och  nationer.  Och  samma  gång  har  språket  måst  följa. 
hvarje  rike  måste  få  sitt  riksspråk,  för  att  dess  innevånare 
skulle  kunna  förstå  hvarandra.  Och  dä  riksspråkets  uppgift  är 
sådan,  är  det  klart  att  ju  fastare  och  bestämdare  dess  by^nad 
är,  ju  mindre  individuela  skiftningar  det  tillåter,  desto  bättre 
fyller  det  sin  uppgift,  desto  fullkomligare  är  det.  Häraf  det 
berättigade  i  sträivan  efter  språklig  enhet. 

Ju  mindre  samfunden  voro,  ju  enklare  samfundsförhållan- 
dena, och  ju  mer  efter  slägtskapsprincipen  sammanslutniogen 
fick  ske,  desto  mindre  svårigheter  måste  lörefinnas  för  enhetens 
uppnående  och  bevarande.  Men  när  samfunden  blefvo  större. 
orta  uppstående  derigenom  att  flere  mindre  samfund  förenade 
sig  till  ett,  ofta  bildade  af  icke  beslägtade  element,  och  när 
samfundsförhållandena  blefvo  mer  invecklade,  blef  också  enhe- 
ten svårare  att  vinna,  och  denna  språkliga  enhet  har  derför  ej 
på  långt  när  kunnat  hålla  jemna  steg  med  den  samhälleliga, 
åtminstone  om  man  betraktar  denna  senare  endast  till  det  yttre. 
Visserligen  kan  det  synas  som  om  den  nyare  tidens  riksspråk 
hafva  vunnit  en  ganska  betydlig  grad  af  enhet  och  stadga ;  men 
denna  är  endast  skenbar.     Ty  det  är  skriftspråket,  som  utmär- 
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les  af  denna  jemförelsevis   stora  endrftgty  icke  talspråket;  och 
detta  senare  är  ju  det  egentlie^a  riksspråket.     De  personer  i  ett 
land,  som  ega  ett  med  dess  skriftspråk  någorlunda  öfverensstäm 
mande  talspråk,  äro  ganska  fä;  och  det  är  endast  bland  de  bil- 
dade klasserna,    som   åtminstone  ett  närmande  till  en  dylik  öf- 
verensstämmelse  anträffas.     Att  så  är  förhållandet  är  också  gan- 
ska naturligt.     Ty  först  med  stigande  odling  vinnes  en  starkare 
känsla  af  den  sociala  enhet,  som  ligger  till  grund  för  den  språk- 
liga.   När    bildningen   blir  allmän,    då  skall  ock  den  språkliga 
endrägten  blifya  allmän;  och  dess  vinnande  blir  genom  förbätt- 
nde  samfkrdsmedel    och   deraf  alstradt  lifligare  personligt  um- 
fSnge  allt  mer  underlättadt.     Väl  skall  mången  klaga  öfver  dia- 
lekternas försvinnande,  men  en  sådan  klagan  är  helt  visst  obe- 
fcgad.     När    deras   tid    är  ute,    måste  de  dö:  de  hafva  fylt  sin 
uppgift. 

Huru  språkets  enhet  hos  ociviliserade  folk  utvecklats  och 
bevarats  kunna  vi  här  ej  utreda.  Deremot  vilja  vi  något  när- 
mare betrakta  uppkomsten  af  de  civiliserade  nationernas  riks- 
språk. De  faktorer,  som  härvid  medverkat,  äro  dock  så  mång- 
faldiga och  olikartade,  att  de  knappast  någonsin  med  någon  fuU- 
ståndighet  skola  kunna  uppspåras,  hvarför  vi  endast  taga  till 
yh  uppgift  att  påpeka  några  af  de  vigtigaste. 

Vi  hafva  redan  antydt  att  skriftspråket  —  vi  behöfva  ej 
säga  vanligtvis,  utan  undantagslöst  —  stadgat  sig  långt  förr  än 
t^pråket.  Detta  kan  synas  som  en  motsägelse,  enär  det  ju  är 
talspråket  som  skriften  grundar  sig  på:  men  det  är  ej  så  svårt 
att  förklara.  Ty  om  ock  talspråket  utgör  skriftspråkets  grund, 
^  behöfver  ej  det  förra  hafva  uppnått  enhet  för  att  det  senare 
skall  kunna  göra  det  samma.  Talet  kan  vara  huru  skiftande 
som  helst,  skriften  behöfver  blott  bestämma  sig  for  en  af  dess 
mänga  former,  och  enheten  är  uppnådd  alldeles  oberoende  af 
den  stadga  talspråket  kan  hafva  vannit.  Så  har  ock  skett;  och 
orsakerna  härtill  äro  lätt  insedda.  Först  och  främst  är  skriften 
hnfvudsakligen  endast  de  bildades  språk,  och  såsom  vi  redan 
sagt  är  bildningen  enhetens  bästa  befrämjare;  vidare  är  skrift- 
spiäket  i  sitt  teckensystem  mycket  underlägset  talspråket,  och 
just  denna  ofullkomlighet  nödvändiggör  en  större  stadga,  för  att 
skriften  ej  skall  blifva  missförstådd.  Andra  bidragande  orsaker 
äro  den  större  långsamhet,  hvarmed  skriften  frambringas,  hvil- 
ket  möjliggör  en  noggrannare  affattning,  det  skrifna  ordets  be- 
stimmelse  att  lefva  längre  och  att  gälla  ett  större  publikum  än 
det  talade,  h vilket  framkallar  en  större  vårdsamhet  i  dess  be- 
handling, och  så  vidare. 

Gingen  af  skriftspråkets  utveckling  är  mycket  olika  för 
olika  fall.  Den  är  mestadels  bestämd  af  tillfälligheter,  det  vill 
säga  af  orsaker,  hvilkas  nödvändighet  det  är  oss  omöjligt  att  ut- 
forska. Är  den  nybildade  nationen  sammansatt  af  stammar, 
hvilka  tala   nära  beslägtade  munarter,  så  hafva  dessa  munarter 


280  OM   SPBÅKLIG  ENHET. 

råkat  i  en  kamp  för  tillvaron,  ur  hvilkeu  den  starkaste,  den  af 
omständigheterna  mest  gynnade,  a%ått  med  segern.  Kring  denna 
munart  såsom  centrum  har  sedan  skriftspråket  uppväxt.  De  un- 
dertryckta munarterna  kunna  väl  fortbestä  vid  sidan  af  skrift- 
språket, dock  utan  hopp  att  någonsin  kunna  uttränga  detta  el- 
ler svinga  sig  upp  till  dess  medherskare.  Endast  i  det  fall,  att 
de  sammanförda  elementen  tala  mycket  skiljaktiga  munarter,  så- 
som i  Einland  det  svenska  och  det  finska,  i  Tyskland  det  hög- 
tyska och  det  lågtyska,  kunna  tvänne  spräkcentra  uppstå,  kring 
h vilka  skriftspråken  få  utbilda  sig;  och  om  kraftigt  medver- 
kande orsaker  förefinnas,  kan  äfven  det  långt  senare  framträ- 
dande af  de  tvenne  komma  till  sin  rätt.  Visserligen  äro  tv  en  ne 
språkenheter  inom  en  nation  en  oegentlighet;  men  vi  erinra 
oss,  att  språket  icke  är  så  nödvändigt  förbundet  med  nationsbe- 
greppet, att  ej  sådant,  åtminstone  för  en  tid,  låter  tänka  sig. 

.    Utbildningen    af   ett   gemensamt  skriftspråk  är  af  yttersta 
vigt  för  utbildningen  af  ett  gemensamt  talspråk,  ja  i  större  na- 
tionela    enheter    är    ett  riksspråk    knappt  tänkbart  utan  utbild- 
ningen   af   ett    skriftspråk.     Det  skall  vara  mäktiga  krafter  ibr 
att  förmå  undantränga  ett  redan  bestående  skriftspråk.    Att  så- 
dant kan  inträffa,  derpå  torde    man  måhända  fä  se  ett  exempel 
i    Norge;    men    dylika   fall  höra  till  undantagen.     Och  åfven  i 
ett    sådant   fall    måste    otvifvelaktigt  ett  nytt  gemensamt  skrift- 
språk uppkomma,  innan  ett  på  annan  grund  än  det  gamla  bygdt 
gemensamt  talspråk  kan  utbilda  sig.     Ty  den  språkliga  enheten 
behöfver  en  stödjepelare,  och  för  ett  större  samhälle  torde  ingen 
annan  sådan   gifvas,    som  eger  nog  kraft  att  uppbära  denna  en- 
het, än  just  ett  skriftspråk.  —  Att  talspråket  i  sin  sträfvan  ri- 
ter   enhet    måste  rätta  sig  efter  skriftspråket,  följer  naturligtris 
deraf   att    skriftens  enhet  fått  försteget,  och  en  af  skriftenheten 
oberoende    talenhet    låter    ej    tänka    sig,    så    länge    skriften  är 
en    bokstafsskrift   och    icke   en  bildskrift.     Det  låter  väl  besyn- 
nerligt  att    talet  skall  vara  beroende  af  skriften,  då  den  senare 
skall   vara   ett  uttryck    af  det  förra;  men  då  båda  äro  stadda  i 
utveckling,    måste    de   också,  sedan  deras  inbördes  förhållande  i 
allmänhet    en  gång  är  bestämdt,  i  enskildheterna  ömsesidigt  in- 
verka   på  hvarandra.     Till   och   med  någonting  så  djupt  rotadt 
som    uttalet    af   enskilda    språkliga  element  kan  ibland  taga  in- 
tryck af  skriften.     Så  till  exempel  uttalas  orden  fordom,  ISndom 
nu  med  slutet  o,  ehuru  det  ursprungligen  är  öppet.    Det  samma 
är  ofta  förhållandet  med  uppskof,  och  prepositionen  med  har  väl 
nu  i  de  flesta  bildades  uttal  ett  slutet  e-ljud,  ehuru  uttalet  fndftf 
vore  det  enda  historiskt   berättigade.     Allt  en  följd  deraf,  att  o 
och  e  i  allmänhet   äro  tecken   för  de  slutna  o-  och  e-ljuden^). 

*)  Man  torde  häraf  kunna  vilja  sluta  att,  om  skriftspråket  vun- 
nit enhet  i  något  visst  fall,  äfven  talspråket  bör  rätta  sig  derefter, 
att  sålunda  till  exempel  den  häfdvunna  stafningen  bör  bibeixållas  och 
att   snarare   talet  bör  rättas  derefter  än  tvärt  om.    Men  härvid  måste 
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Om  enhetssträfvandet  någonsin  skall  vinna  framgång,  få 
de  engång  vunna  resultaten  icke  oupphörligen  förspillas,  utan 
måste  genom  traditionen  fortplantas  från  slägte  till  slägte.  Detta 
sker  i  vår  tid  på  ett  rationelare  sätt  än  fordom  genom  sko- 
lorna. Dessas  uppgift  i  fråga  om  modersmålsundervisningen  är 
sålunda  att  meddela  det  bestående,  såvida  endrägt  deruti  redan 
finnes.  I  de  fall  åter,  der  bruket  är  vacklande,  hafva  de  an- 
tingen att  meddela  sina  lärjungar  alla  de  olika  möjligheter,  som 
faktiskt  äro  för  handen,  lemnande  åt  lärjungarnes  godtycke  att 
använda  den  ena  eller  den  andra,  eller  att  endast  meddela  den, 
som  i  hvarje  fall  anses  vara  riktigast,  och  att  stämpla  såsom 
större  eller  mindre  fel  alla  afvikelser  derifrån.  Den  senare  ut- 
vägen, hvilken  i  praktiken  torde  vara  den  enda  möjliga,  är  också 
fullständigt  berättigad,  enär  skolan  icke  har  till  uppgift  att  bi- 
bringa kunskap  om  alla  inom  ett  visst  område  af  vetande  gifna 
äsigter  —  detta  tillhör  vetenskapen;  utan  den  har  till  uppgift 
att  gifva  anvisning  på  det  rätta,  och  det  för  hvarje  tid  rätta  är 
hvad  tidens  vetenskap  uppvisat  vara  det  rätta,  skulle  ock  en 
kommande  tids  vetenskap  ådagalägga  att  hvad  som  galt  för  rätt 
egentligen  varit  orätt. 

Uppkomsten  af  ett  skriftspråk,  dettas  stadgande,  samt  skol- 
undervisningen äro  sålunda  för  vår  tid  de  vigtigaste  faktorerna 
föl  utvecklingen  af  riksspråkets  enhet.  Den  sista  och  —  i  de 
fall,  der  skriftspråket  ännu  ej  är  stadgadt  —  äfven  den  andra  af 
dessa  faktorer  äro  i  vår  hand;  och  för  att  utvecklingen  i  hvad 
pä  oss  beror  ej  må  ledas  i  orätt  riktning,  är  det  sålunda  af  yt- 
tersta vigt  att  söka  utfinna  lagarna  för  denna  utveckling.  Utan 
kännedom  om  dessa  kan  man  ej  dömma  i  de  enskilda  fallen. 
Frågans  betydelse  torde  lända  oss  till  ursäkt  for  att  vi  här  våga 
ett  försök  till  utredning  af  några  vid  vårt  språks  behandling  rå- 
dande tvistepunkter.  Då  talspråkets  och  skriftspråkets  enhet 
ytterst  måste  sammanfalla,  kunna  vi  här  betrakta  dem  under  ett. 

Språket  är  ett  medel  för  menniskan  att  göra  sig  förstådd 
af  sina  medmenniskor,  och  liksom  hvarje  medel,  hvilket  tjenar 
ett  visst  ändamål,  fullkomnas  det  genom  att  förenklas:  ju  enk- 
lare det  göres  utan  att  mista  sin  egenskap  att  vara  begripligt, 
desto  lättare  kan  det  handhafvas  och  desto  större  blir  dess  an- 
vändbarhet.    Allt  som  är    onödigt  aflägsnas  derför  så  småning- 


nian  Ib&gkomma  att  den  för  vissa  enskilda  ord  vunna  enheten  i  staf- 
ning,  till  exempel  men  for  miämny  är  en  på  oriktiga  priDciper  vunnen 
enhet,  att  det  dock  ursprungligen  är  talet,  som  ligger  till  grund  för 
skriften,  och  att  sålunda,  om  äfven  uttalet  är  endrägtigt,  det  är  skrif- 
ten som  hör  gifva  vika,  der  de  båda  råka  i  strid.  Oenigheten  är 
också  på  detta  sätt  mycket  lättare  bilagd,  än  om  man  skulle  försöka 
tvinga  nttalet.  —  Det  samma  tör  kanske  äfven  gälla  i  fråga  om  bi- 
behfilandet  i  svensk  skrift  af  skilnaden  mellan  verbens  singularis  och 
pluralis  och  dylikt,  hvars  giltighet  äfven  det  bildade  talspråket  endast 
med  motsträf vighet  vill  erkänna. 
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om.  Ändelser  afslipas,  böjningar  förenklas  och  sammanslås. 
Yäl  kan  det  hända  att  dylika  förenklingar  nödvändiggöra  nya 
inrättningar,  till  exempel  uppställandet  af  helt  nya  deklinatio- 
ner  och  konjugationer,  införandet  af  bestämda  regler  för  ord- 
ställningen och  så  vidare;  men  vi  hafva  skäl  att  antaga  —  be- 
visa det  kunna  vi  visserligen  icke  alltid  —  att  språkinstinkten 
härvid  träffat  det  rätta  och  att  sålunda  dylika  förändringar  till- 
lika utgjort  förbättringar.  —  Efter  denna  allmänna  språkforenk- 
lingslag  inrättas  sålunda  de  språkets  enskilda  lagar,  som  vi  kalla 
dess  grammatik. 

Här  är  ej  stället  att  ingå  på  en  systematisk  framställning 
af  alla  de  olika  riktningar,  i  hvilka  denna  allmänna  lag  verkat. 
Vår  uppgift  är  endast  att  visa  dess  tillämpning  på  några  en- 
skilda iall  i  vårt  svenska  språk. 

Under  det  vid  sträfvandet  till  enhet  det  var  skriftspråket  som 
egde  försteget,  så  är  det  i  fråga  om  förenkling  alltid  talspråket  som 
^r  förut.  —    Då  man  i  hvardagsspråket  låter  undslippa  sig  ett 
ydåmm  sprangs  i  stället  för  det  högtidligare  yde  sprungo>,  aflägger 
man  ett  omedvetet  intyg  om  makten  af  denna  språkförenklingens 
lag.    Liksom  det  redan  för  längesedan  funnits  obehöfligt  att  ut- 
märka de  olika  personerna  genom  olika  former  af  verben,  hFar- 
för   också   denna   åtskilnad   (utom  i  skrift  för  2:dra  pers.  plur.) 
upphäfts,  så  har  längre   fram  i  tiden  äfven  skiljaktigheten  mel- 
lan deras  singular-  och  pluralformer  funnits  öfverflödig,  och  tal- 
språket  har  också  skyndat  att  tillgodogöra  sig  den  lättnad,  som 
uppstår   genom   att   använda   samma  toTm  för  de  olika  numeri. 
Två   grammatiska  regler  hafva  reducerats  till  en.  —  Äfven  åt- 
skiljandet af  subjektiva  och  objektiva  kasusformer  har  genom  en 
noggrannare   bestämd   ordföljd   gjorts  onödig,    och    substantiven 
haiva  derför  också  bortlagt  dem.    Ehuru  de  substantiviska  pro- 
nomina   kunnat   göra   på   samma   vis,  har  dock  traditionen  va- 
rit  mäktig   nog  att  för  dem  upprätthålla  åtskilnaden  —  åtmin- 
stone   i    SKriftspråket.     Men   talspråket  har  äfven  här  vågat  sig 
på    en   förenkling:    det   använder   han   både    som    subjekt  och 
objekt,    och    likaså  damm  (en  redan  under  medeltiden  uppkom- 
men   biform   till   dem).     Talspråket   sträfvar  sålunda  att  bringa 
de  oregelbundna  formerna  unaer  regeln,  att  minska  undantagens 
antal,    att   sammanslå   tvenne  regler,  af  hvilka  den  ena  är  obe- 
höflig,  till  en,  eller  med  ett  ord  att  förenkla  grammatiken. 

Sådan  är  då  den  lag,  efter  hvilken  vi  hafva  att  afgöra 
olika  existerande  formers  anspråk.  Visar  det  sig  att  en  af  for- 
merna, utan  att  vara  behöflig,  endast  tjenar  till  att  öka  undan- 
tagen, så  må  den  aflägsnas.  De  stora'  reglerna  skola  göras  ännu 
större,  de  små  ännu  smärre. 

Att  sålunda  till  exempel  den  språkliga  sträfvan,  som  gör 
sig  gällande,  att  bringa  de  jemförelsevis  oregelbundna  starka 
verben  in  bland  de  svaga,  är  fullkomligt  berättigad,  torde  ej 
kunna  förnekas.    Emellertid  möter  här  en  annan  svårighet,  som 
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ej  får  lemnas  ur  sigte.  De  starka  formerna  äro  vackrare,  säger 
man,  och  hvad  språket  vinner  i  enkelhet  genom  deras  aflägs- 
nande,  förlorar  det  i  välljud.  Om  det  är  så  alldeles  sant,  detta 
påstående,  om  de  starka  formerna  i  och  för  sig  betraktade  verk- 
ligen äro  vackrare,  tilltro  vi  oss  ej  att  afgöra.  Hvad  den  rena 
estetiken  i  den  frågan  kan  hafva  att  säga  —  såvida  den  har 
några  säkra  grunder  att  dömma  efter  —  "är  oss  obekant. 
Att  dödde  är  fulare  än  dog  kan  ju  hända ;  säkert  är  dock  att 
strödde  ej  anses  mindre  vackert  än  en  tänkt  form  strog.  Det 
är  kårleken  till  det  gamla  —  med  ett  mindre  anslående  namn 
kallad  vanans  makt  —  som  här,  såsom  i  så  många  andra  fall, 
blir  det  bestämmande  för  hvad  som  är  skönt  eller  fult.  Skön- 
betssynpunkten  brukar  alltid  vara  konservatismens  sista  tillflykt, 
dä  andra  skäl  tryta.  Hur  det  än  må  vara  —  ett  faktum  är 
att  en  dylik  konservatism,  mer  eller  mindre  utpreglad,  dock 
fins  hos  oss  alla.  Den  ligger  i  menniskonaturen.  Det  nya  stö- 
ter oss,  om  ock  vårt  förnuft  säger  att  det  är  det  rätta,  och  det 
gamla  förekommer  oss  vackrare  och  vördnadsvärdare.  Så  är  det 
äfven  i  detta  fall  med  de  starka  verbalformerna.  Det  är  derför 
som  de  gerna  bibehållas  —  och  gerna  böra  bibehållas  —  i  så- 
dan skrift,  som  endast  är  afsedd  att  framkalla  nöje,  det  vill  säga 
poesi.  De  gamla  formerna  förhöja  —  åtminstone  i  våra  öron  —  väl- 
ljudet och  harmonien,  och  de  nya  skulle  framkalla  obehag.  Och 
äfven  i  andra  fall  må  väl  reformatom  vara  varsam.  Det  är  ej 
goåt  att  med  berådt  mod  väcka  missnöje  och  vedervilja,  såvida 
ej  vinsten  med  säkerhet  kommer  att  uppväga  de  obehagliga 
känslor,  som  förändringen  nödvändigt  framkallar.  Vårt  lif  är 
nog  uppfyldt  af  förtretligheter  derförutan.  — 

Slutartikeln  -ne  eller  -na  gör  mången  bekymmer.  Talsprå- 
ket har  dock  som  bekant  nästan  öfverallt  förkastat  skilnaden 
och  genomgående  antagit  -wa.  Åtskiljandet  är  också  fullkomligt 
obehöfligt;  och  hvad  välljudet  beträffar,  så  påstå  somliga  att  det 
är  vackrare  att  använda  -we,  då  föregående  stafvelse  har  a  till 
vokal,  andra  att  -na  alltid  är  fulltonigare,  och  mera  välljudande. 
Frågan  är  sålunda  omtvistad.  Icke  desto  mindre  söker  man 
uppehålla  eller  rättare  sagdt  uppgöra  en  åtskilnad  i  skriften, 
ehuru  man  ej  så  lätt  kommer  öfverens  i  fråga  om  det  område, 
som  bör  tillmätas  hvardera  af  dessa  ändelser.  Åtskilnaden  kan 
dock  ur  ingen  synpunkt  försvaras.  Att  den  är  obehöflig  och 
att  det  är  enklare  att  hafva  en  ändelse  tör  ej  kunna  bestridas ; 
och  denna  kan  då  endast  blifva  -na,  ifall  man  anser  någon  öf- 
verensstämmelse  med  talspråket  önskvärd.  Skulle  åter  välljudet 
så  starkt  fordra  -ne,  der  löregående  stafvelse  har  a,  att  för  dess 
skuld  ett  frångående  af  den  språkliga  förenklingsprincipen  kunde 
berättigas,  så  bör  -ne  ansättas  öfverallt,  der  ett  löregående  a  fin- 
ii«s,  alltså  äfven  i  feminina.  Härvid  måste  man  dock  begå  ett 
brott  mot  det  historiska,  hvilket  törhända  kommer  att  hämna 
sig.    Ar  -na   så  missljudande,  att  språket  kommer  att  vinna  på 
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dubbelregeln  -ne  —  -na,  så  skall  säkerligen  språket  sjelft,  det 
vill  sä^  talspråket,  finna  detta  och  gifva  sin  upptäckt  till  kännai 
Och  det  torde  yara  säkrare  att  invänta  denna  dom  än  att  fö^ 
lita  sig  på  en  teoriserande  och  ibland  fantiserande  språkeste- 
tiks utelag.  — 

Ärende  och  dylika  ord  böra  i  pluralis  sluta  på  -n,  såsom 
i  allmänhet  neutra  på  -e,  ej  på  -r,  ty  derigenom  finge  vi  tveniie 
deklinationer  i  stället  för  en.  —  Samma  skäl  gäller  för  formen 
kärandena  i  stället  för  käranderna,  samt  för  behof,  herrskq) 
och  så  vidare,  i  stället  för  behofver,  herrskaper.  —  Så  snart  det 
är  möjligty  böra  äfven  främmande  substantiv,  såsom  element,  sy- 
stem, föras  till  den  för  svenska  neutra  gällande  böjningen,  utan 
-er  i  pluralis.  — 

Flagga,  yxa,  åra  och  så  vidare  äro  att  föredraga  framför 
fl^fff  y^9  ^f  emedan  deras  böjning  derigenom  blir  fullkomligt 
regelbunden.  Likaså  vana,  låga,  pluralisformerna  svanar  eller  sva- 
ner,  gånger,  regler,  stöflar,  lomd,  stånd  med  mera  för  vane^ 
låge,  syanor,  gångar,  reglor,  stöflor,  länder,  ständer.  — 

Ofra  jemte  öfre  strider   mot   komparativens  vanliga  böj- 1 
ning  och  bör  undvikas.  —  Förra  (den  förra)  samt  flera  synas 
hafva   förlorat   något   af  sin   komparativa  betydelse,  hvarför  de    j 
kunna  ega  större  berättigande.  — 

Formen  inget  för  intet  bör  ej  motarbetas,  enär  den  gör 
detta  ord  regelbundet  till  sin  böjning.  Det  samma  gäller  om 
sjelft  (af  sig  sjelft)  för  sjelf.  — 

Qlädjer,  stödjer,  ehuru  något  ovanlie;a,  äro  att  föredrap» 
framför  formerna  utan  j,  enär  böjningen  derigenom  blir  regel- 
bundnare. -.- 

Formerna  rödde,  rödd  (af  rödja),  som  man  söker  införa, 
äro  ingen  vinst  för  vårt  språk.  Ty  ett  tema  rödja  (uttal,  röja), 
rödde,  är  någonting  oerhördt;  och  skulle  man  lyckas  återföra 
uttalet  röddja,  blir  saken  knappast  derigenom  upphjelpt,  ty  äf- 
ven ett  tema  röddja,  rödde  saknar  analogi  {stödja  har  lång  vo- 
kal). Då  är  det  bättre  som  vi  ha  det,  ty  rödja  (uttal,  röja), 
röjde  har  många  analogier  (nöja,  höja,  höja)  och  blir  fullkom- 
ligt regelbundet.  Det  vore  i  stället  att  önska,  att  stafningen 
ändrades  i  enlighet  med  uttalet  till  röja,  för  att  ej  ett  falskt  uttal 
skall  utveckla  sig,  hvilket  ingalunda  vore  otänkbart.  Någon  för- 
vexling  med  röja  =  yppa  kan  ej  komma  i  fråga.  — 

Hvad  vår  tanke  är  om  den  allt  mer  framträdande  böjelsen 
att  afkasta  bandet  af  en  särskild  form  för  imperf.  konj.  i  de 
starka  verben  torde  ej  vara  svårt  att  gissa.  Vi  hänvisa  för 
denna  fräga  till  hvad  vi  yttrat  om  de  starka  verben  i  allmänhet. 

Man  äflas  allmänt  att  i  strid  med  det  vanliga  uttalet  in- 
föra formerna  invånare,  inbyggare  i  stället  för  innevåria/re,  in- 
nébyggare.  Härvid  be^r  man  dock,  såsom  det  synes  oss,  ett 
brott  emot  språket.  Då  det  tyska  einwohner  öfverflyttades  till 
svenskan,  omoildades  den  första  sammansättningsleden  till  inne- 
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i  stället  för  till  in-,  emedan  den  senare  nästan  uteslutande  an- 
vändes endast  vid  rörelsebegrepp  (till  exempel  ingång,  infäll, 
inbegri{pa,  under  det  den  förra  antyder  hvila  (såsom  i  innehåll, 
inneliggande,  innevarande).  Inbyggare  skulle  sålunda  enligt  re- 
geln komma  att  betyda  en,  som  bygger  in  i  ett  land  (ungefär 
=  invandrare),  icke  en,  som  bygger  och  bor  deri.  Språkin- 
fitinkten  har  sålunda  här  förfarit  alldeles  riktigt,  i  det  den  gjort  or- 
dens uppfattning  lättare  genom  att  forma  dem  efter  regeln  för 
sådsna ,  sammansättningar. 

Ännu  återstå  flere  tvistepunkter  i  fråga  om  språkformerna, 
hvilka  det  kunde  vara  skäl  att  taga  i  betraktande;  men  som  vi 
ej  för  närvarande  åsyfta  en  fullständig  utredning,  torde  det  vara 
tillräckligt  med  de  exempel  vi  anfört.  Åtskilliga  af  dessa  tvi- 
stepunkter äro  för  öfrigt  af  den  art,  att  de  på  språkets  närva- 
rande ståndpunkt  ej  kunna  lösas,  nämligen  i  det  fall  att  tvenne 
ungefär  jemnstarka  regler  kämpa  om  en  form.  För  hvilkendera 
af  dessa  man  skall  besluta  sig,  beror  då  af  omständigheter,  hvil- 
kas  vigt  vi  hafva  svårt  att  afgöra,  hvarför  det  torde  vara  bäst 
att  i  sådana  fall  afvakta  språkets  eget  framtida  domslut.  Att 
fullständig  stadga  någonsin  skulle  kunna  nås  är  väl  knappast 
tänkbart,  så  länge  språket  är  lefvande. 

Hvad  slutligen  rättstafningsfrågan  beträffar,  så  har  äfven  i 
den,  ehuru  den  endast  berör  skriftspråket,  enhetssträfvandet  sitt 
beiättigande.  Ty  äfven  skriften  har,  oberoende  af  talet,  till 
ändamål  att  blifva  förstådd,  och  för  att  alla  skola  förstå  den, 
mht^  alla,  såvidt  möjligt  är,  skrifva  lika.  Det  är  sålunda  samma 
skäl  för  eftersträfvandet  af  enhet  inom  rättstafningen  som  för 
eftersträfvandet  af  all  språklig  enhet.  Det  var  väl  den  rik- 
tiga känslan  af  endrägtens  nödvändighet  äfven  på  detta  område, 
som  förmådde  J.  E.  Rydqvist  att  så  skarpt  uppträda  mot  de 
ändringsfbislag,  som  af  Nordiska  Bättstafningsmötet  framstäldes. 
Ty  en  strid  mellan  gammalt  och  nytt  var  oundviklig,  och  hans 
fruktan  derför  dref  honom  att  något  för  mycket  öfverskatta  »den 
beundransvärda  eldningen»  i  det  gällande  stafningssättet.  Stri- 
den är  dock  nu  en  gång  väckt;  och  till  hvilken  riktning  vi  böra 
ansluta  oss  för  att  vinna  enhet,  torde  vi  ej  här  behöfva  när- 
mare utveckla.  Att  det  ej  är  den  konservativa  tör  vara  tem- 
ligen  klart,  ty  den  kan  aldrig  vinna  seger.  Den  nya  rörelsen 
kan  ej  undertryckas,  ty  den  kämpar  för  det  rätta ;  men  den  kan 
och  bör  hållas  inom  rimliga  gränser,  ty  utvecklingen  går  ej 
med  stonnsteg  på  något  område. 

Och  att  en  utveckling  i  den  nya  rörelsens  riktning  är  den 
rätta  framgår  deraf  att  den  sträfvar  till  att  minska  de  små  reg- 
lerna, undantagen,  och  öka  de  stora  reglerna,  för  att  slutligen 
subsummera  dem  alla  under  en  alltomfattande  regel :  skrif  som 
du  talar.  Den  sträfvar  sålunda  såsom  all  annan  språkutveck- 
ling till  förenkling,  och  derför  är  den  riktig. 

Isidor  Flodström. 

•••♦-o- 
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II. 

Bref  från  Professor  H.  H.  Fattenborg»)  till  Hofrättsrådet  J.  G.  Winter. 

Helsingfors  den  27  Nbr  1827. 

Högädle  Herr  Hof  Rätts  Råd. 

Hvilka  stora  och  vigtiga  förändringar,  hvilka  olyckor  hafva 
icke   timat  sedan  wi  sidst  sago  hvarannanl  Åbo  Stad,  detta  ur- 
gamla och  för  oss  Finnar  betydelserika  minne  af  framfarna  hän- 
delser, är  vorden  en  grushög  —  Jag  tror  vi  icke  träffats  sedan 
den  rysliga  Eldswådan  —  och  Universitetet  skall  —  flyttas  till 
Helsingfors!    Wäl    kan    man    säga,  att  dessa  händelser  icke  åro 
egenteliga  Stora  Werldshändelser,  som  inverka  på  hela  Werlds- 
delars  ställning;   men    föga  kan  man  dock  tänka  sig  några  vig- 
tigare   för   wårt   Land,    för   det  lilla  Finland;  ty  hos  oss  skola 
följderna   af   dem   kännas   i    Sekler.  —  Hvar   och  en  har  sina 
åsigter   och   gör   sina    betraktelser    öfver    det  stora  och  vigtiga, 
som    tilldrager  sig,  och  således  har  och  gör  jag;  äfven  mina.  — 
För    min  del  kan  jag,  åtminstone  ännu  icke,  mse  fördelarne  af 
Universitetets    —    hitflyttning:    Men   innerligen    önskar  jag  att 
den  måtte  lända  upplysningen  i  vårt  Land  till  gagn  och  nytta. 
Tiden  visar  dock  snart,  huruvida  min  önskan  blifver  uppfylld. 


^)  Författaren  till  detta  bref,  som  här  meddelas.  Professorn  i 
orientalisk  literatur  Eans  Henrik  Fattenbarg,  var  en  i  Universitetets 
angelägenheter  ofta  använd  man  och  hade  äfven  nu  blifvit  utsedd  till 
ledamot  i  den  komité,  som  i  S:t  Petersburg  skulle  granska  det  i  Åbo 
utarbetade  förslaget  till  nya  statuter  for  den  finska  nögskolan.  I  när- 
mare tvåhundra  ar  hade  detta  lärosäte  lefvat  och  verkat  under  den  brist- 
fälliga lagstiftning,  som  innehölls  i  de  sä  kallade  Akademiska  Constitu^ 
tumema  af  år  1655,  Genom  kanslers  skrifvelse  af  den  9  sept.  1821 
tillsattes    en   komité   fÖr   öfverseende   af  den  akademiska  lagstiftnin- 

fen  och  förvaltningen,  och  blefvo  d&  följande  personer  utsedde  till 
ess  ledamöter:  Geheimerådet  Grefve  J.  F.  Aminoff  (Ordförande), 
Statsrådet  L.  G.  v,  Haartman  (Viceordförande^,  Hofrättsrådet  J.  B. 
Haartman,  Landssekreteraren  J,  Snellman,  Pro^ssoreme  G.  G,  Häll- 
ström, J".  F.  WaUmvus,  Joh.  Bonsdorff  och  4.  E,  Afzdvus.  I  följd  af 
vacanser  inträdde  senare  några  nya  ledamöter  i  komitén,  bland  hvilka 
Professor  H  H,  FaUmborg  (1822),  Hofrättsrådet  J.  G,  Winter  (1822), 
till  hvilken  det  här  meddelade  brefvet  var  adresseradt,  och  Profes- 
sor W.  G.  Lagus  (1823)^  som  utarbetade  det  första  utkastet  till  de  nya 
statuterna.  Sekreterare  i  komitén  var  Hofrättsnotarien,  sedermera  Hof- 
rättsrådet NUs  Efraim  Bancken, 
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Men  den  förbindelse,  hvarutinnan  jag  stått  till  Hr  Hof 
Bätts  Rådet  i  afseende  nå  våra  Academiska  angelägenheter, 
manar  mig  också  nu  att  något  litet  sqvallra  ur  Skolan,  rörande 
de  nya  åtgärder,  som  nu  komma  att  vidtagas,  så  väl  i  och  för 
Universitetets  flyttning,  som  ock  af  den  anledning,  att  wårt 
Förskg  till  nya  Statuter  för  Universitetet  skall  granskas  och 
sluteligen  efter  all  förmodan  i  många  Stycken  ändras  af  en 
Comité,  der  Ledamöteme  bestå  af  3  Ryssar  emot  2  Finnar.  — 
Hvad  den  här  i  Hfors  nedsatta  Comitéen  för  Universitetets 
fljttning^)  beslutat,  blifver  nog  bekannt;  utan  att  jag  derom 
behöfver  wara  mångordig.  Jag  kan  dock  nämna  att  föreslaget 
^,  att  det  Stora  Academie  Huset  kommer  att  paradera  midt 
emot  Senats  Huset  och  att  Tomteme  dertill  kosta  52,000  Ru- 
U:  Att  flyttningen  skall  werkställas  i  nästa  höst  1828  och  att 
Universitetet,  intill  dess  att  dess  egna  Byggnader  hinna  uppfö- 
ras, fir  provisionelt  begagna  Finska  General  Inspecteurs  Huset 
och  några  rum  uti  ena  Flygeln  af  Senats  Huset,  samt  att  än- 
dringar och  inredningar  uti  dessa  byggnader  skola  göras  på  den 
Acad.  Reparationsfondens  bekostnad:  Att  Clinicum  och  Accou- 
chements  Inrättningen  i  Åbo  skola  äfven  hitflyttas,  men  Clini- 
cum ej  komma  i  verksamhet  förrän  dess  nya  Hus,  som  på  sär- 
skild Tomt  uppbyggas  skall,  blifver  färdigt,  och  hvilket  bör 
vara  gjordt  inom  samma  tid  som  Stora  Husets  uppförande: 
Att  ett  Gymnasium,  med  samma  Stat  som  i  Borgå,  inrättas  i 
Abo,  hvars  Lektorer,  jemte  en  Domprost,  som  der  alltid  skall 
Snnas  och  lönas,  blifva  Ledamöter  uti  Erkestiftets  Dom  Capi- 
tel,  och  att  Cathedral  Skolan  förbytes  till  en  Trivial  Skola,  så- 
dan som  den  i  Björneborg:  Att  nu  varande  Domprosten  och 
Theol.  Adj.  Edman  fått  options  rätt  att  antingen  qvarblifva  i 
Abo,  den  förre  såsom  Domprost  och  den  sednare  såsom  Theolog. 
Lektor  uti  det  blifvande  Gymnasium,  eller  ock  flytta  hit  med 
den  öfriga  Theolog.  Faculteten,  men  då  afstå  —  Svenska  och 
Finska  Domkjrrko  Församlingarne  i  Abo,  utan  all  vidare  er- 
sättning än  20  T:r  Spannmål  i  flyttningskostnad  för  de  Pasto- 
rater  de  ändock  innehafva,  hvilket  belopp  af  Spannemål  till- 
laller  alla  Professorer,  som  hafva  Annexe  Pastorater,  såsom  en 
ersättning  för  diflPerencen  uti  den  fördel,  de  kunde  hafva  af 
dem,  då  de  *  hade  dem  sig  nära  Åbo  stad,  och  den  afkomst  de 
af  dem  erhålla,  då  de  måste  bo  i  Hfors,  men  ändock  bibehål- 
las vid  dessa  Preebender:  Att  den  åt  den  Acad.  Tjenstemanna 
Personalen  utlofvade  Flyttningshjelpen  af  ett  års  Lön,  och  hvil- 
wn  uppgår  till  närmare  100,000  Rubel  B.  A.,  betalas  af  Uni- 
rersitetets  Fonder,  hälften  i  Contant  genast  och  andra  hälften 
[enom   räntefritt  Lån  från  Stats  Cassan,  hvilken  får  sitt  hypo- 


^)  Denna  komité  tillsattes  den  21  Okt.  1827  och  utgjordes  af 
jeheimerådet  A.  E,  Falck,  Proknratom  C.  J,  WaUén,  samt  Frofesso- 
«rne  G,  G.  Hällström  och  K  B.  Fattenborg. 
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thek    uti   Pastorats-    och  TuU-Inkomsterne:  Att  Behållninganie| 
af  Universitetets  nu  varande  Reparations  och  Nybyggnads  Fon- 
der  skola   indrifvas,    kanske   inom    twå  år  för  att  ammortiseral 
det   Lån    af  500,0()0   Bubel   Kejsaren  gifvit  till  Byggnadernes 
uppförande:    Att   Universitetet   afstår   alla   sina    Hemman    och] 
Tionde,    så   af   nya    som  gamla  Staten,  och  erhåller  ifrån  Stal 
Cassan  Contant  aflöning,  uträknad  dock  efter  hvarje  års  Marke^ 
gång  för  de  hemman  Universitetet  afstår,  hvarvid  dock  Academi< 
Fogdarnes  Löner  blifva  afdragne  och  Staten  förbehållne,  äfven-*! 
som    ock    samma   njugga   operation  skedde  med  än  icke  Skatt-I 
fallna  Nybyggs  Räntor:  Att  Prsebende  Hemman  skola  här  viå[ 
Hfors   fås   in    natura   i  stället  för  dem  vid  Åbo,  äfvensom  oel 
Prsebende   Pasto|*ater,    när   sådant  ske  kan.     Men  nu  sat  Sapi-^j 
enti  i  detta  ärende.     Jag  gjorde  den  anmälan  i  Comitéen  i  gåi 
aftse,    att   så   vida  Universitetets  Tjenstemän,  om  de  fått  qvar 
blifva    i    Åbo,    haft    ostridig  rätt  till  delaktighet  uti  de  Anslag, 
som  blifvit  gjorda  till  återuppbyggande  af  Åbo  stad,  borde  de  icke,] 
då  de  blifvit  befallde  att  flytta  till  Hfors,  förlora  denna  förmon 
helt  och  hållet  på  det  sednare  stället,  der  de  nu  nödgades  bygga 
sig  Hus.     Men  ehuru  man  medgaf  rättvisan  af  denna  anmälan; 
kunde  man  dock  icke  befatta  sig  med  hela  detta  ämne,  emedan 
det  som  var  anslaget   till  Byggnadshjelp,  det  var  gifvet  för  att 
uppbygga   Åbo,    och   icke  Hfors.     Jag  kunde  väl  icke  bestrida 
sanningen  häraf,  men  följden  af  denna  sanning  blifver  dock  all- 
tid   den,    att    Academici    blifva    de  mast  lidande  af  alla  genom 
branden  i  Åbo,  och  mig  lyster  att  se,  hvilken  skepnad  den  Aca- 
demiska  Lärare  Corpsen  skall  hafva.  då  den  i  nästa  Höst  iom- 
mer  att  göra  sitt   —  prunkande  intåg  i  Finlands  Ståtliga  H\it 
vudstad.    Jag   tror,    att   den    ena   trasan    kommer    att .  slå  deu 
andra.  — 

Men  nu  till  Comitéen  i  Petersburg.  Den  består  af  Furst 
Liewen,  såsom  Ordförande,  och  Stats  Sekreteraren  samt  Ad- 
jointen  hos  Uplysningens  Minister  m.  m.  Bludow,  verklige  Stats 
Rådet  von  Storch,  Grefve  Rehbinder  och  undertecknad.  —  Lie- 
wen  är  Curator  för  Universitetet  i  Dorpat,  samt  känner  noga 
dess  Författning,  och  är  en  human  och  liberal  man  nog,  alle- 
nast man  ej  låter  det  rena  menniskjo  Förståndet  för  långt  in- 
gripa i  Trones  saker  —  ty  Gubben  är  Hermhutare  af  själ  och 
hjerta.  —  Bludow  är  en  man  af  godt  hufvud,  men  visst  ej  nå- 
gon Academicus:  har  dock  en  obegriplig  G-ewandtheit  att  prata 
mångfalldigt  mera  än  som  behöfves  och  känner  La  Harpes  Coura 
d'Etude,  samt  sitter  hela  dagarne  och  nätterne  igenom  uti  Co- 
mitéer,  hvaraf  finnes  ett  gräseligt  förråd  uti  Petburg.  Hliberal 
tyckes  han  dock  icke  heller  wara,  och  Liewens  G-udaktighet 
har  han  icke.  —  Storch  är  en  gammal  Ledamot  wid  Wetten- 
skåps  Academien  i  Petersburg,  der  han  så  förälskat  sig  uti  Sta- 
tistiska beräkningar,  att  han  rakt  in  totum  et  tantum  förglömt 
allt   hvad  till  Universitetets  wäsende  hörer.    Alla  dessa  Herre- 
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män  äro  ock  Ledamöter  uti  en  stor  Commission,  som  under 
Präsidiam  af  Dplysnings  Minister,  Grubben  Amiralen  Tschitscha- 
koff,  skall  utarbeta  ett  Förslag  till  Statuter  och  Reglementen 
för  alla  Undervisningswerk  i  Ryssland;  och  då  de  äro  sådane 
Gubbar,  sä  följer  änren  deraf  klart  att  hvar  och  en  af  dem 
hafva  uppgjort  för  sig  en  idealisk  plan  äfven  för  Inrättningen 
af  ett  Universitet.  Wi  hafva  ännu  ej  haft  flere  än  fem  sam- 
manträden, men  jag  har  dock  redan  förnummit  werkan  af  deras 
Idealer.  Grubben  Liewen  har  sin  Urbild  hämtad  från  Dorpat- 
ska  Constitutionerna  och  således  yrkar  han,  att  Universitetet  i 
Finland  ej  bör  hafva  Domsrätt  öfver  de  Studerande  i  Mål,  som 
gi  å  kropp,  ära  och  lif.  Han  och  hans  2:ne  Medbröder  yrkade 
först  ifrigt,  att  Universitetet  icke  ens  borde  dömma  i  Brottmål: 
Ken  när  jag  intrasslade  dem  uti  frågan  om  Skilje  Linien  imel- 
lan  Brottmål  och  Ynglingars  diciplinaira  förseelser,  retirerade 
de  till  exception  af  desse  3:ne  nästnämnde  mål  och  wilja  uti 
dem  tillåta  Universitetet  att  äga  blott  en  prseliminair  Under- 
aöknings Rätt  —  just  som  i  Dorpat  —  med  åliggande,  när  brotts- 
ligheten synes  vara  gifven,  att  remittera  saken  till  annan  we- 
derbörlig  Domstol.  Jag  har  åter,  för  att  soutinera  min  idée  att 
Studerande  böra  i  alla  fall  dömas  af  Universitetets  Domstol  såsom 
första  Underrätt,  envist  yrkat,  att  sådana  praeliminaira  Under- 
sökningar och  sådana  remiss  Utslag,  ej  instämma  med  wåra 
Lagars  Esprit,  och  att  så  länge  ett  Forum  plene  Juridicum  fin- 
nes vid  Universitetet,  skall  det  ovilkorligen  förfara  på  samma 
sätt^  som  hvarje  annat  lika  beskaffadt  Forum.  Härom  hafva 
vi  grälat  i  3:ne  sammanträden  och  slutligen,  då  Grefve  Behbin- 
der  förbannt  sig  att  härutinnan  inhemta  Procuratorns  i  Finland 
utlåtande,  lämnades  dessa  debatter  tills  widare.  Med  Walléen 
W  jag  samtalat  härom,  och  han  tänker  lika  med  mig^  samt 
kommer  att  afgifva  sitt  skriftliga  utlåtande  i  saken.  — 

Omkring  Cancellariatet  går  man  som  katten  kring  het 
gröt;  Man  vill  härutinnan  ingen  ting  decidera,  utan  låta  allt 
ankomma  på  hans  K.  Majsts  afgörande,  och  Gud  vet  huru  här- 
med kommer  att  gå,  om  Storfursten  ännu  hädanefter  blifver 
Canceller,  eller  om  någon*  annan  tillsättes,  antingen  på  stället, 
eller  i  Ptburg  boende.  Kommer  Canceller  att  vara  i  Ptburg, 
^  vilja  Comitéens  Ryske  CoUeger  hafva  en  Vice  Canceller  i 
Hfors;  och  vinner  detta  project  Kejsarens  bifall,  så  lära  vi  få 
General  Tesslew  —  eller  någon  annan  Rysk  General  till  wår 
iocala  Styresman,  hvilken  då,  efter  allt  hvad  jag  kan  finna,  kom- 
mer att  stå  under  General  Gouv:s  lydnad,  och  då  är  allt  gjordt, 
wm  begärtes,  om  ock  en  verkelig  Canceller  finnes  i  Ptburg, 
och  om  än  de  Academiska  ärendeme,  såsom  alla  andra  dylika, 
hvilka  skola  Kejsaren  föreläggas,  komma  att  af  Stats  Secretera- 
ren  för  Finland  föredragas.  — 

Några  små,  obetydliga  och  till  det  masta  i  orden  liggande 
andringar  äro  föreslagna  i  Capitlen  om  Rector  och  Consistorium, 
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och   längre   hafva   wi   än   icke   kommit.    En   sak  har  jag  ock 
trott   mig   märka,  nemligen  den,   att  då   wåre   Byske  Colleger 
sitta,    såsom  jag   redan   nämnt,    uti  den  stora  Comitéen  för  de 
Byska   Underyisnings   werken,    så  önska  de  af  allt  hjerta,  hug 
och  Själ,   att  vår  Oomitées  göromål  skulle  nå  sitt  slut,  inan  de 
afgifva  något  Betänkande  från  sin.    De  äro  frågvise  efter  mo- 
tiverne  till  wåra  Stadganden  och  höra  mina  detallier  med  upp- 
märksamhet:  Det  är  ett  Collegium  för  dem,  hvarutinnan  de  fä 
betrakta  samma  saker,  hvarmed  de  å  annat  ställe  äga  befattning, 
under  helt  andra  synpunkter  än  de  sig  sjelfve  lemnade  kunde  ut- 
finna; Men  som  de  för  en  tid  sedan  fingo  ett  stranda  bannebref 
för   sin    långsamhet,    så  skyndar  wår  Ordförande  på  oss  af  alla 
krafter.     Wi  sammanträda  derföre  kl.   7  om  aftname  och  sitta 
till  kl.   1   in  på  natten,  och  när  man  äter  middag  i  Ptbui^  kl. 
mellan  5  och  6,  så  är  denna   sittning  ganska  påkostande;  äfven 
som    det   ock   för  mig  icke  roligt,  att  ifrån  Furst  Liewen,  der 
våra  sammanträden  hallas,  begifva  mig  hem  den  tiden  på  dyg- 
net. —  ProtocoUet   föres  af  en  liten  Assessor   pä   Eyska,    och 
som    det   är    min   lott,    att    ändra   stadgandeme  efter  Besluten, 
måste    denna   lilla  Assessor,  på  Fransyska  så  godt  han  —  kan, 
tolka  för  mig  protocollets  innehåll,  och  som  det  icke  alltid  sker 
så  alldeles   rätt,  blir  äfven  min  redaction  icke  heller  alltid  rätt, 
utan   måste  esomoftast  omarbetas;  Och  när  man  nu  härtiW  läg- 
ger, att  Discussionerne  ske  än  på  Tyska,  än  på  Franska,  så  ur 
lätt  att  inse  de  svårigheter,  som  äfven  från  denna  Språkförbist- 
ring  möta   mig.  -—  Men    än  svårare  blifver  det,  om  man  efter 
sitt  hufvud  rycker  bort  bitar,  som  ingripa  starkt  i  det  hela,  och 
ändock  will  att  man  af  de  qvarblifne  fragmenteme,  eller  af  nya 
icke  passande  inskjutningar  skall  göra  ett  njrtt  och  dugligt  helt- 
Bifaller   H.  K.  M:t  de   Förslag,  som  Committéen  i  Hfors  upp- 
gjort, så  ser  jag  redan  i  förhand  att  de  leda  till  många  och  be- 
tydliga  ändringar   uti   det  uppdorda  Projectet  till  de  blif vande 
Statuterne,  och  kommer  sedan   Comitéen  i  Petersburg  med  nya 
och  förändrade  förslag,  så  Gud  förbarme  sig  öfver  mig  Stackars 
Man,    som    skall   sammanflicka   allt   detta   plåckfinkl  Jag  hade 
Commissionens   i   Åbo   positiva   Beslut   och  motiveme  för  dem 
mig  till  rättelse  och  ledning,  då  jag  uppgjorde  mitt  förslagefter 
en  enda  af  mig  genomtänkt  Plan:  Men  Herr  Hof  Bätts  £lådet 
har  varit  och  skall  wara  mig  ett  wittne  for  nu  och  firamtidec. 
huru  misstrogen  till  mina  egna  krafter  jag  war  under  utarbet- 
ningen af  mitt  Förslag  och  huru  mon  jag  war,  att  af  Herr  Hof 
Bätts    Badet   och  andre  sakkunnige  inhämta  råd  och  undervis- 
ning.    Men  uti  hurudan  belägenhet  kommer  jag  nu  i  afseende 
på  möjligheten  att  rådföra   mig  med  andra?  Åt  mig  gifvas  ud 
Ptburg   hvarjehanda   bitar,    lappar   och   Fragmenter,    och  deraf 
skall   jag,    lemnad    åt   min    egen    Speculation,  utan  till&lle  att 
tala   med   någon    kännare    af  Saken,  göra  ett  helt  sammanhän- 
gande  Opus,   som   bör  för  Sekler  ståndande  blifva.     Det  lärer 
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ock  bli  i  enlighet  med  sjelfva  tillställningen  för  dess  concoetion, 
men  olyckligt  war  det  alltid  för  den  som  dermed  hade  att 
skaffa.  — 

Efter  hvad  jag  nu  kan  förmoda  slutas  wär  härwarande  Co- 
mitées  göromål  i  nästa  wecka:  Men  Grefve  Rehbinder  willhafva 
med  sig  Bitningarne  till  de  nya  Byggnaderne  då  han  afreser 
härifrån,  och  få  se,  huru  snart  Engel  kan  praestera  dem.  Häll- 
ström kan  således  wara  förr  i  Åbo,  än  wi  afresa  härifrån 
till  Ptburg, '  och  Gud  vet  när  jäg  kan  komma  derifrån.  Wille 
man  iakttaga  någon  ordning,  borde  de  Förslag,  och  isynnerhet 
de  af  dem,  som  röra  penninge  tillskott  ifrån  Stats  Oassan,  hvilka 
af  Comitéen  här  i  Hfors  blifvit  uppgjorde,  försändas  till  Se- 
natens skärskådande,  inan  H.  M.  Kejsaren  skulle  stadfästa  dem, 
och  som  dessa  Förslag  verka  på  det  blifvande  Projectet  till  de 
nya  Statuterne,  så  J)orde  Comitéen  i  Petersburg  förblifva  i  overk- 
samhet intill  dess  allt  detta  förenämnda  wore  i  wederbörlig  ord- 
Diog  decideradt.  Men  kanske  allt  också  går  per  viam  compen- 
diariam  ganska  fort. 

Jag  ber  om  min  hälsning  till  alla  mina  bekanta  och  an- 
håller om  att  —  Broder  Hwasser  kunde  få  del  af  detta  Bref 
-  ty  jag  wet  att  han  intresserar  sig  af  hjerta  och  Själ  för 
Universitetet:  Men  förlåt  mig  Herr  Hof  Rätts  Råd,  om  jag 
tager  mig  frihet  att  förbjuda  all  communication  af  dessa  raders 
innehåll  för  hvilken  annan  som  häldst.  De  innehålla  väl  ej 
något  farligt,  men  man  lefver  uti  en  tid,  då  man  ej  får  berätta. 

Med  högaktning  och  vänskap  framhärdar 
Högädle  Herr  Hof  Rätts  Råds 

ödmjukaste  tjre 
Hans  Henr.  Fattenborg. 


Finsk  diktning  i  utlandet. 


Sermann  Paul:  Kantdetar,  die  Volkslyrik  der  Finnen  in's 
Deutsche  libertragen.    XV  -f  352  sid.  8:0.    Hifors  1882,  G.  W.  Edlund. 

Edmund  Dorer:  Nordiache  Runen^  nach  Schiefners  Kalevak 
(i  förfrs  diktsamling  „Wahrheit  und  Sage«)  Leipzig  1877,  F.  O.  Weigel. 

Ibland  de  tryckalster,  som  utgifvits  med  anledning  af  den 
1882  hos  oss  firade  Lönnrot-högtiden,  har  onekligen  den  af 
Herman  Paul  verkstälda  metriska  öfversättningen  af  Kanieletar 
till  tyskan  det  allmännaste  intresse.  Åtskilliga  utländska  organ 
ha  ock  på  det  fördelaktigaste  vitsordat  detta  omsorgsfulla  arbete 
af  den  talangfulle  öfversättaren,  som  redan  flere  gånger  härför- 
innan  gjort  sig  förtjent  om  den  internationela  spridningen  af 
vårt  lands  vitterhet,  den  svenska  såväl  som  den  finska. 

Förevarande  Kanteletar-öfversättning  utgör  ett  värdiga  mot- 
stycke till  Anton  Schiefners  Kalevala-öfversättning,  som  icke 
blott  gjort  det  finska  folkets  epos  allmännare  kändt  i  utlandet, 
utan  derjemte  påverkat  den  utländska  diktverksamheten.  Ett 
märkeligt  vittnesbörd  härför  ha  vi  att  framhålla  i  den  andra  af 
de  här  ofvan  anförda  publikationerna.  Det  är  schweizaren  Ed- 
mund Dorer,  som  redan  1877  på  väl  klingande  tysk  vers  om- 
diktat tre  episoder  ur  Kalevala,  dem  vi  här  nedan  ^  fullständig 
meddela  efter  originalet.    Läsaren  igenfinner  der  till  först  W^- 


Nordische  Bunen. 

1»  Wäinätnöinen. 

Wäinämöinen,  alt  und  waHrhaft, 
Lebte  auf  Wäinöla'8  Flur; 
Dieser  alte  Zauberdichter 
Allgewaltiger  Natur 
Sang  dort  seine  ew^gen  Lieder, 
Keinen  Weiber-Kling  und  Klang, 
Keine  Kinderlieder  sang  er, 
Sondem  bärt^ger  Helden  Sang, 
Sang  Geschichten  alter  Zeiten, 
Sang  vom  Ursprung  und  vem  Wesen 
Aller  Dinge,  was  man  jetzo 
Nicbt  mehr  hören  mag  noch  lesen. 

Ging  nun  einmal  Wäinämöinen 
Durch  die  Flur  auf  stillen  Wegen, 
Eam  da  Jouka,  jung  und  sturmisch, 
Auf  dem  Pfade  ihm  entgegen. 


Dieser  magre  LappenjUngling 
WoUte  aua  dem  Weg'  nicht  gehen 
Jenem  ew'gen  Zaubers&nger; 
*  Beide  blieben  priifend  stehen. 
Frug  der  alte  Wäinämöinen, 
Stricb  dabei  den  Silberbart  sicb: 
»Woher  bist  Du  denn  gebörtig? 
Warum  hast  Du  so  gebabrt  Dich?» 

Spracb  der  magre  LappenjUngling: 
»Jouka,  der  bertthmte,  heiss'  ich. 
Bin  der  junge  Dichter  Jonka, 
Unbekannte  Weisen  weiss  ich; 
Singe  meine  eignen  Lieder, 
Singe.  dass  die  besten  SSnger 
Bald  als  schlechteste  erscheinen; 
Denn  ihr  Eönnen  und  ihr  Wissen 
Ist  veraltet,  will  ich  meinen. 
Aber,  Granbart,  traun,  ich  hatte 
Lieber  jetzt  von  Dir  vernommen, 
Welcher  Sippe  Du  entstammt  bist 
Und  woher  denn  Du  gekommen?» 
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nåmöinens  samtal  med  Joukahainen,  efter  Kal.  IH,  21 — 330, 
hvarvid  omdiktaren,  påtagligen  för  att  undvika  den  något  ento- 
niga assonansen  i  de  begge  namnen,  tillåtit  sig  förkorta  den  öf- 
vermodiga  ynglingens  namn.     Näst  i  ordningen  kommer  en  del 


»Bist  Du  wohl  der  JQngHng  Jonka, 
Magst  Da  aus  dem  Weg  mir  gehen; 
jQnger  bist  Du,  als  der  alte 
WKiiiäm5men!> 

—  »Thoren  sehen 
Auf  das  Alter,  auf  die  Jugend. 
Frag'  nicht  nach  der  Zahl  der  Tage, 
Wer  an  Wiasen,  wer  an  Weisheit 
Höher  steht,  das  ist  die  Frage; 
Denn  die  Alten,  die  Nichts  wissen, 
Sind  ja  Kindern  zu  yergleichen: 
Weisheit  heisst  uns  wohl  vor  ElUgern, 
Aber  nicht  vor  Aeltern  weichen. 
Bist  Du,  Freund,   der  Wäinämöinen, 
Den  sie  in  Wäinöla  loben, 
Machen  wir  uns  denn  an's  Singen, 
VVollen  uns  am  Lied  erproben, 
Dass  der  Mann  vom  Mann  was  höre, 
Einer  mit  dem  Andern  ringe». 

»Werde  wohl  nicht  viel  vermögen, 
Da  nach  altem  Ton  ich  singe; 
Doch  dem  sei  nun,  wie  es  wolle, 
Sage,  goldner  Knabe,  mir: 
Worin  geht  Dein  Wissen  weiter, 
Was  denn  weisst  Du  mehr,  als  wir?» 

—  »Weiss   gar   wohl   so   manche 

Dinge, 
Dieses  weiss  ich  yoller  Klarheit, 
Dass  das  Rauchloch  istim  Dache, 
Und  nicht  minder  auch  die  Wahrheit, 
Dass  beim  Herde  steht  der  Ofen; 
Herrlich  sind  des  Seehunds  Tage, 
Frisst    den    Lachs,    kommt    er    ge- 

schwommen, 
Schlingt   die  nachbarlichen  Schn&bel. 
Hast  Du  nicht  genug  vernommen, 
Hab*  ich  Vieles  noch  bereit: 
Hechte  laichen  in  der  Kälte, 
Doch   der  Barsch  zur  warmen  Zeit». 

»Kinderklugheit,  Weiberweisheit, 
Ziemet  nicht  den  bärtgen  Helden, 
Nicht  dem  Mann,  der  sich  beweibt  hat ! 
Kannst  Du  mir  nichts  Besseres  mel- 

den 
Von  dem  Ursprung  der  Natur?» 

—  >Vögel,  weiss  ich,  sind  die  Mei- 

sen; 
Renne  wohl  der  Dinge  Ursprung: 
Åns  dem  Roste  kommt  das  Eisen,  » 

Finsk  tidskrift,  1884,  I. 


Weiss,  dass  Wasser  kommt  vom  Berge, 
Feuer  aus  des  Himmels  Halle». 

»Weisst  Du  weiter  was  zu  sägen, 
Öder  ist  der  Unsinn  alle?» 

—  »SoU  ich  denn  Verstand  nicht 

haben, 
Soll  das  Schwert  ihn  Dir  beweisen, 
Alter,  grauer  Wftin&möinen 
Mit  den  abgedroschnen  Weisen, 
Sänger  Du,  mit  breitem  Munde, 
Lass  uns  nun  die  Schwerter  fassen. 
Lass  die  Klingen  uns  beschauen; 
Denn  vorbei  isfs  nun  mit  Spassenl» 

»Deine  Weisheit,  Deine  Schwerter 
FUrchte  ich,  beim  Himmel,  nicht; 
Doch   das   Schwert    känn   ich   nicht 

messen 
Mit  jedwedem  armen  Wicht». 

Rief  da  Jouka  jung  und  stiirmisch: 
»Werde  Dich  zum  Hasen  singen, 
Werd'  Dir  länge  Ohren  zaubern, 
Scheust   Du   Dich    das   Schwert    zu 

schwingen  I » 

Unwirsch  ward  da  WSinämöinen, 
Sang  nun  selber  einen  Sang, 
Dass  die  Steine  selbst  erschraken 
Vor  des  Liedes  Zauberklang. 
Singt  das  Schwert  des  j ungen  Jouka 
Als  'nen  Blitz  zum  Himmelszelt, 
Singt  den  Rock  ihm  von  dea  Schultera, 
Der  zu  Nebeldunst  sich  schwellt. 
Singt  die  Mtttze  ihm  vom  Haupte, 
Wandelt  sie  zu  Moos  am  Baum, 
Singt  den  Handschuh  von  den  Hfinden 
~In  den  See  als  Wasserschaum, 
Singt  ihm  fort  sein  blaues  Wgmschen, 
LSsst^s  als  Wölklein  weiter  ziehen; 
Singt  vom  Beine  ihm  die  Hose, 
Lässt  sie  tflckisch  ihm  entfliehen; 
Singt  das  Hemde  ihm  vom  Leibe, 
Singt  vom  Fusse  ihm  den  Strumpf, 
Singt  ihn  nackt  in  voller  Blösse, 
Singt  ihn  selbst  in  einen  Sumpf. 

Jetzt  erbebt  der  junge  Jouka 
Und  im  grossen  Jämmer  spricht  ert 
»O,  Du  weisser  WäinämOinen, 
O,  Du  einzig  grosser  Dichter, 
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af  Wäinämöinens  sång,  meddelad  i  sammandrag  efter  Kal.  XTJ, 
i  en  särdeles  vårdad  form,  slutligen  björkens  klagosång  efter 
Kal.  XLIV,  77  AF.  Den  metriska  troheten  mot  originalet  är 
lyckligast  bevarad  i  denna  tredje  omdiktning,  medan  den  andra 


AusgBzeichnet  ist  und  ewig 
Jeder  Vers,  den  Du  gesongen. 
Nimm  zuriick  des  Sanges  Worte, 
Weude  Deine  Zauberangen  I 
Du  unsterblicbster  der  Dichter, 
Lass  mich  aus  dem  Sumpfe  steigen; 
Zahle  Dir  ein  grosses  Lösgeld, 
Will  erkenntlicn  mich  bezeigen». 

Sprach  der  alte  Wäinämöinen: 
»Wtirdest  Du  die  Welt  mir  geben, 
Känn  ich  nicht  die  Woi*te  wenden. 
Känn  ich  nicht  den  Zauber  heben; 
Ewig  ist,  wie  Du  erkanntest, 
Was  ich  zaubre,  was  ich  singe: 
Bleibest  drum  ftir  alle  Zeiten 
In  der  unbequemen  Lage; 
FUr  die  Kraft  des  alten  Liedes 
Diene  JUngern  zum  Beleee ! » 
Sprach' s  der  alte  Zauberdichter 
Und  ging  weiter  seiner  Wege. 


2.  JDes  JDichters  Thränen» 

Wäinämöinen,  alt  und  wahrhaft, 
Dieser  wunderbare  Sänger, 
Setzt  sich  auf  den  Stein  des  Sanges, 
Setzt  sich  auf  den  Fels  am  Meere^ 
Nimmt  die  Har  fe  in  die  Hände; 
Tiefer  Gram  bewegt  das  Herz  ihm, 
Dass  es  an  die  Brust  ihm  klopfet, 
Wie  des  Meeres  Flut  an  Felsen. 
Wäinämöinen  rtthH  die  Harfe, 
Spielte  dc^t  am  Wogenstrande. 
Gab  dort  keinen  von  den  Männern^ 
Keinen  von  den  kräft^gen  Helden, 
Keinen  Mann  und  keins  der  Weiber, 
Keine  Lockenträgerinnep, 
Die  er  nicht  zu  Thräneh  rtihrte, 
Deren  Herz  er  nicht  bewegte. 
Weinten  Junge,  weinten  Alte, 
Da  die  Töne  wunderseltsam, 
Da  des  Alten  Spiel  voll  Wehmuth 
Klang  in  ernsten  Trauerweisen. 

Selbst  des  alten  WKinämöinens, 
Selbst  des  Dichters  Augen  gingen 
Bei  den  seltnen  Klangen  (iber. 
Weinen  konnte  er  im  Schmerze; 
Seinem  Aug'  entrollten  ThrSnen, 
Wie  vom  Baume  Thauestropfen 
In  der  Morgensonne  rinnen, 


Aus  dem  Auge  quillt  ihm  Wasser, 
Quillt  hervor  in  reichen  Tropfen, 
Gleitet  ni  eder  ihm  zu  FUPsen ; 
Kamen  so  die  Wassertropfen 
Zu  dem  Strand  des  blauen  Meeres, 
Von  dem  Strand  des  blauen  Meeres 
In  des  klaren  Wassers  Tiefe 
Nieder  in  den  Meeresgrund. 

Sprach  der  alte  Wäinämöinen 
Selber  Worte  dieser  Weise: 
>Wer  mir  meine  Thränen  bringat, 
Wer  die  Wassertropfen  sammelt 
Aus  der  klaren  Fluten  Tiefe, 
SoU  mir  reichen  Lohn  erhalten!» 

Kam  der  Babe  angekrfichzet, 
Sprach  der  alte  Wäinämöinen: 
»Hor,  o  Babe,  meine  Thränen 
Aus  der  klaren  Fluten  Tiefe! 
Reichen  Lohn  solist  Du  erhalten; 
Werde  einen  Sang  Dich  lehren, 
Dass  Dir  lieblich  klingt  dieStimme>. 

Nicht  erhascht  der  Rab'  die  ITirä- 

nen, 
Kam  herbei  der  Schwan,  der  weisse. 
Sprach  der  alte  Wäinämöinen: 
»Oftmals   tauchst   Du,    Schwan.  Du 

weisser, 
Mit  den  Schwingen  in  die  Tiefe, 
KUhlst  Dich-ab  in  frischem  Wasser. 
Gehe,  sammle  meine  Thränen, 
Guten  Lohn  solist  Du  erhalten! 
Will  ein  sflsses  Lied  Dich  lehren, 
Dass  in  dunkle  Todesfluten 
Mit  des  Liedes  holden  Klangen 
Sanft  Du  tauchst  wie  in  die  Wellen 
Dieses  Meers  mit  weissen  Schwingen !  > 

Ging  der  Schwan  nun  anfzosacfaen 
Wäinämöinens  schöne  Thränen 
Aus  der  klaren  Fluten  Tiefe, 
Von  dem  Grund  des  tiefen  Meeres. 
Sammelt  aus  dem  Meer  die  Thränen. 
Trägt  sie  hin  zu  Wäinämöinen, 
Legt  sie  hin  in  seine  Hände. 
Waren  änders  schon  geworden, 
Waren  wunderschön  geworden, 
Schimmern  nun  als  schöne  Perlen, 
Schimmern  leuchtend  voll  er  Klarheit 
Zu  dem  Schmucke   manches  Konigs 
Zu  der  Menschen  ew'ger  Freade. 
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i  ordningen  på  sina  ställen  slutar  versen  med  en  enda  lång  staf- 
velse  i  stället  för  fjerde  trochéen.  En  sådan  afvikelse  återkom- 
mer oftare  i  den  första  af  de  omdiktade  runorna,  hvarjemte  rim- 
met der  erhållit  en  genomgående  användning.     Denna  omstän- 


Dichterthrfineu,  Dichterperlen ! 
Sinket  nieder^  DichterthrKnen, 
Sinket  in  die  dunkle  Tiefe, 
In  das  bittre  Meer  des  Lebensl 
Werdet  bald  za  licbten  Perlen, 
Werdet  bald  zura  Schmnck  der  Völkei-i 
Allés  freut  sicb  Eures  Schimmers, 
Keiner  denkt  mehr,  dass  Ibr  Perlen 
Biltre  Thränen  einst  gewesen. 


3*  IHe  Mcigende  Birhe, 

Wäinämöinen,  alt  und  wahrhaft, 
Wanderte   durch  Nordlands  Waldung 
In  des  Herbstes  trtiben  Tagen. 
Als  er  kam  zam  Rand  des  Haines, 
Hört'  er  eine  Birke  klagen, 
Schreitet  rascb  in  ihre  Nähe, 
Gehet  n&ber  bis  zum  Baume, 
Und  er  fragte  so  die  Birke: 
»Warum  weinst  Du,  schöue  Birke, 
Jammerst  Du  mit  weissem  Giirtel?» 

Seufzend  spracb  zu  ihm  die  Birke: 
Weine  jetzt  ob  meiner  Kleinheit 
Und  beklage  meine  Armuth, 
Da  ich  Arme  ohne  Antheil, 
Tröstlös  ohne  StUtze  stehe! 
Oftmals  sind  zu  mir,  der  zarten, 
Kinder  in  dem  raschen  Fröbjabr 
Her  zu  meinem  StAmra  gekommen, 
Schlitzten  mit  dem  scbarfen  Messer 
Aus  dem  Mark  mir  meine  Säfte^ 
Böse  Hirten  zogen  Sommers 
Ab  mir  meinen  weissen  Gtlrtel, 
Macbten  Schalen,  machten  Scheiden, 
Machten  daraus  Beerenkörbchen, 
Und  die  Mädcben,  die  zum  Stamme, 
Die  an  meine  Seite  kamen, 
Schnitten  Lanb  mir  von  der  Krone, 
Banden  Zweige  fest  zu  Besen. 
Dieses  war  die  Freud*  im  Sommer; 
Doch  noch  schlimmer  wird  der  Winter. 
Scbmerzen  bringen  dann  die  Winde 
Und  der  Reif  gar  bittre  Sorgen, 
Winde  ftthren  fort  den  Laubpelz, 
Fort  der  Reif  die  hiibsche  Kleidung, 
Dass  ich  arme,  schwache  Birke, 
Ich,  das  unglUcksvolle  Bäumchen, 
Unbekleidet  hier  verbleibe, 

Aller  Kleidung  ganz  beraubet, 
lu  der  strengen  Kulte  zittre, 


In  dem  Froste  muss  erstarren! 
Öder  Männer  werden  kommen 
Mit  der  Axt,  der  scharfgewetztenf 
Mich  zu  Brennholz   klein  zu  spalten^ 
Und  des  Lebens  mich  berauben. 
Schmera  hat  mein  Gesicht  verändert, 
Meine  Wangen  sind  verblichen. 
Da  ich  an  die  schwarzen  Tage 
Und  die  dunkle  Zukunft  denke. 
Nimmer  schaue  ich  den  FrUhling, 
Nimmer  werde  ich  erbliihen ! 
Werde  sterben  in  dem  Winter, 
In  dem  bittren  Frost  erstarren! 
Öder  wird  die  Axt  mich  fallen 
Und  zu  Brennholz  klein  mich  spalten, 
Muss  im  Feuer  ich  verbrennen, 
JammervoU  zu  Asche  werden! 
Sollte  ich  darob  nicht  weinen? 
Nimmer  schaue  ich  den  Fruhling, 
Nimmer  werde  ich  erbUlhen!» 

Spracb  der  alte  Wäinämöinen: 
»Weine  nicht,  o  grtines  Bäumchen, 
Jaramre  nicht  mit  weissem  Giirtel! 
Solist  ein  neues  Loos  erhalten 
Voller  Lust,  ein  neues  Leben; 
Wirst  sogleich  vor  Freude  weinen, 
Wirst  vor  lauter  Lust  ertonen!» 

Schuf  der  alte  Wäinämöinen 
Aus  der  Birke  nun  ein  Spielzeug, 
Schnitzte  sie  mit  seinem  Messer, 
Bildete  sich  eine  Harfe; 
Hat  bezogen  sie  mit  Saiten 
Und  die  Harfe  gut  geordnet; 
Nimmt  sie  drauf  in  seine  Hände, 
StUtzt  sie  auf  das  Enie  qnertiber, 
Lässt  die  Finger  munter  laufen, 
Auf  den  Saiten  munter  gleiten. 

Als  der  alte  Wäinämöinen 
Da  auf  seiner  Harfe  spielet, 
Tönet  hell  das  Holz  der  Birke, 
Klinget  laut  und  jubelt  fröhlich. 
Allén  Gram  hat  sie  vergessen, 
FUhlet  einen  neuen  Frtihling, 
Unverwelklich  neues  Leben; 
Grtint  sie  doch  in  bölden  Tonen, 
Bltiht  sie  doch  in  stlssen  Liedern; 
Jubeln  känn  sie  ohne  Sorgen: 
Denn  kein  Sommer  wird  verletzen 
Und  kein  Winter  wird  ibr  rauben, 
Diesen  Lenz  und  diese  BlUthe! 
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dighet  torde  till  nägon  del  sammanhänga  med  öfversättarens 
ofentliga  formskicklighet,  den  han  häfdat  både  i  sina  mänga 
originaldikter  och  sina  rikhaltiga  öfversättningar  frän  spanskan. 
Af  hvardera  föreligga  oss  tvä  band.  Utom  den  här  oFvan  an- 
gifna  samlingen  Wahrheit  und  Sage  och  den  aret  derpå  utgifna 
prydliga  volymen  Bunte  Blätter,  ntkommo  1879  tva  volymer 
spanska  dikter  i  mästerlig  öfversättning,  den  ena  samlingen  med 
titel  OranathlUten,  den  andra  benämd  Gancionero.  Oaktadt  sin 
gedigna  halt  voro  Edm.  Dorers  dikter  länge  nog  togSL  kända, 
tills  han,  genom  att  prisbelönas  för  sitt  poem  till  Calderons  nyss 
firade  sekularminne,  gjorde  sig  ett  namn,  som  numera  hör  till 
de  mest  aktade  inom  den  tyska  vitterheten.  Såväl  derfer  som 
ock  för  den  uppmärksamhet  han  egnat  den  finska  folkdikten 
förtjenar  hans  namn  äfven  att  bli  allmänt  kändt  i  Norden. 

Men  det  är  ännu  en  annan  omständighet,  som  kommit  oss 
att  egna  denne  framstående  öfversättare  en  särskild  uppmärk- 
samhet. Det  är  den  tvåfaldiga  form,  hvarpä  han  återger  den 
finska  runans  diktion,  i  det  han  än,  och  enligt  vårt  förmenande 
till  fromma  för  den  återgifna  diktens  fägring,  undviker  rimmet» 
än  åter  begagnar  detta.  Hr  Paul  har  uti  sin  öfversättning  gjort 
ett  genomgående  bruk  deraf.  Den  skicklighet,  hvarmed  detta 
skett,  utesluter  all  tanke  på  att  något  tvång  blifvit  utöfvadt  på 
dikterna,  och  läser  man  dessa  öfversättningar  utan  något  afseende 
på  originalen  i  deras  flärdfria  ursprunglighet,  så  göra  de  onek- 
ligen intryck  af  ett  poetiskt  behag,  men  man  kan  icke  få , detta 
intryck  rätt  ihop  med  folkdiktens  allmänna  skaplynne.  Ofver- 
sättaren  säger  uti  sitt  företal  att  han  användt  rimmet  for  att 
dermed  i  någon  mån  ersätta  den  klangrikedom,  som  utmärker 
originalets  otroligt  ymniga  alliteration,  hvilken  der  inställer  sig 
alldeles  okonstladt.  Han  har  gjort  rätt  i  att  afstä  från  all 
dylik  efterbildning,  emedan  denna  i  ett  främmande  språk  hade 
ledt  till  ett  smaklöst  och  naturvidrigt  lekande  med  ord,  men 
genom  tillsats  af  konstdiktens  rikaste  prydnad  har  han  gifvit 
dessa  sånger  en  anstrykning  af  modernhet,  som  strider  emot  de- 
ras karakter  af  naturdiktning.  Trots  all  den  ledighet,  hvarmed 
han  förfogar  öfver  rimmet,  så  att  det  oftast  tyckes  ha  instält 
sig  alldeles  otvunget,  ha  dikterna  under  hans  behandling  under- 
gått en  förvandling,  som  ger  dem  en  viss  främmande  anstryk- 
ning för  enhvar,  som  känner  dem  i  deras  genuina  skick. 

Att  de  i  all  sin  ursprunglighet  kunna  återgifvas  på  andra 
språk  bevisas  bäst  af  den  framgång,  hvarmed  de  blifvit  öfver- 
flyttade  till  svenskan,  som  inom  vårt  lands  vitterhet  dess- 
utom tillegnat  sig  den  finska  folkdiktens  rytmik  och  diktions- 
form. Med  rätta  har  derfor  Runeberg  i  sina  öfversättningar  af 
finska  runor,  hvaraf  i  hans  samlade  arbeten  ingå  högst  dyrbara 
prof,  bemödat  sig  om  att  bevara  dikternas  naturliga  karakter. 
Vid' deras  öfverflyttande  till  svenskan,  säger  han,  har  han  >rönt 
samma  känslor  som  den,  hvilken  söker  upptaga  och  omplantera 
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en  blommande  växt  ur  en  jordmån  i  en  annan, fruk- 
tande   att    skada   de    veka  rötterna och  de  sköna  bladen 

och   misströstande    om    att  hafva  kunnat  freda  dem  frän 

allt  för  förstörande  spår  af  sin  hand».  Det  torde  väl  ha  varit 
en  dylik  farhåga,  som  kommit  oss  att  gå  miste  om  en  mot  slu- 
tet af  trettiotalet  påtänkt  metrisk  öfversättning  af  finsk  folkly- 
rik, verkstäld  af  framlidne  professor  Bengt  Olof  Lille.  Tryck- 
ningen hade  redan  vidtagit  och  framskridit  ända  till  tredje  ar- 
ket, då  hela  upplagan  af  öfversättaren  sjelf  blef  indragen.  Af 
det  fåtal  exemplar,  som  deraf  ännu  finnes  i  behåll,  förvaras  ett 
i  vårt  universitetsbibliotek.  Afven  denna  öfversättning  är  rim- 
fri  och  hållen  i  originalets  meter,  sådan  den  ju  ända  från  Fran- 
zén varit  använd  hos  våra  svenska  skalder,  och  hade  förtjent 
ett  bättre  öde,  helst  den  finska  folkl^riken  allt  fortfarande  blott 
i  enstaka  öfversättningar  är  tillgänglig  för  svenske  läsare. 

Af  huru  stor  vigt  bibehållandet  af  den  finska  runokarak- 
teren  vid  öfversättningar  ansetts  vara  bevisas  ej  blott  af  det 
förfarande  våra  inhemska  öfversättare  iakttagit ;  äfven  i  utlandet 
ha  formskicklige  mästare  i  öfversättningskonsten  vinnlagt  sig 
ora  samma  trohet  mot  originalet.  Långt  före  Edm.  Dorer,  den 
der,  som  sagdt,  blott  uti  en  enda  öfversättning  anlitat  sin  stora 
rirafärdighet,  har  grefve  August  von  Plåten  återgifvit  en  Kale- 
vala-runa  (Kal.  XL,  83  flf.)  i  orimmad  form,  ehuru  visserligen 
ined  att  emellanåt  lemna  versradens  sista  trochée  oafslutad.  Af- 
ven denna  märkeliga  öfversättning,  hittills  föga  uppmärksam- 
mad, tillåta  vi  oss  att  här  nedan  ^)  aftrycka  fullständigt  efter  den 
tyske    skaldens    samlade    arbeten,  i  hvilkas    andra  band  den  är 


M      WäinUmåinens  Sarfe. 

Finnieches  Volkslied  aus  dem  Schwedischen 
iibersetst. 

WKinämöinen  seibst,  der  alte, 
Rudert'  eines  Tags  auf  Sumpfen, 
Und  auf  Seen  des  andern  Tages, 
Und  am  dritten  Tag  im  Meere, 
Stehend  auf  des  Hechtes  Schultern, 
Äuf  des  rothen  Lachses  Finnen. 
Er  beginnt  den  Sohn  zu  fragen: 
Stehn  auf  Reisig  öder  Stein  wir, 
Öder  auf  des  Hechtes  Schultern, 
Auf  des  rothen  Lachses  Finnen? 
Und  der  Sohn  erwidert  eilig: 
Nicht  auf  Stein  und  nicht  auf  Reisig, 
Auf  des  Hechtes  festen  Schultern, 
Auf  des  rothen  Lachses  Finnen. 
WäinämSinen  selbst,  der  alte, 
Stiess  das  Schwert  in*s  Meer  danieder, 
I  Jod  zertheilte  so  den  Fisch, 
y^%  das  Haupt  in  seinen  Nachen, 
Liess  den  Scnwanz  im  Meere  liegen. 
•^enes  blickt  er  an  und  wendet  's: 


Was  känn    d*raus   der  Schmied   ver- 

fert'gen? 
Was    känn    d^-aus     der    Schmieder 

schmieden  ? 
WSinKmöinen  selbst,  der  alte, 
Nimmt  auf  sich  des  Schmiedes  Arbeit. 
Macht    vom   Bein    des   Hechts    die 

Harfe, 
Macht  das  Kantele  von  Grälen, 
Und  vom  Fischgeripp  die  Leier. 
Und  woraus  der  Harfe  Schrauben? 
Aus  des  grossen  Hechtes  Zähnen. 
Und  woraus  der  Harfe  Saiten? 
Aus  dem  Haupthaar  Ealevas. 
Zu  dem  Sohne  sprach  der  Alte: 
Hole  mir  mein  Kantele 
Unter  die  gewohnten  Finger, 
Unter  die  gewohnten  Handel 
Freude  strömt  nun  Uber  Freude, 
Auf  GelSchter  folgt  GelSchter, 
Während  spielet  WSinämGinen 
Auf  dem  Kantele  von  Grftten, 
Auf  dem  Fischgeripp  der  Leier. 
Eeines  ward  im  Ham  gefunden, 
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intagen.  Plåten  var,  som  bekant,  särdeles  språkkunnig  och  har 
för  sin  öfversättning  haft  att  tillgå  en  äldre  svensk  version,  o- 
tvifvelaktigt    den,    som    ingår   i    >Poetisk    kalender»    för    1820, 

tecknad  med  märket der,  som  i  tiden  begagnats  af  A. 

I.  Arvidson.  Grefve  Plåtens  öfversättning  torde  härstamma  från 
medlet  af  tjugutalet  och  är  antagligen  en  frukt  af  den  tyske  skal- 
dens vänskapsförhållande  till  den  svenske  reseskildraren  och  Bell- 
manssängaren  Pehr  Ulrik  Kernell,  född  den  9  april  1797  i  Lin- 
köping och  död  under  en  för  svag  helsas  skuld  företagen  resa 
till  södern  1824  i  Erlangen,  der  Plåten  dä  var  bosatt.  Hans 
öfversättning  hör  visserligen  icke  till  de  bättre  af  hans  hand,  i 
det  att .  åtskilliga  uttryck  influtit,  som  icke  ha  allmän  giltighet 
i  tyskan,  exempelvis  ordet  Finnen  för  fenor,  som  i  tyskan  van- 
ligen återgifves  med  Ftossen,  eller  då  svenska  ordet  ben  öfver- 
sättes  med  Bein,  då  det  borde  vara  Gebein,  helst  det  är  fräo^a 
om  en  fisk,  hvars  hufvuds  ben  här  äro  menade.  Emellertid 
har  grefve  Plåten  lyckats  trafik  den  rätta  tonen  för  den  finska 
dikten,  och  det  bör  man  hålla  honom  räkning  för  med  hänsyn 
till  att  han  gjort  sin  öfversättning  på  en  tid,  dä  den  finska  dik- 
ten ännu  var  föga  känd. 

Af  tidigare  datum  är  Schröters  Finnische  Runen,  utkom- 
men i  två  upplagor,  till  först  1819.  Naturligtvis  är  Schröters 
metriska  öfversättning  rimfri,  och  det  samma  är  förhållandet 
med  en  annan  poetisk  version  af  finsk  poesi,  särskildt  anmärk- 
ningsvärd genom  att  ha  föregått  Schröters  öfversättning.  Den 
härstammar  från  1810  och  är  välbekant  hos  fackmännen,  men 
desto  mindre  observerad  af  den  bildade  allmänheten,  fastän  denna 
i  flere  decennier  haft  den  under  sina  händer.  Ingen  annan  än  Joli. 
Wolfg.  Goethe  är  det,  bland  hvars  samlade  dikter  man  finner 
en  »finsk  folkvisa>  i  tysk  öfversättning.  Till  underlag  för  sin 
version  hade  han  en  fransysk  öfversättning  frän  Voyage  pitto- 
resque  au  Cap  Nord  at  A.  F.  Skjöldebraud,  utgifven  i  tvenne 
upplagor,    den    ena    1801,  den  andra  1805.     Uti  detta  reseverk 


Sei  es  auf  zwei  FlUgeln  fliegend, 
Sei  es  auf  vier  FUssen  laufend, 
Das  nicht  eilte  zuzuhören, 
Während  spielte  Wfiinfimöinen 
Anf  dem  Kantele  von  Gräten, 
Auf  dem  Fisch^eripp  der  Leier. 
Selbst  der  BSr  im  Walde  stiess 
Mit  der  Brnst  sich  gegen  Zäune, 
Während  spielte  Wäinömöinen 
Auf  dem  Kantele  von  GrHten, 
Auf  dem  Fischgeripp  der  Leier. 
Selbst  des  Waldes  alt  er  Väter 
Schmiickte   sich   mit  rothem  Schuh- 

band, 
Während  spielte  WäinämÖinen 
Auf  dem  Kantele  von  Gräten. 
Selbst  des  Wassers  gute  Mutter 


Zierte  sich  mit  blauen  StrUmpfen, 
Liess  im  grtinen  Gräs  sich  nieder, 
Um  das  Saitenspiel  zu  hören, 
Während  spielte  Wäinämöinen 
Auf  dem  Kantele  von  Gräten, 
Auf  dem  Fischgeripp  der  Leier. 
Und  dem  Wäinämöinen  selbst 
Flossen  Thränen  ans  den  Augen» 
Dicker  uoch,  als  Heidelbeeren« 
Grösser  noch,  als  Schnepfenéier; 
Nieder  auf  den  breiten  Busen, 
Von  dem  Busen  auf  die  Eniee, 
Von  den  Knieen  auf  die  FUsse: 
So  durchnässten  Wasserperlen 
FUnf  von  seinen  WoUenmäntelo, 
Acht  von  seinen  Zwillichröcken. 
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uppgifves  dikten  vara  författaren  meddelad  af  Franzén  under 
ett  besök  i  Åbo;  tillika  heter  det  att  sången  beskrifver  sig  frän 
en  enkel  finsk  bondkvinna.  Denna  omständighet  förklarar  hvar- 
för  vederbörande  originaltext,  som  är  aftryekt  hos  Skjöldebrand, 
icke  igenfinnes  i  sjelfva  normalsamlingen  af  Kanteletar,  hvarken 
i  texten  eller  bland  dem  af  senare  datum,  som  ingå  i  Lönn- 
rots inledning.  Den  af  Franzén  erhållna  dikten  är  tydligen 
en  fri  reproduktion  af  43:dje  runan  i  andra  boken  af  Lönnrots  edi- 
tion. Innehållet  är  fullkomligt  identiskt  för  dem  begge,  några 
rader  och  en  del  uttryck  likaså;  för  öfrigt  har  dikten  hos  Lönn- 
rot tolf  rader  mera  än  varianten  hos  Skjöldebrand,  medan  en 
ännu  större  koncentration  eger  rum  hos  Groethe,  enligt  hvad 
nedan  j?i&a  aftryck  ^)  utvisar.  Men  hvad  som  gör  Groethes  ver- 
sion sa  betydande  är  den  säkerhet,  hvarmed  han  träffar  den 
finska  diktens  genuina  meter.  Under  noggrann  anslutning  till 
originalets  rytmik,  reproducerar  han  dess  form  utan  att  anlita 
rimmet  och  åstadkommer  en  dikt,  som  afgjordt  företer  den  okonst- 
lade folkvisans  hela  behag. 

Med  allt  hvad  vi  åberopat  angående  det  rimfria  ätergif- 
vandet  af  den  finska  folkdikten  i  både  svensk  och  tysk  drägt, 
ha  vi  endast  velat  ge  stöd  åt  vår  uppfattning  af  hvad  oss  sy- 
nes erforderligt  för  att  träffa  dessa  dikters  karakteristiska  enkel- 
het. Och  denna  är,  åtminstone  för  vår  känsla,  icke  rätt  fören- 
lig med  det  förfarande,  som  i  förevarande  Kanteletar^öfversätt- 
ning  blifvit  följd  med  hänsyn  till  en  ökad  melodisk  klang  fbr- 
medelst  rimmet.  Otvifvelaktigt  har  öfversättaren  nått  denna 
sin  afsigt,  och  hans  skicklighet  förtjenar  obetingadt  erkännande. 
Gäller  det  emellertid  att  åtgöra  öfver  företrädet  vid  det  ena  och 
det  andra  förfarandet,  kunna  vi  för  vår  del  icke  annat  än  hålla 
med  dem,  hvilka  undvikit  rimmets  användning,  icke  af  ofbr- 
måga  att  begagna  det,  utan  påtagligen  emedan  de  vid  sina  öf- 
versättningar  åsyftat  ett  exaktare  intryck  af  det  återgifna.  Vida 
riktigare  ha  Goethe  och  efter  honom  Edm.  Dorer  tillgodosett 
det  poetiska  behaget  genom  uteslutningar  och  sammandragningar 
af  vissa  parallelismer,  som  väl  utgöra  ett  utmärkande  drag  hos 
den  finska  dikten,  men  ofta  nog  äro  af  en  svaghet  till  både  in- 
nehåll och  diktion,  att  noggrannhet  i  öfversättningen  icke  län- 
der dikten  till  fördel.  Oss  vill  synas  att  just  denna  frihet  gent- 
emot originalet  vore  att  föredraga  framför  den,  som  blifvit  vald 
af  hr  Paul. 


Wind,  o  hättest  Da  Veratändniss, 

Käm'  der  liebe  Woblbekannte  Zwischen  zwei  entfernten  Liebchen. 

Vullig  so,  wie  er  geschieden ;  Qern  entbehrt'  ich  gute  Bissen, 

Kq8s  erklaog*  an  seinen  Lippen,  Priesters  Tafelfleisch  vergSss'  ich 

H&U'  auch  Wolfsblut  sie  geröthet;  Eher,  als  dem  Freund  entsagen, 

rhm  den  Handschlag  gäb*  ich,  wSren  Den  ich  Sommers  rasch  bezwnngen, 

^eine  Fingerspitzen  Schlangen.  Winters  langer  Weis'  bezähmte. 
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Deremot  äro  vi  fullt  ense  med  den  ärade  öfversättaren  om 
att  han  icke  reproducerat  originalets  samtliga  652  dikter,  utan 
nöjt  sig  med  något  öfver  300,  uteslutande  med  fullt  skäl  alla 
varianter,  fragment  och  mindre  betydande  stycken,  dem  en  främ- 
mande läsare  utan  afsaknad  kan  undvara.  Afven  den  ordnings- 
följd och  gruppering,  hvaruti  dikterna  af  honom  meddelas,  kan 
icke  annat  än  gillas,  om  ock  han  dervid  i  många  fall  afviker 
från  den  sammanställning,  hvaruti  dikterna  förefinnas  i  normal- 
samlingen. Dees  öfversigtliga  indelning  i  sångarvisor,  flickors 
sånger,  bröllopssånger,  kvinnosånger,  va^^visor  och  barnsånger, 
karlsånger  och  så  vidare,  har  med  rätta  olifvit  bibehållen. 

Hvad  slutligen  beträffar  sjelfva  öfversättningen,  så  bör  deu 
onekligen  vitsordas  såsom  särdeles  berömlig;,  både  hvad  angår 
det  poetiska  och  det  språkliga  uttrycket.  I  sistnäroda  hänseende 
må  dock  några  anmärkningar  vara  oss  tillåtna.  Från  öfversät* 
tårens  1877  utgifna  samling  ^Äus  dem  Norden*  ha  30  der 
meddelade  runor  blifvit  omtryckta  i  förevarande  samling.  Hyad 
Tidskriften  då  (december  1877)  hade  att  anmärka  mot  vissa 
oegentligheter  i  begagnandet  af  några  tyska  ord,  få  vi  här  vid- 
hålla. Så  återfinna  vi  s.  90  en  »åkande  fåle»  i  stället  för  en, 
som  drar  ett  åkdon.  Likaså  begagnas  ordet  »Idebchen*  för  att 
dermed  beteckna  en  älskare,  oaktadt  det  tyska  uttrycket  har 
feminin  betydelse.  Väl  kan  öfversättaren  häremot  vädja  till 
Goethe  sjelf,  i  hvars  af  oss  här  meddelade  öfversättning  samma 
ord  är  användt  för  att  beteckna  två  älskande.  Men  denna  an- 
vändning, som  dock  i  sig  sjelf  ingalunda  är  mönstergill,  har  åt- 
minstone fördelen  att  icke  vålla  missförstånd,  hvilket  deremot 
ofta  kan  vara  fallet  hos  hr  Paul,  der  läsaren  vid  åtskilliga  styc- 
ken kan  bli  rådvill  huruvida  med  »Liebchen»  menas  karl  eller 
kvinna.  Få  sina  ställen  förekommer  detta  ord  för  att  få  rim 
på  ^Stilbcken^j  på  andra  för  meterns  skuld.  Med  någon^  om- 
tanke hade  såväl  det  ena  som  det  andra  kunnat  undvikas,  helst 
öfversättaren  ofta  nog  underlåtit  att  använda  detta  vilseledande  ut- 
tryck och  helt  riktigt  ersatt  det  med  Liebster,  Geliebter  och 
Schatz,  exempelvis  ss.  70,  120.  På  samma  sätt  hade  kunnat 
ske  s.  40,  der  versraden 

Die  mich  um  mein  Liebchen  brachte 
ganska  väl  kunnat  lyda 

Die  um  meinen  Schatz  mich  brachte 
eller  s.  67  versen 

Nein,  doch  wenn  mein  Liebchen  nahte 

rättare  bli  förbytt  mot 

Nein,  doch  nahte  mein  G-eliebter. 
Likaså  hade  s.  73  i  versraden 

Dich,  mein  Herzensliebchen,  schmucken 
det  oriktiga  ordet  helt  enkelt,  i  likhet   med    hvad  öfversättaren 
sjelf  gjort  ä  s.  85,  bort  ersättas  med  iHerzgeliebter*.     Beslåg- 
tad    med    denna   oegentlighet   är   s.    77   användningen  af  ordet 
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>heimfuhren*.  I  tyskan  betecknas  dermed  uteslutande  man- 
nens förhållande  till  sin  trolofvade,  den  han  genom  giftermålet 
för  till  sitt  hem,  men  icke  i  den  af  öfversättarén  begagnade 
meningen  att  flickan  får  en  man;  verbet  är  aktivt  i  fråga  om 
mannen,  men  passivum,  då  det  gäller  kvinnan.  Stridande  mot 
tyskt  språkbruk  är  det  också,  då  verbet  tdchmäheni^  begagnas 
med  prepositionen  auf\  ehuru  öfversättaren  på  åtskilliga  ställen 
använder  det  helt  riktigt  med  blotta  ackusativen.  Samma  gäller 
om  ordet  ^schelten^t  som  äfven  nyttjas  med  objektet  utan  pre- 
position.  Likaså  främmande  är  s.  64  uttrycket  »ich  singe  zn 
ihmjj  användt  i  bemärkelsen  att  sången  är  riktad  till  den  från- 
varande, hvilket  möjligen  kan  gå  an  i  svenskan.  Omedelbara 
importer  från  svenskan  äro  uttrycken  ^höylich*  (s.  52)  för  hö- 
geligen, jversagen^  (s.  211)  för  försaka,  ^Schwalg»  (s.  92)  och 
^Badequash  (s.  217),  ^Grus*  (s.  22)  för  ^Schuth;  likaså  det 
på  flere  ställen  förekommande  *Sund^  och  ^Stubben*,  som  möj- 
ligen begagnas  i  de  tyska  Ostersjötrakterna  men  icke  är  allmänt 
kändt  Främmande  lör  tyskar  torde  ock  ordet  »Schwendeland» 
vara,  ehuriK  vi  deruti  lätt  igenkänna  värt  svedjeland  och  ordet 
ganska  skickligt  är  bildadt  af  den  stam,  som  ännu  förekommer 
i  ordet  ^verschwenden>,  slösa.  På  ett  ställe  (s.  45)  användes 
ordet  ^Fackelm^,  som  icke  rätt  vill  passa  i  den  kultur,  der  man 
i  dylika  fall  ännu  i  dag  nöjer  sig  med  pertor  (Kienspahn). 
Af  rytmiska  skäl  har  det  otyska  ordet  ^  Strumpfenbänder*  (s. 
115)  tillkommit,  och  likaså  den  osköna  apostroferingen  g^nau 
(s.  254),  som  dock  lätt  kunnat  undvikas  om  det  föregående  or- 
det i  stället  blifvit  försedt  med  apostrof.  Påfallande  är  också 
att  öfversättaren  begagnar  ordet  t^  klaff  em,  som  numera  sällan 
användes,  mest  om  öppna  gapande  sår,  då  det  borde  vara  ^kläf- 
fen*j  gläfsa.  Stridande  mot  tyskt  språkbruk  är  (s.  142)  formen 
sich  bangen,  ehuru  det  väl  säges  sich  ängsten;  likaså  är  fallet 
med  (s.  85)  Uolz  schlagen,  att  hugga  ved,  ehuru  det  väl  talas 
om  Uolzschlag,  Skämtande  användes  (s.  204)  blaue  Brillett 
för  att  beteckna  blånader  efter  ett  slagsmål  (Sinimarjat  silmil- 
lemme),  hvarigenom  dikten  får  en  studentikos  anstrykning,  föga 
öfverensstäm mande  med  folkets  föreställnings-  och  uttrycKSSätt. 
Härmed  hafva  vi  uttömt  allt  hvad  vi  funnit  skäl  att  fram- 
hålla. Det  gäller  allt  obetydligheter,  som  icke  ega  någon  vigt 
i  bredd  med  öfversättningens  stora  fortjenster.  Vart  förord  för- 
utan har  boken  funnit  sin  väg  till  utlandet,  för  hvilket  den 
närmast  är  afsedd.  Hos  nordiske  läsare  väcker  den  en  önskan,  att 
den  finska  folklyriken,  efter  att  ha  blifvit  öfverflyttad  till  ett 
af  verldens  allmännaste  kulturspräk,  äfven  måtte  bli  det  till 
svenska.  Hvad  vi  hittills  ega  deraf,  är  blott  fragment,  och  med 
skäl  kunna  vi  väl  af  våra  inhemska  vitterhetsidkare  vänta  en 
fullständig  eller  åtminstone  omfattande  svensk  Kanteletar-öfver- 
sättning,  som  kunde  ställas  vid  sidan  af  Karl  Collans  värdefulla 
Kalevala-öfversättning.  — h  —  n. 
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I  tookliandeln. 

Ferdinand  Wahlberg:  VcUd,  skådespel  i  tre  akter.  114 
s.  8:0.     Hifors  1884,  P.  H.  Beijer.  Fmk  1:  75. 

Då  detta  stycke  redan  en  längre  tid  varit  tillgängligt  i 
bokhandeln  och  referat  deraf  ingått  i  de  dagliga  tidningarna,  för- 
utsätta vi  innehållet  som  i  hufvudsak  bekant.  Det  är  ett  icke 
ringa  ämne  förf.  valt,  då  han  upptagit  till  behandling  den  fri- 
kyrkliga rörelsens  och  statskyrkans  förhållande  till  hvarandra. 
Frågan  är  ej  ny ;  den  har  också  många  gånger  blifvit  besvarad, 
och  likväl  hör  den  ännu  till  tidens  olösta  spörsmål.  Något  nytt 
steg  framåt  till  dess  lösning  tyckes  dock  förf.  icke  ha  velat  taga; 
vårt  intresse  kan  derför  i  föreliggande  skådespel  icke  tagas  i 
anspråk  af  ämnet  som  sådant,  mera  då  af  de  personer  förf.  be- 
gagnar som  bärare  af  de  olika  idéerna. 

Styckets  hjelte  är  sockneadjunkten  Albert  Orngård.  Denne 
har  under  en  nyligen  afslutad  utrikesresa  »inom  fria  och  rörliga 
samhällen»  kommit  under  fimd  med  ohållbarheten  i  statskyrkans 
stelnade  former  och  insett  behofvet  af  sanning  och  fiihet.  Han 
bryter  derfor  med  statskyrkan  och  ansluter  sig  till  den  xFria 
församlingen»,  hvars  ledare  han  blir.  Oss  förefaller  det  dock 
som  om  ett  stort  svalg  låge  mellan  herde  och  hjord.  Alberthål- 
ler  tal  om  sanning  och  frihet  med  mera,  och  gör  öfver  hufmd 
intryck  af  att  vara  en  svärmare,  så  mycket  mer  som  vi  få  veta. 
att  han  tidigare  en  gång  varit  nära  att  falla  i  sinnessjukdom  (af- 
ven  en  faster  till  honom  hade  genom  religiöst  grubbel  kommit 
på  dårhuset);  men  att  en  sekt,  hvars  medlemmar  äro  allmoge- 
män, skulle  dela  ett  sådant  svärmeri  betvifla  vi.  I  denna  punkt 
har  förf.  i  egenskap  af  verklighetsdiktare  fallit  ur  sin  rol.  Vi 
tro  att  en  sekt  allra  minst  i  vårt  land  går  ut  från  abstrak- 
tionerna sanning  och  frihet,  utan  i  det  att  den  i  större  eller 
mindre  grad  förkastar  statskyrkans  läror,  uppställer  den  andra^ 
egna,  i  viss  mån  ganska  konkreta.  Förf.  har  emellertid  lemnat 
de  faktiska  förutsättningarna  åsido  och  konstruerat  en  fii  försam- 
ling ins  Blaue  hinein.  Han  har  skyndat  att  sätta  sina  känslor  till 
pappers,  men  vid  försöket  att  bryta  kyrkans  innehållslösa  former, 
har  han  sjelf  producerat  ett  formlöst  innehåll.  Åtminstone  har 
man  svårt  att  få  det  klart  for  sig  hvad  han  egentligen  vill  med 
alla  de  fraser,  han  låter  sin  hjelte  komma  fram  med;  dennes  de- 
klamationer äro  så  allmänt  hållna,  att  de  lika  gema  kunde  gälla 
hvilka  andra  frihetliga  angelägenheter  som  helst. 
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Om  denna  personage  sålunda  föga  är  egnad  att  fängsla  ge- 
nom de  åsigter,  hvilkas  talan  han  utgifves  föra,  kan  han  det  lika 
litet  genom  de  handlingar  man  ser  honom  utföra  under  styckets 
lopp.  I  första  akten,  sedan  det  kommit  till  brytning  mellan  far 
och  son,  får  den  sistnämde  en  skrifvelse  från  sin  »förman», 
som  dock  sedermera  befinnes  vara  domkapitlet,  deruti  han  tyc- 
kes bli  affbrdrad  en  förklaring  öfver  sitt  »fria  giftermål»  med 
sin  kusin  Esther,  den  han  nämligen  äktat  utan  att  vigsel  blif- 
nt  förrättad.  Denna  skrifvelse  sönderrifver  hr  sockneadjunk- 
ten,  h varefter  »förhänget»  faller  till  tecken  på  att  en  dugtig 
effekt  blifvit  utspelad.  Huru  betydelselös  den  emellertid  är  fin- 
ner man  nog  lätt,  då  det  är  »totalt  egalt»  om  han  sparar  denna 
skrifvelse  eUer  ej,  emedan  intet  beror  på  att  den  finnes  i  behåll. 
Fullt  likaså  tom  är  samma  slags  effekt  i  slutet  af  andra  ak- 
ten, då  åter  en  likadan  pappers-sönderrifning  eger  rum.  Der 
förstör  han  det  nekande  svar  han  erhållit  från  senaten  på  sin 
anhållan  om  dispens  från  att  nödgas  bli  vigd  vid  sin  maka. 
Afven  detta  pappers  förintande  är  absolut  intetsägande,  i  det  han 
derigenom  hvarken  betager  sig  någon  fördel  eller  åsamkar  sig 
någon  skada.  Men  samma  herre,  som  på  ett  så  braskande  sätt 
åtminstone  symboliskt  framhåller  sin  sjelfständighet,  finna  vi, 
efter  det  han  brutit  med  sin  far  och  bosatt  sig  på  egen  hand, 
helt  beskedligt  hålla  till  godo  med  de  matvaror,  dem  mo- 
dem, för  att  han  och  hans  hustru  »icke  må  lida  nöd»,  undan- 
snillar från  hemmet.  Hans  enda  farhåga  härvid  är  att  det 
kunde  åsamka  modern  obehag  från  faderns  sida.  Ar  sådant  möj- 
ligen i  sitt  slag  »verklighetsmessigt»,  så  är  det  sannerligen 
föga  värdigt  den  högsinta  idealist,  såsom  hvilken  hr  Albert  Örn- 
gård  är  ämnad  att  framstå.  Naturligtvis  skall  han  i  denna  egen- 
skap särskildt  visas  i  styckets  slutscen,  der  han  till  förmån  för 
sin  far,  den  bördsdryge,  hårde  kammarherren  afsäger  sig  det  arf, 
som  tillfallit  honom  efter  en  faster.  Utom  att  det  har  sig  svårc 
att  förstå  huruledes  sonen,  efter  att  hafva  rönt  endast  hårdhet 
och  orättvisa  af  sin  far,  som  dessutom  befinnes  vara  en  bottenlös 
niding,  skall  känna  sig  manad  till  en  så  ädelmodig  handling,  för- 
siggår äfven  denna  lösning  på  ett  ganska  omotiveradt  sätt.  Al- 
bert går  i  frivillig  landsflykt,  för  att  rädda  sin  allt  annat  än 
kärleksrike  faders  rykte.  Kammarherren  får  nu,  heter  det,  i  so- 
nens ställe  tillträda  arfvet  efter  fastern  j  men  hvarför  hade  icke 
Albert  långt  före  detta  uppburit  det,  eftersom  han  uppfylt  vil- 
koret  att  blifva  prest?  Förf.  har  uti  ett  meningsbjrte  i  en  af 
våra  tidningar  härtill  svarat  att  testators  vilkor  var  att  Albert 
skulle  vara  prest,  •  d.  v.  s  icke  endast  hafva  aflagt  examen  och 
eden,  utan  utöfva  kallet.  Men  denna  sökta  förklaring  håller  lika 
litet  streck,  som  om  man  sade  att  en  läkare  utan  tjenst  icke  är 
läkare.  För  öfrigt  är  det  ett  ej  så  alldeles  godt  tecken  på  reda 
i  framställningen  att  förf.,  för  att  förtydliga  enskildheterna  i  sitt 
arbete,  har  nödgats  framlägga  tolkningar  extra  protocollum. 
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Utan  att  fästa  oss  vid  den  oklarhet,  som  vidlåder  uttryc- 
ket »medborgerlig  död»,  då  förf.  i  slutet  af  stycket  låter  den 
landsflyktige  förlora  rätt  till  sin  egendom,  böra  vi  dock  påpeka 
att  den  omständighet,  att  tvenne  testamenten  bilda  underlag  för 
intrigen,  gör  gången  oklar,  enär  dessa  lätt  kunna  fbrvexlas.  För 
öfrigt  är  sjelfva  kammarherrens  förfarande  gentemot  begge  dessa 
testamenten  högeligen  oklart.  Har  han  icke  dragit  i  betänkande 
att  genom  förfalskning  utesluta  sin  bror  från  fädemearfvet,  så 
inses  svårligen  hvarför  han  icke  lika  lätt  kunnat  kringgå  sin 
systers  testamentariska  bestämningar,  helst  hon  notoriskt  varit 
sinnesrubbad  just  i  följd  af  de  religiösa  grublerier,  som  konunit 
henne  att  föreskrifva  brorsonens  inträde  i  kyrkans  tjenst.  Men 
äfven  den  verkstälda  testamentsförfalskningen  är  en  nog  trasslig 
gåta.  Kammarherren  säger  sig  ha  gjort  allt,  emedan  brodera, 
som  i  tiden  förfalskat  vexlar,  förverkat  all  rätt  till  vederbörande 
arf,  då  dettas  hela  belopp  gått  åt  för  att  infria  dessa  vexlar  och 
dermed  rädda  familjens  heder.  Sålunda  hade  ju  den  förrymde 
vexelförfalskaren  inga  anspråk  på  ett  arf,  som  han  i  visst  a&e- 
ende  förskottsvis  uppburit.  Emellertid  får  man  veta  i  stycket 
att  just  han  varit  i  besittning  af  original-testamentet.  Hvartill 
tjente  då  den  af  kammarherren  företagna  förfalskningen,  den  der 
dessutom  verkstälts  långt  efter  det  han  slagit  under  sig  arfv^et? 
Vill  man  idka  »verklighetsdiktning»,  måste  allt  dylikt  behandlas 
med  största  eftertanke  och  sakkännedom. 

Samma  invändning  tränger  sig  på  en  gentemot  andra  en- 
skildheter i  stycket.  Förf.  tyckes  tro  att  det  ligger  i  en  läns- 
mans fria  skön  att  i  ett  mål  af  den  vigt,  som  det  hvilket  göres 
anhängigt  mot  unge  hr  Ömgård,  återkalla  en  stämning  och  ned- 
lägga saken.  I  vederbörande  akt  går  detta  med  en  otrolig 
lätthet,  i  sig  sjelf  lika  omöjlig  som  den,  hvarmed  förf.  låter  sin 
hjelte  publikt  anträda  sin  frivilliga  landsflykt  utan  pass;  ty  på- 
tagligen  är  det  väl  i  våra  bygder,  som  händelsen  skall  anses  ha 
tilldragit  sig?  Men  om  så  är,  då  förvånas  man  icke  mindre 
öfver  att  förf.  frambesvärjer  öfver  den  unga  prestens  illegi- 
tima maka  en  fara,  som  i  sjelfva  verket  är  alldeles  imaginär. 
Det  heter  nämligen  att  hon,  såsom  icke  varande  lagligen  giit 
med  sin  man,  kunde  behandlas  såsom  lösdrifverska  och  komma 
på  spinnhus.  Sådant  är  dock  ingalunda  förhållandet.  Den  unga 
damen,  hemma  från  »fria  och  rörliga  samhällen»,  är  i  vårt  land 
en  främling  och  kan,  då  hennes  giftermål  förklaras  ogiltigt,  på 
sin  höjd  vägras  att  fortfarande  vistas  der,  såvida  hennes  legiti- 
mationspapper äro  otillfredsställande,  men  aldrig  behandlas  såsom 
en  landets  undersåte,  den  der  på  något  sätt  förgått  sig  mot  dess 
lagar.  Hela  denna  tillställning  med  den  unga  damens  påtänkta 
inmaning  i  häkte  är  således  en  lika  tom  effekt,  som  de  begge 
ofvan  omtalade  skrifvelsemas  sönderrifvande. 

Med  tillhjelp  af  denna  skrämningsmanöver  förmås  Ester 
emellertid    att   inti*äda    i    statskyrkan.     Detta  sker  genom  den,  i 
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bredd  med  styckets  öfriga  figurer  bra  tecknade  gamle  kyrko- 
herden, hvilken,  fast  i  sin  öfvertygelse,  söker  att  genom  goda  ord 
återföra  de  borttappade  f&ren  af  sin  hjord. 

Hvad  styckets  öfriga  gestalter  beträffar,  så  har  i  det  foregå- 
ende redan  blifvit  antydt,  hvilka  inkorrektheter  och  oegentligheter 
vidlåda  teckningen  af  hr  Ömgård.  I  det  hänseendet  kunde  ännu 
åtskilligt  tilläggas;  det  anförda  må  dock  ibrslå.  Om  hans  fru 
är  icke  mycket  att  säga.  Återstoden  af  personalen,  så  när  som 
på  länsmannen,  som  är  en  ganska  god  typ,  är  af  underordnad 
betydelse  for  handlingen  och  till  och  med  i  andra  akten,  der 
förf.  tyckes  vilja  antaga  sig  religionsfrihetens  sak,  högst  flyk- 
tigt deltagande  i  förloppet,  då  man  just  väntat  sig  en  stor- 
artad folkscen.  I  stället  har  förf.  tilldelat  en  af  »fria  för- 
samlingens» medlemmar  i  tredje  akten  den  foga  afundsvärda 
uppgiften  att  utkräfva  en  simpel  hämd  på  den  stygge  kammar- 
herren. Huru  förf.  från  sin  ståndpxmkt,  som  tyckes  vara  emot 
allt  samvetstvång,  kunnat  afstå  martyrskapet  åt  en  statskyrkans 
representant  och  låta  en  den  frikyrkliga  rörelsens  bekännare  göra 
sig  skyldig  till  »våld»  i  gröfsta  bemärkelse,  är  oss  alldeles  ofatt- 
ligt. Säkert  är  att  man  vid  detta  tillfälle  blir  helt  villrådig  hu- 
ruvida hufvudsyfibet  i  hans  stycke  verkligen  går  ut  på  att  — 
såsom  hans  hjelte  säger  i  andra  akten  —  låta  oss  förstå  2>hur 
mycket  varmare,  innerligare  och  uppriktigare  ett  troslif  blomstrar 
upp  under  full  frihet  —  hvilket  är  naturligt,  ty  åriheten  är  ju 
sanningens  mor».  Gäller  det  ingifva  förtroende  för  en  sådan  ge- 
staltning af  troslifvet,  så  borde  »den  poetiska  rättvisan»  sannerligen 
icke  drifvas  så  långt,  att  man  äfven  hos  ^  altera  pars^j  till  hvars 
sakförare  man  gör  sig,  uppvisar  »gamla  Adam»  i  en  så  demon- 
strativ form  som  i  forevarande  fall. 

Med  hvad  i  det  ofvanstående  blifvit  anfördt  vilja  vi  dock 
ingalunda  hafva  fråndömt  stycket  alla  fSrtjenster.  Särskildt  ut- 
märker det  sig  för  en  viss  teknisk  färdighet,  hvarjemte  dialogen 
fortlöper  lätt  och  otvunget  i  ett  ganska  vårdadt  språk,  som  emel- 
lanåt höj^  sig  till  ett  slags  högtidlighet,  der  man  varsnar  huru 
uppriktigt  och  väl  förf.  menar  i  de  vigtiga  spörsmål,  han  bragt 
till  tals.  Förflyttar  man  skådeplatsen  till  någon  okänd  »vest- 
kust»,  så  kan  man  gema  hålla  till  godo  med  ett  skickligt  sam- 
manstäldt  teaterstycke,  med  hvars  psykologiska  inkorrektheter 
och  andra  otydligheter  ett  särdeles  vårdadt  spel  möjligen  kunde 
komma  en  att  öfverse.  Huruvida  åter  de  samhällsförhållanden, 
i  hvilka  handlingen  framställes  försiggående,  passa  in  på  något 
annat  land,   vilja    vi  ej  afgöra;  visst  är  att  de  nästan  på  hvarje 

punkt  tyckas  främmande  för  vårt. 

B.  N. 

Feltomaan  ojittamisesta,  muokkaamisestaf  kesannoitsemisesta 
ynnä  peltomaan  syvennyksestä  olevat  edut  ja  kuinka  sUnå  on  mene- 
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teltävä,     J.    Arrheniuksen    mukaan  suomennettu.     25:llä  kuvalla. 
68  s.  liten  8:0.     H:fors  1883,  G.  W.  Edlund;  75  p. 

Detta  nionde  häfte  af  »Maanviljelys-kirjasto»  innehåller  ut- 
drag af  hvad  Professor  Arrhenius  i  sin  Handbok  för  landtbru- 
ket  skrifver  om  afdikning  med  öppna  diken,  om  grunddikning 
och  derur  härflytande  fördelar,  om  dess  utförande  och  de  redskap 
som  dervid  begagnas,  om  de  skilda  slagen  af  fyUnadsämnen  som 
kunna  dervid  användas,  om*  omläggning  af  förut  tegdikade  fält 
samt  om  kostnaderna  för  drainering.  Afven  planchema  äro  lå- 
nade frän  samma  ställe.  Derjenjite  innehåller  häftet  ett  tillägg  ef- 
ter Dahl,  upplysande  på  hvad  sätt  man  kan  utröna  huru  tätt 
och  djupt  dikena  i  olika  jordmåner  böra  gräfvas  och  hvilka  di- 
mensioner rören  i  olika  fall  böra  hafva.  Slutligen  beskrifves,  äf- 
venledes  efter  Arrhenius,  trädesbruket  på  ler-  och  sandjord  samt 
matjordens  fördjupning  genom  djupplöjning  och  alfluckring. 

Beskaffenheten  och  effekten  af  så  kallad  grunddikning  är  i 
vår  tid  af  hvarje  bildad  jordbrukare  både  väl  känd  och  erkänd, 
men  bland  vårt  lands  allmogemän  är  nödvändigheten  af  vattnets 
fullständiga  afledning  ingalunda  allmänt  insedd.  TiU  och  med 
dess  nödtorftiga  bortförande  med  öppna  diken  är  ofta  försum- 
madt  och  missväxt  en  följd  deraf.  Detta  lilla  arbete  skall  der- 
för  blifva  nyttigt  genom  att  leda  uppmärksamheten  på  denna 
vigtiga  sak.  Så  länge  dock  jordbruket  bedrifves  så  extensivt 
som  hos  oss  och  med  så  små  rörelsekapital,  kan  man  föga  hop- 
pas att  grunddikning  snart  skall  allmännare  företagas.  Det 
skulle  derför  hafva  gjort  arbetet  mycket  mera  gagneligt,  om  ka- 
pitlet om  öppen  afdikning  hade  fullständigare  behandlats,  då  det 
i  alla  fall  är  detta  afdikningssätt  som  i  landet  är  och  länge  skall 
förblifva  det  allmännaste.  Endast  undantagsvis  förekommer  grund- 
dikning. Pör  de  trakter  af  vårt  land,  der  åkerjorden  är  så  npp- 
fyld  af  större  och  mindre  stenar,  att  den  utan  dessas  aflägsnande 
ej  kan  bebrukas,  och  der  man  ser  dem  hop  vid  hop  samlade  öf- 
ver  hela  fältet  till  stort  hinder  vid  arbetet,  hade  der  emellertid 
bort  ingå  en  beskrifning  huru  grunddikning  kan  verkställas  med 
dessa  stenar,  hvilka  hafva  så  olika  dimensioner.  Under  sådana 
förhållanden  och  då  deras  sönderbråkande  i  de  flesta  fall  är  en 
omöjlighet,  blir  det  nämligen  billigare  att  begagna  dem  till  faltetä 
grunddikning,  än  att  föra  bort  dem.  Mången  har  äfven  redan  ti- 
digt gjort  det,  men  okunnig  om  huru  detta  lämpligast  skalle 
ske  har  han  dels  påtagit  sig  onödiga  kostnader,  dels  skapat  vat- 
tensamlingar i  alfveu,  hvaraf  han  sedan  haft  stort  men. 

Oåktadt  ofvan  påpekade  ofullständigheter  kan  denna  lilla 
bok  anses  vara  ett  värdefullt  tillägg  till  öfnga  i  Maanviljelys- 
kirjasto  intagna  afhandlingar. 

Ing. 


J 
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— th — ,  förf.  till  Ragnfast  Månsson,  Gunnel,  m.  fl..  Ur  lif- 
vet  i  skogsbygden;  Minnen  och  berättelser;  281  s.  8:0.  Stockholm 
1881,  Seligmann  &  C:o;  2;  50  kr. 

Från  nejder,  som  enli^  förfis  uppgift  ännu  blifvit  föga  ge- 
nomletade af  forskare,  har  han  hemtat  stoffet  för  några  berät- 
telser, hvilka  han  slagit  ihop  under  den  gemensamma  titeln:  Vr 
lifvet  i  skogsbygden,  I  Bissinge  socken  säges  forntida  sed  och 
tänkesätt  lefva  kvar  hos  »ett  idogt  och  kraftfullt,  men  stolt  och 
sty&innadt  slägte».  Hvad  som  bjudes  läsaren  från  dessa  okända 
nejder,  tyckes  emeUertid  mindre  vara  några  karakteristiska- folk- 
li&bilder,  än  temligen  romantiserade  skildringar,  der  hufTudsyf- 
tet  varit  att  spänna  intresset  och  der  vigten  fallit  mer  på  ämnet 
än  på  utförande  och  naturtrohet.  Det  är  något  af  röfvarhistoria 
i  de  båda  första  berättelserna  Efter  långa  år  och  Hvem  var  han?  De 
begge  senare  skildringarna  vittna  mer  om  något  sedt  och  studeradt. 
Per  Hoppström,  som  är  socknens  tusenkonstnär  och  tages  till  råds, 
icke  blott  i  praktiska  värf,  såsom  när  det  gäller  att  få  en  klocka 
i  skick,  utan  ock  i  de  mera  vanskHga  uppgifbema  att  föra  en  fria- 
res  t^an,  att  läsa  bort  tandvärk,  att  söka  upp  källådror  och  för- 
borgade skatter,  samt  hans  hustru,  som  kan  spå  både  i  »kort  och 
kaffe  såväl  som  i  hand»,  äro  t3rper  som  godt  försvara  sin  plats. 
Hvad  eljes  personerna  angåir,  kan  det  vara  tu  tal  om  huruvida 
deras  sätt  att  tänka  och  känna  är  mer  folkligt,  än  hvilket  annat 
som  helst.  Berättelserna  upptaga  åtskilliga  rätt  nätta  taflor,  hop- 
satta med  en  viss  färdighet,  de  kunna  göra  en  viss  effekt  och 
låta  se  sig,  men  der  finnes  intet,  om  än  så  litet  drag,  som  skulle 
tyda  på  en  originel  blick  för  folklifvet. 

H— a. 

H.  Hildebrand:  Lifvet  på  Island  under  sagotiden.  Andra 
omarb.  uppl.  318  s.  8:0.  Stockholm  1883,  Jos.  Seligmann  & 
C:i.     3  kr.  50. 

För  flere  år  tiUbaka  (1867)  höll  hr  H.  i  Stockholm  en  serie 
af  föredrag  om  den  sago-  och  minnesrika  Ön,  hvilka  han  sedan 
utgaf  under  ofvanstående  titel.  Den  nya  upplaga  af  det  intres- 
santa arbetet,  som  nu  blifvit  af  nöden,  är  dubbelt  omfångsrikare 
än  den  förra  och  har  på  omarbetningen  vunnit  betydligt  dels  ge- 
nom den  större  utförligheten  af  de  sagoskildringar  den  innehål- 
ler, dels  ock  i  formelt  a&eende  därigenom,  att  utdragen  ur  sa- 
gorna hållas  skilda  från  förf:s  egna  försök  till  systematisk  fram- 
ställning, hvilka  i  denna  iippl.  äro  sammanförda  i  enkom  däråt 
egnade  smärre  kapitel. 

Efter  att  i  de  fyra  första  kapitlen  hafva  redogjort  för  Is- 
lands läge  och  natur,  öns  upptakt,  utvandringen  dit  och  dess 
orsaker  samt  statsbildningen,  meddelar  förf.  en  följd  af  utdrag 
ur  de  mest  intressanta  och  karaktäristiska  af  de  isländska  sa- 
gorna, beskrifver  därefter  kristendomens  införande  på  ön  och  de 
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närmaste  följderna  däraf,  omtalar  några  isländska  skalders  upp- 
trädande hos  de  nordiska  konungame  och  skildrar  de  fbrh&Uan- 
den,  som  slutligen  åstadkommo  den  isländska  frihetens  under- 
gång. Den  sammanträngda  bilden  af  det  offentliga  och  enskilda 
lifvet  på  Island  och  en  kortfattad  öfversigt  samt  karaktäristiiE 
af  den  vigtigaste  isländska  sagoliteraturen  upptaga  bokens  tre 
sista  kapitel. 

Sådan  är  den  förändrade  plananläggningen  i  den  nya  upp- 
lagan, hvarigenom  arbetets  reda  och  framställningens  öfv^ersigt- 
lighet  i  väsentlig  män  främjats,  och  ehuruväl  det  begränsade  ut- 
rymmet medfört  nödvändigheten  att  blott  i  stort  teckna  kontu- 
rerna af  de  bilder,  hvilkas  detaljer  läsaren  själf  ur  sagoskildrin- 
garna får  ifylla,  äro  vi  dock  öfvertygade  om  att  enhvar,  som  vill 
taga  en  närmare  kännedom  om  Islands  upptakt  och  bebyggande 
samt  lifv^et  därstädes  under  sagotiden,  skall  få  sin  önskan  upp- 
fyld  genom  läsningen  af  denna  på  samma  gång  populärt  och 
med  mycken  sakkålnnedom  affattade  bok.  Författarens  mening 
har  dock,  såsom  han  själf  i  företalet  upplyser  oss  om,  icke  varit 
att  härmed  lämna  en  handbok  i  isländsk  fomkunskap,  och  det  år 
väl  af  denna  orsak,  som  vissa  delar  af  ämnet  (t.  ex.  trosläran, 
offi:en  och  gudstjänsten,  runskriften,  skaldekonsten)  blifvit  skäh- 
gen  knapt  affardade  och  ej  häller  något  namnregister  bifogats, 
hvilket  Ukvisst  säkerligen  för  mer  än  en  läsare  hade  varit  väl- 
kommet, men  möjligen  kan  man  hoppas  att  af  förf:s  skickliga 
hand  i  en  framtid  få  ett  sådant  vcQbehöfligt  arbete,  till  hvilket 
han  uppgifver  sig  redan  hafva  samlat  material.  Att  det  skall 
omfatta  äfven  de  öfriga  nordiska  landen  och  sålunda  göra  Holm- 
bergs och  Weinholds  numera  föråldrade  värk  öfverflödiga,  ger 
oss  ett  yttrande  i  företalet  anledning  att  vänta. 

A.  O.  F. 

Carl  von  Frie  sen:  Schweiz,  bilder  från  berg  och  dal; 
skildringar  i  fri  bearbetning  efter  Woldemar  ELadens  tyska  text; 
med  illustrationer  af  Bauemfeind,  Galame,  Meyerheim  m.  fl.  Haft. 
1—8.  Stor  folio.  Sthlm  1882,  Seligmann  &  C:o.  1  kr.  75 
öre  häftet. 

Den  fart  illustrationsväsendet  tagit  gör  att  de  illustrerade 
praktverken  nu  för  tiden  taga  sig  särdeles  ståtliga  ut,  åtminstone 
på  salongsbordet.  I  föreliggande  verk,  som  afser  att  både  i  bild 
och  ord  skildra  de  schweiziska  bygderna,  fiJler  åtminstone  hälf- 
ten af  intresset  på  illustrationerna.  Detta  är  ock  som  sig  bor, 
eftersom  i  dylika  fall,  der  fråga  är  om  landskapslikhet,  också  en 
liten  teckning  ger  ett  klarare  begrepp  om  saken,  än  en  lång 
beskrifiiing.  Enligt  förläggarens  uppgift  äro  illustrationerna 
hemtade  från  ett  i  Stuttgart  utkommet  verk:  >Das  Schwei^er- 
land,  eine  Sommerfahrt  durch  Gebirg  und  Thali,  till  hvilket  ty- 
ske och  schweiziske  konstnärer  medverkat  med  ritstiftet.    Hvarje 
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häfte  innehåller  5  till  8  helsids  plancher,  och  för  resten  äro  i 
texten  inflätade  teckningar,  som  ofta  nog  taga  hal^arten  af  si- 
dan. SjeHva  träsnittet  är  öfver  hufvud  godt,  ehuru  somliga  plan- 
cher  i  tryckningen  utfallit  väl  mörka,  exempelvis  bilden  af  »vä- 
gen mellan  Grimsel  och  Handeck:»  eller  ännu  mer  af  »Bernina- 
fallet»,  der,  utom  den  bläcksvarta  skuggan,  par  obehagligt  mörka 
halftoner  samt  fallets  skum,  hvitt  som  glasyren  på  en  kaka,  icke 
gifvas  vidare  nyanser.  Endast  sällan  ser  man  en  sträfvan  att 
återgifva  sjelfva  stämningen  i  naturen,  ehuru  den  ypperligt  kan 
ätergifvas  också  med  träsnittets  begränsade  medel.  Det  man  ve- 
lat framställa  har  varit  effekten  af  de  hvita  snötopparna,  som 
torna  sina  massor  upp  mot  himmelen,  bergens  djerf^a  konturer, 
eller  har  man  bredt  ut  de  vida  fogelperspektiven,  sådana  åskå- 
daren har  dem  i  minnet  från  otaliga  »utsigts-berg».  Så  förträff- 
liga än  dylika  illustrationer  kunna  vara  för  att  belysa  texten,  får 
här  det  konstnärliga  intresset  ofta  sitta  emellan.  Undantagas 
må  dock  närmast  några  gatinteriörer  från  de  gamla  städerna 
Bern  och  Basel;  dessa  äro  ock  af  Bauemfeind  och  Calame.  Också 
måste  ju  ritstiftet  löpa  lätt,  när  ämnet  är  så  tacksamt  som  de 
åldriga  medeltidshusen,  der  den  öfre  våningen  städse  tar  ett  steg 
framom  den  undre,  egendomligt  formade  torn  och  ga£ar  skjuta 
ut  i  alla  riktningar  och  vindskupor  i  alla  dimensioner  titta  fram 
ur  de  brutna  taken.  Hvad  som  nästan  helt  och  hållet  saknas, 
åtminstone  i  de  oss  tillhandakomna  sex  häftena  —  arbetet  ut- 
kommer fullständigt  i  åtta  —  är  karakteristiska  folktyper  och 
folkdrägter.  De  få  sådana  här  förekomma  äro  temligen  obetyd- 
liga; frånvaron  häraf  kan  icke  anses  för  annat  än  en  väsentlig 
brist. 

Texten  angifves  vara  hemtad  ur  förutnämda  tyska  arbete, 
ehuru  den  blifvit  förkortad  och  skildt  bearbetad  för  svenske  lä- 
sare. I  det  skick  den  här  framträder  är  den  väsentligen  belle- 
tristisk.  I  en  lätt  och  ledig,  ehuru  föga  originel  framställnings- 
form skildras  landets  natur  och  dess  folk.  Hvarje  skild  kanton 
karakteriseras,  hvarje  märkligare  ort  namnes,  en  kort  historik 
gifVes  öfver  dess  uppkomst,  jemte  det  sagor  och  legender  flätas 
in  i  berättelsen.  Något  i  egentlig  mening  nytt  ger  skildringen 
icke,  ej  heller  forskar  blicken  synnerligen  djupt.  Begäret  att 
måla  så  ljust  som  möjligt  och  ständigt  hålla  hänförelsen  uppe 
gör  att  läsaren  på  längden  finner  dessa  målningar  hvitt  i  hvitt 
utan  välgörande  förtoningar  något  enahanda.  Anspråket  att  »gifva 
en  klar  och  underhållande  skildring  af  landets  olika  delar  och 
på  samma  gång  en  n3^tig  vägledning  för  dem,  som  äma  genom- 
ströfva  landet  eller  delar  deraf»,  torde  verket  likvisst  fylla. 

H-a. 

Verdandij    tidskrift  för  ungdomens  målsmän  och  vänner  i 
hem   och    skola,    utgifven    af    ^Uffe»  och  Lars  Hökerherg;  första 
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årg&ngen    1883.     300   s.    8:o.     Stookholm,  Lars  Hökerbergs  för- 
lag; priB  3  kr.  50  öre. 

»Framtiden»  har  denna  unga  tidskrift  med  en  viss  stolthet 
skrifvit  på  sin  fana,  och  vi  våga  uttala  den  öfvertygelsen  att  den 
också  i  sjelfva  verket  har  framtiden  för  sig.  Ty  om  icke  alla 
tecken  svika,  blåser  nu  i  den  skandinaviska  norden  en  frisk,  lif- 
vande  fläkt  genom  hela  skolväsendet,  som  redan  allvarsamt  ho- 
tats med  en  byråkratisk  mekanisering  efter  mönstret  af  »de  stora 
kulturländerna»  d.  v.  s.  Tyskland  och  Tyskland  allena.  På  ett 
område,  så  andligt,  så  lämpligt  för  en  friare  utveckling  har  ge- 
nom förhållandenas  gång  staten  i  de  flesta  länder  påtagit  sig  ett 
värf,  som  måhända  kan  te  sig  ännu  svårare  och,  om  man  ser 
litet  åt  djupet,  verkligen  är  mycket  bekymmersammare  än  skö- 
tandet af  de  kyrkliga  angelägenheterna.  Men  likasom  man  på 
det  religiösa  gebitet  icke  kan  i  främsta  rummet  klandra  staten 
och  dess  tjenare  för  bristande  lifaktighet,  utan  måste  hålla  sig 
till  allmänheten,  på  samma  sätt  bära  .väl  förnämligast  »föräldrar 
och  målsmän»  skulden,  om  skolorganisationen  och  undervisnings- 
metoderna och  hela  uppfostringssättet  icke  motsvara  tidens  kraf.  Om 
det  skulle  flnnas  endast  en  af  staten  i  minsta  detalj  reglerad  mo- 
dehandel eller  vinaffär,  skulle  visst  mammor  och  pappor  mycket 
mer  röra  på  åig  och  offra  mycket  mer  omtanke  och  penningar 
för  att  få  något  annat  i  gång,  än  om  det  gäller  en  skola.  Och 
det  kan  hända  att  man  till  och  med  i  en  privat  läroanstalt,  som 
vunnit  »allmänhetens  förtroende»  eller  »föräldrars  sympati >  och 
som  uppvisar  en  mängd  inpluggad  lärdom,  litet  sjelf  frågar  ef- 
ter sjelfständighet  i  den  intellektuela  utvecklingen  och  den  mo- 
raliska halten  i  uppfostran,  medan  man  deremot  med  mycket  in- 
tresse öfvervakar  utförandet  af  en  hushållsangelägenhet  eller  en 
tillstälhiing. 

Med  glädje  helsa  vi  derför  denna  tidskrift,  som  vänder  sig  till 
hemmen  icke  blott  i  sin  titel,  utan  genom  tonen  och  andan  i  upp- 
satserna. Afven  den  enda  vetenskapliga  artikel,  som  ingår  i  år- 
gången af  ingen  mindre  än  Th.  Hagberg  —  om  Camoéns  Lusia- 
der  —  bör  anslå  en  större  allmänhet.  Bland  de  pedagogiska 
uppsatsemas  författare  och  författarinnor  vilja  vi  först  hålla  oss 
till  utgifvaren  (eller  utgifvarinnan?),  den  egendomliga  signaturen 
»Uffe»,  förut  bekant  genom  en  afhandling  om  realism  i  under- 
dervisning.  Uffe  har  i  denna  årgång  utvecklat  sina  cJlmänna  pe- 
dagogiska åsigter  i  en  lång  uppsats  (sid.  76 — 119)  om  Spencer 
och  uppfostringsfrågan.  I  motsats  till  förf.  sjelf  tro  vi  att  Spen- 
cer  och  förf.  i  hufvudsak  utgå  från  alldeles  samma  grundåskåd- 
ning af  uppfostrans  rätta  art.  Skilnaden  är  blott  den,  att  Spen- 
cer  icke  yttrat  sig  angående  enskildheter,  icke  närmare  tänkt 
sig  uppfostran  på  olika  stadier  och  på  olika  bildningsgrenar. 
Också  det  som  Spencer  uttalat  om  historieundervisningen  kan 
mycket  väl  stå  tillsammans  med  Uffes  tankar  i  ämnet.    Yi  frakta 
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att  IJffe  i  allmänhet  öfVerdrifdt  Spencers  uppfattning  om  vigten 
af  det  materiela  lifvet.  Utaymmet  medgifyer  icke  vidlyftiga  för- 
klaringar; vi  vilja  blott  p&minna  om  den  gamla  satsen,  att  icke 
allt  är  gnid  som  glimmar.  Det  är  vid  mfingen  lärares  under- 
visning icke  alltid  mer  ideelt  eller  estetiskt  bildande  att  lära 
känna  vissa  betydande  »personligheters 9  lefnadstid  och  läsa  några 
verser  utantill  än  att  räkna  kattens  tänder. 

En  annan  uppsats  af  IJffe  handlar  om  sprdkundervismngen. 
Ehuru  förf.  icke  slår  larmtrumman  mot  latinet,  utan  mer  kon- 
sekvent behandlar  »språkkulten»  i  dess  allmänhet,  går  han  (hon?) 
dock  för  långt  i  sin  ifver.  Det  är  sant  att  våra  skolors  öfver- 
drifiia  språkundervisning  icke  verkat  enhet,  utan  ensidighet,  men 
det  är  icke  sant  att  förståndsutveckling  genom  språkkunskap  är 
ensidig,  verkar  förlamande  på  förmågan  af  sjelfständig  produk- 
tion, »väcker  i  allmänhet  inga  behof,  ingen  eggande  känsla  af 
okunnighet »(!);  det  är  icke  heller  sant  att  »filologin  har  få  eller  inga 
anknytningspunkter»  till  lifvet.  £n  så  pedantisk  filolog  som 
Littré  läste  visserligen  sina  lexikaliska  korrektur  i  franska  kam- 
maren, men  uträttade  kanske  der  lika  mycket  som  mången  in- 
sektsamlare eller  kronolog.  Man  skulle  frestas  till  den  förmo- 
dan att  Uffe  icke  rätt  vet  hvad  filologi  och  språkundervisning 
är,  om  icke  så  mycket  behjertansvärdt  funnes  i  uppsatsen,  också 
i  afdelningen  om  temaskrifäing. 

Mot  filologisk  undervisning  vänder  sig  äfven  Isidor  Flod- 
ström  i  sina  uppsatser  om  undervisningen  i  modersmdlet ;  han  an- 
ser den  svenska  grammatiken  icke  vara  »något  så  öfverdådigt 
förträffligt  bildningsmedel  i  formelt  hänseende».  Deri  kan  han 
nog  hafva  rätt,  men  han  betänker  icke  tillräckligt  att  skolan  på 
högre  stadier  måste  fordra  en  medveten  kunskap  äfven  i  moders- 
midet  och  att  just  i  detta  ämne  kunskapen  lättare  än  i  månget 
annat  kan  bringas  i  system. 

Bland  öfriga  uppsatser  af  allmännare  innehåll  må  märkas 
följande:  »Vägen  till  ett  nationelt  skolsystem»,  af  sign.  Quisque, 
om  idealen  för  skolbildning,  af  Bobinson,  om  flickskolan,  af  T — e 
M — ^r  och  om  öfveransträngningen,  af  A.  Drake.  Bland  special- 
frågor behandla  Alcuno  och  Hedvig  Holmström  handarbetet  i 
fiickskoloma.  Fridtjuv  Berg  folkskolelärares  utbildning  —  en  myc- 
ket instruktiv  artikel  — ,  John  Personne  och  H.  Å.  religionsunder- 
visningen —  den  förre  förvisar  katekes  och  dogmatik  ur  lägre 
klasser,  den  senare  helt  och  hållet  ur  skolan  — ,  Otto  Sjögren 
historiens  betydelse  för  undervisningen.  Ur  denna  korta  men 
innehållsrika  uppsats  anföra  vi  följande  sats:  »skolan  har  gjort 
mycket,  om  hon  tändt  hågen,  om  hon  gjort  historien  tilldragande 
i  stället  för  frånstötande»;  ty  den  kan  tillämpas  på  många  andra 
brancher  af  skolundersrisning. 

Ur  det  rikhaltiga  innehållet  framhålla  vi  slutligen  ett  nå- 
got  vidlyftigt   referat    om  nordiska  folkhögskolemötet  i  Testrup, 
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recensioner    och   gagneliga,  ehura  tillsvidare  något  knapphändiga 
»literatoranvisningar»  for  lärares  och  lärarinnors  behof. 

Vi  lyckönska  redaktionen  till  denna  goda  början  och  hysa 
p&  grand  af  denna  berättigade  förhoppningar  pä  en  allt  bättre 
fortsättning. 

F.  Gustafsson. 

E.  Castelnuovo  och  V,  Bersezio:  Noveller,  (Från  det  unga 
Italien).  Öfvers.  af  A.  Schulman.  150  s.  8:0.  Sthlm  1883,  Os- 
car Lamm.  Kr  1:  50. 

Edm.  de  Amicis  och  Salvatore  Farina:  Noveller.  Öf- 
vers.  från  italienskan  af  Hugo  Hagelin.  131  s.  8:0.  Upsala 
1883,  Almqvist  &  Wiksell.     Kr.  1:  50. 

Italiensk  vitterhet  är  en  sällsynt  företeelse  på  den  nordiska 
bokmarknaden,  och  sålunda  böra  förevarande  publikationer  ådraga 
sig  en  viss  uppmärksamhet.  De  förf.,  hvilkas»  arbeten  hänaed 
blifvit  iklädda  svensk  drägt,  hafva  också  en  god  klang  inom  nu- 
tidens literatur,  särskildt  hvad  Edm.  de  Amicis  och  Salv.  Fari- 
na beträffar.  Af  dessa  har  den  sistnämde  blifvit  betecknad  så- 
som den  italienske  Dickens,  och  den  förstnämde  är  särskildt 
värderad  för  sina  många  reseverk,  som  blifvit  öfversatta  till  flere 
språk.  Afven  Vittorio  Bersezio,  i  likhet  med  de  begge  föregå- 
ende högt  ansedd  såsom  publicist,  har  godt  rop  om  sig  som  be- 
rättare. Under  dessa  förutsättningar  går  man  med  en  viss  för- 
väntan till  läsningen  af  föreliggande  öfversättningar;  dock  är  to- 
talintrycket föga  sådant,  att  man  deraf  kunde  fullt  fatta  det  an- 
seende sagda  förf.  annars  åtnjuta.  I  främsta  rummet  förvånas 
man  öfver  att  samlingen  »Eran  det  unga  Italien»,  som  innehål- 
ler en  enda  längre  berättelse,  åtföljd  af  idel  små  utkast,  uppträ- 
der såsom  bolagsarbete,  hvarjemte  det  förefaller  nog  underligt  att 
dessa  små  eskisser  om  några  blad,  som  på  sin  höjd  passa  till  en 
tidningsföljetong,  blifvit  bragta  i  bokform  och  betecknats  såsom 
noveller.  En  sådan  har  man  knappast  ens  i  den  första  berättel- 
sen >Vid  ett  fönster  i  Venedig»,  som  behandlar  en  stackars  sjuk- 
lings hjerterörande  öde;  den  tilltalar  emellertid  mera  genom  vissa 
enkelt  och  naturligt  skildrade  enskildheter  än  genom  konstnär- 
ligheten i  komposition  och  karaktersteckning.  Bland  de  smärre 
teckningarna  anslås  man  mest  af  den  lilla  barnhistorien  »Lampo 
och  Carmela»,  som  är  enhetlig  till  framställning  och  genoman- 
das af  en  sann  och  ofelbart  gripande  poesi.  Större  värde  eger 
den  andra  af  de  ofvan  namngifna  samlingarna,  ehuru  äfven  den 
icke  fullt  motsvarar  den  föreställning  man  gema  vill  göra  sig 
om  de  respektive  förf:s  betydelse.  De  Amicis'  spanska  novell 
»Manuel  Menendez»  är  rask  och  åskådlig,  men  synes  oss,  hvad 
motivet  beträffar,  endast  vara  en  parafras  af  Prosper  Merimées 
vida  färgrikare  och  till  sina  psykologiska  detaljer  med  större  om- 
sorg   utarbetade    »Carmen».     I    alla    fall  är  den  dock  en  novell, 
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både  till  anläggning  och  utförande,  och  läses  med  intresse.  Salv. 
Faiina  lär  man  i  hans  tvenne  här  meddelade  noveller  värdera 
såsom,  skicklig  framställare,  mindre  för  hans  kompositionstalang, 
den  der  såväl  i  »Spader-knekt»  som  i  »Aktenskapsskilnad»  icke 
vittnar  om  någon  synnerlig  fyndighet,  än  för  hans  alltigenom 
korrekta  teckning  och  hans  förmåga  att  medels  inströdda  natur- 
skildringar tilldela  de  framstälda  psykologiska  processerna  en  slå- 
ende åskådlighet.  För  den  första  bekantskapen  med  samtliga 
dessa  förf.  äro  dock  äfven  förevarande  öfversättningar  förtjenta 
att  beaktas,  ehuru  ett  bättre  urval  varit  önskvärdt. 

— I— m — n. 


Öfversigt. 


Teater.  Det  var  till  allraförst  såsom  dramatisk  skriftställare 
Hichard  Kaufmann,  numera  tillhörande  de  mest  kända  namn  inom 
härvarande  tidningsverld,  blef  bekant  för  vår  publik.  Hans  intres- 
santa skådespel  »Hvern  är  han?»,  en  af  de  bästa  nordiska  pjäserna 
inom  vår  repertoar  från  medlet  af  70:talet,  visade  honom  såsom  en 
iörtrifOig  karakterstecknare,  förfogande  öfver  en  anmärkningsvärd 
scenisk  teknik.  Samma  färdighet  utmärker  äfven  hans  senast  här 
gifna  > Konsekvenser»,  ehuru  stycket  till  anläggning  och  gestaltemas 
individualisering  icke  står  i  jemhöjd  med  hans  tidigare  arbete.  Te- 
mat är  gammalt  och  modernt:  det  gäller  att  framdraga  vissa  pikanta 
förhållanden  från  ungkarlslifvet,  som  kunna  medföra  kinkiga  »konse- 
kvenser» för  äktenskapet.  Behandlingen  är  likaså  föga  originel  och 
påminner  mer  än  lofligt  om  Yictorien  Sardou.  En  goddagspilt,  som 
under  den  stormigare  tiden  af  sin  ungdom  stått  i  ett  ömt  förhållande 
till  en  dam  med  liberala  seder,  är  i  beråd  ätt  ingå  ett  inklinations- 
partij  då  den  liberala  damen,  som  i  flere  år  fört  ett  äfventyrligt  lif 
på  egen  hand,  kommer  tiUbaka  för  att  göra  sina  gamla  rättigheter 
gällande.  Den  andra  parten  är  ingalunda  med  om  detta  och  hjelpes 
ur  förlägenheten  af  en  uppoffrande  vän,  en  personifierad  försyn  af 
äktaste  teatersort,  som  på  behändigaste  vis  ställer  allt  till  rätta  igen. 
Emellertid  handlar  denne  allsmäktige  vän  icke  med  en  motsvarande 
allvishet.  Sedan  han  nämligen  genom  en  skäligen  oridderlig  manö- 
ver lyckats  af  äfventyrerskan  erhålla  de  komprometterande  bref,  hon 
i  tiden  fått  af  sin  forne  tillbedjare,  försummar  han  att  derom  under- 
rätta sin  skyddsling,  och  i  följd  deraf  lyckas  det  bemälda  dam  att 
förmå  den  unge  mannen  till  ett  möte  på  sin  bröllopsafton,  hvilket  har 
den  ledsamma   »konsekvensen»,  att  hans  unga  fru  går  ifrån  honom 
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och  återvänder  till  sin  far.  Ffif ängt  söker  den  öfvergifne  blidka  sin 
vredgade  maka,  hon  förblir  obeveklig,  tills  vännens  mellankomst  slut- 
ligen åstadkommer  försoningen  och  han  sjelf  belönas  med  att  bli  m&g 
i  huset.  Sina  uppenbara  oegentligheter  och  tillställningar  oaktadt  är 
stycket  dock  underhållande  både  genom  den  späiming  förf.  vet  upp- 
rätthålla hos  åskådaren,  och  genom  den  skicklighet  hvarmed  hänför- 
sätter  sina  gestalter  i  verksamhet.  Spelbarhet  har  icke  i  lika  m&n 
tillfallit  dem  alla.  Minst  fördelaktigt  ställer  sig  detta  for  de  unga  tn, 
hvilkas  förening  hotas  af  merberörda  >  konsekvenser  >.  Så  mycket 
mer  bör  man  hålla  både  fr.  Wessler  och  hr  Bränder  räkning  för  det 
sätt,  hvarpå  de  löst  sina  föga  tacknämliga  uppgifter.  De  mera  tea-  | 
tialiska  än  lifssanna  scenerna  dem  emellan  förlänade  deras  spel  en 
viss  grad  af  köld,  som  dock  ingalunda  kan  läggas  dem  till  last.  Frk» 
Keis  återgaf  den  farliga  damen  och  likaså  hr  Hillberg  den  allrådande 
vännen  med  den  framgång,  som  är  sjelfskrifven,  då  så  tacksamma 
uppgifter  tillfalla  så  framstående  förmågor.  Att  fru  Bruno  som  den 
yngre  system  hade  ett  af  sina  täckaste  partier,  bidrog  mycket  till  att 
göra  styckets  senare  del  mera  tilltalande  än  den  är  det  genom  sjelfya 
kompositionen.  De  begge  systrarnes  far  erbjöd  hr  Dahlström  ett  godt 
tillfälle  att  häfda  sin  stora  användbarhet  i  äldre  roler. 

Med  > Lustresan  till  Paris»  gjordes  ett  försök  inom  den  upp- 
sluppna genren,  som  tyvärr  icke  utföll  efter  önskan.  Stycket  tillhör 
Pa2aia-ro^a2-teatems  förnämsta  repertoar-prydnader  ibland  Eugéne  La- 
biches  många  derstädes  gifna  upptågspjeser.  Till  sitt  innehåll  men- 
lös, är  denna  farce,  i  originalet  benämd  la  Cagnotte  (sparbössan),  rolig 
nog  i  sig  sjelf.  Ett  sällskap  i  landsorten  har  under  ett  års  tid  roat 
sig  med  kortspel,  hvaraf  vinsten,  samlad  i  en  sparbössa,  skall  använ- 
das för  en  gemensam  muntration.  Efter  en  liflig  diskussion  bland 
delegarene  öfver  lämpligaste  sättet  härför,  hvarvid  tillgången  inom 
franska  deputeradekammarens  sessioner  ypperligt  parodieras,  beslutes 
genom  röstpluralitet  en  lustresa  till  Paris.  Der  råka  provinsboame 
ut  för  idel  otur,  misstänkas  vara  ett  tjufband,  omhändertagas  af  poli- 
sen, lyckas  komma  på  fri  fot,  ehuru  med  förlust  af  sina  penningar 
och  medhafda  dyrbarheter,  som  kvarhållits  på  polisbyrån,  och  få  slut- 
ligen, efter  åtskilliga  andra  missöden,  anträda  hemresan.  Alltsam- 
mans utgöres  blott  af  skäligen  löst  hopfogade  uppträden;  men  deras 
befängda  beskaffenhet  och  en  skicklig  scenföring  gör  doök  det  hela 
rätt  underhållande,  helst  figurerna  derjemte  äro  af  en  god  komik  och 
dialogen  liflig  och  munter,  om  ock  utan  synnerlig  kvickhet.  Oaktadt 
stycket  afmattas  i  senare  delen,  och  sista  akten,  såsom  oundvikligen 
är  fallet  vid  en  sådan  anläggning,  tillika  är  högeligen  svag  och  intet- 
sägande, har  det  dock  alltsedan  1864  förblifvit  en  favorit  hos  pariser- 
publiken.  Denna  är  visserligen  en  annan  än  vår  och  består  sig  bland 
annat  ett  visst   mått  mottaglig  godlynthet  och  en  villig  benägenhet 
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för  att  bli  roftd,  aom  icke  b&  lätt  inställeT  eig  hos  oss.  Men  stycket 
fontUatter  deesatom  eo  tillgäng  p&  komiska  fönu&gor,  aom  hvarken 
till  antal  eller  betydenhet  föi^finnaa  vid  vär  teat«r.  Hade  man  knn- 
□at  besätta  de  fömanuta  karlpartiema  a&  som  ovilkoTligen  bör  ske, 
tor  att  ge  stjcket  fart  och  föra  åskådarene  med  sig,  sknlle  dess  öde 
hos  oss  säkerligen  varit  lika  gynsamt  som  vid  Djnrgärdsteatem  i 
Stockholm,  der  det  för  några  år  sedan  gafa  med  god  framgång. 

Ehnro  tillhörande  en  helt  annan  genre,  hade  den  lilla  idyllen 
iSkatten>  af  Fra&9ois  Coppée,  förträffligt  öfversatt  i  alexondriner  af 
Frans  Hedberg,  icke  heller  någon  bättre  framgång.  En  sann  poet  till 
begå&ing,  är  den  franske  förf.  dock  icke  någon  dramatiker.  Hans 
afgjordt  lyriska  natnrel  framtränger  omotst&ndligen  i  hans  berättande 
dikter,  der  han  företrädesvis  håller  sig  till  skildringen  af  själstillstånd 
och  sålnnda  åstadkommer  äfven  yttre  bilder.  Täl  skalle  det  tyckas 
att  en  sådan  förmåga  bordt  kontma  den  dramatiska  framställningen 
till  godo;  icke  desto  mindre  är  förevarande  stycke  både  tiU  ämne  och 
anläggning  så  föga  dramatiskt,  att  knappast  den  mest  l^lländade  fram- 
ställning torde  knnna  ge  verkligt  lif  deråt,  ehtiru  innehållet  onekligen 
&r  poetiskt  och  sinnrikt.  Det  är  en  of  dessa  bilder  från  laudsortslif- 
vet,  sådana  Coppée  helst  tecknar  dem  —  en  liten  enkel  hgerteangelä- 
genhet  mellan  en  genom  stora  franska  revolutionen  fattig  vorden  äd- 
ling och  en  landtäioka,  i  hvilken  han  lär  sig  finna  en  bättre  >skatt> 
an  den  han  trott  sig  ega  i  familjeklenoder,  som  blifvit  nndangömda 
for  plnndrande  insnrgentskaror  och,  skaffade  till  rätta  igen,  befinnas 
vara  oäkta.  Sjelfva  ämnet  utvecklas  under  en  mångfald  långa  mono- 
loger, dessa  olta  framsagda  nndet  det  styckete  öfriga  personal  är  till- 
städes och'  får  sysselsätt»  sig  inbördes  för  att  icke  störa  den  som  är 
i  tDren  att  recitera  sina  refiezioner.  Till  denna  för  en  fransk  förfat- 
lare  nästan  obegripligt  klena  teknik  kom  här  ännu  ett  ganska  svagt 
ntfSrande,  hvilket  allt  nogsamt  förklarar  det  ringa  intresse  stycket 
väckt  hos  oss. 

Helt  annat  var  iorhUlandet  med  mellanpjesen  samma  kväll, 
iHneläkareni    af  Moser,   en   särdeles  täck  enaktare,  uppburen  af  den 
eldcklige  förf;s  välbepröfvade  teknik   och  i  allo  tacksam  för  de  spe- 
lande.   Ehnru  till   sitt  ämne  icke  ovanligt,  är  stycket  dock  fyndigt 
hopsatt  och  genomandadt  af  en  älskvärd  gltidtighet.    Det  gäller  bota 
«n  ung  akta  man  från  en  böjelse  för  små  galanta  snedsprång  af  skä- 
ligen  platonisk  art,  men.  dock  kränkande  fÖr  hans  hustru.   Kuren  Ivc- 
kas  med  tillhjelp  af  den  verklige  husläkaren,  men  egentligen 
denna  befattning  af  sjelfva  föremålet  för  mannens  ömma  låga 
tillfället  i  huset  vistande  ung  enka,  som  sammanför  det  äk 
och  slutligen  sjelf  blir  hnaläkarens  maka.    Mellan  dessa  vält 
par  har  iorf.,  for   att  belysa  arten  af  den  äkta  mannens  ben 
för  att  >äammat,  »tält  hans  nevö,  en  gymnasist,  som  är  idel  1 
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ning  för  kvinnan  i  allmänhet  och  likaledes  kär  i  den  vackra  enkan, 
hvarigenom  ungdomens  hyllning  till  henne  bildar  en  ypperlig  parodi 
af  onkelns  ömma  låga.  Onkeln,  nevön  och  vännen-husläkaren  spela- 
des förtjenstfullt  af  hrr  Wilhelmsson,  v.  Holten  och  Olsson,  och  äf- 
ven  de  begge  kvinnopartierna  ätergäfvos  nöjaktigt,  den  unga  frun  af 
fröken  Åkerlund,  väninnan  af  fröken  Kurck. 

Aftonens   egentliga  glanspunkt   utgjordes   dock   af  A.  L.  Kiel- 
lands  »Hans   majestäts  fogde»,   en  förtjusande   interiör  frän  norska 
småborgarelifvet,  originel  till  anläggning  och  behandling  och  anmärk- 
ningsvärd genom  sina  lifssanna  gestalter.    Hvarenda  en  af  dem  är  en 
verklig  menniska  med  kött  och  blod,  och  sä  bredt  än  utförandet  ter     ' 
sig  i  förhållande  till  det  i  grunden  knapphändiga  temat,  känner  man 
sig  omotståndligen  fängslad  af  det  framstälda.    Då  man  vant  sig  vid 
att   hos  den  frejdade  förf.  alltid  se  ett  inlägg  i  tidens  stora  spörsmål 
torde  man  väl  i  detta  stycke  vilja  finna  ett  förhärligande  af  den  ge-     j 
nom   eget  arbete   förvärfvade  fria  existensen  i  motsats  till  de  många     ' 
olägenheter   man  kan   ha  af  att  eftertrakta  »kronans  kaka».    För  oss 
ligger  styckets   värde   icke   uti   att  ett  sådant  tema  »stälts  under  de- 
batt», ej  heller  uti  det  af  förf.  gifna  utslaget,  men  uteslutande  uti  det 
fulländade  sätt,   hvarpå  han  löst  sin  konstnärliga  uppgift,  sådan  den 
föreligger  i  det  lyckligt  valda  ämnet  och  dess  dramatiska  gestaltning. 
Om   denne  fogde,  som  på  lediga  stunder  roar  sig  med  snickararbete, 
vidblifver  sin   embetsmannaverksamhet  eller,  såsom  här  sker,  omfat- 
tar snickaryrket,  för  att  der  lifnära  sig  på  ett  förmånligare  sätt,  hvar- 
igenom han  till  och  med  kan  gälda  den  kassabalans,  som  uppstått  ge- 
nom oredlighet  hos  en  hans  underhafvande,  icke  häraf  betingas  styc- 
kets  intresse,  utan  af  det  öfverlägsna  lif,  hvarmed  allt  detta  visas  i 
sin  nödvändighet.  Detta  slags  »verklighet»,  som  i  förbigående  sagdt  i 
alla   tider  varit  det  som  hvarje  sann  konst  eftersträfvat  och  uppnått, 
utmärker   äfven  Kiellands   öfriga  gestalter  i  detta  stycke.    Fogdens 
präktiga  dotter  och  hennes  blygsamme  tillbedjare  urmakaren,  begge 
stå   de   så   fjerran  från   allt  hvad   den  konventionela  teaterpraktiken 
har  att  bjuda  på  af  detta  slags  roler,  att  man  nästan  glömmer  det 
man  ser  dessa  gestalter  i  rampens   belysning.    Fogdens  vänner  från 
embetsmannaklassen    och    ända  till  hans   springpojke  äro    likaledes 
mästerligt  tecknade   typer,  i  hvilka  en  artistiskt  uppfattad  verklighet 
tilltalar  en  med  detta  underbara  behag,  som  blott  det  ftilländade  konst- 
verket förmår  åstadkomma.    Spelet  var  på  alla  händer  förträffligt    I 
fogden  hade   hr  Agardh  åter  en  af  sina  bästa  skapelser,  omsorgsfollt 
genomtänkt  i  alla  detaljer  och  harmoniskt  återgifven  med  den  träff- 
säkerhet, hvaröfver   en  kärleksfull  hängifvenhet  för  uppgiften  i  sam- 
band med  en  gedigen  talang  städse  förfogar.  Samma  erkännande  till- 
kommer  fröken   Wessler,   som  återgaf  fogdens  dotter  med  en  konse- 
kvent vidhållen  enkelhet  och  naturfriskhet.    Om  samtliga  karlpartier 
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i  öfrigt  är  icke  heller  annat  än  godt  att  säga,  och  om  något  ännu  är 
öfngt  att  önska,  sä  är  det  blott  att  ett  så  ypperligt  stycke,  gifvet  på 
ett  i  allo  så  tillfredsställande  sätt,  måtte  bibehållas  på  repertoiren.  Det 
st&r  i  hvaije  hänseende  vida  öfver  åtskilligt,  som  härstädes  viumit 
publikens  och  tidningskritikens  annars  svårfortjenta  gonst. 

W.  B. 

Senare  upptogs  Georges  Ohnets  bekanta  femakts  skådespel  >Ser- 
gius  Panin»  (Serge  Panine),  som  för  ett  par  år  sedan  förskaffade  Gym- 
naseteatem  i  Paris  jag  vet  icke  huru  många  hundra  fulla  hus.  Ma- 
dame  Pasca,  som  trygt  kan  kallas  stor  i  en  teaterstad  med  så  många 
storheter  som  Paris  i  närvarande  stund,  skapade  sin  berömda  parisi- 
etme  vaiilante  såsom  fru  Desvarennes ;  Marais  skapade  sin  icke  mindre 
berömda  Panine,  den  styfva,  släta  Marais,  som  under  den  tid  han  till- 
hörde Théåtre-Michel  i  Petersburg,  studerat  och  imiterat  ryska  typer 
så  väl,  att  pariser-teatrama  nu  kappas  om  honom  hvar  gång  det  gäl- 
ler att  spela  ryss.  På  dessa  utmärkta  konstnärers  axlar  har  författa- 
ren lyckats  klifva  upp  till  en  ryktbarhet,  som  han  väl  utan  deras 
hjelp  aldrig  skulle  ha  nått.  Man  måste  ge  Coquelin  rätt,  då  han  kal- 
lar Ohnet  en  romanmakare  utan  verklig  inspiration.  Det  är  i  synner- 
het anmärkningsvärdt,  huru  litet  en  så  sent  född  författare  som  Oh- 
net har  af  de  modemes  starka  behof  af  individualitet.  En  ohnetsk 
stil  lönar  det  knapt  mödan  att  tala  om:  den  liknar  hundrade  andras, 
som  skrifvit  före  honom.  Innehållet  likaså;  det  är,  kortast  sagdt,  en 
ragout  på  franskt  af  det  vanliga  sensationela  slaget.  Det  är  ingen  ny 
yerld  Ohnet  har  upptäckt,  det  är  icke  en  gång  en  träffande  bild  af 
en,  som   man  känner  förut.    Karaktererna  äro  valda  utan  originalitet 

—  så  när  som  på  en  — ,  och  utvecklingen  —  om  det  alls  kan  bli 
tal  om  utveckling  i  ett  stycke,  der  slutet  är  gifvet  i  och  med  början 

—  vittnat  lika  litet  om  personliga  förtjenster;  den  kunde  vara  gjord 
af  hvem  som  helst  med  tillhjelp  af  en  handbok  i  teaterpsykologi. 
Men  som  fransman  har  Ohnet  fått  den  fulländade  ledigheten  i  arf, 
och  han  förstår  sig  derjemte,  lika  oförskyldt,  på  att  spinna  ihop  en 
intrig.  Det  enda  nya  i  deona  nervretande  roman  —  ty  Serge  Panine 
var  en  roman  förr  än  det  blef  ett  skådespel  —  är  madame  Desvaren- 
nes,  en  kvinna  som  slåi  till  marken  allt  det  onda  man  sagt  om  pari- 
siskan, en  stark,  viljande  och  handlande  kvixma,  som  sköter  sin  mil- 
jon-affär bättre  än  någon  man  och  som  aldrig  låter  hjertat,  huru  gull- 
rent  det  också  är,  tala  högre  än  förståndet  —  utom  en  enda  gång. 
Och  för  att  låta  henne  plikta  för  denna  svaghet  är  Georges  Ohnets 
roman  skrifven. 

Det  är  naturligtvis  den  gamla  historien.  Madame  Desvarennes 
har  en  dotter,  hos  hvilken  naturen  återstält  det  rätta  förhållandet  mel- 
lan de  kvinliga  själsförmögenhetema.    Micheline  tystar  icke  ner  sitt 
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hjerta,  hon.  Hon  är  förlofyad  med  sin  barndomsvän,  en  absolntädel 
ingeniör,  dä  den  bländande  farst  Panin  —  som  öfversättaren  onödigt- 
vis upphöjt  till  prins  —  kommer  i  hennes  väg.  Det  betyder  ingen- 
ting att  det  är  hennes  miljoner  han  friar  till.  Han  har  förtrollat 
henne;  med  slutna  ögon  låter  hon  strömmen  föra  sig,  salig,  viljelös, 
hängifven.  Det  är  den  gången  som  hennes  mors  hjerta  talar  for 
högt.  Derpå  kommer  olyckan.  Den  drabbar  utom  dessa  två  kvinnor 
ännu  en  tredje.  I  fru  Desvarennes'  hus  fins  den  vackra  Jeanne  de 
Gernay;  den  rika  borgarfrun  har  i  tiden  köpt  hennes  ruinerade  fa- 
miljs gods,  och  hon  sjelf,  då  ett  spädt  barn,  har  följt  med  fastigheten 
såsom  fosterdotter.  Äfven  Jeanne  älskar  Panin;  det  har  t.  o.  m.  va- 
rit ett  förhållande  mellan  dem.  I  sin  förtviflan  öfver  att  Panin  svi- 
kit sitt  löfte  till  henne  ger  hon  nu  sin  hand  åt  Cayrol,  en  hederlig 
men  rå  paxveny,  som  fru  Desvarennes  hjelpt  på  trafven  och  som  ar- 
betat sig  upp  till  stenrik  bankir.  Denne  man  skall,  om  icke  annat, 
bli  hennes  moraliska  stöd,  tror  Jeanne,  som  märker  att  förödmjukel- 
sen och  hatet  icke  förmått  kväfva  hennes  kärlek  till  Panin.  Cayrol 
blir  henne  emellertid  allt  vidrigare,  ju  bättre  hon  inser  att  hennes 
hjerta  fortfarande  tillhör  Panin  allena;  och  en  skymningsstund,  då 
hon  sitter  i  sorgsna  och  oroliga  tankar,  hviska.a  hennes  namn  helt 
sakta,  helt  nära  —  Panin  står  bakom  henne.  Det  blir  en  strid,  som 
Jeanne  naturligtvis  förlorar;  hon  är  mera  passionerad,  mindre  vek  än 
Micheline,  men  hon  har  det  gemensamt  med  denna,  att  hon  kan  sluta 
ögonen  till  och  låta  sig  föras  af  strömmen.  Panin  har  nu  dessa  båda, 
—  som  hvar  på  sitt  sätt  kunna  göra  lifvet  gladt  för  honom.  Men  den 
tredje  kvinnan  har  det  lyckats  att  bryta  förtrollningen  —  svärmo- 
dem.  Med  sin  skarpa  blick  har  hon  småningom  sett  allt:  att  Panin 
förstört  sin  hustrus  förmögenhet,  att  han  bedrar  henne,  att  han  bedrar 
sin  Mvän»  Cayrol,  att  han  förr  eller  senare  skall  sköfia  Jeanne,  att 
han  är  på  god  väg  att  draga  äfven  fru  Desvarennes'  fläckfria  namn  i 
dyn,  så  hufvudlöst  som  han  svindlar.  Hvad  hon  hatar  honom!  Och 
han!  Hal  och  lugn,  med  en  yta  lika  förförisk  och  lysande  som  alltid, 
promenerar  han  omkring  på  sin  vulkan,  som  om  ingenting  vore  p& 
farde.  Men  då  börjar  marken  ändtligen  halka  sig  under  honom;  mot- 
gångarna komma  slag  på  slag.  När  Cayrol  öfverraskar  sin  hustru  i 
vännens  armar,  felas  det  bra  litet  i  att  han  skall  slå  ihjel  honom  p4 
stället.  Han  väljer  emellertid  att  ange  honom  för  domstol,  och  i  si- 
sta akten  kommer  polisen  för  att  gripa  furst  Sergius  Panin.  Madame 
Desvarennes  är  inne.  »När  vi  köpmän  låtit  en  fläck  komma  p&  vårt 
namn,  täcka  vi  öfver  den  med  blod>  —  hon  räcker  honom  den  lad- 
dade pistolen.  Men  han  har  åtskilliga  nöjen  kvar  här  i  lifvet  än: 
han  tänker  således  icke  på  annat  än  att  rädda  sig  genom  flykt.  Då 
skjuter  fru  Desvarennes  sin  svärson.  Polisen  kommer  in  och  konsta- 
terar sjelfmord.  —  Detta   är   stycket.    Dramatiseringen  är  gjord  med 
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skicklighet,  om  den  också,  säxskildt  i  första  akten,  är  alltför  mycket 
belastad  med  longörer.  Öfversättningen  är  ledig;  dock  är  den  ett 
par  gånger  ordagrann  på  svenskans  bekostnad. 

Här  fins,  såsom  synes,  godt  om  dramatiska  element ;  i  synnerhet 
hafmdrolema,  svärmodems  och  svärsonens,  äro  mycket  spelbara,  och 
tack  vare  dem  har  äfven  vår  svenska  scen  verklig  heder  af  Sergins 
Panin.  Hr  Hillberg  såsom  Panin  öfverträfPar  sig  sjelf  i  hel  och  fin 
nppfattning  af  sin  rol.  Han  skapar  en  förträfflig  typ,  och  han  utför 
den  med  en  detaljfiilländning,  som  ojäfaktigt  bevisar  den  store  och 
mogne  konstnären.  Sjelfva  typen  är  ny  på  vår  scen,  deraf  måste  det 
bero  att  den  icke  lyckats  bli  synnerligen  populär;  men  den  är,  en^ 
ligt  min  tanke,  alldeles  riktig.  En  reserverad,  högdragen,  styf,  men 
på  samma  gång  elegant  gestalt,  som  hushållar  med  sina  rörelser  lik^ 
som  med  sina  ord,  en  verldsman,  hos  hvilken  hvarje  varmare  hjärt- 
lighet vore  stillöst  demokratisk,  en  fransos  eller  slav  med  en  behag- 
lig tillsats  af  engelsman,  sådan  är  den  typ,  som  nu  har  kurs  i  verlds- 
stademas  beau-monde,  och  sådan  måste  man  äfven  tänka  sig  denne 
Panin  -^  en  ädling  som  icke  har  ett  tecken  till  mensklighet  under 
rocken,  men  som  bär  sin  rock  med  oklanderlig  nobless.  Hr  Hillberg 
fattar  honom  just  på  detta  sätt,  och  han  genomför  denna  bild  med 
beundransvärd  konsekvens.  Solen  är,  såsom  man  kan  vänta  sig, 
icke  på  alla  ställen  lika  effektfull;  så  t.  ex.  måste  den  stora  förförel- 
sescenen i  tredje  akten  betecknas  som  dess  afgjorda  glanspunkt.  Men 
betraktadt  som  dramatiskt  arbete,  är  hr  Hillbergs  spel  jemnhögt  hela 
tiden;  der  felas  ingenting,  allt  är  lika  utarbetadt,  från  det  första  or- 
det till  det  sista.  Ännu  bättre  än  annars  kan  man  i  denna  rol,  der 
en  aristokratisk  återhållsamhet  hör  till  sjelfva  karakteren,  iakttaga 
den  store  skåidespelarens  förmåga  att  med  helt  små  medel  åstadkomma 
stora  effekter.  En  obetydlig  skiftning  i  rösten,  en  lätt  förändring  af 
minspelet  —  och  konstnären  har  lagt  ett  nytt  drag  till  sin  teckning, 
mera  kraftigt  verkande  än  en  hel  scen  af  ansträngda  teatergrepp. 
Denna  skapelse  liksom  flere  föregående  —  t.  ex.  Bark,  Jago«  Mac- 
beth  —  är  produkten  af  en  dramatisk  intelligens  så  eminent,  att  hr 
Hillberg  otvifvelaktigt  måste  betraktas  såsom  den  mest  framstående 
skådespelare,  som  jemte  Johannes  Brun  uppträdt  här  kanske  någon- 
sin. Man  måste  af  allt  hjerta  önska  att  han  icke  tager  afsked  af 
Finland,  då  han,  såsom  tidningarna  meddelat,  i  vår  reser  för  att  gifva 
gastroler  i  Kristiania;  så  mycket  mera  som  han  under  den  säsong 
han  varit  fästad  vid  vå^  scen  uppträdt  i  jemförelsevis  få  roler.  Tea- 
terdirektionen skall  således  förvärfva  sig  alla  teatervänners  tacksam-» 
het,  om  den  lyckas  förnya  hr  Hillbergs  engagement  under  nästa  spelar. 

En  ^TinniirTmiTigj  imian  jag  öfvergår  till  de  andra  rolema.    Hr 
Hillberg  talar  stundom  alltför  lågmaldt.    Under  ett  par  af  Panin-re- 
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presentationerna  t.  ex.  var  hans  stämma  så  dämpad,  att  en  god  del 
af  rolens  ypperliga  karakteristik  gick  förlorad. 

I  fru  Desvarennes  har  fröken  Beis  en  rol,  som  inbragt  henne 
rika  och  välfortjenta  applåder.  Denna  fasta  och  verksanuna  natur 
med  sina  markerade  själsrörelser  kommer  till  sin  fulla  rätt  genom 
fröken  Beis'  spirituela  och  utpreglade  spel.  Entréen  ensam  för  sig 
uppväger  allt  det  öfriga:  det  är  en  karakteristik  i  sammandrag,  som 
framställer  hela  personen  liksom  med  ett  par,  tre  streck.  Äfven  se- 
dan är  framställningen  intelligent  och  lefvande;  den  första,  präktiga 
bilden  glider  blott  undan  ibland,  och  man  träffar  fröken  Beis  i  stället 
för  fru  Desvarennes.  Den  ansenliga  skilnaden  i  ålder  har  naturligt- 
vis sin  goda  del  i  detta.  Dessutom  fins  i  fröken  Beis'  spelsätt  en 
mängd  skarpt  personliga  drag,  som  gifva  ett  visst  slägttycke  åt  de 
olika  typer  hon  framställer. 

Af  den  korta  exposén  synes  redan  att  vi  i  Micheline  träffa  ett 
praktexemplar  af  det  slags  sanna  kvinnor,  mot  hvilka  fru  Edgren 
brukar  föra  krig.  Fröken  Wessler  gör  emellertid  så  mycket  som  göras 
kan  af  rolen ;  hon  spelar  en  tvinsjuk  kärlek  med  mycken  finhet,  och  blir 
hennes  sensitiva  något  enformig,  så  är  det  knappast  hennes  fel.  Ännu 
mindre  tilltalande  är  hennes  fostersyster  Jeanne  de  Cemays  illa  teck- 
nade person.  Fru  Brunos  spel  genomgås  också  af  ett  drag  af  mono- 
ton Olust,  som  är  alltför  skarpt,  ifall  det  skall  skrifvas  på  Jeannes 
räkning  ensamt.  Det  är  påtagligen  icke  någon  rol  för  madame  de 
Prunelles  förtrollande  framställarinna.  Emellertid  kan  det  icke  felas 
enstaka  ögonblick,  der  spelet  upphör  att  vara  mekaniskt  och  får  en 
god  och  personlig  färg.  Främst  den  effektfulla  scenen  i  tredje  ak- 
ten, der  också  fru  Bruno  spelar  con  amore.  Jeannes  bild  förhöjes 
icke  af  hennes  toiletter,  hvilka  med  undantag  af  en  enda  hade  kun- 
nat vara  sammansatta  af  mera  klädande  färger.  Hr  Vilhelmsons  Cay- 
rol  är  ett  godt  arbete,  näst  doktor  Stockman  hans  bästa  rol  utanför 
hans  egentliga  genre,  farsen.  Det  är  en  energiskt  fattad  typ,  som  emel- 
lertid får  någonting  af  lyckträff  då  den  icke  hålles  troget  hela  rolen 
igenom.  De  våldsamma  utbrotten  af  Gayrols  ursprungliga  bondna- 
tur  måste  synas  problematiska,  om  den  sträfva  arbetaren  icke  får 
skimra  igenom  hela  tiden.  Hr  Vilhelmson  talar  med  en  skarpt  nt- 
preglad  Stockholmsaccent;  genom  att  mera  än  han  nu  gör  begagna 
sig  af  denna  skulle  hr  V.  t.  ex.  kunnat  gifva  Cayrol  ett  genomgående 
drag  af  provinsialism,  som  säkert  varit  af  mycket  god  effekt.  För 
öfrigt  är  denna  rol  jemforelsevis  fri  från  de  bortslarfvade  episoder, 
som  pläga  besvära  hr  Vilhelmsons  spel,  synnerligast  i  de  storslagna 
uppgifter,  som  han,  jag  förmodar  nolens  volens,  fått  sig  anförtrödda 
på  senare  tider.  Hr  Arppes  roler  göra  ofta  intrycket  af  specialstu- 
dier och  i  all  synnerhet  maskstudier.  En  sådan  är  också  hans  Her- 
zog,  en  mycket  uttrycksfull  figur,  hvars  räfaktighet  dock  är  nog  starkt 
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markerad  utvärtes.  Utvärtes  är  eljes  ett  ord,  som  af  sig  sjelftr 
kominer  under  pennan,  då  det  är  fr&ga  om  hr  Arppes  spel;  det  bru- 
kar vara  både  omsorgs-  och  insigtsfullt,  men  väcker  en  känsla  af  att 
hr  A.  icke  är  genomträngd  af  sin  uppgift,  att  han  icke  förmår  bli  ett 
med  sitt  verk.  Emellertid  minskades  denna  känsla  nu  märkbart  un- 
der de  senare  representationerna.  Pierre  Delarue  är  den  allestädes 
närvarande  vännen,  som  här  dessutom  får  tolka  en  ädel  och  obesva- 
rad kärlek.  Såsom  åsidosatte  älskare  ofta  i  franska  skådespel,  är  han 
en  vet-enskapligt  anlagd  natur,  som  beger  sig  på  mödosamma  upp- 
täcktsresor och  efter  hemkomsten  talar  som  en  bok  utan  afseende  på 
situationen.  Hos  Ohnet  är  denna  figur  slätare  och  onaturligare  än 
vanbgt.  Den  spelas  derefter  af  hr  Hagman.  Maréchal,  ett  annat  spe- 
cies  vän,  mannen  med  den  praktiska  blicken  och  det  redliga  hjertat, 
är  i  det  närmaste  lika  schablonmessigt  tecknad ;  det  starkt  sententiösa 
i  rolen  meddelar  sig  åt  hr  Dahlströms  spel.  Savinien  har  ingenting 
att  göra  i  pjesen  liksom  öfver  hufvud  i  lifvet,  utom  att  vara  lätting 
och  snobb.  Hr  Olsson  gör  emellertid  sin  sak  mycket  bra ;  det  är  den 
bästa  bifiguren,  och  typen,  som  är  särdeles  fransk,  vore  ännu  bättre, 
om  den  framstälde  ett  exemplar  af  den  ras  förf.  påtagligen  menat, 
klubb-  och  boulevardsnobben.  Förbifartsfig^rer  äro  Suzanne  Herzog 
och  ett  par  biträdande  snobbar,  om  hvilka  roler  ingenting  är  att  säga, 
om  icke  att  fantasin  kunde  ha  haft  ett  mindre  spelrum  vid  de  båda 
sistnämdes  maskering.  — 

Bland  repriser  under  denna  månad  märkes  främst  >Låtom  oss 
8kiljas>,  Sardous  och  Najacs  förträfiliga  komedi,  som  kanske  är  re- 
pertoarens lifligast  spelade  stycke,  och  som  med  allt  skäl  kunde  ges 
oftare;  vidare  Othello,  som  trots  Hillbergs  mästerliga  Jago  icke  tyc- 
kes vara  i  stånd  att  locka  publik,  klent  som  spelet  är  på  flere  hän- 
der, och  sist  Bemdtsons  t  Ur  lifvets  strid  >,  som  till  förmån  för  fru 
Gustafson  gafs  tisdagen  före  påsk.  Om  det  vackra  ändamålet  står  i 
något  sammanhang  med  återupptagandet  af  detta  stycke  är  mig  obe- 
kant. Pieteten  mot  vår  fattiga  dramatiska  literatur  fordrar  kanske 
att  man  spelar  dess  alster  åtminstone  då  och  då,  helst  vid  särskilda 
tillfallen;  men  någon  egentlig  njutning  kan  man  icke  vänta  af  en  ska- 
pelse, hvars  värde  reducerats  så  ofantligt  sedan  den  tid,  då  dess  klin- 
gande versifikation  och  patriotiska  situationer  voro  nog  att  sätta  pu- 
blikens bröst  i  brand.  Man  kunde  förutse  att  icke  heller  våra  da- 
gars skådespelare  skulle  känna  sig  hemmastadda  i  att  utgöra  stafBftge 
för  denna  versifikation  och  dessa  patriotiska  situationer.  Också  var 
spelet  öfverallt  mer  eller  mindre  medelmåttigt. 

Efter  att  ha  upptagit  och  strax  der  på  åter  nedlagt  >  Redaktören  t 
af  Björnson,  gaf  finska  teatern  den  28  mars  för  första  gången  under 
detta  spelar  Schillers  Maria  Stuart,  som  sedan  dess  flere  aftnar  å  rad 
gått  för   goda   hus.    Utanför   Tyskland  kan  detta  långtrådiga  roman- 
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tiskt-historiska  drama  numera  näppeligen  hålla  sig  nppe,  om  titelro- 
len  icke  spelas  fulländadt;  men  för  den  stora  talangen  är  Maria  Stnarts 
rol  en  verklig  guldgrnfva.  Bed&rad  af  sin  egen  skönhet,  utan  annat 
brott  än  sin  dårskap,  ett  väsen  af  de  evigt  kvinliga,  som  romantiken 
dyrkade  och  som  Masset  kallat  >trois  fois  feminins  >  —  så  har  Scliil- 
ler  drömt  sin  hjeltiima.  Tidpunkten  .är  vald  i  öfverensstämmelse  här- 
med. Det  är  de  sista  dagarna  af  den  olyckliga  drottningens  li£  Hon 
är  fången,  utan  krona  och  utan  rike;  allt  som  eggat  hennes  lidelser 
och  grumlat  hennes  själslif  är  borta,  och  i  det  försonande  ljus,  som 
lidandet  kastar  öfver  hennes  brokiga  lefnad,  framstår  hon  oskyldig 
och  ren,  såsom  legendens  Maria  Stuart.  Det  var  att  vänta  att  frö- 
ken Aalberg  skulle  göra  någonting  af  detta.  Kanske  är  det  också 
den  vackraste  bild,  som  hon  någonsin  skapat,  och  den  inspirerade 
innerlighet,  med  hvilken  hon  vet  framkalla  effekter  af  ett  så  rikt 
dramatiskt  lif,  får  här  en  pregel  af  stor  och  verklig  konst,  som  visar 
hvilken  fördel  hon  hafb  af  sina  studier  i  Paris.  Så  helt  och  fullän- 
dadt  har  hon  aldrig  förr  spelat;  det  är  nästan  öfverallt  samma  säkra 
blick  och  samma  omedelbara  värme,  endast  undantagsvis  märker  man 
spår  af  effekter,  som  studerats  på  kammare.  Strax  i  första  akten  har 
hon  en  grann  scen  i  dialogen  med  lord  Burleigh.  Med  makalös  fin- 
het spelar  fröken  Aalberg  det  frambrytande  majestätet,  lifligt  och  pas- 
sioneradt,  som  när  det  retades  i  forna  dagar.  I  tredje  akten  kulmi- 
nerar stycket,  och  der  har  fröken  A.  också  sin  största  scen.  En  full- 
komligt katolsk  glöd  hvilar  öfver  hennes  spel,  då  hon  genomgår  den 
skala  af  Ömsom  veka  och  stormiga  känslor,  som  Schiller  samlat  i 
denna  berömda  scen,  der  de  båda  drottningarna  mötas.  Marias  dubbla 
strid:  mot  sin  egen  stolthet  och  mot  Elisabeths  grymhet,  den  svär- 
mande hänförelse,  som  hoppet  om  friheten  inger  henne,  den  smek- 
samma förtrolighet,  hvari  hennes  hat  till  Elisabeth  derunder  småningom 
smälter  bort,  och  sist  den  sårade  kvinligheten,  som  bryter  ut  i  vildt 
begär  efter  vedergällning  —  allt  detta  återger  fröken  Aalberg  med 
en  kraft  och  framför  allt  med  en  naturlighet,  som  hör  de  utkorade 
till  och  som  verkar  oemotståndligt  Men  äfven  den  lidelsefria  sista 
akten  spelar  hon  med  sant  konstnärlig  takt.  Det  är  en  apoteosartad 
afslutning;  Maria,  så  kysk  och  förklarad  som  hon  här  träder  döden 
till  mötes,  gör  intryck  af  att  redan  vara  ett  stycke  in  på  sin  him- 
melsfärd. Det  är  en  idyll  vid  schavottens  fot,  som  genom  fröken 
Aalbergs  ädla  tolkning  blir  rörande  vacker.  Hon  är  klädd  i  en  präk- 
tig drottningsskrud  af  tjockt  hvitt  guldbroderadt  siden,  och  aldrig 
har  hennes  vidjelikt  veka  gestalt  gjort  en  så  ypperlig  effekt  som  här. 
Det  fir  sjelffallet  att  en  så  framstående  och  samtidigt  så  indi- 
viduel  skådespelerska  som  fröken  Aalberg  skall  gifv^a  upphof  till  en 
egen  skola  vid  den  scen  hon  tillhör,  så  mycket  mera  som  denna  är 
den  enda  finska  tillsvidare.    Men  det  kan  vara  en  annan  fråga,  om 
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särakildt  fröken  Aalhergs  spelsätt  är  lämpligt  att  bilda  typ.  Det  är 
två  drag,  som  i  synnerhet  betinga  den  egendomliga  tjnskrarten  i  hen- 
nes konst:  en  underbart  mjuk  plastik  och  ett  barnsligt  smekande  ton- 
fall. Det  är  dessa  tvänne  effektmedel,  som  hon  redan  sjelf  stundom 
frestas  att  använda  alltför  mycket,  såsom  t.  ex.  i  tredje  akten  af  Maria 
Stoart,  der  hon  leker  nog  mycket  med  sin  stämma;  men  som  ma- 
ner hos  en  rad  medspelande  af  lä^e  rang  verka  de  afgjordt  ofördel- 
aktigt. Man  behöfver  t.  ex.  blott  ha  sett  scenen  med  de  gråtande  kam- 
martärnorna i  sista  akten  för  att  märka  huru  detta  sätt  att  spela  in- 
nerligt, som,  när  det  uppbäres  af  en  stor  talang,  Är  fröken  Aalbergs 
egentliga  starka,  blir  besynnerlig,  då  det  användes  som  metod.  Det 
är  en  verkug  gengångarscen,  då  dessa  fyra,  fem  kvinnor  repetera 
fröken  Aalberg. 

Fröken  Avellan  är  som  skapt  att  spela  Elisabeth.  En  fyllig 
och  stark  röst,  resoluta  rörelser  ocn  en  något  hård  mimik  äro  egen- 
skaper, som  i  förening  med  en  ypperlig  profilmaskering  gifva  en 
mycket  ^od  relief  åt  hennes  bild  afJÉnglands  manliga  drottning.  Den 
psykologiska  delen  af  konstnärinnans  arbete  är  uka  god.  Fröken 
Avellan  ger  det  fördelaktigaste  bevis  på  dramatisk  blick  genom  sin 
kraftiga  uppfattning  af  denna  sammansatta  natur;  hennes  spel  utmär- 
kes  alltigenom  af  en  god  och  bestämd  karakteristik,  med  en  hel  del 
mäktiga  episoder.  Men  tekniken  står  icke  så  högt;  det  reflekterade 
skiner  alltför  mycket  igenom.  Fröken  Avellan  accentuerar  för  myc- 
ket; det  är,  vid  allt  detta  öfverflöd  på  patetiska  rörelser,  som  hopas 
särskildt  i  en  del  scener,  icke  alltid  Elisabeths  våldsamma  affekter 
man  ser,  utan  ofta  nog  grepp,  som  höra  till  det  Itaa-yinterh|jelmska 
maneret.  Hon  besitter  synbarligen  icke  den  konst  manfi  så  nkt  mått 
finner  t.  ex.  hos  Hill  berg:  att  i  all  stillhet  och  likväl  med  ofelbar 
verkan  bereda  sina  största  dramatiska  effekter.  Egde  hon  denna  konst  — 
den  moderna  teknikens  hemlighet  —  då  skulle  hennes  bild  af  drott- 
ning Elisabeth,  så  god  den  i  öfrigt  är,  icke  göra  det  intryck  den  nu 
gör.  Jag  menar:  det  af  en  välskrifven  bok,  der  kursivstil  användts 
för  ofta. 

Hr  Sala,  som  var  en  vingklipt  Eurysakes  och  som  var  blid,  om 
också  icke  gammal  nog  att  spela  fader  Lorenzo,  hr  Sala  har  nu  fått 
fanatikern  Mortimers  rol,  den  mest  maktpåliggande  manliga  i  hela 
stycket.  Det  är  ett  kraftprof,  som  han  begripTigtvis  icke  går  i  land 
med.  Af  alla  de  drag  som  utmärka  svärmaren  är  en  viss  hektisk,  ja^ 
ville  säga  lungsiktig  oro  det  enda,  som  finnes  i  hr  Salas  spel;  för  öf- 
rigt är  det  afgjordt  svagt.  Den  långa  scenen  i  första  akten  t.  ex.; 
det  är  ingenting  i  dessa  famlande  nybegynnarattityder,  som  uttrycker 
den  hänförelse  texten  talar  om.  Mot  slutet  lyckas  visserligen  hr  Sala 
arbeta  upp  sig  till  ett  mera  illumineradt  spel  —  hvarförutom  sträf- 
vandet  att  åstadkomma  något  mera  öfver  hufvud  skymtar  fram  hela 
tiden  —  men  någon  färdig  karakteristik  kan  det  i  alla  fall  icke  bli  tal  om. 
Hr  Leino  saknar,  märkvärdigt  nog,  i  historiska  skådespel  de  ressurser^ 
som  utmärka  hans  talrika  goda  figurer  i  det  moderna  dramat.  Hans  fram- 
ställning af  lord  Burleigh  har  snart  sagdt  icke  mera  än  en  enda  dygd : 
den  sadelfasthet,  som  följer  med  rutinen.  Annars  är  den  anmärknmgs- 
värdt  stereotyperad.  Det  samma,  minus  sadelfastheten,  gäller  om  nr 
Ahlbergs  tolknmg  af  Leicesters  för  öfrigt  svåra  rol.  Hr  A.  karakteriserar 
—  om  man  alls  kan  använda  det  ordet  —  alldeles  på  Guds  försyn.  Re- 
sultatet blir  någonting,  som  kan  vara  hvad  som  helst  annat  lika  väl  som 
Schillers  Leicester.  Det  oförbätterligt  typiska,  som  jag  redan  tidigare 
anmärkt  hos  hr  Kallio,  skyles  i  början  något  af  en  lycklig  och  om- 
fattande maskering,  men  kommer  ändå  sedan  fram  äfven  i  den  bild 
han  här  skall  ge  af  den  ädle  Talbot.  Hr  Falck  frigör  sig  denna  gång 
från  det  öfveransträngda  och  oreglerade  sätt,  som  tidigare  vidlådt 
hans  spel,  och  det  så  väl,  att  han  af  sin  obetydliga  rol  (riddar  Paulet) 
gör  en  af  styckets  angenämaste  bifigurer.    Fröken  Stenbergs  framställ- 
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ning   af  amman  Kennedy  är  temligen  obetydlig;  likaså  de  få  återstå- 
ende personemas  spel  i  resp.  biroler. 

Na  liksom  öfriga  gånger,  då  det  galt  att  trä&  historisk  stil. 
är  scensättnin^en  gjord  med  fin  smak  ocn  våtd  om  detaljerna.  En 
enda  anmärkninfi;:  tronen  i  andra  akten  borde  vara  på  ena  sidan  i  st.  f. 
såsom  nu  i  fonden.  Då  skulle  det  undvikas  att  flere  personer  hålla 
långa  tal  med  ryggen  mot  publiken,  och  dessutom  skulle  drottningen 
visa  sig  i  profil,  hvilket  säkert  vore  af  Roå  efiekt. 

£tt  särskildt  beröm  förtjena  de  många  förkortningarna,  som  åt- 
följa öfversättningen. 

Ännu  en  sak:  den  omdömeslösa  applådsjuka,  som  blifvit  tradi- 
tionel  på  finska  teatern.  Det  kan,  näst  en  slät  och  ytlig  kritik,  icke 
finnas  någonting  mera  förslöande  för  en  skådespelare  än  dessa  auto- 
matiska bifallsstormar,  hvilka  bryta  lös  utan  annan  princip  än  att  det 
sk^l  vara  ett  visst  antal  efter  hvaiie  akt.  Och  så  göres  det  ingen 
skilnad  mellan  bemödande  och  verklig  konst.  Nyss  blef  t.  ex.  hr 
Sala  efter  en  på  sin  höjd  om  god  vilja  vittnande  dödsscen  framropad, 
under  starkt  jubel,  två  gånger  å  rad.  En  till,  och  han  hade  fått 
samma  kvantum  som  fröken  Aalberfi^.  Men  händer  detta  ofta,  spår 
jag  att  hr  Sala  aldrig  skajl  komma  Öfver  sitt  nuvarande  stadium. 

Artisterna  skickas  ut  för  att  uppfostras,  men  skall  den  finska  dra- 
matiska konsten  kunna  utveckla  sig  friskt,  är  det  fullt  ut  lika  nöd- 
vändigt att  äfven  publiken  uppfostrar  dem. 

Tryckfel.  I  min  kritik  af  Bomeo  och  Julia  i  marshäftet  står 
„  .  .  .  .  den  verklighet,  hvarpå  hr  Ahlberg  har  så  rik  tillgång  ....'* 
Skall  naturligtvis  vara  veMighet,  Utom  att  omening  uppstår,  är  „verklig- 
het"  händelsevis  just  det,  som  man  alls  icke  plär  finna  hos  hr  Ahlberg. 

Polemiskt,  I  senaste  nummer  af  Valvoja  anmäler  hr  Valfrid 
Vasenius  Kungame  på  Salamis  och  vänder  sig  dervid  äfven  mot  min 
kritik  af  samma  stycke  i  februarihäftet  af  Finsk  tidskrift. 

På  två  ställen  skall  ja^  icke  ha  förstått  Runeberg.  Hr  V.  upp- 
gör en  sannolikhetskalkyl  rörande  Tekmessas  ålder  och  anser  den  icke 
öfverstiga  36  år,  under  det  lag  vid  läsning  af  dikten  skapat  mig  en 
Tekmessa,  som  är  gamnutl  och  bruten.  Jsls  nekar  icke  att  hr  V:s  kal- 
kyl kan  vara  riktig,  den  har  blott  det  £let  att  icke  föryngra  Tek- 
messa. Jag  ser  henne  fortfarande  gammal  och  bruten,  jag  påsiår  icke 
af  år,  men  af  sorger  och  lidanden.    Sådan  var  icke  fröken  Avellan. 

Hr  Y.  tackar  finska  teaterns  Leiokritos  för  att  denne  nöjt  sig 
med  att  deklamera  strax  efter  det  han  dräpt  sin  son  Leontes  i  stället 
för  att,  såsom  jag  velat,  visa  sorg,  ånger  och  förtviflan.  Hr  V.  säger 
att  han  kväfver  sina  känslor,  emedan  han  är  herskare.  Det  hade 
vittnat  om  åtminstone  något  skarpare  psykologi  att  säga  att  han  var 

frek  och  följaktligen  van  att  beherska  sig.    Då  emellertid  den  blinda 
ekmessa  kan  utbrista: 

Hör  opp;  vår  fiende  du  varit,  är  det  än. 

Dock  sönderslita  dina  ord  mitt  innersta, 
så  borde  väl  åskådaren  både  höra  och  se  hitns  smärta. 

Tyvärr  tillåter  sig  hr  V.  att  sluta  med  en  insinuation*  Jaf  skall 
tillhöra  det  i  en  viss  del  af  vårt  land  växande  slä£;te,  som  man  kanske 
bör  beklaga  mera  än  klandra  derför  att  o.  s.  v.  Sannolikt  skola  v&rs 
åsigter  om  finska  teaterns  prestationer  äfven  framdeles  bli  afvikande 
och  hr  y.  finna  det  praktiskt  att  ])olemisera.  Dervid  behagade  han 
hålla  sig  till  hvad  jag  sagt  som  kritiker,  men  lemna  i  fred  såväl  min 
ställning  till  språkfrågan  som  mitt  geografiska  läge. 

H.  N. 


Undersökningarna  om  cirkelns  kvadratur. 

Vi  påträffa  ofta  i  vetenskapernas  historia  problem,  hvilka 
mer  än  andra  ådragit  sig  uppmärksamhet  och  för  hvilkas  lös- 
ning ofantliga  ansträngningar  blifvit  gjorda,  utan  att  de  dock 
skulle  intaga  någon  framstående  plats,  hvad  deras  vetenskapliga 
betydelse  vidkommer.  Till  dessa  hör  problemet  om  cirkelns 
kvadratur,  problemet  att  med  tillhjelp  af  endast  passare  och 
lineal  konstruera  en  kvadrat,  hvars  ytinnehåll  är  lika  med  yt- 
iDnehållet  af  en  gifven  cirkel.  Att  ett  dylikt  problem  skulle 
uppställas  är  alldeles  naturligt.  Ty  geometrins  ursprungliga  upp- 
gift var  att  mäta,  det  vill  säga  att  jemföra  storheter  med  andra, 
om  hvilka  man  har  en  klar  föreställning.  Sä  har  man  som 
mSitt  för  alla  längder  antagit  räta  linien  och  såsom  mätt  för 
alla  ytor  kvadraten.  Att  rektificera  en  linie  betyder  sålunda 
att  mäta  dess  längd;  att  kvadrera  en  yta  är  att  jemföra  dess 
ytinnehåll  med  ytinnehållet  af  en  rätlinigt  begränsad  figur.  Att 
kvadrera  en  cirkel  betyder  således  ingalunda  att  göra  en  kvad- 
rat af  en  cirkel,  utan  att  mäta  dess  yta,  jemföra  den  närma«t 
med  kvadraten  på  dess  diameter,  bestämma  det  exakta  förhål- 
landet emellan  ytorna  af  cirkeln  och  denna  kvadrat;  eller  slut- 
ligen, hvad  som  är  det  samma,  bestämma  förhällandet  emellan 
cirkelns  periferi  och  dess  diameter.  Till  problemet  om  cirkehm 
kvadratur  hänföra  sig  alla  de  försök,  som  blifvit  gjorda  för  att, 
vare  sig  genom  räkning  eller  genom  konstruktion^  beutämrria 
detta  förhållande. 

I  den  historiska  öfverblick,  jag  här  har  fi3r  afsigt  att  giCvji, 
vill  jag  naturligtvis  ej  beröra  de  försök  att  lö«a  problemet,  hvilkii 
blifvit  gjorda  af  personer  i  saknad  af  de  m^«t  (fhrnhutHrti  kurj- 
skaper  i  geometrin,  af  hvilka  den  eim  föreslår  att  låta  m  cat^ 
kel  rulla  längs  en  rät  linie,  ett  eller  flere  bvarf,  och  Htulan  jäm- 
föra   den   tillryggalagda   vägen   med   åiamtfteru;   dtfu  tiudm  att 

spänna    en    tråd   kring   en  cirkel  oeb  «^^n  —  mari  väut^r  Hi^ 
Finsk  TidskHfty  1684,  L  'Ii 


326 


UNDERSÖKNINGARNA   OM 


Väl  att  trådens  längd  skall  jemföras  med  diametern  —  utspänna 
tr&den  till  en  kvadrat,  hvars  yta  naturligtvis  (I)  blefve  lika  med 
cirkelns  yta ;  en  tredje  äter  föreslår  att  utaf  lika  tjocka  skifvor 
af  ett  mycket  homogent  material  göra  en  cirkel  och  en  kvadrat 
och  derefter  jemföra  deras  vigter  och  så  vidare.  Jag  vill  här 
endast  redogöra  för  de  försök,  som  hafva  ett  verkligt  vetenskap- 
ligt värde,  och  genom  att  följa  med  dessa  försök,  ifrån  den  tid 
cirkeln  först  upptogs  till  behandling  af  geometrerna  ända  in  till 
våra  dagar,  visa  huru  uppfattningen  om  detta  problem  småning- 
om förändrats  och  huru  problemet  i  våra  dagar  funnit  sin  slut- 
liga lösning  inom  den  rena  analysens  område. 

Redan  omkring  500  år  före  Kristus  upptogs  cirkeln  till 
behandling  af  de  grekiska  geometrerne.  Från  denna  tid  ha 
följande  vigtiga  satser  kommit  till  vår  kännedom: 

l:o  areorna  af  två  cirklar  förhålla  sig  till  hvarandra  såsom 
kvadraterna  på  radierna, 

2:o  förhållandet  emellan  cirkelns  area  och  kvadraten  på 
radien  är  konstant,  det  är,  oberoende  af  radiens  storlek, 

3:o  förhållandet  emellan  periferin  och  diametern  är  äfveu 
konstant  och  lika  med  det  föregående  förhållandet. 

Man  uppfattade  således  att  lösningen  af  problemet  om  cir- 
kelns kvadratur  äfven  omfattade  cirkelns  rektifikation.  Då  lik- 
väl grekerna  till  först  riktade  sin  uppmärksamhet  på  frågans 
förra  del,  så  har  problemet  sedan  denna  tid  varit  kändt  under 
namnet  cirkelns  kvadratur. 

Den  första,  om  hvilken  vi  med  säkerhet  veta  att  han  syss- 
lat med  lösningen  af  problemet,  är  Anaxagoras*  Plutarkos 
berättar  att  Anaxagoras  i  fängelse,  omkring  år  434,  ritat  cir- 
kelns kvadratur  ^).  Äfven  ett  större  arbete  om  cirkelns  kvadra- 
tur skall  under  hans  fängelsetid  hafva  tillkommit.  Detta  arbete 
har  visserligen  för  oss  gått  förloradt,  men  enligt  Platos  utsago 
skall  det  i  flere  afseenden  varit  anmärkningsvärdt,  och  äfven 
skola  de  svårigheter,  hvilka  problemet  framställer,  varit  antydda. 
Ur   Aristophanes'    komedi    »Foglarna»    erftra    vi  att  pro- 


*)  Redan  1000  år  före  Anaxagoras  liade  egypterna  ritat  en  figur, 
hvars  yta  med  större  eller  mindre  noggrannhet  återgaf  cirkelns  j^ta. 
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blemet  tyckes  hafva  varit  mycket  på  modet  och  att  man  gjorde 
s\g  lustig  på  de  olyckliga  kvadratörernas  bekostnad. 

Det  första  anmärkningsvärda  steg  till  dess  lösning  gjordes 
af  Hippokrates  från  Kios,  som  lefde  omkring  år  440  före  Kri- 
stus. Han  visar  att  en  yta,  som  begränsas  af  två  cirkelbågar, 
är  lika  med  ytan  af  en  rätlinigt  begränsad  figur.  Upptäckten 
var  for  den  tiden  af  så  mycket  större  intresse  och  äfven  vigt, 
som  man  redan  efter  de  mänga  misslyckade  försöken  att  kvad- 
rera  cirkeln  synes  hafva  kommit  till  den  öfvertygelsen  att  det 
Ofver  hufvud  taget  var  omöjligt  att  konstruera  en  rätlinigt  be- 
gränsad figur,  hvars  area  vore  lika  med  arean  af  en  figur  be- 
gränsad af  krokiga  linier.     Hippokrates  förfor  på  följande  sätt: 

Pä  en  rät  linie  AB  (fig.  1)  uppdrog  han  en  halfcirkel, 
i-itade  i  denna  den  likbenta  rätvinkliga  triangeln  ACB  och  upp- 
drog öfver  kateten  CB  en  ny  halfcirkel  CEB,  Nu  är  enligt 
Pythagoras'  (550  f.  Kr.)  bekanta  SELisQAB  =  {JÄC+[J  CB 
=  2  □  CB,  och  emedan  ytorna  af  halfcirklarna  förhålla  sig  till 
hvarandra  såsom  kvadraterna  pä  diametrarna,  så  följer  att  ytan 
tif  halfcirkeln  ACB  är  lika  med  dubbla  ytan  af  halfcirkeln  CEB, 
hvaraf  vidare  inses  att  ytan  af  sektorn  OCB  är  lika  med  ytan 
nf  halfcirkeln  CFJB.  Borttages  nu  från  dessa  lika  stora  ytor 
segmentet  CDB,  som  är  för  hvardera  ytorna  gemensamt,  så  följer 
att  ytan  af  triangeln  OCB  är  lika  med  ytan  af  halfmänen  CDBE* 


Fig*  2, 
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Hippokrates  trodde  sig  nu  hafva  funnit  cirkelns  kvadra- 
tur på  följande  sätt: 

På  två  räta  linier  AB  och  CD  (fig.  2),  af  hvilka  CD=^ 
2  AB,  uppritade  han  halfcirklar  och  inskref  i  den  senare  halfcir- 
keln  en  reguliär  sexhöming,  hvars  sidor  CE,  EF,  FD  äro  lika 
med  AB;  på  dessa  sidor  beskrefvos  halfcirklarne  CLE,  EMF 
och  FND,  hvilka  alla  äro  lika  med  halfcirkeln  APB.  Nu  år 
halfcirkeln  CHD  =  4  APB  =  halfcirklarne  CLE  +  EMF'\- 
FND  +  APB.  Borttagas  segmentema  COE,  EHF  och  FKD, 
så  fös  trapeziet  CEFD^CGEL  +  EHFM-^-FKDN-^  APB 
eller  halfcirkeln  APB  =  CEFD  —  (CGEL+EHFM-\-FKDN). 
Huru  Hippokrates  nu  sluter  vidare  är  ej  alldeles  kändt.  Nägra 
påstå  att  han  skulle  fortsatt  sålunda:  efter  man  kan  rita  upp 
en  kvadrat,  som  är  lika  med  trapeziet  CEFD  och  ä/ven  hal/- 
månarna  COE  och  så  vidare  låta  kvadrera  sig,  så  kan  man 
äfven  rita  upp  en  kvadrat  som  är  lika  med  APB, 

Felet  i  denna  slutledning  är  påtagligt,  ty  enligt  den  skulle 
Hippokrates  utan  vidare  öfverfört  sin  sats  om  halfmånen  på 
den  inskrifna  kvadratens  sida  B  G  (fig.  1)  till  halfmånen  på 
den  inskrifna  sexhömingens  sida  CE  (fig.  2).  Detta  är  ej  san- 
nolikt, ty  Hippokrates  var  en  skarpt  tänkande  geometer.  Andra 
åter  påstå,  och  det  på  goda  grunder,  att  Hippokrates  skulle 
sagt:  om  det  vore  möjligt  att  kvadrera  halfmånen  på  den  regu- 
liära  sexhömingens  sida,  så  vore  cirkeln  kvadrerad.  Af  siua 
samtida  blef  Hippokrates  strängt  tadlad  för  sitt  förmenta  grofva 
misstag.  I  synnerhet  Aristoteles  förebrår  honom  för  ytlighet. 
Skäl  finnas  att  förmoda  det  man  afsigtligt  velat  nedsvärta  Hip- 
pokrates, och  som  stöd  för  detta  antagande  kan  anföras  att  han 
blef  utesluten  ur  de  lärdas  samfund,  emedan  han  undervisade  i 
geometri  emot  betalning.  Emellertid  måste  detta  försök  att  på 
rent  geometrisk  väg  kvadrera  cirkeln  anses  som  ett  af  de  sinn- 
rikaste, som  någonsin  blifvit  gjorda. 

Antifones,  en  samtida  till  Sokrates,  betraktade  cirkeln  som 
en  månghörning  med  ett  oändligt  antal  sidor.  Till  en  början 
inskref  han  i  cirkeln  en  kvadrat,  sedan  en  åttahörning  och  så 
vidare,  under  det  han  beständigt  fördubblade  antalet  sidor.  Denna 
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operation  måste,  säger  han,  fortsättas  ända  tills  månghörningeus 
yta  uppfyller  hela  cirkelns.  Emedan  man  nu  kan  konstruera 
en  kvadrat,  som  är  lika  med  hvarje  inskrifven  månghörning,  så 
bör  det  äfven  vara  möjligt  att  konstruera  en  kvadrat,  hvilken 
har  samma  area  som  cirkeln. 

Det  intressanta  härvid  är  att  vi  första  gången  stöta  på 
metoden  att  uppfatta  en  storhet  såsom  gränsvärdet  af  en  varia- 
bel storhet.  Ungefär  150  år  senare  användes  samma  metod  af 
Arkimedes  och  gaf  de  mest  lysande  resultat. 

Med  Plato  (429—348),  grundläggaren  af  den  ryktbara  aka- 
demin i  Athen,  började  en  ny  tid  för  matematiken.  Det  är 
Plato  vi  hafva  att  tacka  för  den  uppfattning  af  betydelsen  af 
matematikens  studium,  som  gjort  sig  gällande  ända  in  till  våra 
dagar.  Ännu  Sokrates  ansåg  att  denna  vetenskap  borde  studeras 
endast  till  sådant  omfång,  som  var  ovilkorligen  nödvändigt  för 
det  praktiska  lifvet;  att  vidare  fördjupa  sig  i  matematikens  stu- 
dium ansåg  Sokrates  icke  allenast  onödigt  utan  äfven  skadligt. 
Plato  förstod  att  göra  den  äsigt  gällande,  att  matematikens  stu- 
dium är  nödvändigt  för  hvarje  bildad  menniska  och  att  en  filo- 
sof framför  allt  bör  vara  grundligt  inkommen  deri. 

Ehuru    Plato   sjelf  ej  har  lemnat  oss  något  arbete  af  rent 
matematiskt    innehåll,    så    har   jag  dock  velat  omnämna  honom 
här    och    det  af  följande  skäl.     På  Platos  tid,  men  i  synnerhet 
före   honom,    hade    geometrerna  slagit  sig  på  att  konstruera  in- 
strument,  med    hvilkas    tillhjelp    geometriska    problem    kunde 
lösas,  och  äfven  Plato  sjelf  hade  sysslat  härmed.   Men  han  upp- 
fattade  klart   att   geometrin    såsom   vetenskap   icke    kunde  be- 
främjas  af   denna    riktning.     Han  är  den  första,  som  klart  har 
uttalat   att  de  problem,  hvilka  kunna  lösas  med  tillhjelp  af  cir- 
kel-instrument  och    lineal   allena,   bilda  en  fullkomligt  bestämd 
och  begränsad  grupp,  äfvensom  att  det  är  af  vigt  att  fastställa  hu- 
ruvida ett  geometriskt  problem  kan  lösas  med  tillhjelp  af  dessa 
två  instrument   eller  ej.     Med   skäl   kan  man  derför  tillskrifva 
Plato  förtjensten  att  ur  geometrin  hafva  bannlyst  alla  andra  in- 
strument än  passaren  och  linealen.  • 

Under   tiden    efter  Plato  voro  geometrerna  och  filosoferna 
upptagna   af   att    utreda    oändlighetsbegreppet   och  frågorna  om 
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storheters  delbarhet  och  kontinuitet.  Äfven  de  ryktbara  para- 
doxerna af  Zeno  upptogos  till  granskning  och  vederlades  delvis 
af  Aristoteles  på  ett  tillfredsställande  sätt.  Jag  skall  senare  taga 
mig  anledning  att  återkomma  till  en  af  dem.  Frågan  om  cir- 
kelns kvadratur  vidrördes  äfven  af  denna  tids  filosofer.  Special 
uppmärksamhet  fästes  vid  Antifones'  förut  omnämda  betraktel- 
sesätt att  ersätta  cirkeln  genom  en  månghörning.  Man  frågade 
sig  om  en  månghörning  med  ett  ändligt  antal  sidor  kunde  upp- 
fylla hela  cirkeln.  Några  ansågo  att  man  genom  att  tillräck- 
ligt länge  fortsätta  med  konstruktion  af  dylika  månghömingar 
till  slut  måste  komma  till  en,  som  ej  skiljer  sig  ifrån  cirkeln^ 
ty,  sade  de,  en  rät  linie  såväl  som  en  krokig  linie  består  af 
samma  odelbara  element.  Andra  åter,  bvilka  utgingo  från  den 
åsigten  att  en  linie,  huru  liten  den  än  må  vara,  alltid  kan  de- 
las i  ett  godtyckligt  antal  delar  och  att  hvarje  sådan  del  i  sig 
innesluter  begreppet  rät  linie  eller  krokig  linie,  ansågo  att  cir- 
keln aldrig  kunde  utfyllas  af  månghörniug^en.  Väl  insågo  de 
att  differensen  mellan  cirkeln  och  månghörningen  kunde  göras 
mindre  än  en  godtyckligt  liten  kvantitet,  men  de  uppfattade  ej 
att  denna  differens  kunde  blifva  noll.  Med  andra  ord:  man 
vågade  på  denna  tid  ej  taga  steget  ut  och  säga  att  cirkeln 
kunde  uppfattas  som  en  månghörning  med  ett  oändligt  an- 
tal sidor. 

Det  förefaller  oss  nästan  underligt  att,  så  mycket  man  än 
sysslade  med  cirkelns  kvadratur,  ingen  hade  försökt  att  ens 
approximativt  bestämma  cirkelns  area  eller  omkrets.  Den  för- 
sta som  fattade  vigten  af  en  dylik  bestämning  var  Arkimedes, 
född  år  287  f.  Kr.  Det  är  honom  vi  ha  att  tacka  för  de  två 
vigtiga  satserna: 

1)  cirkelns  yta  är  lika  med  ytan  af  en  rätvinklig  triangel, 
hvars  ena  katet  är  lika  med  cirkelns  radie  och  hvars  andra  ka- 
tet  är  lika  med  cirkelperiferins  längd, 

2)  cirkelns  periferi  är  mindre  än  3  jj  af  diametern,  men 
större  än  3*|^  af  samma  diameter. 

Soqi  bekant,  jemförde  Arkimedes  cirkelns  periferi  med 
de   in-   och    omskrifna    reguliära    96-hörningarnas  omkrets  och 
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fann    sålunda  de  angifna  gränserna  för  förhållandet  emellan  pe- 
riferin och  diametern,  eller  för  talet  tt. 

Följande  anmärkning  torde  här  ej  sakna  intresse.  Arkime- 
des  utgick  från  att  beräkna  den  omskrifna  reguliära  sexhörnin- 
gens    sida   och    fann  att  förhållandet  mellan  den  och  diametern 

153  780 

är  mindre  än  jr^=,  men  större  än  tjtft'     Dä  nu  det  sanna  för- 

Jdo  lool 

hållandet    mellan   den  omskrifna  sexhörningens  sida  och  diame- 

1  _ 

tern  är  lika  med  77=  ,  så  se  vi  att  Arkimedes  för  K3     funnit 

gränserna    IjKk-  :>  1/3    >  7^.     Huru  har  han  funnit  dessa 

tal?  Af  hans  skrifter  framgår  detta  ej.  Sannolikt  är  att  han 
använde  ett  förfaringssätt,  som  i  det  närmaste  öfverensstämmer 
med  det  moderna  förfarandet  att  utveckla  i  kedjebråk.  Anta- 
gandet kan  måhända  synas  vågadt,  men  då  det  gäller  snillen 
sådana  som  Arkimedes,  så  tror  jag  man  kommer  sanningen  när- 
mast då  man  antager  att  de  voro  i  besittning  af  vetenskapliga 
metoder,  hvilka  vi  så  gerna  tillskrifva  en  senare  tid.  Leibnitz 
säger  att  då  man  uppmärksamt  läser  Arkimedes'  arbeten,  så 
upphör  man  att  förundra  sig  öfver  matematikernas  nyaste  upp- 
täckter, och  Arago  säger  att  Arkimedes  endast  kan  jemfthras 
med  Newton. 

Arkimedes  sysselsatte  sig  ej  med  frågan  om  cirkelns  ab- 
soluta kvadratur,  hvilken  af  honom  ansågs  såsom  mycket  svår, 
kanske  omöjlig.  Deremot  upptog  han  till  först  frågan  om  pa- 
rabelns kvadratur  och  kullkastade  genom  lösningen  af  detta  pro- 
blem den  då  gällande  åsigten  om  omöjligheten  att  kvadrera  en 
yta,  som  inneslutes  mellan  en  krokig  och  en  rät  linie ;  på  samma 
sätt  som  han  genom  rektifikation  af  sina  spiraler  visade  det  obe- 
rättigade i  antagandet  att  ingen  kroklinie  skulle  kunna  rektifi- 
ceras,  ett  antagande  till  h vilket  ännu  Descartes  anslöt  sig. 

Sättet  på  hvilket  Arkimedes  löste  problemet  om  parabelns 
kvadratur  ansluter  sig  väsentligen  till  Antifones'  betraktelsesätt, 
hvilket  ju  äfven  ligger  till  grund  för  hans  uträkning  af  talet  7t. 
Utrymmet  medgifver  ej  att  närmare  redogöra  härför,  men  dock 
raå  det  tillåtas  mig  att  här  påpeka  det  Arkimedes'  bevisförings- 
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metod  är  så  skarpsinnig,  att  man  med  skäl  kan  påstå  att  man 
här  finner  den  första  idén  till  differential-  och  integralkalkylen. 
Vi  finna  här  begreppen  variabel  kvantitet  och  gränsvärde;  vi 
finna  äfven  en  delning  af  en  storhet  i  oändligt  små  delar  — 
differentialer,  och  summan  af  dem  —  integraler. 

Bland  geometrer,  hvilka  i  likhet  med  Arkimedes  sökte 
att  finna  förhållandet  emellan  cirkelperiferin  och  diametern,  för- 
tjena  ytterligare  att  omnämnas  ApoUonius,  som  lefde  ungefär 
200  år  f.  Kr.,  och  Philon,  son)  enligt  Eutocius  angaf  förhållan- 
det på  en  10,000:de  del  när. 

Efter  kristendomens  införande  följde  en  tid  af  öfver  tu- 
sen år,  under  hvilken  i  Europa  intet  an  märknings  värdt,  ja 
nästan  intet  uträttades  på  geometrins  område.  Det  enda 
folk,  som  under  denna  tid  spelade  en  rol  i  de  matematiska 
vetenskapernas  historia,  var  araberna.  Väl  utmärkte  de  sig 
icke  genom  samma  djup  som  grekerna,  men  genom  att  för- 
ena dessas  geometriska  insigter  med  indiemas  kunskaper  i  al- 
gebra,  gåfvo  de  åt  de  matematiska  vetenskaperna  en  allde- 
les ny  riktning,  som  i  hög  grad  bidrog  till  geometrins  hastiga 
utveckling  i  början  af  sextonde  århundradet.  Utrjrmmet  med- 
ger ej  en  detaljerad  redogörelse  för  arabernas  ställning  i  fråga 
omf  cirkelns  kvadratur.  Omnämnas  bör  dock  att  man  redan 
hos    Muhammed    ibn  Mtisä  Alchwarizmå,  som  lefde  i  böljan  af 

62832 

nionde    seklet,    för    talet  n  finner    uttrycket  cynnnn  "^  ^'  ^^^^ 

Sannolikt  är  likvisst  att  araberna  lånat  detta  värde  af  indierna, 
och  egendomligt  är  äfven  att  de  långt  senare  ersatt  detta  värde 
genom  ett  mycket  mindre  noggrant. 

I  Europa  finna  vi  frågan  om  cirkelns  kvadratur  upptagen 
ai  italienaren  Fibonacci,  född  i  Pisa  år  1180.  För  talet  tt  upp- 
gifver  han  gränserna  3,143  och  3,141;  de  äro  ej  noggrannare  än 
de  af  Arkimedes  angifna,  men  Pibonaccis  metod  leder  hastigare 
till  resultat  än  den  af  Arkimedes  använda. 

Något  väsentligt  i  denna  fråga  uträttades  ej  förr  än  i  bör- 
jan af  sextonhundra  talet,  då  Metius  angaf  förhållandet  emellan 
diametern  och  periferin  genom  de  enkla  talen  113:3  55,  hvilket 
förhållande  med  skäl  blifvit   ryktbart,   ty  dessa  lätt  ihågkomliga 
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tal  gifva  sju  riktiga  siflfror  af  talet  n  och  hafva  dessutom  egen- 
skapen att  vara  de  minsta  tal,  genom  hvilka  tc  med  så  stor  nog- 
grannhet kan  beräknas.  I  det  man  fortgick  på  den  af  Arki- 
medes  inslagna  vägen,  beräknades  talet  n  af  Vieta  med  11  rik- 
tiga siflfror,  af  Adrianus  Romanus  med  17  och  sedan  af  Lu- 
dolph  van  Ceulen  (Ceulen  =  Köln)  med  32  riktiga  siflfror. 

För  att  gifva  en  föreställning  om  hvilket  enormt  arbete 
Ludolph  utförde,  vill  jag  omnämna  att  han  in-  och  oraskref  en 
månghöming  af  ett  så  stort  antal  sidor,  att  om  vi  antaga  cir- 
kelns radie  lika  med  afståndet  från  jorden  till  stjernan  a  i  Cen- 
tauren ^),  så  blifver  längden  af  hvarje  sida  ungefär  5  millimeter. 
Ludolph  använde  nästan  hela  sitt  lif  eller  30  år  till  denna  kal- 
kyl. Enligt  hans  egen  önskan  upprestes  åt  honom  efter  hans  död 
ett  monument,  på  hvilket  inristades  de  tal,  som  angifva  läng- 
derna af  de  in-  och  omskrifna  månghörningarna.  Dessa  tal  öf- 
verensstämma  i  sina  32  första  siflfror,  hvaraf  Ludolph  slöt  att 
dessa  32  siflfror  äfven  äro  riktiga  för  cirkelperiferin. 

Genom  det  »Ludolph'ska  talet»  hade  man  kommit  till  en 
så  noggrann  uppgift  om  förhållandet  mellan  cirkelperiferins  och 
diameterns  längd,  att  felet,  jemfördt  med  diametern,  är  mindre 
än  ett  sandkorn,  jemfördt  med  hela  jorden.  Efter  denna  tid 
sysslade  man  ej  heller  nu  så  mycket  med  att  noggrannare  ut- 
räkna talet  TT,  som  icke  mer  med  att  förenkla  metoderna  för 
beräkningen.  Så  lyckades  det  Snellius  år  1621  att  med  till- 
hjälp af  två  sinnrika  satser  uppnå  samma  resultat  som  Ludolph 
och  det  med  användande  af  endast  balfva  arbetet. 

Om  redan  af  det  föregående  framgår  huru  mycket  hade 
blifvit  gjordt  i  frågan  om  cirkelns  kvadratur,  hvilket  arbete  och 
äfven  skarpsinne  hade  blifvit  använda  på  lösningen  af  detta  pro- 
blem, så  var  dock  hela  detta  arbete  endast  en  ringa  del  af  det, 
som  senare  geometrer  hafva  utfört.  Det  är  män,  sådana  som 
Wallis,  Newton,  Leibnitz  med  flere,  hvilka  kastat  ett  helt  nytt 
ljus  öfver  saken. 


*)  AfstSjidet  till  a  i  Centauren  är  3  7a  ljusår,  det  vill  säga  lju- 
set, som  går  cirka  40,000  mil  i  sekunden,  behöfver  3  Va  år  för  att  ge- 
nomlöpa detta  afstånd. 
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Genom    en    egendomlig  interpolation    finner  Wallis  för  -^ 

uttrycket 

7t  _  2. 2. 4. 4. 6. 6. 8. 8. 10. 10... 

2  ~  1.3.8.5.5.7.7.9.  9.11... 
Det  är  första  gängen  man  för  talet  7t  finner  ett  uttryck, 
.som  är  bildadt  enligt  en  viss  lag,  enligt  hvilken  man  således 
med  tanken  är  i  stånd  att  fatta  hela  den  oändliga  rad  af  be- 
stämda operationer,  som  formeln  innebär.  Detta  uttryck  egnar 
sig  dock  ej  för  uträkning  af  talet  /r. 

Då  Wallis  meddelade  Lord  Brouncker  sin  formel,  svarade 

4 

denne  att  äfven  han  för  talet  —  funnit  en  särdeles  bekväm  form, 

7t 

nämligen 

2+T  +  f  +  81 


•  . .  • 


Äfven  här  framträder  lagen,  enligt  hvilken  uttrycket  är  bil- 
dadt, ty  täljarena  i  de  på  hvarandra  följande  bråken  äro  kvad- 
raterna af  de  udda  talen  1,  3,  5,  7,  9  ...  .  Det  är  oss  obe- 
kant på  hvilket  sätt  Lord  Brouncker  kommit  till  sitt  uttryck, 
hvilket  har  stor  likhet  med  de  af  Euler  införda  kedjebråkec. 
Riktigheten  af  såväl  Wallis'  som  Lord  Brounckers  formler  har 
blifvit  bevisad  af  Euler,  i  det  han  återför  dem  till  ett  specielt 
fall  af  den  så  kallade  Leibnitz'ska  serien. 

Den  af  Leibnitz  upptäckta  serien  lär  att  utveckla  en  god- 
tycklig cirkelbåge  i  en  efter  potenser  af  den  motsvarande  tan- 
genten t  fortskridande  oändlig  serie.  Denna  serie,  hvilken  Leib- 
nitz uppfann  1673  redan  före  det  han  upptäckte  differentialkal- 
kylen, är  ännu  i  våra  dagar  en  af  de  enklaste  och  elegantaste 
serie-utvecklingar,  som  analysen  känner.  Serien  innehåller  en- 
dast udda  potenser  af  tangenten,  hvarje  potens  dividerad  med 
det  motsvarande  udda  talet,  och  termerna  hafva  omvexlande  för- 
tecken. Således,  om  x  betecknar  en  cirkelbåge,  hvars  tangent 
är  lika  med  ^,  så  är 

__        ii  I    ^^ ^    L  J!. 
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Redan  år  1671  hade  Jacob  Gregory  i  Skottland  upptäckt 
samma  serie,  men  ej  publicerat  den  utan  endast  i  ett  bref  med- 
delat den  åt  Collins.  Äfven  Newton  kom  är  1676  till  samma 
serie,  och  Lagny  påstår  sig  hafva  funnit  den  år  1682. 

Leibnitz  sjelf  satte  ^tt  mycket  högt  värde  på  sin  serie. 
Vi  kunna  förstå  detta,  om  vi  besinna  att  man  just  på  denna 
tid  först  började  öfvervinna  den  rädsla  för  oändlighetsbegreppet, 
som  man  härintill  känt,  och  att  nu  de  första  allvarsamma  för- 
sök gjordes  att  införa  detta  begrepp  i  matematiken.  I  synner- 
het voro  de  oändliga  serierna  då  något  alldeles  nytt,  och  om 
de  äfven  voro  uppstälda  i  några  enskilda  fall,  så  ansåg  man 
dem  dock  vara  mera  gåtfulla.  Ty  det  genom  dessa  exempel 
faststälda  faktum  att  en  i  oändlighet  fortsatt  rad  af  opera- 
tioner likväl  kunde  leda  till  en  ändlig  och  fullkomligt  be- 
stämd storhet,  var  ingalunda  lätt  fattligt.  Det  äldsta  exempel 
på  en  oändlig  serie  med  en  ändlig,  bestämd  summa  var  serien 

ir  +  "r  +  "5"~l"T7^  +  o7^  +  •••)    hvilken    då   den    fortsattes    i 
^4         o        lo       oJ 

oändlighet  ger  summan  ett;  ty  tar  man  af  enheten  hälften  och 
lägger  härtill  hälften  af  den  hälften,  härtill  ännu  hälften  af  den 
återstående  fjerdedelen  och  fortsätter  sålunda,  så  återstår  alltid 
en  viss  rest  om  man  upprepar  denna  operation  ett  ändligt  an- 
tal gånger,  men  om  man  fortsätter  denna  halfvering  i  oändlig 
het,  så  kommer  man  derigenom  att  hafv^a  uttömt  hela  enheten. 
Jag  tar  mig  här  anledning  att  återkomma  till  Zenos  so- 
fism  att  någon  rörelse  i  naturen  ej  kan  existera.  Zeno  har 
rätt  då  han  säger  att  om  en  kropp  skall  röra  sig  från  en  punkt 
till  en  annan  längs  en  rät  linie,  så  måste  den  först  komma  till 
midten  af  hela  vägen,  derifrån  åter  till  midten  af  den  återstående 
vägen  och  så  vidare  i  oändlighet;  han  delar  således  vägen,  som 
kroppen  måste  tillryggalägga,  i  hälften,  fjerdedelen,  åttondedelen 
och  så  vidare,  och  i  sjelfva  verket  måste  kroppen  för  att  komma 
frän  begynnelsepunkten  till  slutpunkten  genomlöpa  alla  dessa 
oändligt  många  sträckor ;  men  då  Zeno  sedan  stillatigande  antar 
såsom  afgjordt  att  en  dylik  följd  af  oändligt  många  sträckor  icke 
kan  genomlöpas  på  en  ändlig  tid,  så  gör  han  ett  orätt  anta- 
gande.   Liksom    nu    i   naturen    en  kropp  kan  på  en  ändlig  tid 
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genomlöpa  oändligt  många  skilda  rymdsträckor,  hvilka  samman- 
hänga kontinuerligt  och  bilda  ett  ändligt  helt,  likaså  kan  äfren 
tanken  med  ett  slag  utföra  ett  oändligt  antal  operationer,  förut- 
satt att '  de  beherskas  af  en  genomgående  lag.  Ä  ristoteles  ve- 
derlade redan  Zenos  slutledning  utan  att  dock  se  saken  från 
dess  matematiska  sida,  enligt  hvilken  en  bestämd  ändlig  kvan- 
titet anses  bestå  af  oändligt  många  delar.  Jag  har  redan  fram- 
hållit att  grekerna  sorgfälligt  undveko  att  i  matematiken  införa 
oändlighetsbegreppet,  endast  det  ändliga  ansåg  man  vara  före- 
mål för  den  matematiska  betraktelsen.  Men  vill  man  ej  före- 
skrifva  denna  vetenskap  en  godtycklig  gräns,  så  måste  man  icke 
allenast  tillåta  den,  utan  tvärtom  fordra  af  den  att  den  skall 
förfölja  det  ändliga  till  dess  yttersta  gränser.  Denna  tanke,  att 
fortsätta  en  bestämd  operation  i  oändlighet,  en  tanke  uttalad 
redan  af  Antifones,  ligger  nu  till  grund  för  såväl  Wallis'  och 
Lord  Brounckers  uttryck,  som  äfven  för  Leibnitz^  serie,  och  var 
tillika  för  Leibuitz  grundtanken  till  hela  hans  differentialkal- 
kyl, således  till  hela  den  moderna  analysen.  Att  uppfatta  och 
bestämma  det  oändliga  såsom  något  ändligt  och  likaså  det  änd- 
liga såsom  något  oändligt  är  det  problem,  som  i  de  mest  olika 
fornter  ställer  sig  för  oss  och  utgör  väsendet  af  den  nyare  ana- 
lysen. Visserligen  har  matematiken  såsom  förståndsvetenskap 
rätt  att  ignorera  det  oändliga  i  ändligheten  och  af  denna  rätt 
gör  den  äfven  fullt  bruk  i  elementerna,  hvarest  kvantiteterna 
uppträda  som  konstanta.  Men  då  en  storhet  uppträder  såsom 
variabel,  hvilket  ju  oftast  är  fallet  i  naturen,  då  blir  det  svå- 
rare att  förbise  den  oändliga  sidan  af  det  ändliga.  Om  äfren 
analysen  af  det  oändliga  kan  användas  på  alla  delar  af  den  ele- 
mentära matematiken,  så  kan  den  dock  först  utveckla  sin  falla 
kraft  i  de  högre  matematiska  disciplinerna,  och  långt  ifi*ån  att 
vara  en  abstrakt  och  tom  spekulation,  är  den  alldeles  oumbär- 
lig för  uppfattningen  af  lagarna,  enligt  hvilka  förändringarna  i 
naturen  försiggå. 

Den  Leibnitz'ska  serien  löser  nu  på  ett  egendomligt  sätt 
problemet  om  cirkelns  kvadratur.  Betraktar  man  nämligen  en 
båge  af  45  ®  eller  en  åttondedel  af  hela  periferin,  2  n,  hvars 
tangent  är  lika  med  1,  så  erhålles 
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j  är  uttrycket  för  cirkelns  yta,   dä  diametern  tages  till  enhet, 

och  serien  visar  således  att  ytan  af  en  cirkel  finnes  sålunda  att 
man  ifrån  kvadraten  på  diametern  subtraherar  en  tredjedel  och 
adderar  en  femtedel  af  samma  kvadrat,  derpå  åter  subtraherar 
en  sjundedel  och  adderar  en  niondedel  af  kvadraten  och  så  vi- 
dåre  i  oändlighet.  Hvar  och  en  af  dessa  operationer  låter  ut- 
föra sig  med  cirkel  och  lineal,  och  lagen  enligt  hvilken  konstruk- 
tionen skall  utsträckas  i  oändlighet  är  fullt  bestämd.  Om  nu 
äfven  denna  lösning  är  fullkomligt  sträng,  så  kan  den  dock  ej 
anses  utgöra  den  af  grekerna  fordrade  lösningen  af  problemet, 
ty,  såsom  sagdt,  antalet  operationer  är  oändligt,  och  det  är  klart 
att  grekerna,  enligt  sin  vetenskaps  ståndpunkt,  fordrade  att  pro- 
blemet skulle  lösas  genom  ett  ändligt  antal  bestämda  konstruk- 
tioner. 

Efter  Leibnitz  sysselsatte  sig  flere  räknare  med  att  trans- 
formera de  af  honom  och  Newton  gifna  serierna  så,  att  de 
blefvo  lämpliga  för  uträkningen  af  talet  tt.  Sålunda  uträknade 
mot  slutet  af  sjuttonde  seklet  en  viss  Abraham  Sharp  i  Eng- 
land detta  tal  med  72  riktiga  siffror.  Ungefär  samtidigt  ut- 
räknade den  engelska  astronomen  Machin  100  riktiga  siffror. 
Ar  1719  meddelade  Lagny  127  siffror.  Vega  dref  räkningen 
ända  till  140  siffror.  I  Ratcliffska  biblioteket  i  Oxford  skall 
befinna  sig  ett  manuskript,  i  hvilket  uträkningen  är  förd  ända 
till  154  siffror.  Jag  har  hört  uppges  att  man  nu  känner  200 
riktiga  siffror  af  talet  7t> 

Det  är  nästan  omöjligt  att  på  ett  enkelt  sätt  åskådliggöra 
den  ofantliga  noggrannhet,  hvarmed  man  nu  hade  bestämt  cir- 
kelperiferins längd  i  förhållande  till  diametern  såsom  enhet. 
Redan  det  af  Sharp  med  72  siffror  uträknade  talet  anger  läng- 
den så  när  som  på  en  storhet,  bvilken  i  förhållande  till  diame- 
tern är  mindre  än  ett  sandkorn  i  förhållande  till  en  sfer,  hvars 
radie  är  lika  med  afståndet  till  de  aflägsnaste  synliga  fixstjernor. 
Att  drifva  noggrannheten  ännu  längre  är  naturligtvis  af  ingen 
praktisk  nytta. 

Det  var  väl  hoppet  att  finna  en  period,  och  derigenom 
ådagalägga  att  talet  n  vore    ett  rationelt  tal,  som  lifvade  de  of- 
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vannämda  matematikerna  i  deras  så  ofantligt  mödosamma  ar- 
bete. Men  äfven  i  detta  hopp  blef  man  snart  sviken ;  man  lyc- 
kades bevisa  att  talet  n  är  ett  irrationell  tal. 

Trots  allt  detta  var  dock  omöjligheten  af  cirkelns  kvadra- 
tur med  cirkelinstrument  och  lineal  allena  ännu  icke  bevisad, 
och  man  hade  således  en  viss  rätt  att  söka  lösa  problemet.  Äf 
denna  rätt  har  dock  sedan  Leibnitz  och  Newton  ingen  fram- 
stående matematiker  begagnat  sig.  Deremot  hafva  en  mftngd 
personer,  hvilka  i  sin  ungdom  lärt  sig  litet  geometri  och  senare 
blifvit  gripna  af  den  fixa  idén  att  göra  sitt  namn  berömdt  ge- 
nom en  stor  matematisk  upptäckt,  kastat  sig  öfver  cirkelns  kva- 
dratur. Måhända  hafva  de  dervid  lifvats  af  hoppet  att  åtkom- 
ma de  stora  pris,  hvilka  de  inbillat  sig  att  vetenskapsakade- 
mierna skulle  hafva  utfäst  för  lösningen  af  problemet,  men  äf- 
ven deri  hafva  de  fullkomligt  missräknat  sig,  ty  till  exempel 
pariser  akademin,  som  i  synnerhet  varit  öfverhopad  af  misslyc- 
kade lösningar,  har  icke  allenast  icke  utföst  något  sådant  pris, 
utan  tvärtom  uttryckligen  förklarat  att  alla  tillsändningar  rö- 
rande cirkelns  kvadratur  helt  enkelt  komma  att  förvisas  till 
papperskorgen.  Afven  hos  oss  finner  man  tid  efter  annan  per- 
soner, såväl  äldre  som  yngre,  hvilka  förmena  sig  hafva  löst 
detta  problem  eller  de  lika  ryktbara  problemen  att  tredela  en 
vinkel  eller  fördubbla  en  kub.  Det  ör  i  synnerhet  beklagligt 
att  bland  dessa  personer  stundom  äfven  finna  skollärare,  hvilkas 
åliggande  det  är  att  leda  ungdomens  studier  i  en  sund  och  so- 
lid riktning.  Ej  underligt  då  att  man  så  ofta  hör  talas  om  att 
den  och  den  skoleleven  sysslar  med  cirkelns  kvadratur  eller 
vinkelns  tredelning. 

Jag  framhöll  ofvan  att  omöjligheten  af  cirkelns  kvadra- 
tur med  cirkelinstrument  och  lineal  allena  ännu  ej  var  bevisad. 
Ovilkorligen  ställer  sig  hvar  öch  en  frågan  hvarutaf  m(»jlig- 
heten  eller  omöjligheten  af  problemets  lösning  beror.  Svaret 
pä  denna  fråga  återföres  till  besvarandet  af  följande  fråga:  kan 
talet  n  vara  rot  till  en  algebraisk  likhet  med  heltaliga  koeffici- 
enter? om  så  vore,  hör  denna  ekvation  till  det  slag  af  ekva- 
tioner, som  låta  upplösa  sig  genom  rötter?  och  slutligen,  har  denna 
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ekvation    den    alldeles    speciela    egenskapen  att  kunna  upplösas 
genom  kvadratrötter? 

Besvarandet  af  denna  fråga  hör  till  den  algebraiska  ana- 
lysen och  talteorin.  Så  händer  det  ofta  att  vetenskapliga  frå- 
gor antaga  andra  och  åter  andra  former  och,  icke  sällan  att 
deras  lösning  är  att  söka  inom  helt  andra  områden  af  veten- 
skapen än  de,  inom  hvilka  de  först  uppstått.  Så  bar  det  äfven 
gått  i  förevarande  fall.  Professor  Hermite  bevisade  för  några 
år  sedan  att  talet  e,  basen  i  det  Neperska  logaritmiska  syste- 
met, icke  kan  vara  rot  till  någon  algebraisk  likhet  med  heltaliga 
koefficienter.  År  1882  lyckades  det  den  tyska  matematikern 
Lindemann  att  generalisera  Hermites  bevisföringsmetod  derhän, 
att  han  äfven  om  talet  n  kunde  uttala  samma  sats.  Senare 
har  prof.  Weierstrass  betydligt  förenklat  det  af  Lindemann  gifna 
beviset,  så  att  det  både  i  formelt  afseende  och  hvad  enkelhet 
vidkommer  lemnar  intet  öfrigt  att  önska.  Det  är  naturligt  att 
denna  Lindemannska  sats  om  talet  n  väckte  stor  uppmärksam- 
het ibland  matematikerna;  ty  om  äfven  ingen  mer  direkt  sys- 
selsatte sig  med  cirkelns  kvadratur,  så  var  dock  härmed  onrtjj- 
ligheten  af  denna  bevisad,  och  ett  problem,  hvarmed  man  sysslat 
under  mer  än  två  tusen  år,  ett  problem,  på  hvars  lösning  så 
mycken  möda  och  skarpsinnighet  blifvit  använda,  hade  för  alla 
tider  förlorat  sin  rätt  att  upptagas  till  behandling  af  matema- 
tiker. 

E.  Neovius. 
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Nyare  tysk  lyrik 

öfversatt  af  Bernhard  Risberg. 


I. 

Zigenarlif. 
Af  Emanuel  Geibel. 

I  skuggan  af  bokarnas  lammiga  grenar 
det  rör  sig,  det  rasslar  bland  stockar  och  stenar, 
och  eldskenet  gycklar  och  lågorna  fladdra 
kring  mörka  gestalter,  som  trängas  och  pladdra. 

Ah,  det  är  zigenarnes  brokiga  flockar 
med  blixtrande  ögon  och  flygande  lockar, 
som  födts  vid  den  heliga  Nilflodens  stränder, 
som  brynts  uti  Spaniens  soliga  länder. 

Förvildade,  djerfva  kring  glimmande  äril 
der  lägra  sig  männen  bland  slamrande  käril, 
der  huka  sig  kvinnor  och  tillreda  maten 
och  fylla  bestäUsamt  de  urgamla  faten. 

Och  sagor  och  visor  i  runden  nu  skälla 
om  Spaniens  skönhet,  om  förfäder  alla, 
och  magiska  formler  vid  motgång  och  fara 
den  gamla  förkunnar  för  lyssnande  skara. 

Se,  svartögda  tärnor  begynna  nu  dansen 
kring  sprakande  facklor  i  rödletta  glansen. 
Ömt  lockar  guitarren,  cymbalen  bevingar 
den  hejdlösa  dans  i  allt  vildare  ringar. 

Omsider  från  nattliga  ringdansen  lutas 
de  tröttade  lemmar  och  ögonen  slutas, 
och  de,  som  förjagats  från  fadern etjäll en, 
i  drömmen  få  ssåda  de  signade  ställen. 

Men  redan  när  gryningens  timme  är  slagen, 
då  slockna  de  brokiga  bilder  för  dagen. 
Galt  mulåsnan  skriar,  en  sparf  lyfter  vingben: 
bort  draga  gestalterna.  —  Hvart?  Det  vet  ingen. 
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II. 

AUtid  skön. 
Af  Karl  Siebel. 

Varmt  mellan  fönstrets  blommor  in 

i  rummet  solen  blickar, 
der  mormor  sitter  dagen  lång 

och  vid  sin  sticksöm  nickar. 
Ren  håret  grånat,  tiden  har 

i  pannan  fåror  plöjt. 
Vid  hennes  fötter  liten  pilt 

har  krupit  hop  förnöjdt.  — 

»Men  hvarför  nickar  du  alltjemt?» 

den  lille  menlöst  suger, 
^du,  mormor,  är  ej  vacker  alls, 

blott  gråa  hår  du  eger  — 
och  titta,  på  din  panna  sen 

den  stora  rynkan  derl 
Nej,  vackrare  är  mamma  då  I 

Hur  vacker  mamma  ärl> 

»Snart  skönhet  &r  sin  kos  I»  till  svar 

sin  älskling  mormor  gifver, 
>så  gammal  och  så  grå  som  jag 

din  mamma  också  blifveri*  — 
>Blir  mamma?»  —  För  ett  ögonblick 

syns  barnet  helt  beklämdt  — 
»nej  I  mamma  alltid  vacker  blirl 

Det  vet  jag  då  bestämdtl» 

ni. 

Se  stjeman  der  i  fjerran  blå! 
Af  Gottf^led  Keller. 

Se  stjernan  der,  som  skymtar  matt 

i  rymdens  fjerran  blå! 
Dess  ljus  en  evighet  behöft 

att  till  ditt  öga  nå. 

Kanske  i  aska  stjernan  sjönk 

for  tusen  år  sen  ren, 
och  dock  i  fjerran  tindrar  än 

allt  fort  dess  milda  sken. 

Hur  liknar  detta  strålelif, 

som  är  och  dock  ej  är, 
ditt  Ijufva  väsen  —  nu,  när  du 

är  död,  min  hjertans  kärl 
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Löften. 

Skizz  af  Georg  Nordensvan. 

• 
När  Gunnar  gick  i  skolan,  ansågs  han  för  en  pojkvasker 

utan   stadga,  som  aldrig  visste  att  ta  vara  på  sitt  pund.    Hvad 

lärarne    egentligen    tänkte   om    honom  skall  jag  ej  kunna  säga. 

Förmodligen    tänkte    de    ingenting,    om  ej  —  nägra  af  dem  - 

att   pojken    var    en  odåga,  som  bara  satt  och  grinade  och  hade 

pojkstreck  för  sig  och  som  borde  flyttas  ned  till  smågossame. 

Den  enda  som  uppmuntrade  honom  var  läraren  i  svensk 
skrifning.  >Man  skall  se  att  det  blir  något  af  den  gossen >, 
yttrade  han  ofta  på  läraresammankomstema.  Och  hur  pojkak- 
tig gossen  än  var,  så  kommo  aldrig  några  upptåg  i  fråga,  när 
gubben  rektorn  efter  filosofilektionens  slut  tog  n:am  Tegnér  eller 
Holbei^  och  läste  upp  någon  bit  för  högsta  klassen. 

Gunnar  blef  student,  var  nära  att  bli  kug^gad  i  latinskrif- 
ning,  derför  att  han  satt  accusativ  med  infinitivus  i  stället  för 
ut  men  räddades,  tack  vare  sin  svenska  uppsats. 

Så  ^ck  han  i  studentmössa  och  slog  dank  hela  sommaren, 
badade  sig  på  vestkusten  och  drack  jernvatten  för  att  stärka 
sig  efter  examensläsningen.     For  sedan  till  Upsala. 

Der  skulle  han  läsa  på  examen,  men  hur  det  var,  så  läste 
han  på  allt  annat  i  stället  och  kunde  mycket  sällan  bekväma 
sig  till  att  gå  upp  och  tentera  i  något  ämne. 

Inte  var  det  kamratlifvet^  som  hindrade  honom.  Ty  han 
var  föga  tillsamman  med  kamrater,  och  det  var  endast  enstaka 
gånger,  som  han  förekom  i  sällskap  med  andra  hvitmössor  pa 
stadens  krogar  eller  ute  på  »hofvet».  Han  träffades  hellre  ute. 
ströfvande  långt  borta  på  slätten,  ensam,  med  händerna  i  fic- 
korna. 

Han  hade  endast  en  riktigt  god  vän,  gamle  Daniel,  som 
tagit  studentexamen  samma  dag  som  han  sjelf. 

Daniel  hade  tillhört  de  äldre  i  skolan,  var  prestson  och 
skulle  bli  prest  sjelf.  Han  lefde  tillsamman  med  sina  båda 
systrar  och  var  slägtens  enda  hopp.  Yar  skicklig  latinare  ocb 
fikref  teologisk  svenska.  För  öjtngt  ett  ordinärt  hufvud,  men 
det  allra  bästa  hjerta.     En  riktig  enstöring,  äfven  han. 

Få  studentexamen  höll  det  på  att  ga  illa  for  honom.  Har 
var  säker  om  att  vara  kuggad.  Och  medan  abiturienterna  vän- 
tade på  juryns  dom,  smög  han  sig  ut  och  rusade  ned  för  gatan. 
Men  dä  var  det  Gunnar,  som  hann  upp  honom. 

iHvart  tar  du  vägen?»  Han  tog  Daniel  under  armen. 
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»Jag  är  kuggad.     Jag  går  min  väg». 

»Går  du  hem?» 

»Nej,  hvad  skall  jag  hemma  att  göra?» 

Han  var  alldeles  blek  och  visste  inte  hvad  han  sade. 
Och  Gunnar  lyckades  föra  honom  med  sig  upp  i  skolan  igen. 

När  det  sedan  kungjordes  att  ingen  blifvit  kuggad,  var 
Daniel,  den  gamle,  förständige  Daniel,  gratfkrdig.  Och  han  och 
Gunnar  blefvo  goda  vänner  allt  ifrån  den  dagen. 

Daniel  tänkte  om  Gunnar  det  samma  som  läraren  i  svensk 
skrifning  sagt:  »Vi  ska  se  att  det  blir  något  af  honom  I» 

Ett  par  år  förgick. 

En  vacker  da^  kommer  Gunnar  inrusande  till  sin  vän 
och  slänger  fram  pa  bordet  ett  litet  gult  häfte  »Skizzer  af 
Gunnar  X.» 

Det  var  små  stämningsbitar,  mest  naturskildringar  från 
svenska  provinser.  Försöken  mottogos  rätt  väl.  Den  unge  för- 
fattarens skrifsätt  var  på  en  gång  lifiigt  och  friskt,  både  sjelfs- 
våldigt  och  originelt,  och  man  hoppades  att  han  skulle  infria 
de  löften,  han  genom  detta  sitt  debutverk  gifvit. 

Nu  hade  han  klart .  för  sig  hvad  han  ville  blifva.  Hans 
examensläsning  förde  till  inga  resultat  —  han  hade  tenterat  de 
flesta  ämnen  men  drog  ut  på  tiden,  så  att  tentamina  ej  gälde 
längre  —  och  då  beslöt  han  att  flytta  till  Stockholm  och  bli 
skriftställare. 

Det  var  så  många  spirande  krafter  inom  honom,  som  ville 
fram.    Han    tyckte   att   om    han    ock    blefve  hundra  år,  skulle 
-+an  aldrig  hinna  skrifva  hälften  af  allt  det  som  jäste  inom  ho- 
nom och  ville  ha  utlopp. 

Han  kunde  aldrig  tala  derom,  inte  ens  till  Daniel.  Gun- 
nar var  alltid  tystlåten  och  skygg  för  att  blotta  sig.  Utom  då 
han  skref,  ty  då  dolde  han  ingenting,  och  då  kastade  han  fram 
sitt  eget  jag  med  en  djerfhet,  som  förvånade  både  honom  sjelf 
och  hans  bekanta. 

Hans  slägt  ansåg  att  han  gaf  sin  framtid  till  spillo,  då 
han  så  der  lättsinnigt  öfvergaf  den  bana,  som  skulle  lörsäkrat 
honom  om  ett  lugnt  och  ansedt  lif.  Men  pojken  var  fullkom- 
ligt oresonlig  och  hörde  aldrig  på  hvad  andra  sade,  och  han 
fick  då  sköta  sig  sjelf  och  se  till  att  draga  sig  sjelf  fram  bäst 
han  kunde. 

Hvad  slägten  sade  brydde  han  sig  för  öfrigt  inte  om. 
Hans  anhöriga  hade  aldrig  känt  honom,  aldrig  i  minsta  mån 
uppmuntrat  hans  anlag,  tvärtom  velat  skjuta  in  honom  på  ba- 
nor, der  han  alls  ej  passade.  Derför  bröt  han  med  dem  och 
gick  sin  egen  väg.  Skulle  han  äfven  möta  några  svårigheter, 
så  hvad  gjorde  det?  Då  han  ej  hade  någon  annan  än  sig  sjelf 
att  tacka  för  hvad  han  var  och  hvad  han  blef,  då  kände  han 
åtminstone  att  han  var  man  för  sig,  att  han  lefde  sitt  eget  lif. 

Det   var    en  härlig  tid  af  mod  och  hopp,  skimrande  hopp 
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och  okufligt  mod,  den  som  na  följde.  Han  kastade  sig  med 
hela  sin  kraft  in  i  striden  för  sanning  och  rätt.  Han  anföll 
käckt  och  hänsynslöst,  der  han  trodde  sig  se  dabhelhet  eller 
sjelfvisk  äflan. 

Men  då  fick  han  Daniel  öfv^er  sig. 

Daniel  hade  gammaldags  äsigter  om  skaldskap.  Han  an- 
såg att  man  ej  var  skald  för  det  att  man,  dä  någon  berättat  eo 
historia,  gick  hem  och  skref  upp  den  och  sedan  gaf  ut  den  i 
eget  namn.  Han  menade  att  det  var  inifrån,  det  skaUe  komma, 
och  att  det  ej  var  nog  med  att  kunna  fotografera  folk. 

Det  var  väldiga  debatter  mellan  de  båda  ungdomarna. 
Och  fast  Gunnar  ej  alltid  kunde  gå- in  på  hvad  den  andre  för- 
klarade såsom  det  enda  berättigade  i  dikten,  s&  var  och  förblef 
Daniel  likväl  ett  slags  samvete  för  den  »lof vande»  författaren. 

Gunnar  kände  sig  starkare  än  någonsin,  kände  att  hao 
hade  något  att  uträtta  i  lifvet  och  att  han  kommit  på  rätt  plats. 

Det  var  då,  som  han  blef  bekant  med  Karin. 

Hon  var  en  fattig  flicka  med  både  hufvud  och  hjerta. 

De  blefvo  goda  vänner,  hon  och  Gunnar.  De  vande  sig 
från  första  början  att  tala  om  allting  fbr  hvar  andra,  och  han 
hade  för  henne  ingen  hemlighet  utom  den  att  han  höll  henne 
kär,  ty  det  hade  han  ännu  aldrig  sa^t  henne.  Men  det  var  som 
hade  han  fått  ett  stöd,  då  han  visste  att  han  ständigt  var  i 
hennes  tankar,  att  hon  följde  med  hans  gerning. 

Daniel  var  hans  förtrogne  i  allt  annat,  men  aldrig  nämde 
Gunnar  ett  ord  om  henne.  Det  var  honom  omöjligt,  han  visste 
ej  hvarför. 

Daniel  var  sjelf  mycket  öppen.  Han  hade  ett  »fbremål>, 
han,  en  liten  rundkindad  och  klarögd  tös,  som  fans  pä  en  prost- 
gård, der  han  var  predikobiträde  under  ett  par  somrar.  Om 
henne  skref  han  långa  bref,  som  Gunnar  smålog  godt  ät,  skild- 
rade sin  framtid,  hur  lugnt  och  fredsamt  de  skulle  ha  det  pä 
sin  landtligt  enkla  prestgård  och  hur  Gunnar  skulle  slå  upp 
sina  bopålar  hos  dem  öfver  sommaren. 

Gunnar  visste  egentligen  inte  hvarför  han  aldrig  kunde 
tro  på  de  der  framtidsbilderna.  Hans  kamrat  hade  ju  sin  lef- 
nadsväg  utstakad  för  sig  så  klart  och  sä  liuierätt.  Hva^r  skulle 
ej  hans  lilla  sommartafla  bli  verklighet? 

De  hade  just  suttit  i  Kungsträdgården  och  talat  om  detta 
en  varm  junidag.  Det  vill  säga,  Daniel  hade  talat  om  sina 
planer.  Sedan  hade  Gunnar  talat  om  ett  ämne^  han  hade  till 
en  teaterpjes.  Daniel  hade  inte  gillat  det.  »Kom  i  hig  att 
det  är  inte  för  stundens  bifall  du  skrifver  eller  fbr  att.fbrtjena 
en^r.  Man  får  inte  göra  författarskap  ensamt  till  sitt  lefve- 
röd.     En  teaterpjes  som  slår  an  har  sällan  något  inre  vftrde». 

Gunnar  roanade  litet.  Hans  äregirighet  skulle,  det  med- 
gaf  han    tyst   inom   sig,   kanske  nöjas  med  att  vinna  stundens 
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bifall.    Daniel   var   alltfbr  mycket  ideelt  anlagd.     Och  Grannar 
hade  ej  så  lätt  som  förr  att  tala  fullt  öppet  till  honom. 

iJe  fbljdes  åt  fram  till  Skeppsbron.  Daniel  skalle  £ara  at 
till  Skärgården  för  att  stärka  sig  och  bada  kalla  bad.  Yid  ång- 
båten skildes  de,  som  de  skiljts  åt  många  gånger  fornt:  »Adjö 
med  digl  Bolig  sommar  1  Yi  råkas  i  höst». 

Men  på  hösten  råkades  de  ej.  Gunnar  var  rest  på  en 
studiefkrd  ut  åt  landet,  då  hans  vän  passerade  Stockholm.  Skär- 
gårdsvistelsen hade  ej  varit  lyckad,  han  hade  förkylt  sig  och 
var  litet  krasslig. 

Gunnar  var  fördjupad  i  sitt  teaterstvcke.  Han  svarade 
ganska  kqrt  på  kamratens  många  bref.  »Stackars  Daniel  mår 
inte  bra».     Och  så  gick  han  till  sitt  arbete. 

Fjesen  rönte  stor  framgång.  Författaren  blef  omtalad  som 
en  ung  lofvande  förmåga,  på  ett  ställe  talade  man  till  och  med 
om  lysande  framtidslöften. 

Några  gamla  skolkamrater^  som  dykt  upp,  när  Gunnar 
började  blifva  känd,  hade  stält  till  en  fest  för  sin  »ryktbare 
samtida».  Om  denna  tillställning  skref  han  ett  långt  bref  till 
Daniel,  som  låg  på  sjukhuset  i  Upsala,  Daniel,  som  påstått  att 
pjesen  saknade  djupare  haltl 

Och  han  fick  till  svar  en  uppriktig  lyckönskan. 

Men  hvad  betydde  det?  Daniel  skref: 

»Du  blir  firad,  du,  gamle  bror  I  Ja,  snart  nog  ställer  man 
kanske  till  en  fest  för  mig  också.  Sångarne  skola  sjunga  för 
mig,  nationsfanan  skall  tagas  fram  till  min  heder,  alla  kamra- 
terna skola  samlas  kring  mig.  Tre  skoflar  mull  —  och  sedan 
skola  de  glömma  niig». 

Det  svartnade  för  Gunnars  ögon.  ^  Han  förstod  knapt  hvad 
han  läst.  Ty  det  vore  väl  aldrig  möjligt.  Daniel  skulle  — ! 
Äh  nej,  han  är  sjuk  och  fantiserar  om  döden.  Han  blir  snart 
frisk  ijen.     Naturligtvis  blir  han  frisk. 

Gunnar  kunde  likväl  inte  tänka  på  något  annat  eller  göra 
någonting  under  de  dagar  som  följde. 

Sä  fick  han  det  sista  brefvet. 

»Min  innerliga  önskan  är  att  du  måtte  bli  en  pryd- 
nad för  vårt  älskade  fosterland». 

Han  reste  genast. 

Och  fick  taga  del  i  festen  för  gamle  Daniel,  den  fest,  som 
föregick  glömskan. 

Den  gamle  prosten,  hvars  biträde  Daniel  varit  om  som- 
rarna, var  inrest,  och  han  hade  med  sig  den  rundkindade  flic- 
kan, hon  som  var  med  på  den  der  leende  framtidstaflan,  som 
Gunnar  aldrig  velat  tro  på.  Flickan  var  alldeles  förgråten.  Ett 
år  derefter  förlofvade  hon  sig  med  sin  fars  nya  adjunkt.  — 

Gunnar  blef  tyst  och  mera  sluten.  Att  förtro  sina  pla- 
ner ät  honom,  som  nu  ej  fans  mera,  det  hade  gått  så  lätt.    Men 
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andra   höll    han   på  afstånd»  ofrivilligt,  derför  att  han  ej  kunde 
blotta  sig. 

Framgången  hade  dock  gjort  honom  mera  tillgänglig  än 
förr  och  gladare  och  yngre.  Men  nu  kom  detta  slag  och  för- 
störde allt.     . 

Det  närmade  honom  emellertid  ännu  mera  till  Karin. 

Han  fattade  ett  djerft  beslut.  Han  bröt  isen,  och  inom 
ett  par  månader  voro  de  gifta. 

Förut  hade  han  rent  af  flytt  henne,  hade  inbillat  sig  att 
han  lyckats  glömma  henne,  att  hon  var  ingenting  mera  för  ho- 
nom än  hvad  mänga  andra  flickor  voro.  Men  han  hade  fuDDit 
hur  litet  han  förmådde  gentemot  denna  kärlelc,  som  var 
starkare  än  hans  vilja.  Och  då  gaf  han  sig.  Det  finge  gå 
huru  som  helst.  För  hennes  skull  vore  han  i  stånd  till  att  un- 
derkasta sig  allt,  ty  hon  var  ju  hans  allt. 

Gunnar  var  ej  så  opraktisk  som  en  och  annan  trodde. 
Innan  han  gifte  sig,  hade  han  försäkrat  sig  om  arbete  i  ett  par 
tidningar,  arbete  som  lönade  sig.  Under  de  år,  som  gått  sedan 
han  egnat  sig  åt  skriftställarens  kall,  hade  han  mera  än  en  gäng;, 
när  inbillningskraften  tröt,  önskat  sig  något  dylikt  göra,  något 
rent  mekaniskt  arbete,  som  ej  ansträngde  hans  hjema  och  ner- 
ver så  som  det  ideliga  fantasiarbetet  gjorde.  Och  ofta,  när  han 
läste  kortsynta  utlåtanden  eller  förvrängda  iakttagelser  af  saker 
och  ting,  hade  han  önskat  sig  en  röst,  som  skulle  höras  och 
som  skulle  sjunga  sanningens  och  framåtskridandets  ord  in  i 
halfdöfva  öron.     JDen  uppgiften  vore  minsann  ej  att  förakta. 

*Blifva  en  prydnad  för  sitt  land»  .  .  .  Hans  ärelystnad 
och  hans  verksamhetsbegär  voro  större  än  någonsin.  Han  hade 
nu  först,  det  märkte  han,  kommit  till  insigt  om  sin  kraft.  Nu 
stormade  han  ej  längre  fram  som  en  utsluppen  skolpojke  utan 
gick  mot  sitt  bestämda  mål.  Han  började  tycka  att  hans  lifs 
väg  låg  klar  och  öppen  framför  honom  och  rak  som  Daniels 
framtidsbana  varit,  —  till  samma  mål  fastän  på  annan  väg. 

Och  han  förtrodde  sina  tankar  till  sin  hängifna  lilla  hustru 
—  »ungen»  kallade  han  henne,  derför  att  hon  var  sä  naiv  och 
munter  som  ett  barn  —  och  han  hviskade  till  henne,  dä  hon 
lutade  sitt  lilla  burriga  hufvud  mot  hans  bröst,  att  det  var  hon, 
som  skänkt  honom  den  kraft,  han  kände  strömma  genom  sina 
ådror,  hon  hvars  varma  tankar  skänkte  välsignelse  åt  hans 
sträfvan. 

Hon  blef  riktigt  rädd,  när  hon  hörde  honom  tala  sä.  Ty 
han  stod  ju  sä  omntligt  öfver  henne,  och  hon  beundrade  allt 
hvad  han  gjorde. 

Med  eldfuU  ifver  kastade  han  sig  in  i  dagens  frågor, 
skref  den  ena  artikeln  efter  den  andra,  sjudande  ai  ungdomlig 
stridslystnad,  af  mod  och  tro  pä  sin  uppgift. 

Men  motgångarna  började  komma.    Hans  åsigter  voro  allt- 


fiir   radiiala.     Strid   vacktea,  bittra  strider,  der  motständaren  ej 
skonades. 

Grnunars  artiklar  mottogos  ej  pä  andra  vilkor  än  att  ord 
och  Ssigter  deri  finge  ändras.  Han  var  anna  för  skolpojksaktigt 
rask  i  sina  omdömen,  han  behöfde  tid  att  lugna  sig,  och  han 
hade  allt  fortfarande  det  fel,  han  haft  i  all  ain  dar,  det  att  vara 
för  vaie.    Alltid  för  ung. 

I  början  blef  han  ursinnig,  när  han  fick  se  bur  man  änd- 
rat och  rättat  hans  uppsatser,  men  småningom  fann  han  att 
det  var  bäst  att  hålla  god  min.  Det  var  med  ett  ironiskt  smil 
han  Ifiste  det  han  sjelf  skrifvit  och  säg  efter  hvad  man  lagt 
till  eller  gjort  om.  Det  var  ingen  signatur  inunder,  eS  han  be- 
höfde  inte  svara  för  åsigterna. 

Det  hade  alltid  roat  honom  att  leka  med  sin  stil,  att  pröfva 
på  olika  skrifsätt.  HvarfOr  skulle  han  ej  kunna  skrifva  som 
andra? 

Han  började  experimentera,  och  det  gick  lättare  än  han 
hoppatS'  Hans  stil  hade  ej  mera  d«  tvära  sprången,  dessa  ovän- 
tade omkastningar  och  drastiska  bilder,  som  man  alltid  känt 
igen  honom  pa.  Hans  äsigter  började  också  att  förlora  den 
personliga  pregel,  de  haft  under  hans  första  tid,  och  blefvo 
mera  tama  och.  lika  alla  andras-  Hans  förmän  nickade  upp- 
muntrande och  välvilligt:  >Det  är  ju  riktigt  bra.  Visste  inte 
jag  att  det  bara  var  tid,  som  fattades  er>. 

Gunnar  hade  nu  förändrat  sig  i  hög  grad.  Han  var  ner\*o3 
och  tankspridd,  ibland  loj  och  liknöjd,  ibland  feberaktigt  verksam. 

Det  var  en  tanke,  som  oupphuTligt  sysselsatte  honom. 
Han  ville  skrifva  något  stort,  något  sjel&tändigt.  Det  var  så 
mycket,  som  ville  ha  luft.  Och  han  kunde  skrifva,  det  kände 
han,  DU  —  just  nu,  ännu  kunde  han  det.  Snart  skulle  det 
kanske  vara  för  sent,  fantasin  slappnad,  modet  att  taga  sig  vatten 
ufver  hnfvudet  borta,  ursprungligheten  utjemnad  och  stilen  dödad. 

Men    det   han  kunde  hitta  pä  var  aä  obetydligt,  sä  ande- 
fattigt.     Han   hade   ej    mera  den  spänstighet,  som  behofdes  för 
att  kunna  omfatta  ett  stort  ämne,  ej  sin  gamla  dristighet  kvar, 
utan  tviflade  på  kraften,  pä  sin  förmåga.     Dä  han  nlgOE 
funnit    ett  bra  ämne  och  gått  och  titnkt  pä  det  en  tid.  Il 
det    falla.     >Hvad   tjenar  det  till  att  jag  skrifver  det  der 
någon  bättre  derigenom?  Bryr  någon  sig  om  det  eus?> 

Och  det  gäller  ju  att  skrifva  sådant  som  folk  bryr  8 

Vid  dessa  tidpunkter  skref  han  endast  opersonlig) 
satser,  om  saker  och  ting  som  alls  ej  rörde  honom.  Han 
sig  också  dervid.  Likaså  att  tänja  på  sin  öfvertygelse,  a 
tinga  med  sig  sjelf  —  litet,  bara  litet.  Ibland  hade  h 
verkligt  nöje  af  att  skrifva  alldeles  tvärs  emot  ain  öfvert; 
—  det  blef  till  en  blodig  satir  mot  honom  sjelf  och  hans  un 
sträfvan.     Om   Daniel  stege  upp  ur  sin  graf,  dä  skulle  h 
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På  Daniel  hade  Gunnar  numera  föga  tid  att  tänka.  Det 
hade  kommit  så  mycket  emellan,  och  aet  var  så  förändradt 
allting. 

»Håller  han  inte  på  med  något  större  arbete?»  Den  frå- 
gan dök  upp  ibland.  Och  det  hände  också  att  man  förklarade 
att  Sveriges  skönliteratur  inte  hade  råd  att  mista  honom. 

När  han  hörde  sådana  ord,  log  han  i  sitt  skägg.  Och 
för  det  dagliga  brödets  skull  slösade  han  bort  sin  talang  i  små- 
portioner, rad  efter  rad,  öre  efter  öre,  i  stället  för  att  samla 
kapital  af  sin  förmåga  och  sedan  kunna  gifva  runda  summan 
åt  sina  landsmän. 

Det  fans  väl  många  arbetsmaskiner,  som  kunnat  lika  bra 
som  han  utföra  det,  som  han  förödde  sin  kraft  på.  Men  han 
måste  ju  lefva,  han  hade  gjort  författarskapet  till  sitt  lefvebröd, 
och  han  kunde  i  svaga  stunder  vrida  sina  händer  i  förtviflan,  dä 
han  tänkte  på  hvad  han  hoppats  en  gång. 

Någon  gång  blef  han  utan  arbete.  Då  hade  han  tid  att 
tänka,  då  var  han  retlig  t)ch  missnöjd,  och  då  jagade  honom 
oron  bort  från  sitt  hem  och  från  sin  trofasta  Karm,  som  allde- 
les gått  upp  i  honom.  Då  ströfvade  han  omkring  liksom  förr 
eller  satte  sig  på  något  kafé,  i  ett  undanskymdt  hörn,  omhvärfd 
af  tobaksrök  och  spritångor,  satt  der  ensam  och  grubblande,  — 
»som  det  en  skald  anstår»,  tänkte  han. 

Och  det  dystra  lynnet  dref  honom  någon  gång,  då  sysslo- 
lösheten varade  länge,  att  teckna  upp  något  drag  ur  lifvet,  por- 
trättet af  någon  samtida,  skarpt,  obarmhertigt  och  känslolöst. 

Ibland  hittade  han  bland  högarne  af  nyutkomna  böcker 
arbeten  af  någon  käck,  frisk  ung  vilja,  som  bröt  modigt  fram, 
om  äfven  något  våldsamt.  Som  en  vårbäck  öfver  torra  backar. 
Då  kunde  han  i  första  stunden  bli  riktigt  ond.  Der  voro  äm- 
nen som  föresväfvat  honom,  fast  han  aldrig  kommit  sig  före 
att  gifva  dem  form,  det  var  hans  lififulla,  originelt  rusande  stil, 
hans  tvära  vändningar,  oväntade  bilder. 

Han  blef  ond  på  den  gröne  pennfäktaren,  som  tycktes  ta 
saken  så  lätt.  Han  blef  ond  på  sig  sjelf,  som  kunde  afundas 
nybörjarne.  Och  han  blef  glad  att  de  unga  kunde  skrifva  sä, 
som  de  gjorde.  Hvarpå  han  skref  en  anmälan  af  den  nya  bo- 
ken: »Bra!  Så  skall  det  låta  I» 

Ibland  var  han  åter  butter  och  retade  upp  både  sig  sjelf 
och  andra  genom  att  påstå  att  endast  det  dåliga  ansågs  godt 
hemma  i  Sverige.  Och  då  uppmanade  han  andra,  som,  liksom 
han  sjelf  det  varit,  voro  ämnen  till  något  godt,  att  slå  sig  pä 
det  dåliga. 

»Det  är  rätt  åt  Sverige»,  utbrast  han  en  gång,  »att  vi  sä 
ytterst  sällan  fä  några  dugliga  författare.  Bland  alla  möjlighe- 
ter som  visa  sig  tvingas  ju  flertalet  att  döda  sin  förmåga,  lång- 
samt men  så  mycket  säkrare.  Man  kan  ej  tjena  två  herrar. 
Och  de  flesta  måste  välja  den,  som  kan  betala». 
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Så  smäningom  lärde  b  an  att  uppgifva  allt  och  blef  då  rätt 
lugn  och  nöjd.  Hans  tid  blef  upptagen  af  trägna  redaktionsgö- 
romål,  han  fick  goda  inkomster  och  fick  småningom  ett  nobelt, 
litet  öfverlägset  sätt,  som  slog  an  på  folk. 

Som  belletristisk  författare  uppträdde  han  någon  gång  med 
ett  litet  bidrag  i  vanlig  följetongsstil  i  en  konservativ  julkalen- 
der.    Gick  således  ej  förlorad  för  den  svenska  literaturen. 

Det  hände  till  och  med  en  gång  vid  en  fest  att  han  bör- 
jade tala  om  ungdomens  sätt  att  sträfva  framåt.  Han  medgaf 
då  att  hans  egen  utveckling  gått  i  en  något  annan  riktning  än 
dit  hans  drömmar  pekat,  men  hvad  han  som  yngling  hoppats, 
det  hade  ändå  gått  i  fullbordan,  om  än  på  ett  annat  sätt  än 
han  då  tänkt  sig. 

Nui  var  han  nöjd.  Ingen  kunde  påstå  att  han  brutit  sin 
ungdoms  löften. 

Hans  hem  var  vackert  och  hans  hustru  öm  och  hängif- 
ven  som  alltid  och  blickade  upp  till  sin  herre  och  man. 

I  familjens  schaggalbum  satt  Daniels  porträtt  bland  andra, 
och  då  någon  bläddrade  deri,  kunde  Gunnar  säga : 

»Stackars  gosse,  han  fick  inte  lefva  länge  I  Han  passade 
heller  inte  här  i  verldent. 

December  1883. 


E.  Bergenheim  såsom  *  skolman. 

Minnen  fr&n  Åbo  gymnasium. 

Det  var  en  härlig  augustimorgon  för  vidpass  fyrtio  år  se- 
dan. Solen  baddade  hett,  dammet  uppsteg  från  vägame,  och 
på  åkrarne  såg  man  redan  gulnad  säd  samlad  i  stackar.  Bod* 
den  med  pipan  i  munnen  och  skäran  i  handen  åskådade  med 
trygg  min  de  förbiåkande;  inga  bekymmer  för  brist  i  visthu- 
set  betyngde  hans  sinne. 

Det  hade  i  sanning  känts  Ijufligt  att  få  tillbringa  ännu 
några  veckor  uti  hembygden  och  ströfva  omkring  i  aen  fria 
naturen.  Men  ledigheten  var  till  största  delen  tilländalupen;  det 
gälde  att  infinna  sig  i  den  åldriga  stiftsstaden  och  att,  såsom 
vederbörligen  dimitterad  från  skolan  i  "W***,  söka  inträde  vid 
gymnasium  i  Åbo.  Det  var  för  att  uppvakta  dettas  förestäD- 
dare  som  inresan  till  nämda  stad  skedde  från  en  egendom  i 
närheten. 

Sägner  och  i  synnerhet  personliga  skildringar  af  forne  kam- 
rater hade  redan  tidigt  i  skolan  nått  våra  öron  rörande  gym- 
nasium —  då  det  ena  af  landets  tvenne  —  och  ju  närmare  ti- 
den för  dimissionen  nalkades,  desto  starkare  blef  vår  nyfiken- 
het. Läroverket  betraktades  såsom  ett  slaga  förberedande  uni- 
versitet, i  besittning  af  stora  friheter,  och  gymnasisterne  såsom 
ett  slags  akademiska  medborgare  af  lägre  rang,  de  der  i  hufvad- 
sak  voro  emanciperade  från  skolans  tvång  och  emellan  hvilka 
och  vanlige  scholares  en  tvär  skiljemur  var  rest,  medan  åter 
uppåt,  emellan  dem  och  vanlige  cives  academici  skiljetecknet 
hufvudsakligen  låg  uti  den  lilla  gyllene  lyran.  Skildt  var  vär 
förbidan  stor  beträffande  den  klassiska  lärdom  och  klassiska  anda, 
som  förmälts  råda  i  stiftsstaden,  hvars  capitulares,  sjelfve  upp- 
ammade af  de  gamles  skrifter,  sökte  att  i  dessas  tolkning  och 
rätta  uppfattning  inviga  yngre  generationer. 

Åkdonet  stadnade  omsider  framför  ett  stort  stenhus  i  sta- 
dens förnämligaste  kvarter,  och  sedan  jag  trefvat  mig  uppför 
den  prydliga  trappan  och  i  vestibylen  anträffat  en  betjent,  skedde 
vandringen,  icke  utan  en  viss  bjertklappning,  till  »herr  prostens» 
emottagningsrum.  Dörren  slogs  upp,  och  en  spenslig,  svartklädd 
man  med  långt,  tillbakastruket  hår  trädde  med  afmätta  steg 
mig  till  mötes.  I  midten  af  rummet  stadnade  han,  och  utan 
att  besvara  den  vördnadsfulla  helsningen,  riktade  han  en  gran- 
skande blick  på  mig,  som  allt  mera  förvirrad  framstammade  an- 
ledningen till  uppvaktningen  och  framräckte  betygen.     Jag  glöm- 
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mer  den  aldrig;  den  var  genomträngande,  hvass  och  långvarig; 
den  tycktes  genomborra  mig  och  söka  utgrunda  mitt  innersta. 
Omsider  stäldes  till  mig  nl^a  ord;  också  de  inneburo  något 
ovant  och  främmande  genom  sin  skarpa  betoning  och  det  hastiga 
sätt,  hvarpå  de  framsades  eller  snarare  framstöttes;  deinnehöllo 
en  påminnelse  om  det  goda  anseende  W***  skola  åtnjutit  och 
huru  det  derför  kunde  fordras  att  dess  gamle  elever  fortfarande 
genom  sitt  förhållande  medverkade  till  denna  reputations  bibe- 
hållande. Uti  helsningen  låg  mera,  så  syntes  mig,  en  kall  er- 
inran om  skyldigheter  och  fordringar,  än  ett  vänligt  välkom- 
nande till  den  nya  läroanstalten. 

Skolgosseföreställningarna  om  gymnasiilifvet  hade  fått  en 
svår  stöt.  På  en  dylik  imponerande,  förnäm  företeelse  ibland 
lärarepersonalen  var  man  icke  förberedd.  Och  huru  passade  den 
tillsammans  med  dessa  den  klassiska  lärdomens  fryntliga  repre- 
sentanter, som  man  väntat  och  verkligen  äfven  sedermera  fann  ? 
Och  huru  stämde  helsningstalets  innehåll  öf verens  med  de  före- 
speglade  gyronasistfriheterna,   hvarom  så  mycket  blifvit  ordadt? 

Sedan  terminen  begynts  och  läsningen  vidtagit,  framstälde 
sig  ytterligare  ämnen  till  förvåning  och  begrundande.  Uti  de 
för  tidens  förhållanden  rymliga  och  prydlig  lärosalarne  befun- 
nos  i  sjelfva  verket  under  lektionerna  åtskilliga  sedvänjor  råda, 
som  kommo  upp  emot  de  tidigare  föreställningarna  om  de  pri- 
vilegier cives  gymnasli  borde  åtnjuta.  Dessa  sistnämde,  resliga 
och  till  en  stor  del  med  den  första  fjunskäggsperioden  långt 
bakom  sig,  togo  sin  värdighet  såsom  myndige  män  i  akt  och 
erkändes  äfven  af  mången  lärare  såsom  sådana  genom  benäm- 
ningen »herrar».  Med  lexorna  var  det  icke  alltid  så  noga,  de  af 
läraren  framstälda  frågorna  besvarades  ofta  efter  längre  betän- 
kande och  med  visst  anspråk  på  att  den  svarandes  fria  upp- 
fattning af  ämnet  kunde  vara  lika  giltig  som  någon  annans. 
Om  förebråelser  för  försumlighet  eller  bristande  förberedelse  var 
öfver  hufvud  icke  fråga;  flertalet  lektorer  skulle  ansett  sådant 
olämpligt,  man  hade  att  göra  med  personer,  berättigade  till  vissa 
égardSy  och  ibland  dessa  hade  en  dylik  opinion  utbildat  sig 
till  stadgad  öfvertygelse. 

Men  annat  var  förhällandet  under  Bergenheims  timmar. 
Gymnasisterne,  såväl  skäggbevuxne  som  med  släta  hakor,  sutto 
då  raka  och  orörliga  på  sina  platser;  ja,  man  hastade  att  intaga 
dessa  redan  då  lärarens  gestalt  skymtade  utanför  på  torget. 
Frågorna  haglade  under  en  del  af  lektionen  tätt  och  oafbrutet; 
utan  minsta  uppehåll  gick  spörsmålet,  i  händelse  af  betänkande 
vid  svaret  eller  af  ett  oriktigt  sådant,  till  närmast  nedanom 
sittande  kamrat,  och  på  detta  sätt  kunde  klassen  med  sina  20 
ä  30  elever  inom  ett  par  minuter  genomjagas.  Böjdes  oupp- 
märksamhet eller  obekantskap  med  dagens  pensum,  utdelades 
tillrättavisningar  så  skarpa  och  oförbehållsamma,  att  de  stundom 
syntes   mig  öfvergå  hvad   man  i  sådant  afseende  i  skolan  hört. 
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men  de  upptogos  af  vederbörande  utan  miusta  försök  till  ur- 
skuldande, ja  dessa  tycktes  icke  ens  ändra  sin  min. 

Dock  var  detta  icke  det  enda  egendomliga  vid  Bergen- 
heims  lektioner.  Emellan  hans  sätt  att  behandla  sitt  ämne,  hi- 
storien, och  den  vanligen  följda  undervisningsmetoden  låg  en 
ofantlig  åtskilnad.  Öfrige  lärare  gingo  den  gamla  traditionela 
vägen,  bekant  ifrån  skolan;  de  sträfvade  att  enligt  föreskrifna 
kurser  bibringa  ett  förökadt  mått  abstrakta  kunskaper,  och  öfver 
hufvud  syntes  såsom  mål  föresväfva  dem  vackra  examina  å  lär- 
jungarnes  sida  äfvensom  fackmäns  erkännande.  Af  Bergenheim 
förflyttades  alumnerne  deremot  ifrån  början  till  en  för  dem  ny, 
ovan  åskådningsståndpunkt,  hvilken  förbryllade  mången  novi- 
tius  och  bragte  honom  till  den  förmodan  att  han,  i  trots  af  fli- 
tig läsning  af  läroboken,  icke  kände  sitt  ämne.  Bergenheim 
använde  nämligen  icke  större  delen  af  sina  två  timmars  lektio- 
ner att  förhöra  dagens  lexa,  utan,  liksom  obekymrad  om  kur- 
ser och  examina,  att  i  ett  slags  samtal  utlägga  och  förklara  de 
vigtigaste  deruti  förekommande  händelserna.  Härvid  tog  han 
ofta  såsom  utgångs-  och  jemförelsepunkt  det  omgifvande  lifvet 
med  dess  företeelser,  vädjande  till  yuglingarnes  egna  iakttagel- 
ser. Och  häruti  låg  för  mången  ungdom  det  förbryllande  och 
skrämmande.  Ty  iakttagelser  och  reflexioner  öfver  förhållan- 
den hade  icke  varit  hans  starka  sida,  hans  lärare  i  skolan  hade 
icke  deri  vägledt  honom,  utan  den  öfvertygelsen  sannolikt  hos 
honom  fått  stadga  att  alldagliga  ting  icke  voro  förtjenta  af  en 
blifvande  lärds  uppmärksamhet.  Han  stod  derför  nu  utan  fot- 
fäste. Eller  ock  tramlockade  Bergenheim  jemförelser  emellan 
fakta  och  företeelser  ur  dagens  pensum  och  sådana  ur  det  till- 
f orene  i  läroboken  genomgångna,  lät  framhålla  orsaker  och  följ- 
der å  hvardera  hållet,  sökte  utröna  huruvida  den  inre  likheten 
och  olikheten  uppfattats  samt  ledde  omsider  till  vissa  allmänna 
slutsatser  och  så  vidare.  Flertalet  af  gymnasisterne  funno  dessa 
stunder  i  högsta  grad  intressanta,  och  hos  dem  vann  den  insig- 
ten  efter  hand  insteg,  att  historien  är  ett  ämne  icke  allenast  för 
minnet,  utan  jemväl  för  reflexionen. 

Dessa  iakttagelser  frän  de  första  veckorna,  som  yttermera 
bekräftades  ju  längre  det  led,  läto  till  sist  det  ungdomliga  sin- 
net komma  till  insigt  af  att  uti  den  lilla  läroverlden  vid  Auras 
strand  ett  energiskt  reformerande  element  inträngt  och  stält 
sig  i  bjert  motsats  till  anstaltens  gammalmodiga  konservatism 
öfver  hufvud.  Detta  såväl  på  undervisningens  som  ordningens 
och  disciplinens  område.  Och  ehuru  detta  element  blott  före- 
träddes  af  en  enda  lärare  samt  hans  beröring  med  ungdomen 
egentligen  var  begränsad  till  lektionstimmarne  —  de  officiela 
rektorsåtgärderna  voro  fä  och  enkla  —  kunde  ingalunda  förne- 
kas att,  i  trots  af  inrotade  ovanor  och  falska  föreställningar  om 
frihet,  starka  och  välgörande  impulser  till  arbete,  ordnings- 
sinne   och    eftertanke    derur   framgått.     Respekten  och  hörsam- 
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heten,  för  att  icke  säga  fraktan  för  läraren  voro  i  tilltagande, 
och  huru  påkostande  det  än  för  åtskilliga  veteraner  kunde  före- 
falla, lät  man  sig  i  allmänhet  angeläget  vara  att  icke  framkalla 
hans  missnöje,  utan  om  möjligt  vinna  hans  bifall. 

Ännu  framstå  för  minnet  i  lifliga  färger  tillfällen,  då  Ber- 

Senheims  ovanliga  lÄraretalent  och  förmåga  att  beherska  ung- 
omen visade  sig  uti  sin  fulla  styrka.  Så  var  i  synnerhet  fal- 
let under  lektioner  uti  politisk  geografi  och  statistik,  hvilka  äm- 
nen skildt  intresserade  honom.  Ynglingarne,  för  det  mesta  upp- 
vuxne uti  enkel  landtlig  omgifning  och  hemtande  uti  bästa  tall 
från  någon  mindre  landsortsstad  sina  föreställningar  om  mera 
utvecklade  samhälliga  förhållanden,  befunno  sig  icke  sällan  uti 
svårt  bryderi,  då  det  gälde  att  utlägga  betydelsen  af  i  lexan  fö- 
rekomande  termer,  såsom  konstitution,  parlament,  deputerade- 
kammare med  mera,  eller  att  exempelvis  redogöra  för  hvad  som 
förstods  med  stenkolsgrufvor,  bomulls-  eller  silkes-manufaktur, 
glasfabrikation  med  flere  grenar  af  industri.  Bergenheim  var 
då,  såsom  man  säger,  uti  sitt  esse;  efter  att  genom  något  skämt- 
samt yttrande  ha  låtit  vederbörande  erfara  en  helsosam  känsla 
af  egen  okunnighet,  utlade  han  åskådligt  och  i  populära  bil- 
der saken  i  fråga,  dervid  hans  personliga  erfarenhet,  insamlad 
under  utrikes  resor,  kom  förträffligt  till  hjelp.  Skildt  sökte 
han  att  befästa  kännedom  om  olika  länders  olika  hjelpkällor  och 
tillgångar,  bördighet  och  folktäthet,  hufvudgrenarne  af  invånar- 
nes  verksamhet  och  så  vidare  samt  lät,  om  vi  icke  missmin- 
nas, för  att  underlätta  denna  insigt,  utgifva  statistiska  tabeller. 
Mest  fruktad  var  Bergenheim  likväl  vid  det  rent  geografiska 
förhöret,  och  tillsägelsen:  »gå  på  kartan»  emottogs  icke  utan 
viss  ängslan.  Det  gälde  nämligen  att  ögonblickligen  på  en  å 
väggen  hängande  blindkarta  utpeka  den  större  eller  minare  stad, 
som  han  nämt,  eller  att  noga  med  fingret  markera  gränserna 
för  ett  land  eller  provins  med  mera.  Begicks  ett  misstag  eller 
röjdes  osäkerhet,  affärdades  vanligen  lärjungen  med  en  skarp 
tillrättavisning  och  en  annan  kallades  fram.  Förhöret  i  sig  var 
så  mycket  svårare,  som  mången  gymnasist,  i  trots  af  eller  må- 
hända till  följd  af  glasögonen,  led  af  närsynthet,  medan  läraren 
sjelf  förenade  en  mycket  skarp  synförmåga  med  utmärkta  topo- 
grafiska kunskaper.  Men  slutföljden  af  det  förenämda  blef  att 
efter  hand  alumnerne  till  en  nöjaktig  grad  försattes  i  bekantskap 
med  åtminstone  några  sidor  af  samtidens  kulturförhållanden  och 
att  hos  mången  lades  grund  till  en  viss  kärlek  för  statistiska 
observationer  och  jemförelser,  som  sedan  längre  fram  under  lif- 
vet  icke  utdog.  Att  redan  under  lärotiden  cives  aymnasii  ibland 
anförvandter  och  bekanta  å  landsbygden  väckte  mrvåning  genom 
sina  insigter  och  djupsinniga  resonnement  i  de  nämda  kunskaps- 
styckena, torde  kunna  antagas  såsom  sjelffallet;  ämnena  i  fråga 
voro  ju  också  alltför  nya  och  litet  kända  för  att  å  åhörarenes 
sida  medgifva  en  strängare  kontroll. 
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Det  gafs  i  synnerhet  en  omständighet,  som  under  Bergen- 
heims  utläggning  af  historiska  eller  statistiska  fakta  fäste  upp- 
märksamheten och  skärpte  intresset.  I  olikhet  med  andra  lä- 
rare åberopade  han  för  sina  åsigter  ytterst  sällan  vetenskapliga 
auktoriteter  och  anförde  nästan  aldrig  citat  ur  sådana;  hans 
sätt  att  uttrycka  sig  gjorde  öfver  huivftd  intrycket  af  att  han 
icke  tillmätte  abstrakt  spekulation  och  vetenskapliga  system 
synnerlig  betydelse,  utan  mer  litade  tillj  vunnen  erfarenhet 
och  egen  iakttagelse*  Skildringen  blef  härigenom  blott  mera 
liffuU  och  åskådlig;  stundom  förde  han  åhörarene  formligen  med 
sig,  och  instinkten  sade  ofta  att  han  träffat  det  rätta.  Med 
spändt  intresse  åhördes  särdeles  hans  framställning  af  de  för- 
hållanden och  krafter,  hvarigenom  välstånd  och  bildning  spri- 
das och  bibehållas  hos  folken,  äfvensom  af  de  företeelser  inom 
lifvets  olika  områden,  som  deraf  blifva  en  följd,  medan  å  en 
annan  sida  han  med  lika  uppmärksamhet  afhördes,  då  han  på- 
pekade de  orsaker,  genom  hvilka  materielt  väl  och  laglig  ord- 
ning undergräfvas  och  förstöras. 

En  dunkel  känsla  vaknade  under  allt  detta  hos  mången 
af  att  denne  ovanlige  lärare  icke  blott  för  att  fullgöra  sitt 
embete,  utan  af  inre  maning  och  för  att  sjelf  finna  råd  och 
ledning  för  lifvet  studerat  sitt  ämne.  Ty  med  sådan  öf- 
vertygelse  och  förtrogenhet  med  saken  kunde  icke  gerna  en 
blott  boklärd  tala.  Och  hvarför  skulle  icke  just  Bergenheim 
för  sina  sträfvanden  öfver  hufvud  begagna  en  sådan  vägvisare  ? 
Det  var  icke  någon  hemlighet  att  han  uti  det  yttre  lifvet  trädde 
framom  embetsbröderne  såväl  genom  sin  förnäma,  uppåtsträf- 
vande  personlighet,  som  genom  den  ståt  han  i  den  gamla  sta- 
den utvecklade  och  de  inflytelserika  relationer  han  a  maktens 
höjder  underhöll,  af  hvilka  jemväl  frukter  framträdt  uti  skilda 
nådevedermälen.  Han  betecknades  ock  bland  ungdomen  i  för- 
troligt tal  med  en  benämning  —  kardinalen  —  hvilken  utgjorde 
en  häntydning  på  ärelystna  syften  och  bemödanden  att  bestiga 
erkebiskopsstolen;  man  betviflade  icke  att  han,  för  att  nyttja 
Fredr.  Cvgnaei  ord  om  en  biskopskandidat  fordom  i  landets 
andra  stiit,  »styrde  sin  djerfva  carriére  emot  det  fosterländska 
Zions  brantaste  höjder».  Hvarför  skulle  icke  han,  genomträngd 
af  energi  och  begär  att  verka,  stödja  sig  skildt  på  den  erfaren- 
het, framfarna  generationer  lemnat  dem,  som  förmå  tillegna 
sig  den  för  att  förverkliga  sina  syften? 

Ungdomens  förutsägelser  slogo  in;  föp^a  mera  än  ett  lu- 
strum hade  förgått  sedan  den  nu  skildrade  tiden  —  och  Bergen- 
heim var  finska  kyrkans  primas.  Och  då  nyheten  härom  nådde 
lärjungar  från  en  tidigare  period,  syntes  äfven  dem  att  de  unge 
hyst  en  riktig  uppfattning  af  den  betydelse  historiska  studier 
för  honom  egt;  de  ansågo  sig  dera  finna  bekräftelse,  då  de  i 
minnet  genomgingo  den  forne  lärarens  resonnement  och  åskådning. 
Man    fann    då  att  Bergenheim    såsom    historiker  icke  uti 
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någOB  mån  varit  idealist,  att  han  icke  berörts  af  filosofins  sträf- 
van  att  uti  historien  se  allmänna  principer,  idéer  |och  deras 
successiva  utveckling;  å  en  annan  sida  erinrade  man  sig  att  de 
stora  personligheterna  och  deras  kamp  för  mensklishetens  väl 
icke  utgjort  föremal  för  någon  minnesvärd  framställning;  han 
var  i  allo  en  praktisk  realist.  Dä  allt  sammanlades,  syntes  det 
nästan  som  om  de  förhållanden  i  det  allmänna  lifvet  han  med 
förkärlek  och  skarpsinnighet  observerat  varit  de,  hvilka  mest 
egnade  sig  att  erbjuda  en  blifvande  administratör  och  styresman 
öfver  mångla  likar  de  största  fördelarna,  den  bästa  vägledning 
för  hans  tillgöranden.  Folkets,  såväl  de  högre  som  lägre  klas- 
semas sysselsättningar,  dess  lynne,  dess  vanor,  behof  och  sträf- 
vanden  voro  ju  ibland  favoritämnena.  Men  framför  allt  befans 
Bergenheims  ståndpunkt  kännetecknad  genom  konservatism  och 
uppfattningen  af  det  bestående  såsom  det  rätta  och  orubbliga, 
ja  indirekt  hade  dogmen  om  »le  droit  du  plus  fort»  uti  honom 
en  fast  anhängare.  De  förändringar  och  tillägg,  han  i  den  af 
honom  utgifna  Estrupska  läroboken  uti  allmän  historia  infört 
och  hvilka  i  mycket  und^tt  gymnasistkritiken,  erbjödo  dera 
flere  än  ett  intyg;  hvad  stilen  dessutom  vidkom,  lemnade  den 
åtskilligt  att  önska- 

Men  i  alla  händelser  förblef  Bergenheim  en  framstående 
man,  ock  åtskilliga  af  hans  brister,  skärskådade  af  en  senare  tid, 
ega  jemväl  anspråk  på  ett  öfverseende  bedömmande.  Huru 
mången  man  i  detta  land,  vare  sig  vanlig  embetsman  eller  lä- 
rare, lekman  eller  klerk,  vågade  i  sjelfva  verket  under  förra 
delen  af  seklet  hysa  eller  i  synnerhet  uttala  andra  åsigter  än 
konservatismens  och  det  beståendes  pris?  Bergenheim  var  sina 
samtida  icke  olik,  måhända  gick  han  stundom  ett  steg  längre 
än  de,  men  stod  dock  genom  intelligens  och  sjelfständig  upp- 
fattning af  hvad  hans  kall  tillhörde  ett  hufvud  högre  än  en 
stor  del  af  dem  och  har  i  den  inhemska  skolans  annaler  inta- 
git ett  rum,  som  icke  skall  förgätas.  Förutom  hvad  ofvanför 
anförts,  må  ju  icke  heller  i  sådant  hänseende  glömmas  att  han 
faktiskt  såsom  organisatör  var  en  banbrytare  i  vårt  land  för 
real-undervisningen ;  han  hade  inrättat  och  underhöll  några  år 
under  egen  ledning  i  Åbo  det  på  sin  tid  nogsamt  bekanta  pri- 
vata real-gymnasium,  hvars  princip,  elementarbildnings  bibrin- 
gande utan  de  gamla  språken,  först  under  senare  år  af  staten 
förverkligats  i  dess  real-lyceer  och  real-skolor. 

Hvad  beträffar  hans  utnämning  till  erkebiskop,  synes  den 
också  ibland  allmänheten  på  sin  tid  väckt  mindre  förvåning,  än 
den  måhända  gjort  hos  den  nu  lefvande  generationen.  Biskops- 
stolen och  högre  andliga  platser  hade  ju  ifrån  äldre  tider  ofta 
nog  utgort  belöning  för  lärdom  och  framstående  meriter  i  ge- 
men. Men  visserligen  hade  öfver  hufvud  kyrkans  stormän  i 
den  gamla  goda  tiden  åtminstone  i  teoretiskt  afseende  dokumen- 
terat  andlig   lärdom    och   jemväl    öfvat  presterlig  verksamhet  i 
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högre  grad,  än  med  föremålet  för  dessa  rader  torde  varit  fallet, 
liksom  jemväl  dennes  verldsäskådning  och  uppfattning  af  lifvets 
förhållanden  ju  icke  burit  vittne  om  att  teologin  varit  ett  för 
honom  förtroget  studium.  Hvilken  framgång  som  i  böljan  af 
hans  episkopala  verksamhet  kommit  honom  till  del  är  vansk- 
ligt att  afgöra,  men  visst  är  att  på  åtskilliga  håll  dubier  rörande 
hans  vokation  blefvo  uttalade  af  allvarliga  män  och  att  skildt, 
enligt  sägen,  hans  andliga  rustkammare  befunnits  otillräckligt 
försedd  och  hans  argumenter  nog  kraftlösa,  då  det  galt  att  på 
allvar  gentemot  nitiske  och  lärde  ståndsbröder  förfäkta  kyrkliga 
frågor.  Men  samma  sägen  förmäler  tillika  att  han  i  det  yttre 
på  ett  i  ögonen  fallande,  högst  anmärkningsvärdt  sätt  tagit  sin 
värdighet  i  akt  och  att  han,  medan  han  i  ilande  fart  genom- 
korsade sitt  vidsträckta  stift  och  höll  konferenser  med  kleresiet^ 
på  en  stor  del  af  presterskapet  i  deras  landtliga  enkelhet  deri- 
genom  lyckats  utöfva  en  imponerande  inverkan,  snarlik  den  han 
fordom  utöfvat  på  ungdomen  vid  lärosätet;  han  återtog  sålunda 
i  viss  mån  hvad  honom  genom  bristande  teologiska  ressurser 
frångick.  Och  derom  svntes  meningarna  enhälliga  att,  tack  vare 
Ber^enheims  skarpsinnighet  och  praktiska  blick,  en  mängd  ad- 
ministrativa frågor,  hvilka  i  icke  ringa  grad  berörde  presterska- 
pets  materiela  ställning,  på  ett  framgångsrikt  sätt  ordnats,  Uk- 
som  att  i  allmänhet  ordning  och  punktlighet  uti  kyrkliga  förhållan- 
den befrämjats,  medan  å  en  annan  sida  den  nye  erkebiskopen,  så- 
som derjemte  öfverhufvud  för  skolorna  inom  sitt  stift,  lät  dessa 
märkbart  skörda  frukterna  af  sin  stora  erfarenhet  på  detta  fält. 

Med  Alexander  II:s  tronbestigning  och  det  konstitutionela 
lifvets  uppvaknande  i  vårt  land  begynte  friska  fläktar  att  ge- 
nomströmma samhällets  olika  områden;  de  bortblåste  åtskilUgt 
föråldradt  och  bragte  många  missbruk  att  vackla.  Äfven  den 
finska  kyrkans  primas  erfor  deras  inflytande,  och  hans  historiska 
sinne  var  nog  vaket  för  att  icke  misskänna  den  nyväckta  all- 
männa opinionens  bet;^delse.  Man  kan  säga  att  äfven  för  honom 
en  ny  tidpunkt  nu  inföll.  Utan  att  i  grunden  uppgifva  sin 
ståndpunkt,  underkastade  han  den  vigtiga  modifikationer,  lät  de 
nya  sträfvandena,  då  han  öfvertygats  om  att  de  egde  stöd  ho9 
nationen,  rätt  vederfaras,  och  ehuru  fordom  strängt  konservativ, 
sökte  han  icke,  för  såvidt  på  honom  ankom,  att  emot  dem  resa 
hinder.  Väl  utgingo  icke  initiativ  ifrån  honom  sjelf,  men  så- 
som kyrkans  öfverhufvud  hämmade  han  icke  växtligheten  hos 
de  unga  friska  telningar  inom  dess  område,  hvilka  af  andra 
män  utsatts  och  ^ppdragits,  utan  lät  dem  tvärtom  åtnjuta  det 
hägn  han  kunde  förläna. 

Men  äfven  uti  ett  annat  hänseende  säges  en  förändring  bos 
honom  hafva  försiggått;  han  inträngde  med  åren  mer  uti  andan 
af  sitt  kall,  och  den  forne,  icke  sällan  kalle  och  högdragne  ad- 
ministratorn  och  statistikern  lemnade  efter  hand  utrymme  för 
den  vänlige  och  välvillige  öfverherden.     Det  afstånd,  som  olik- 


E.   BEBGENHEIM   SÅSOM   SKOLMAN.  357 

het  i  rang  och  värdighet  tillförene  åstadkommit  emellan  förman- 
nen och  de  underlydande,  försvann  allt  mer  eller  fördes  mindre 
märkbart,  de  yttre  vörnadsbetyffelserna  begynte  änren  inrymma 
vid  sig  varmare  känslor,  meddelandena  blefvo  friare,  ja  hjert- 
ligS;  och  förtroendet  å  ömse  sidor  tillväxte.  Vid  landtdagame, 
der  Bergenheim  med  outtröttligt  nit  och  tålamod  skötte  ordfö- 
randekallet i  prestaståndet,  haae  han  tillvunnit  sig  icke  blott 
sitt  stifts  utan  landets  presterskaps  aktningsfulla  erkännande. 
Och  då  han  omsider,  mätt  af  år  och  trött,  ehuru  icke  böjd,  af 
träget  arbete,  gick  bort  uti  det  tysta,  kvarlemnade  han  tvifvels- 
ntan  uppriktig  saknad  och  varaktig  åtanke  icke  allenast  ibland 
ståndsbröder,  utan  äfven  inom  de  kretsar  af  andra  medborgare, 
hvilka  varit  i  tillfälle  att  i  honom  lära  känna  en  minnesvärd 
man. 

G.  Frosterus. 


■o»  » 


Tvenne  Gustavianer. 

statsrådet  Johan  Albert  Ehrenströms  efterlenmade  historiska  an- 
teckningar, utgifna  af  S.  J.  Boethius.  Upsala,  W.  Schultz.  Helsing- 
fors, G.  W.^  Edlund,  1882—1883.  510+692  sid.  8:o.    Pris  12  kr. 

Ghistaf  Mauritz  Ännfelt    Studier  ur  Armfelts  efterlemnade  pap- 
F  Elof  T        •       '     " -^-^    ^     o   ^    ^ .^ 

:o.    Pris  6  kr. 


per,  af  Elof  Tegnér.    I.    Stockholm   1883,   F.    &  G.  Beijer.    470  sid. 


I. 

Johan  Albert  Ehrenström. 

Sällan  har  ett  memoirverk  af  finsk  hand  framträdt,  som 
i  så  hög  grad  som  Ehrenströms  varit  egnadt  att  tilldraga  sig 
talrika  läsares  uppmärksamhet.  Dessa  anteckningar  äro  utan 
tvifvel  frukten  af  ett  långvarigt  arbete,  i  det  att  Ehrenström 
användt  en  följd  af  år  till  att  sammanställa  sina  annotationer, 
kontrollera  sina  uppgifter  med  ledning  af  tillgängliga  källor  och 
gifva  berättelsen  en  stilistisk  form,  som  fullt  kan  lemfbras  med 
det  bästa  memoir-literaturen  har  att  uppvisa.  Han  har  dess- 
utom en  stor  förmåga  att  fatta  det  egendomligt  karakteristiska 
i  de  situationer  han  genomlefvat  och  att  angifva  de  beteck- 
nande  dragen  hos  de  personer  han  under  sitt  brokigt  skiftande 
lif  lärt  känna.  I  allmänhet  är  han  icke  skarp  i  sina  omdömen ; 
tvärtom  ter  sig  allt  för  honom  i  en  försonande  dager.  Det  är 
endast  en  person,  som  han  förföljer  med  satirens  gissel:  Gr.  A. 
Reuterholm.  Men  äfven  här  träffar  han  rätt,  ty  historien  har 
icke  haft  mycket  att  säga  till  försvar  för  denne  äfventyrare,  som 
under  den  ödesdigraste  epoken  af  Ehrenströms  lif  var  den  sty- 
rande  mannen   i   svenska   riket.     Det   är    dock  kanske  i  ännu 
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högre  grad  författarens  egen  personlighet,  som  tillvinner  sig 
vårt  intresse.  Ehrenström  hade  stora  fel  lika  väl  som  Gust^ 
TTT,  Gr.  M.  Armfelt  och  andra  samtida.  Han  var  icke  en  &8t 
karakter,  och  icke  sällan  kunna  vi  i  hans  handlingssätt  spåra 
en  dubbelhet,  som  han  förgäfves  söker  förklara,  men  å  andra 
sidan  hade  han  i  hög  grad  de  goda  och  älskvärda  egenskapenia  af 
denna  sällskapskrets.  Han  var  liflig  och  enthusiastisk,  ha<k  öppen 
blick  för  allt  skönt  och  ädelt  i  tanke  och  handling  och  var  be* 
gåfvad  med  en  fin  smak,  bvilken  tyckes  varit  medfödd  ocb  yt- 
terligare utbildades  i  Gustaf  III:s  skola.  Karakteristisk  för  ti- 
den är  den  utveckling  han  genom^ck.  Såsom  yngling  var  han 
en  entusiastisk  anhängare  af  de  idéer,  som  under  inflytande  af 
Bousseau  och  Yoltaire  genomgingo  det  18:de  seklets  literatur. 
Sedermera  lärde  han  på  nära  håll  känna  den  revolutionära  stäm- 
ningens yttringar  inom  handlingens  verld  genom  sitt  förhållande 
till  G.  M.  Sprengtporten  samt  genom  Anjala-forbundet,  Gustaf 
III:s  mord  och  franska  revolutionen.  Härvid  fattades  han,  i 
likhet  med  mången  af  sina  samtida,  af  a&ky  för  de  revolutio- 
nära idéerna  och  blef  en  trogen  anhängare  af  den  monarkiska 
principen.  Anteckningarna  behandla  till  väsentlig  del  dessa 
meningsbrytningar  i  hans  eget  inre  och  de  öden,  i  hvilka  han 
genom  dem  inkastades. 


De  förhållanden,  under  hvilka  Ehrenström,  som  var  född 
i  Helsingfors  1762,  uppväxte,  voro  icke  lyckliga.  Modern. 
som  han  med  vördnad  ihågkom,  dog  tidigt;  styf modern  var 
icke  honom  tillgifven,  och  fadern,  artelleriofficer  på  Sveaborg, 
tyckes  varit  svag  fastän  välmenande,  hvarför  han  icke  ut- 
öfvade  ett  varaktigt  inflytande  på  sonens  utveckling.  Äfven 
den  första  undervisningen  var  oregelbunden  och  planlös.  Der- 
emot  kände  han  sig  tidigt  dragen  till  en  bildningskäUa,  som 
var  lika  frestande  som  farlig,  nämligen  tidens  politiska  och  filo- 
sofiska literatur.  På  Sveaborg  funnos  enskilda  bibliotek,  inne- 
hållande Voltaires,  Helvetii,  Raynals,  de  la  Mettries  med  fle- 
res  skrifter.  Ehrenström  läste  dessa  med  passionerad  ifver,  och 
det  var  med  dessa  författares  tillhjelf)  som  han  sökte  bilda  si? 
en  verldsåskådning.  Han  klagar  i  sina  anteckningar  öfver  det 
dåliga  inflytande,  denna  läsning  utöfvade  på  honom.  Hans  tro 
på  religionen  rubbades,  så  att  han  numera  icke  sällan  dref  gfick 
med  dess  höga  läror.  Tillika  blef  han  republikan.  Frihet  och 
jemlikhet  enligt  Bousseaus  mönster  blef  hans  ideal,  medan  der- 
emot  det  monarkiska  regeringssättet  blef  föremål  för  hans  bittra 
hat.  Då  han  derjemte  umgicks  i  de  militära  kretsarna,  i  hvilka 
oviljan  mot  Gustaf  III  var  allmän,  greps  han  af  ovilja  äfren 
mot  denne.  Ännu  bekymrade  dock  politiska  spörjsmål  honom 
icke  allt  för  mycket.  Han  förde  ett  gladt  och  sorglöst  lif,  i  syn- 
nerhet  under   sommarmånaderna,    då    han,   sedan  1779  anstäld 
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sisora  konduktör  vid  fortifikationen,  var  sysselsatt  med  rekog- 
nosceringar i  södra  Finland.  Dagen  förgick  under  vistelse  i 
det  fria;  aftonen,  tillbragtes  under  läsning  och  kartteckning;  och 
deronder  gjordes  talrika  bekantskaper  inom  landets  högre  säll- 
skapskretsar. Hans  anteckningar  vittna  om  huru  allmänt  en  lif- 
lig  böjelse  för  moraliska  och  politiska  spörjsmål  och  en  egen- 
domlig sentimentalitet  i  känsloverlden  gjorde  sig  gällande  i  det 
bildade  familjelifvet  i  vårt  land.  De  belysa  tillika  sambandet 
mellan  detta  åskådningssätt,  som  utvecklat  sig  under  inflytande 
af  Rousseaus  och  hans  meningsfränders  skrifter,  och  de  politiskt- 
revolutionära  teorier,  som  utmynnade  i  Anjala-förbundet.  Vi 
skola  några  ögonblick  dröja  vid  Ehrenströms  skildring  af  några 
af  de  mest  typiska  representanterna  för  dessa  riktningar.  En 
dygdens  man  enligt  tidens  filosofiska  föreställningssätt  var  fram- 
för andra  kaptenen  Fredrik  Granatenhjelm,  om  hvilken  Ehren- 
ström  säger  att  han  var  de  fattigas  fader,  de  sjukas  vårdare, 
alla  nödlidandes  tillflykt,  och  att  han  satte  sina  religionspligter 
icke  i  toma  formler,  utan  i  daglig  utöfning,  hvarför  han  i  hela 
sitt  väsende  syntes  såsom  en  från  himmeleu  till  jorden  nedsti- 
gen engel.  Da  Jakob  Sprengtpoi-ten  vid  1772  års  revolution 
uppfordrade  besättningen  på  Sveaborg  att  svärja  ny  trohetsed 
åt  konungen,  förklarade  Grranatenhjelm  att  ehuru  han  af  själ 
och  hjerta  älskade  sin  konung  och  ville  för  honom  offra  lif  och 
blod,  tillät  hans  samvete  honom  icke  att  så  obetänksamt  bryta 
en  ed,  som  han  gått  till  konung  och  ständer  gemensamt,  hvar- 
för han  begärde  tid  till  öfverläggning  med  sig  sjelf  i  detta  vi<'- 
tiga  ämne.  Sprengtporten  redde  sig  ur  den  förlägenhet,  sor/i 
härvid  uppkom,  endast  genom  att  han  omfamnade  Granaten- 
Ljelm  och  yttrade  att  om  alla  konungens  undersåtare  tänkte 
och  handlade  såsom  Granatenhjelm,  vore  ingen  ed  af  nöden, 
hvarför  han  befriade  honom  från  edens  afläggande.  Ej  mindre 
karakteristisk  är  Ehrenströms  berättelse  om  den  gamle  »frimu- 
rarens» förberedelse  till  döden,  då  han  lugnt  uthärdade  plågorna 
utan  att  klagan  eller  knöt  kom  öfver  hans  läppar,  hvarefter  han 
med  den  omsorgsfullaste  noggrannhet  ordnade  sina  verldsliga 
angelägenheter  och  slutligen  under  from  andakt  gick  sin  sista 
stund  till  mötes.  —  Ännu  1811,  då  Ehrenström  framlade  sitt 
projekt  till  nybyggnad  af  Helsingfors,  föreslog  han  att  en  sär- 
skild plats  skulle  utses  till  monument  åt  Granatenhjelm,  »den 
dygdigaste  bland  medborgare»,  ett  drag  som  äfven  det  vittnar 
om  Ehrenströms  varma  tillgifvenhet  för  den  åldrige  vännen. 
Men  den  känslosamhet,  som  genomgick  tiden,  var  icke  alltid  sä 
ren  och  ädel  som  hos  Granatenhjelra.  Äfven  hyckleriet  kunde 
ikläda  sig  dygdens  och  menniskokärlekens  mask,  och  Ehrenström 
läxde  snart  känna  en  representant  af  denna  riktning  i  Gustaf 
Adolf  Reuterholm,  som  ännu  vid  denna  tid  ofta  vistades  i  sin 
finska  hembygd.  Ehrenström  blef  dragen  till  denne  genom  den 
innerlighet  han  ådagalade.  De  läste  tillsammans  Arnauds  »Epreu- 
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ves   de   sentiment»    och  greto  öfver   de  rörande  skildringar,  de 
funno  hos  tidens  författare.     Synnerligen  betecknande  yar  Bea- 
terfaolms   handlingssätt  vid  modems,  riksrädinnan  Reuterfaolms, 
begrafhing,    hvilket   af  Ehrenström    skildras   icke    utan  ironisk 
skärpa,    men   dock  förmodligen  i  enlighet  med  det  faktiska  för- 
loppet.   Sedan  Beuterholm,  som  för  till&Ilet  befann  sig  i  Stock- 
holm,   blifvit   underrättad   om    moderns   död,  begaf  han  sig  till 
Finland  för  att  bevista  den  solenna  begrafningen,  som  egde  ram 
i   Sjundeå   socken.     Framkommen    visade    han   sig  nästan  van- 
mäktig och  lät  släpa  sig  ur  vagnen  upp  för  trappan  in  i  moderns 
sängkammare,    der   han    under    rop  och  skrik  kastade  sig  öfver 
hennes  sän^.     Derefter  skedde  begrafningen  med  all  pomp  och 
ståt.     På   sjelfva   begrafningsdagen    upplystes    vid    mörkrets  in- 
brott  alléen  från    gården   till  kyrkan  med  500  marschaller,  och 
sorgvagnarna  åtföljdes  af  50  svartklädda  bönder,  bärande  fack- 
lor.    »Då    ändtligen»,  berättar  Ehrenström,  »liket  skulle  flyttas 
från  katafalken  ned  i  grafven,  inträffade  det  af  andra  tillstädes- 
varande, fastän  icke  af  mig  bedragne,  väntade  uppträde,  att  han 
(G.  A.  Reuterholm)  vid  inträdet  i  grafkoret  och  vid  åsynen  af 
sin  faders  der  förut  stående  likkista  med  ett  högt  rop  afdånade 
eller   låtsade    afdåna   och   blef  derifrån,  sedan  halsduKen  blifvit 
öppnad    och    ansigtet   bestänkt   med    luktvatten,    buren    till  sin 
bänk.     Vid  återfärden  till  sorgehuset  lät  han  vid  skenet  af  fack- 
lor   föra    sig,    såsom    halfdöende,    till    ett  nära  gården  befintligt 
lusthus,  der  han  intog  sängen».     Hela  detta  uppträde  betrakta- 
des af  de  närvarande  såsom  en   spelad  komedi,  afsedd  att  gifra 
Reuterholm    sken    af  innerlig  och  djup  sonlig  kärlek,  men  Eh- 
renströms  tillgifvenhet  för  denne  var  ännu  allt  för  stark  fbr  att 
han  skulle  kunnat  bilda  sig  en  föreställning  om  graden  af  hans 
hyckleri.     Till  och  med  lät  han  genom  ett  ömsint  bref  af  Reu- 
terholm   öfvertala    sig    att    författa    en    omständlig    beskrifning 
af  bfigrafningsakten,   hvilken   sändes   till  riksmarskalken,  grefve 
Q-yllenstjerna.     Märkelig    är    äfven  Ehrenströms  skildring  af  J. 
A.  Jägerhorn,  hvilken   vittnar  om  att  han  ännu  på  äldre  dagar 
värmdes    vid    minnet   af   denne    sedermera   i  Anjala-fbrbundets 
stämplingar    djupt   invigde    man.     Jägerhorns    samtal  rörde  sig, 
säger   hau,  uteslutande  kring  höga  och  allvarliga  ämnen,  såsom 
menniskoslägtets  allmänna  förädling,  staternas  styrelse  äfvensom 
medlen    att   uppväcka    och    underhålla  en  sann  patriotisk  anda. 
Hans  väsende,  der  orubbligt  allvar  var  förenadt  med  sträng  sed- 
lighet, ingaf  oinskränkt  förtroende  för  hans  person.     Ehuru  han 
hvarken  hade  rang,  börd  eller  förmögenhet,  utöfvade  han  derför 
ett  oemotståndligt  moraliskt  välde  öfver  sin  omgifniug.     Grenom 
honom  infördes  Ehrenström  i  Valhalla-orden,  om  hvars  organi- 
sation   hans    anteckningar    meddela   intressanta  detaljer.     Sedan 
ordensledamöternas    antal    växt  till  öfver  ett  hundra,  fördelades 
de  efter  de  finska  provinsernas  antal  i  kommanderier,  af  hvilka 
h  varje    hade    till   styresman    en  af  den  styrande  och  befallande 
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drotten  (Jägerhorn)  utsedd  broder  under  namn  af  Vallfauder, 
bvilken  flitigt  skulle  inrapportera  de  händelser  af  allmännare 
intresse,  som  försiggingo  i  hans  distrikt.  Ehrenström  blef  denna 
ordens  sekreterare,  ett  uppdrag  som  han  med  stor  omsorg  och 
lifligt  intresse  fullgjorde.  Han  deltog  i  de  revolutionära  sam- 
tal, som  fördes  vid  ordenssammankomsterna,  och  i  det  bittra  ta- 
del, som  egnades  konungen.  Han  var  till  och  med  så  intagen 
af  de  revolutionära  idéerna,  att  han  till  major  Lunds  bekanta 
tidning  »Den  välsignade  tryckfriheten»  insände  öfversatta  stycken 
ur  Helvetius,  Raynal,  J.  J.  Rousseau  med  flere  äfvensom  smärre 
af  honom  sjelf  författade  afhandlingar.  Ingen  hade  på  denna 
tid  i  Ehrenström  kunnat  se  den  blifvande  hängifna  royalisten. 

Ur  dessa  förhållanden  i  hemlandet,  hvilka  ingen  skildrat 
med  så  liflig  penna  som  Ehrenström,  längtade  han  emellertid 
ut  till  en  större  krets.  Han  beslöt  1786  att  utbyta  den  mili- 
tära banan  mot  den  civila  och  sökte  derför  en  diplomatisk 
anställning  såsom  extra  tjensteman  vid  konungens  kansli.  Han 
förebrår  sig  sjelf  att  han  oaktadt  sitt  republikanska  tänkesätt 
och  sin  ovilja  mot  konungen  icke  drog  i  betänkande  att  söka 
en  sådan  plats.  Orsaken  till  detta  handlingssätt  söker  han,  lika-  • 
som  alltia  då  det  gäller  att  förklara  motsägelserna  i  ungdoms- 
årens utveckling,  uti  »oredan  i  min  unga  hjema»  och  »den  oaf- 
gjorda  striden  mellan  olika  passioner  i  mitt  bröst».  Han  flyt- 
tade nu  till  Stockholm,  der  han  trädde  i  förbindelse  med  Gu- 
staf HIis  vittra  umgängesvänner;  Kellgren,  Clewberg,  Gyllen- 
borg, Oxensijerna  och  Leopold.  Sjelfva  konungens  bekantskap 
gjorde  han  först  sedan  han  genomgått  en  märkelig  episod  i  sin 
utveckling  under  inflytande  af  den  revolutionära  riktningens 
främste  representant:  G.  M.  Sprengtporten. 

Ehrenström  hade  redan  i  hembygden  hört  talas  om  denne 
man,  som  bland  hans  unga  adliga  vänner  betraktades  såsom  ur- 
bilden af  mensklig  och  filosofisk  storhet,  såsom  en  Washington 
den  andra,  som  skulle  blifva  sitt  förtryckta  fäderneslands  räddare 
och  grundläggaren  af  dess  frihet  och  lycka.  Sprengtportens  per- 
sonliga bekantskap  gjorde  han  dock  först  vid  1786  års  riksdag.. 
Han  infördes  till  honom  af  en  major  Taube  och  blef  emotta- 
gen  med  den  utmärktaste  välvilja.  Det  första  besöket  efterfölj- 
des af  flere  andra,  och  snart  nog  lyckades  Sprengtporten  helt 
och  hållet  vinna  Ehrenström  för  sig.  Denne  beundrade  hans 
kunskaper,  talanger  och  *  patriotiska  tänkesätt  och  antog  med 
glädje  anbudet  att  följa  Sprengtporten  till  Finland,  der  de  till- 
bragte  sommarmånaderna  under  samtal  om  Sprengtportens  poli- 
tiska planer,  hvilka  naturligtvis  hufvudsakligen  rörde  sig  kring 
tanken  om  Finlands  skiljande  från  Sverige.  Slutligen  löreslog 
Sprengtporten,  som  numera  betraktade  Ehrenström  helt  och  hål- 
let såsom  sin  man,  att  han  skulle  följa  honom  på  en  resa  till 
Petersburg  och  Köpenhamn,  hvarigenom  han  skuUe  komma  i 
tillfälle   att   besöka   de   begge  grannrikena,  Ryssland  och  Dan- 
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mark.  Han  skulle  sedermera  öfver  Helsingborg  kunoa  åter- 
vända till  Stockholm.  Efter  nägot  betänkande  antog  Ehren- 
ström,  som  med  ungdomlig  ifver  längtade  att  fä  se  främmande 
länder,  anbudet,  sedan  han  hos  vederbörande  i  Stockholm  an- 
hållit om  tillstånd  till  utrikes  xresa.  Det  begärda  tillståndet 
kom  honom  först  i  Petersburg  till  hända. 

Ehrenströms  handlingssätt  under  den  följande  vistelsen  i 
Ryssland,  då  han  greps  af  en  allt  häftigare  ovilja  mot  Sprengt- 
porten,  men  dock  länge  förblef  honom  följaktig  och  noga  iakt- 
tog hans  förhållande,  hvarom  han  sedermera  afgaf  rapport  till 
Gustaf  III,  har  blifvit  strängt  tadladt.  En  aktad  författare  har 
i  denna  tidskrift  derom  fält  följande  yttrande:  »Men  att  under 
vänskapens  mask  nalkas  en  person  blott  för  att  bedraga  honom, 
att  intränga  i  hans  hjertas  innersta  hemligheter  endast  för  att 
förråda  dem,  detta  är  lågt.  Sådana  spioner  förtjena  ej  annat 
än  förakt^)».  Sedan  Ehrenströms  egen  berättelse  blifvit  publi- 
cerad, måste  efterverldens  dom  utfalla  mildare.  Han  framstår 
icke  mera  såsom  spion,  men  man  kan  icke  neka  att  han  i  en 
svår  situation  gjorde  sig  skyldig  till  ett  lättsinnigt  och  tvetydigt 
handlingssätt.  Han  skyller  sjelf  på  sin  ungdom  och  oerfaren- 
het, en  ursäkt  som  inför  efterverlden  må  gälla  hvad  den  kan, 
men  icke  kan  fullt  rättfärdiga  hans  uppförande.  Han  säger  att 
Sprengtporten  efter  ankomsten  till  Petersburg  syntes  vara  en 
helt  och  hållet  förändrad  person.  Den  lyx  han  utvecklade 
och  det  öfvermod,  han  ådagalade,  vittnade  om  att  han  icke  mera 
var  filosofen  på  Sesta,  som  Ehrenström  hade  beundrat,  utan  en 
man  förbländad  af  det  ryska  hofvets  glans  och  fikande  efter  lyc- 
kan att  behaga.  Då  han  slutligen  ingick  i  rysk  krigstjenst  och 
begynte  visa  ett  öppet  förakt  mot  sitt  förra  fädernesland,  förlo- 
rade han  helt  och  hållet  Ehrenströms  förtroende.  Ehrenströms 
oro  var  så  mycket  större,  som  en  ung  landsman  Borns  öde 
tycktes  båda  honom  sjelf  ondt.  Denne  hade  i  enskildt  upp- 
drag infunnit  sig  hos  Sprengtporten  i  Petersburg,  men  haae 
vägrat  att  lyssna  till  dennes  anbud  att  ingå  i  rysk  tjenst.  För- 
bittrad häröfver  lät  Sprengtporten  på  återvägen  till  Finland  till- 
fångataga honom  jemte  en  följeslagare,  hvarefter  Bom  en  längre 
tid  förblef  fängslad  i  Ryssland.  Det  tycktes  Ehrenström  san- 
nolikt att  han  sjelf  skulle  träffas  af  ett  lika  öde,  om  han  mot- 
satte sig  Sprengtportens  önskningar.  Ehrenströms  förändrade 
sinnesstämning  undgick  naturligtvis  icke  Sprengtportens  upp- 
märksamhet, och  hos  denne  vaknade  allt  lifligare  misstankar  mot 
följeslagaren.  Han  trodde  sig  i  honom  se  en  spion,  utsänd 
af  svenska  regeringen  och  tillät  sig  numera  gång  efter  an- 
nan ett  kränkande  handlingssätt  emot  honom.  Han  lät  bort- 
taga ^  ett  Ehrenström  tillhörigt  schatull  för  att  genom  under- 
sökning af  de  der  förvarade  pappren  öfvertyga  sig  huruvida  Eh- 
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renström  möjligen  förde  en  för  honom  sjelf  farlig,  hemlig  bref- 
vexling.  Senare  anstälde  han  i  Ehrenströms  egen  närvaro  nog- 
gi'ann  undersökning  af  hans  i  en  koffert  förvarade  papper.  Un- 
der sådana  förhållanden  greps  Ehrenström  af  en  liflig  längtan 
att  skilja  sig  från  sin  forne  beskyddare,  och  visserligen  skulle 
en  karaktersfast  person  gjort  allt  för  att  lösrycka  sig  från  denna 
ställning  och  utan  att  frukta  några  faror  återvändt  till  hemlan- 
det. Men  Ehrenström  gjorde  det  icke;  han  var  dertill  för  vek 
och  böjlig;  han  förbJef  Sprengtporten  följaktig  och  antog  till 
och  med  dennes  anbud  att  följa  det  ryska  hofvet  till  Kiev  och 
Cherson,  i  h vilken  sistnämda  stad  Katarina  H  skulle  sam- 
manträffa med  kejsar  Josef  II.  De  motiv,  som  bestämde  ho- 
nom att,  efter  långvarig  tvekan,  besluta  sig  för  den  sistnämda 
resan^  voro  följande:  han  lockades  af  begäret  att  se  det  inre  af 
Ryssland;  han  saknade  nödiga  penningemedel  för  en  återresa 
till  hemlandet;  och  han  fruktade  för  den  hämd  Sprengtporten 
skulle  utkräfva  af  honom,  i  händelse  han  icke  antoge  förslaget. 
Slutligen  hade  Sprengtporten  förespeglat  honom  möjligheten  att 
från  Kiev  öfver  Polen  och  Preussen  begifva  sig  till  Stralsund 
och  Ystad,  hvarigenom  hans  kännedom  om  Europas  länder  i 
betydlig  mån  skulle  utvidgas.  Dessa  synpunkter,  i  synnerhet 
tanken  på  egen  säkerhet,  syntes  honom  så  vigtiga,  att  han  be- 
slöt att  följa  Sprengtporten.  Att  så  många  skäl  anföras  vittnar 
i  och  för  sig  om  att  intet  af  dem  var  tillräckligt  starkt.  Vi 
misstaga  oss  kanske  icke,  om  vi  förutsätta  att  den  ungdomliga 
äfventyrarlusten  gaf  det  slutliga  utslaget.  Emellertid  blef  för- 
hållandet till  Sprengtporten  under  resan,  som  Ehrenström  i  lif- 
liga  drag  skildrar,  allt  svårare  och  outhärdligare,  hvarför  han 
slutligen,  begagnande  sig  af  en  tillfällig  lägenhet,  återvände  till 
Petersburg.  Genom-  en  landsmans  välvilja  erhöll  han  här  nö- 
diga medel  att  fortsätta  resan  till  Finland,  der  han  dröjde  nå- 
gon tid,  ifrigt  motarbetande  de  sprengtportenska  idéerna  hos 
sina  vänner,  h vilka  dock  icke  visade  sig  böjda  att  affalla  från 
mästarens  läror.  Sedermera  öfverreste  han  till  Stockholm,  der 
general  Hermanson  presenterade  honom  för  Gustaf  IH.  Denne 
kallade  honom  till  ett  enskildt  samtal,  hvarunder  Ehrenström  i 
detalj  skildrade  sin  ryska  resa  och  icke  underlät  att  teckna 
Sprengtportens  förhållande  i  en  mörk  dager.  Konungen,  som 
åhörde  honom  med  stort  intresse,  bad  honom  skriftligen  affatta 
en  berättelse  om  sin  resa  och  erbjöd  sig  att  likvidera  resekost- 
naderna. När  nu  Ehrenström  enligt  konungens  befallning  afgaf 
sin  reserapport,  begick  han,  såsom  han  sjelf  säger,  :»den  grymma 
orättvisan  emot  sin  egen  karakter  att  vid  slutet  af  berättelsen 
införa  en  mening,  hvarigenom  han  anklagade  sig  sjelf  att  blott 
af  nit  för  konungens  tjenst  och  af  kärlek  till  sitt  fädernesland 
hafva  företagit  resan  till  Ryssland  med  general  Sprengtporten». 
Härigenom  ville  han  *öfverskyla  sitt  forna  lagstridiga  och  verk- 
ligen   brottsliga    uppförande    samt    afvända    från   sig  misstankar 


364  TVENNE   GUSTAVIANEB.  ^^^^ 

om  hysande  af  revolutionära  tänkesätt».  Tillika  ville  han  före- 
komma efterforskningar,  hvilka  möjligen  kunde  blifva  farliga 
för  hans  vänner  i  Finland.  —  Det  är  de  nämda  slutorden  i 
relationen  till  Gustaf  III,  som  utgjort  hufvudstödet  för  påståen- 
det att  han  företog  den  ryska  resan  i  syfte  att  spionera  på 
Sprengtporten.  Dessa  ord  hafva  sålunda  mera  än  någonting 
annat  skadat  Ehrenströms  minne.  Intet  hindrar  oss  emellertid 
att  antaga  den  förklaring  af  dem,  han  sjelf  gifven  Hans  före- 
gående bana  och  tidigare  utveckling  göra  det  troligt  att  han 
endast  småningom  och  under  intryck  af  Sprengtportens  uppträ- 
dande i  Ryssland  lyckades  lösrycka  sig  från  det  moraliska  in- 
flytande denne  utöfvade  öfver  honom.  Men  vi  hafva  dock  fullt 
skäl  att  äfven  i  denna  punkt  förebrå  honom  lättsinne  och  dub- 
belhet i  handlingssättet.  Han  handlade  icke  rätt,  då  han  efter 
återkomsten  begagnade  sig  af  sin  kännedom  af  Sprengtportens 
förhållanden  till  att  inför  Gustaf  III  skildra  denne  i  mörka  fär- 
ger. Den  slutvändning  han  gaf  åt  sin  relation  till  Gustaf  IH 
var  på  intet  sätt  motiverad,  och  med  fullt  skäl  kände  han  se- 
dermera bittra  samvetskval  öfver  den  osanning,  hvartill  han  der- 
vid  gjort  sig  skyldig.  Senare,  under  kriget  mot  Ryssland,  hän- 
tydde  han  en  gång  under  samtal  med  konungen  på  att  han 
stått  det  finska  sjelfständighetspartiet  nära,  men  konungen  upp- 
tog icke  det  ämne  han  framkastat,  och  han  kom  aldrig  seder- 
mera i  tillfälle  att  säga  konungen  sanningen  om  sina  tidigare 
förhållanden. 

Denna  tids  män  hade  öfver  hufvud  lätt  att  öfvergå  från 
en  opinion  till  en  annan.  Deras  verldsuppfattning  var  icke  så 
fast  grundad,  att  de  icke  genom  mötande  omständigheter  kunde 
bringas  att  utbyta  den  mot  en  annan.  Så  utropade  Arm- 
felt,  då  han  år  1788  såg  veteranerna  i  Dalarna  rusta  sig  till 
kamp  för  fäderneslandet:  ^Jag  nekar  icke  att  dessa  aktnings- 
värda gubbar  med  sitt  hvita  hår  kommo  mig  att  rodna  öfver 
mitt  tidehvarfs  anda  och  förkasta  hela  denna  literatur,  hela 
denna  filosofi,  som  ej  är  värd  ett  öre».  På  samma  sätt  fram- 
kallade den  ryska  resan  en  fullständig  omkastning  i  Ehren- 
ströms idéer  och  tänkesätt.  Han  hade  lemnat  Sverige  såsom 
god  republikan  och  återvände  dit  såsom  god  royalist.  Den  sju- 
dande frihetsifvern  hade  svalnat.  Projektet  om  Finlands  sjelf- 
ständighet  tycktes  honom  vara  en  galenskap.  Han  ansåg  nu- 
mera den  bestående  regeringen  vara  i  och  för  sig  värd  vördnad 
såsom  den  lagliga  vårdaren  af  folkets  högsta  intressen.  Denna 
nyvunna  öfvertygelse  stärktes  och  befästes,  sedan  han  blifvit 
närmare  bekant  med  Gustaf  III  och  trädt  in  i  kretsen  af  den- 
nes intimare  vänner.  Det  första  uppdrag,  som  gafs  honom  af 
konungen,  var  dock  af  den  art  att  det  icke  kunde  bereda  honom 
egentlig  tillfredsställelse.  Förutseende  det  snara  utbrottet  af 
ett  krig  med  Ryssland,  utsåg  nämligen  Gustaf  III  honom  att  nå 
förhand  inhemta,   huruvida  i  Estland  och  Liflfland  ett  så  starkt 
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missnöje  med  den  ryska  regeringen  var  rådande,  att  Sverige 
möjligen  skulle  kunna  draga  någon  fördel  deraf.  Ehrenström 
blef  så  mycket  mera  upprörd  häröfver,  som  han  befarade  att 
de  sista  orden  i  hans  memoire  om  don  ryska  resan  och 
den  falska  tydning,  han  der  gifvit  åt  sitt  förhållande  till 
Sprengtporten,  varit  anledningen  till  att  ett  värf  af  denna  art 
ålades  honom.  Han  kunde  dock  icke  vägra  att  fullgöra  monar- 
kens önskan  och  tröstade  sig  med  att  utrönandet  af  det  allmänna 
tänkesättet  i  ett  helt  land  icke  kunde  eller  borde  förblandas 
med  det  under  alla  synpunkter  nedriga  och  tadelvärda  spione- 
riet på  en  enskild  man.  Han  reste  öfver  Malmö,  Berlin  och 
Biga  samt  anlände  mot  slutet  af  december  1787  till  Beval,  der 
han  tillbragte  vintern  och  våren.  Hans  skildring  af  förhållan- 
dena i  Estland  är  i  många  afseenden  upplysande;  Han  fann 
det  tyska  elementet  afgjordt  öfvervägande  i  de  högre  sällskaps- 
kretsarna. Tillika  fortlefde  i  många  familjer  kärleken  till  de 
svenska  minnena  och  till  det  gamla,  fäderneärfda  oberoendet. 
Men  dessa  känslor  voro  icke  nog  starka  för  att  kunna  bereda 
Sverige  någon  fördel  under  ett  framtida  fälttåg  mot  Kyssland. 
Missnöjet  med  Byssland  motvägdes  af  den  fruktan  man  hyste, 
att  de  lifegna  bönderna  vid  en  svensk  krigsstyrkas  landstigning 
i  Estland  skulle  göra  uppror  mot  sina  herrar  och  plundra  de- 
ras sätes^rdar.  I  denna  anda  affattade  Ehrenström  vid  åter- 
komsten sin  rapport  till  konungen.  Ännu  samma  år  sändes  han 
nå  en  beskickning  till  Berlin  för  att  uppmana  den  sedan  1756 
ars  händelser  bekante  grefve  Hård  att  under  kriget  mot  Ryss- 
land öfvertaga  befälet  öfver  de  svenska  trupperna,  en  plan  som 
dock  strandade  mot  Hårds  afslag.  Återkommen  från  Berlin  ut- 
nämdes  Ehrenström  till  sekreterare  i  rikskansliet  och  blef  se- 
dermera 1789  antagen  till  konungens  privatsekreterare,  till  följd 
hvaraf  han  under  det  ryska  krigets  sista  år  stod  i  nästan  dag- 
lig beröring  med  denne.  Han  meddelar  icke  något  anmärk- 
ningsvärdt  nytt  om  krigshändelserna  eller  konungens  politiska 
verksamhet.  Men  han  karakteriserar  förträffligt  konungens  per- 
son genom  en  mängd  drag,  af  hvilka  vi  här  kunna  framhålla 
endast  några  få  såsom  betecknande  för  Ehrenströms  uppfatt- 
ningssätt. 

Hvad  Ehrenström  i  främsta  rummet  beundrade  hos  G-u- 
staf  ni  var  den  fina  bildningen  och  ridderligheten  i  uppfatt- 
ningssättet. I  detta  afseende  syntes  honom  Gustaf  III  vara 
ett  ideal  af  re^ent  och  menniska,  och  sjelf  kände  han  sig  deri- 
genom  personligen  i  hög  grad  dragen  till  honom.  A  andra  si- 
dan var  han  icke  blind  för  svagheterna  i  konungens  karakter. 
Så  yttrar  han  si^  till  exempel  i  följande  träffande  ord:  »med 
all  den  vördnad  jag  bär  för  hans  minne  till  min  lefnads  slut, 
måste  jag  dock  göra  det  erkännande,  att  ja^,  åtminstone  för  min 
del,  jag,  som  säg  honom  i  olika  skiften  af  lycka  och  motgång, 
fann   honom  i  den   förra  lika  svag,  som  han  var  stor  och  stark 
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i  den  senare,  ända  till  att  väcka  beundran».  Konungens  laga 
och  sjelfbeherskning  i  olyckan  såg  Ehrenström  framträda  i  all 
glans  efter  nederlaget  vid  Svensksund  den  24  augusti  1789. 
Man  trodde  i  konungens  omgifning  att  den  svenska  flottan  blif- 
vit  helt  och  hållet  förstörd,  så  att  endast  några  kanonslupar 
blifvit  räddade.  Ehrenström,  som  trodde  konungen  vara  djupt 
nedtryckt  af  motgången  och  ansåg  ställningen  så  mycket  farli- 
gare, som  den  ogynsamma  stämningen  bland  arméns  och  flottans 
officerare  ständigt  gaf  sig  uttryck  i  de  oblida  omdömen  de  fälde 
om  konungen,  beslöt  sent  på  aftonen  att  stiga  in  till  konungen 
för  att  visa  honom  att  åtminstone  någon  fans,  som  delade  hans 
bekymmer.  Han  gaf  sig  sken  af  att  hafva  något  att  föredraga 
och  inträdde  i  det  kungliga  tältet,  men  fann  till  sin  förvåning 
monarken  mera  kallblodig  än  någonsin.  »Jag  förstår»,  sade 
Gustaf,  »ni  vill  se  min  contenance  uti  närvarande  ställning. 
Först  och  främst  får  jag  säga  er,  att  som  jag  redan  erfarit  många 
motgångar,  har  jag  lärt  mig  att  icke  låta  af  några  sådana  ned- 
slå mitt  mod,  utan  när  de  inträffa  blott  vara  betänkt  på  utvä- 
gar att  bota  dem.  För  det  andra  kan  jag  ännu  icke  öfvertyga 
mig  derom  att  olyckan  är  så  stor,  som  den  föreställes,  ty  det 
synes  mig  icke  omöjligt  att  en  stor  del  af  flottan  räddat  sig»- 
^edan  ledde  han  med  förvånande  köld  samtalet  öfver  på  hän- 
delserna i  Frankrike,  om  hvilka  nyss  underrättelser  anländt.  Ba- 
stiljens  stormning  och  revolutionens  excesser  tycktes  sysselsätta 
hans  tankar  mera  än  den  förlorade  sjödrabbningen.  I  sjelfva 
verket  hade  denna  icke  varit  sä  olycklig,  som  konungens  om- 
gifning förmodat,  ty  tvenne  dagar  senare  erhöll  man  underrät- 
telse om  att  flottan,  med  undantag  af  några  få  skepp,  lyckligt 
räddat  sig.  —  Om  Gustaf  III  vid  detta  tillfälle  och  vid  den 
bekanta  genombrytningen  vid  Wiborg,  der  Ehrenström  sjelf  var 
närvarande  och  på  den  kungliga  lustjakten  Amphion  passerade 
genom  det  fiendtliga  kulregnet,  var  stor  genom  det  lugna  mod 
han  ådagalade,  så  trädde  deremot  hans  sroåsinnade  fåfänga  i 
dagen  efter  den  tredje  bataljen  vid  Svensksund  den  9  juli 
1790.  Konungen,  ehuru  icke  af  naturen  eller  genom  uppfost- 
ran krigare,  hade  dock  i  detta  slag  vunnit  verklig  krigisk 
ära.  Han  hade  personligen  anfört  den  svenska  flottan,  vunnit 
en  lysande  seger  samt  ta^it  ett  antal  fientliga  fartyg  jemte  fån- 
gar och  troféer.  Afven  i  politiskt  afseende  var  segern  af  vigt. 
Konungen  kunde  nu  vara  säker  om  att  freden  med  fienden 
skulle  afslutas  på  jemförelsevis  fördelaktiga  vilkor.  Men  Ehren- 
ström anmärker  att  allt  detta  i  högsta  grad  nppdref  konungens 
sjelfkänsla.  De  tvifvel  och  den  tvehågsenhet,  som  före  slaget 
varit  rådande  hos  konungen  sjelf  och  i  hans  omgifning,  skulle 
nu  vara  bortglömda.  Man  fick  icke  ens  taga  i  beräkning  de 
tillfälligheter,  som  bidragit  till  slagets  fördelaktiga  Qtgång.  Det 
hela  skulle  betraktas  såsom  ett  resultat  af  konungens  och  hans 
officerares  djerfva  mod  och   planmessiga  beräkning.    När  derför 
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Ehrenström  lyckönskade  konungen  till  segern  och  tillade  att 
den  borde  anses  såsom  det  utmärktaste  prof  på  den  Allsmäkti- 
ges beskydd,  visade  denne  otvetydigt  sitt  missnöje  öfver  tilläg- 
get, och  ej  mindre  kände  han  sig  förnärmad,  då  Ehrenström  i 
en  till  regeringen  i  Stockholm  afgifvén  skriftlig  rapport  ånyo 
betonade  att  man  främst  hade  Guds  beskydd  att  tacka  för  den 
vunna  framgången.  Ehrenström  hade  under  drabbningen  haft  i 
uppdrag  att  bevaka  och  i  nödfall  rädda  konungens  bref  och  pap- 

f)er.  På  befallning  af  general  Meyerfelt,  som  hade  befälet  till 
ands,  begaf  han  sig  vesterut  ända  till  Lovisa.  Konungen  an- 
såg detta  såsom  ett  bevis  på  feghet  och  underlät  icke  att  gifva 
sitt  naissnöje  till  känna.  »Jag  ogillar  mycket  er  i^rd  till  Lovisa, 
emedan  den  har  utseendet  af  en  flykt»,  sade  han  och  vidhöll, 
oaktadt  Ehrenströms  invändningar,  sin  uppfattning  af  saken. 
Ehrenström  kände  sig  djupt  särad,  men  a  andra  sidan  kunde 
han  fröjda  sig  öfver  de  betydande  ynnestbevis,  han  af  konungen 
emotto^.  Han  utsågs  bland  annat,  ehuru  endast  28  år  gam- 
mal, till  sekreterare  vid  fredsslutet  i  Verelä.  Efter  fredsslu- 
tet erhöll  han  af  Katarina  II  en  gåfva  af  1,500  dukater,  hvil- 
ken  han  emottog,  sedan  han  dertill  erhållit  konungens  till- 
stånd. Tidehvarfvets  politiska  moral  tillät  emottagandet  af  sä- 
dana gåfvor. 

Det  var  endast  sällan,  som  Grustaf  III  numera  med  sorg- 
fri blick  skådade  framtiden  till  mötes.  Ofta  klagade  han  för 
Ehrenström  öfver  den  brytning,  som  egt  rum  mellan  honom 
och  den  svenska  aristokratin,  öfver  att  den  glänsande  och  an- 
genäma societet,  hvaraf  han  tidigare  varit  omgifven,  blifvit  sking- 
rad och  öfver  att  den  politiska  horisonten  på  alla  håll  blef 
dystrare.  Icke  ens  vistelsen  bland  de  franska  emigranterna  i 
Aachen  1791,  hvarunder  Ehrenström  var  honom  följaktig,  höjde 
hans  tillförsigt.  Så  mulnade  det  allt  mera  kring  Gustafs  tron, 
och  slutligen  föll  han,  den  16  mars  1792,  ett  offer  för  sina  tal- 
rika fiender.  —  För  Ehrenström  personligen  var  denna  kata- 
strof en  fruktansvärd  olycka,  och  han  kunde  icke  dölja  för  sig 
att  alla  hans  framtidsförhoppningar  voro  öfverkorsade.  »Det 
hårda,  oväntade  slaget»,  säger  han,  »nästan  förintade  mig.  Jag 
kände  en  våldsam  tryckning  öfver  mitt  bröst,  men  fick  ingen 
tår  i  mitt  öga.  Mätande  hela  den  förlust  jag  gjort  tillika  med 
riket  och  öfverskådande,  fastän  genom  ett  dunkelt  flor,  med  led- 
ning af  aningen  den  framtid,  som  förestod,  önskade  jag  mig  dö- 
den och  hade  varit  lycklig,  om  den  i  denna  stund  öppnat  för 
mig  sin  famn». 


Det  är  lätt  att  förstå  med  hvilka  känslor  de  män,  som 
hade  stått  Gustaf  III  nära,  betraktade  den  förmjndarestyrelse 
under  hertig  Karls  och  G-  A.  Reuterholms  ledning,  som  efter 
hans  död  öfvertog  Sveriges  ledning.     Den  slapphet,  man  visade 
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i  förföljelsen  mot  konungamördarena,  tycktes  dem  vittna  om  att 
regeringens   främsta   män   ioke  varit   främmande   för  samman- 
svärjningen mot  konungen.     Gustaf  III:s  testamente  blef  brutet 
i  fiere  vigtiga  punkter,  man  förföljde  dem,  som  stått  konungen 
nära;  man  närmade  sig  den  franska  republiken,  som  Grustaf  m 
velat  bekämpa;  allt  detta  tycktes  vara  en  början  till  upprifvan- 
det  af  den  ordning,  som  den  hädangångne  konungen  grundlagt 
Det  var  kändt  att  Beuterholm,  numera  Sveriges  ledande  mini- 
ster,   icke   var   främmande   för   den  franska  revolutionens  läror 
och  att  han  personligen  hatat  Gustaf  III.    Man  frågade  sig  om 
en   sådan   man  skulle  vara  en  pålitlig  förvaltare  af  riket  under 
Gustaf  IV  Adolfs  minderårighet.     Med  dessa  allmänna  synpunk- 
ter förenade  sig  hos  Ehrenström  och  hans  vänner  enskildt  miss- 
nöje   öfver   att    de   blifvit  tillbakasatta  och  beröfvade  allt  infly- 
tande.    Det   var   dock   icke   Ehrenströms  mening  att  ingripa  i 
händelsernas  gång  och  söka  gifva  dem  en  annan  riktning.  Tvärt- 
om  tog   han  afsked  från  sin  sekreterarebefattning  och  drog  sig 
tillbaka   till   sin    egendom    Djurö    invid  Stockholm,  för  att  der 
fjerran  från  offentliga  värf  egna  sig  åt  privatlifvets  lugn.    Men 
snart  ryckte  honom  G.  M.  Armfelt,  kring  hvilken  de  missnöjda 
samlat    sig   såsom    kring   sin    naturliga    ledare,    in    i   sina  pla- 
ner.    Det  var  med  blandade  känslor,  som  han  under  senare  är 
blickade    tillbaka   på   sitt  förhållande  till  denne.     »I  lynne  och 
tänkesätt»,  säger  han,  »sympatiserade  jag  icke  med  baron  Arm- 
felt och  kunde  icke  vänja  mig  hvarken  vid  hans  naturliga  lätt- 
sinnighet  eller  vid  de  personer,  med  hvilka  han  älskade  att  se 
sig    omgifven    och    hvilka  alla   med  få.  undantag  hade  en  dålig 
reputation    i   det   allmänna.     Min  sträfhet  i  tal  och  skrift,  min 
förbehållsamhet,   den  allvarsamhet,  hvarmed  jag  behandlade  all- 
varsamma   ämnen   och    hvilken    syntes   honom    dels  löjlig,  dels 
såsom   bevis   på   räddhåga,    kunde  icke  behaga  honom».     »Det 
hade»,    anmärker   han   på   ett   annat   ställe,   »varit  önskligt  för 
min  lefnads  lugn  äfvensom  för  så  många  andras,  om  vi  alldeles 
icke  inlåtit   oss   i  brefvexling  med  en  man,  som  satte  sitt  mod 
deruti  att  öfverdådigt  trotsa  alla  regler  af  varsamhet,  hvars  heta 
blod  icke  gaf  honom  rådrum  till  ötverläggning  och  som  med  en 
ojämförlig   mobilité   bedömde  personer  och  saker  efter  ögonblic- 
kets intryck  och  ingifvelser».     Men  om  äfven  Ehrenström  icke 
var   blind   för   Armfelts  fel,  kunde  han  dock  icke  motstå  infljr- 
tandet  af  dennes  älskvärdhet  och  lät  nog  lätt  förmå  sig  att  bi- 
falla  till  dennes  planer.     Armfelt,  som  utsedd  till  svenskt  sän- 
debud i  Neapel   såg  sig  tvungen  att  lemna  Sverige,  inbjöd  Eh- 
renström  att    med    sig   öppna    en   brefvexling  i  chiffre,  genom 
hvilken    Armfelt   skulle   hallas    noga  underrättad  om  förhållan- 
dena i  hofvet  och  i  hemlandet.     Imrenström  bifbll  »med  nöje» 
till  detta  projekt,  ty  han   trodde  »att  Armfelt  genom  sina  för- 
bindelser skulle  kunna  hufvudsakligen  motverka  faktionens  pla- 
ner mot  den  unga  monarkens  säkerhet».     Armfelt  gjorde  honom 
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tillika  bekant  med  sin  förtrogna  väninna,  fröken  Eudensköld, 
och,  hvad  som  var  det  vigtigaste,  beredde  honom  en  anställ- 
ning såsom  den  unge  konungens  handsekreterare,  hvilken  skulle 
förmedla  brefvexlingen  mellan  konungen  och  baronen.  Ehren- 
ström  lät  sålunda,  enuru  han  fortfarande  vistades  på  Djurö,  steg 
för  steg  föra  sig  in  på  en  bana,  som  skulle  leda  till  förrädiska 
stämplingar  mot  den  bestående  regeringen. 

Den  s.  k.  armfeltska  sammansvärjningen  förefaller  nästan 
såsom  en  psykologisk  gåta.  Det  synes  oförklarligt  att  ett  antal 
personer,  som  voro  erfarna  i  statsvärf  och  fosterländska  till  tän- 
kesättet, kunde  intresseras  för  en  plan,  som  gick  ut  på  att  ge- 
nom rysk  mellankomst  åvägabringa  en  revolution  i  Stockholm, 
att  genom  ryske  kommendören,  grefve  Stackelberg,  muta  her- 
tig Karl  och  att  bringa  dalkarlarna  till  uppresning.  Sve- 
riges sjelfständighet  hade  genom  dessa  äfventyrliga  planer  lätt 
kunnat  blifva  ifrågasatt,  men  de  intresserade  tyckas  varit 
blinda  för  denna  sida  af  saken  och  endast  haft  ögon  för  de  fa- 
ror, som  hotade  konungens  tron  genom  Reuterholm  och  hans 
omgifning.  Ehrenströms  anteckningar  antaga  en  väsentligen 
förändrad  karakter,  då  han  kommer  till  dessa  händelser.  Han 
är  icke  mera  den  lugne  berättaren,  som  objektivt  och  klart  åter- 
gifver  hvad  han  sett  och  upplefvat.  Tonen  är  tvärtom  alltige- 
nom subjektiv.  Han  plågas  af  en  bitter  känsla  af  att  han  af 
sin  samtid  blifvit  nedsvärtad,  förklarad  ärelös  och  dömd  till  dö- 
den, och  hans  sträfvan  är  ständigt  att  rentvå  sig  och  framställa 
sig  i  så  ljus  dager  som  möjligt.  Läsaren  får  intrycket  af  att 
författaren  går  advokatoriskt  till  väga,  i  det  att  han  icke  framhål- 
ler sanningen  i  dess  fullhet,  utan  helst  endast  de  omständighe- 
ter, som  tala  till  hans  förmån.  Men  detta  oaktadt  är  den  vid- 
lyftiga framställningen  af  högmålsprocessen  af  ej  ringa  värde. 
Vi  få  en  klarare  föreställning  än  förr  om  den  gustavianska  kret- 
sen med  dess  svaga  karakterer,  fina  bildning  och  starkt  roya- 
listiska  åskådningssätt. 

»Ett  af  de  spöken»,  säger  Ehrenström,  »som  mest  förfä- 
rade min  inbillning,  var  jakobinismen.  Jag  trodde  mig  se  den 
öfverallt.  Dess  framgång  icke  allenast  i  Frankrike,  utan  äfven 
utom  dess  gränser,  dess  för  mängden  förledande  språk,  det  bi- 
fall som  redan  började  lemnas  åt  dess  läror  i  Sverige,  den  i 
detta  land  ständigt  tillväxande  förbittringen  mot  adeln,  en  för- 
bittring, som  underhölls  af  baron  Reuterholms  raseri;  allt  detta 
förenade  sig  att  stadga  min  fruktan  för  ett  jakobinskt  utbrott 
hos  oss».  Konungens  lif  och  tron  syntes  honom  hotade,  och 
han  förestälde  sig  att  det  fans  intet  annat  medel  till  afvärjande 
af  de  befarade  olyckorna  än  att  förkorta  tiden  för  konungens 
minderårighet  och  derigenom  skilja  från  styrelsen  fantasten  Reu- 
terholm. Då  Katarina  II  utan  tvifvel  menade  väl  med  Gustaf 
IV  Adolf  och  hennes  ambassadör  i  Stockholm,  grefve  Stackel- 
^®rg>  syntes  fullt  uppriktig  i  sina  försäkringar  om  personlig  till- 
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gifvenhet  för  honom,  sä  borde  man  icke  underlåta  att  begagna 
sig  af  deras  hjelp  vid  ett  sådant  företag.  I  denna  anda  bref- 
vexlade  Ehrenström  med  Armfelt,  och  i  samma  riktning  gingo 
hans  samtal  med  fröken  ILudensköld,  men  utförligast  utvecklade 
han  sina  tankar  i  ett  bref  till  J.  F.  Aminoff,  skrifvet  i  januari 
1793.  SedaD  han  här  uppehållit  sig  vid  »Jakobinernas»  för- 
modade planer  att  återställa  riksrådet  och  aristokratin  af  år 
1720,  att  förlänga  konungens  omyndighet,  att  återställa  den  åt 
förmyndaren  anförtrodda  makten  och  att  sätta  denne  i  stånd 
att,  äfven  sedan  konungen  blifvit  myndig,  spela  en  första  roll  i 
riket,  öfve^år  han  till  medlen  att  motarbeta  det  onda.  Endast 
Katarina  II  vore  i  stånd  att  rädda  riket.  Man  borde  besöka 
den  ryska  ambassadören  i  Stockholm  och  i  alla  royalisters  namn 
försäkra  honom  »att  intet  kan  tjena  till  att  närmare  fästa  oss 
vid  Ryssland  och  komma  oss  att  mera  tillbedja  dess  stora  her- 
skarinna  än  den  utomordentliga  tjensten  att,  medan  det  ännu 
är  tid,  befria  oss  från  den  lika  svaga  som  brottsliga  styrelse^ 
som  till  vår  olycka  och  Nordens  skara  har  efterträdt  en  stor 
mans  regering,  som  var  värd  Katarinas  vänskap».  —  »Jag  hål- 
ler», fortsätter  han,  »fortfarande  på  det  förslag,  hvarom  jag  ta- 
lat med  er  och  som  jag  betraktar  såsom  det  enda  möjliga,  näm- 
ligen att  börja  med  att  förklara  den  unge  konungen  myndig 
och  omgifva  honom  med  den  af  hans  fader  tillsatta  konseljen. 
Denna  åtgärd  skulle  mest  öfverensstämma  med  folkets  åskåd- 
ningssätt, vara  den  enklaste,  den  minst  kostsamma  och  den  lät- 
taste att  bringa  till  utförande  och  skulle  från  Rysslands  sida 
blott  fordra  en  deklaration,  som  af  kejsarinnans  ambassadör 
skulle  utfärdas  vid  revolutionens  utbrott  och  som  skulle  inne- 
hålla att  hon  gillade  och  godkände  allt  som  man  gjort».  Detta 
bref,  som  sedermera  blef  nufvudstödet  för  anklagelsen  mot  Eh- 
renström, sändes  i  afskrift  äfven  till  Armfelt,  och  den  följande 
brefvexlingen  med  denne  rörde  sig  hufvudsakligen  kring  möjlig- 
heten att  rädda  Sverige  och  rycka  dess  regering  ur  »Jakobi- 
nernas»  händer.  Emellertid  vill  Ehrenström  icke  erkänna  att 
han  afsett  att  anlägga  en  konspiration  eller  bilda  en  samman- 
svärjning mot-  regeringen.  Han  hade  nedskrifvit  sina  tankar 
och  önskningar  på  papperet  endast  såsom  toma  fantasier  nästan 
utan  att  tänka  på  verkställigheten.  Afsigten  var  ju  dessutom 
den  bästa,  att  säKerstäUa  konungen  och  betrygga  rikets  framtid. 
Det  är  svårt  att  godkänna  detta  hans  sjelfförsvar.  En  plan  trä- 
der utom  de  blott  individuela  tankarnas  område,  då  man  i  bref 
tiU  sina  vänner  uppmanar  dessa  att  vidtaga  åtgärder  till  dess 
verkställande.  Ehrenström  var  lätt  ledd;  hans  böjliga  lynne 
kunde  icke  motstå  den  trollmakt,  Armfelt  utöfvade  på  sin  om- 
gifning.  Han  var  dessutom  icke  fri  från  den  brist  på  politisk 
moral,  som  utmärkte  hela  den  krets,  i  hvilken  han  lefvat.  Den 
beundrade  Gustaf  III  hade  ju  varit  lika  snabb  i  att  uppkasta 
planer   som   i   att   lemna   dem    å   sidOf  och  ofta  hade  han  haft 
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blicken  mera  &st  på  deu  lysande  ytan  än  den  varaktiga  gran- 
den. Hans  kvarlefyande  vänner  handlade  i  hans  anda,  då  de 
uppstälde  ett  politiskt  bländverk  såsom  målet  för  sina  sträfvan- 
den.  I  någon  mån  länder  det  dock  till  Ehrenströms  ursäkt 
att  han  icke  a£såg  att  genom  den  blifvande  revolutionen  vinna 
enskilda  fördelar.  Ingenstädes  framträder  ett  sådant  syfte,  me- 
dan deremot  Armfelts  förfarande  var  lika  sjelfviskt  som  lättsin- 
nigt. Han  var  dessutom  den  varmaste  af  alla  deltagarena  i 
sammansvärjningen.  Då  Armfelt  genom  fröken  Rudensköld  ville 
sända  ett  bref  till  allmogen  i  Oalarna  för  att  tacka  för  dess 
tillgifvenhet  och  uppmana  till  osviklig  trohet  mot  G^ustaf  IJIis 
son  med  mera,  afstyrkte  han  detta  på  det  bestämdaste  såsom 
en  åtgärd,  hvilken  endast  skulle  bereda  Armfelt  och  hans  vän- 
ner ledsamheter  och  ansvar.  Han  vägrade  att  åt  ryska  ambas- 
sadören, grefve  Stackelberg,  öfverlemna  en  afskrift  af  den  chiffre, 
som  begagnades  i  brefvexlingen  med  Armfelt.  Likaså  ogillade 
han  förslaget  att  revolutionen  skulle  befordras  genom  en  rysk 
flotta,  som  skalle  visa  sig  invid  Stockholm.  Hans  försigtiga  hål- 
ning  ådrog  honom  beskyllningen  för  feghet  från  Armfelts  sida, 
ett  yttrande  som,  sedan  det  kommit  till  Ehrenströms  känne- 
dom, djupt  grämde  honom.  Han  kunde  aldrig  glömma  att  Arm- 
felt på  detta  sätt  ringaktande  uttalat  sig  om  honom,  likasom 
han  äfven  ansåg  sig  svekfullt  bedragen  genom  att  Armfelt  icke 
enligt  löfte  efter  emottagandet  uppbränt  hans  bref.  Öfver  huf- 
vud  svalnade  Ehrenströms  ifver  för  revolutionsplaneu,  som  va- 
rit lifligast  omedelbart  efter  det  han  tagit  afsked  från  sitt  em- 
bete,  under  loppet  af  år  1793  i  betydlig  mån.  »Under  det  sista 
halfäret  före  min  arrestering»,  säger  han,  »tänkte  jag  icke  på 
möjligheten  af  någon  räddning,  än  mindre  umgicks  med  försla- 
ger att  bereda  den».  Så  mycket  mera  oväntad  var  derför  den 
katastrof,  som  nu  inträffade. 

Natten  mot  den  17  december  1793  uppväcktes  Ehren- 
ström,  som  för  tillfället  vistades  i  Stockholm,  genom  ett  hårdt 
klappande  på  porten  till  gården,  der  han  bodde.  Han  hörde 
buller  af  folk  i  trapporna  och  af  hästfötter  på  gården  och  trodde 
fttt  en  eldsvåda  utbrutit.  Men  snart  framträdde  en  officersper- 
fion,  som  förklarade  sig  hafva  ordres  att  försäkra  sig  om  Ehren- 
ströms person.  Han  fördes  omedelbart  till  högvakten,  der  ho- 
nom anvisades  ett  kallt  och  mörkt  rum,  i  hvilket  icke  fans  en 
f)toK  ett  bord  eller  en  säng.  »När  dörren  blifvit  tillstängd  och 
reglad»,  säger  han,  »och  jag  således  afstängd  frän  verlden  och 
från  hvad  i  den  mig  kärast  var,  när  jag  förestälde  mig  min 
^amle  fars  bedröfvelse  öfver  den  olycka,  som  träffat  mig,  er- 
känner jag  att  mitt  mod  svigtade  och  att  jag  icke  kunde  hmdra 
mig  från  att  utgjuta  tårar».  Kort  derefter  begynte  det  långa 
och  pinsamma  rättsförfarandet  mot  honom,  under  hvilket  han 
var  sin  egen  advokat  och  dervid  ådagalade  ej  ringa  förmåga  att 
röra   sig    på  ett  förut  af  honom  obeträdt  område.     Till  en  bör- 
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jan  var  han  vid  godt  mod  och  yflgrade  ihärdigt,  äfven  i  83^66 
att  icke  kompromettera  sina  vänner,  till  författareskapet  af  de 
bref,  som  framlades  för  honom.  Men  hans  sinne  fördystrades 
allt  mera,  ju  starkare  bevisen  blefvo,  i  synnerhet  sedan  genom 
italienaren  Piranesis  bekanta  stöld  af  de  armfeltska  papperen 
bland  annat  kopian  af  det  ofvannämda  brefvet  till  G.  M.  Arm- 
felt  kommit  i  dagen.  Hans  senare  inlagor  till  hofrätten  voro 
fulla  af  bittra  utfall  mot  förmyndareregeringen,  och  äfven  i  hans 
bref  till  vännerna  märker  man  en  tilltagande  nedslagenhet,  ehuru 
han  söker  dölja  den  under  den  skämtsamma  ton  han  in- 
slår. Egendomligt  är  att  han  fortfarande  alls  icke  var  medve- 
ten om  det  brottsliga  i  sitt  handlingssätt,  utan  trodde  sig  vara 
endast  en  martyr  för  den  legitima  monarkins  idé.  Han  vid- 
höll sedermera  ihärdigt  detta  uppfattningssätt.  Så  säger  han 
till  exempel  i  ett  är  1813  skrifvet  bref  att  den  förändring,  som 
vid  samma  tid  höll  på  att  inträffa  genom  Napoleons  fall  och  de 
legitima  grundsatsernas  seger,  »bör  tjena  till  fullkomlig  justifi- 
kation  af  mina  förra  och  alltid  of()rändrade  principer,  ehuru  de 
för  20  är  sedan  syntes  brottsliga  och  äfven  influerade  på  sättet 
att  bedöma  mig».  Bevisen  voro  emellertid  så  bindande,  att  hof- 
rätten icke  kunde  undgå  att  i  sitt  utslag  af  den  30  juli  1794 
döma  honom  till  halshuggning.  Men  detta  syntes  icke  Ehren- 
ströms  hätske  fiende  G-.  A.  BiOuterholm  nog.  Denne  satte  alla 
i  regeringens  händer  varande  medel  i  rörelse  for  att  utverka 
straffets  skärpande  genom  tillägg  af  schavottering,  och  genom 
högsta  domstolens  utslag  af  den  22  september  nådde  han  sitt 
svite.  Endast  Calonius  lät  icke  beveka  sig  till  att  underkasta 
sig  hans  vilja.  Den  8  oktober  1794  undergick  Ehrenström  det 
straff,  hvilket  för  alltid  lemnade  ett  oläkt  sår  i  hans  inre.  Ef- 
ter schavotteringen,  hvarunder  han  lyckades  bibehålla  det  yttre 
lugnet,  upplästes  pä  sjelfva  afrättsplatsen  ett  pardonsplakat,  hvar- 
igenom  han  frikändes  från  dödsstraffet,  men  i  stället  dömdes 
till  lifstidsf&ngelse.  Han  affördes  omedelbart  till  Karlstens  fäst- 
ning i  södra  Sverige,  der  han  jemte  sin  olyckskamrat  J.  F. 
Aminoff  tillbragte  mera  än  tvenne  dystra  år,  groft  och  hänsyns- 
löst behandlad  af  kommendanten,  öfverste  Ruuthersparre.  Efter 
Grustaf  IV  Adolfs  tronbestigning  benådades  han  att  utbyta  fän- 
gelset mot  lindrig  arrest  på  Waxholms  fästning,  der  hans  fader 
var  kommendant,  men  först  den  11  juni  1800  återfick  han  fall 
frihet  jemte  ära,  adelskap  och  sina  förra  yärdigheter. 

Ehrenström  utgick  luttrad  ur  de  hårda  pröfningama.  Den 
svaghet,  blandad  med  ärelysten-  oro,  som  förut  utmärkt  honom, 
var  öfvervunnen.  Sina  gustavianska  minnen  och  sina  monarki- 
ska grundsatser  förblef  han  trogen,  men  det  bullrande  verlds- 
lifvet  syntes  honom  numera  föga  tilldragande.  En  diplomatisk 
beskickning  1802 — 1803  till  Petersburg  och  Wien  var  af  ringa 
betydelse,  och  de  följande  åren  forflöto  lugnt.  Hans  märkligaste 
minne   från    denna  tid  är  en  fest,  som  han  efter  aftäckandet  af 
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Gustaf  III:s   staty  1808  anordnade,  i  hvilken    endast  rena  ga* 
stayianer  fingo  deltaga.    Under  tronhvälfningen  i  mars  1808  var 
han  en  lugn   åskådare  af  händelserna,  men  kort  derefter  föran- 
ledde   hans   förbindelse    med    G^.    M.    Armfelt  en  ny  vexling  i 
hans  öden.    Denne  hade  med   bitter  grämelse  sett   att  G^ustaf 
IILs  ätt  fbrdrefs  från  landet  och  hade  icke  tvekat  att  uttala  sitt 
missnöje  deröfver.     Han  blef  derför  af  kronprinsen  Karl  Johan 
för  andra  gången  förvisad  från  Sverige.    Ehrenström  trodde  sig 
såsom    Armfelts    vän    vara    misstänkt,  och  ehuru  han  icke  blef 
föremål  för  direkta  åtgärder,  ansåg  han  sig  dock  hafva  skäl  till 
»farhågor   för   en    ytterligare   persecution   i  Sverige».    Då  han 
rådgjorde  med  några  regeringen   nära  stående  personer,  antydde 
desse  att  han   skulle  göra  bäst,  om  han,  följande  Armfelts  och 
AminofiEs    inbjudning,    nedsatte  sig   i   Finland,    hvaraf  han  slöt 
till  att    de    ansågo  hans  ställning  i  Sverige  osäker.     Under  så* 
dana   förhållanden    afreste   han   i  oktober    1811  till  sin  födelse- 
bygd.   Det    var   dock  »med   tungt   sinne  och  bekymmersamma 
föreställningar»    han    lade   ut   från    Stockholms    brygga.     »Jag 
hade»,    säger   han,    »redan  erfarit  så  bedröfliga  resultat  af  mina 
efter    Grastaf  Ilirs    död    med    general  Armfelt  knutna  intimare 
förbindelser.     Då  jag    nu  begaf  mig  till  ett  land,  der  han,  för- 
medels den  täta  omvexlingen   i  sina  öden,  spelade  en  stor  r61e, 
kunde  jag  ingalunda  förese  beskaffenheten  af  den  inflytelse,  han 
kunde    fä    på    mina».     Hvad    som    dock    tröstade    honom  öfver 
skilsmessan    från    Sverige,    var   att  Sverige  och  Ryssland  stodo 
på  samma  sida  i  kampen  mot  Napoleon.     Han  följde  med  den 
största  spänning  krigets  händelser,  hvarom  bland  annat  de  bref 
han  1813 — 1814  skref  till  kanslirådet  Adlersparre  och  som  finnas 
publicerade  i  Handlingar  rörande  Sveriges  historia  8 — 9  del.  bära 
vittne.     Han  meddelar   här   sina   svenska  vänner  underrättelser 
om   händelserna    på  krigsskådeplatsen,  inflätade  med  reflexioner 
öfver    »korsikanaren»    Bonapartes    afskyvärd»   karakter.     Detta 
Ehrenströms   politiska    tänkesätt  blef   snart  kändt  äfven  af  kej- 
sar  Alexander  I.     I  flere  bref  till  Armfelt,  som  denne  framlagt 
inför    kejsaren,    hade    han    öppet  uttalat  sina  tankar,  hvarjemte 
han  i  tryck  offentliggjort  på  franska  språket  affattade  reflexioner 
och  memoirer  i  ämnet.     Naturligt  var  att  kejsar  Alexander  gerna 
såg   sig    ega  en  så  hängifven  anhängare,  och  på  ett  srnickrande 
sätt   yttrade    sig   hans  välvilja,  då  han  efter  mötet  i  Åbo  1812 
besökte   Helsingfors,   der  Ehrenström  nedsatt  sig.     Han  kallade- 
Ehrenström    till   sig   och  öppnade  med  honom  ett  långt  samtal, 
h vilket    »helt    och   hållet   roulerade   på   de  i  närvarande  stund 
vigtiga    ämnen»,    nämligen  kriget  mot  Napoleon  och  utsigterna 
till  seger.     Vid  samtalets   slut  frågade  Alexander  huruvida  Eh- 
renström trodde  att  Finlands  innevånare  voro  till  freds  med  sin 
nya  ställning,    hvartill  Ehrenström  fullt  riktigt  svarade   att  kej- 
saren   sjelf   var   älskad    i   Finland;    dock  borde  han  icke  vänta 
sig   att  Finlands  innevånare  så  snart  skulle  känna  tillgifvenhet 
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för  det  ryska  folket,  som  de  under  sekler  betraktat  såsom  sina 
fiender,  eller  bryta  sina  band  af  kärlek  och  tillgifvenhet  tiU 
Sverige,  hvarifrån  de  hemtat  sin  religion,  sitt  språk,  sin  civili- 
sation, sina  lagar  och  sedvanor.  En  sådan  lättsinnighet  i  att 
vexla  känslpr  skalle  kejsaren  sjelf  icke  kunna  annat  än  för- 
akta. Han  skildes  från  Alexander  med  >ett  högt  begrepp  om 
hans  person >  och  »med  djup  erkänsla  för  hans  mig  bevisade 
ovanliga  nåd  och  förtroende». 

Om  de  allmänna  förhållandena  i  Finland  och  de  personer, 
med  hvilka  han  i  hembygden  sammanträffade,  yttrar  sig  Ehren- 
ström  endast  i  korthet.  Anmärkningsvärdast  äro  hans  medde- 
landen om  C.  O.  Cronstedt,  med  hvilken  han  ofta  sammanträf- 
fade och  som  han  fann  i  en  svår  och  missaktad  ställning  till 
följd  af  den  stränghet,  med  hvilken  allmänheten  bedömde  hans 
förhållande  vid  Sveaborgs  kapitulation.  Ehrenströms  mening 
härom  är  den  samma,  som  under  senare  tider  allt  mera  blifvit 
bestyrkt  af  forskningen,  att  nämligen  Cronstedt  var  svag  och 
blef  förledd  af  sin  omgifning,  men  icke  med  brottsligt  uppsåt 
eller  för  penningar  öfverlemnade  fästningen  i  fiendens  händer. 
Sjelf  tyckes  Ehrenström  i  början  känt  sig  främmande  i  sitt 
gamla  hemland.  »Jag  måste  bär»,  skrifver  han  i  bref  till  Sve- 
rige, »i  många  fall  föra  m^  upp  som  en  man  utan  minne  och 
öwer  många  ämnen  förblifva  alldeles  stum.  Mina  landsmän 
visa  mig  utvärtes  den  största  aktning,  men  jag  tror  att  en  stor 
del  af  dem  icke  hafva  fullt  förtroende  för  mig». 

Men  snart  tillvann  han  sig  allmän  erkänsla  genom  den 
energi,  hvarmed  han  bedref  det  stora  arbete,  till  hvars  ledare 
han  1812  på  generalerna  Armfelts  och  AminofiGs  rekommenda- 
tion utnämdes,  i  det  att  han  förordnades  till  ordförande  i  Hel- 
singfors' nybyggnads-komité.  Han  hade  sjelf  velat  undandraga 
sig  detta  uppdrag;  den  50-årige,  hårdt  pröfvade  männen  hade 
numera  helst  und^kit  alla  offentliga  värf,  men  då  utnämnin* 
en  emot  hans  vilja  hade  egt  rum,  kunde  han  icke  göra 
et.  Helsingfors  hade  blifvit  förklaradt  för  Finlands  hufvudstad 
och  den  finska  regeringens  säte.  Staden  borde  derför  fä  ett 
yttre,  värdigt  dess  blifvande  bestämmelse}  ett  syfte  som  så  myc- 
ket lättare  kunde  genomföras  som  den  i  oktober  1808  till  stor 
del  nedbrunnit.  Frikostigt  donerade  kejsaren  till  bildandet  af 
en  brandskadeersättningsfond  för  stadens  innevånare  550,000  ra- 
hel,  till  en  fond  för  räntefria  lån  och  för  nybyggandet  1  million 
rubel  och  till  en  regleringsfond  400,000  rubel,  allt  i  bankoassigna- 
tioner.  Det  var  med  dessa  medel,  som  Ehrenström  skulle  ge- 
nomföra en  total  omgestaltning  af  Helsingfors'  yttre  utseende. 
Sjelf  klagar  han  öfver  det  galérslafsarbete,  som  hoéom  härige- 
nom ålades,  och  ännu  i  dag  vittna  komiténs  vidlyftiga  band- 
lingar  om  att  den  med  stort  nit  fullgjorde  sitt  grannlaga 
åliggande.  Vid  detaljerna  af  komiténs  arbete  skola  vi  sä  myc- 
ket   mindre   uppehålla  oss,  som  Ehrenströms  anteckningar  sluta 
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med  är  1812.  Den  summa,  for  hvilken  Ehrenström  slutligen 
aflade  räkenskap,  steg  till  mera  än  fyra  millioner  rub.  b.  a., 
hvilket  vittnar  om  omfattningen  af  de  arbeten,  som  under  hans 
ledning  verkstäldes.  Bedan  före  hans  ankomst  till  Helsingfors 
hade  en  plan^rta  f5r  stadens  nybyggnad  blifvit  upprättad,  men 
denna  befans  nu  vara  >  blottad  på  all  smak  och  i  de  flesta  fall 
orimlig».  Enligt  hans  utkast  uppgjordes  en  ny  plankarta,  i 
hvilken  han  lyckligt  tillämpade  den  smak,  han  i  G-ustaf  ILLia 
skola  vunnit.  Beklagligtvis  hindrade  bristen  på  penningetill- 
Ingar  icke  sällan  genomförandet  £tf  hans  planer,  enligt  hvilka 
[elsingfors  delvis  skulle  erhållit  ett  prydligare  utseende  än  det 
i  våra  dagar  eger,  till  exempel  genom  en  bred  kanal,  gående 
genom  hufvuddelen  af  staden.  Genom  sin  12-åriga  verksamhet 
såsom  byggnadskomiténs  ordförande  uppreste  Ehrenström  åt  sig 
en  varaktig  minnesvård  i  sin  födelsebygd,  och  särskildt  gjorde 
han  sig  fortjent  om  Finlands  hufvudstad  genom  att  vid  det 
stora  byggnadsföretaget  fästa  den  snillrike  uppbyggaren  af  Hel- 
singfors' flesta  monumentala  byggnader:  Karl  Ludvig  Engel.  I 
det  bref  af  den  3  november  1815,  hvari  Ehrenström  föreslog 
dennes  anställande  såsom  arkitekt  vid  nybyggnadsverket  i  Hel- 
singfors, heter  det:  >Han  tecknar  förträffligt;  han  har  tillegnat 
sig  en  stor  mängd  kunskaper  i  sin  konst ;  han  har  en  fin  smak  ; 
han  är  ung,  arbetsam  och  af  en  mild  och  angenäm  karakter»  • 
Det  visade  sig  sedan  till  fullo  att  Ehrenström  icke  misstagit 
sig  i  valet. 

Nybyggnadsarbetet  var  dock  icke  Ehrenströms  sista  all- 
männa vär£  Han  blef  1820  kallad  till  ledamot  i  senatens  eko- 
nomiedepartement och  visade  såsom  sådan  vid  en  kritisk  tid- 
punkt en  fasthet  och  ståndaktighet,  som  man  förgäfves  söker  i 
hans  tidigare  handlingssätt  och  som  vittnar  om  att  han  bildat 
sig  en  fullt  klar  föreställning  om  den  nya  politiska  ställning,  i 
hvilken  Finland  inträdt.  Sä  legitimist  Ehrenström  än  var,  an- 
såg han  dock  att  den  legitima  monarkin  borde  vara  bunden 
vid  strängt  lagliga  former.  Emellertid  inträffade  år  1825  att 
generalguvernören  grefve  Zachrewsky  groft  öfverskred  den  lag- 
liga och  häfdvunna  ordningen,  i  det  han  hos  Alexander  I  ut- 
verkade bi&U  till  några  af  honom,  utan  senatens  medverkan, 
gjorda  framställningar,  hvarpå  han  i  skrifvelse  till  senaten  an- 
befalde  de  sålunda  tillkomna  beslutens  iverksättande.  Detta  för- 
anledde en  häftig  konflikt  mellan  generalguvernören  och  senaten, 
nr  hvilken  senaten  slutligen  utgick  såsom  segrare  och  i  hvilken 
Ehrenström  tog  liflig  del.  I  bref  till  enskilda  personer,  hvilka 
nyligen  blifvit  publicerade  ^),  uttalade  han  sin  lifliga  förtrytelse 
öfver  generalguvernörens  handlingssätt.  Den  2o  maj  1825, 
vid  hvilken  tid  konflikten  nått  sin  höjdpunkt,  skref  han:  »Ryk- 
tet om  de  bekymmersamma  förhållanoen,  som  nu  inträdt  mellan 
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den  sjelfständige  och  oböjlige  Generalgavernören  och  Senaten, 
Iftrer  hafva  redan  hunnit  till  U.  och  der,  som  annorstädes,  för- 
orsakat en  rättmätig  oro.  Försöket  att  pä  en  egen,  emot  ut- 
komna författningar  stridande,  inkonstitutionel  väg  meddela 
kejserL  befallningar  och  föreskrifva  deras  skyndsamma  efterlef- 
nad  är  så  betänkligt,  att  det  icke  kunnat,  utan  djupaste  känsk 
af  ^demeslandets  derigenom  uppkommande  fara,  af  Senaten 
anses.  Senaten  har  också  vid  detta  tillfälle  visat  sig  värdig  mo- 
narkens förtroende,  sina  landsmäns  aktning,  samtidens  och  efter- 
verldens  fordringar;  men  naturligtvis  retat  en  man,  som  med 
mycket  inskränkta  moyens  dock  formerat  sig  ett  oinskränkt  be- 
CTepp  om  sin  oinskränkta  magt,  och  ansett  den  vara  i  civila 
mål  af  lika  beskaffenhet  som  en  Generals  öfver  sin  brigad  eller 
division>.  Någon  tid  senare,  den  11  december,  skref  han:  >Våra 
utsigter  äro  sannerligen,  för  det  närvarande,  mörkare,  än  de  nä- 
gonsin  varit.  Frågan  är  nu  icke  mera  om  den  eller  den  em- 
betsmannaplatsens  fyllande  med  en  värdig  sujet,  utan  om  hela 
vår  existens  som  nation  med  särskilda  rättigheter,  och  deras  fria 
begagnande  under  protektion  af  egna,  icke  kränkta  lagar.  Mi- 
sta vi  detta  skydd  och  deraf  beroende  säkerhet,  så  komma  vi 
otvifvelaktigt  att  räknas  bland  de  osäUaste  af  alla  folkslagi.  Det 
var  också  Ehrenström,  somgaf  den  slutliga  franska  affattningen  ät 
den  klara,  taktfulla  och  beslutsamma  protest,  i  h vilken  senaten  in- 
för kejsaren  framlade  sin  mening  om  generalguvernörens  för- 
farande. Detta  aktstycke  ^),  som  intager  ett  märkeligt  rum  i 
Finlands  nyare  historia,  är  troligen  den  sista  officiela  skrifrelse, 
som  flutit  ur  Ehrenströms  pennit,  och  betecknar  slutet  af  hans 
verksamhet  såsom  offentlig  person.  Sedan  hans  beskyddare  och 
vän  Alexander  I  aflidit,  tog  han  nämligen  år  1825"afsked  så; 
väl  från  ordförandeskapet  i  nybyggnadskomitén  som  sin  jjlats  i 
senaten  och  lefde  sedermera  under  tjugutvå  års  tid  till  är 
1847  i  privatlifvets  lugn,  hufvudsakligen  sysselsatt  med  sina 
anteckningar  och  med  en  vidlyftig  korre8|)ondens.  Vi  böra  en- 
dast tillägga  att  den  gamle  rasta vianen  vid  58  års  ålder  1820 
hade  ingått  äktenskap  med  Katarina  Lagerborg. 

De  yttranden  Ehrenström  i  sina  anteckningar  föUer  om 
Gr.  M.  Armfelt  äro,  såsom  läsaren  funnit,  icke  milda  och  af- 
vika  i  väsentlig  mån  från  den  nästan  idealiserade  teckning,  E. 
Tegnér  i  sitt  intressanta  och  sakrika  arbete  gifvit  oss.  Vi 
skola  i  en  följande  uppsats  söka  utreda  hvilkendera  uppfattnin- 
gen af  den  ryktbare  konungagunstlingen  är  den  riktiga. 


>)  Publiceradt  såsom  bilaga  till  Eobert  Castréns  >  Skildringar  nr 
Pinlands  nyare  historia>  haft.  4  o.  5, 

M.  Q.  Sohybergson. 
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I  tookhandeln. 

Album  utgifoet  af  nyländingar,  IX.  258  s.  8:0  med  en 
planch.     H:fors  1883,  nyländska  afdelningens  förlag.     Fmk  3. 

Verdandi,  Strödda  blad  utgifna  af  föreningen  Verdandi  II, 
84  s,  8:0.     H:fors  1883.     Pmk  1:  50. 

Det  är  en  gammal,  god  sed,  som  de  flesta  studentafdelnin- 
gar  vid  våxt  universitet  följa,  då  de  gifva  ut  sina  album  eller 
hvad  de  nu  må  kalla  dem,  dessa  publikationer  som  med  några 
års  mellanrum,  vanligen  till  julen,  komma  ut  i  bokhandeln.  Man 
torde  icke  med  godt  samvete  kunna  säga  att  de  skulle  vara  uttryck 
>fbr  ett  länge  kändt  behof»,  ty  skrif lusten  i  vårt  land  är  for 
närvarande  så  ringa,  att  dessa  album  svårligen  kunna  bringas 
till  stånd  utan  en  viss  ansträngning.  Men  då  det  gäller  att  hålla 
uppe  en  god  tradition,  att  visa  att  ett  literärt  lif  råder  inom  af- 
delningen,  så  gör  man  sitt  bästa.  Så  vänder  man  sig  till  någon 
af  afdelningens  professorer  och  får  af  honom  en  liten  stadig  upp- 
sats, hvilken  är  bra  att  ha  som  ballast  då  kritikens  vindar  börja 
blåsa.  Så  samlar  man  ihop  det  bästa  som  afdelningens  poeter 
och  skribenter  för  tillfället  kunna  åstadkomma  och  sammanstäl- 
ler detta  tni  en  volym  på  par  hundra  sidor.  Och  denna  goda 
sed  bör  icke  öfvergifvas.  Det  vittra  resultatet  är  i  regeln  icke 
särdeles  lysande,  men  redan  det  att  taga  vara  på  och  samman- 
hålla de  få  och  spridda  literära  krafterna  i  vårt  land  är  en  för- 
tjenstftdl  gerning,  som  möjliggör  uppträdandet  af  verkliga  för- 
mågor. Derför  emottager  man  dessa  studentpublikationer  alltid 
med  ett  visst  intresse.  Man  söker  märken,  bakom  hvilka  dölja 
sig  lofvande  unge  män,  man  söker  framtidens  spirande  idéer. 

Särskildt  intresse  eger  for  oss  det  album,  som  nyländin- 
game  utgifva,  då  ju  dessa  bland  ungdomen  föra  den  svensk- 
språkiga kulturens  talan.  Man  frågar  sig  hvad  som  rör  sig  på 
djupet  bland  dem,  man  frågar  sig  i  hvad  riktning  ungdomens 
spännkrafi  skall  komma  att  arbeta.  Och  man  får  det  intryck 
att  denna  spännkraft  £öt  ögonblicket  är  afmattad  eller  åtmin- 
stone icke  riktad  på  något  bestämdt  mål. 

Nylandska  afdelningen  har  under  den  senaste  tiden  hufvnd- 
sakligen  sträfvat  för  sitt  nationshus.  G-enom  ledames  beundrans- 
värda energi  och  under  liflig  medverkan  från  allmänhetens  sida 
har  detta  förr  än  man  kunnat  vänta  blifvit  en  verklighet.  Sedan 
senaste  höst  har  afdelningen,  genom  sin  storlek  nästan  en  stu- 
dentkår i  smått,  ett  eget   hem  sådant  studenthusets  gifvarinnor  i 
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tiden  önskade  bereda  alla  studenter.  Hon  lefver  nu  i  den  första 
bosättningens  gyllene  dagar  och  tänker  synbarligen  icke  mycket 
pä  framtiden. 

Hvad  hon  i  detta  häfte  åstadkommit  är  bra  och  dagande, 
men  man  har  svårt  att  tro  att  »den  franska  romantiken  i  ton- 
konsten» eller  »lagen  om  ^  orsak  och  verkan»  —  hvilka  frågor 
behandlas  i  häftets  piéces  de  résistance  —  skulle  vara  de,  hvilka 
lifligast  sysselsätta  de  unga  nyländingames  sinnen.  Man  läser 
alla  de  längre  prosa  uppsatserna  med  verkligt  nöje,  och  om  dem 
är  ingenting  annat  än  godt  att  säga,  men  man  skulle  dock  gerna 
jemte  dem  finna  någon  liten  blick  ut  i  lifvet  omkring  oss,  helst 
framåt,  något  mål  att  arbeta  för,  en  smula  mod  och  hänförelse. 
Meii  deraf  finnes  intet.  Det  är  blott  en  äldre  sångare,  som  i 
»den  gamla  tidningsmannen»  sjunger  huru  skönt  det  är  att  ar- 
beta för  framåtskridandet  i  verlden,  äfven  om  man  sjelf  glömmes. 
Fordom  skrefvo  de  nyländska  poeterna  med  förkärlek  om  drakar 
och  vikingafärder.  Det  var  ett  blågult  svärmeri,  det  var  alltför 
gult,  det  är  sant,  och  derför  kunde  det  icke  räcka  länge,  men 
det  fans  i  alla  fall  något  af  lif  och  handlingskraft  deri.  Nu  ha 
deras  sånger  förlorat  all  blågul  anstrykning,  nästan  all  lokalfärg, 
så  »allmänt  menskliga»  utan  individuaHsering  d.  ä.  tråkiga  äro 
de.  Och  berättelserna  likaså.  De  äro  f^glösa,  både  till  inne- 
håll och  framställning,  och  stode  det  icke  på  titelbladet  att  de 
äro  utgi&a  af  nyländingar  år  1883,  så  kunde  man  lika  gerna 
tro  dem  vara  hvarifrån  som  helst  som  ifrån  detta  land  med  de 
tusende  egendomligheter,  som  den  närvarande  tiden  företer. 

Något  mer  lifaktighet  röjer  sig  i  den  andra  publikationen, 
föranstaltad  af  några  »svenske  finländare»  bland  studenterna,  som 
sammanslutit  sig  till  en  literär  förening  »Yerdandi».  Verserna 
och  berättelserna  der  förtjena  visst  icke  någon  större  uppmärk- 
samhet, så  när  som  på  Gånge  Rolfs  »Yoltaire»,  en  gensaga 
mot  Topelii  dikt  »Yoltaires  hjerta»,  men  der  finnes  en  bra  skild- 
ring af  Karl  Gustaf  Årmfelts  tåg  mot  Throndhjem  1718  och  en 
anmärkningsvärd  uppsats  »Tankar  i  politik  och  kulturhistoria» 
af  I.  A.  n.,  hvars  syfte  kan  sammanfattas  i  slutorden  »Historien 
har  i  outplånliga  drag  på  Finland  och  dess  innevånare  tryckt  den 
skandinaviska  kulturens  stämpel.     I  detta  tecken  skola  vi  segra». 

Man  kan  blott  önska  att  så  måtte  ske,  men  det  synes  oss 
som  om  den  svenskspråkiga  allmänheten  i  vårt  land  öfver  hofTnd 
liksom  den  nyländska  afdelningen  vid  universitetet  för  närvarande 
befunne  sig  i  en  kritisk  period.  Hon  har  hunnit  en  grad  af  väl- 
stånd, som  å  ena  sidan  möjliggör  ett  högre  andligt  lif,  men 
som  å  andra  sidan  lockar  till  maklig  välle&ad.  Det  skulle  gälla 
att  finna  de  besvärjelseord,  som  kunde  väcka  de  slumrande  kraf- 
tema  och  gifva  dem  ett  bestämdt  mål.  Finnas  de  icke,  då  skola 
dessa  krafter  småningom  domna  bort  och  deras  bärare  assimile- 
ras af  de  folk,  som  kraftigare  äro. 

F.  E. 
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Notiser  ur  sällskapets  pro  fauna  et  flora  fenmca  förhandlin- 
gar.   Åttonde  häftet.     224  s.  8;o  med  en  karta.    Helsingfors  1882. 

Meddelanden  af  societas  pro  fauna  et  flora  fennica.  Nionde 
och  tionde  häftena.     186-f  230  s.  8:o.     Helsingfors  1883. 

Den  första  af  dessa  volymer  bär  på  titelbladet  årtalet  1882, 
men  ser  man  nogare  efter,  så  finner  man  att  de  tre  afhandlingar 
den  innehåller  äro  tryckta  redan  1866 — 69.  I  fulla  tretton  år 
har  detta  häfte  således  legat  färdigt,  innan  det  kommit  ut.  Det 
har  sin  egen  historia. 

Studiet  af  •  naturalhistorien  och  särskildt  af  den  inhemska 
faunan  och  floran  tog  ny  fart  i  vårt  land  för  inemot  ett  kvart 
sekel  sedan,  förnämligast  under  inverkan  af  William  Nylanders 
energiska  personlighet.  Samlare  utsändes  till  olika  delar  af  lan- 
det, och  så  utrustades  äfven  1861  med  understöd  af  universitetet 
och  sällskapet  pro  fauna  et  flora  fennica  en  stor  expedition  till 
östra  Lappmarken,  den  s.  k.  rysk-lappska  halfön,  hvilken  under 
tjugu  års  tid  knapt  besökts  af  naturforskare.  Den  utgjordes  af 
Hcent.  P.  A.  Karsten,  studenteme  N.  J.  Fellman,  G.  Selin  och 
K.  E.  Inberg,  de  begge  forstnämda  botanister,  Inberg  entomo- 
log, Selin  botanist  och  zoolog.  Två  år  senare  bereste  hr  Fell- 
man med  understöd  från  universitetet  dessa  trakter  ånyo.  Under 
begge  dessa  expeditioner  hade  ett  rikligt,  särskildt  botaniskt  ma- 
terial samlats,  och  man  beslöt  sig  för  att  bearbeta  och  till  ett 
helt  sammanställa  detta  och  allt  hvad  som  förut  var  bekant  om 
floran  på  rysk-lappska  halfön.  Man  ville  med  ett  slag  gifva  en 
så  vidt  möjligt  fullständig  bild  af  vegetationen  i  dessa  trakter, 
hvilka  för  de  nordiska  botanisterna  då  för  tiden  voro  ett  slags 
Centralafiika.  Publikationen  togs  om  händer  af  Faunasällskapet, 
och  så  skildrades  de  allmänna  naturförhållandena  af  hr  Fellman, 
hvilken  äfven  bearbetade  de  högre  växterna. 

Men  redan  nu  inträffade  motigheter:  manuskriptet  till  JPlantce 
vasculares  in  Lapponia  orientali  sponte  nascentes  var  till  största 
delen  färdigt  redan  år  1864,  men  i  följd  af  förf:s  sjuklighet  blef 
dess  afslutande  fördröjdt  med  fem  år.  Det  fullbordades  emel- 
lertid, det  trycktes  och  spriddes  i  särtryck  inom  den  vetenskap- 
liga verlden.  Under  tiden  hade  också  prof.  Nyländer  fulländat 
sin  redogörelse  för  laffloran,  Lichenes  Lapponioe  orientaliSj  som 
ådrog  sig  stor  uppmärksamhet,  och  dr  Karsten  hade  likaså  gjort 
hvad  på  honom  ankom  genom  att  bestämma  de  under  expeditio- 
nen 1861  samlade  svampame.  Kärlväxterna,  lafvama  och  svam- 
parna voro  sålunda  på  det  klara.  Af  alger  förelåg  endast  ett 
obetydligt,  i  förbigående  samladt  material,  som  man  icke  kunde 
fasta  stort  afseende  vid.  Men  rikliga  skördar  af  mossor  hade 
blifvit  gjorda,  och  dessa  borde  ännu  bearbetas  lör  att  arbetet 
måtte  blifsra  flillständigt.  Selin,  hvilken  detta  närmast  ålåg,  hade 
emellertid  aflidit,  och  »särskilda  omständigheter»,  som  det  heter, 
gjorde  att  granskningen  af  mossorna  drog  ut  på  tiden.     År  efter 
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år  gingo,  nya  häften  af  »Notiserna»  kommo  nt,  men  på  det  åt- 
tonde häftets  plats  var  der  fortfarande  en  lucka.  Rekvisitioner  och 
förfrågningar  från  utlandet  besvarades  med  ett  stereotypt  utta- 
lande att  »häftet  inom  kort  torde  utkomma».  Men  dersif  vardt 
intet,  der  felades  tid  och  der  felades  krafter,  och  så  blef  Noti- 
semas åttonde  häfte  nära  nog  en  myt.  Det  var  först  efter  tret- 
ton års  väntan  som  sällskapets  tålamod  tog  slut  och  det  beslöt 
att  låta  häfta  ihop  de  tre  stfhandlingar,  som  funnos  tryckta, 
lemna  mossorna  åt  sitt  öde  och  i  ofulländadt  skick  gifva  ut  häf- 
tet. Så  skedde,  och  detta  åttonde  häfte  har  sålunda  utom^  sitt 
rent    vetenskapliga    värde    äfven    ett    visst  arkeologiskt  intresse. 

Någon  direkt  skada  har  icke  vållats  genom  detta  dröjsmM, 
ty  de  enskilda  afhandlingama  hafva,  som  sagts,  spridts  i  särtryck 
bland  dem  som  närmast  haft  intresse  för  frågan.  Kännedomen 
om  fanerogamfloran  har  visserligen  i  följd  af  åtskilliga  senare 
resor  betydligt  utvidgats,  så  hr  Fellmans  afhandling  numera 
icke  kan  göra  anspråk  på  samma  värde  som  då  den  utkom,  men 
samma  öde  ha  ju  alla  Hkartade  arbeten.  Hela  historien  är  emel- 
lertid ett  lefvande  vittnesbörd  om  huru  det  ofta  går  hos  oss  med 
de  bästa  föresatser.  Man  hoppas  kunna  åstadkomma  något  rik- 
tigt bra  och  dugande,  man  börjar  med  god  fart,  men  så  kommer 
der  några  af  dessa  »särskilda  omständigheter»,  som  norr  om 
sextionde  breddgraden  lära  vara  ännu  talrikare  än  annorstädes 
—  det  hela  stannar  i  växten,  krymper  småningom  ihop,  och  så 
måste  man  på  sistone  trösta  sig  med  att  det  ändock  frkn  början 
var  meningen  att  blifva  något  utmärkt,  fastän  ogynsamma  för- 
hållanden o.  s.  v. 

Hvad  beträffar  de  två  häftena  af  »Meddelandena»,  en  pu- 
blikation af  nyare  datum  än  »Notiserna»,  så  upptages  det  tionde 
helt  och  hållet  af  en  enda  afhandling  af  hr  E.  Wainio  om  laf- 
floran  i  norra  Finland  och  Lappmarken,  hvilken  han  under  några 
somrar  undersökt,  en  afhandling  som,  genom  att  lemna  bidrag 
till  kännedomen  om  dessa  växters  geografiska  utbredning  samt 
genom  en  mängd  förut  obeskrifiia  arter,  underarter,  varieteter 
och  former,  har  intresse  för  alla  lafkännare.  Det  nionde  häftet 
åter  inledes  af  en  liten  afhandling  af  hr  Hj.  Schulman  »Omitho- 
logiska  iakttagelser  under  en  resa  i  östra  Karelen  sommaren 
1880»  j  för  resten  upptages  det  af  en  mängd  smärre  uppsatser 
förnämligast  af  zoologiskt  innehåll  af  de  välbekanta  forskame 
hrr  J.  Sahlberg  och  O.  M.  Reuter.  Den  flitige  svampsamlaren 
hr  P.  A.  Karsten  har  äfven  bidragit  med  några  uppsatser,  hvar- 
jemte  hr  J.  B.  Norrlin  lemnat  två  mindre  meddelanden. 

F.  E. 

Äug,  Tavaststjerna:  Judith  ocÄ  Bb?o/l5m€5;  historiskt  skå- 
despel i  4  akter  och  8  tablåer,  med  sång  och  melodram;  96  s. 
liten  8:o.     H;fors  1880,  Edlunds  förlag.    Pmk  1:  25. 
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Författaren  till  Judith  och  Holofemes,  hvilken  bok  tryck- 
tes redan  är  1880,  ehura  den  utkom  i  handeln  först  par  år  der- 
efter,  är  den  nyligen  aflidne  kompositören  August  Tavaststjema. 
Af  hans  hand  Bnnas  från  förr  åtskilliga  icke  spelbara  dramer, 
någon  opera  med  egen  text  utom  ett  antal  musikaliska  kompo- 
sitioner. Om  någon  musik  tillkommit  för  de  för  sång  afsedda 
ställena  i  Judith  och  Holofemes  är  oss  icke  bekant.  Pör  resten 
torde  väl  hufvudvigten  heller  icke  falla  på  musiken,  eftersom 
verket  kallas  historiskt  skådespel,  ehuru  man  vore  starkt  frestad 
att  hellre  taga  det  för  en  operatext  än  för  något  som  helst  an- 
nat. Egentligen  är  det  händelsen,  ganska  troget  återgifven  i 
enlighet  med  Judiths  bok,  som  blifvit  skådespelets  kärna.  Om 
någon  egentlig  karaktersteckning  eller  motivering  kan  det  knap- 
past blifva  tal.  I  stället  för  den  breda  storslagna  bilden  af  den 
bibHska  Judith  har  förf.  mest  framhållit  kvinnan,  som  slut- 
ligen står  ensam  med  »ett  brustet  hjerta  och  en  för  vissnad  hand», 
emedan  hon  mördat  den  hon  älskat.  Holofemes  uppträder  som 
en  vanlig  operahjelte,  som  »krossar  folk»,  »ödelägger  länder» 
och  »vadar  genom  strömmar  utaf  blod»,  men  oemotståndligt  tju- 
sar hvarje  kvinna,  som  kommer  i  hans  väg.  För  att  ytterligare 
tillgodose  det  romantiska  intresset  och  det  äfventyrliga,  har  förf. 
inflätat  en  episod  om  en  röfvad  furstedotter,  som  åter  förskjuten 
af  Holofemes  i  dennes  kammartjenare  och  slaf  igenflnner  sin  som 
död  begråtne  fader.  Dessutom  gifves  en  hel  uppsättning  hedni- 
ska krigare,  judiske  borgare,  offerprester  etc.  Hvad  åter  beträf- 
far de  hymner  och  sånger,  som  äro  inflätade  i  skådespelet,  så 
måste  deras  poetiska  värde  anses  mer  än  tvif velaktigt ;  dess- 
mindre  kunna  de  tagas  såsom  efterbildningar  af  den  storslagna 
hebraiska  lyriska  diktningen. 

»Judith  och  Holofemes»  kan  föga  i  något  afseende  anses 
vara  en  vinst  för  vår  knapphändiga  dramatiska  literatur.  Denna 
dikt  kan  rakt  icke  mätas  med  den  konstnärliga  måttstocken,  utan 
måste  hellre  betraktas  såsom  en  produkt  af  en  diletterande  för- 
måga, som  säkerligen  hafb  sinne  för  poesi.  Med  afseende  härpå 
kan  man  anteckna  en  eller  annan  lyckligt  funnen  bild,  som  ex- 
empelvis i  den  fångne  furstens  monolog: 

>Jag  är  din  slaf  .  .  .  din  onda  skugga  är  jag, 
Som  större  blir,  ju  mer  din  sol  sig  sänker»; 

eller  Judiths  svar  till  Holofemes: 

»Hvar  flns  ett  skydd,  om  ej  så  nära  svärdet, 
Att  lyftad  arm  ej  hugget  måtta  kan?>  etc. 

Att  skådespelet  Judith  och  Holofemes  kunnat  utkomma  nu, 
då  man  annorstädes  står  midt  upp  i  verklighetsdiktningen,  är  i 
viss  mån  betecknande  för  förhållandena.  Man  skulle  eljes  trott 
att  dylika  arbeten  hörde  till  en  redan  öfvervunnen  literär  stånd- 
punkt. 

H-a. 
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Minna  Canth:  Murtovarkatés,  skådespel  i  fem  akter.  67  s.  8:o. 
Borgå  1883,  W.  Söderström. 

G^nom  sina  folkkomedier  visade  den  finska  vitterhetens 
förnämsta  geni,  A.  Kivi,  hvilket  ypperligt  material  till  en  ge- 
nuint finsk  dramatik  finnames  i  s&  många  hänseenden  originela  och 
karakteristiska  folklif  erbjöd.  Han  erhöU  dock  ej  någon  nämn- 
värd efterföljare;  de  få,  som  efter  honom  försökte  sig  på  dra- 
matiskt författarskap,  rörde  sig  heUre  inom  andra  lifssferer,  och 
deras  arbeten  kunde  endast  genom  den  »nationela»  hänförelsen 
en  kort  tid  hålla  sig  uppe  och  begynna  redan  till  största  delen 
hemfalla  åt  glömskan.  Det  var  först  fru  Minna  Canth,  som  ge- 
nom sitt  folkskådespel  Murtovarkaus  (inbrottsstölden)  beträdde 
den  af  Kivi  angifaa  vägen,  och  det  med  anmärkningsvärd  fram- 
gång och  sjelfständighet. 

Utgångspunkten  för  handlingen  är  ett  kärleksförhållande,  som 
grundar  sig  på  gammalt  barndomstycke,  mellan  bondesonen  Niilo 
och  den  fattiga  torpardottem  Helena.  Den  förre  har  emellertid 
utan  sitt  uttryckliga  medgifvande  blifvit  förlofvad  med  Lovisa, 
en  rik,  högfärdig  bondedotter.  Omedelbart  efter  förlofiiingen  öf- 
verraskar  denna  sin  förStman,  då  han  erbjuder  Helena  sin  hand 
(akt  1).  Drifven  af  svartsjuka  och  såradt  högmod  vänder  hon 
sig  till  ortens  fruktade  trollkarl,  Penttula,  som  lofvar  att  mot 
skälig  ersättning  afvända  Niilos  kärlek  från  Helena  (akt  2). 
Detta  söker  han  åstadkomma  genom  att  hos  Niilos  far  begå  en 
inbrottsstöld  och  dervid  ställa  så  till,  att  misstanken  för  stölden 
faller  på  Helena.  Denna,  som  genom  Penttulas  tillställningar 
bringas  till  tron  att  hennes  oordentlige  far  begått  brottet,  ledes 
af  sin  dotterliga  pietet  ett  erkänna  sig  skyldig  samt  häktas  (akt  8). 
I  följd  af  samma  bevekelsegrund  icke  blott  vägrar  hon  att  rym- 
ma, hvartill  tillfcLlle  erbjudes  henne  af  den  muntre,  godhjertade 
spelmannen  Hoppulainen,  som  af  hjertat  älskar  henne,  utan  vid- 
håller allt  fortfarande  sin  brottslighet  i  en  lång,  rörande  scen 
med  Niilo,  som  förskaffat  sig  tillfälle  att  besöka  henne  i  fängel- 
set, så  att  han  i  förtvifian  lemnar  henne  (akt  4).  G^enom  troll- 
karlen Penttulas  oförsigtighet  och  Hoppulainens  knipslughet  blir 
dock  det  rätta  sammanhanget  med  stölden  upptäckt,  den  skyldige 
får  sitt  straff,  de  båda  älskande  hvarandra,  och  allt  slutar  till 
allmän  belåtenhet  (akt  5). 

Sådan  är  i  korthet  styckets  utveckling.  Genom  införandet 
af  trollkarlen,  som  hos  den  i  så  många  hänseenden  vidskepliga 
finska  allmogen  ännu  spelar  en  vida  vigtigare  rol,  än  man  kunde 
tro,  har  författarinnan  gjort  ett  särdeles  lyckligt  grepp  och  nr 
folklifvet  hemtat  ett  lika  naturligt  som  originelt  motiv.  Andra 
akten  med  sina  trollsånger  och  realistiska  beavärjelsescener  i 
Penttulas  badstuga  är  väl  den  yppersta  i  siycket.  Men  det  ge- 
nuint folkliga  drag,  som  här  så  naturligt  införts,  synes  ej  lika 
naturligt  fasthållet  och  utveckladt,  hvarigenom  mångt  och  myc- 
ket  får  starkt  tycke  af  beräknad,  tillspetsad  teatereffekt  och  det 
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hela  kominer  att  te  fflg  temmeligen  osannolikt.  Närmast  har 
väl  detta  sin  grund  i  den  skäligen  svaga  teckningen  af  styckets 
hnf^ndperson,  torpardottem  Helena.  Trots  de  långa,  känslofulla 
monologerna,  i  hvilka  hon  i  ensamma  stunder  framlägger  sitt 
ädla  hjertelag,  besitter  hon  dock  ej  den  lifskraft  och  naturlighet, 
som  sä  fördelaktigt  utmärka  äere  af  styckets  ö£riga,  ganska  rea- 
listiskt skildrade  personer.  Hon  synes  ej  uppvuxen  ur  samma 
jord  som  de  andra,  utan  höjr  mera  till  det  stora,  fullkomliga 
slägte  af  romanhjeltinnor,  hvilkas  enda  bestämmelse  är  att  vara 
högsinta  och  lida,  tUls  man  hunnit  ställa  det  väl  for  dem.  Ett 
antagande  att  vistelsen  i  staden,  der  Helena  tjenat  en  längre  tid, 
möjligen  förlänat  hennes  karakter  dess  heroiskt-ideala  halt,  före- 
faller ej  just  troligt.  Styckets  förste  älskare,  Niilo,  är  äfven 
tecknad  efter  gammalt  schema,  han  är  föremålet  för  de  två  kvin- 
nomas kärlek,  älskar  den  ena  och  gör  för  öfrigt  mycket  litet 
till  eller  ifrån  det  hela. 

Skall  handlingen  gentemot  så  skäligen  passiva  eller  hals- 
starriga  hufvudpersoner  föras  framåt,  är  det  ej  underHgt  om  förf. 
då  och  då  med  en  nog  eftertrycklig  knuff  nödgas  drifva  på  hän- 
delsemas gång,  hvarvid  sannolikheten  en  smula  får  sitta  emellan* 
Vi  anföra  som  exempel  femte  akten,  der  den  eljes  så  listige  troll- 
karlen Penttula  är  nog  obetänksam  att  nedgräfva  de  stulna  pen- 
ningarna invid  kyrkvägen  en  söndagsförmiddag,  medan  folket  sam- 
las till  kyrkan.  Det  ser  nästan  ut  som  om  han  tyckte  att  det 
nn  vore  tid  på  att  den  verkliga  tjufven  upptäcktes  och  pjesen 
bragtes  till  ett  välsignadt  slut. 

Frånser  man  dessa  anmärkningar,  bör  författarinnan  tiller- 
kännas en  god,  dramatiserande  talang,  som  visar  sig  ej  blott  i 
uppfinnandet  af  spännande  scener  utan  äfven  i  en  merendels  syn- 
nerligen förträfflig  karakteristik  af  bipersonerna.  Särskildt  är 
att  framhålla  den  med  frisk,  bred  humor  gjorda,  alltigenom  yp- 
perliga teckningen  af  vagabonden  Hoppulainen,  en  lika  karakte- 
ristisk som  folkelig  typ.  Som  en  högst  betydande  förtjenst  är 
vidare  att  anses  den  krafb  och  naturlighet,  som  i  allmänhet  ut- 
märker författarinnans  språk  och  hvarigenom  hon  förvärfvat  sig 
en  aktningsvärd  plats  inom  den  finska  vitterheten.  Hennes  stil 
kännetecknas  som  offcast  af  en  sund  realism,  som  visserligen  ej 
kommer  opp  mot  Kivis  i  djerfhet  och  styrka  men  som  äfven  är 
fri  frän  denne  författares  många  betänkliga  öfverdrifter. 

—  nn  — 


Valda  Tal  af  Marcus  TuUius  Gkero.  Öfversatta  af  Julius 
Centervall.  Tredje  häftet.  184  s.  liten  8:0.  Stockholm  1883, 
Hj.  Linnström.     £[r.  2:  25. 

De  två  förra  häftena  af  förenämda  arbete  utkommo  år  1871 
och    1873,    och  har  arbetet  med  det  i  fjol  utkomna  tredje  häftet 


384  1   BOKHANDELN. 


Ymmit  sin  afslutning.    Härmed  äro  Oiceros  förnämsta  tal,  de  mer- 
endels såsom  oraManes  aelectae  upptagna,  iklädda  svensk  drägt. 

Ett  dylikt  öfversättningsarbete  erbjuder  icke  ringa  svårig- 
heter. Några  bland  dessa  påpekas  äfven  af  öfversättaren  i  före- 
talet till  andra  häftet,  der  han  bland  annat  yttrar:  »Ej  nog  med 
Att  Giceros  retoriska  och  stundom  med  afsigt  sväfvande  uttrycks- 
sätt mer  än  någon  annan  klassisk  författares  i  sats-  och  pe- 
riodbyggnad afviker  från  svenskui:  äfven  det  egendomligt  ro- 
merska innehållet  gör  ibland  försöket  till  en  omklädnad  till  ett 
härd  t  när  förtvifladt  företag» .  Då  härtill  kommer  att  den  klang- 
fulla formen,  den  oratoriska  rytmen  och  periodiska  afrundningen 
blott  föga  kanna  framträda  i  en  öfversättning,  huru  väl  den  än 
må  vara  gjord,  skall  den  som  är  förtrogen  med  originalspråket 
helst  vända  sig  till  detta,  men  äfven  då  skall  han  med  fördel 
rådfråga  denna  samvetsgrant  verkstälda  öfversättning.  Deremot 
skall  för  en  större  allmänhet,  som  intresserar  sig  för  den  klassi- 
ska forntiden,  men  ej  förmår  betjena  sig  af  sjeHva  källorna,  denna 
öfversättning  vara  att  rekommendera  framför  de  ofta  föga  trogna 
framställningarna  i  tredje  och  fjerde  hand.  På  denna  väg  skall 
man  kunna  träda  forntiden  betydligt  närmare.  Det  vårdade  språ- 
ket, som  blott  sällan  besväras  af  latinismer,  gör  arbetet  ganska 
lättläst.  Inledningarna  till  de  skilda  talen  äro  upplysande  och  till- 
räckligt fullständiga;  de  beledsagas  ofta  af  en  träffande,  stundom 
nog  skarp  kritik. 

Eörevarande  häfte  innehåller  talen  för  skalden  Archias,  for 
Publius  Sestias,  för  P.  Corn.  Sulla,  om  hvilket  öfversättaren  sä- 
ger i  inledningen  bland  annat:  »det  är  ett  mästerstycke  i  den 
svåra  konsten  att  kasta  ett  försonande  ljus  öfver  en  misstänkt 
persons  misstänkta  handlingar»;  vidare  talet  för  Milo,  hvilket 
mer  än  andra  lemnar  en  åskådlig  bild  af  de  stormiga  tiderna 
närmast  före  republikens  fall,  ett  tal  som  vanligen  räknas  såsom 
Oiceros  yppersta,  och  slutligen  talet  för  konimg  Dejotarus. 

Att  öfversättningen  af  enskilda  ställen  och  uttryck  ger  skäl 
till  anmärkningar  är  vid  arbetets  svårighet  lätt  begripligt,  i  syn- 
nerhet som  öfversättningen  af  äere  tal  är  den  första  i  sitt  slag. 
Från  mängden  af  dylika  påpeka  vi,  för  att  icke  trötta  läsaren,  en- 
dast följande  i  det  korta  talet  pro  rege  Dejotaro:  §  3  satsen  in  qva 
qvaesUone  dolor  eUcere  veram  vocem  possit  är  helt  och  hållet  bort- 
glömd. §  4  im^^m  *öbilMgU^  hvilket  vore  en  förebråelse  mot 
Caesar,  som  Cicero  säkert  ej  ville  göra;  inigmni  beiyder  här 
ogynsamtj  hvilket  framgår  af  motsatsen  aeqvissimum,  »högst  gyn- 
samt».  §  9  simultas  agg,  ej  fiendskap.  §  13  hospitium  ej  unh 
gänge.  §  14  capiis  på  detta  ställe:  förråder,  ej  tn^er.  §  36 
animo  erecto  modigt  sinne,  ej  lifiigt^  såsom  E^es  af  följande:  9iec 
umqvam  succumhet  Ehuru  en  mängd  dylika,  såsom  vi  tro,  inga- 
lunda obefogade  anmärkningar  kunna  göras,  kan  man  likväl  ej 
undgå  att  finna  att  öfversättaren  lyckligt  löst  många  svårigheter, 
och  öfversättningen  kan  derför  i  allmänhet  betecknas  som  för- 
tjenstfull.  I.  A.  Heikel. 
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P.  Ä  Scherini:   Dikter,  äldre  och  nyare;  286  s.  stor  8:0. 
Norrköping,  M.  W.  Wallberg;  haft.  kr.  3:  50,  eleg.  inb.  kr.  ö. 

Vid  läsningen  af  dessa  dikter  erfar  man  samma  intryck 
som  då  man  en  vacker  sommarafton  betraktar  solnedgången  från 
någon  skogbeväxt  knlle  vid  stranden  af  en  undangömd  hafsvik. 
Man  glömmer  for  stunden  att  bortom  den  skyddande  udden  bru- 
sar ett  haf  i  storm,  man  tror  att  samma  lugn  råder  derute,  efter- 
som det  är  samma  vatten.  Affconrodnaden,  som  sprider  sitt  skim- 
mer öfver  omgifhingen,  försätter  själen  i  en  stämning  af  stilla 
fiid  och  försoning,  och  för  stunden  åtminstone  får  man  föreställ- 
ningen att  samma  harmoni  är  rådande  i  sjelfva  verldslifvet.  För 
att  framkalla  en  sådan  känsla  måste  författaren  sjelf  ha  kämpat 
sig  till  den;  han  kan  ej  vara  främmande  för  det  ve,  hvarunder 
mänskligheten  lider,  men  han  måste  ha  öfvervunnit  stridens  och 
nått  den  försoningens  ståndpunkt,  från  hvilken  han  nu  frambär 
1  gyllene  frukt  i  diktens  silfverskåU.  Åtskilliga  bland  hans  nu 
samlade  dikter  hafva  förut  (1855)  varit  utgifaa  i  tryck;  det  ojem- 
fbrligt  större  antalet  tillhör  en  sedare  period.  Scherini,  som  är 
född  1817,  har  kunnat  följa  med  de  olika  skedena  i  vårt  på  för- 
ändringar så  rika  århundrade.  Han  har  känt  dynmgama  af  det 
gustavianska  tidehvarfvet,  röjda  i  hans  förkärlek  för  bilder  och 
liknelser  ur  den  grekiska  mytologin  —  Penthesiléa;  Artemis' 
kärlek,  Dionysos'  födelse  och  andra.  Ett  ryck  har  han  ock  svär- 
mat med  romantikerne,  hvarpå  de  väl  utförda  bearbetnin- 
garna af  tvenne  af  Ossians  sånger  —  Striden  på  Junistore  och  Orla 
—  lemna  bevis,  men  grunden  af  hans  bildning  är  dock  klassisk. 
I  sin  egenskap  af  lärd  och  vitter  prestman  är  han  latinare,  men 
en  latinare  som  genomträngts  af  andan  i  de  klassiske  skaldemas 
verk,  och  ur  denna  är  äfven  det  största  af  hans  poem  härflutet, 
det  af  Svenska  Akademin  år  1849  prisbelönta:  Augusti  tide- 
hvarf,  hvari  detta  tidehvarfs  frejdade  skalder  och  författare  fram- 
ställas för  läsaren  med  en  kort  men  lef vande  karakteristik.  Ännu 
andra  smärre  dikter  —  Tacitus,  Scipios  tårar  m.  fl.  —  vittna 
om  förfis  varma  beundran  för  de  store  romarne: 

»Natthimlen  syns  på  stjeraor  mera  rik, 
ju  längre  våra  blickar  dit  vi  höja; 
på  tankar  du  —  ju  mer  med  dig  vi  dröja 
bland  spillrorna  af  Bornas  republik. 

Ur  hvarje  blad  det  suckar:  det  är  sucken 
af  tänkarns  sorg,  som  dömer  obestucken 
ett  sjunket  folk,  hvars  frihetstid  är  all>. 

Gentemot  den  nyaste  tidens  starkt  utpreglade  realistiska 
och  pessimistiska  lifsåskådning  uppträder  förf.  med  den  lugna 
värdigheten  hos  en  man,  som  bildat  sig  en  egen  öfvertygelse  och 
sett  »månget  rykte,  som  re'n  ^ått  sitt  zenith»  och  »månget  namn, 
som  I  med  skimmer  höljden»,  dock  »till  sist  en  bubblas  öde  dela!» 
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Att  realismens  gmndtanke  likväl  ej  är  främmande  för  hans  dikt- 
ning bevisar,  utom  dess  art,  äfven  följande  bestämdt  formulerade 
Äaigt: 

Jag  skattar  det  som  diktens  härlighet. 

Att  sanning  hon  med  skönhet  gladt  forenar: 

samt  pä  ett  annat  ställe: 

Må  fritt  en  konstnär  >idealisera>, 

det  är  hans  glada  tjusar  kall;  men  mera 

i'ag  dock  i  alla  tider  tjastes  af 
Lvad  sant  och  skönt  mig  verJdigheten  gaf. 

Förgäfves  är  det  också,  det  är  galet, 
i  skyn  att  jaga  efter  idealet: 
da  det  i  tiden  aldrig  hinna  lär, 
om  du  det  verkligt  ej  inom  dig  bär. 

Bland  dikterna  finnas  ej  så  få  med  specifikt  religiöst  inne- 
håll. Af  dessa  förtjenar  i  synnerhet  »Stillhet  och  hopp»  framhål- 
las. Minnesrunoma  bära  alla  vittne  om  förf:8  djupa  högaktning 
för  hvarje  vän  af  »ljus  och  rätt»,  af  »det  Sanna  och  det  Sköna», 
af  »handlingens  kraft  och  ^försakelsens  mod».  Det  erotiska  ele- 
mentet saknas  icke  heller,  och  dess  representanter  förakrifva  sig 
naturligtvis  från  den  tidigare  perioden  af  fbrf:s  diktareverksam- 
het,  medan  deremot  några  humoristiska  sonetter  äro  af  senare 
datum. 

Någon  synnerlig  originalitet  eller  belydande  skaldeperson- 
lighet röjer  sig  icke  i  allt  detta,  men  i  sin  helhet  lemnar  denna 
diktsamling  ett  vackert  bevis  på  att  diktkonsten,  utan  att  befatta 
sig  med  dagens  mer  eller  mindre  brännande  trkgor,  ännu  kan 
verka  anslående  och  välgörande,  om  hon  blott  utgår  från  det  i 
alla  tider  sant  menskliga. 

L.  A. 

Joh.  Jaeger:  Illustrerad  katalog  öfver  fotografier  efter  konst- 
verk, 70  pl.  8:0,  Sthlm  (1883)  Jsegers  ljustryckeri;  jemte  För- 
teckning öfver  fotografier  utgifiaa  af  Joh.  Jaeger,  40  pg.  8:0. 
Sthhn  1882. 

Denna  katalog  är  i  mer  än  ett  hänseende  en  glädjande  fö- 
reteelse för  konstvännen.  Dess  695  Ijustrycksbilder,  så  små  de 
än  äro,  ge  en  ganska  tydlig  föreställning  om  konstverk,  dem 
han  dels  sett  och  gema  vill  återerinra  sig,  dels  ryktesvis  känner 
och  här  kan  göra  en  hastig  bekantskap  med.  Det  praktiska  S3rf- 
tet  med  katalogen  är  naturligtvis '  att  tjena  som  vägledning  till 
hr  Jsegers  rikhaltiga  lager.  Detta  omfattar  i  förträffliga  foto- 
grafier af  folio-  eller  kabinetsformat  den  nordiska  konstens  alster 
äfven  från  tidigare  skeden,  och  af  dessa  större  afbildningar  ir 
här  ett  urval  återgifvet  med  mekanisk  noggrannhet  i  ett  format 
af  vidpass  halfannan  tums  höjd  och  två  tums  bredd.     Man  hade 
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varit  förläggaren  tacksam  om  antalet  minskats  och  hvarje  planch, 
i  stället  för  lÖ,  haft  8  bilder  af  något  större  format,  derest  detta 
låtit  förena  sig  med  katalogens  syftemål;  nu  kan  man  icke  godt 
utan  Inp  urskilja  partierna  i  de  större  figurkompositionema. 

Det  är  anmärkningsvärdt  att  i  dessa  diminutiva  bilder  land- 
skapet gör  bästa  intrycket,  medan  de  plastiska  verkens  inre  kon- 
turer icke  skönjas  bra.  För  resten  är  ljustrycket  i  och  för  sig 
utmärkt,  och  vi  lyckönska  utg.  att  omsider,  efter  många  uppoff- 
ringar, hafva  kommit  till  ett  resultat,  som  for  den  svenska  bok- 
verlden  bör  vara  af  stor  vigt:  till  den  omedelbarhet,  fotografin 
ger  åt  afbildandet,  lägger  ljustrycket  en  större  varaktighet  och 
den  större  lätthet  att  mångfaldiga  föremålen,  som  illustrationsvä- 
sendet kräfver.  Vi  önskade  blott  att  de  ansträngningar,  här 
hemma  göras  i  samma  riktning,  ändteligen  måtte  krönas  med 
samma  framgång. 

Af  katalogens  Ijustrycksbilder  komma  466  på  den  svenska 
konsten,  85  på  den  danska,  64  på  den  norska  och  36  på  den 
finländska;  resten  återger  fotografier  af  diverse  främmande  konst- 
verk, mest  ur  National-museum. 

C.  G.  E. 

Folkets  bok,  ordbok  for  nyttig  kunskap,  i  förening  med  flere 
fackmän  utg.  af  K.  P.  Amoldson;  h.  1 — 12,  (Aabenraa — Bi- 
bel) 640  spalter  8:o.  Sthlm  1882—1883,  A.  W.  Björck;  pris 
å  25  öre. 

Af  de  12  häften,  som  hittills  kommit  oss  till  hända,  kan 
man  så  ungefärligen  sluta  till  arbetets  plan  och  syftemål.  Då 
svenska  literaturen  eger  redan  ett  stort  antal  sammelverk.  Upp- 
finningarnas bok.  Vetenskap  för  alla.  Djurens  lif,  Verldshandelns 
historia,  Verldsliteraturens  historia,  Sveriges  historia,  biografiska 
lezika  och  konversationslexika,  bland  hvilka  Eamiljeboken  till  upp- 
ställning och  plan  hufvudsakligen  öfverensstämmer  med  denna, 
kunde  man  fråga  om  Folkets  bok  verkligen  varit  af  behofvet  på- 
kallad. Liksom  Familjeboken  vill  den  i  ordboksform  företrädes- 
vis meddela  hvad  en  svensk  läsare  behöfver  känna,  men  riktar 
sig,  såsom  titeln  anger,  mera  till  menige  man  och  afser  icke 
blott  det  faktiska  kunskapsförrådet  jemte  sådana  bedömanden, 
som  kunna  göra  anspråk  på  allmängiltighet,  utan  åsyftar  derut- 
öfver  att  bibringa  en  viss  öfvertygelse  i  lifvets  vigtigaste  frågor. 
»Genom  henne  vilja  vi  tala  lika  mycket  till  läsames  hjertan  som 
till  deras  förstånd,  då  vi  åsyfta  karakterens  utbildning  genom 
kunskap  >,  heter  det  på  omslaget. 

Detta  syftemål,  som  är  ovanligt  for  ett  konversationslexi- 
kon, ger  åt  utg:s  egen  ståndpunkt  en  särskild  betydelse.  Hvil- 
ken  denna  är  i  religiösa  och  filosofiska  frågor  kan  slutas  deraf, 
att  utg.  en  följd  af  år  varit  redaktör  för  Sanningsökaren.  Fö- 
retagets ledande  tanke  i  dessa  hänseenden  framgår  af  artiklarna 
Afgudf  Ande,  von  Berge^i  och  andra  skickligt  framstälda  yttringar 
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af  en  varmhjertad  rationalism  och  sabjektiv  realism,  men  hvilka  firam- 
ställningar  man  måste  hei&ra,  att  menige  man  föga  skall  förstå. 
Detta  äx  dock  ingen  så  klandervärd  afvikelse  från  planen,  då  ju 
äfven  den  bildade  allmänheten  måste  tagas  med  i  beräkningen, 
men  väl  ligger  i  sjelfva  planen  en  svaghet,  som  redan  visar  sig 
och  med  tiden  skall  framträda  mer  och  mer.  Då  det  gäller  att 
bearbeta  tänkesätten  i  en  viss  bestämd  riktning,  är  ett  sammel- 
verk,  deri  flere  insätta  sina  åsigter,  ett  vanskligt  medel.  Det 
fortskrider  långsamt,  och  när  första  utgifvaren  tröttnat,  har  det 
sin  nöd  med  att  få  en  annan  precis  lika  tänkande.  Men  äfven 
den  mest  ihärdiga  och  uppmärksamma  redaktion  blir  icke  i  stånd 
att  förebygga  stötande  motsägelser.  Här  kommer  en  medarbetare 
och  påstår  att  »aristokratins  idé  innehåller  en  vigtig  sanning:  att 
endast  de  bästa,  de  skickligaste  skola  herska»,  medan  en  annan 
anser  att  den  demokratiska  valprincipen  ingalunda  må  kringskä- 
ras  till  förmån  för  bildningen  och  förmögenheten,  utan  utsträc- 
kas till  alle  män,  som  ej  äro  i  andras  bröd.  Det  är  påtagligen 
i  den  senare  riktningen  redaktionens  åsigter  gå.  Hon  kan  an- 
ses tillhöra  det  »antal  följdriktigt  frisinnade,  som  betraktade  den 
(1865)  gjorda  representationsförändringen  blott  såsom  öfvergångs- 
skede  till  ett  demokratiskt  samhällsskick,  icke  såsom  en  slut- 
punkt», som  »ville  gå  framåt  på  reformemas  väg  och  infora 
samhällsförbättringar  på  alla  områden»,  samt  »slöto  sig  sedermera 
till  landtmannapartiet,  såsom  det  enda  af  de  stora  partierna,  af 
hvilket  någonting  var  att  hoppas  för  en  utveckling  i  folklig  rikt- 
ning», (Aftonbladet),  Utan  fara  för  misstag  torde  man  kunna 
anse  folkets  bok  som  ett  organ  för  en  oblandad  demokratism,  för 
hvilken  folkets  sak  icke  alltid  sammanfaller  med  bildningens  in- 
tressen och  den  förra  då  alltid  går  framför  de  senare.  På  tal 
om  Äfväpning  sluter  man  sig  väl  icke  uttryckligen  till  dem,  som 
anse  att  Sverige  bör  ställa  sig  under  stormaktemas  beskydd,  och 
om  ändock,  vid  en  konflikt  mellan  dessa,  någon  fara  uppstode, 
»med  klok  undfallenhet  förstå  att  befästa  sin  fredsställning»,  men 
man  säger  icke  heller  om  man  flnner  en  sådan  osjel&tändighet 
förenlig  med  Sveriges  värdighet. 

Då  arbetet  redigeras  med  en  så  utpreglad  tendens,  skall 
mången,  och  vi  äro  bland  dem,  sakna  den  på  permen  utlofvade 
oveiden.  Lefnadsteckningen  af  G-eorg  Adlersparre  har  tonen  af 
en  apoteos,  medan  Adlercreutz  framstår  foga  bättre  än  en  folke- 
fiende. Notiserna  om  Alexander  II  och  Finlands  förra  general- 
guvernör, grefve  N.  Adlerberg  synas  oss  icke  vara  dikterade  af 
önsklig  opartiskhet  eller  sakkännedom.  För  resten  är  naturligt- 
vis en  stor,  kanske  större  delen  af  artiklame  af  detta  indiffe- 
renta  slag,  som  icke  ger  rum  för  utvecklande  af  någon  slags  ten- 
dens och  som  derför  erbjuda  denna  objektiva  sakliga  ton,  hvilken 
är  utmärkande  for  konversationslexikas  framställningssätt.  Afven  i 
denna  olikhet  visar  sig,  enligt  vår  mening,  olämpligheten  af  att  an- 
vända ett  sammelverk  till  spridande  af  dagens  opinioner.  Öfver 
hufvud  är  framställningen  sorgfallig  och  språket  godt.        C.  6.  E. 
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Onni  Wetterhoff:  Från  skog  och  sjö,  Jagt  och  fångstfllr- 
der.  213  s.  8:0.  Sthlm  1883,  Z.  Haeggströms  förlagsexpedition. 
3  kronor. 

Den  svenskspråkiga  literaturen  är  icke  fattig  på  både  till  form 
och  innehåll  goda  teckningar  ur  jägarens  och  fiskarens  lif.  De 
anspråk  man  derför  har  rätt  att  ställa  på  hvarje  nytt  arbete  af 
detta  slag  äro  icke  små.  Men  hr  Wetterhoff  har  i  sina  skildrin- 
gar »från  skog  och  sjö»  visat  sig  vuxen  att  fylla  dem  på  ett 
synnerligen  tillfredsställande  sätt.  Han  berättar  enkelt  och  natur- 
ligt, men  tillika  med  en  ursprunglighet  och  liflighet  i  stilen,  som 
tilltalar;  och  hvad  han  berättar  bär  i  minsta  drag  sanningens 
pregel,  det  är  inga  »jägarehistorier»,  utan  genomlefvad  verklig- 
het, icke  alltid  ens  så  smickrande  för  jägaren.  Derjemte  har  han 
ett  öppet  öga  för  naturens  skiftande  stämningar,  dem  han  vet 
att  återgifva  med  färgrik  pensel,  och  för  folkegendomlighetema  i 
de  olika  trakter  der  han  vistats,  hvilka  han  skildrar  i  ett 
ofta  ganska  humoristiskt  språk.  I  dessa  hänseenden  må  vi  sär- 
skildt  framhålla  »En  metfärd  i  Kangais  sjö»,  »C.  DoUs  sjeljagter  vid 
liiffländska  kusten»  och  »Högdjursjagter  i  Ryssland  1874»,  teck- 
ningar hvilka  röja  en  icke  ringa  begåfning  och  kunna  väcka  in- 
tresse äfven  hos  den,  som  icke  är  sportsman.  Också  torde  hr 
Wetterhoff  redan  tidigare  försökt  sig  i  novellistik,  och  en  remi- 
niscens från  denna  tid  är  den  i  nuvarande  samling  intagna,  för 
nära  femton  år  tillbaka  i  Ny  Illustrerad  Tidning  publicerade  skiz- 
zen  »Den  vilda  jagten»,  skildrande  en  länsmans  förföljelse  af 
några  zigenare.  Ett  färgrikt  språk  saknas  visst  icke  i  detta  lilla 
utkast,  och  man  känner  att  det  är  en  varmblodig  puls,  som  slår 
i  den  hand,  hvilken  fört  pennan. 

Ett  särskildt  värde  får  hr  Wetterhoffs  arbete  genom  skild- 
ringen af  den  ryktbare  tavastländska  björnjägaren  Erik  Heinä- 
kangas'  efter  dennes  egna  meddelanden  upptecknade  bedrifter. 
Den  gamle,  ännu  grotte  och  obrutne  bussens  porträtt  åtföljer  bo- 
ken och  gör  samma  intryck  af  rättfram  enkelhet  som  det,  hvil- 
ket  utmärker  stilen  i  hr  Wetterhoffs  berättelse  af  hans  lef- 
nads  saga. 

Vi  äro  öfvertygade  om  att  allmänheten  med  nöje  framdeles 
skall  förnya  bekantskapen  med  förf:s  talang  och  tro  oss  äfven 
hafvra  skäl  att  förmoda  att  hon  skall  få  tillfälle  dertill. 

O.  M.  R. 

C.  H,  Rundgren:  Minnen  från  templet  Andra  delen.  Nord- 
stedt  &  Söners  förlag. 

Detta  arbete,  hyarmed  förf.  ökat  samlingen  af  sina  förut 
atgifna  skrifter  af  homiletiskt  innehåll,  utgöres  af  predikningar, 
hållna  vid  flere  enskilda  tillfällen,  såsom  å  klago-,  bonings-,  för- 
målnings- och  bröllopsdagar,  afskeds-,  missions-,  promotions-,  riks- 
dags-,   kyrkomötes-    och  invignings  predikningar  m.  m.     Texter- 
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nas  behandling,  som  utförts  med  iakttagande  af  ^glema  om  tro- 
het och  uttömning,  vittnar  om  skärpa  och  fyndighet  vid  utletandet 
och  framstäUningen  af  i  dem  inneliggande  begrepp ;  dock  före- 
falla tankeöfverg&ngama  och  vändningarna  stundom  något  tvära 
och  godtyckliga.  Att  det  hela  intygar  vältalighet  kan  ej  förne- 
kas; antagligen  har  den  likväl  gjort  starkare  intryck  på  åhöra- 
ren än  på  läsaren.  Ur  klagodags-predikan  i  anledning  af  H. 
Majest.  Oskar  I:s  död  tillåta  vi  oss  såsom  prof  på  mönstergiltig 
imdersåtlighet  anföra  följande  yttrande:  »För  konungen  Öfver 
Svea  land,  den  pd  jorden  stormäJctigste  furste  och  herre  konung 
Oskar  I,  är  dagsarbetet  lyktadt,  och  han  hafver  gått  till  sina  fa- 
der att  hvilas  i  griftema». 

E.  v.  H. 

H.  af  Tro  lie:  Bland  Sjögastar  och  Upprorsmakare,  äf- 
ventyr  till  lands  och  sjös;  två  delar.  316  4-299  s.  8:0.  Sthlm 
1883,     A.  Bonnier.  Kr.  3:  50. 

För  vänner  af  det  äfventyrliga  erbjuder  H.  af  Trolles  bok 
en  rik  källa  af  underhållande  lektyr.  Den  egentliga  berättelsen, 
som  skildrar  örlogsskeppet  »VenusS  färd  öfver  Atlanten,  är  vis- 
serligen i  och  for  sig  enkelt  anlagd  samt  aflöper  utan  några 
märkliga  tilldragelser,  och  »Sjögastame>,  som  utgöra  skeppets  be- 
sättning, äro  hö^t  godmodiga  och  oförargliga,  men  så  mycket 
mera  skäl  för  namnet  göra  »Upprorsmakame»,  som  likväl  endast 
spela  en  rol  i  de  berättelser,  hvarmed  gunrummets  medlemmar 
skingra  den  långa  öfverfartens  enformighet.  En  del  af  dessa 
innehålla  skildringar  af  de  mest  hårresande  händelser  och  sago- 
lika bedrifter,  medan  åter  andra  äro  af  det  humoristiska  slaget. 
Särdeles  li£igt  skildras  gatustriderna  i  Paris  1830  samt  åtskilli- 
ga tilldragelser  från  insurrektionen  i  Polen  samma  år,  hvilka 
dessutom  vinna  intresse  genom  den  värme,  hvarmed  den  mycket 
omtalte  August  Myhrbergs  oegennyttiga  tjenster  i  Érihetsloigen 
framhållas.  Då  tonen  i  denna  bok,  liksom  i  samme  förf:s  före- 
gående skrifter,  har  någonting  friskt  och  raskt,  kommer  den  att 
anslå  ungdomen,  som  är  mindre  nogräknad  med  sannolikhet  och 
naturtrohet,  om  blott  inbillningskrafben  får  tillbörlig  näring.  Hvad 
en  alltför  vidtsväfvande  fantasi  kanske  kunde  skada  godtgöres 
åter  af  det  sätt,  hvarpå  det  goda  och  rätta  i  lifvet  framhålles 
och  uppställes  icke  blott  som  efterföljansvärdt,  utan  som  en  oaf- 
vislig  pligt. 

L.  A. 

> 

Daniel  Fallström:  Fragment,  Studier  och  Dikter.  157 
s.  8:0.     Sthlm  1883;  A.  W.  Björck.     Kr  2. 

Vi  finna  här  skildringar  ur  nutidens  samhällslif,  anlagda 
med  en  viss  finhet  och  ganska  väl  utförda  på  ett  vårdadt  språk. 
Företrädesvis   uppehåller   förf.    sig   vid   lifvets  skuggsidor,    men 
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ntan  att  framkalla  detta  pinsamt  tröstlösa  intryck,  som  man  så 
ofta  erfar  vid  läsning  af  modem  literatur.  Några  af  dessa  fi'ag- 
ment  —  »Kåserier»,  »En  originel  visit»,  »Tjufpojkstreck»,  »Från 
engelska  kanalen  »  —  äro  till  och  med  hållna  i  riktigt  uppfriskande 
ton.  Minst  anslående  och  minst  poetiskt  förefaller  det  på  vers 
affattade  stycket  »Ut  i  vida  verlden»,  som  lemnar  läsaren  i  full- 
komlig okunnighet  om  hvarfor  den  intressanta  unga  frun  kastade 
sin  vigselring  öfver  bord  och  begaf  sig  »hemlös»  ut  i  verlden. 
Var  det  kanske  en  ny  »Nora»? 

Utan  att  gifva  någonting  egentligen  nytt  eller  originelt, 
erbjuder    den    lilla    boken  en  angenäm  och  underhållande  lektyr. 

L.  A. 

Svenska  akademiens  handlingar.  Pemtioåttonde  delen.  517  s. 
8:0.     Stockholm  1883.  Kr.  5:  50. 

Sedan  Svenska  akademien  efterhand  afstått  från  anspråken 
att  vara  ett  samfund  af  idel  snillen  och  »odödlige»  för  att  i  stäl- 
let blifva  ett  sällskap  af  bildade,  mer  eller  mindre  begåfvade 
män,  hvilka,  der  icke  höga  förtroendeposter  beröfvade  dem  tid 
för  sådant,  skulle  främja  svensk  vitterhet,  svensk  historieskrifning 
och  svensk  språkforskning,  har,  som  kändt  är,  dess  årligen  utkom- 
mande band  handlingar  alltjemt  vuxit  i  värde.  I  de  forna  fras- 
öknarnas  ställe  möter  man  nu  i  dessa  handlingar  marker  i  hög- 
kultur, och  om  ej  längre  från  dem  höras  tonerna  af  en  Tegnér 
eller  en  Wallin,  så  skonas  man  från  de  matta  och  mattande  rim- 
meriema  på  alexandriner,  hvilka  så  länge  i  dem  hade  en  till- 
flykt. 

Det  senast  utkommande  bandet  af  akademins  handlingar  är 
till  sitt  innehåll  öfver  hufvud  både  spirituelt  och  lärorikt.  Utom 
det  tal,  hvarmed  professor  Ljunggren  inledde  sammankomsten 
den  20  december  1882,  hans  svar  på  en  ny  medlems  inträdestal, 
en  redogörelse  för  sammankomsten;  den  vanliga  listan  öfver  aka- 
demins prisämnen  och  ett  register  öfver  samtliga  banden  hand- 
lingar, t.  o.  m.  det  nu  anmälda  sista,  innehåller  detta  band  två 
dikter  af  hr  C.  D.  af  Wirsén,  inträdestal  af  professor  E.  H.  V. 
Tegnér  och  Minne  af  erkébiskopen  E,  Berzelius  d,  y,  af  presiden- 
ten H.  L.  Forssell.  Det  ena  af  hr  Wirséns  poem,  Sång  öfver 
Esaias  Tegnér,  är  en  liten  cykel  af  fyra  stycken,  som  besjunga 
lika  många  afdelningar  af  Tegnérs  lif.  Ämnet  till  det  första  är 
hemtadt  från  Bottigers  företal  till  Tegnérs  skrifter  och  utgöres 
af  den  bekanta  episod  i  skaldens  lif,  då  han  och  tre  andra  her- 
rar en  sommardag  1811  företogo  sig  att  uppträda  som  dilettan- 
ter  i  jemforsling.  Oafgjordt  är  om  Svea  då  verkligen  koncipe- 
rades;  var  detta  blott  en  supposition  af  Bottiger,  synes  oss  den- 
na förlustelse  knapt  värd  det  emfatiska  omtalande  den  i  företa- 
let fick,  icke  heller  den  betydelse,  hr  Wirsén  gifvit  den  genom 
att    berätta    den    i    klingande    verser.     Store  män  hafva  ock  sitt 
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hvardagslag,  då  de  roa  sig  m.  m.  som  vanliga  menidskor.  För 
öirigt  är  hela  poemet  vackert|  och  om  skalden  något  skulle  »teg- 
nérisera»,  är  detta  en  sak  som  väl  svårligen  skall  undvikas,  då 
man  besjunger  Tegnér.  Hr  Wirséns  poem  till  konung  Oscar 
och  hans  gemål  på  deras  silfverbröllopsdag  den  6  juni  1882  är 
ädelt  och  varmt  och  vittnar  om  mycken  pietet. 

Den  snillrike  språkkonstnären  har  —  för  att  begagna  ett 
uttryck  af  hr  Ljunggren  —  icke  lemnat  den  sonson  arflös,  som 
högtidsdagen  1882  tog  sitt  inträde  i  akademin.  Professor  Teg- 
nérs inträdestal,  hvari  han  behandlar  poesins  språk,  är  rikt  på  de 
finaste  iakttagelser,  som  göra  det  lärorikt  och  väckande.  Här, 
som  alltid,  visar  det  sig  huru  mycket  mera  en  sakkunnigs  ut- 
låtanden båta  än  de  allmänna,  låt  vara  än  så  imposanta  fraserna, 
äfven  när  dessa  äro  ärligt  menade  och  icke  tillkomna  >för  sira- 
tens skuld».  Talet  bör  särskildt  studeras  af  dem,  som  föreställa 
sig  att  det  blott  är  en  tillfällighet  att  skalde^on^^i  blfvdt  kal- 
lad konst  och  att  poesin  icke  behöfver,  till  och  med  icke  kan 
göras  till  föremål  för  studier.  Från  poesins  språk  höjer  sig 
talaren  till  poesin  sjelf,  och  något  af  det  bästa,  som  blifvit  sagdt 
i  den  brinnande  frågan :  realism  eller  idealism,  återfinnes  i  slntet 
af  hans  tal. 

Hr  Forssells  »Minne»  af  Berzelius  d.  y.,  bibliotekarien-pro- 
fessom-prelaten,  hvilket  upptager  brorslotten  af  bandet,  är  grun- 
dadt  på  solid  forskning  i  svensk  historia  ej  mindre  än  i  allmän 
och  svensk  lärdomshistoria,  och  den  kraft,  med  hvilken  förf., 
hvad  den  senare  angår,  bemästrat  och  gjort  öfverskådligt  ett 
högst  betydande  material,  är  lika  erklyuxansvärd  som  den  lagna 
mogenhet  man  återfinner,  då  han  behandlar  hithörande  parti  af 
svensk  historia.  Som  verkliga  historieskrifvare  —  och  goda  ki- 
kare —  förstår  hr  Forssell  konsten  att  låta  det  aflägsna  komma 
oss  nära:  vi  se,  då  han  berättar,  än  landets  nöd  under  bubon- 
pesten  1710;  än  huru  vårdaren  af  bokskatterna  i  Upsala  packade 
sina  lårar,  för  att  flyttas,  då  1719  års  härjningar  drogo  ett  eld- 
rödt  b|md  längs  Bottenhafvets  svenska  kust;  huru  vetenskapens 
stilla  idkare  i  fosterlandets  lika  mycket  som  i  vetenskapens  namn 
sammanträdde  till  -ett  collegium  curiosorum,  i  hvilket  hög  begåf- 
ning  och  det  renaste  nit  kämpade  med  de  knappaste  yttre  vehi- 
kel;  och  ändtligen  riksdagsfejdema  imder  perioden  efter  enväldet, 
i  hvilka  Berzelius  icke  framstår  alldeles  flärdlös,  såsom  då  han 
var  med  om  att  anstifta  1741  års  obetänkta  »verkligheter».  Det 
hela  utgör  en  både  grundlig  och  tilltalande  tidsbild;  det  har  ock 

i  Sverige  fått  många  läsare. 

R.  B. 

N.  Linder:  Begler  och  råd  angående  svenska  pakets  be- 
handling i  tal  och  skrift.     64  s.  8: o.     Stockholm  1882. 

Det  praktiska  syftemålet  med  denna  lilla  skrift  (hvilken, 
om  vi  ej  misstaga    oss,  utgör  ett  särtryck  ur  boken  »Fråga  mig 
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om  allting»)  är  värdt  allt  erkännande,  och  mången  i  svenska 
språkets  behandling  i  tal  och  skrifb  mindre  försigkommen  skall 
i  den  £nna  en  nyttig  vägledning.  Efter  en  rättskriftiings-  och 
interpunktionslära,  som  omfattar  större  delen  af  häftet,  följa  reg- 
ler om  ordens  rätta  böjningsformer,  anvisningar  ur  ordbildnings- 
läran, foreskrifter  om  ord-  och  satsföljd  m.  m.,  och  i  allmänhet 
måste  erkännas  att  förf.  uppmärksammat  de  vanligast  förekom- 
mande fall,  i  hvilka  behofvet  af  råd  gör  sig  kännbart,  samt  på 
ett  fbrtjänstfdllt  sätt  löst  sin  uppgift,  såsom  man  haft  skäl  att 
vänta  af  en  erfaren  lärare  i  svensk  språket.  Visserligen  kunde 
anmärkas  att  »regler  och  råd»  i  mer  än  ett  brydsamt  fall  sak- 
nas och  i  deras  ställe  blott  uppgift  lämnas  om  ett  vacklande 
bruk,  äfven  dessförutan  väl  bekant,  att  tvärtom  råd  någon  gång 
gifvas,  hvilka  förefalla  nog  öfverflödiga,  och  att  förf.,  särskildt 
hvad  rättstaftdngen  vidkommer,  hyllar  de  mest  konservativa  åsig- 
ter.  Då  i  sistnämda  fråga  Sveriges  sakkunnigaste  män  tyckas 
vara  ganska  ense,  väcker  det  förundran  att  förf.  icke  i  en  in- 
ledning, ett  förord  eller  åtminstone  en  not  motiverat  sin  afvi- 
kande  mening.  Att  denna  skulle  föranledas  af  principiella  skäl, 
hafva  vi  svårt  att  föreställa  oss. 

A.  O.  Jr. 

A.    Chr,   Bång:     Udsigt   över  Den  norske  Kirkes  Historie 
efter  Beformationen.     136  s.  8:0.  Kristiania  1883. 

I  öfverensstämmelse  med  sin  rubrik  och  den  plan,  som  förf. 
i  förordet  säger  sig  hafva  fasthållit  vid  utarbetandet  af  denna 
Luthers  minne  tillegnade  bok,  lemnar  den,  om  man  undantager 
den  ganska  noggranna  biskopsförteckningen,  icke  någon  i  detalj 
gående  beskriftiing  af  de  kyrkohistoriska  förhållandena  i  Norge, 
utan  utgör  en  i  stora  breda  drag  utförd  teckning  af  de  religiösa 
strömningar,  som  karakterisera  kyrkans  lif  under  olika  perioder, 
nämligen  under  reformationens  införande,  under  rättrogenhetens 
tidehvarf  (karakteriseradt  genom  sina  jesuit-förföljelser),  under 
pietismens  samt  slutligen  under  rationalismens  och  Ebiugianis- 
mens  tid.  Likheten  med  förhållandena  i  andra  länder  gör  att 
besknftiingen  af  dessa  perioder  icke  just  meddelar  något  nytt 
eller  säreget.  Förf.  synes  äfven  behandla  sitt  material  såsom 
något  allmänt  bekant,  kombinerande  och  resonnerande  deröfver 
i  en  lätt  och  behaglig  stil. 

E.  v.  H. 


■^■♦-o- 
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Universitetet.  Det  akademiska  konsistoriet  har  nyligen  ingått 
till  universitetets  kansler  med  ett  förslag  till  förordning  »angående 
sättet  för  granskning  och  bedömande  af  disputationsspecimen,  som  af 
sökande  till  läraretjenst  samt  bibliotekarie-  och  vice  bibliotekarietjenst 
vid  Alexanders  Universitetet  ntgifves,  äfveneom  af  sökandes  öfriga 
vetenskapliga  verksamhet  >. 

Fr&gan  är  för  universitetet  af  icke  ringa  vigt.  Den  har  äfven 
blifvit  af  konsistorium  med  tillbörlig  betänksamhet  och  grundlighet 
behandlad.  Om  också  mycket  kan  finnas  att  anmärka  mot  det  sätt, 
hvarpä  den  slutligen  funnit  sin  lösning,  sä  beror  detta  åtminstone  icke 
uppå  att  konsistorium  skulle  hafva  förhastat  sig  eller  framkommit 
med  förslaget  utan  tillräcklig  pröfning. 

Ärendets  behandling  i  konsistorium  tog  nämligen  sin  början 
redan  den  11  maj  1881,  då  professorn  numera  senatom  hr  L.  Mecheliu 
inlemnade  ett  motiveradt  förslag  till  nya  bestämningar  i  omf Örmaldt  af- 
seende.  Den  21  i  samma  månad  utsågs  en  komité  bestående  af  rek- 
tor och  en  ledamot  från  hvarje  fakultet,  åt  hvilken  komité  uppdrogs 
att  taga  under  ompröfning  så  väl  prof.  Mechelins  forslag  som  för 
öfrigt  frågan  i  hela  dess  vidd.  Den  11  oktober  1882  inlemnade  ko- 
mitén  sitt  betänkande,  uti  hvilket,  delvis  med  anslutning  tUl  de  prin- 
ciper, som  legat  till  grund  för  prof.  Mechelins  förslag,  ett  annat  i  vig- 
tiga delar  afvikande  lagförslag  framstäldes.  Detta  betänkande  remit- 
terades nu  till  samtliga  fakulteter  för  att  höra  deras  utlåtanden  här- 
öfver.  Den  21  febr.  1883  foredrogos  sedermera  fakulteternas  atl&- 
tanden.  Men  först  påföljande  höst  företogs  ärendet  till  slutlig  be- 
handling. Efter  en  utförlig  diskussion  vid  sex  särskilda  sammanträ- 
den förenade  sig  konsistorium  om  det  nu  i  fråga  varande  forslaget, 
hvilket  väsentligen  skUjer  sig  såväl  ifrån  prof.  Mechelins  som  frän 
komiténs  förutnämda  förslag. 

Förr  än  vi  gå  att  redogöra  för  de  förändringar  konsistoriam 
föreslagit,  är  det  nödvändigt  att  i  korthet  redogöra  för  det  förfarande, 
som  för  närvarande  iakttages  vid  bedömandet  af  disputationsspecimina 
äfvensom  af  de  sökandes  vetenskapliga  kompetens  och  vetenskapliga 
förtrjenster  öfver  hufvud. 

Den  sökande  är  skyldig  att  utgifva  och  offentligen  forsvara 
en  afhandling  inom  det  vetenskapsområde,   som  är  i  fråga.    Denna 
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afhandling  granskas  utaf  en  af  vederbörande  fakultet  utsedd  oppo- 
nent, hvilken  sedermera  till  fakulteten  afger  ett  skriftligt  utl&tande 
såväl  öfver  sjelfva  specimen  som  öfver  förf:s  forsvar  deraf  vid  den 
offentliga  disputationsakten.  Opponenten  väljes  egentligen  bland  fa- 
kultetens ledamöter,  men  i  fall  af  behof  kan  äfven  n&gon  utom  fa- 
kulteten st&ende  person  dertill  utses,  likväl  enligt  statuternas  före- 
skrift endast  professor  inom  annan  fakultet.  I  praxis  har  visserligen 
detta  stadgande  tolkats  något  friare,  så  tillvida  att  äfven  före  detta 
professorer  anlitats  såsom  fakultetsopponenter.  Men  i  hvarje  hän- 
delse är  det  fakulteten  icke  tillåtet  att  fritt  utse  hvem  helst  den  an- 
ser vara  för  ändamålet  lämplig.  En  sålunda  adjungerad  opponent  har 
i  regel  icke  ansetts  hafva  rösträtt  i  fakulteten  och  derför  icke  delta- 
git i  ärendets  vidare  behandling,  utan  endast  till  fakulteten  afgifvit 
sitt  skriftliga  utlåtande. 

Med  ledning  af  detta  opponentens  utlåtande  bedömes  nu  dispu- 
tationsspecimen  af  fakulteten,  hvilken  ensam  eger  afgöra  huruvida 
det  motsvarar  ändamålet  med  dess  utgifvande  eller  ej.  Ogillas  spe- 
cimen af  fakultet-en,  är  den  sökande  i  och  med  det  samma  utan  appell 
förklarad  inkompetent.  Gillas  det  åter  af  fakulteten,  så  är  dermed 
faktiskt  afgjordt,  om  också  icke  uttryckligen  föreskrifvet  att  den  sö- 
kande uppföres  på  förslaget,  naturligtvis  om  öfriga  kompetensvilkor 
af  rent  formel  natur  äro  uppfylda  ock  om  de  sökande  ej  äro  flere 
än  förslagsrummen.  Ud  detta  bedömande  af  disputationsspecimina — 
äfven  de  som  utgifvits  för  ordinarie  profession  —  deltager  med  full 
rösträtt  icke  allenast  faklutetens  ordinarie  professorer,  utan  också  de 
docenter  eller  licentiater,  hvilka  kunna  vara  för  tillfället  forordnade 
att  sköta  en  ordinarie  profession. 

Aro  de  sökande  två  eller  flere,  bör  fakulteten  »mellan  deras 
specimina  verkställa  noggrann  jemforelse>,  men  fakulteten  har  lika  litet 
i  detta  fall  som  då  sökanden  är  ensam  att  uttala  sig  öfver  deras  ve- 
tenskapliga verksamhet  för  ö&igt  samt  ej  heller  angående  deras  in- 
sigter  i  sin  vetenskap  eller  deras  skicklighet  att  sköta  den  ansökta 
tjensten.  Det  är  således  uteslutande  disputationsspecimen,  som  blir 
föremål  för  fakultetens  granskning  och  bedömande. 

De  i  ärendet  tillkomna  handlingarna  insändas  härefter  af  fa- 
kulteten till  konsistorium,  hvilket  eger  upprätta  förslaget.  Härvid  är 
konsistorium  icke  formelt  bundet  af  fakultetens  utlåtande  i  annat  af- 
seende  än  det  att  en  sökande,  hvars  disputation  af  fakulteten  blifvit 
ogillad,  icke  vidarej  kan  komma  i  fråga.  Men  i  allmänhet  anses  kon- 
sistorium icke  heller  kunna  underlåta  att  på  förslag  uppföra  den 
hvars  disputationsspecimen  fakulteten  har  gillat 

Sådan  är  fÖr  närvarande  proceduren  vid  uppgörande  af  förslag 
till  besättande  af  läraretjenster  vid  universitetet.  Många  vigtiga  an- 
märkningar kunna  med  skäl  göras  emot  detta  sätt  att  gå  till  väga. 
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Den  första,  måhända  äfven  den  betydelsefullaste,  är  att  detta 
förfarande  icke  lemnar  någon  säker  garanti  för  att  ett  verkligt  sak- 
kunnigt och  från  ensidighet  fritt  bedömande  af  sjelfvadisputationsspe- 
cimen  på  sådant  sätt  skall  erhållas,  för  att  läggas  till  grund  for  ären- 
dets vidare  behandling.  Ty  man  må  ej  föreställa  sig  att  fakulteten, 
hvilken  ensam  eger  bedöma  ailiandlingen,  på  långt  när  alltid  repre- 
senterar verklig  sakkunskap  i  det  ämne  den  rör.  Det  är  tvärtom 
ofta  nog  alldeles  icke  fallet. 

I  fakulteten  sitter  i  regel  endast  en  representant  för  hvarje  ve- 
tenskap, och  då  den  som  förestår  en  ledig  professur  vanligen  är  bland 
de  sökande   och  sålunda  jäfvig  att  deltaga  i  bedömandet,  finnes  ofta 
nog   inom  fakulteten   icke   någon  enda  särskildt  sakkunnig  i  den  ve-      , 
tenskap,  som  är  i  fråga.    Fakulteten  förfogar  derför  i  vanliga  fall  in-      j 
galunda  öfver   tillräckliga  fackmanna-insigter   för   att  kunna  direkte      ' 
granska   och   bedöma   specimen  från  fackmanna-synpunkt.    En  sådan 
granskning  hvilar  derför  nästan  helt  och  hållet  på  opponenten,  hvil- 
ken  dertill   ganska  ofta,  såsom  förhållandena  hos  oss  måste  gestalta 
sig,  icke  ens  han  särskildt  har  sysselsatt  sig  med  det  ämne,  som  spe- 
ciminanten  har   behandlat.    Och   om  han  äfven  verkligen  är  speciel 
sakkännare  i  ämnet,  så  ligger  naturligtvis  möjligheten  af  ensidigt  om- 
döme  och   subjektiva   tycken  mycket  nära,  då  han  i  de  flesta  fall  är 
den  enda,  som  egnar  frågan  en  närmare  sakkunnig  granskning. 

Det  är  visst  sant  att  de  vetenskaper,  som  räknas  till  samma 
fakultet,  oftast  stå  i  ett  visst  slägtskapsförhåUande  till  hvarandra,  be- 
gagna likartade  metoder  och  derigenom  lättare  kunna  förstå  hvar- 
andra. Uti  en  del  fakulteter  är  detta  frändskapsförhållande  mellan 
de  skilda  vetenskaperna  ännu  närmare,  fakulteterna  kunna  derför 
möjligen  vara  lämpliga  nog  att,  på  grundvalen  af  en  fullständig  ocli 
mångsidig  granskning  och  utredning  från  fackmanna-synpunkt,  i 
andra  hand  bedöma  ett  arbetes  allmänna  vetenskapliga  värde  och  dess 
förf:s  vetenskapliga  förmåga.  Men  de  kunna,  såsom  redan  framhållits, 
i  de  flesta  fall  icke  åstadkomma  en  på  verklig  sakkunskap  grundad 
fackmanna-granskning  af  arbetetet,  och  denna  vigtiga  sida  af  bedö- 
mandet blir  derför  vanligen  mer  eller  mindre  bristfällig  och  otill- 
förlitlig. 

Detta  missförhållande  erkännes  temligen  allmänt,  om  också  be- 
tydelsen häraf  af  mången  icke  uppskattas  så  högt  som  skäl  vore. 
Men  då  fråga  blir  om  hvad  som  bör  göras  för  att  aflägsna  det,  gå 
åsigtema  mycket  åtskiljs. 

Enligt  det  af  prof.  Mechelin  inlemmade  förslaget  skulle  konsi- 
storium för  hvarje  gång  tillsätta  en  granskningsnämd  bestående  af 
tre  fackmän  utom  eller  inom  universitetet,  valda  på  förslag  af  resp. 
fakultet.  Äfven  utländska  vetenskapsmän  skulle  i  fall  af  behof  kunna 
anlitas  såsom  ledamöter  i  denna  granskningsnämd.    Det  sakkunniga 
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Utlåtande,   som  sålunda  inhemtats,  skalle  sedan  läggas  till  grund  för 
ärendets  vidare  behandling  inom  fakultet  och  konsistorium. 

Detta  förslag,  hvilket  nära  öfverensstämmer  med  förhållandet 
vid  de  svenska  universiteten  och  som  säkerligen  lemnar  de  tillförlit- 
ligaste garantier  for  att  frågan  skulle  vinna  tillräcklig  belysning  från 
fackmanna-synpunkt,  vann  dock  godkännande  hvarken  i  komitén  eller 
i  konsistorium.  I  det  nu  af  konsistorium  till  kansler  inlenmade  för- 
slaget har  man  sökt  vinna  målet  —  en  större  garanti  för  fullständi- 
gare sakkunskap  vid  bedömandet  —  endast  genom  att  lemna  fakulte- 
ten en  friare  och  fullständigare  adjunktionsrätt.  Fakulteten  kan  näm- 
ligen enligt  detta  hos  konsistorium  föreslå  till  adjunktion  en  eller 
llere  fackmän  inom  eller  utom  universitetet,  hvilka  derefter  med 
samma  rösträtt  som  fakultetens  öfrige  ledamöter  deltaga  i  ärendets 
behandling.  Det  är  otvifvelaktigt  att  något  härigenom  kan  vinnas^ 
men  knappast  allt  hvad  man  kunde  önska  och  som  vore  möjligt  att 
ernå.  Det  föreslagna  stadgandet  blir  dessutom  otillräckligt  redan 
derigenom  att  konsistorium  icke  ens  i  den  inslagna  riktningen  vågat 
taga  steget  fullt  ut.  En  Btor  minoritet  inom  konsistoriet  påyrkade 
att  en  sådan  adjunktion  borde  vara  obligatorisk  i  den  händelse  att 
fakulteten  saknade  en  egen  representant  för  den  vetenskap,  som  dis- 
putationsspecimen  i  fråga  angick.  Men  pluraliteten  godkände  icke 
ens  detta.  Adjunktion  är  derför,  enligt  nu  i  fråga  varande  förslag, 
iemnad  helt  och  hållet  beroende  af  fakultetens  godtycke,  och  dess 
pluralitet  kan  ofta  nog  bestå  af  två  personer,  hvilka  sålunda  ensamma 
kanna  afgöra  denna  vigtiga  fråga. 

En  annan  väsentlig  brist  i  det  nu  gällande  förfarandet  äi  att 
de  sökandes  vetenskapliga  kompetens,  hvilken  definitivt  afgöres  af 
fakulteten,  uteslutande  bedömes  på  grund  af  deras  för  tillfället  af- 
lagda  disputationsspecimina.  Fakulteten  eger  alls  icke  att  yttra  sig 
angående  deras  vetenskapliga  verksamhet  för  öfrigt  och  kan  icke 
ens,  formelt  åtminstone,  taga  denna  i  betraktande  vid  afgörande  af 
kompetensen.  Inför  lagen  är  det  likgiltigt  om  detta  specimen  utgör 
en  ringa,  kanske  den  sämsta  delen  af  sökandens  vetenskapliga  publi- 
kationer, eller  om  det  är  hans  enda  vetenskapliga  bragd.  Konsistorii 
ledamöter  kunna  visserligen  sedermera  vid  bestämmandet  af  förslags- 
rummen taga  hänsyn  till  denna  omständighet.  Men  någon  sakkun- 
nig granskning  eller  bedömande  af  de  sökandes  hela  vetenskapliga 
verksamhet  har  konsistorium  sålunda  alls  icke  att  tillgå  vid  försla- 
gets uppgörande.  Olämpligheten  och  orimligheten  häraf  är  i  ögonen 
fallande.  Också  kan  man  ej  annat  än  i  denna  punkt  fullkomligt  god- 
känna konsistorii  förslag,  enligt  hvilket,  vid  fakultetens  pröfning  af 
den  vetenskapliga  kompetensen,  af  seende  bör  fastas  icke  allenast  vid 
den  senast  utgifna  disputationen  utan  äfven  vid  speciminantens  hela 
vetenskapliga   verksamhet   för  öfrigt.    Der  flere  sökande  äro,  bör  fa- 
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kolteten  dessutom  enligt  förslaget  anställa  jemförelse  emellan  dem  i 
detta  afseende.  Stadfästandet  af  detta  förslag  skulle  utan  tvifvel  be- 
teckna ett  icke  sä  obetydligt  framsteg  till  det  bättre. 

Ännu  en  tredje  anmärkning  af  grundväsentlig  betydelse  har 
med  mycket  skäl  blifvit  gjord  mot  nu  gällande  stadganden.  Den  rör 
fakultetens  befogenhet  gentemot  konsistorium  vid  förslags  uppgö- 
rande. Enligt  universitetets  statuter  tillkommer  det  konsistorium  att 
uppgöra  förslag  till  besättande  af  ledig  professorstjenst.  Men  denna 
konsistorii  rättighet  och  skyldighet  inskränkes  i  högst  väsentlig  grad, 
ja  kan  blifva  rent  af  chimärisk  derigenom  att  fakulteten  eger  rätt  att 
definitivt  utesluta  hvem  som  helst  frän  förslaget  genom  att  ogilla 
hans  specimen.  Dä  fakulteten  ensam  och  i  sista  hand  afgör  den  ve- 
tenskapliga kompetensen,  kan  den  sälunda  genom  att  gilla  endast  en 
af  de  sökande  faktiskt  helt  och  hället  afgöra  förslaget.  Och  öf^er 
fakultetens  dom  eger  intet  besvär  rum,  hvarför  ingen  rättelse  är  möjlig. 

Det  naturliga  vore  väl  att  fakulteten  icke  egde  att  definitivt  af- 
göra dessa  frågor  utan  endast  att  lemna  den  sakkunniga  utredning  af 
de  sökandes  vetenskapliga  kompetens  och  vetenskapliga  förtjenster 
för  öfrigt,f  som  är  nödvändig  för  att  konsistorium  skall  hafva  till- 
räcklig objektiv  grund  för  förslagets  uppgörande.  Pä  sädant  sätt  for- 
fares  äfven  vid  samtliga  andra  universitetet  rörande  vetenskapliga  frå- 
gor, der  fakulteten  likaledes  afger  sitt  yttrande,  men  der  konsistorium 
fattar  beslut.  Det  är  sjelfiallet  att  tyngdpunkten  vid  afgörandet  af 
sädana  fr&gor  i  alla  fall  förblir  inom  fakulteten  och  detta  i  allt  högre 
grad  ju  mera  fullständig  och  sakenlig  den  utredning  är,  som  fakulte- 
ten kunnat  åstadkomma.  Men  alldeles  ensam  stående  och  afvikande 
från  allt  hvad  som  annars  är  fallet  så  inom  som  utom  universitetet 
är  denna  delvis  definitivt  afgörande  makt,  som  fakulteten  nu  innehar 
vid  afgörandet  af  en  sådan  ft*åga  som  besättandet  af  läraretjenster  vid 
universitetet. 

Detta  förhållande  blir  så  mycket  mera  abnormt  som  alls  ingen 
konsekvens  häruti  förefinnes.  Om  man  en  gång  anser  att  fakulteten 
bör  ega  slutligt  afgörande  votum  i  fråga  om  de  sökandes  veten- 
skapliga kompetens,  så  borde  den  äfven  ega  rätt  att,  der  flere  god- 
kände sökande  finnas,  afgÖra  förslagsrummen,  vid  hvilkas  bestämmande 
enligt  universitetets  statuter  afseende  endast  bör  fästas  vid  enhvazs 
vetenskapliga  insigter.  Men  härvid  har  fakulteten  enligt  nu  gällande 
stadgar  intet  att  säga.  Ett  exempel  må  förtydliga  förhållandet  och 
den  märkeliga  inkonsekvens,  som  härvid  gör  sig  gällande.  Om  en  fa- 
kultet med  två  röster  emot  två  genom  dekani  votwm  åedawum  og^illat 
ett  specimen,  så  kunna  hvarken  konsistorium  eller  universitetets  högre 
myndigheter  åstadkomma  någon  rättelse  häri,  äfven  om  de  båda  som 
gillat  specimen  varit  särskilda  fackmän  samt  grundat  sitt  votnxn  på 
fullt  giltiga  skäl  och  de  två  som  ogillat  afhandlingen  deremot  stöda 
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sitt  Ogillande  p&  principer,  hvilka  inom  konsistorium  icke  godkännas» 
Men  om  deremot  samma  fakultet  enhälligt  och  obetingadt  föredragit 
en  af  tvenne  sökande  framfor  den  andra,  s&  hindrar  intet  konsistorium 
att,  om  det  sä  for  godt  finner,  uppställa  förslaget  tvärtemot  fakulte- 
tens enhälliga  uttalande. 

Oformlig  är  alltid  denna  fakultetens  rätt  att  definitivt  utesluta 
hvem  som  helst  från  förslaget.  Men  den  innebär  dessutom  möjlighet 
af  en  verklig  rättsv&da  derigenom  att  en  fakultet  ofta  består  af  endast 
ett  fåtal  ledamöter,  stundom  endast  af  tre  eller  fyra.  Pluraliteten 
kao  sålunda  bildas  af  endast  två  ledamöter,  särskildt  om  fakultetens 
dekanus  är  den  ena  af  dem.  Dessa  två  kunna  då  redan  i  första  in- 
stans faktiskt  af  göra  besättandet  af  en  profession,  och  det  bör  märkas 
att  dessa  två  alldeles  icke  behöfva  vara  verkligt  sakkunniga  i  den 
vetenskap  frågan  gäller.  Det  är  sjelfEallet  att  under  sådana  omstän- 
digheter möjlighet  lätt  skall  förefinnas  att  synpunkter,  som  äro  främ> 
mande  för  sjelfva  saken,  kunna  göra  sig  gällande. 

En  ändring  af  st-atutema  i  ofvan  framhållet  syfte  påyrkades  så- 
väl i  prof.  Mechelins  förslag  som  i  komiténs  utlåtande.  Men  kon- 
sistorii  pluralitet  godkände  icke  dessa  yrkanden  utan  lemnade  i  detta 
afseende  allt  vid  det  gamla,  dock  med  den  jemforelsevis  föga  bety- 
dande förändring  att  konsistorium  egde  afgöra  den  vetenskapliga 
kompetensen  i  det  fall  att  opponenten  och  fakultetens  majoritet  stan- 
nat i  olika  mening,  men  icke  annars.  Oformligheten  kvarstår  sålunda 
enligt  konsistorii  förslag  oförändrad  och  nästan  mera  i  ögonen  fal- 
lande än  fbrr,  om  också  förslaget  i  sakligt  afseende  kan  anses  med- 
föra en  obetydlig  förbättring. 

Öfriga  föreslagna  förändringar  röra  frågor  af  mindre  omfatta- 
ning  och  betydelse.  Så  föreslås  att  den  som,  utan  att  vara  docent  el- 
ler högre  universitetslärare,  förordnats  att  för  tillfället  förestå  pro- 
fessur, icke  må  deltaga  i  bedömande  af  nu  i  fråga  varande  speci- 
mina.  Men  konsistorii  pluralitet  ville  icke  heller  i  detta  afseende 
taga  steget  fullt  ut  genom  att  stadga  det  samma  om  docenter  och  öf- 
riga på  eztraordinarie  fot  stående  lärare.  Olämpligheten  af  att  dessa 
deltaga  i  bedömande  af  specimina  fbr  ordinarie  professur  borde  dock 
vara  klar.  Det  är  olämpligt  redan  derigenom  att  de  sålunda  måste 
bedöma  sådana  prof,  som  de  sjelfva  aldrig  aflagt  Men  det  är  det  i  än 
högre  grad  derigenom  att  de  docenter  etc,  som  sålunda  i  fakulteten 
sitta  till  doms  öfver  professorsspecimina,  i  de  flesta  fall  inom  kort 
sjelf  söka  någon  ledig  profession  inom  sanmia  fakultet  och  nu  i  sin 
tur  skola  bedömas  af  den  som  de  nyss  sjelfva  bedömt 

Vidare  föreslår  konsistorium  att  fakulteten  må  kunna,  der  den 
så  finner  nödigt,  utom  den  egentliga  opponenten  äfven  utse  en  annan 
granskare  att  afge  skriftligt  utlåtande  öfver  specimen,  samt  yttermera 
att   dessa  granskares  utlåtanden  må  i  hvarje   fall  meddelas  specimi- 
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nanten  till  bemötande,  om  han  sådant  önskar.  För  närvarande  med- 
delas sådant  utlåtande  endast  i  det  fall  att  opponenten  ogillat  dispa- 
tationen.  Dessa  förändringar  torde  kunna  betraktas  såsom  forbätt- 
ringar, om  också  af  ringa  vigt  och  betydelse. 

Det  af  konsistorium  nu  inlemnade  förslaget  är  sålunda  visserli- 
gen i  många  stycken  inkonsekvent  och  ofullständigt.  Det  afhjelper 
endast,  en  del  af  de  olägenheter,  som  vidlåda  det  nu  gällande  förfa- 
randet. Men  det  måste  dock  i  sin  helhet  betraktas  såsom  innebärande 
ett  bestämdt  och  icke  så  alldeles  oväsentligt  framsteg  till  ett  bättre, 
och  man  bör  derför  hoppas  att  allt  det  arbete,  som  derpå  blifWt  ned- 
lagt, icke  må  vara  gjordt  förgfifves. 

J,  W.  R. 


Dr  Carl  von  Bergens  föreläsningar.  Den  mest  anmärkningsvärda 
företeelsen  inom  Helsingfors  literära  verld  har  denna  vår  varit  hr  Carl 
von  Bergens  föreläsningar  öfver  framtidens  kristendom.  Såväl  genom 
ämnets  beskaöenhet  som  genom  det  lif,  att  icke  säga  den  upphets- 
ning de  framkallat  ha  de  för  våra  forhållanden  varit  något  högst 
ovanligt. 

ICänd  såsom  utgifvare  af  den  under  några  år  i  Stockholm  ut- 
kommande förtjenstfulla  tidskriften  > Framtiden»  och  bekant  såsom  fö- 
reläsare öfver  religiöst  filosofiska,  sociala  och  estetiska  frågor  samt 
känd  såsom  ledare  för  »nyprotestantema»  i  Sverige,  hade  hr  v.  B.  af 
några  personer  härstädes  blifvit  uppmanad  att  i  Helsingfors  hålla  en 
föreläsningsserie  öfver  sjelfvaldt  ämne.  En  garantisumma  af  tnsen 
mark  tecknades,  och  den  19  april  höll  hr  v.  B.  sin  första  föreläsning. 
B>edan  före  sin  hitkomst  hade  han  rönt  en  sällsynt  utmärkelse:  uni- 
versitetets hr  rektor  hade  nämligen  efter  samråd  med  sina  kolleger 
och  på  teologiska  fakultetens  yrkande  vägrat  att  åt  honom  upplåta 
högskolans  solennitetssal.  Det  gälde  att  på  int«t  sätt  göra  universi- 
tetet ansvarigt  för  hr  v.  B:s  åsigter,  hvilka  man  med  säkerhet  visste 
att  stodo  i  strid  med  de  läror,  som  inom  den  teologiska  fakulteten  for- 
kunnas  och  hvilka  uppbäras  af  den  kompakta  majoriteten  i  vårt  land. 
Med  tillfredsställelse  helsades  denna  faderliga  censur  af  de  rättrogne 
och  af  alla  dem  som  icke  vilja  stöta  dessa  för  hufvudet.  Alla  de  åter. 
hvilka  med  intresse  emotsågo  ett  uttalande  i  mensklighetens  vigtiga- 
ste  frågor  och  deraf  väntade  sig  ökadt  lif  på  det  andliga  området  i 
vårt  land,  alla  dessa  kände  sig  besvikne  Öfver  högskolans  afvisande 
hållning,  om  de  också  med  tacksamhet  erkände  att  teologiska  fakul- 
teten gjort  för  sin  motståndare  en  reklam,  sådan  man  knappast  kon- 
nat  utfundera  en  bättre,  genom  att  på  förhand  beteckna  honom  såsom 
en  farlig  person.  Folk  strömmade  naturligtvis  till  societet«hussalon- 
gen,  och  ända  till  den  sista  af  de  åtta  föreläsningarna  höUo  sig  åhöra- 
renes leder  ganska  täta. 
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Det  är  en  i  hög  grad  glädjande  företeelse  att,  såsom  på  senaste 
tid  stnndom  skett,  läror  hvilka  afVika  från  statskyrkans,  öppet  nttalas 
i  T&rt  land.  Det  är  en  offentlig  hemlighet  att  dylika  läror  forefinnas 
och  trifvas  hos  oss  och  att  särskildt  en  rätt  ansenlig  del  af  de  bildade 
kkssema  icke  omfatta  den  eyangeliskt-lnterska  statskyrkans  åsigter  — 
några  afvika  i  mindre  grad  derifrån,  för  andra  äter  hafva  dogmerna 
om  treenigheten,  Kristi  gadom  m.  m.  samma  betydelse  som  dogmen 
om  p&fvens  ofelbarhet  for  vårt  presterskap.  —  Att  så  är  känner  pre- 
sterskapet  mycket  väl,  eljest  sknlle  det  icke  tala  så  mycket  om  tidens 
otro.  Men  alla  dessa  irrläror  haf\ra  uppstått  och  utvecklats  i  tysthet. 
De  otrogna  tillhöra  alla  statskyrkan  och  måste  tillsvidare  tillhöra 
henne  for  att  ega  några  politiska  rättigheter,  men  någon  annan  ge- 
menskap med  henne  hafva  de  icke  än  att  de  regelbundet  erlägga  sina 
afgifter  till  presterskapet,  äro  inskrifna  i  dess  matriklar  samt  taga  det 
i  anspråk  vid  dop,  bröllop  och  begrafningar.  Presterskapet  åter  tar 
stillatigande  emot  deras  pengar  alldeles  som  de  rättrognes  och  låter 
dem  i  fred  hålla  sin  öfvertygelse,  då  ju  ingen  offentlig  förargelse  der- 
igenom  sker.  Å  ena  sidan  alltså  betalar  man  och  får  vara  i  fred,  å 
andra  sidan  tar  man  emot  betalning  och  låter  folk  vara  i  fred  —  å 
hvardera  sidan  tiger  man.  Det  ligger  i  öppen  dag  huru  osant  och 
ohållbart  ett  dylikt  förhållande  är.  Och  likaså  klart  är  det  hvarifrån 
reformen  skall  utgå.  Antiugen  skola  de  tviflande  återgå  till  stats- 
kyrkan eller  också  skola  deras  åsigter  vinna  en  sådan  utbredning  och 
ett  sådant  lif,  att  en  schism  blir  nödvändig.  I  främsta  rummet  for- 
dras alltså  af  dem  en  lefvande  öfvertygelse  åt  det  ena  eller  andra  hål- 
let. Hvilken  öfvertygelse  kyrkan  har,  det  veta  alla;  den  finnes  veder- 
börligen formulerad.  Men  fråga  vi  hvilka  åsigter  man  på  andra  sidan 
hyllar,  så  blir  svaret  icke  lika  lätt.  Beligiösa  frågor  höra  för  närva- 
rande till  dem  som  man  minst  ofta  upptager  äfven  med  sina  närma- 
ste vänner,  och  inom  den  offentliga  verlden,  utom  kyrkan,  ha  de  intill 
senaste  tider  så  godt  som  alls  icke  förekommit.  Man  är  frestad  att 
antaga  att  en  stor  del  af  de  >  otrogne»  hafva  öfvergifvit  kyrkans  lära, 
atan  att  de  derför  mäktat  skaffa  sig  en  annan  öfvertygelse,  som  skulle 
skänka  dem  full  tillfredsställelse.  Med  glädje  måste  man  derför  helsa 
hvarje  upptckgande  af  dessa  frågor  till  offentlig  behandling.  Det  är 
endast  sålunda  de  kunna  bringas  till  klarhet. 

Det  egendomliga  för  den  riktning,  till  hvilken  hr  v.  B.  anslutit 
sig,  är  att  den  ställer  sig  på  bibelns  grund,  men  ändock  kommer  till 
alldeles  andra  resultat  än  teologeme.  Från  framtidens  kristendom  ut- 
mönstrar hr  v.  B.  sålunda  utom  annat  läran  om  menniskans  ursprung- 
liga fullkomlighets-  och  oskulds-tillstånd,  om  syndafallet,  hela  åter- 
lösningsläran  med  allt  hvad  dertill  hör,  treenighet  och  Kristi  gudom^ 
alltså  i  det  närmaste  allt  det  som  allmänneligen  förkunnas  såsom  det 
väsentliga  i  kristendomen.    Ett   dylikt  resultat  är  vid  första  betrak- 
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tandet  öfverraskande  och  fordrar  noggrann  bevisning.  Nya  äro  desea 
åsigter  i  och  för  sig  icke  —  hvilket  hr  y.  B.  icke  heller  påst&r  *-  ty 
liknande  läror  ha  ofta  förkunnats  af  filosofer  af  olika  skolor.  Dessa 
hafva  dock  icke  befattat  sig  med  de  bibliska  orknndema.  Ställer  nuin 
sig  p&  dessas  gmnd,  sä  är  en  sorgfällig  och  sammanhängande  under- 
sökning af  nöden  för  att  för  den  oinvigde  visa  att  alla  dessa  dogmer 
verkligen  äro  främmande  för  den  tidigaste  kristendomen  och  först  se- 
nare blifvit  icke  blott  formulerade  utan  äfven  konstruerade  och  till- 
satta. Å  ena  sidan  höra  vi  nu  teologerna  heligt  bedyra  att  dessa  lä- 
ror höra  till  den  ofc^rfalskade  kristendomen  och  hafva  stöd  i  bibeln. 
Å  andra  sidan  höra  vi  hr  v.  B.  försäkra  att  detta  icke  är  fallet,  och  i 
brist  p&  egna  studier  i  den  vägen  tager  publiken  parti  för  den  hvars 
åsigter  mer  anslå  honom.  För  v&r  del  tro  vi  att  de  allra  flesta  af  de 
Åhörare,  som  entusiastiskt  applåderat  hr  v.  B:s  läror,  lika  litet  skola 
kunna  gifva  skäl  ur  bibeln  f5r  dessa  läror,  som  de  tidigare  kunnat 
göra  det  för  det  presterliga  systemet.  Den  stora  allmänheten  mAste 
ha  en  auktoritet,  då  vi  ju  ej  kunna  vara  specialister  i  allting  —  men 
denna  auktoritet  bör  gifva  icke  blott  försäkringar,  utan  så  många  be- 
vis som  möjligt  för  sina  åsigter.  Det  hade  derför  varit  riktigare  om 
föredragaren  gjort  början  med  den  serie  han  senare  annonserat  9hvad 
vi  veta  om  bibeln»,  om  han  först  redogjort  för  allt  hvad  forskningen 
bragt  i  dagen  rörande  de  bibliska  urkundemas  menskliga  karakter, 
och  sedan  framstält  kardinaldogmemas  härkomst,  uppkomst,  utveck- 
ling och  sannolika  framtid. 

För  att  få  en  föreställning  om  framtidens  kristendom  måste  mac 
hafva  nutidens  kristendom  klar  för  sig,  och  detta  kan  man  få  endast 
genom  att  studera  dess  utveckling.  Bedan  från  första  början  visade 
sig  hr  v.  B.  såsom  en  varm  beundrare  af  Darwin  och  Spencer,  såsoo: 
en  ifrig  anhängare  af  utvecklingsläran.  I  öfverensstämmelse  derme^l 
framhöll  han  också  huruledes  kristendomen  ingalunda  finge  betraktai^ 
«åsom  en  i  verldshistorien  plötsligt  uppträdande  företeelse,  att  det 
tvärtom  hade  sin  rot  i  det  förflutna,  att  Kristi  person  befunnit  sig  i  ut- 
veckling, att  läran  under  tidemas  lopp  förändrats,  tills  dogmbyggna- 
den  småningom  erhållit  sin  nuvarande  form.  Men  hela  denna  fram- 
ställning var  alltför  knapphändig  och,  framför  allt,  icke  gjord  me*l 
den  logiska  sammankedjning,  som  här  om  någonsin  varit  af  noder. 
Till  exempel  treenighetsdogmen.  Enligt  hr  v.  B»  och  andras  åsig* 
saknar  den  stöd  i  bibeln,  der  det  ställe,  hvilket  företrädesvis  kan  cite- 
ras derför,  bevisligen  är  förfaJskadt.  Detta  är  godt  och  väl,  men  de: 
hade  dock  varit  af  intresse  att  erfara  på  hvilka  andra  grunder  denm 
lära  är  baserad,  huru  en  Luther  till  exempel,  som  erkände  oäkthetei. 
Af  ifrågavarande  vers,  icke  desto  mindre  var  en  så  varm  anhängar 
som  trots  någon  af  denna  lära,  huru  kyrkofäderna  på  en  tid,  då  för- 
falskningen ännu  icke   var  gjord,  med   raseri  kunde  förfäkta  denn.> 
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dogm.  Det  hade  galt  att  följa  denna  lära  ännu  längre  tillbaka,  att 
uppvisa  huru  den  hade  sina  förebilder  i  de  förkristliga  religionerna 
med  deras  egendomliga  af  kristendomen  delvis  upptagna  föreställnin- 
gar och  gudsbegrepp,  det  hade  galt  att  klart  uppvisa  dess  successiva 
förändringar  samt  de  psykologiska  och  historiska  orsake^a  dertill. 
Pour  bien  comprendre  les  choses  il  faut  les  voir  venir,  har  en  natur- 
forskare sagt,  och  hade  vi  s&lunda  följt  treenighetsläran  frän  Ganges 
till  Eonstantinopel,  s&  skulle  vi  klart  förstå  att  den  varit  nödvändig, 
men  ocksä  att  den  under  förändrade  verldsåskådningar  g&r  sin  under- 
gång till  mötes  —  den  må  sedan  stå  i  nya  testamentet  eller  icke. 

Likaså  gudsbegreppet,  kärnan  i  alla  religioner  och  det  som  bäst 
karakteriserar  en  tids  allmänna  verldsåskådning.  Det  hade  varit  syn- 
nerligen upplysande  om  föredragaren  konsekvent  följt  dettas  utveck- 
ling från  vildens  råaste  föreställningar  till  de  allt  mer  abstrakta  for- 
mer det  under  tidemas  lopp  erhållit  i  följd  af  en  ökad  kunskap  om 
naturen.  Det  måste  erkännas  att  både  i  denna  fråga  liksom  rörande 
treenighetsläran  föredragen  innehöUo  en  mängd  upplysningar,  som  för 
många  åhörare  väl  hade  nyhetens  behag,  men  i  ett  ordnadt  samman- 
hang framstäldes  de  icke. 

Vi  tro  att  om  hufvudvigten  lagts  på  att  klart  framställa  den 
historiska  utvecklingen  af  de  religiösa  föreställningarna,  så  hade  man 
också  klarare  kunnat  skönja  deras  gestaltning  i  »framtidens  kristen- 
dom». Såsom  de  nu  framstäldes  var  till  exempel  det  framtida  guds- 
begreppet högst  konfust,  emedan  foredragaren  förföll  till  samma  fel 
som  hans  ortodoxa  motståndare,  att  söka  närmare  bestämma  det,  om 
hvilket  vi  icke  kunna  hafva  någon  kunskap,  utan  endast  en  aning. 
Vi  våga  icke  afgöra  huru  hr  v.  B.  tänker  sig  »framtidens  kristendom», 
men  så  mycket  tyckes  oss  vara  klart  att  han  såsom  det  väsentliga  i 
den  sanna  kristendomen  ställer  hjertats  och  sinnelagets  sedliga  renhet. 
I  detta  afseende  öfverensstämmer  han  med  de  bästa  af  alla  tiders  orto- 
doxe, men  då  dessa  lära  att  menniskan  kan  nå  denna  helighet  i  viljan 
endast  genom  att  hysa  vissa,  noga  bestämda  religiösa  föreställningar, 
så  förklarar  hr  v.  B.  att  det  icke  är  tron  på  den  ena  eller  andra  dog- 
men, som  gör  salig,  men  han  förklarar  tillika  att  till  framtidens  kri- 
stendom hör  att  tro  på  idealmenniskan  Kristi  »person»  och  med  ho- 
nom uppgå  i  en  innerlig  lifsgemenskap.  Den  psykologiska  növändig- 
heten  af  en  dylik  tro  framhölls  emellertid  icke  tydligt  nog,  och  något 
samband  mellan  den  och  den  allmänna  verldsåskådning,  föredragaren 
på  modem  naturvetenskaplig  grund  ville  uppbygga,  angafs  icke  hel- 
ler, så  hela  denna  tro  kom  att  stå  i  ett  ganska  löst  sammanhang  med 
det  hela. 

Det  S3mes  oss  som  om  föredragaren  i  högre  grad  hade  bort  kon- 
centrera sin  framställning  och  icke  sökt  framlägga  så  ofantligt  mycket 
på  åtta  föreläsningar.     Vi  förstå   att  frestelsen  i  detta  afseende  varit 
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stor,  då  hr  v.  B  tydligen  är  i  besittning  af  en  ovanlig  beläsenhet  och 
fr&n  de  mest  skilda  områden  af  menskligt  vetande  kan  framdraga  in- 
tressanta jemförelsepunkter  och  skäl  för  sin  uppfattning.  Genom  att 
skatta  åt  denna  mångsidighet  gaf  emellertid  hr  v.  B.  sin  ställning  en 
pregel  af  aliqvid  in  omnibus,  nihil  in  toto,  som  den  vid  trängre  begräns- 
ning väl  icke  haft.  En  populär  föredragare  kan  sjelffallet  icke  gå  på 
djupet  i  alla  frågor,  han  måste  ofta  åtnöja  sig  hied  antydningar,  men 
det  gäller  då  att  vid  dessa  antydningar  träffa  hufvudsaken,  att  icke 
onödigtvis  uppehålla  sig  vid  biomständigheter,  som  hos  åhörame  äro 
egnade  att  framkalla  alldeles  ensidiga  föreställningar,  och  i  vetenskap- 
liga frågor  gäller  det  särskildt  att  göra  skilnad  mellan  det  som  är 
säkert  och  det  som  är  osäkert,  så  att  man  t.  ex.  icke  talar  i  samma 
andedrag  utan  reservation  om  Hächel,  ZöUner  och  den  moderna  forsk- 
ningens osvikliga  resultat.  I  detta  afseende  har  hr  v.  B.  ett  och  hvarje 
på  sitt  samvete. 

I  formelt  afseende  voro  föredragen  i  hög  grad  anmärknings- 
värda. Hr  v.  B.  besitter  en  stor  förmåga  att  skildra  och  berätta,  öf- 
ver  hufvud  en  sällsynt  makt  öfver  språket;  han  formar  sina  långa 
perioder  med  verkligen  beundransvärd  lätthet.  Framställningen  är  i 
hög  grad  allmänt  fattlig  och  tilldragande,  fastän  öfverlastad  af  reto- 
riskt prydnadsverk,  som  ofta  skymmer  tankegången. 

Hr  v.  B.  har  blifvit  strängt  klandrad  för  att  han  mot  de  orto- 
doxe och  deras  läror  användt  sårande  uttryck;  känsliga  naturer  hafva 
till  och  med  offentligen  protesterat  deremot.  Det  hade  i  sjelfva  ver- 
ket varit  önskligt  att  några  uttryck  i  hans  framställning  varit  mindre 
skarpa,  men  den  omständigheten  att  de  idéer,  som  annorstädes  i  verl- 
den  äro  på  dagordningen,  omsider  blifvit  offentligen  bragta  till  tals 
i  vårt  land,  att  tusenden  fått  höra  uttalas  hvad  de  dunkelt  känt,  att 
en  viss  lifaktighet  på  det  andliga  området  inträdt  och  att  man  sålunda 
kan  hoppas  att  ett  friare  religiöst  lif  skall  spira  upp  —  detta  är  nog 
för  att  komma,  oss  att  öfverse  med  bristema  i  hr  v.  Bergens  upp- 
trädande. 

F.  E 


Om  djurens  själ. 

IV. 

I  en  föregående  artikel  följde  vi  utvecklingen  af  olika 
själsförmögenheter  hos  leddjuren  från  de  lägsta  formerna  bland 
dessa  till  de  högsta.  Vi  vilja  nu  på  samma  sätt  redogöra  för 
ryggradsdjuren  samt  börja  dervid  med  anförande  af  åtskilliga 
iakttagelser,  som  hänföra  sig  till  dessa  djurs  känslolif. 

Mr  Arderon,   förtäljer   Bomanes,   egde  två  tama  gersar, 
hvilka  till  den   grad  fäst  sig  vid  hvarandra  att,  då  han  bort- 
förde den  ena  och  höll  den  under  tre  veckor  i  ett  skildt  akva- 
rium,  den   kvarblefna  under   hela  denna  tid  icke  förtärde  nå- 
gon föda.    Fruktande  att  denna  sålunda  slutligen  skulle  svälta 
ihjäl,   återgaf  han   den  dess  forna  kamrat,  hvarpå  matlusten 
ganska  riktigt .  återkom.    Liknande   berättelser  eger  man  om 
guldfiskar,  och   åtminstone   ett   exempel   på  en  dylik  sympati 
känner  man   mellan  en  gäddhane  och  hona.    Ju  högre  upp  i 
djurriket   man   stiger,   desto   talrikare  fall  på  vänskap  mellan 
särskilda  individer  träda  oss  till  möte.    8å  är  ju  allmänt  kändt 
att  många  fogelhonor,   hvilkas   hanar  dödats,  helt  och  hållet 
skilja  sig   från  öfriga  individer   af  samma  art;  särskildt  har 
man  hos   duf^or  och  svanar  iakttagit  en  sådan  sexuel  trohet. 
Äfven  i  andra  fall  tyckas  foglarna  vara  mäktiga  af  nog  varma 
sympatier.    Sålunda  talar  Romanes  om  en  gåshane,  som  af  öfriga 
gäss   behandlades   synnerligen   stjufmoderligt   och  derför    mer 
än   de   andra   slöt   sig   till    menniskor,    likasom   för   att   ho» 
dem   söka  ersättning  för  det,    som  den  icke  fann  bland  sina. 
kamrater.    Då  hände   sig   plötsligt  att   en   gammal  gås  blef 
blind.     Genast  sällade  sig  den  förbisedda  gåsen  till  den  blinda, 
följde  honom  öfverallt,  fattade  varsamt  hans  hals  med  sin  näbb 
och   ledde  honom   till   vatten,    simmade    der  tätt  invid   ho* 
nom,    skyddande  honom   för   alla  farliga  föremål   genom  att 
fstyra  hans  färd,  i  det  den  höll  sin  hals  böjd  öfver  hans,  och 
hörde    honom   slutligen  på  samma  sätt  till  lämplig  landnings- 
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plats.  Icke  mindre  märkelig  är  en  berättelse  af  en  känd  en- 
gelsk naturforskare,  Edward.  Han  omtalar  att  han  en  gång 
yingsköt  en  tärna  och  att  denna  strax  omgafs  af  n&gra  andra 
osårade  tärnor,  af  hvilka  två  genast  togo  vård  om  henne,  fieit- 
tande  henne  i  hvar  sin  vinge  och  lyftande  henne  upp  ur  vatt- 
net, samt  sålunda  flögo  ut  till  sjös;  dessa  åtföljdes  af  tvåan- 
dra  tärnor,  hvilka  aflöste  de  förra. 

Äfven  bland  däggdjuren  känner  man  flera  liknande  M. 
Talrika  berättelser  finnas  om  blinda  råttor,  hvilka  beledsagats 
af  sina  kamrater.  Vidare  har  man  sett  stengetter  med  sina 
hufvuden  uppresa  individer,  hvilka  sårats  af  jägare,  och  se- 
dan stödja  dem  under  flykten.  Boskap,  som  i  slagtarhusen 
äro  vitne  till  sina  kamraters  aflif\rande,  visa  dervid  icke  blott 
tecken  till  en  helt  naturlig  fruktan,  men  också  till  verklig 
sympati  för  de  djur,  hvilka  de  se  ligga  i  dödsryckningarna. 

Stundom  händer  det  till  och  med  att  djur  af  helt  olika 
slag  fatta  en  alldeles  oförklarlig  sympati  för  hvarandra.  Det 
kanske  märkvärdigaste  exemplet  härpå  är  den  af  Jesse  om- 
talade innerliga  vänskapen  mellan  en  alligator  och  en  katt. 
Äf^en  i  svenska  tidningar  och  tidskrifter  finnas  liknande 
märkvärdiga  fall  anförda,  men  då  meddelandena  oftast  gjorts 
anonymt,  vågar  man  icke  skänka  dem  all  den  tilltro  de  må- 
hända förtjena.  Vid  studiet  af  djurens  själslif  gäller  det,  om 
någonsin,  att  vara  försigtig  och  från  verkliga  iakttagelser  sär- 
skilja fantasifoster  eller  rena  anekdoter.  Emellertid  kan  man 
icke  förneka  fall  af  sympati  mellan  individer  af  oUka  djurar- 
ter. En  sådan  ser  man  till  exempel  icke  sällan  utbilda  sig 
mellan  hundar  och  kattor,  hvilka  uppfostrats  tillsamman,  ehu- 
ruväl  dessa  djur  vanligen  äro  fiendtligt  stämda  mot  hvaran- 
dra. Jag  har  sålunda  en  gång  vandrat  ett  godt  stycke  på  en 
landsväg,  åtföljd  af  en  stor  gårdshund,  på  hvars  rygg  en  half- 
vuxen  katt  satt  i  all  maklighet. 

Denna  sympati  mellan  olika  djurarter,  som  hufvudsakli- 
gen,  om  icke  alltid,  utbUdar  sig  under  dessas  tama  tillstånd, 
eger  ett  icke  ringa  slägttycke  med  djurs  sympati  för  menni- 
skan.  Här,  likasom  der,  är  det  säkert  ofta  någon  bevisad 
tjenst  eller  välgerning,  som  grundlagt  den. 
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Hasc^iirens  tiUgifrenhet  för  deras  herrar  är  stuadom  uia& 
alla  gränser  och  för  enhyaor  sä  räi  bekant,  att  den  icke  be* 
böffer  p&pekas.  Vi  skola  icke  heller  här  uppehäUa  oss  vid 
dem,  men  anföra  par  exempel  pä  urspnmgligen  yildt  lefvande 
djor,  som  visat  en  högre  grad  af  sympati  för  menniskan. 

Mr  Clark  omtalar  sälunda  en  tam  läderlapp,  som  städse 
rälkomnade  sin  egare  med  ett  egendomligt  skri  och,  ifall  den 
€j  genast  blef  upptagen  och  smekt,  klef  upp  för  hans  kläder, 
gned  sitt  hufvud  mot  honom  och  slickade  hans  händer.  Tog 
mr  Clark  något  i  sin  hand,  undersökte  flädermusen  det  genast 
både  med  ögon  och  nos;  och  då  han  satte  %ig  ned,  hängde 
den  sig  fast  på  stolkarmen  bakom  honom,  följande  med  ögo* 
nea  alla  hans  rörelser. 

Icke  mindre  anmärkningsvärd  är  W.  Coopers  berättelse 
om  en  tamd  hare,  hvilken  han  vårdade  under  det  den  tre  da- 
gar var  sjuk.  Dess  tacksamhet  vid  tillfrisknandet  var  utomor- 
dentlig och  gaf  sig  luft  i  det  den  smekte  hans  händer  på  ett 
sätt,  som  den  aldrig  gjorde  med  andra  personer,  slickande 
först  ofvansidan  och  så  insidan  af  handen,  derpå  hvarje 
finger  för  sig  och  slutl^en  handen  mellan  alla  fingrarna, 
likasom  ängslig  att  glömma  någon  del  af  den  lem,  som  gifvit 
den  vård. 

Följande  fall  då  ett  djur  slutit  sig  till  menniskor  förtje- 
nar  äf^en  omnämnas.  Mrs  Lee  omtalar  en  Sylvia-Bxt,  som 
ofia  fick  föda  af  hennes  trädgårdsmästare.  En  dag  flög  den 
rondt  omkring  honom  på  ett  mycket  egendomligt  sätt,  ständigt 
afbiytande  sina  cirklar  med  utfiygter  åt  ett  visst  håll.  Han 
fi>Ijde  fogeln  i  den  angifna  riktningen.  Sångaren  stannade  vid 
en  liten  blomkruka  och  flög  öfver  denna  högst  orolig.  Derinne 
sig  trädgårdsmästaren  dess  näste  med  några  ungar  i,  medan 
nära  intill  låg  en  orm,  utan  tvifvel  beredd  att  göra  sig  ett 
godt  mål  af  de  små. 

Känslan  af  hat  och  fiendskap  är  för  öfrigt  icke  mindre 
nlpr^lad  hos  <^uxen,  än  den  af  vänskap  och  sympati.  Oftast 
Btjb  den  väl  i  samband  med  svartsjuka  mellan  haname,  hvilka^ 
Bäsom  kändt,  icke  sällan  utkämpa  förbittrade  strider  om  ho- 
iu>nia.    Men  stundom  beror  den  synbarligen  på  andra  orsaker 
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och  kan  i  yissa  £b11  vara  sjmnerligeii  långvarig.  Om  vi  till  en 
hörjan  sysselsätta  oss  med  foglarna)  haf^a  vi  att  anföra  en  be- 
rättelse af  kapten  £rown  beträ&nde  en  tam  stork  i  Tfibin- 
gen,  hvilken  ett  är  u{^repade  g&nger  anfölls  af  en  vild  sådan, 
men  aUtid  försvarades  af  husfolket.  Följande  vår  återkom 
emellertid  den  vilda  i  sällskap  med  fyra  andra  och  angrep 
ånyo  den  tama  storkeo^  men  denna  bistods  nu  af  gårdens  hela 
öfriga  Qäderfa,  tuppar,  höns,  gäss  och  ankor.  Detta  år  oroa- 
des den  icke  vidare.  Men  den  tredje  våren  kommo  plötsligt 
inemot  tjfnga  storkar  flygande  in  på  gården  och  dödade  den 
tama  storken  i  ett  nu.  Ett  något  liknande  förhållande  for- 
tares från  Hamburg.  Att  djur  sålunda  kunna  rufva  på  hämd 
framgår  äfven  af  följande  putslustiga  historia,  hvilken  Roma- 
nos anför  med  anspråk  på  trovärdighet.  £n  katt  och  en  pa- 
pegoja hade  råkat  i  tvist,  förmodligen  emedan  katten  förtärt 
papegojans  föda.  Allt  syntes  emellertid  åter  vara  bra  dem 
emellan.  En  timme  senare  stod  papegojan  vid  ett  bordshörn 
och  ropade  med  en  ton  af  största  vänlighet  „Puss  (kattens 
namn),  puss,  kom  hit,  pussyl'^  Pussy  kom  och  tittade  alldeles 
oskyldigt  upp  till  bordet.  Papegojan  fattade  då  med  sin  näbb 
en  bredvidstående  mjölktallrik  och  kastade  denna  med  hela 
dess  innehåll  ned  öfver  katten  samt  skrek  derpå  högljudt  ocb 
triumferande. 

För  resten  känner  man  allt  från  Linnés  tid  huru  sva- 
lorna behandla  sparfvar,  som  usurperat  deras  bon  och  envisas 
med  att  icke  lemna  dem.  De  inmura  dem  helt  enkelt  i  bo^ 
så  att  de  derstädes  gå  en  säker  undergång  till  mötes.  Denot 
uppgift,  betvifiad  af  några  författare,  har  Uifnt  mer  än  eo 
gång  bestyrki 

Hos  kråkfoglarna  har  en  gemensam  bestraffning  af  vissa, 
förmodligen  brottsliga  individer  utbildat .  sig.  Bon  af  råkor, 
till  hvilka  kvistarna  stulits  ur  andra  råkbon,  sönderrifras 
sålunda  oharmhertigt  af  de  öfriga  foglama  i  kolonien.  En- 
skilda individer  synas  äfven  stundom  af  de  öfriga  blifva  dömda 
till  döden.  Då  sammanträda  de  så  kallade  „kråkrättema'S 
hvilka  ibland  samlas  under  par  dagars  förlopp  och  hvilka  be« 
stå  af  ett  ofantligt  stort  antal  kråkor  från  alla  trakter  i  när- 
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heten.  Några  sitta  med  sankta  hufnzden,  andra  tysta  och 
högtidliga,  andra  åter  äro  synnerligen  verksamma  och  bull- 
rande. SlutEgen  atbryter  på  en  gång  ett  allmänt  kraxande, 
och  hela  hopen  störtar  på  de  par  tre  dödsdömde  och  gör  slut 
på  deras  lif.  Derpå  upplöses  sessionen.  Dylika  »kråkrätter^* 
hafya  blifvit  observerade  icke  blott  på  Shetlands  och  Färöarna 
8amt  i  norra  Skotland,  men  äfven  i  Indien,  och  detta  af  fullt 
troYärdiga  personer. 

Att  äfven  däggdjur  hysa  lifliga  känslor  af  hat  och  hämd 
ar  säkert,  ehuru  vår  erfarenhet  härutinnan  inskränker  sig  nä* 
stan  uteslutande  till  husdjuren.  Vi  behöfva  blott  åter  rikta 
rira  tankar  på  hunden  eller  katten,  och  enhvar  skall  i  syn- 
nerhet hvad  beträffar  hunden,  i  sitt  minne  finna  talrika  bevis 
härpå  stundom  i  handlingar  förestafvade  af  hämd  och  ut- 
förda månadtal  eller  åratal  efter  den  skedda  oförrätten,  någon 
gång  på  ett  sätt,  som  vittnar  om  en  raffinerad  slughet. 

Af  alla  däggdjur^  näst  dem  som  tillhöra  vår  egen  familj 
ech  möjligen  äfven  med  undantag  af  den  af  oss  så  godt  som 
helt  och  hållet  uppfostrade  hunden^  företer  emellertid  elefan- 
ten de  flesta  bevis  på  en  i  hög  grad  utbildad  känsla,  såväl 
med  hänsyn  till  kärlek  som  till  hat.  Mer  än  en  gång  har 
man  sålunda  bevittnat  huru  sjuka  eller  sårade  djur  varit  fö- 
remål for  de  andras  medlidande  och  hjelp;  och  major  Rogers 
har  sett  en  af  honom  såiad  elefant  genast  omgifvas  af  sina 
kamrater,  hvilka  stödde  den  mellan  sina  skuldror  och  verk- 
ligen lyckades  betäcka  dess  flykt  till  skogen.  Denna  hjelp- 
samhet  saknar  emellertid  icke,  såsom  vi  sett,  motstycke  äfven 
bland  lägre  djur,  vissa  foglar,  möss,  och  så  vidare.  Men  föl- 
jande historia,  som  vi  låna  ur  Charles  Youngs  af  Romanos  ci- 
terade memoirer  och  som  gäller  en  elefant,  hvilken  tillhörde 
en  pantomimegare  i  London,  torde  deremot  vittna  om  ett  så 
utbildadt  känslolif,  paradt  med  så  mycken  intelligens,  att  vi 
icke  finna  något  liknande  förrän  hos  den  ordning  vi  sjelfva 
tillhöra  eller  primaternas. 

Elefantens  egare  sökte  tvinga  den  att  gå  öfver  en 
brygga,  men  4}^^^  vägrade  att  lyda.  Eändt  är  att  elefanter 
aldrig  äfventyra  att  bestiga  föremål,   hvilka  icke  bära  deras 
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tyngd.  Så  var  äfVen  här  fallet.  Men  egaren  ansig  detta  bero 
endast  på  enviahet»  och  man  tog  derför  sm  tillflykt  till  åtskil- 
liga grymma  medel  för  att  tvinga  ele&nten  att  gå  fram.  Bland 
annat  stack  man  honom  med  ett  skarpt  jem  i  det  köttiga  par- 
tiet af  nacken  strax  bakom  örat,  så  att  platsen,  der  han  stod, 
snart  var  täckt  med  en  stor  blodpöl.  Då  kom  kapten  Hayt 
hvilken  på  sitt  skepp  fört  ele&nten  öf^er  till  Europa  och  der- 
nnder  visat  honom  mycken  vänlighet,  tillstädes.  Förr  än  han 
fått  någon  förklaring  på  det  buller,  som  lockade  honom  till 
stället,  talade  det  arma  djuret  för  sig  sjelft.  Innan  någon 
yttrat  ett  ord  till  förklaring,  vacklade  den  svårt  sårade  elefanten 
fram  till  sin  forna  vän,  fattade  hans  hand  med  sin  snabel  och 
förde  den  till  det  blödande  såret  samt  derifrån  åter  framför  hans 
ögon.  Denna  gest  uttalade  likasom  en  appell  till  honom:  så 
grymt  har  man  behandlat  mig;  kan  ni  gilla  detta?  Intet  hjerta 
undgick  att  känna  sig  rördt  häraf,  och  sjelf^a  den  råe  plåga- 
ren sprang  ut  till  närmaste  butik  och  återvände  med  några 
äpplen  åt  elefanten  för  att  köpa  försoning.  Men  djuret  lade 
dem  under  sina  fötter  och  trampade  dem  till  mos.  Strax  derpå 
bjöd  kapten  Hay  frukter  åt  det^  och  dessa  tog  det  samt  åt 
hvarenda  bit,  hvarefter  det  smeksamt  lindade  sin  snabel  kring 
kaptenens  lif,  likasom  till  ett  uttryck  af  att  det  väl  icke  för- 
gäter oförrätter,  men  icke  heller  vänskap. 

Såsom  bevis  på  att  detta  djur  länge  bevarar  lidna  oför- 
rätter i  minnet]  vilja  vi  anföra  följande.  En  person  hade 
en  gång  roat  sig  med  att  gifva  en  elefant  två  mot  hvar- 
andra  satta  smörgåsar,  mellan  hvilka  han  strött  cayenne- 
peppar.  Sex  veckor  efteråt  besökte  han  åter  djuret,  som 
då  till  en  början  mottog  hans  vanliga  smekningar,  men  plöts- 
ligt vid  lägligt  tillfälle  fylde  sin  snabel  med  smutsigt  vat- 
ten och  begöt  dermed  den  ifrågavarande  personen  £r&n 
topp  till  tå.  Sättet  att  hämnas  afviker  här  väsentligt 
från  det  för  öfriga  4J^  vanliga  att  tillfoga  fienden  någon  kan- 
bar  kroppslig  skada  och  kan  endast  förekonmia,  synes  det  oss, 
hos  ett  djur,  som  åtminstone  i  någon  mån  är  förmöget  af  ab- 
strakta idéer.  Många  andra  exempel  på  hämd  af  elefanter 
finnas  för  resten  anförda.    Så  händer  stundom  att  sårade  ele* 
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fanter  förfölja  jägaren  ända  in  i  närliggande  stad,  långt  in  på 
gatorna  och  der  slatligen  nedtrampa  honom.  Följande  exem- 
pel på  hämd,  ntöfyad  af  en  elefant  på  en  annan,  må  slutligen 
yttermera  anföras.  Två  elefanter,  den  ena  starkare  och  större, 
den  andra  svagare  och  mindre,  drefvos  en  dag  af  sina  förare 
ätt  hemta  vatten  ur  en  brunn.  Den  mindre  var  försedd  med 
ett  ämbare,  hvilket  man  deremot  glömt  gifva  kamraten.  Utan 
vidare  grep  denna  senare  emellertid  med  sin  snabel  ämbaret 
och  gick  ned  till  randen  af  dammen,  dit  åtföljd  af  den  mindre 
elefanten,  som  likväl  snart,  såsom  det  tycktes,  fullkomligt  lugnt 
och  likasom  utan  någon  baktanke  drog  sig  några  steg  tillbaka. 
Plötsligt  kastade  den  sig  nu  med  all  kraft  på  det  vid  dam- 
brädden stående  större  djuret,  som  frånröfvat  det  dess  ämbare, 
så  att  den  härpå  oförberedda  elefanten  hel  och  hållen  föll  i  vatt- 
net, derifrån  den  först  efter  många  ansträngningar  åter  ficks 
upp. 

Innan  vi  helt  och  hållet  lemna  känslans  gebit,  återstår 
for  oss  ännu  att  med  några  ord  omnämna  att  spår  af  äfven 
andra  känslor  än  medlidande,  vänskap  och  vrede  förekomma 
redan  hos  djuren.  En  medveten  stolthet  röjer  sig  i  tuppens 
hela  uppträdande  i  en  hönsgård,  och  man  har  observerat  huru 
nedstämd  en  bässe  blir,  från  hvilken  man  tagit  klockan  för 
att  dermed  lyckliggöra  en  annan.  Åfund  och  jalousie  öfver 
smekningar  och  ynnestbevis  från  menniskans  sida  äro  för  öf- 
rigt  vida  spridda  bland  hästar,  hundar  och  kattor.  Hästens 
ambition  och  hundens  trohet  hafva  öfvergått  till  ordspråk. 

Har  känslolifvet  sålunda  hos  de  högre  djuren  uppnått  en 
icke  ringa  grad  af  utveckling,  så  är  det  samma  fallet  också 
med  dessa  djurs  förstånd.  Vi  vilja  emellertid  äfven  här  börja 
med  att  egna  våra  betraktelser  åt  de  lägre  grupperna  af  ver- 
tebrattypen  och  dervid  först  fästa  afseende  vid  den  själsförmö- 
genhet, som  utan  tvifvel  utgör  basen  och  möjligheten  för  all 
högre  utveckling  åt  detta  håll,  minnet.  Förutan  detta  är  det 
lika  litet  möjligt  för  djuret  att  ur  de  omständigheter,  som  om- 
gif^a  och  möta  det,  lära  sig  sjelft  något,  som  att  emottaga 
några  direkta  lärdomar  från  menniskan.  Yi  skola  dock  finna 
att  ett  tydligt  minne  uppvisats  redan  rätt   lågt  ned  på  verte« 
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bratskalan.  S&  har  man  funnit  att  fiskar  lära  sig  att  komma 
fram  för  att  matas,  så  snart  de  kallas  med  vissa  ljud,  en 
klocka,  ett  särskildt  rop  och  så  vidare.  Bomanes  omtalar  äf- 
ven  en  groda,  hvilken  på  samma  sätt  lärde  sig  att  åtlyda  kal- 
lelseropet „Tommy''  och  nästan  hvarje  gång  hoppade  fram  till 
sin  egare,  då  han  ropade,  ehuru  den  var  van  att  blott  fru- 
kosttiden erhålla  föda.  Det  samma  berättar  han  om  en  padda, 
som  mrs  Pennant  hållit  tam  i  trettiosex  år  och  hvilken  derun- 
der  lärde  känna  alla  hennes  vänner.  Äfven  krokodiler  och 
alligatorer  kunna  fullkomligt  tämjas  och  lära  sig  igenkänna 
sina  egare.  Jesse  förtäljer  sålunda  om  en  alligator,  hvilken 
öfverallt  följde  sin  husbonde  likasom  en  hund.  Ormar  och 
sköldpaddor  kunna  likaledes  särskilja  olika  personer  och  lyda 
deras  rop.  Bomanes  anför  såsom  exempel  en  sköldpadda,  som 
alltid  skyndade  fram  på  egarens  kallelse  och  stötte  till  hans 
stöfiar  med  sin  mun,  något  som  den  aldrig  gjorde  med  andra. 
Äfven  efter  några  veckors  skiljsmessa  kände  den  igen  honom 
Tennent  vet  berätta  att  en  man  i  Negombo,  som  i  sitt  hus 
förvarade  stora  penningesummor,  lät  detta  bevakas  af  ormar^ 
i  stället  för  hundar,  och  att  de  afskräckte  alla  tjufvar,  men 
aldrig  gjorde  husfolket  något  för  när.  Ätt  foglarna  ega  ett  i 
hög  grad  utveckladt  minne  känner  enhvar.  Man  har  exempel 
på  dufvor,  hvilka  igenkänt  sin  egarinna  efter  aderton  måna- 
ders frånvaro.  Men  i  synnerhet  framstår  minnet  hos  sådana 
arter,  hvilka  lära  sig  efterhärma  andra  foglars  sång,  till  exem- 
pel staren,  eller  menniskans  tal,  såsom  papegojorna.  Här  föl- 
jer det  alldeles  samma  lagar  som  hos  oss.  Då  en  papegoja 
lär  sig  en  sats,  gör  den  detta  alldeles  på  samma  sätt  som  ett 
barn,  hvilket  inlär  en  fras  af  ett  främmande  språk;  och  de 
första,  oftast  upprepade  orden  äro  äfven  de,  hvilka  längst  kvar- 
hållas  af  minnet.  Stundom  skall  det  äfren  hända  att  pape^ 
gojorna^  alldeles  såsom  vi,  i  drömmen  upprepa  fraser,  dem  de 
lärt  sig  under  dagen. 

Hvad  däggdjuren  beträffar,  känner  man  i  nu  ifråga  va- 
rande hänseende  inga  närmare  detaljer  från  andra  ^jurs  life- 
historia  än  husdjurens.  Men  redan  den  omständigheten  att  ea 
del  vildt  lefrande  däggdjur,  såsom  vi  sett,   låta  tämja  sig  och 
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stundom  till  och  med  kunna  inläras  små  konststycken  bevisar 
uärraran  af  ett  icke  så  alldeles  outveckladt  minne.  Vända  vi 
oss  åter  till  våra  husdjur,  så  kunna  yi  hvarje  ögonblick  erinra 
oss  en  sådan  mängd  bevis  på  hästens  och  hundens  utomor- 
dentliga minne,  att  det  blefve  snart  sagdt  trivialt  om  vi  här 
anförde  något  sådant.  Vi  vilja  blott  nänma  såsom  exempel  på 
varaktigheten  af  dessa  djurs  minne  att  en  häst  ännu  efter 
ätta  år  befunnits  fullständigt  erinra  sig  en  väg,  som  den  un- 
der hela  denna  tid  alls  icke  passerat,  äfvensom  att  Darwin 
egt  en  hund,  som  efter  fem  års  skilj smessa  lydde  och  följde 
honom,  såsom  hade  de  icke  varit  skilda  mer  än  en  dag  eller 
några  tinunar.  Anmärkningsvärdare  än  våra  egentliga  husdjur 
synas  oss  emellertid  elefanterna,  hvilka  i  sitt  hemland,  såsom 
kändt,  icke  från  helt  små  äro  underkastade  menniskans  infly- 
tande, utan  fångas  ur  de  vilda  hjordarna  och  sedan  tämjas. 
En  sådan  elefant,  som  under  blott  två  år  hållits  tam,  men 
derefter  rymt  och  fÖrblifvit  i  sin  frihet  i  skogarna  i  hela  fem- 
ton år,  förstod  emellertid,  då  den  derefter  åter  fångades,  utan 
vidare  kommandoorden  i  alla  detaljer.  Redan  Plinius  förtäljer 
såsom  bevis  på  elefanternas  utomordentliga  minne  att  de  så- 
som äldre  ännu  igenkänna  de  personer,  hvilka  vårdat  dem  så- 
som unga.  Tidigare  hafva  vi  äfven  vid  tal  om  elefantens  för- 
måga af  sympati  och  antipati  anfört  fall,  som  vittna  om  hans 
goda  minne. 

Söka  vi  åter  hos  vertebratema  prof  på  verklig  intelli- 
gens, så  finna  vi  snart  att  de  lägre  klasserna  bland  dem,  fiskar, 
amlibier  och  reptilier,  i  detta  hänseende  stå  betydligt  lägre  än 
de  högre  leddjurs-klassema.  Ett  bi  är  äfven  i  alla  afseenden 
ett  högre  organiseradt  djur  än  till  exempel  en  fisk,  ehuruväl 
eviigt  en  skiljaktig  och  i  och  för  sig  lägre  typ.  Några  exem- 
pel på  egentlig  förståndsverksamhet,  hänförande  sig  till  spe- 
dela  fall,  känna  vi  knapt  bland  de  lägre  Jiyggradsdjuren; 
egendomliga  ^instinkter"  förekomma  dock  hos  några  arter, 
byggande  af  bon,  slughet  vid  anskaffande  af  föda,  och  så  vi- 
dare; men  dessa  äro  gemensamma  för  alla  individer  och  kunna 
icke  räknas  till  de  fall,  åt  hvilkas  betraktande  vi  hofvudsakli- 
gen   egnat   denna  uppsats.    Det  väsentligaste  vi  känna  hafva 
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vi  redan  anfört  vid  tal  om  de  vertebrerade  djurens  känslor 
och  minne.  Först  hos  foglama  utvecklas  ett  högre  inteUek- 
tuelt  lif.  Vi  erinra  om  huru  detta  manifesterat  sig  i  deras 
konstmässiga  bon,  i  deras  sång,  och  s&  vidare.  Likaså  veta  vi 
huru  snart  foglar  på  sådana  trakter  der  de  jagas  lära  sig  att 
hålla  sig  utom  skotthåll,  så  snart  de  se  en  bössa.  Isynnerhet 
bekanta  i  detta  hänseende  äro  de  intellektuelt  ganska  högt 
stående  kråkfoglarna. 

Också  bland  foglama  är  det  från  de  högst  utvecklade 
arternas  lefnadshistoria  vi  ega  några  mer  eminenta  och  på- 
tagliga bevis  för  omdöme  och  slutledning.  Dock  har  jag 
iakttagit  något  dylikt  redan  med  a&eende  å  ankorna.  På  en 
egendom  i  närheten  af  Åbo  hölls  nämligen  en  större  mängd 
ankor,  hvilka  visade  sig  synnerligen  lystna  efter  daggmask. 
Den  annars  ständigt  högljudt  snattrande  hjorden  såg  jag  efter 
ett  regn  tyst  och  försigtigt  smyga  .sig  fram  längs  trädgårds- 
sängarna och  mycket  skickligt  uppdraga  den  ena  daggmasken 
efter  den  andra  från  de  hål,  genom  hvilka  dessa  krapit  upp 
till  jordytan. 

Vilja  vi  emellertid  anföra  flere  exempel  på  intelligens  hos 
foglarna,  finna  vi  dem  lättast  hos  sittfoglarna,  hvilka,  såsom 
bekant,  stå  högst  inom  klassen. 

Ménault  omtalar  en  örn,  hvilkens  tår  blifvit  illa  sårade. 
Örnen  tillhörde  zoologiska  trädgården  i  Paris,  och  man  var 
nödsakad  företaga  en  operation  af  dess  fot.  Fogeln  tycktes 
inse  nödvändigheten  häraf,  ty  den  fördrog  smärtan  med  ett 
lugn,  hvartill  den  påtagligen  resonnerade  sig.  Ehura  dess  huf- 
vud  var  fullkomligt  fritt,  gjorde  den  intet  försök  att  utdraga 
spjelkningsinstramentet  eller  rubba  bandagen. 

En  synnerlig  slughet  förstå  vissa  foglar  att  utveckla  vid 
anskaffande  af  föda.  Ett  antal  orrar  plockade  sålunda  en  gång 
kom,  som  de  sett  en  tjudrad  häst  händelsevis  fälla  ur  den  vid 
dess  nos  bundna  matpåsen.  Då  kornen  togo  slut,  flög  en  af 
de  större  foglama  på  hästen  och  slog  den  häftigt  med  vin- 
garna mot  ögonen,  tills  den  ånyo  skakade  på  hufvudet,  så 
att  åter  en  mängd  kom  rann  ut  ur  påsen.  Icke  mindre  li- 
stiga voro  de  af  Bates  omtalade   Urubu-gamame,  hvilka  höUo 
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yakt  nära  köket  af  hans  hus  och,  så  snart  kocken  lemnade 
detta,  flögo  in  genom  den  öppna  dörren,  lyftade  med  näbben 
locken  från  stekpannorna  och  bortsnattade  innehållet.  I 
en  nyligen  i  Sverige  utgifven  bok  omtalas  äfven  att  kråkorna 
om  vintern  uppträda  såsom  tjuf-fiskare.  Ofta  händer  nämligen 
att  fiskare,  då  de  gå  till  vaken  för  att  vitja  sina  i  dem  ut- 
lagda krokar,  finna  dessa  jemte  refrarna  liggande  tomma  vid 
kanten  af  vaken.  Detta  är  ett  verk  af  kråkorna,  hvilka  haf^a 
iakttagit  fiskarenas  förehafranden  och  i  all  tysthet  begynt  fu- 
ska i  deras  yrke.  Ändra  berättelser  från  Ceylon  och  Japan, 
som  öfverensstämma  med  och  konstatera  hvarandra,  finnas  åter 
om  kråkfoglar,  hvilka  beröfvat  hundar  deras  föda  på  så  sätt, 
att  till  exempel  en  af  dem  plötsligt  med  all  styrka  med  sin 
näbb  piokat  hunden  i  ryggen,  så  att  denne  hastigt  vändt  huf- 
vudet  om  och  huggit  efter  den  anfallande  kråkan  samt  dervid 
släpt  benet,  på  hviU^et  den  gnagade  och  hvilket  nu  i  triumf 
bortsnattas  af  de  andra  kråkorna,  som  passat  -  på  strax 
invid.  I  detta  fall  hade  kråkorna  tydligen  uppgjort  en  gemen- 
sam plan,  den  de  tillsamman  utförde  —  hvilket  tvif^elsutan 
förutsätter  ett  meddelande  eller  ett  hemligt  forstånd  mellan  dem. 

På  den  ej  ringa  utvecklingen  af  vissa  foglars  intellektnela 
förmögenheter  beror  slutligen  äfven  deras  tämjande  och  möj- 
ligheten att  inlära  dem  allehanda  konststycken,  såsom  att 
låtsa  vara  döda,  stå  på  hufvudet  med  fötterna  i  vädret,  med 
mera.  Bomanes  omtalar  bland  annat  att  i  England  en  gång 
förevisades  en  automat,  hvilken,  ehuru  helt  liten  och  fullkom- 
ligt isolerad  från  all  förbindeke  med  förevisaren,  utförde  vissa 
rörelser  i  den  ordning,  som  åskådaren  dikterade.  Hemlighe- 
ten med  denna  automat  var  att  inne  i  figuren  fans  en  kana- 
riefogel,  som  lärt  sig  att  utföra  olika  rörelser  och  hoppa  i 
olika  riktningar  allt  efter  särskilda  kommando-ord  eller  toner. 

De  fEuniljer  bland  däggdjuren  hvilka  förete  den  högst  ut- 
bildade intelligensen  äro,  med  undantag  af  primaterna,  ordnin- 
garna proboscidsuy  carnivora,  perissodactyla  och  rodentia.  Men 
äf?en  hos  de  artiodactyla  däggdjuren  kan  intelligensen  stundom 
uppnå  en  grad  af  utveckling,  som  påminner  om  den  hos  de 
ofvannämda. 
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livingstone  har  s&lunda  under  sina  resor  i  Afrika  gjort 
den  iakttagelsen  att  hjortar  och  annat  yillebråd  i  s&dana  di* 
strikt,  der  slgutvapen  begagnas,  h&Ua  sig  ute  på  de  yida  slät- 
tema, der  de  hafva  en  större  synkrets,  samt  att  de  der  sorg- 
fälligt yeta  undvika  hvarje  beväpnad  man;  under  det  de  äter 
vistas  i  täta  skogar  på  sådana  trakter,  hvarest  skjttet  be- 
drifves  med  pilar,  hvilka  haf^a  svårare  att  genombryta  skogs- 
snåren. Jesse  förtäljer  äfven  om  en  af  hundar  förföljd  hjort, 
som  tog  sin  tillflykt  till  en  fårahjord,  derifrån  den  gjorde  åt- 
skilliga korssprång  hit  och  dit,  i  likhet  med  en  hare,  som  vill 
leda  hunden  på  villospår.  Han  menar  att  den  var  väl  med- 
veten derom  att  dess  förföljare  leddes  mera  af  lukten  än  af 
synen  och  att  detta  medvetande  utan  tvifvel  måste  betraktas 
såsom  något  annat  än  blott  instinkt. 

Då  tvenne  getter  mötas  på  en  så  trång  passage  i  fjäl- 
len, att  de  omöjligt  kunna  gå  förbi  hvarandra,  stanna  de  en 
stund  och  betrakta  hvarandra,  hvarefter  den  ena  hukar  sig 
ned  på  alla  fyra  och  den  andra  försigtigt  vandrar  fram  öfver 
dess  kropp.  Denna  om  icke  ringa  reflexion  vittnande  manöver 
har  iakttagits  mer  än  en  gång  och  omnämnes  af  åtskilliga  för- 
fattare. 

Det  högsta  bevis  på  intelligens  hos  en  idislare  är  emel- 
lertid det,  som  anföres  af  mrs  Lee,  hvilken  egt  en  get,  som 
var  van  att  £&  mat  vid  hennes  förstugudörr  och  hvilken  en 
gång,  då  dörren  var  låst,  fattade  i  strängen  till  ringklockan 
och  ringde  på.  Något  liknande  har  man  icke  observerat  förr 
än    hos   djur  af  så  hög  intelligens,  som  till  exempel  kattorna. 

Men  äfven  icke-idislande  partåiga  däggdjur  äro  förmögna 
af  en  ofta  nog  förvånande  förståndsutveckling.  Den  lätthet, 
hvarmed  svinet  förstår  att  lyfta  bort  grindar  från  deras  gång- 
jem,  är  allom  bekant.  Såsnart  grinden  lossnar,  vänder  sig 
djuret,  som  hittills  stått  med  nosen  rakt  mot  denna,  nu  på 
sida,  för  att  med  en  större  yta  af  sin  kropp  kunna  mottaga 
den  fedlande  grinden.  Man  har  äfven  sett  ungefär  årsgamla 
svin  i  trädgårdarna  skaka  om  äppelträd,  för  att  sålunda  komma 
åt  alla  löst  sittande  äppel  —  hvari  de  äfren  lydcats.    Binglej 
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talar  åter  om  utbildningen  af  ett  annat  af  syinets  många  an^ 
lag,  i  det  en  sngga  lärdes  att  förfölja  villebråd  lika  väl  som 
någonsin  en  hund. 

Gnagame  (Bod&ntia)  bilda  en  ordning,  som  af  alla  i 
psykologiskt  hänseende  är  den  mest  heterogena.  Under  det 
några  hit  hörande  djur  med  hänsyn  till  instinkter  och  förstånd 
måste  ställas  på  det  lägsta  trappsteget  bland  alla  däggdjur, 
finnas  äfven  andra,  hvilka  icke  blott  utbildat  högst  märkvär- 
diga så  kallade  instinkter,  byggande  af  bon,  insamlande  af 
Tinterföda,  och  så  vidare,  men  också  en  högst  påtaglig  indivi-* 
duel  intelligens.  ErfEurenhet  och  reflexion  äro  onekligen  verk^ 
samma  redan  hos  kaninen,  då  den  från  sina  underjordiska  hålor 
alltid  aflägsnar  sina  döda.  Också  haren,  som  i  allmänhet  an- 
ses för  så  dum,  saknar  icke  helt  och  hållet  öfverläggningsför- 
måga.  En  hare  jagades  sålunda  en  gång  af  en  hund,  hvar* 
Tid  de  kommo  till  en  stängd  grind.  Hunden  hoppade  öfver, 
men  haren  sprang  tillbaka  under  grinden  och  vann  derigenom 
ett  Utet  försprång.  Detta  fann  den  genast,  vände  om  och  upp* 
repade  så  sin  färd  fram  och  tillbaka  under  grinden  ända  till 
dess  att  hunden  tröttnade  på  leken  och  den  i  ro  kunde  springa 
sin  väg. 

Kattor  och  möss  visa  mycken  förslagenhet,  särdeles  dä 
det  gäller  anskaffande  af  föda.  Så  veta  de  att  transpor- 
tera ägg  såväl  ned  som  uppför  trappor  i  ett  hus.  I  senare 
fallet  ställer  sig  hanen  på  framtassama  med  hufvudet  nedåt 
och  bakföttema  uppåt.  Mellan  dessa  hålles  ägget  och  sträc- 
kes  fram  åt  den  ofvanför  stående  honan,  som  mottager  det 
med  sina  framfötter.  Sålunda  upprepas  processen  steg  för  steg* 
Stundom  samlas  en  mängd  råttor,  som  ställa  sig  i  en  linie 
från  äggförrådet  till  råtthålet  och  borttransportera  äggen,  i 
det  de  räcka  dem,  den  ena  åt  den  andra,  hela  kedjan  utför. 
Kärl,  fylda  med  o\ja  eller  sirap  och  täckta  blott  med  papper 
eller  blåsor,  beskattas  på  så  sätt  att  betäckningen  aflägsnas 
och  djuren  doppa  sig  ända  till  nacken  i  vätskan,  som  sedan 
afslickas.  Slutligen  må  anföras  att  man  påstår  det  mössen  pä 
Island  skulle  på  små  stycken  af  torr  kodynga,  på  hvilka  de 
samlat  sitt  förråd  af  föda,  segla  öfver  floder  och  bäckar.   Upp- 
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giften,  hyars  trovärdighet  bestiidefi  af  n&gra  författare,  konsta- 
teras af  andra. 

Anmärkningsvärdast   af  alla   gnagare  ar  emellertid  utan 
tvif^el  bäfvem.    I  sjelfva  verket  finnes  det  val,  med  undantag 
af  Het  och  myran,  intet  annat  djur,  hvilket  utmärker  sig  for 
så  högt  utbildade  och  märkvärdiga  »instinkten,  som  bäfvem. 
Men  hela  dess  sätt  att  bjgga  sina  bon  utgör  en  den  mest  in- 
vecklade väfnad  af  artinstinkt  och  individuel  intelligens,  i  hvil- 
ken   trådarna   så  sammanlöpa,   att  det  ofta  blir  svårt  att  af- 
göra   hvar  den  ena  upphör  och  den  andra  vidtager.    Det  blir 
oss  emellertid   alldeles   omöjligt   att  i  en  uppsats  sådan  som 
denna  lemna  någon  utförligare  redogörelse  för  bäframas  bygg- 
nader.   Det  bästa  special  arbete  häröfver  är  mr  Morgans  >The 
amehcan  beaver  and  bis  works»,  tiU  hvilket  vi  tillåta  oss  han« 
visa  den  intresserade  läsaren.   Här  vilja  vi  blott  omnämna  att 
bä&arna  veta  att,    allt  efter  olika  lokala  förhållanden,  bygga 
olika  slag  af  hyddor,  att  de  förstå  med  skicklighet  styra  rikt- 
ningen af  de  afbitna  träden  vid  deras  fall,  i  det  de  hufnidsak- 
ligen   gnaga  på  den  vattnet  motsatta  sidan,  så  att  träden  så- 
lunda falla  åt  vattnet  till,  vidare  att  de  afbita  och  sfycka  gre- 
narna så,  att  de  först  från  ena  sidan  göra  halfmånformiga  in- 
skärningar och  sedan  vända  om  grenen  och  förfara  på  samma 
sätt  på  motsatta  sidan,  att  de  alltid  göra  de  afstyckade  gren- 
bitarna   desto   kortare,  ju  tjockare  grenen  är,  och  så  vidara 
Byggandet  af  deras  dammar  och  kanaler  utgör  måhända  höjd- 
punkten af  all  djurisk  industriel  verksamhet.    I  dessa  fördäm- 
ningar finnes  för   öfrigt  en  regulier  öppning  på  ena  sidan  af 
deras  kam,  afsedd  att  förekomma  öf^ersvämning,  och  det 
ligaste   af  allt   är   att  bäframa  begripa  att  fullkomligt 
målsenligt  göra  denna  öppning  vidare  eller  trängre  aUt  efter 
vattnets   stigande  i  floden  under   olika  tider,  så  att  vattnets 
nivå  i  dammen   alltid  förblifver   konstant.    Att  söka  förklara 
detta  reglerande  af  vattennivån  ur  teorin  om  instinkten  lyckas 
icke.    Instinkten  verkar  blott  under  enahanda  yttre  förhållan- 
den. Vi  få  nöja  oss  med  att  äfven  hos  vissa  djur  erkänna  ett 
förstånd,   som  i  nfigra  fall  öfverträffar  denna  förmögenhet  hos 
de  lägre  typerna  af  vårt  eget  slägte. 
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Hästarna  och  i  än  högre  grad  åsnorna,  representanter 
för  ordningen  perissodactyla,  äro  äf^enledes  djur  af  icke  ringa 
intelligens.  Bomanes  berättar  att  han  egt  en  häst,  som  för- 
stod att  vända  p&  vattentappen,  då  den  var  törstig,  samt  att 
nnder  varma  nätter  draga  på  fönstersnöret  och  sålunda  öppna 
stallsfönstret  En  shetlands-pony,  som  förlorat  sin  sko,  sprang 
af  sig  sjelf  till  smeden  vid  smidjan  och  återkom,  ehuru  bort- 
jagad, tvenne  gånger,  tills  smeden,  sin  yrkesinstinkt  likmätigt, 
hittade  på  att  undersöka  hästens  fötter  och  sätta  en  ny  sko  i 
den  förlorades  ställe.  Bomanes  förtäljer  vidare  om  en  häst, 
hvilken  förstod  att  skjuta  regeln  från  en  grind  och  med  till- 
hjelp  af  en  åsna,  .som  lyftade  bommen  på  andra  sidan  grin- 
den, begifva  sig  ut  i  frihet.  Professor  Niphon  åter  kände  en 
mulåsna,  som  icke  blott  visste  att  lyfta  bommen  från  en  grind, 
men  äfven  förstod  skjuta  ut  spiken,  hvilken  höll  dörren  till  ett 
spanmålsmagasin  stängd,  så  att  den  en  vacker' morgon  till  al- 
las förvåning  befann  sig  under  fullt  fråsseri  i  magasinet. 

I  än  högre  grad  måste  man  anse  intelligensen  utvecklad 
hos  carnivora.  Uttern  kan  tämjas  samt  lära  sig  att  bringa 
den  fångade  fisken  åt  sin  herre.  Man  eger  exempel  på  en 
tam  vessla,  som  igenkänt  sin  egarinnas  röst  bland  tjugu  an- 
dra personers.  Bäst  kända  äro  emellertid  de  större  rofcyurens 
själsförmögenheter.  Bäfven  har  länge  burit  namn  såsom  det 
listigaste  bland  i^xit  och  detta  med  rätta.  Talrika  berättelser 
finnas  om  det  inventiösa  sätt,  på  hvilket  detta  djur  förstått 
att  bemäktiga  sig  de  utlagda  lockbetena  från  snaror  och  fäl- 
lor af  hvarjehanda  slag,  utan  att  dervid  utsätta  sig  sjelf  för 
någon  fara.  Och  så  mycket  är  visst  att  en  noggrann  observa- 
tion och  en  rent  intelligent  undersökning  af  snaromas  eller 
fällornas  beskaffenhet  måste  förutsättas  i  dylika  fall.  Slutligen 
samverka  de  högre  rofdjui-en  ofta  vid  sina  jagter.  Detta  har 
man  observerat  icke  blott  beträffande  räfyen,  utan  äfven  med 
hänsyn  till  vargen  och  schakalen.  Det  skulle  äfyen  här  föra 
oss  för  långt,  om  vi  i  detalj  redogjorde  for  dessa  samjagter, 
i  hvilka  den  ena  individen  ligger  dold  i  ett  lämpligt  bakhåll, 
medan  den  andra  drifver  villebrådet  deremot.  Vi  vilja  blott 
omnämna   att   en  gång,   då   en   hare  undslapp  den  i  bakhåll 
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liggande   räfyen,   den   drifVande   kamraten   häröfver  råkade  i  [, 
största  raseri  och  en  häftig  kamp  uppstod  mellan  de  båda  räf-  . 
varna,  tills  några  yäl  riktade  skott  gjorde  slnt  på  striden.         ' 

Då  en  schakal  dödat  ett  d^ur,  undersöker  den  först  med 
blicken  den  omgifyande  terrängen  för  att  öfvertyga  »g  omatt 
der  icke  finnes   något  starkare  rofdjur,  som  kunde  bortröfVa  . 
bytet.    Finnes  något   sådant,  gömmes  villebrådet  omsorgsfullt  , 
i   närmaste   snår,   hvarifrån  det  först  senare  bortföres.    Synes 
någon  menniska,  händer  stundom  att  schakalen  griper  i  mun- 
nen   någon  stor  kokosnöt  eller  annat  föremål  och  flyr  dermed  , 
i  största  hast,  liksom  angelägen  om  att  hinna  undan  med  sitt   ! 
låtsade  rof ;  först  senare  återvänder  den  efter  sitt  verkliga  byte. 
Slutligen  berättas  om  vargen  att  äfven  den  tjuffiskar  på  samma 
sätt  som  vi  ofyan  anfört  om  kråkorna. 

I 

Rofdjurens  ordning  erhåller  i  psykologiskt  hänseende  ett 
synnerligen  stort  intresse  derigenom  att  hunden  och  katten 
höra  dit.  Men  vi  få,  såsom  redan  sagdt,  icke  uppehålla  oss 
vid  dessa  allmänt  kända  husdjur  och  deras  intressanta  psykologi. 
Vi  vilja  blott  framhålla  att  särskildt  hunden  är  af  det  allra 
största  intresse,  i  det  den  under  beröringen  med  menniskan 
och  genom  mer  eller  mindre  afsigtlig  uppfostran  i  en  eller  an- 
nan riktning,  oberoende  af  den  allmänna  modifikationen,  säll- 
skapligheten och  underdånigheten  under  menniskan,  som  är  så 

i 

olik  de  vilda  slägtingarnas  anlag,  derjemte  imdergått  en  mängd 
speciela  förändringar  åt  de  mest  olika  håll,  hvilka  ur  evolu- 
tionsteorins synpunkt  f&  den  största  betydelse.  Vi  påminna 
om  jagthunden,  lapphunden,  gårdvaren,  mopsen,  pudeln  och 
så  vidare.  Man  kunde  nästan  säga  att  djurdomestikationen 
kulminerat  i  den  fullkomligt  transformerade  intelligensen  hos 
hunden.  Men  för  att  dylika  resultat  skola  kunna  vara  möj- 
liga, fordras  ett  i  hög  grad  plastiskt  material,  af  hvilket  man 
kan  dana  och  forma  de  särskilda  typerna,  med  andra  ord  en 
intelligens,  hvilken  af  naturen  eger  mycken  Uflighet,  mycken 
emottaglighet  och  stor  förmåga  af  utveckling. 

Med  undantag  af  de  djur,  hvilka  jemte  oss  sjelfya  bilda  pri- 
maternas  ordning,  finnes  icke  heller  något  som  gör  hunden  dess 
plats  stridig  såsom  det  af  alla  uti  intellektuelt  afseende  högst  stå- 
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ende,  utom  elefanten.  Yi  skola  nedan  anföra  några  drag  ur  detta 
djars  lefnadshistoria,  beträffande  såväl  vilda  som  tama  elefanter. 
D&  dessa  senare  oftast,  såsom  vi  redan  tidigare  nämt,  infångats 
ur  vilda  hjordar  och  sjelfva  varit  direkt  föremål  för  tämjande 
samt  sålunda  icke  egt  någon  ärfd  disposition  för  en  eller  an- 
nan sport,  såsom  flere  hundar,  hos  hvilka  en  dylik  samlats  un- 
der flere  slägtled,  så  synas  de  flesta  af  nedan  anförda  berät- 
telser böra  hänföras  till  elefantens  rent  naturliga  intelligens, 
som  derför  tvifvelsutan  bör  kunna  ställas  åtminstone  i  jem- 
bredd  med  hundslägtets. 

Sir  E.  Tennent,  den  berömde  författaren  af  Natural  history 
of  Ceylon,  berättar  om  en  vild  elefant,  som  en  gång  rusade  mot 
ett  litet  jagtsällskap,  hvari  han  var  en  af  deltagarena.  Alla  iogo 
sin  tillflykt  i  kronan  af  ett  träd.  Elefanten  fattade  med  snabeln 
randt  om  trädet  och  sökte  störta  det  omkull,  men  förgäfves. 
Derpå  stötte  han  hufvudet  deremot,  men  icke  heller  nu  med 
åsyftad  verkan.  Då  såg  han  en  timmertraf  i  närheten,  flyt- 
tade alla  stockarna  (trettiosex  stycken)  under  trädet  och  ra- 
dade dem  regelmässigt  på  hvarandra,  besteg  den  nya  trafven 
under  trädet,  reste  upp  sig  på  bakfötterna  och  sökte  nå  jaga- 
rena med  sin  snabel.  Dock  lyckligtvis  äfven  nu  förgäf?es. 
Strax  härpå  gjorde  några  skott  slut  på  hans  lif  och  hans  vi- 
dare planer.  —  I  Indien  läras  elefanterna  bland  annat  att 
samla  timmer,  som  de  bära  ihop  med  sina  snablar  och  hvilka 
de  förstå  att  uppstapla  med  samma  precision  som  hvilken  ar- 
betskarl som  helst. 

Elefanterna  äro  för  öfrigt  synnerligen  försigtiga  djxxv.  Ma- 
jor Skinner  förtäljer  härom  följande.  Han  hade  en  månljus 
natt  stigit  upp  i  ett  träd  för  att  kunna  observera  elefanterna, 
af  hvilka  han  visste  att  en  stor  hjord  fans  i  närheten.  Han 
såg  då  en  stor  elefant  komma  ensam  ut  ur  skogen,  försigtigt 
gå  fram  på  den  öppna  marken  inemot  hundra  alnar  från  en 
större  vattenpöl  samt  här  förblifva  stående  fullkomligt  orör- 
lig. Resten  af  hjorden  var  under  tiden  så  stilla,  att  icke  det 
minsta  ljud  kunde  höras  derifrån.  Småningom  uppnådde  ele- 
fanten, sedan  den  tre  gånger  gjort  halt,  randen  af  vattnet, 
med  hvilket  den  likväl  icke  ansåg  lämpligt  att  släcka  sin  törst, 
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utan  förblef  der  åtBldlliga  minuter  lyssnande  i  fullständig  still- 
het.   Derjpå   återvände  han  hastigt  till  den  punkt  i  skogsbiy- 
net,   hvarur  han  först  fcamträdde,  och  kom  nu  snart  tillbaka 
därifrån  med  fem  andra  elefanter,  med  hvilka  han  framgick, 
denna  g&ng  något  hastigare  än  förut,  inemot  några  alnar  fAn 
stranden»  der  han  posterade  dem  såsom  en  slags  patrull.   Derpå 
vände   han.  åter  till  skogen   och  samlade  hela  hjorden,  åttio 
å  hundra  stycken,   samt   förde   dem  öfver  det  öppna  fältet  i 
utomordentligaste  ordning  och  lugn,  tills  de  kommo  till  de  fem 
utposterna,   hvarest   han   lemnade   dem  för  ett  ögonblick  och 
ånyo  undersökte  vattenbrädden.    Då  han  slutligen  synbarligen 
fann   att  allt   var   såsom   det   borde,   återvände  han  och  gaf 
uppenbart    order  till   frammarsch,   ty  med   ens   rusade    hela 
Inorden   till   vattnet  med   ett  uttryck  af  största  säkerhet  och 
förtroende,   i  hög  grad  olikt  den  försigtighet  och  rädsla,  som 
dikterat   deras    första  framträdande.     Major   Skinner   tillläg- 
ger  att  intet  förmår  fråntaga  honom  den  tanken,  att  här  en 
förståndig  och  förut  öfverenskommen  samverkan  egde  rum  bland 
alla  medlemmarna  af  hjorden  och  att  ett  slags  auktoritet  utöfva* 
des  af  den  patriarkaliska  ledaren  af  det  hela.   Detta  antagande 
är  förmodhgen  alldeles  riktigt,  då  äf^en  inom  buffel-  och  bisonhjor- 
dar  finnas  dyhka  ledare,  hvilka  likasom  kommendera  de  öfriga. 
Följande   af  Bomanes  refererade  historia  förmenar  ytter- 
ligare  att   anföras   såsom  ett  bevis  på  elefanternas  icke  blott 
försigtighet,  men  äfven  deras  klokhet  i  öfrigt  och  vänskap  for 
hvarandra.    Kapten   Shipp  deltog  i  en  marsch  med  kanoner  i 
ett  af  Indiens  i^ell-distrikt.   En  trappa  af  trästammar  var  för- 
färdigad för  att  underlätta  elefanternas  uppstigande  för  slutt- 
ningen.   När   allt   var  redo,  leddes  den  första  elefanten  fram 
till  nedersta  trappsteget.    Han  såg  uppåt,  skakade  sitt  hufmd 
och   bölade   sorgset,   då  han   pådrefs  af  sin  förare.    Tvifvek- 
utan   egde   han   förmåga   att  likasom  instinktlikt  på  forhand 
döma  om   den  praktiska  användbarheten  af  den  konstruerade 
trappan,    ty   så.  snart  en  liten  förändring  gjordes  deri,  visade 
han  sig  villig  att  beträda  den.    Han  började  nu  först  att  med 
snabeln  noga  undersöka  de  trän,  som  blifvit  lagda  i  kors,  och 
lade  derpå  med  den  största  försigtighet  sina  framben  på  dem. 
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Sålonda  ljckad€|8  ele£Emtea  äoidtligea  uppnå  toppen,  sedan 
han  noga  undersökt  bvarje  tcappetcig  och,  då  något  icke  fal- 
lit honom  i  smaken,  först  förmåU  förarena  att  här  fösetaga 
en  ändring.  Då  han  nu  uppnådde  toppen,  gaf  hans  gläii^e 
deröfrer  sig  luft  på  det  mest  tydliga  sätt.  Han  snMUe  «åa 
förare  och  Tar  mycket  lekfull.  En  annan  elefant,  faetjdligt 
jrngre,  skulle  nu  fö^a.  Denne  hade  med  det  mest  odelade  in- 
tresse följt  den  förres  uppstigning,  hela  tiden  görande  rörel- 
ser, likasom  ville  han  hjelpa  honomi  ungefar  på  samma  sätt 
som  en  del  åskådare  af  gymnastidsa  evolutioner.  Kär  han  nu 
såg  sin  kamrat  uppe»  uttryckte  han  sin  föirnöjelse  deröfver  ge- 
nom utstötandet  af  ett  ljud,  snarlikt  en  trumpets.  Men  då 
han  sjelf  skulle  deran^  blef  han  mycket  upprörd  och  kunde 
blott  med  våld  drifvas  att  bestiga  trappan.  Emellertid  nalka- 
des äfven  han  toppen»  och  nu  såg  man  den  andra,  som  redan 
förut  stod  der  uppe,  utsträcka  tiU  hjelp  mot  honom  sin  ana- 
bel,  kring  hvilken  han  äfven  ganska  riktigt  lindade  sin  och 
sålunda  drogs  upp  till  målet.  Här  egde  nu  en  så  hjertlig  hels- 
ning  rum  mellan  de  båda  4ji^ron»  »som  hade  de  långa  tider 
varit  skilda  och  just  sluppit  undan  någon  stor  fara.»  ömsom 
omfamnade  de  hvarandra,  ömsom  åter  stodo  de  med  hufvudena 
mot  hvarandra,  likasom  under  tysta  lyckönskningar. 

Såsom  ett  bevis  på  elefantens  observations-  och  reflexions- 
förmåga  har  man  vidare  anfört  en  mer  än  en  gång  observe- 
rad utväg  hos  honom  att  erhålla  saker,  hvilka,  då  han  är  fängs- 
lad, icke  ligga  så  nära  att  han  kan  nå  dem  med  sin  snabel. 
Finnes  då  någon  vägg  eller  annat  fast  föremål  i  närheten,  blå- 
ser elefanten  den  lilla  tingest  han  önskar  sig  med  häftighet 
deremot,  så  att  den  derifrån  åt^kastas  inom  det  område,  dit 
hans  snabel  når. 

Vidare  må  ett  exempel  anföras  på  en  elefant,  som  be- 
gick en,  såsom  det  synes,  fullt  medveten  stöld.  Han  lösgjorde 
nämligen  den  kedja,  som  var  fästad  vid  hans  fot,  och  gick  till 
en  i  det  &ia  belägen  bakugn  samt  uppåt  de  der  gräddade  ka- 
korna, sedan  han  först  aflägsnat  stenarna  och  gräset,  som 
betäckte  ugnen.  Derpå  återstälde  han  gräs  och  stenar  i  de- 
ras forna  ordning  och  vände  åter  till  det  träd,  vid  hvilket  han 


424  OM  DJtJRENS   SJAL. 


var  bunden.  Bojw  kände  han  emellertid  icke  mer  fästa  vid 
sin  fot  ooh  nödgades  derför  nöja  sig  med  att  linda  den  flere 
livarf  randt  om  denna,  sä  att  det  åtoiinstone  skulle  se  ut  si- 
som  om  allt  vore  i  behörig  ordning.  Derpå  stälde  han  sig  med 
bakddeB  emot  ugnen.  Tpifnaden  upptäcktes,  och  elefanten 
röjde  sig  äfren  snart  derigenom  att  han  beständigt  blängde 
åt  ugnen  till.  Hvilken  serie  af  tankeförbindelser  yppar  icke 
hela  detta  hans  beteende! 

Vi  skola  här  sluta  våra  meddelanden  ur  eleSantens  lif 
och  haf^a  blott  att  tillägga  att  man  egei^  talrika  exempel  på 
att  detta  djur  med  största  lugn  undergått  de  svåraste  och  mest 
plågsamma  operationer,  likasom  det  varit  medvetet  om  nyttan 
ceh  nödvändigheten  af  dessa.  Det  samma  är  äfven  fallet  med 
hunden  och  hästen,  och,  såsom  vi  förut  anfört,  ega  vi  också 
bland  fc^larna  i  den  omtalade  örnen  från  zoologiska  trädgår- 
den i  Paris  ett  vittnesbörd  om  en  dylik  reflekterad  uthållighet 
under  de  smärtsammaste  plågor. 

Med  kännedom  om  alla  ofvan  anförda  fakta  är  det  omöj- 
ligt, synes  det  oss,  att  förneka  djuren  en  verkligt  förståndig 
själ.  Mer  än  ett  drag  är  nästan  in  i  detalj  alldeles  likt 
dem,  hvilka  utmärka  vår  egen  själsverksamhet.  Innan  vi 
emellertid  lemna  raden  af  exempel  på  utvecklingen  af  själs- 
lifvet  hos  djuren,  återstår  oss  ännu  att  betrakta  de  c^^rfor- 
mer,  hvilka  stå  oss  närmast  och  hvilka  jemte  oss  bilda  den 
första  ordningen  inom  djurriket,  djurfurstarnes  eller  primater- 
nas  ordning.  Det  är  med  afsigt  vi  skildt  från  de  förgå- 
ende djuren  vilja  sysselsätta  oss  med  yttringarna  af  dessa  djurs 
psykiska  lif,  då  de  stå  oss  sjelfva  så  nära  i  anatomiskt  och  äfven 
i  psykologiskt  hänseende  och  derför  förtjena  en  större  uppmärk- 
samhet än  andra,  när  det  gäller  att  antingen  försöka  uppdraga 
gränser  mellan  djur-  och  menniskosjälen  eller  ock  att  fastställa 
deras  grundbeskaffenhet  såsom  ursprungligen  enahanda. 

Vi  skola  derför  inleda  följande  afdelning  af  vår  uppsats 
med  en  redogörelse  för  det  väsentligaste  man  känner  ur  apor- 
nas psykologi,  för  att  sedan  öfvergå  till  några  jemförande  be- 
traktelser öfver  djursjälen  i  allmänhet. 

O.  M.  Reuter. 
-♦■g 


Majnatten. 

Elegi  af  A,  de  Muttet 
Öfyersotit  af  Göran 


SSngmön: 

Skald,  fatta  Ijrran,  gif  din  vän  en  helanii^dkyssl 
Se,  tömrosknoppen  sväller;  snart  den  brista  skall. 
I  kväll  föds  våren;  vinden  börjar  ren  bli  ljum. 
Tyst  sitter  ärlan  pi  den  första  gröna  kvist 
och  väntar  blott  att  morgondagen  snart  skall  gry. 
Skald,  fatta  lyran,  gif  din  vän  en  helsningskyss  I 

Skalden: 

Har  mörkt  det  blirl  Jag  tror  mig  röja 
en  sväfvande  gestalt  i  slöja 
der  borta  mot  den  dunkla  skog. 
Jag  såg  den  nyss  frän  ängen  fara, 
lätt  gled  den  öfver  blommors  skara. 
Det  var  en  dröm,  en  villa  bara  — 
den  plånas  ut  •  •  •  nu  bort  den  drog. 

SåDgmön: 

Skald,  fatta  lyran  I  Natten  öfver  sammetsäng 
i  doftrik  slöja  vaggar  sömnig  vestanfläkt. 
Jangfrulig  än  sig  rosen  sluter  afundsjuk 
kring  gvUne  bi't,  som,  rusigt  af  dess  vällukt,  dör. 
Lysst  Allt  är  tyst.    Lät  tanken  ila  till  din  vän  I 
I  kväll  vill  solens  afskedssträle  mera  Ijuf 
pä  mörka  lindars  toppar  kvar  föiglömma  sig. 
I  kväll  skall  aUt  sia  ut  i  blom :  den  eviga 
naturen  fylls  af  värme,  doft  och  älskogssorl 
likt  tvenne  unga  makars  glada  brölloppsbädd. 

Skalden : 

Hvi  äro  hjertats  slag  sä  bräda? 

Hvad  oro  kan  der  inne  råda, 

som  gifver  blodet  sådan  glöd? 

Männ  pä  min  dörr  jag  slag  förnimmer? 

Hvi  bländas  jag  af  lampans  skimmer,     . 

fast  lågan  flämtar  nästan  död? 

Jag  skälfver.    G-ud,  hur  blodet  svallar  1 
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Hvem  kallar  mig?  Mig  ingen  kallar. 
Det  klockan  är,  hvars  timslag  skallar. 
O  ensamhet,  pä  glftdje  snöd  I 

SSngmön: 

_  • 

Skald,  fatta  lyran  1  Jäsande  af  nDgdomsvin, 
Guds  ädror  svälla  eldiga  i  éétifia-natt 
Beklämd  min  barm  af  yällost  öfrersyämma  vill, 
och  nyfödd  vind  gör  läppen  brännande  af  törst 
O  barn,  hyi  denna  tremn?  Se,  jag  är  ja  skön. 
Den  första  kyss  vi  bytte,  mins  du  den  ännu, 
hur  blek  du  blef  när  mina  vin^laff  du  förnam 
och  hur  med  blicken  tårad  i  mw  &mn  da  föU? 
Dd  för  en  bitter  smärta  jag  dig  skänkte  tröst 
Ack,  ung  ännu,  af  kärlec  döende  du  var. 
Na  tröst  miff  du  beskare  1  Längtan  dödar  mig. 
Jag  bedja  vul  att  tilk  i  morgon  Mvb  fä. 

Skalden: 

Hvem  kan  vid  denna  timme  sena 
m^  kalla?  Sängmö,  är  det  du? 
Min  genius,  o,  du  kyska,  renal 
Du,  trogna  varelse,  allena 
har  kärlek  kvar  för  mig  ännu. 
Ja  se,  der  stSr  du  vid  min  sida, 
min  älskling  och  min  syster  huld  I 
Som  lena  böljor  kring  mig  gUda 
din  ljusa  mantels  veck;  de  sprida 
i  hjärtats  natt  en  glans  af  guld. 

Sängmön : 

Skald,  fatta  lyran  I  Det  är  jag,  din  genius  god, 
som  märkte  hur  du  dyster,  stom  här  satt  i  kväU 
och  som  likt  fegeln,  när  han  kallas  af  de  smä, 
frän  himmeln  kommer  för  att  gräta  ut  med  dig. 
Du  lider,  vän.    En  hemlig  ledsnad  trycker  dig. 
Det  suckar  i  ditt  Inerta;  nägot  kval  der  bor, 
kanhända  kärlek,  sådan  som  pä  jorden  fins, 
en  lyckans  skugga,^  ett  bedrä^gt  sken  ai  fröjd. 
Välan,  min  vän,  vi  vilja  sjunga  inför  Gud 
om  nöjen,  som  du  mistat,  kvd  som  tagit  slut 
Lät  i  en  kyss  oss  fiara  till  en  okänd  yerld. 
Lät  oss  pä  mäfä  väcka  ekon  ur  ditt  lifl 
Lät  oss  om  ära  tala  eller  därskap  ock, 

Öom  den  dröm,  som  kommer  i  värt  sinne  A)t8t 
t  oss  ett  stäHe  söka,  der  man  glömma  kan. 
Kom,  vi  allena  äro,  verlden  öppen  stär  .  .  . 
Se  der  det  gröna  Skotäand,  der  Iti^en  brunt, 
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der  Grekland,  o^  nun  hembygd  med  din  honnDg  Ijuf, 

och  Argos^  Pteleon,  hekatbmbers  rika  stod, 

och  Mes  a,  det  gndomliga,  för  dafvor  käit, 

och  Pelions  panna  molnig,  ständigt  vezlande^ 

och  Titaresios  mynnande  i  silfvenjärd, 

der  svanen  simmar  och  Kameiros'  hvita  stad 

i  vattnets  spegel  möter  CHoossons  bild. 

Säg,  hvilken  dröm  på  sångens  böljor  vaggas  skall, 

och  hvadan  skall  den  komma,  våra  tårars  flod? 

När  dagens  ljusning  arla  träffade  din  blick, 

hvem  var  serafen,  som  i  tankar  stod  invid 

din  hufvudgärd  med  liljor  i  sitt  lösta  hår 

och  i  ditt  öra  hviskade  om  kärleks  dröm? 

Skall  hopp,  skall  sorg,  skall  glädje  ljuda  i  vår  sång? 

Hvad,  om  vi  skulle  döpa  stålblank  här  i  blod? 

Skall  älskarn  &  på  silkesstegen  nå  sin  mö? 

Skall  springam  löddras  under  vindsnabb,  nattlig  ridt? 

Skall  sangen  lofva  Honom,  som  i  himmelns  hem 

har  kärlekens  och  lifvets  helga  olja  tändt 

och  än  i  lampor  utan  tal  den  tända  skall? 

Skall  till  Tarqvinius  ropas:  >Nu  —  i  mörkret  nedl»? 

Vill  du  med  perlefiskarn  gästa  hafvets  djup; 

säg,  eller  höra  yxhugg  i  mahognyskog? 

Om  vi  för  Hopplösheten  himmeln  visade? 

Vill  du,  vi  följa  jägarn  öfver  branta  bei^? 

Hur  hinden  ser  på  honom  1  Ack,  hon  grater,  ber. 

Der  skymtar  heden,  der  hon  har  de  kalfvar  små. 

Han  ned  sig  hukar,  sigtar:  pangl  Hon  störtar  stum. 

Åt  svettigt  koppel  ger  han  hjertat  varmt  ännu  .  .  . 

Du  kanske  viU,  vi  måla  oss  en  jungfru  skär, 

som  är  på  väg  till  messan,  af  en  småsven  följd, 

och  som  vid  sidan  af  sin  mor  med  blick  förströdd 

och  mun  till  hälften  öppnad  glömmer  af  sin  bön? 

Bland  pelargångens  genljud  hon  med  Wvan  hör 

en  klang  af  sporrar:  visst  det  är  en  ritftersmanl 

Hvad,  om  vi  biöde  kämpar  från  vår  hjeltetid 

i  vapenskrud  på  sina  slottstorn  träda  fram 

och  åter  föredraga  denna  enkla  dikt, 

som  trubaduren  om  förgäten  ära  sjöng? 

Skall  elegin,  den  veka,  kläda  sig  i  hvitt? 

Skall  mannen  ifrån  Waterloo  förtälja  oss 

sin  lefhad  och  den  menskomängd,  nan  meja  hann, 

till  dess  den  långa  nattens  stumma  härold  kom 

och  med  ett  vingslag  Mde  honom,  att  han  låg 

med  knäpta  händer  öfver  hjerta  ntaf  jem? 

Skall  en  satir  på  skammens  påle  fästa  upp 

det  &\a  namnet  pä  en  skuggrädd  smädare, 

som,  drifven  fram  af  hungern  ur  sitt  intets  djup, 
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helt  skttifyande  b£  afiiBd  ooh  af  maktiöahet, 
djerfs  skymfa  snilleta  gloria,  ryoka  bladen  af 
dess  lager,  som  haa  sndlar  med  sin  andedrägt? 
Tag  Ijrran,  skald,  tag  lyianl  Jag  vill  qniiga  nu. 
Af  vårens  ande  lyftes  mina  Fingars  par. 
Högt  ofvan  jorden  vinden  för  mig  hädan  snart  .  .  . 
Du  gråter?  Jag  är  bönhörd,  himmel  1  det  är  tid. 

Skalden: 

Vill  du  allenast,  syster  kära, 
en  kyss  af  älskad  mun  begära 
och  så  utur  min  blick  en  tär, 
dem  vill  jag  gifva  dig  så  gema. 
Må  du  var  kärleks  minne  värna, 
när  du  till  himmeln  åter  gärl 
Om  lycka,  hopp  jag  ej  viu  sjunga, 
Ack,  ej  en  gång  om  bittra  kval, 
som  följa  snart  på  fröjder  unga. 
Nej,  stum  förblifva  skall  min  tunga, 
att  kunna  lyss  till  bjertats  tal. 

Sångmön : 

Du  tror  då  att  jag  liknar  höstens  glupska  vind, 

som  slukar  tårar,  vore  det  uppå  en  graf, 

och  som  en  droppe  vatten  blott  i  sorgen  ser? 

O,  skald,  en  kyssl  Det  är  ju  jag,  som  ger  dig  den. 

Ur  denna  mark  ett  ogräs  ville  jag  få  bort, 

din  liknöjdhet;  ty  om  ditt  själskval  Ghid  tar  värd. 

Hvad  än  det  är  för  smärta,  som  din  ungdom  tär, 

låt  fritt  det  fräta  kring  sig,  detta  helga  sär, 

som  dig  serafer  mörka  gett  i  hjertats  djup  I 

Så  intet  gör  oss  stora  som  en  smärta  stor. 

Men  tro  ej,  skald,  att,  eftersom  din  själ  är  sjuk, 

din  mun  bör  dgrf^r  oafbrutet  vara  stum  I 

Den  sång  mair^fta  skönast  fann,  som  hopplös  var; 

och  mången  oförgänglig  dikt  är  blott  en  suck.  — 

Då  pelikanen,  tröttad  af  sin  långa  &rd, 

i  kvällens  skymning  vänder  åter  till  sin  vass, 

hans  små  i  hunger  löpa  af  och  an  på  strand, 

när  de  i  fjerran  öfver  vattnen  honom  märkt 

I  hopp  att  snart  få  stycka  någon  läcker  bit 

sin  tar  med  gälla  glädjeskrin  ur  pfisig  hals 

de  ta&^a  mot,  och  deras  näbbar  klappra  glupskt. 

Han  långsamt  ned  sig  sänker  på  en  klippa  kal, 

och  skynde  med  matta  vingars  par  sin  kull, 

den  stackars  fiskarn  dyster  ser  mot  himmeln  opp. 

Varmt  flödar  blod  i  strömmar  ur  hans  öppna  bröst. 

Förgäfves  dök  han,  forskande  i  hafvets  ajup: 
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tom  faDn  han  oceanen,  tom  dess  flacka  strand. 

Han  ger  det  enda  närande  han  hår:  sitt  blod. 

I  sorgsen  tystnad  sittande  pä  skrofli^  häll, 

fördekr  han  sitt  fadershjerto  bland  ae  små, 

och  med  sin  rika  kärlek  söfvande  sitt  kval, 

ser  han  sin  lifsström  sippra  fram  ur  sareadt  bröst. 

Till  sist  han  rid  sin  döcufest  vacklar,  c^;nar  ner, 

berusad  utaf  ömhets  vällust,  bäfvans  kval. 

Men  dä  och  dä,  midt  under  det  han  offrar  sig, 

han  af  att  dö  en  alltför  längsam  död  blir  trött 

och  räds  att  bli  af  barnen  lemnad  lefrande. 

Han  dä  sig  reser,  breder  vingarna  för  vind, 

och  släende  sitt  hjerta  med  ett  anskri  vildt 

han  läter  ut  i  natten  ljuda  ett  farväl 

sä  hemskt,  att  hafvets  fbglar  flyga  skygt  sin  kos 

och  resenären,  som  pä  stranden  dröjt,  ät  Gud 

förtror  sig,  ty  han  kände  döden  dra  förbi.  — 

Skald,  stora  skalder  göra  ock  pä  samma  sätt. 

Dem,  som  en  tid  här  lefva,  unna  de  all  fröjd. 

Men  mängen  maltid,  som  de  bjuda  menskoma 

vid  sina  tester,  liknar  pelikanemas. 

Ej  deras  tal  om  längtans  oro,  sviket  hopp, 

om  ledsnad,  tärar,  kärlek,  glömska,  hat  och  sorg 

är  en  musik,  vid  hvilken  hjertat  vidgar  sig. 

Nej,  deras  känslors  uttryck  likna  blanka  svärd: 

de  teckna  uti  luften  slingor  bländande, 

men  vid  dem  häftar  alltid  nägon  droppe  blod 

Skalden: 

0  sängmö,  ofömöjda  spökel 
Din  fordran  ingen  ände  tar. 

1  sanden  skrifva  ej  man  söke, 
dä  nordanvind  deröfver  far. 
Snart  mina  ungdomsär  förledc, 
dä  sängen  pä  min  mun  satt  redo 
att  stämma  in  med  ffiglars  kör. 
Jag  har  f&tt  lida  marter  tunga, 
och  ville  lyran  nu  dem  sjunga, 
än  medan  sären  äro  unga, 

den  skulle  krossas  som  ett  rör.  -- 


Bulgarien  och  dess  politiska  pånyttfödelse, 

I. 

Medau  den  orientaliska  frSgan  väntar  på  sin  lån^amt  fi)^ 
beredda,  länge  bebådade,  men  st&idigt  uppskjutna  lösning,  torde 
det  kanske  hafva  ett  visst  intresse  att  erfara  något  om  Bulga- 
rien, —  den  yngsta  af  stater,  som  under  detta  århundrade  små- 
ningom lösslitits  från  det  ottomaniska  rikets  statskropp.  Under 
åren  1881,  1882  och  1883  har  jag  under  sammanlagdt  mer 
än  12  månaders  tid  haft  tillfälle  att  vistas  i  Bulgarien  och  lära 
känna  detta  land  ooh  dess  folk  och  går  här  att  meddela  hrad 
jag  derunder  varit  i  tillfälle  att  inhemta.  Jag  fbrutskickar  en 
Kort  historik. 

Intagande  norra  delen  af  Balkanhalfön,  från  Donaustran- 
den i  norr  till  egeiska  hafvet  i  söder,  sköljdt  af  svarta  häftets 
böljor  i  öster,  och  i  vester  begränsadt  af  Serbien,  Montenegro 
och  Albanien,  är  Bulgarien  med  sitt  förträffliga  läge  och  sitt 
härliga  klimat,  sina  bördiga  slätter  och  dalar,  vattnade  af  en 
mängd  floder,  som  upprinna  i  de  pittoreska,  skogbeklädda  Bal- 
kanbergen,  ett  af  de  skönaste  land,  och  det  har  också  i  alla 
tider  varit  ett  trätofrö  för  de  folk,  som  herrskat  i  denna  del  af 
Europa. 

Enligt  nyaste  forskningar  ^)  tyckaa  dessa  trakter,  på  den 
tid  då  historiens  ljus  begynner  belysa  dem,  hafva  varit  bebodda 
af  thracisk-illyriska  stammar.  De  första  säkra  underrättelser 
hafva  vi  från  sjette  århundradet  före  Kr.,  från  persernas  tåg  un- 
der Darius;  då  beboddes  det  nuvarande  Bulgarien  af  geteme,  en 
tapper  thracisk  folkstam.  Under  tredje  århundradet  finna  vi  det 
tillhöra  det  macedoniska  riket  och  etter  dettas  fall  kämpade  ro- 
mame  i  två  och  ett  halfl;  århundrade  för  de  moesisk-thraciska 
provinsemas  underkufvande.  Den  kulturepok,  som  för  dessa  län- 
der Inu  följde,  var  ej  af  låag  varaktighet,  ty  redan  under  det 
tredje  århundradet  efter  Kr.  begynte  strömmw  af  de  barbariska 
nomadstammar,  som  under  namnen  gother,  hunner  och  avarer 
inristats  på  historiens  blad,  öfversvämma  dessa  länder.  Stora 
endast  i  att  sköfla  och  förstöra^  tillintetgjorde  de  hvad  den  gre- 
kiska och  romerska  kulturen  uppbygt,  äi  att  i  den  dag  som  är 
vittna  endast  de  ruiner,  hvilka  vandraren  så  ofta  påtii&r,  om 
de  stolta  byggnader  romarväldet  rest. 


^)  Af  historikerna  Mannert  och  Iretschek  samt  Kanitz. 
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Bland  alla  de  fiilkstaminar,  som  Mn  det  tredje  till  det 
sjette  århundradet  efter  Kr.  inträngde  5f^er  Donau-floden,  lyc-' 
kades  det  endast  en  finsk-ugrisk  stam  att  derstädes  bilda  en 
stat  af  längre  yaraktighet  under  namnet  Bulgarien.  Detta  folk, 
som  tidigare  bebott  landet  vid  Wolgas  och  Kamas  samman- 
flöde,  af  byzantinema  kalladt  Stora  eller  Svarta  Bulgarien,  näm^ 
nes  till  först  i  Europas  historia  mot  slutet  af  femte  århundra- 
det. Samtidigt,  eller  kanske  redan  i  fjerde  århundradet,  hade 
slaver  från  nordöstra  Europa  blifvit  indragna  i  den  stora  folk- 
vandringens ström.  Af  avarerna  trängda  söderut,  hade  de  re^ 
dan  i  medlet  af  sjette  århundradet  intagit  landet  vid  Donau 
och  det  närvarande  Serbien  samt  der  fått  fast  fot,  börjat  be- 
drifva  åkerbruk  och  erkänt  det  byzantinska  öfverväldet.  De 
hittills  af  bulgarerna  endast  sporadiskt  utförda  infallen  på  det 
byzantinska  området  blefvo  nu  allt  tätare.  Endast  kunniga  i 
krigareyrket,  skonade  de  i  eget  intresse  de  dem  numeriskt  öf- 
verlägsna,  fredälskande,  åkerbruk  och  boskapsskötsel  drifvande 
slavema,  nöjde  sig  med  det  politiska  öfverväldet  och  bildade 
sålunda  på  slavisk  grundval,  mot  slutet  af  sjunde  århundradet, 
det  snart  ganska  mägdga  konungariket  Bulgarien. 

Från  denna  tid  utgör  den  unga  bulgarstatens  historia  en- 
dast en  rad  af  oafbrutna  strider  mot  det  döende  byzantinska 
väldet,  som  ej  sällan  såg  sig  reduceradt  till  det  närmaste  terri- 
toriet kring  Konstantinopel,  och  i  flere  århundraden  fortgick  denna 
kamp  med  vexlande  lycka.  Bedan  från  början  af  bulgarväldets 
uppblomstring  se  vi  åét  förvånande  skådespelet,  hvarall  histo- 
rien har  få  motstycken,  af  en  eröfrande  folkstams  fullkomliga 
uppgående  uti  Och  sammansmältning  med  den  besegrade.  De 
vilda  eröfrande  nomadbalgarema  blanda  sig  med  de  åkerbruk 
och  boskapsskötsel  drifvande  slaverna,  antaga  deras  språk,  reli- 
gion och  seder  och  förlora  sin  national  karakter  så  fullständigt, 
att  segrare  och  besegrade  redan  efter  200  år,  eller  mot  slutet 
af  nionde  århundradet,  utföra  endast  ett  folk,  som  af  de  under- 
kufvade  erhållit  sin  individuela  pregel,  då  det  af  eröframe,  allt 
intill  våra  da^r,  bibehållit  endast  namnet  bulgarer  1 

Denna  intressanta  sammansmältnings  process  af  två  till 
ursprung  och  seder  ftillkomligt  heterogena  folk  försiggick  un- 
der en  så  förvånande  kort  tid,  att  mången  forskare  uti  Wolga- 
bulgarema  vilja  se  ej  en  finsk-ugrisk,  utan  en  slavisk  folkstam. 
De  ojäfaktigaste  historiska  bevis  betyga  emellertid  de  begge  fol- 
kens skiljaktiga  härstamning,  och  vi  se  således  i  det  folk,  som 
kallar  sig  bulgarer  eller  >B'lagare>,  en  slavisk  folkstam,  som 
{6t  inemot  tolf  århundraden  sedan  af  sina  eröfrare  erhållit  en 
tillsats  finskt  blod  och  ärft  dessas  namn. 

Sedan  sålunda  de  bulgariska  eröframe  sammansmält  med 
slayema  och  jemte  de  kvarlefvande  resterna  af  moesier  och  thra- 
cier  bildat  ett  folk,  började  kristendomen  fatta  &st  fot  ibland  dem 
Genom  slavemas  apostlar  Cyrillus  och  Methodius  omvändes  och 
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döptes  deras  furste  Boris  och  hans  bojarer  864;  det  cyrilliska 
(ganrmal  slavonska)  alfabetet,  nya  testamentet  och  psaltaren,  som 
de  båda  apostlarna  öfversattf  samt  de  af  dem  pä  gammal  slavon- 
fika  skrifna  kultböckema  infördes  och  begagnas  än  i  dag,  så- 
väl i  bulgariska  som  i  den  ryska  och  serbiska  kyrkan,  utgö- 
rande ett  af  de  starka  band,  som  förena  dessa  folk.  Den  bul- 
gariska kyrkan  stäldes  samtidigt  under  patriarken  i  Konstan- 
tinopel. 

Kyssame  se  yi  till  f&rst  uppträda  här  hundra  är  senare, 
är  967,  då  de  pä  kallelse  af  den  byzantinska  imperatorn  Nice- 
forus,  under  den  kieffska  storfursten  Sviatoslav,  inbröto  för  att 
kufva  det  östra  Bulgarien. 

Sönderslitet  ar  inre  strider,  försvagadt  af  den  ständiga 
kampen  med  Bvzanz  och  andra  grannar,  blef  Bulgarien  till 
sist  ett  lätt  rof  lör  de  mot  Qortonde  århundradet  alltmera  fram- 
trängande osmanema.  I  likhet  med  det  grekiska  kejsardömet 
och  Serbien  bibehöll  Bulgarien  ännu  omkring  ett  hälft  århun- 
drade en  skenbar  sjelfständighet,  tills  med  Konstantinopels  fall 
1453  Balkanhalföns  öde  beseglades  och  Mohammed  II  uppsatte 
half månen  i  stället  för  det  störtade  korset  på  A^a  Sofia.  Pä 
ruinerna  af  det  en  gång  sä  mäktiga  grekiska  kejsarriket  grun- 
dade nu  de  barbariska  muhammedanerna  det  turkiska  väldet  och 
utsläckte  snart  fullkomligt  det  ljus,  som  med  romersk  och  gre- 
kisk kultur  tillförts  den  europeiska  occidenten.  Hvad  som  icke 
antog  Profetens  lära,  —  och  endast  ett  jämförelsevis  ringa  an- 
tal bulgarer  gjorde  detta  för  att  rädda  lif  och  egendom,  —  till- 
delades som  slafvar  den  allsmäktige  krigarekasten  och  fortve- 
geterade  som  rätts-  och  försvarslösa  »rajaus.»  Som  politisk  per- 
sonlighet hade  det  bulgariska  folket  upphört  att  existera.  Dä 
i  det  vestliga  Europa  med  Columbus,  Luther,  Copemicus,  Baco 
af  Yerulam,  Oalilei,  Milton  och  andre  vetandets  ljus  allt  klarare 
spridde  sin  glans,  sänkte  sig  medeltidens  natt  allt  mörkare  pä 
den  olycklig  Balkanhalfön,  och  för  århundraden  afstannade  der 
hvaije  andlig  lifsrörelse.  / 

I  fem  långa  sekel  voro  bul^rerna  dömda  att  bära  half- 
mänens  tunga  ok  och  att  hermetiskt  afstängas  frän  hvaije  in- 
flytande af  den  europeiska  civilisationen.  Ej  under  att  detta 
slafveri,  som  icke  hade  kunnat  vara  utan  inflytande  äfven  pä  ett  i 
andligt  afseende  hö^e  stående  folk,  fullkomligt  omdanat  bulga- 


rerna och  tillintetgjort  alla  de  egenskaper,  som  en  gäng  gjorde 
dem  sä  fruktade,  samt  småningom  förvandlat  dem  till  denfred- 
liga^  passiva  nation  vi  i  dag  se  dem  vara. 

Till  detta  bedröfliga  resultat  bidrog  en  annan  ej  mindre 
vifftig  faktor,  nämligen  oet  andliga  ok  den  grekiska  kyrkan  på- 
lade bulgarerna.  Som  ofvan  sa^t,  understäldes  strax  efter  kri- 
stendomens införande  den  bulgariska  kyrkan  patriarken  i  Kon- 
stantinopel. Under  de  ständiga  strider  med  Byzanz,  som  derpä 
följde,   sökte   väl  flere  af  Bulgariens    konungar  dels  att  ställa 
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dess  kyrka  under  den  latinska  kyrkans  öfrerbttfvnd,  päfven,  dels 
att   bilda  ett  eget  bulgariskt  patriarkat,  ett  medelting  i  dogmer 
och  kyrkobruk  mellan  Konstantinopel  och  Bom;  men  alla  dessa 
kyrkliga   strider   slutade    med  balfmånens  seger,  och  det  bulga- 
riska folket  hemföll  fullkomligt  under  den  grekiska  »Fanarens» 
godtycke.     Något   motstånd   funno   dessa    »andliga  köpmän»  ej 
mera   i   de   djupa  lederna,  då  hela  intelligensen  och  adeln  dels 
dödats,   dels  nytt,  dels  öfvergått  till  islam.    Det  grekiska  patri- 
arkatets sträfvan  blef  nu  utt  fullkomligt  undanträns^a  hvarje  in- 
hemskt  element   ur   det   bul^riska  episkopatet  och  ersätta  det 
med   éinariotiska  verktyg,  hvilkas  hunruduppgift   blef  att  i  den 
bulgariska   kyrkan    och  skolan  a&kaffa  det  nationela  och  införa 
det   grekiska   språket.     Men    icke   nog   härmed,    det   fanarioti- 
ska   kleresiet   gjorde   allt   för   att  hos  det  bulgariska  folket  ut- 
plåna  äfven    dess  historiska  minnen;  hufvudsyftet  yar  att  rikta 
siff  sjelfva  på  det  allt  djupare  sjunkande  folkets  bekostnad.    Ur 
Konstantinopels  grekiska  stadsdel  Fånar  (fena-yez),  der  de  kor- 
rumperade byzantinska  kyarlefvoma  tyckas  hafva  ytterligare  hem- 
fSällit   åt   asiatisk-turkiskt   sedeförderf,    franigingo  dessa  ockrare, 
som  köpslogo  om  de  vakanta  bulgariska  biskopsdömena  och  pa- 
storaten,   hvilka   alltid    gåfvos    åt  den  mestbjudande.     Sultanen 
och    den    gyllene   Portens   store   funno   sin    fördel   uti  att  öka 
det   grekiska  kleresiets  magt;  de  vunno  derigenom  dess  tillgif- 
venhet   och   kunde    sedan   med    dess   bjelp  utpressa  så  mycket 
som  möjligt  ur  det  försvarslösa  folket.     Den  bulgariske  rajah^n 
blef   ofiEret   för   bådas   omättliga  vinningslystnad,  och  historiens 
blad  äro  fullskrifna  med  de  största  skändhgheter,  dem  båda  ge- 
mensamt  utöfvade  fbr  att  demoralisera  och  tillintetgöra  det  be- 
klagansvärda bulgariska  folket. 

Så  förklaras  det  faktum  att  detta  helt  och  hållet  kunde 
försvinna  ur  Europas  åsyn,  så  att  det  i  början  af  vårt  århun- 
drade måste  upptäckas  på  nyttl  Glömda  ej  endast  af  sina 
tros-  och  stamiörvandter,  utan  ock  af  det  öfriga  Europa,  utan 
n^a  egna  ledare  eller  centra,  fortvegeterade  detta  till  sitt  an- 
tal ej  obetydliga  folk  under  turkarnas  fysiska  och  grekernas 
andliga  förtryok.  Det  hade  fullkomligt  glömt  att  det  funnits 
en  tid,  då  det  under  egna  furstar  haft  en  sjelfständig  poli' 
tisk  tillvaro;  det  hade  ingen  aning  om  sitt  antal  och  sin  utbred- 
ning, det  visste  ej  att  det  annorstädes  hade  mäktiga  stam-  och 
trosförvandter,  ej  heller  att  det  var  berättigadt  till  en  egen 
nationel  tillvaro.  N^n  bildad  bulgarisk  klass  fans  ej,  ty  så 
fort  någon  lyckats  tillegna  sig  kunskaper,  upphörde  han  vara 
bulgar. 

Med  början  af  innevarande  århundrade  skulle  dock  en  ny 
dag  randas  äfven  fbr  detta  glömda  folk  och  med  de  ryska  hä- 
rames inträngande  i  Bulgarien  1810  bröt  den  första  ljusstrålen 
genom  den  sekellånga  natten.  Väl  utrymde  ryssarna  landet 
1812,  men  deras  nära  tvååriga  vistelse  der  hade  dock  väckt  till 
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lif  de  slumrande  sympatieroa  mellan  brödrafolken  ooh  gifvit 
impulsen  till  det  nationalitets  sträfvande,  som  sedan  dess  gjort 
sig  alltmera  gällande  ocb  ändtUgen,  under  våra  ögon,  fört  till 
Bulgariens  pånyttfödelse. 

Ytterst  intressant  är  denna  tidsperiod  i  det  bulgariska  fol- 
kets lif.  De  ständiga  krig,  som  af  dess  grannar  i  Moldau,  Wa- 
lacbiet,  Serbien  ocb  G-rekland  fbrdes  för  att  afskudda  det  för- 
hatliga ottomaniska  oket,  kunde  naturligtvis  ej  lemna  Bulgarien 
oberördt.  Ofrivilligt  indrogs  det  i  striden,  ofta  gjordes  det  till 
valplats  och  hade  derefter  att  utstå  de  rasande  turkamas  hämd 
och  sköfiingar.  I  följd  häraf  se  vi  redan  1792,  efter  freden  i 
Jassy,  bulgarerna  i  stora  hopar  emigrera,  först  till  Bessarabien, 
Moldau  och  Walachiet,  senare  till  det  Chersonska  guvernemen- 
tet  och  Krimska  halfbn,  der  de  funno  säkerhet  till  lif  ooh  egen- 
dom och  en  något  så  när  mensklig  tillvara.  Bland  dessa  kolo- 
nister funnos  många  köpmän,  som  genom  sina  handelsförbindel- 
ser kommo  i  närmare  beröring  med  det  vestra  Europa  ocb  mot- 
togo  intryck  af  de  stora  andliga  rörelser  der  försiggingo.  Hos 
dessa  vaknade  till  först  den  slumrande  nationalitets  känslan  och 
önskan  att  väcka  deras  landsmän  ur  deras  letargi.  De  insägo  att 
detta  mål  endast  kunde  vinnas  genom  spridande  af  bildning  på 
folkets  eget  språk^  ocb  en  handfull  patrioters  samfklda  str^S^ran 
blef  tillräcklig  för  att  i  tysthet  genomföra  den  intressanta  på- 
nyttfödelseprocess vi  här  sett  försiggå  och  emancipera  det  bul- 
gariska  folket  från  det  grekiska  herraväldet  i  kyrka  och  skola. 

Till  en  början  trycktes  några  andakts-  och  historiska  böc- 
ker på  folkets  eget  språk  och  sörjdes  for  deras  spridning.  Tryc- 
kerier funnos  naturligtvis  icke  inom  Bulgarien,  hvarför  böckerna 
trycktes  i  Bymnik  i  Walachiet  och  i  Ofen.  Snart  insåg  man 
dock  att  detta  ej  var  tillräckligt  och  att  endast  den  bulgariska 
skolan  kunde  spränga  grekernas  absoluta  herravälde  öfver  kyr- 
kan och  folket.  Lösen  blef  nu:  »Låtom  oss  grunda  nationela, 
firån  grekiskt  inflytande  fria  skolor»,  det  vill  säA;a  ställa  den  in- 
hemska skolmästaren  emot  den  fanariotiska  andlige.  Den  tur- 
kiska regeringens  apati  motsatte  si^  icke  dessa  sträfvanden,  den 
fkgnade  sig  tul  och  med  åt  de  rifnin^r,  den  nu  säg  uppstå  mel- 
lan greker  och  bulgarer,  ty  det  lä^  sjeUÉallet  i  turkamas  intresse 
att  försvaga  den  makt,  det  grekiska  presterskapet  hunnit  till- 
skansa sig.  Denna  den  turkiska  rearingens  passiva  hållning 
har  otvifvelaktigt  väsentligt  bidragit  till  den  förundransvärdt  ha- 
stiga utbredningen  af  de  bul^riska  nationalitets  sträfvandena. 

En  i  Gubrovo  född,  i  Odessa  bosatt  rik  bulgarisk  köpman, 
Wassilii  Apriloff,  fattade  och  utförde  planen  att  i  sin  födelse- 
ort grunda  en  efter  europeiskt  mönster  inrättad  skola.  En  ung 
munk,  Neophytos,  frän  aet  gamla  Bilo  klostret,  ett  af  de  få  som 
lyckats  bibehålla  den  c^ammalbulgariska  andan  och  den  gammal- 
slavonska  liturgin,  blef  en  entusiastisk  verkställare  af  hans  idé; 
en   outtröttlig   autodidakt,   som   aldrig  besökt  någon  skola,  blef 
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han  sänd  till  Bakarest  för  att  derinhemta  de  nyaste  undervis- 
niogsmetoderna  och  sammanställa  de  nödiga  skolböckerna,  som 
sedan  trycktes  i  Serbien.  Den  2  januari  1835  öppnades  i  Ghi- 
brovo  den  fbrsta  bulgariska  folkskolan  och  snart  såg  den  unge 
läraren  120  vetgiriga  barn  af  alla  åldrar  fbrsamlade  omkring 
sig.  Denna  väg  visade  si^  vara  den  rätta  fbr  uppnåendet  af 
det  föresätta  målet;  med  ifver  fbljde  andra  städer  det  af  Ga- 
brovo  ^fna  exemplet  och  med  hvarje  år  ökades  antalet  af  sko- 
lor, till  hvilka  privatman  och  kommuner  villigt  ^fvo  medel. 
Efter  10  år  räknade  Bulgarien  redan  53  nationela  skolor.  1871 
hade  Grrabrovo,  en  stad  med  omkring  7000  innevånare,  6  goss-  och 
2  flickskolor  med  1500  elever  och  1881,  dä  jag  besökte  denna 
stad,  1600  lärjungar.  Den  lilla  bergstaden  Travna,  med  2500 
innevånare,  hade  samma  år  500  skolbarn  som  undervisades  af 
8  lärare  och  2  lärarinnor,  Etropol,  med  3000  innevånare,  700 
skolbarn  med  5  lärare  och  2  lärarinnor  och  så  vidare;  jag  kan 
icke  påminna  mig  det  jag  någonsin,  till  hvilken  by  jag  än 
på  mina  många  resor  i  Bulgarien  kommit,  skulle  hafva  fått 
svaret  det  ingen  skola  funnits  derstädes.  I  en  by  till  exem- 
pel med  450  hus  fann  jag  två  goss-  och  en  flickskola  med 
mer  än  300  skolbarn,  i  en  annan  med  500  hus  funnos  3 
goss-  och  1  flickskola  med  5  lärare,  1  lärarinna  och  omkring 
450  skolbarn.  I  en  helt  liten  by  af  50  hus  fans  en  skola, 
der  gossar  och  flickor  undervisades  tillsamman  af  prosten.  Af 
kompetenta  personer  hörde  jag  att  i  allmänhet  omtring  85% 
af  hela  befolkningen  för  närvarande  kan  läsa  och  skrifva,  dock 
skola  trakter  finnas  der  läs-  och  skrifkunnigheten  går  ned  till 
25%,  då  åter  andra,  hufvudsakligast  bergstrakterna,  hafva  att 
uppvisa  95 — 98  7oJ  i  hvarje  fall  ett  ganska  vackert  resultat, 
om  man  betänker  att  icke  mer  än  45  år  förgått.,  sedan  den 
första  skolan  grundades.  För  att  lifva  denna  bild,  kunde  jag 
ännu  anföra  åtskilliga  exempel  på  un^a  bulgarer,  som,  seaan 
de  i  By^sland,  Österrike  eller  Frankrike  inhemtat  en  gan- 
ska fbrsvarlig  bildning,  återvändt  till  fosterlandet  för  att  der 
verka  som  skollärare  i  nå^on  stad  eller  by.  Detta  hände  då 
ännu  den  patriotiska  entusiasmens  vågor  gingo  högt;  nu  der- 
emot  anse  ynglingar  med  samma  mått  af  kunskap  sig  kunna 
räkna  på  en  mmisterportföli  t 

IJnder  en  lång  rad  ai  år  riktades  bulgarernas  literära  verk- 
samhet nästan  uteslutande  på  skolans  emancipation  från  kyrkan. 
Ville  man  hafva  bulgariska  skolor,  måste  man  äfven  sörja  för  bul- 

fariska  böcker,  och  man  gjorde  detta  sä  väl  som  det  under  dylika 
)rhållanden  kunde  ske.  Man  öfversatte  från  alla  europeiska  spi^k, 
men  tyvärr  ledde  oftast  blott  slumpen  valet;  var  öfversättnin- 
gen  fä^rdig,  så  gälde  det  att  få  den  tryckt,  och  detta  erbjöd  alltid 
svårigheter,  då  uteslutande  utländska  tryckerier  måste  anlitas. 
Först  1866  blef  det  tillåtet  att  trycka  något  i  Rustschuk,  —  numera 
finnas    tryckerier   i   hvarje  stad.    Med  det  växande  antalet  läs- 


436  BUIiGABIBN  OCH  J>E88 


kunniga  Yäxte  äfven  läsbegi&ret,  och  redan  pä  1840-talet  fan- 
nos  literära  alster,  som  hade  ända  till  2000  subskribenter.  Den 
första  periodiska  tidskriften  började  utkomma  1844,  trettio  år 
senare  hade  antalet  dylika  vuxit  till  14,  och  i  d^  torde  den 
periodiska  och  dagliga  pressens  alster  tillsammans  överstiga  60. 
Den  feberaktiga  literära  yerksamheten  i  Bulgarien  daterar  sig 
egentligen  från  1856,  då  den  nationela  kyr&ans  emancipatioD 
fran  den  grekiska  ändtligen  begynte. 

Det  var  tiU  stor  del  den  unga  pressens  förtjenst  att  det 
fanariotiska  presterskapets  skändligheter  bragtes  i  dagen  och  den 
allmänna  religiösa  rörelse  väcktes,  som  utmärker  de  nu  följande 
åren.  En  ung  skriftställare,  Dragan  Zankoff,  —  för  närvarande 
minister  president,  —  var  en  af  dem,  som,  förtvifiande  om  det 
just  besegrade  Rysslands  vidare  hjelp,  vände  sina  ögon  mot  det 
vestra  Europa,  synnerligen  till  Fr^okrike,  der  Napoleon  TUis 
stjema  strålade  som  klarast.  Zankoff  såe  i  en  union  med  den 
romersk-katolska  kyrkan  fosterlandets  räddning  samt  lyckades  till 
och  med  bringa  det  så  långt,  att  1861  en  bulgarisk  deputation, 
med  honom  sjelf  i  spetsen,  blef  sänd  till  p&fveu.  Detta  steg 
väckte  emellertid  en  sådan  ovilja  i  Bulgarien,  att  hela  den  unio- 
nela  rörelsen  förföll  och  Zankoff  förlorade  all  sin  popularitet.  Med 
än  större  förbittring  fortgick  emellertid  striden  mellan  detnatio- 
nela  partiet  och  det  fanariotiska  presterskapet;  folkmedvetandet 
vaknade  och  oron  steg  till  sin  höjd  efter  tscheikessemas  inflyt- 
tande 1864—65.  Den  bulgariska  bonden  tvangs  att  utan  den 
ringaste  godtgörelse  afstå  sina  byar  och  sin  bästa  jord  åt  för- 
tryckaren. —  Dock  redan  egde  folket  i  sin  press  en  röst,  som 
nådde  det  öfrisa  Europa,  och  dettas  förenade  påtryckning  tvang- 
Porten  till  verkliggörandet  af  en  del  af  de  reformer,  det  sä  länge 
hade  utlofvat  Den  27  februari  1870  underskref  sultanen  &- 
manen,  som  skilde  den  bulgariska  kyrkan,  under  en  egen  exark, 
från  den  grekiska. 

Med  bildandet  af  det  bulgariska  exarkatet  (den  nationela 
kyrkan)  vaknade  hela  nationen  till  nytt  lif.  En  mängd  sällskap 
för  spridande  af  bildning  och  understödande  af  skolor  uppstodo^ 
I  städerna,  ja  i  hvarje  större  by,  bildades  läseföreningar;  mintim- 
mersföreningar  uppstodo,  som  sörjde  för  de  behöfvande  och  ver- 
kade för  den  kvinliga  bildningen ;  att  härunder  den  literära  verk- 
samheten allt  mera  uppblomstrade  förstås  lätt.  Hittills  hade 
mest  böcker  af  pedagogisk-didaktiskt  innehåll  sett  dagen,  nu 
började  unj^a  bulgarer,  som  studerat  i  utlandet,  till  landets  språk 
öfversätta  åtskilligt  från  den  europeiska  klassiska  literaturen,  ock 
äfven  originalproduktioner  saknades  icke  mera.  På  det  belletristi- 
ska  området  torde  Ljuben  Karaweloff  vara  den  bästa  skriftställare 
bulgarerna  hittills  haft.  Han  förstod  talan^^fuUt  upp&tta  och  i 
skarpa  dra^  återgifva  folklifvets  karakteristiska  sidor.  Liksom 
flertalet  skriftställare  arbetade  han  ifrigt  i  den  periodiska  pressen 
och   utgaf  äfven   ett   etnografiskt  verk   öfver  Bulgarien.     Som 
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BOveUist  var  han  emellertid  lyckligast.  Också  det  nationela 
dramats  område  har  att  uppvisa  några  författare,  och  bland  dem 
är  främst  Dobrio  Woinikoff  att  nämna.  Redan  för  omkring 
20  år  sedan  blef  det  modernt  att  på  sällskapsteatrama  uppföra 
originalstycken  ur  den  fosterländska  historien.  Här  var  det 
Woinikoff  som  först,  både  på  vers  och  prosa,  uppträdde  som 
författare.  Hans  »Prinsessan  Rajna»,  »Bulgariska  furstinnan 
Welislava»  och  andra  stå  ännu  på  repertoiren  och  såg  jag  upp- 
föras i  Sofia.  Något  verkligt  poetiskt  värde  hafva  hvarken  dessa 
eller  senare  författares  skadespel,  men  betraktade  som  först- 
lings försök  hafva  de  ett  visst  intresse. 

En    af  de   talangfullaste   och   mest  populära  skriftställare 
är  autodidakten  Petka  Slaveikoff.    Född  i  Travna  1825,  ser  man 
honom  verka  redan  1857  som  journalist  i  Konstantinopel.   Hans 
erotiska  och  satiriska  poem  och  fabler  äro  skrifna  på  lolkpoesins 
språk  och  hafva  vunnit  stor  utbredning.   Likaså  voro  hans  humo- 
ristiska tidningar  och  kalendrar,  i  hvilka  han  med  skarp  satir  giss- 
lar fanariotema,  gema  lästa  såväl  i  städer  som  i  byar.    Förijenst- 
falla  samt  utmärkta  genom  ett  städadt,  godt  språk  äro  äfven  hans 
samlingar   af  folkvisor  och  ordspråk,  liksom  hans  många  histo- 
riska,   geografiska,   filosofiska  och  andra  uppsatser.    Dessa  arbe- 
ten äro  spridda  i  periodiska  skrifter;  något  större  verk  har  Sla- 
veikoff tyvärr  ej  utgifvit.    Han  deltog  äfven  i  det  pånyttfödda 
Bulgariens  regering  och  lefver  ännu,  åtnjutande  stor  popularitet. 
Också   den    historiska   forskningen   har  att  uppvisa  några 
ganska   förtjenstfiiUa  namn.     Främst  nämna  bulgarerna  en  rysk 
lärd,  Wenélin,  som  helt  un^  1829  utgaf  det  första  historiska  arbe- 
tet om   dem  och  deras  land.     Hans  minne  aktas  högt  och  hans 
namn  är  kändt  af  h varje  bildad  bulgar.   Den  mest  firamstående 
af  Bulgariens  senare  historieskrifvare  är  utan  tvifvel  Mariu  Dri- 
noff.     Född   1838,   fick   han   sin   första  undervisning  i  Moskva 
och    intager   sedan    1871   professuren  i  de  slaviska  språken  vid 
universitetet  i  Charkoff.    Efter  Bulgariens  befrielse  blef  honom 
ledningen   af  dess  undervisningsväsende  (under  den  ryska  ocku- 
pationstiden)  ombetrodd,    senare   var  han  viceguvernör  i  Sofia, 
men    återvände,    betecknande   nog,   till    sin  lärostol  i  Charkoff; 
år    1881    inkallades   han  till  den  då  af  fursten  grundade  »rege- 
rings  konseljen»,   men    afsade   sig   också   nu   att  deltaga  i  sitt 
fosterlands    administration.     En   annan,  docent  vid  universitetet 
i    Prag,    Konstantin  Iretschek,  har  1878  utgifvit  ett  förträffligt 
historiskt   verk    öfver   Bulgarien.     Han    var    1881  minister  för 
folkupplysningen  i  Sofia. 

rör  den  vetenskapliga  språkforskningen  hafva  bulgarerna 
sjelfva  gjort  ganska  litet;  det  finnes  visserligen  flere  praktiska 
grammatici,  men  att  döma  af  deras  skrifter,  tyckas  de  icke  ega 
djupare  vetenskaplig  insikt  i  sitt  ganska  intressanta  språk.  Den 
bästa  praktiska  grammatik  är  fortfarande  den,  som  1862  utgafs 
Finsk  tidskrift,  1884,  I,  28 
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af  Dragan   Zankoff  i   Wien,  ehuru  det  latinska  alfabetet,  som 
han  deri  infört,  icke  funnit  utbredning. 

Det  största  vetenskapliga  värde  i  hela  den  nybulgariska 
literaturen  har  utan  tvifvel  publikationen  af  de  bland  folket 
kvarlefvande  sångerna,  sagorna  och  ordspråken.  Här  måste  man 
erkänna  att  bulgarerna  samlat  flitigt,  om  det,  som  påstås,  är  sant 
att  omkring  5000  folksånger  redan  äro  tryckta.  Detta  rika  ma- 
terial, som  finnes  kringströdt  i  enskildt  utgifna  böcker  och  pe- 
riodiska skrifter,  väntar  dock  ännu  på  en  ordnande  hand. 

Den  periodiska  pressen  är  emellertid  det  fält  bulgarerna 
för  närvarande  mest  kultivera;  dock  herskar  dervid  en  beklag- 
lig splittring.  Någon  enig  sträfvan  mot  ett  gemensamt  mål  fin- 
nes ej,  och  de  få  verkliga  literära  fbrmågorna  bekämpa  och  kon- 
kurrera  med  hvarandra.  fivar  och  en  anser  sig  kunna  och  böra 
skrifva  i  alla  ämnen,  vill  sjelf  känna  allt  och  utgifva  allt.  Den 
inre  politiska  jäsningsprocess,  som  nu  försiggår,  torde  vara  huf- 
vudorsaken  till  detta  förhållande,  och  främst  taga  de  för  stun- 
den herskande  partiintressena  alla  krafter  i  anspråk. 

Man  ser  sålunda  att  mycken  flit  blifvit  använd,  men  den 
feberaktiga  hast,  som  de  politiska  och  kyrkliga  striderna  fram- 
kallat, hafva  gifvit  bulgarerna  hvarken  mogenhet  i  omdöme 
eller  nödig  sjelfkritik.  Framför  allt  behöfver  landet  nu  en 
fast  regering,  som  kraftigt  och  fullt  medvetet  leder  det  ur  de 
regellösa  banor,  det  hittills  vandrat,  in  i  de  lagligt  ordnade  för- 
hållandenas hjulspår. 

Bulgarerna  äro  ett  fredligt,  sparsamt,  nyktert  och  idogt 
folk;  de  hafva  måhända  icke  serbernas,  grekernas,  albanenser- 
nas  och  rumänernas  nationalstolthet  och  krigiska  anda,  men  öf- 
öfverträifa  deremot  dessa  sina  grannar  såväl  i  bebrukandet  af 
sin  jord,  som  i  indnstrielt  hänseende  och  i  konstfärdighet.  Man 
anträffar  byar,  ja  hela  städer,  hvilkas  alla  innevånare  idka  något 
handtverk,  såsom  garfveri,  klädestillverkning,  krukmakeri,  knif- 
smide,  glastillverkning,  mattväfning,  beredning  af  rosenolja  och 
så  vidare.  Man  anträffar  äfven  förträffliga  murare,  timmermfln, 
snickare  och  träsnidare,  h varom  till  exempel  den  ståtliga  bron  öf- 
ver  Jantra  floden  nära  staden  Biela  och  dessutom  hvarje  kyrka  bära 
vittnesbörd.  De  bildsniderier,  man  i  dessa  senare  öfverallt  påträf- 
far, äro  uteslutande  förfärdigade  af  infödingar.  Från  östra  delen 
af  landet  vandra  hvarje  vår  tusentals  bulgarer  på  arbetsförtjenst 
till  Rumänien,  Serbien  och  Konstantinopel,  der  de  förnäm- 
ligast äro  eftersökta  som  trädgårdsmästare,  och  återvända  till 
vintern  hem  med  sina  förtjenade  penningar.  Bulgaren  sträfvar 
att  förvandla  allt  till  penningar,  och  man  har  i  följd  d^raf  velat 
påbörda  honom  stor  penningesnikenhet.  Denna  förevitelse  är 
ej  oberättigad,  men  man  får  ej  glömma  att  han  under  långa  år 
lidit  under  det  turkiska  slafveriet,  som  gjort  honom  misstänk- 
sam, krypande,  falsk  och  lögnaktig.  Aldrig  säker  om  besitt- 
ningsrätten   till    det    han    förvärfvat,  var  han  tvungen  dölja  sin 
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egendom»  och  penniBgen  var  lättast  andangömd  för  turken,  som 
tog  ifrån  honom  allt,  när  och  hvar  han  kunde  det.  Bland  de 
n^t  bildade  bulgarerna  se  vi,  som  följd  af  samma  förhållan- 
den, den  »politiska  intrigen»  vara  det  fält,  der  de  under  se- 
nare decennier  företrädesvis  utmärkt  sig.  Tills  vidare  besitta 
de  ej  de  egenskaper,  som  äro  erforderliga  för  den  politiska  sjelf- 
fiiyrelse,  dem  ga&  efter  freden  i  San  Stefano.  De  ha  en  vana 
och  en  färdighet  i  förstäUoingskonst,  bedrägeri  och  sanningslös- 
het,  som  länge  kommer  att  återverka  och  försvåra  det  civilisa* 
tionsarbete  dem  nu  förestår.  Dock  —  har  det  bulgariska  fol* 
ket  varit  i  stånd  att  efter  en  femhundraårig  andlig  sömn  åter- 
uppvakna,  skall,  med  en  ny  generation,  äfven  de  vanställande 
spåren  efter  träldomens  bojor  utplånas  och  en  dag  randas,  då 
nya^  ädlare  impulser  göra  sig  gällande  och  föra  det  en  lycklig 
framtid  till  mötes. 

Bland  bulgarerna  finnes  ingen  ståndsskilnad,  emedan  tur- 
karna fullkomligt  utrotat  alla  klassprivilegier,  som  en  gång  före- 
funnos,  och  utan  åtskilnad  inneslutit  alla  medborgare  i  den  stora 
irajah» -hopen  (vapenlösa  hjorden),  och  så  grundligt  hafva  de 
härvidlag  gått  till  väga,  att  numera  ej  ens  minnet  af  någon 
härstamning  från  de  forna  zarerna  eller  bojarerna  förefinnes. 

I  städerna  är  bulgaren  mestadels  köpman,  krämare  eller 
handtverkare,  i  bergen  bedrifver  han  boskapsskötsel  eller  någon 
industrigren,  då  han  deremot  på  slättlandet  nästan  uteslutande 
idkar  åkerbruk.  Han  odlar  föga  mera  än  till  eget  behof,  då 
de  eländiga  kommunikationsförhållandena  försvåra  transporten 
och  eganderätten  till  jorden,  som  under  turkiska  tiden  tillhörde 
sultanen,  ännu  ej  är  reglerad.  Större  delen  af  den  ytterst  frukt- 
bara, af  svartmylla  bestående  jorden  ligger  derför  obebrukad 
och  är  ofta  betäckt,  så  långt  ögat  ser.  af  ogenomträngliga  busk- 
snår. Nästan  två  tredjedelar  af  hela  den  odlade  marken  an- 
vändes till  kultur  af  majs,  hvilken  utgör  bulgarens  hufvudsakliga 
föd^;  dessutom  odlas  hvete,  korn,  ris,  tobak,  bomull  och  vin, 
af  grönsaker  mest  bönor,  lök,  rödpeppar  och  hvitlök,  hvilken 
sistnämda  är  en  älsklingsspis.  Rödlöken  motsvarar  vår  potatis, 
hvilken  i  Bulgarien  är  nästan  okänd.  Siden-  och  vinkulturen 
hafva  en  stor  framtid.  Det  milda  klimatet  är  gynsamt  för  mull- 
bärsträdet, och  redan  i  den  turkiska  tiden  var  sidenkulturen  all- 
män, då  deremot  vinodlingen  blef  styfmoderligt  behandlad;  nu- 
mera tilltager  den  år  frän  år,  hvarom  de  härligaste  vinberg  i 
närheten  af  Tirnova,  Lovtscha  och  andra  städer  bära  vittne. 

En  mycket  lönande  industrigren  Ur  rosenoljefabrikatiouen, 
som  mest  bedrifves  på  balkanbergens  södra  sluttning,  förnäm- 
lifirast  i  granskapet  af  staden  Kazanlvk,  der  hela  fillt  egnas  åt 
odling  af  rosor,  hvilkas  doftande  olja  i  de  bekanta  små  flaskorna 
betinga  ett  högt  pris  öfver  hela  Europa.  Yalnötskörden  bör  äf- 
Ten  nämnas  som  en  riklig  inkomstkälla  för  många  distrikt.    Trä- 
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den  äro  kanske  de  största  och  skönaste  nti  Europa;  stammarna 
stä  i  högt  pris  och  uppköpas  ^ema,  främst  af  finsmska  ebenisterr 

Baikanbergen  äro  till  sina  högsta  toppar  betäckta  af  här- 
liga bok-  och  eksko^r,  barrträd  ^nas  endast  på  f&  ställen;  i 
aUmänhet  är  vegetationen  på  de  norra  sluttningarna  kraflfol- 
lare  än  på  de  södra.  Valnöt-,  mullbärs-  och  fruktträd  växa  öf- 
ver  hela  landet.  Plommonträdet  odlas  med  förkärlek,  emedan 
det  gifver  bulgarens  älsklingsdryck,  bakie,  ett  sli^s  bränyuif 
som  för  öfrigt  också  beredes  af  vilda  äpplen.  Landets  klimat  är 
särdeles  mildt  och  sundt,  och  främlingen  acklimatiserar  sig  lätt. 
Hettan  öfverstiger  om  sommaren  sällan  38®  C,  och  kölden  ned- 
går om  vintern  knappast  till  23®  C. 

Boskapsskötseln  är  betydande,  emedan  kreaturen  sköta 
sig  sjelfva  och  öf^erallt  finna  sin  föda.  Sålunda  är  Bulga- 
rien rikt  på  hästar,  buf&ar,  oxar,  får,  getter  och  Qäder&  af 
alla  slag.  Hästame  och  hornboskapen  äro  mera  små  till  väx- 
ten. Den  svarta  buffeln  användes  mycket  som  dragare;  den  är 
from,  lätt  inkörd  och  tre  gånger  starkare  än  oxen,  men  fordrar 
i  synnerhet  i  torra  trakter  en  särskild  skötsel;  för  dess  räkning 
leder  man  vatten  i  stora  flata  gropar,  deri  djuren  flere  gånger 
om  dagen  vältra  sig  och  bada;  i  brist  härpå  öfversmetas  de  med 
våt  lera  eller  öfversköljas  under  arbetet  med  vatten,  hvartill 
på  hvarje  lass  finnes  en  enkom  afsedd  skopa.  Om  vintern  in- 
nöljas  de  i  täcken,  ty  de  äro  särdeles  ömtåuga  fbr  köld.  Boff- 
lama  liksom  gettema  fodras  om  vintern  med  eklöf,  hvarfbr 
ekarna  hvartannat  eller  hvart  tredje  år  beröfvas  större  delen  af 
sina  grenar  och  få  ett  egendomligt,  pelarelikt  utseende.  Get- 
terna äro  här,  som  öfverallt,  skogens  svurna  fiender  och  derfor 
af  regeringen  belagda  med  ganska  hög  skatt  —  fbr  hvarje  get 
betalas  1  n*.  om  året  —  men  bulgarerna  hålla  dem  dock  i  stort 
antal  för  den  särdeles  värderade  getostens  skuld. 

Den  stora  rikedomen  på  mineral,  som  Baikanbergen  inne- 
hålla, tillgodogöres  föga.  oå  äro  jernlagren  nära  staden  S^a- 
kov  af  gammalt  kända,  men  bearbetas  ännu  på  det  mest  pri- 
mitiva sätt,  oaktadt  i  närheten,  18  verst  söder  om  staden  Sofia, 
finnas  rikhaltiga  och  goda  stenkolslager.  Först  för  några  år  se- 
dan började  man  bearbeta  dessa;  en  ungersk  bergsman  (stigare) 
begynte  nämligen  på  egen  risk  med  ett  par  tiotal  bulgariska 
bönder  bryta  kol  ur  de  här  nästan  invid  jordytan  befintliga  två 
meter  tjocka  kolla^ren.  Då  jag  besökte  grufvan  hade  han  re- 
dan inträng  omkring  250  meter  och  utbrutit  cirka  60UO  tons 
kol,  som  1  Sofia  säljes  för  29  fr.  per  ton.  Äf^en  nära  staden 
Travna  äro  kollager  upptäckta,  och  haf^a  under  turkiska  tiden 
försök  gjorts  med  deras  bearbetande.  Koppar,  tenn,  bly,  silf- 
ver,  ja  guld  skola  också  hafva  anträffats^  dock  har  man  ännu 
icke  be^nt  att  tillgodogöra  sig  dem ;  sammalunda  med  borgsaltet. 
Mineraliska  källor  och  termer,  af  hvilka  n^a  hafva  en  tem- 
peratur till  47®  C,  finnas  ymnigt.    I  staden  Sofia  har  man  gjort 
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bruk  af  en  sådan  källa,  i  det  man  ledt  dess  heta  vatten  £rän 
det  sju  yerst  aflägsna  Yitosch  berget  till  en  badanstalt  i  stadens 
midt.  Der  det  utströmmar  ur  rören,  har  det  en  temperatur  af 
Anda  till  47^,  i  den  stora  marmorbassinen  visar  termometern  39^. 

I  sina  mångtaliga,  strida  bäckar  och  floder  bafva  bulga* 
rema  ett  öfverflöd  på  billig  drifkraft,  som  de  rätt  väl  förstå 
att  använda.  Man  ser  ofta  längs  flodloppen  små  kvarnar,  mer- 
endels drifna  af  turbiner.  I  &abrovo,  Kalofer,  Travna,  Etro- 
pol  är  vattnet  inledt  i  de  flesta  hus  och  förrättar  hvarjehanda 
arbete.  Då  turkarna  aldrig  bosatte  sig  i  bergen,  åtnjöto  de 
der  belägna  städerna  jemförelsevis  stor  frihet  och  sjelfistyrelse, 
och  förklarar  detta  såväl  att  i  dessa  den  rörelse  begjmte,  som 
förde  till  hela  landets  befrielse,  som  äfven  att  be^sboema  kun- 
nat utveckla  den  böjelse  för  industri  och  konstfärdighet,  som 
utmärker  dem.  Om  den  utomordentliga  konstruktionstalang  de 
besitta  vittna  deras  otaliga  vattenledningar,  till  hvilka  de,  utan 
maskiner,  för  hand  förfärdiga  rören,  deras  vattenuppfodrings- 
verk,  broar,  kyrkor,  moskéer  och  minareter,  nästan  alla  upp- 
förda af  simpla  bulgarer,  som  knappast  haft  begrepp  om  ritstif- 
tet. Då  man  ser  den  fulländning,  de  talrika  alstren  af  deras 
primitiva  industri,  —  deras  silfver-  och  jemarbeten.  deras  klä- 
den, mattor,  broderier,  träsniderier  m  m.,  —  besitta  och  tillika 
känner  huruledes  den  regering  de  hittills  haft,  i  stället  för  att 
uppmuntra,  gjort  allt  för  att  tillintetgöra  hvarje  industrielt  fram- 
åtskridande, tvingas  man  betyga  den  högsta  aktning  för  det 
tålamod,  den  ihärdighet  och  intelligens  de,  trots  så  ogynsamma 
förhållanden,  lagt  i  dagen. 

Liksom  ryssar  och  slaver  i  allmänhet,  älska  bulgarerna 
att  sammansluta  sig  i  stora  byalag,  der  dock  hvarje  familj 
lefver  för  sig  under  sin  gemensamma  familjeäldste  eller  ö^ 
yerhufvud  (starschina).  Kring  dennes  alltid  med  mera  om- 
sorg bygda  hus  gruppera  sig  de  ^fta  sönemas  mindre  kojor 
och  de  långsträckta  eller  runda  på  pålar  bygda  uthusen  (ko- 
liba).  Hela  denna  familjeborg  omslutes  af  ett  högt  gärde  af  flät- 
verk eller  af  stenar.  Husen,  hvilka  vanligen  äro  täckta  af  te- 
gel- eller  skiffertak,  bestå  mest  af  två  våningar,  den  nedra  af 
sten,  sammanfogad  med  lerbruk,  den  öfra  af  korsvirke,  der  mel- 
lanrummen uppfylts  med  flätverk,  som  på  hvardera  sidan  öf- 
versmetats  mea  lera,  hvarpå  det  hela  hvitlimmats.  Oftast  be- 
gagnas bottenvåningen  blott  till  förvaringsrum,  under  det  att 
den  öfra  utgör  familjens  bostad.  Hit  leder  utifrån  en  trappa 
till  en  på  pelare  hvilande  veranda.  Den  öfra  våningen  är  de* 
lad  i  två  till  tre  rum,  hvaraf  det  främsta  är  störst  och  utgör 
familjens  samlings-  och  uppehållsrum.  På  ena  långväggen  be- 
finner sig  en  öppen  eldstad,  der,  i  nivå  med  det  mest  af  stam- 
pad lera  bestående  golfvet,  på  några  sammanfogade  stenflisor 
stockelden  brinner.  Stolar  och  bord  finnas  icke,  på  sin  höjd 
en    brits  af  bräder,  betäckt  med  rörmattor.     Husgeråden  äro  få 
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och  enkla,  sftUan  mer  än  nigra.  krukor,  grytor  och  skalar.  Bil- 
der af  enklaste  slag,  köpta  af  kringvandrande  ryska  kolportörer, 
hänga  i  ett  hörn  af  rummet  -^  alldeles  som  uti  Roland  — 
främst  en  mängd  helgonbilder,  bland  hvilka  jag  alltid  fann  ry- 
ska kejsaren  och  den  kejserliga  familjens  medlemmar  intaga  he- 
dersplatsen. Sådant  ter  sig,  anspråkslöst  nog,  vid  första  blic- 
ken«  den  bulgariske  bondens  hem.  I  de  inre  rummen  förvarar 
han  sin  mer  värdefulla  egendom  af  ofta  ganska  vackra  mattor, 
'  dynor  och  klädespersedlar.  Stundom  ser  man  der  en  liten  jem- 
plätsugD,  oftast  utgör  dock  det  turkiska  fyrfatet  (mangal)  den 
enda  värmeapparaten.  G-lasfönster  utgöra  en  lyxartikel,  som 
endast  de  riKaste  bestä  sig;  mestadels  äro  fbnsteröppningama 
försedda  endast  med  några  träspjelor,  som  till  vintern  tillklist- 
ras med  papper  och  till  natten  stängas  med  träluckor. 

Förnållandet  mellan  man  och  hustru,  föräldrar  och  barn 
är  ganska  vackert,  och  herskar  bland  bulgarerna  en  likställighet 
mellan  man  och  kvinna,  som  ej  förefinnes  hos  något  annat  af 
de  sydslaviska  folken.  Enligt  krafter  och  förmåga  dela  båda 
könen  arbetet  för  hemmet,  och  aldrig  ser  man  den  bulgariska 
kvinnan  sysslolös.  Hjelper  hon  icke  mannen  på  fältet,  sysslar 
hon  i  sitt  hus,  omgifven  af  sin  vanligen  ganska  talrika  barn- 
skara, förmanande  de  äldre  och  ammande  den  yngsta  under  de 
korta  stunder  af  hvila  hon  unnar  sig.  Än  ser  man  henne  sku- 
rande vid  brunnen,  färgande  eller  blekande,  än  syende  famil- 
jens kläder,  eller  vid  eldstaden  beredande  dess  maltid;  är  hon 
på  gården  för  att  sköta  och  mjölka  boskapen,  så  har  hon  alltid 
sländan  under  armen,  ia  aldng  mötte  ia^  på  vägarna  en  van- 
drande kvinna  eller  flicKa,  som  icke  åtföljdes  af  sin  slända  och 
spann.  Också  vid  husens  byggnad  hjelper  hon  mannen,  mest 
med  lerbrukets  beredande  och  påsmetande  samt  med  hvitlim- 
ningen,  hvarvid  en  fåruUstapp  ersätter  vår  pensel.  Skötseln  af 
den  lilla  blomstertäppan,  som  finnes  invid  hvarje  hus,  tillhör 
kvinnan.  Blommor  utgöra  en  af  hennes  fbmämsta  prydnader, 
och  bruket  att  bära  blommor  i  håret  är  så  allmänt,  att  wiene^ 
pappersblommor,  hvilka  om  vintern  ersätta  de  naturliga,  bilda 
en  betydlig  handelsartikel  i  Bulgarien.  Den  bulgariska  kvin- 
nan är  vanligen  af  medelstorlek  och  har  i  yngre  år  ofta  rätt 
vackra  drag;  i  några  trakter,  som  till  exempel  i  V^id-dalen  och 
i  norra  Rumelien,  äfven  yppiga  och  sköna  rormer.  Med  gifter- 
målet försvinna  dock  snart  dessa  naturliga  behag  under  trycket 
af  det  hårda  fysiska  arbete,  hon  måste  förrätta.  Bulgaren  har 
vanligen  en  satt  och  muskulös  kroppsbyggnad,  ansigtet  bildar 
en  vacker  oval,  pannan  är  framstående,  näsan  oftare  rak  än 
böjd  och  ögonen  små.  Ögonbrjmen  äro  starkt  utvecklade  och 
det  merendels  ljusa  håret  rakt.  Han  bär  ofta  mustacher,  men 
rakar  sin  haka.  Äldre  män,  synnerligen  i  vestra  Bulgarien, 
raka  äfven  hufvudet  så  när  som  på  en  tofs  öfver  hjessan.  An- 
sigtsuttrycket   är   vänligt  och  goot,  dock  fast  och  allvarligt  och 
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ofta  ganska  intelligent.  På  hafvudet  bär  han  en  rund  mössa 
af  fårskin  (schubara),  på  kroppen  en  hvit*  skjorta  xaed  vida 
ärmar,  som  på  bröst  och  axlar  är  försedd  med  vackra,  brokiga 
broderier.  Härtill  vida  byxor,  om  sommaren  af  linne,  om  vin- 
tern af  hvitt  »abba» -kläde  eller  gulbrun  »scheiak»,  hvilka  ne- 
danom knäet  sammansnöras  med  remmar  eller  röda  ylleband. 
Kring  lifvet  en  bred  röd  gördel,  vid  hvilken  på  venstra  sidan 
en  stor  knif  hänger;  en  kort  jacka  af  hvitt  eller  gulbrunt  kläde, 
utsydd  med  svarta  snören,  mllständigar  drägten.  Om  vintern 
bär  han  en  hvit,  äfvenledes  med  broderier  utsirad,  fårskinspels, 
eller  ock  en  tjock  mantel  med  kapuschong.  Fötterna  äro  be- 
klädda med  låga  skodon,  som  medelst  ofvannämda  remmar  eller 
band  fästas  vid  benen  och  sammanhålla  benkläderna. 

Särdeles  omvexlande  är  klädedrägten  hos  de  bulgariska 
kvinnorna.  Nästan  hvarje  distrikt  har  sin  egen  kostym.  Det 
yppiga  håret  flätas  i  flere  flätor,  som  skickligt  prydas  med  blom- 
mor, mynt  och  band.  Anordningen  häraf  är  olika  för  gifta  kvin- 
nor och  flickor  i  de  olika  landsdelarna.  Sina  alltid  hvita  lin- 
nen förstå  de  att  på  bröst,  ärmar  och  fållar  på  det  konstrikaste 
brodera  med  ylletråd  eller  silke.  Man  påträffar  broderier  af 
öfverraskande  skönhet  såväl  i  färgsammansättning,  som  i  mön- 
ster. Den  snäfva  rocken,  lifstycke  och  kjol  i  ett,  utan  ärmar 
och  på  bröstet  vidt  utskuren,  göres  af  hemväfdt  mörkt  kläde, 
eller  af  randigt  ylletyg  och  är  kring  armhålen,  på  bröstet  och 
på  sidorna  smyckad  med  röda  eller  brokiga  sirater.  Ett  randigt 
förkläde,  som  ofta  bäres  äfven  bakom,  bindes  öfver  rocken  eller 
om  sommaren  omedelbart  öfver  linnet.  B/Ock  och  förkläden 
sammanhållas  af  ett  nära  handsbredt  brokigt  bälte,  samman- 
knäpt  medelst  stora  runda  eller  bladliknande  spännen.  Ofta 
gå  dessa  i  arf  och  äro  beundransvärdt  arbetade  i  massivt  silf- 
ver,  prydda  med  ädelstenar  och  perlemor  eller  emaljerade.  En 
mängd  arm-  och  fingerringar,  örhängen  och  halsband,  af  brokiga 
perlor  eller  mynt,  höra  till  drägten.  Man  kan  ofta  se  bröst 
och  rygg  betäckta  som  med  ett  pansar  af  stora  guld-  och  silf- 
vermynt.  I  håret  bäras  alltid  några  blommor,  om  sommaren 
naturliga,  om  vintern  som  förut  nämts  af  papper.  Uti  städerna 
börja  emellertid  såväl  män  som  kvinnor  alltmera  antaga  den 
vanliga  europeiska  drägten. 

Bulgarerna  bekänna  sig  till  den  grekisk-katolska  kyrkan, 
men-  i  verkligheten  utgöres  aeras  reUgionskult  af  en  egendom- 
lig blandning  af  vidskepelse,  fatalism  och  mysticism.  Det  me- 
deltidsåskådningssätt  de  hade,  då  turkar  och  fanarioter  togo  hand 
om  dem,  hafva  de  bibehållit  till  denna  dag  och  se  i  allt  som 
händer  dem,  godt  eller  ondt,  inflytandet  af  öfvernaturliga  kraf- 
ter eller  väsenden.  En  krass  materialism,  troligen  en  verkan 
af  mohamedanismen,  leder  dessa  föreställningar  och  betager  dem 
hvarje  poesi.  De  gammal  slaviska  traditionerna  och  bruken 
fortlefva   ännu    och  utöfva   sitt  inflytande  på  hela  deras  åskåd- 
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ninffssätt  Firandet  af  den  mängd  festdagar,  som  den  grekiska 
kyrxan  föreskrifver,  äro  alla  förbundna  med  vidskepliga  seder 
och  bruk,  sammalunda  hvarje  familjehögtid,  såsom  ett  barns 
födelse  eller  dop,  giftermål  eller  begrafningar.  Att  bjms  visa 
gumma  (baba)  närvid  spelar  en  stor  rol  är  sjelffidlet.  Hon 
utdrifver  de  onda  andarna  och  anlitas  vid  sjukdomsfall  och 
hvarje  obegriplig  händelse.  Verkliga  läkare  finnas  ännu  ganska 
fä,  och  älven  dessa  anlitas  aldrig  af  landtbefolkningen.  Då 
jag  besökte  den  lilla,  i  bergen  pittoreskt  belägna  staden  Travna 
fbr  att  bese  de  i  närheten  af  denna  stad  befintlifflEi  stenkolslag- 
ren, ådrog  jag  mig  en  svår  förkylning.  Tagande  lör  afgjordt  att 
i   en   stad   med   2500  innevånare   måste   finnas  ett  apotek,  lät 

I'ag  tillkalla  värden  af  det  lilla  »Han»,  der  jag  tagit  in,  och 
>ad  honom  genast  sända  efter  några  chininpulver.  Till  min 
stora  förvåning  fick  jag  höra  att  hvarken  apotek  eller  läkare 
funnes  på  orten  och  att  han  således  icke  kunde  villfara  min 
begäran.  Dessa,  menade  han,  vore  blott  nutidens  funder,  och 
hade  deras  fkder  kunnat  födas,  lefva  och  dö  utan  apotek  och 
läkare,  så  borde  de  nu  lefvande  också  godt  kunna  undvara  denna 
lyx.  Min  frossa  kunde  för  öfrigt  lätt  botas  af  hans  egen  mor- 
mor, som  vore  ortens  >baba>.  I)å  utsigten  att  här  förlora  några 
dyrbara  dagar  var  mindre  behaglig,  belöt  jag  att  försöka  min 
lycka  och  anhöll  om  den  visa  fruns  tillkallande.  Gumman,  en 
fryntlig  70-åring,  kom  också  genast,  undersökte  mig  noga,  lät 
dugtigt  elda  rummets  jemugn,  framtog  en  flaska  med  ett  stokt 
aromatiskt  innehåll  och  ingned  dermed  hela  min  kropp,  förkla- 
rande att  hon  sjelf  samlat  alla  de  örter,  af  hvilka  smörjan  var  ett 
afkok,  uppe  i  Balkan  vid  nymåne  I  Derpå  öfvertäckte  hon  mig 
oxnsorgsfallt  och  lemnade  mig  med  försäkran  >i  morgon  är  du 
frisk>.  Följden  af  denna  behandling  var  ett  svettbad  sådant 
'ag  aldrig  utstått,  och  i  sjelfva  verket  satt  jag  följande  morgon 
ter  till  häst  och  fortsatte  min  väg,  fullkomligt  återstäld. 

Carl  von  Schoultz. 
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Liberalismens  utvecicling  i  Sverige  1830—1865. 

Liberalismen  under  Oskar  1:8  regering. 

V. 

Döden  hade  slutligen  brutit  den  starke,  mot  hvilken  de  if- 
ngaste  bemödanden  föga  uträttat.  Ett  nytt  tidehvarf,  otåligt 
väntadt  af  alla  liberala,  hade  gått  in  med  Öskars  tronbestigning. 
Med  säkerhet  trodde  man  sig  kunna  räkna  på  den  nye  konun- 
gen. Han  kände  sitt  folk,  sitt  land,  dess  språk,  åt  dess  väl- 
gång ville  han  egna  hela  sitt  lif.  Han  var  rik  på  kunskaper, 
han  sades  vara  så  hemmastadd  på  alla  förvaltningens  områaen, 
att  han  kunde  sköta  hvilken  ministerpost  som  helst,  och  så  fri- 
sinnad var  han,  att  »koalitionen»  af  1840  velat  bereda  honom 
väg  till  tronen  redan  före  fadrens  död,  under  det  att  denne  be- 
tnätade  honom  med  misstro. 

Och  det  syntes  snart  af  allt  att  en  ny  ande  rådde  inom 
styrelsen.  Redan  inom  en  månad  efter  Karl  Johans  död  beg3mte 
ombildningen  af  hans  konselj.  De  konservativa  blefvo  smånino^om 
aflägsnade,  den  sista  af  dem  afgick  vid  årets  slut,  och  de  lediga 
platserna  besattes  delvis  med  erkända  venstermän.  F.  O.  Silf- 
verstolpe,  den  liberala  majoren  och  riddarhussekreteraren,  blef 
ecklesiastikminister  efter  Heurlin,  och  brukspatronen  Jonas  Yaern, 
Lars  Hiertas  vän  och  Tore  Petrés  vapenbroder  i  borgarestån- 
det, blef  konsultativt  statsråd.  Richert  vägrade  väl  att  emot- 
taga  den  honom  erbjudna  platsen  vid  konungens  rådsbord,  men 
såsom  ledamot  af  lagberedningen  flyttade  han  till  Stockholm, 
och  det  sades  att  konungen  i  mången  vigtig  sak  lät  sin  åsigt 
bestämmas  af  honom.  Hierta  och  JDalman  ansSgos  hafva  kon- 
ferenser med  konungen,  och  den  senares  tidning  »Dagligt  Alle- 
handa» kallades  nu  till  »hoftidningen».  Men  erkebiskopen  af 
Vingård,  ehuru  serafimerriddare  och  redan  stående  i  konungens 
förmak,  fick  icke  audiens. 

Reformemas  tid  hade  begynt.  På  en  mildare  brottmåls- 
lag, ett  förbättradt  undervisningsväsende,  en  humanare  behand- 
ling af  fattiga  och  fängslade,  pl  skatteförenkling  arbetades  det 
med  ifver  både  inom  konseljen  och  i  särskilda  komitéer.  Vid 
början  af  riksdagen  1844  förUarade  ännu  dertill  konungens  för- 
sta minister  Nordenfalk  representationsreformen  vara  en  fråga 
af  den  fosterländska  vigt  att  den  ej  finge  förfalla. 

Det  var  icke  nog.  Både  regering  och  tidningspress  visade 
sig  föga  fördragsamma  mot  olika  tänkande.  Den  af  tidningarna 
upphetsade  allmogen  förklarade  sig  till  och  med  på  några  ställen 
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beredvillig  att,  om  konungen  så  önskade,  »nacka  hartmansdorffia- 
nerna>.  Hierta  och  Dalman  beskylde  erkebiskopen  af  Vingård, 
som  lagt  i  dagen  stor  misstro  till  den  nva  tidsriktningen,  för  att 
hafva  »höjt  upprorets  fana»  och  förliknade  honom  vid  Jöns 
Bengtsson,  som  afklädde  sig  sin  andliga  skrud  för  att  gripa  till 
svärdet  mot  den  af  honom  sjelf  krönta  konungen.  Nils  Palm- 
stjerna,  som  under  länga  och  brydsamma  tider  på  ett  hedrande 
sätt  beklädt  en  ministerpost  i  Petersburg,  fick  vid  riksdagens 
slut  1845  oförväntadt  permission  att  vistas  hemma  i  Sverige, 
emedan  han  vid  riksdagen  skarpt  uttalat  sig  mot  den  lika  arfs- 
och  giftorätten,  hvilken  konungen  gifvit  sin  sanktion.  Vid  flere 
tillMlen  blefvo  de  konservativa  förbigångna,  de  liberala  befor- 
drade. Och  n&r  slutligen  Aftonbladet  och  Dagligt  Allehanda  un- 
der ifvern  att  få  allt  det  föråldrade  aflägsnadt,  i  vissheten  om 
konungens  liberala  tänkesätt  och  under  misstro  till  de  mo- 
derata i  konseljen,  redan  i  januari  1846  tillerkände  konung 
Oskar  hvad  de  nekat  Karl  Johan,  rättighet  att  fatta  sina  be- 
slut oberoende  af  statsrådets  tillstyrkanden  och  åsigter,  så  vi- 
sade det  sig  att  de  liberala  voro  liberala  blott  mot  sig  ejelfva, 
att  idéns  seger  för  mången  af  dem  icke  var  tillräcklig,  men  att 
striden  äfven  gick  ut  på  ett:  >6te-toi  de  lä  que  je  my  mette.» 
»Aftonbladismen»  höll  på  att  segra.  Men  det  gamla  »sy- 
stemets» män  kände  sig  kränkta.  De  8§go  icke  med  blida  ögon 
att  en  ofrälse  brukspatron  satt  vid  konungens  rådsbord,  pre- 
sterna  icke  heller  att  en  f.  d.  major  stod  i  spetsen  för  den  kyrk- 
liga förvaltningen.  Och  fastän  de  icke  numera  ville  bibehålla 
det  gamla  blott  derför  att  det  var  gammalt,  utan  derför  att  det 
nya  icke  var  erkändt  bättre,  och  fastän  de  sålunda  funno  åt- 
skilliga reformer  berättigade,  så  tycktes  det  dem  likväl  att  re- 
geringen vågat  sig  för  långt  ut  på  ett  sluttande  plan,  som  skulle 
leda  till  Sveriges  undergång.  De  kunde  icke  annat  tQrstå  än 
att  tjufnader,  mord  och  våldsbragder  skulle  tilltaga,  då  ^ngel- 
serna  förbättrades  och  konungen  dels  uppsköt  föredragningen  af 
dödsdomarna,  dels  tvekade  att  stad&sta  dem;  och  de  drogo  en 
suck  af  lättnad,  när  han  slutligen  på  nyåret  1845  underteck- 
nade på  en  gång  icke  mindre  än  sju.  Men  stor  förbittring 
väckte  konungens  sanktion  på  de  tre  ofrälse  ståndens  motion 
om  införande  af  lika  arfs-  och  giftorätt.  Genom  deputationer 
hade  adeln  och  en  del  af  bondeståndet  bedt  att  en  sådan  icke 
måtte  gifvas,  höp;8ta  domstolen  hade  afstyrkt  den,  konseljens  me- 
ningar hade  vant  delade,  och  nära  låg  faran  för  jordens  skuld- 
sättning och  för  stora  styckning.  Men  starkare  än  allt  detta  ta- 
lade hos  konungen  rättvisan  och  billigheten:  pä  Bicherts  råd, 
såsom  det  sades,  gaf  han  sin  sanktion.  Men  adeln  såg  häri 
mindre  en  humanitetens  seger  än  en  sträfvan  att  undeigräffa 
dess  ekonomiska  och  derigenom  äfven  politiska  betydenhet.  Det 
hade  icke  förgått  fyrtioåtta  timmar  innan  motion  väcktes  om 
den  nya  lagens  uppbäfvande. 
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Men  äf^en  de  liberala  träffades  af  motgångar.  De  hade 
hoppats  att  vid  1844  års  riksdag  få  det  hvilande  förslaget  tiUL 
representationsreform  antaget.  På  ansträngningar  hade  det  icke 
heller  sparats.  Tidningarna  hade  innehållit  långa  förordande  ar- 
tiklar, man  hade  samlat  underskrifter,  hotat,  öfrertalat;  man 
skulle  icke  ens  hafva  skytt  >en  smula  rabulism  på  gatan  >,  om 
blott  sådant  varit  i  stånd  att  tilltäppa  munnen  på  försvararne  af 
»kråkvinkel6intressena>.  Så  gynsamma  voro  ock  utsigtema  att 
Aftonbladet  tre  da^r  före  riksdagens  böijan  försäkrade  det  »för- 
ho|)pningama  aldng  varit  större  än  i  detta  ögonblick».  Men 
dåligt  otveT  all  förmodan  blef  likväl  resultatet.  Ståndsrepresen- 
tationen var  icke  ännu  mogen  för  fall,  det  hvilande  förslaget 
hade  fä  vänner,  och  regeringen,  som  ville  att  stäDdema  skulle 
uttala  si^  i  frågan  utan  påtryckning  af  en  älskad  konungs  ord, 
förhöll  81g  neutral.  Inom  adeln  fingo  de  konservativa  öfvervig- 
ten,  inom  prästeståndet  äfven.  Så  föll  det  hvilande  förslaget 
hos  adeln,  och  sedan  presteståndet  erhållit  underrättelsen  härom 
och  sålunda  funnit  att  adeln  åtagit  sig  ansvaret  för  reformens 
fall,  tog  det  mod  till  sig  och  nedlade  i  omröstningsurnan  49  nej 
mot  7  ja.  De  liberala  kunde  likväl  trösta  sig.  » Reform  vän- . 
nemas  sällskap»  upptog  frågan  å  ny  o  och  lyckades  bibehålla 
den  på  dagordningen,  ehuru  visserligen  åsigterna  om  reformen 
splittrades.  Dessutom  var  den  lika  arfs-  och  giftorätten  för- 
värfvad,  indragningsmakten  hade  fallit  äfven  inom  adeln,  och  ge- 
nom det  af  konungen  sanktionerade  beslutet  om  efter  tre  år 
återkommande  riksdagar  hade  ständerna  ryckt  regeringen  när- 
mare in  på  lifvet. 

Oskars  hållning  syntes  snart  mindre  löftesrik.  På  grund 
af  hans  fogliga  och  undfallande  väsen  hade  man  hoppats  fä 
honom  att  underskrifva  allt,  hvad  som  förelades  honom  af 
konseljens  medlemmar;  redan  vid  hans  tronbestigning  hade  Af" 
tonbladet  försäkrat  honom  att  han  ej  behöfde  frukta  att  gå  för 
långt  åt  venster,  och  hans  första  handlingar  som  konung  syntes 
berättiga  till  Ijufva  framtidsförhoppningar.  Men  liberalismens 
målsmän  funno  sig  snart  svikna,  och  orsaken  härtill  låg  icke 
blott  hos  konungen  utan  äfven  hos  dem  sjelfva  och  deras  ab- 
strakta idéer.  Liberalismen  betraktar  individen  såsom  samhäl- 
lets grundval,  den  anser  honom  för  suverän  och  vill  ej  veta  af 
någon  gräns  för  hans  Mhet.  Den  yrkar  på  sjelfstyrelse,  på  af- 
lägsnande  af  alla  hämmande  inskränkningar,  och  erkänner  den 
en  begränsning,  så  är  det  en  sådan,  som  har  egenskapen  af 
blott  tillfkllig  eftergift  åt  tidsförhållandena.  Men  hvarje  individ 
i  ett  samhälle  har  utvecklats  under  inflytande  af  det  land,  det 
folk,  den  klass  och  de  säregna  förhållanden,  hvari  han  upp- 
Ytixit,  han  har  plats  i  samhället  och  bildar  från  denna  sin  verlds- 
åskädning.  Individemas  likhet  är  en  vetenskaplig  fiktion,  och 
den  individens  suveränitet,  som  är  ultra-liberalismens  ideal, 
skall  en  regering  icke  kunna  förverkliga,  utan  att  stat  och  sam- 
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häUe  uppoffras.  Konung  Oskar  var,  ehuru  uppriktigt  tiUgifven 
grundlagen,  ingen  vän  af  ministerstyrelse.  Liksom  han  ansåg 
aet  för  sin  skyldighet  att  från  kl.  4  om  morgonen  sjelf  genom- 
läsa handlingarna  i  vigtigare  mål,  nöjde  han  sig  sä  mycket  min- 
dre med  att  blott  antyda  styrelsens  riktning  och  låta  detaljerna 
utarbetas  af  sina  ministrar,  som  han  i  insigt  var  öfverlägsen  de 
flesta  af  dem.  Han  var  så  mån  om  sin  kungliga  värdighet  att 
han  icke  gerna  delade  äran  af  att  haf?a  tagit  initiativet  med 
någon  annan,  och  det  förtröt  honom  icke  litet  att  blifva  »fallen 
i  embetet»  eller  bemött  med  ringaktning.  För  de  ultra-libera- 
las  närgångenhet  satte  han  sig  i  säkerhet,  likasom  for  biskop 
Thomanders.  När  Oskar  en  gån^  under  förtroligt  sanispråk 
med  honom  förklarat  sig  hellre  vilja  abdikera  än  ingå  på  ett  af 
de  liberalas  förslag,  hade  Thomander  med  sin  vanliga  skelande 
blinkning  klappat  konungen  på  azeln  med  orden :  »ah,  Ers  Ma- 
jestät, pastoratet  är  allt  nog  godt  att  ha  ändå».  Men  från  den 
stunden  fick  icke  Thomander  vidare  sitta  bredvid  konungen  i 
soffan,  utan  nödgades  stående  vid  dörren  göra  sitt  andragande 
helt  kort.  Det  visade  sig  snart  att  konungen  ämade  gå  sin 
e^en  väg.  Bedan  1844  förbjöd  han  sina  officerare  alla  opi- 
nionsyttringar till  förmån  för  det  hvilande  förslaget,  emedan 
»det  icke  anstod  den  beväpnade  makten  att  upphäfva  sig  till 
ledare  af  dagens  politiska  tvister» ;  han  sade  sig  med  vapen  i 
hand  vilja  freda  ståndens  öfverläggningar  om  representationsre- 
formen för  all  gaturabulism ;  i  representationsfr^n  ville  han 
vara  neutral,  och  han  uppfordrade  icke,  såsom  Dalman  yrkade, 
sina  tromän  att  vid  äfventyr  af  embetenas  förlust  rösta  för  det 
hvilande  förslaget.  Få  riksdagens  begäran  tillsatte  han  väl  den 
4  januari  1846  en  komité,  för  att  genom  samlande  af  statistiska 
upplysningar  bereda  frågan  om  och  utveckla  grunderna  för  en 
representationsförändring.  Men  valet  af  ledamöter  var  sådant 
att  Hartmansdorff  å  ena  sidan  trodde  komiténs  försli^  blifva  så 
radikalt,  att  han  på  förhand  gladde  sig  åt  dess  oantaglighet,  un- 
der det  Hierta  å  andra  sidan  befetrade  en  förkastelse^om  öfver 
de  sam&lda  valen.  Efter  ett  och  ett  halfk  års  arbete  upplöste 
8^  komitén,  sedan  den  utarbetat  en  mängd  statistiska  taoeller 
och  ett  representationsförslag,  som  hvarken  blef  ^dkändt  af  ko- 
nungen eller  af  den  liberala  pressen  och  mot  hvilket  icke  min- 
dre än  14  af  komiténs  15  ledamöter  reserverade  sig.  Men  ko- 
nungen lät  icke  utarbeta  någon  proposition  i  ämnet  till  1847 
års  riksdag,  utan  öfverlemnade  temligen  kyligt  de  vidlyftiga 
handlingarna  till  ständernas  kännedom,  och  ständerna  lade  dem 
i  sitt  arkiv  utan  att  säga  ett  ord  om  dem. 

Så  visade  sig  redan  tidigt  tecken  till  missnöje  inom  de  li- 
beralas lägen.  Att  fattigvården  blifvit  humanare,  flängelseväsen- 
det  förbättrats,  tullsatserna  förminskats  och  stora  steg  i  riktning 
mot  näringsfrihet  tagits,  tillfredsstälde  icke  dem,  som  endast  i 
en   representationsremrm,   bygd    på    grunden   af  samf^lda  val, 
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sfigo  den  säkraste  borgen  för  framtida  lycka.  Dock  var  det  icke 
mot  konungen  oppositionen  riktade  sig.  Man  erkände  hans  »ädla 
regentegenskaper»,  hans  »hederlighet  och  rättrådighet»,  och  ännu 
i  början  af  1848  stod  det  att  läsa  i  Aftonbladet:  »vi  tro  att, 
snart  sagdt,  nationens  förnämsta  och  fbr  ögonblicket  enda  hopp 
hvilar  på  konungen  sjelf».  Det  var  regeringen  som  angreps, 
ehuru  visserligen  konungen  under  dåvarande  förhållanden  må- 
ste känna  sig  träffad  af  klandret. 

Vid  riksdagen  1844  hade  Tore  Petré  dundrat  så  häftigt 
mot  konungens  antydan  om  återbekommande  af  den  million, 
med  hvilken  Karl  Johan  nödgats  betala  kabinettskassans  skuld, 
att  den  frågan  icke  kunde  vidare  upptagas.  Redan  den  15  ok- 
tober 1845  förklarade  Aftonbladet:  »Hela  detta  förhållande  af 
obestämdhet,  hvilket  så  väl  allmänheten  som  pressen  i  egenskap 
af  organ  hittills  bort  respektera  med  afseende  å  tidsomständig- 
heterna, måste  emellertid  nu  upphöra» ;  och  den  granskning  af 
regeringssystemet,  som  Hierta  mot  slutet  af  år  1846  begynte  i 
sina  »firef  till  landsorten»,  utföll  icke  berömmande.  Hvad  han 
klandrade  var  icke  det  gamla  »systemet»,  men  bristen  på  »ett 
system,  konsekvent  utveckladt  ur  bestämda  grundsatser».  »Ko- 
nungamaktens sjelfständiga  bundsförvandt»  upphörde  att  vara 
dess  stöd,  den  forna  vänskapen  hade  öfvergått  till  ovänskap  och 
huru  tiderna  förändrat  sig  syntes  nogsamt  af  bitterheten  i  det 
svar,  som  konungen  den  18  februari  1848  lät  uppsätta  med  an- 
ledning af  Aftonbladets  klander  af  de  begärda  anslagen  och  som 
»mer  än  mycket»  bar  spår  af  konungens  egen  hand.  Det  hette 
der:  »då  man  upphäfver  sig  till  organ  fbr  ett  parti,  som  man 
utan  tvifvel  anser  vara  stort  och  ega  inom  sina  leder  kunniga 
och  uppljsta  medborgare,  så  borde  åtminstone  aktningen  för 
eget  parti  kunna  något  lyfta  målsmannens  både  språk  och  tan- 
kar och  icke  sänka  dem  dit  vi  med   ledsnad  gå  att  söka  dem». 

Så  stod  regeringen  ensam  utan  att  med  säkerhet  kunna 
räkna  på  stöd  hvarken  af  de  konservativa  eller  de  liberala,  som 
i  Aftonbladet  erkände  sin  ledare.  Härtill  kom  att  frihandlarena 
voro  förbittrade  öfver  bibehållandet  af  några  tullsatser  och  de 
ännu  rådande  inskränkningarna  i  näringsfriheten,  medan  prohi^ 
bitisterna  klagade  öfver  den  frihet,  som  redan  gifvits  handeln 
och  näringarna.  Men  emellan  de  konservativa  med  Hartmans- 
dorff  och  de  ultra-liberala  med  Tore  Petré  i  spetsen  hade  bil- 
dat sig  ett  parti,  som  enligt  »Bore»  för  den  5  december  1850 
nästan  uteslutande  rekrjrterade  si^  från  adeln  och  hofvet,  som 
bygde  sitt  hopp  på  kronprinsen,  hvilken  ansågs  vilja  bibehålla 
st&idsför&ttningen  med  nödiga  förbättringar,  och  som  derför 
&nn  det  lika  fördelaktigt  för  sin  egen  framtid  som  sitt  stånds 
intressen  att  visa  sig  likgiltigt  för  förändringar  i  statsskicket. 
Deremot  var  det  böjdt  för  sociala  och  ekonomiska  reformer.  Det 
ntgaf  sig  för  ett  medlande  parti,  ehuru  Petré  icke  ville  erkänna 
det  såsom  ett  sådant,  enär  det  blott  hade  att  medla  »mellan  se* 
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kelgamla  fbrdomar  å  ena  sidan  ooh  ioga  y&dliga  förslag  å  den 
andra».  Sjelfva  kallade  sig  partiets  medlemmar  >moderata>,  men 
motståndarna  benftmde  dem  de  »grå»  efter  den  fikvg,  sade  Petré, 
»som  för  de  icke-rena  är  den  mest  betecknande».  Från  1847  var 
det  inom  adeln  starkare  än  något  annat  parti.  Till  det  hörde 
bland  andra  friherre  C.  O.  Paimstjerna,  som  under  senare  hälf- 
ten af  Oskars  regering  satt  i  hans  konselj,  och  det  fick  ett  or- 
gan, när  Dagligt  Allehanda  mot  slutet  af  18Ö1  öfvertogs  af  öf- 
verste  Hazelius,  som  rar  adjutant  hos  konungen.  Men  denne 
varnades  af  de  liberala.    Vid  en  soaré  till  förmån  för  artistemas 

Eensionsförening,  der  äfven  konungen  var  närvarande  och  vid 
vilken  Gustaf  IIIis  besök  hos  sp^vinnan  Arvidsson  skulle 
framställas,  hade  fru  Torsslov  föimatts  att  vänd  mot  konungen 
uttrycksfullt  deklamera :  »akta  er  för  de  grå»  i  stället  för:  »akta 
er  för  £*ibbings  röda  vest».  Men  varningen  hjelpte  icke,  såsom 
framtiden  visade. 

VI. 

Emellertid  fortgick  konungen  på  de  inre  reformernas  bana 
och  åtnjöt  dervid  folkets  fulla  förtroende.  För  representations- 
reformen syntes  intresset  vara  i  aftagande,  och  från  Aftonbla- 
dets »universalmonarki  inom  pressen»  önskade  man  pä  flere 
håll  emancipera  sig. 

Då  kom  underrättelsen  om  februari  revolutionen  och  fri- 
hetskampen i  Europas  olika  delar.  Äfven  i  Sverige  fingo  re* 
formsträtvandena  nytt  lif.  Kedan  den  11  mars  tillkännagaf  ko- 
nungen för  konstitutionsutskottet  sin  önskan  att  ett  representa- 
tionsfi^rslag  blefve  hvilande  till  nästa  riksdag.  Aftonbladet  för- 
täljde att  glädjen  öfver  medborgarkonungens  &11  var  så  stor  att 
»medelålders  män  omfamnat  hvarandra  och  utgjutit  tårar». 
Sedan  kommo  pöbeluppträdena  på  Stockholms  gator  i  mars  må* 
nad  1848.  Folkhopar  skränade  i  två  dagars  tid,  slogo  in  fbn- 
ster  och  dörrar  på  särskilda  ställen,  men  lugnade  sig  efter  hand. 
Några  andra  deltagare  kom  man  icke  på  spåren  än  fbr  detta 
korrektionister,  guldsmeder,  druckna  sjömän  och  arbetare;  fol- 
kets förbittring  var  riktad  blott  emot  enskilda,  i  synnerhet  mot 
Hartmansdorff,  som  sades  hafva  vid  riksdagen  föreslagit  att  ar- 
betarena  skulle  liksom  korrektionistema  nödgas  kläda  sig  i  gr&a 
kläder  och  becksömsskor,  men  äfven  mot  Hierta,  som  yrkat  pfi 
tullamas  afska&nde.  Också  hade  regeringen  visat  sig  i  fällt 
mått  förtjäna  folkets  förtroende.  Boi^rena  i  Stockholm  trädde 
under  vapen,  och  Aftonbladet  hotade  massan  med  kartescher  och 
citat  ur  Missgemingsbalken. 

Derför  hade  icke,  äfven  om  enskilda  rop  på  reform  eller 
skydd   för   fabrikerna    höjdes,  orolighetema  bort  tillskrifvas  nå* 

Son  social  eller  politisk  betydelse.  Men  oppositionen  vid  riks- 
agen,  som  redan  förut  knotat  öfver  de  begärda  anslagen,  fann 
nu  konseljen  »i  sin  närvarande  sammansättning  icke  motsvara 
det  allmännas  behof  och   omständighetemas   kraf »    och  yrkade 


I  SVEBIOE   1830  —  1865.  451 


på    dess    afffäng,    icke  i  följd  af  konstitutioDsutskottets  anmftrk- 
Dingar,  hyilka  ansägos  obetydliga,  icke  i  följd  af  regeringsspte- 
mets    beskaffenhet,    ty    de  flesta  erkände  styrelsens  nit,  nisinne 
och  sakkännedom,  men  —  så  öfverskattade  de  ultra-Iiberala  sta- 
tens form  —  emedan  konseljen  icke  utarbetat  något  representa- 
tionsförslag och  således  icke  hade  gjort  något,  »som  skulle  förbätt- 
rat folkets  belägenhet,  men  mycket  deremot,  som  försämrat  den». 
Denna  åsigt  blef  borgare-  och  bondeståndets.  —  Och  konungen 
ansåg  sig  böra,  för  att  lugna  sinnena,  afvika  från  den  väg   han 
hittills  gått.     Han  uttryckte  för  bevillningsutskottets  medlemmar 
sin  önskan  att  tullfrågan  blefve  behandlad  i  konservativ  riktning, 
han  afskedade  sin  konselj  och  bildade  en  ny,  i  hvilken  den  unga 
artillerilöjtnanten  Gripenstedt,  Giinther,  Genberg,  den  klartänkta 
och    sjelfständiga    Sandströmer,  alla  erkändt  liberala  män,  fiiigo 
inträde.     Dess    första    uppgift  blef  utarbetandet  af  ett  represen- 
tationsförslag.    Härtill  behöfdes  icke  längi*e   tid  än  tjugu  dagar, 
och    man    hoppades  likväl  kunna  med  förslaget  tillfredsställa  så 
väl    »det   allmännas    behof  som     omständighetemas  kraf»,   enär 
man    försökt   medla   emellan,  de  Konservativa  eller  de  »svarta» 
och  de  radikala  eller  de  »röda».     Enligt  detta  grundades  repre- 
sentationen   icke    på   stånd     eller    klasser,    utan    på    samfälda 
val.     Det  medgaf  valrätt  åt  enhvar,  som  erlade  bevillning,  men 
det   lemnade    likväl   bildning   och  förmögenhet  ett  större  infly- 
tande   vid   valen.    Det    delade   representationen  i   två  kamrar, 
men  det  ville  icke  att  första  kammaren   skulle  vara  en  delega- 
tion   af   den  andra,  utan  att  begge  skulle  utses  af  folket.     Det 
yrkade  på  riksdagar  hvart  tredje  år,    medan   icke  ens  1840  års 
konstitutionsutskott  hade  föreslagit  tätare  ständermöten. 

Men  under  intrycket  af  revolutionerna  i  Europa  voro  de  li- 
berala icke  belåtna  med  några  fönxiedlingsförslag.  Deras  an- 
språk hade  betydligt  stegrats.  Hierta,  som  1840  skulle  nöjt  sig 
med  klassval,  förkastade  nu  de  samfälda  valen  i  det  kungliga 
förslaget,  och  Dalman  visste  tio  timmar  efter  dess  kungörande  att 
»nationen»  fordrade  ett  nytt  förslag.  I  sjelfva  verket  funno 
både  borgarena  och  bönderna  det  för  litet  demokratiskt,  me- 
dan de  konservativa,  som  yrkade  på  klassvai,  funno  det  för  myc- 
ket; för  alla  syntes  det  i  följd  af  sin  uppställning  och  de  många 
valklasserna  svårfattligt.  Förslaget  tillstyrktes  emellertid  af  kon- 
stitutionsutskottet och  blef  sålunda  hvilande,  men  många  anade 
dock  med  Hartmansdorff  att  de  »skulle  få  upplefva  barnets  jord- 
fästning vid  nästa  riksdag». 

Äfven  efter  riksdagen  fann  revolutionsbraket  på  Europas 
fastland  ett  genljud  i  Sverige.  Likhets-  och  frihetsidén  befans 
långt  ifrån  förverkligad  i  den  kungliga  propositionen  och  drefs 
till  sina  yttersta  konsekvenser.  Till  en  början  syntes  demokra- 
tin vinna  seger  på  seger.  I  alla  delar  af  riket  hade  bildat  sig 
Teformsällskap,  och  i  Örebro  höUos  åren  1849,  1850  och  1853 
stora,   hela  landet   omfattande    reformmöten.    De  voro  väl  icke 
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Särdeles  talrikt  besökta:  tiU  det  första  hade  infannit  sig  endast 
48  itemmeligen  okända»  personer.  Men  de  voro  så  oaycket 
6tortalijp;are.  De  ville  icke  fbrblifva  hvad  konung  Oskar  sade 
sig  harva  väntat  och  hvad  de  verkligen  voro,  >några  dussin  en- 
skilda personer,  som  hade  lust  och  lägenhet  att  resa  till  sam- 
man fbr  att  smickra  och  uppmuntra  hvarandra  inbördes»,  utan 
sade  sig  handla  »i  djup  känsla  af  det  folks  behof,  på  grund  af 
hvars  mllmakt  de  voro  här  församlade».  Det  kungliga  förslaget 
hade  velat  bereda  bildning  och  förmögenhet  ett  större  inflytande 
på  valen.  Men  f[$r  formemas  förenkling  borde  man  icke  »upp- 
offra de  demokratiska  tendensernas  rättvisa  anspråk.»  Denör 
blef  det  kungliga  förslaget  förkastadt  och  ett  nytt  utarbetadt,  en- 
ligt hvilket  valrätt  tillkom  äfven  den,  som  icke  egde  mer  än  en 
fastighet   om  tio   riksdalers    värde,    och  som  i  grunden  gick  ut 

Så  enkammarsystem,  enär  den  första  kammaren  skulle  utses  af 
en  andra  och  sålunda  blifva  blott  en  delegation  af  denna.  Icke 
ens  detta  radikala  förslag  tillfredsstälde  demokraterna.  Yid  si- 
sta Örebro  mötet  1853  blef  det  väl  godkändt,  men  blott  såsom 
ett  öfvergångsfbrslag  till  ett  ännu  ramkalare. 

Och  högt  öfver  Hierta  och  Aftonblad  slogo  snart  demo- 
kratins vägor.  Efter  mycket  motstånd  i  början,  efter  mycken 
tvekan  sedermera  hade  Hierta  slutligen  bestämt  sig  för  att  un- 
derstöda det  hvilande  förslaget.  Men  då  visade  »Folkets  röst» 
i  grymma  träsnitt  honom  bunden  vid  kassakistor,  fartyg,  balar 
med  mera  och  hållande  ett  representationsförslag  i  handen;  un- 
derskriften var  »en  f.  d.  liberal  som  hakat  sig  fast  i  sina  ^;na 
intressen».  Hierta  beskyldes  nu  för  att  vara  en  »bildningens 
och  förmögenhetens  aristokrat».  An^eppen  riktades  äfven  mot 
hans  enskilda  lif.  Han  förklarades  icke  hafva  någonsin  begag- 
nat »annan  kompass  än  den  vind,  som  för  tillrallet  legat  åt 
Guldkusten»;  han  anklagades  för  hårdhet  mot  sina  arbeterskor, 
så  att  han  nödgades  förskaffa  sig  och  publicera  intyg  öfver  att 
han  »varit  en  god  och  välvilng  husbonde»,  medan  »Folkets 
röst»  aflnryokte  attester  öfver  motsatsen.  När  slutligen  Hiertas 
mångåriga  medarbetare  Almqvist  år  1851  måste  fly,  misstänkt 
för  stöld  af  26  tusen  riksdaler  och  försök  att  med  arsenik  mörda 
en  gammal  procentare  von  Scheven,  syntes  i  samma  blad  por- 
trätter af  »de  tre  vise  männen»  Almqvist,  Hierta  och  von  Sche- 
ven med  underskriften:  »sådan  herre,  sådan  dräng».  Af  denna 
skam,  klagade  Hierta,  hade  han  blifvit  flere  år  äldre. 

Men  under  de  demokratiska  idéemas  ström  gick  en  annan 
ofta  mäktigare,  intressenas.  Trots  evangeliet  om  broderlighet 
och  jemlikhet  kände  sig  icke  arbetaren  såsom  ett  med  den  rika 
borgaren,  och  denne,  som  hittills  merendels  vandrat  hand  i  hand 
med  bonden,  såg  sig  vid  flere  tillftlUen  skild  genom  en  klyfta 
från  honom.  Icke  få  voro  symptomema  på  ett  sådant  meave- 
tandes  utveckling. 

Sålunda  betecknade  Aftonbladet   år  1849  en  persons  olof- 
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liga  akogahygge  s&som  ett  »möjligen  begäaget  fel  mot  den  ocka* 

i>ation6lag,  Cvfiopå  prppirietärema  &beropa  sig,  dä  de  neka  den 
attige  att  mpp^awa  de  vedpinnar,  aom  vinden  planterat  i  Guds 
fria  natur  och  som  stormen  skakat  ned  ur  trädens  kronor»  • 
Samma  år  uppqiauades  folket  af  Nya  korrespondenten  i  La^s- 
krona  att  »vända  sina  vapen  mot  bourgeoisiens  penningpåsar» 
ocb  icke  blindt  »mot  det  yttre  skenbara  tyranniet».  Arbetare- 
förenii^gar  bildades,  tidningar  uppsattes  i  syfte  att  £i^rbättra  ar- 
betarens sociala  ställning,  arbetsinställelser  begynte  ega  rum, 
och  juldagen  1850  beslöto  arbetarena  i  Stockholm  att  till  och 
med  uthänga  en  lada,  i  hvilken  klagomål  öfver  embetsmännens 
och  de  så  kallade  patronernas  sätt  att  behandla  dem  kunde  ned- 
läggas. Det  bästa  medlet  till  sina  vilkors  höjande  sfigo  de  do6k 
i  rätten  att  &  deltaga  i  lagstiftningen.  Derför  kunde  de  ioke 
vara  belåtna  med  det  hvilande  förslaget,  som  beröf?ade  dem 
valrätt  och  lät  penningen  skapa  »flerdubbla»  människor,  söm 
»hämmade»,  sade  deras  tidning  den  3  april  1850,  »utvecklin- 
gen tiU  frihet  och  sjelfständighet  för  flwe  år»»  Men  på  Tore 
Petré  litade  de;  hap  bekämpade  också  förslaget,  och  hotande  hade 
han,  efter  återkomsten  från  Örebro,  den  12  juli  1849  i  G^fle 
tillropet  alla  förslagets  anhängare:  »må  de  noga  betänka  sig,  jag 
vill  icke  säga  dessa  byråkrater  —  men  dessa  borgare,  dessa 
börsaristokrater,  som  visat  sig  benägna  att  utan  omsorg  om  fä- 
derneslandets högre  intressen  understöda  försl^et  för  att  skydda 
sig  sjelfva  mot  dagens  inbillade  vådor».  Vid  riksdagen  1850 
arbetade  han  på  dess  fall,  och  den  21  januari  1851  tackade  Ar- 
betareföreningen i  Stockholm  honom  genom  en  deputation  »för 
det  redliga  nit  och  den  kraftiga  frimodighet,  hvarmed  han  all- 
tid uppträdt  som  en  förfäktare  af  folkets  sak». 

I  ögonen  fallande  var  den  olika  hållning,  som  borgare-  ooh 
bondestånden  intogo  till  representationsreformen  vid  riksdagarna 
1850  och  1853.  Bönderna  ogillade  det  kungliga  färslaget,  bor- 
garena anslöto  sig  dertill.  När  det  fallit,  godkände  bondeståndet 
Örebro-förslaget,  men  borgareståndet  icke,  utan  i  dess  sttUle  en 
ny  upplaga  af  regeringens  förslag.  Sedan  begge  vid  omröstnin- 
gen i  förstärkt  konstitutionsutskott  förkastats,  antogs  till  hvilande 
ett  af  Lagerbjelke  på  grundvalen  af  stånd  och  klasser  uppbygdt 
representationsförslc^;)  som  medgaf  valrätt  åt  hittills  orepresen- 
teradoy  men  detta  föll  vid  följande  riksdag  utan  diskussion  eller 
votering  uti  bondeståndet,  men  gillades  af  borgareståndet  så- 
som en  god  början  till  något  bättre,  ^uru  göteborgsrådmannen 
Björck  förklarade  ståndsindelningen  aldrig  kunna' blifva  en  för- 
nuftig grund  för  representationen. 

Det  vore  säkerligen  orätt  att  antaga  att  idén  om  jemlikhet 
och  broderskap  skulle  hafva  varit  mera  hyllad  i  bonde-  än  i 
borgareståndet.  De  tillfallen  voro  icke  fä  —  fiere  än  inom 
borgareståndet  —  då  bondeståndet  förnekade  dessa  idéer  ooh 
allt  för  mycket  kom  i  håg  sig  sjelft.    När  det  gälde  det  kung- 
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förglageti  klagade  bönderna  öfvér  att  farii&gan  fbr  ett  bon- 
deregemente stack  fram  öfverallt  under  dess  liberala  omhöljs. 
Då  ville  de  icke  erkftnna  nägon  olikhet  inför  valaman,  emedan 
»vi  idla  likadana  ato&tt  ur  skaparens  hand».  De  yrkade  på 
Hkhei  upp&t  odi  ville  icke  gifva  en  högre  förmögenhetsgrad 
större  inflytande  på  valen  än  de  i^elfva  hade.  Men  de  aktade 
sig  väl  för  att  utsträcka  denna  likhet  nedåt,  då  det  i  Örebro- 
förslaget *var  fråga  om  egare  af  äädana  fastigheter,  hvilka  voro 
mindre  än  dem  bondeståndsmedlemmama  i  allmänhet  innehade; 
dessa  fingo  visserligen  rösta, ,  men  endast  med  bråkdel  af  en 
röst  Då  för  öfirigt  enligt  Örebro-förslaget  96  representanter 
skalle  utses  af  lanasbygden  och  endast  24  af  städerna,  och  för- 
sta kammaren  skulle  väljas  af  den  andra,  det  vill  säga  af  dess 
majoritet,  ligger  det  antagande  nära  till  hands  att  bondeintres- 
set skulle  inom  den  nya  representationen  blifvit  väl  tillgodosedt, 
och  det  bör  icke  förvåna  om  ståndet  fann  detta  fbrsla^  mer 
»folkeligt»  än  något  annat.  Det  är  icke  heller  osannolikt  att 
bondeståndets  starka  motvilja  mot  Lagerbjelkes  förslag  härledde 
sig  deraf  att  jordbruket  bland  hvardera  kammarns  148  repre- 
sentanter endast  hade  48  målsmän,  medan  öfriga  samhälls-  och 
kulturintressen  hade  100.  Borgareståndets  beslut  gingo  i  en  all- 
deles motsatt  riktning,  men  detta  hade  ock  att  af  Örebro-försla- 
get vänta  sig  blott  vådor,  af  konungens  och  Lagerbjelkes  blott 
fördelar. 

Sålunda  hade  likhets--  och  frihetsidéerna  icke  blott  in- 
gått en  kompromiss  med  samhällsintressena,  såsom  det  i  verk- 
ligheten oftast  eger  rum,  utan  hade  af  dem  blifnt  äfven  öfver- 
flyglade. 

En  ny  tid  hade  småningom  gått  in:  jernvägamas,  verldfi- 
expositionemas,  de  sociala  intressenas.  Det  var  icke  mer  de 
politiska  fr^orna  som  splittrade  Sveriges  befolkning,  utan  jem- 
vägama.  Med  skäl  kla^e  Petter  Jönsson  i  Träslända  år  1857 
att  han,  som  före  jemvägarnas  ankomst  hört  talas  blott  om  ett 
fädernesland,  nu  hade  funnit  att  det  gafs  »ett  ftdemesland  norr 
om  Mälaren,  ett  söder  om  Mälaren  och  ett  i  Småland».  Kam- 
pen om  representationsreformen  trädde  i  bakgrunden;  for  politi- 
ska förändringar  var  likgiltigheten  stor.  Man  varseblef  detta  i 
allmänhet  deraf  att  spänningen  emellan  stånden  aftog  under  det 
eemensamma  arbetet  för  den  inre  utvecklingen,  det  visade  sig 
för  öfrigt  i  mån»i  enskilda  fall.  Under  ett  helt  år  hade  de 
tolf  bestyrelsemedlemmama  ft^r  reformsällskapet  i  Stockholm 
icke  kunnat  fås  samlade  till  beslutfördt  antal,  och  hvad  statsrä- 
det  J.  F.  Fähraeus  berättade  om  mötet  i  Jönköping  fbr  val  af 
ombud  till  Örebro  var  betecknande  för  valmötena  i  de  flesta 
städer,  flan  skref  den  2  juni  1849  »en  del  extra-ordinarier  i 
hofrätten,  en  hofrättskommissarie  samt  två  eller  tre  handtver- 
kare  kommo  och  gingo  under  den  tid  af  en  timme,  som  dör- 
rarna höllos  öppna  för  församlingen,  men  då  sällan  tre  personer 
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utom  de  ioke  fulltaliga  inbjudarena  p&  en  gfl&r  lato  8e  sig,  lem- 
nade  mas  aaleii  utan  attt  hafvayttorat  ett  anda  ^udUgt  ord».  Dfi* 
ligt  besökta  voro  ttfven  mötena  i  Öräbio.  Till  det  fbrarta  lusde 
infapnit  sig  icke  ftere  än  48,  till  det  a&dm  35,  och  vid  det 
tredje,  som  öppufades  oeh  slöts  pä  samma  dag,  voro  blott  44 
peiBoner  tillstädes  oeh  af  dessa  måuga  blott  i  egenskap  af  åhö- 
rare. Sä  ringa  betydelse  tillades  detta  möte,  att  man  knapt 
nog  fick  en  bedtyrelse  vald  och  att  dess  sekreterare,  magister 
Hedlund^  en  liberal  af  klaraste  vatten,  ansåg  sista  mötesdagen 
i  Örebro  kuima  tillbringas  vida  trefligare  pä  annat  sätt  än  med 
protokollsskrifning. 

Inom  riksdagen  var  stämningen  sådan  att  erkebiskopen  vid 
böljan  af  riksdagen  1850,  som  sknlle  bestämma  iet  kungliga 
förslagets  öde,  inför  tronen  kunde  säga  de  för  reformen  hotande 
orden:  »våra  fördelar  äro  större  än  våra  lidanden;  missnöjet 
vore  således  icke  verkligt,  men  tillverkadt».  Nu  var  det  icke, 
såsom  är  1844,  en  nödvändighet  för  dem,  som  motsatte  sig  för- 
ändringen, att  gå  med  »representationskäppen»  (dugtiga  bambu- 
rör med  blykula  till  handtag),  ty  trots  det  åter  cirkulerande 
ryktet  om  onA  kläder  och  becksömsskor  hade  massan  icke  fötts 
i  rörelse.  l)enna  gång  hade  ock  presterskapet  mod  att,  förr  än 
adeln,  förkasta  reformförslaget  och  sålunda 'åtaga  sig  ansvaret  fbr 
dess  &11.  Yid  riksdagens  slut  förklarade  konungen  att  då  stän- 
derna icke  anta&it  hans  förslag,  ankomme  det  på  dem  sjelfva 
att  gifva  ett.  Nåsot  nytt  förslag  blef  icke  af  regeringen  fram- 
stäldt,  och  de  förslag,  hvilka  framträdde  inom  representationen, 
f&llo  det  ena  efter  det  andra  vid  omröstning  dels  redan  uti 
konstitutionsutskottet  dels  uti  stånden.  Icke  ens  på  partiala  re- 
former ville  man  inlåta  sig.  Bhuru  flere  af  adelns  hufnid-  och 
ättemän  voro  torpare  och  bonddrängar,  ehuru  betydande  luc- 
kor uppstodo  inom  adelns  leder,  när  nå^n  hofbal  eller  dy- 
likt inträffade  eller  frå^r  af  mindre  vigt  färekommo,  ville 
likväl  icke  det  unga  nddarhuset,  junkerpartiet,  som  nu  hade 
makten,  höra  talas  om  inskränkningar  i  sjelfskrifvenheten,  ännu 
mindre  om  förlust  af  den.  Förgäfves  skickade  Hartmansdorff 
från  sin  dödsbädd  1856  till  afskedshelsning  den  maningen  att 
adeln  ej  skulle  hålla  så  läoffe  på  sin  sjel&krifrenhet,  att  den 
icke  hade  någon  nytta  af  oess  uppoffring.  Ännu  den  16  ja- 
nuari 1858  jublades  det  på  riddarhuset,  när  Biömstjema  förkla- 
rade att  exemplet  frän  medstånden  ingalunda  visade,  det  en 
vald  forsamling  vore  bättre  än  en  tjelfékrifven  och  att  sjelf- 
skrifvenheten  varit  den  klippa,  mot  hvilken  folkyrans  böljor  bru- 
tit sig.  Äfven  bönderna  ville  hålla  sin  »Qeraedel  ograverad» 
och  lemnade  icke  plats  bland  sig  åt  de  o&äbe  hemmansegarena. 
Men  borgareståndet  »tog»,  för  att  använda  kronprinsens  ord  vid 
liksdagens  a&lutande,  »ett  vigtigt  steg  till  lösningen  af  den 
stora  frågan  om  de  hittills  orepresenterade  samhäflsklaasemas 
inrymmande  i  representationen»,  då  det,  som  redan  1834  emot- 
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tajrit  brakspationern»,  1866  åter  öppnade  aig»  med  de  öfriga 
Guidens  bimll,  for  fiistigiheteesaie  i  städerna  utan  afaeende  p& 
idkade  yrken.  Borgaremiidet  blef  härigenom  ett  inbegprepp  af 
samtidens  firamätetmfande  krafter,  det  upphörde  sSsom  bo^a- 
reståad  ooh  höll  pä  att  fi^ryandlas  till  ett  »medboigerligt».  Lik- 
hetsidén hade  segrat  öfirer  ständaidén,  och  det  var  att  emotse  det 
den  skulle  vinna  nya  segrar.  Detta  visste  nog  vioe-talmannen 
Schwan,  när  han  uppfyld  af  stolthet  i  a&kedets  stund  firamhöll 
att  >de  öfriga  st&Daen  fbrr  eUer  senare  m&ste  fblja  vSrt  före- 
döme och  representationen  slutligen  blif^a  sant  nationeU;  detta 
äfven  talmannen  Asker,  när  han  vid  början  af  fbljande  riksdag 
1859  kallade  utvidgningen  till  en  »föreningsbrygga  öfver  tidens 
ström  emellan  det  förflutnas  minnen  och  framtidens  förhoppnin- 
gar». Hierta,  Blanche  och  Bosenqvist,  som  genom  breschen 
trädde  in  i  siandet,  sörjde  nog  för  att  den  framtiden  icke  blef 
längt  aflägsen. 

Af  regeringen  hade  de  liberala,  sä  snart  det  gälde  politiska 
reformer,  icke  att  påräkna  tillmötesgående,  ehuru  det  å  andm 
sidan  funnits  &  regeringar,  som  lika  ifrigt  och  med  lika  stor 
framgång  arbetat  på  det  ekononuska  och  sociala  området.  Ef- 
ter och  under  riksdagen  1850  a^;ingo  Sandströmer,  Gflnther 
och  Genbergi  och  deras  platser  ärfdes  af  junkerpartiets  chef  C. 
O.  Palmstjema,  grefve  Mömer  och  domprosten  Beuterdahl, 
begge  kända  såsom  konservativa.  Ghipenstedt  stannade  kvar, 
men  man  klagade  att  han  öffemfvii  sin  första  kärlek  och  blif- 
vit reaktionär;  dock  har  icke  m&igen  verkat  för  handd^Brihet  så 
mycket  som  han.  Visserligen  inträmde  äfven  sedermera  förändrin- 
gar i  konseljens  sammmansättning:  Palmstjema  a&iok»  Aeuterdahl 
äfven,  andra  trädde  i  stället  Men  dessa  förän&ngar  beteckna 
icke  förändringar  i  regeringssystemet.  Läsningen  af  statsrådsproto- 
kollen gaf  vid  handen  tillvaron  af  en  allena  stjnrande  vilja  och  att 
rådgifvarena  voro  föga  mer  än  expeditionssekreterare,  som  hellre 
uppofi&ade  sina  grundsatser  än  sin  tjenst.  Palmstjema  underteck- 
nade en  tulUbrcmning,  hvars  bestämningar  han  på  riddarhuset 
betecknat  såsom  af  för  land^  vådlig  beskaffenhet.  Anjou,  som 
efterträdt  Beuéerdahl,  beböll  sin  nlats,  oaktadt  hans  vid  råds- 
bordet uttalade  åsigter  om  reUgionsfrihet  delades  hvarken  sf  ko- 
nungen eller  statsrådets  öfriga  ledamöter  och  icke  hriler  voro 
uttryckta  i  den  af  regeringen  till  ständerna  aflåtna  propositio- 
nen. Och  beträfEemde  tillsättandet  af  fbrtroendeembetsmän,  an- 
sågo  rådgifvarena  sij^  hafva  uppfylt  sin  pligt,  när  de  efter  skedd 
utnämning  gjorde  föreställningar,  hvilka  väl  kunde  skydda  dem 
sjelfva  för  ansvar,  men  voro  utan  all  praktisk  verkan. 

Så  höjde  oppositionen  sin  röst,  dock  icke  hätskt,  icke  mot 
konungens  person,  ty  ingen  betviflade  hans  fosterländska  tänke- 
sätt. Men  den  hade  icke  samma  styrka  som  förut  Petré  hoAe 
dött,  Björck,  som  efter  honom  ville  vara  borgareståndets  ledare, 
kunde   ieke   göra   sig  gällande  som  han.    Hierta  hade  tröttnat. 
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lutde  sält  sitt  Aftonblad;  glöraskans  flod  hade  redan  höjt  sig  öf- 
▼er  xK^gen  framstäende  punkt  pft  hans  lefbadsbana;  för  politik 
▼ar  tiden  ogynsamt  i^tämd,  för  konungen  &n9  dei  lifliga  evm- 

Satier.    Hierta  ekitdrades  su  i  sitt  uppträdande  säsom  »ö^et- 
rifvit  ödmjuk>,  und&Ilande  ooh  »ohjelpligt  ▼arsam  i  ordalag». 
Äfven  tidmngamaB  anseende  hade   sätt  till  stor  del  fbiloradt, 
om  man  ode  ännu  kunde  >pfi   ett   eUer  annat  riksstånds  beslut 
märka  den  inverkan   Aftonbladets   artiklar  gjort».    Emellertid 
gaf  sig  missnöjet  till  känna.    Konstitutionsuiikottet  stälde  1854 
konungens  rfidgifvare   inför   riksrätt,  men  denna  firikände  dem, 
emedan  »åklagaren  icke  gittat  åberopa  någon  paragraf  i  grund- 
lagen,  favilken   statsrådets   tilltalade  ledamöter  skulle  ha^a  öf- 
▼erträdt».    Borgare-  och  bondestånden  sparade  hvarken  vid  riks- 
<lagen  1850  eller  1853  på  anmälningar  till  afgång,  och  år  1851 
beslöto  de,  »för  att  visa  vigten,  värdet   ooh  allvaret  af  sina  be- 
slut  i  dechargefrågan,  på  h vilka  regeringen  ej  fkstat  det  ringa- 
ste afiseende»,    att   till  och  med  nedsätta  anslaget  till  —  kron- 
prinsessans nålpen^r.     Men  på  konseljens  sammansättning  hade 
dessa  anmälninear  icke  något  omedelbart  inflytande.    Björck  hade 
no^  rätt,    då   han   såg   något    »betydelsefullt»   deri  att   samma 
Palmstjerna,   hvilken   i   början   af  juli  1854  blifvit  anmäld  till 
a&ång,  två  månader  senare,  såsom  i  tjenst  varande  statsråd,  till 
fitånden   framlemnade   af  honom   sjelf  kontrasignerade  proposi- 
tioner om  förhöjda  kreditiv  för   regeringen.    Dechaigebetänkan- 
det  föranledde  merendels  icke  annat   än  diskussioner,  huruvida 
konstitutionsutskottet  borde   afgifva  ett  totalomdöme    om  rege- 
ringens  hela   verksamhet   eller   endast   anmärka    enskilda    fel. 
Det  senare   yrkade   alla  konservativa,  hvilka  ansågo  regeringen 
såsom  den  andra  statsmakten  böra  hafva  rätt  att  besluta  och  af- 
göra;    det   förra  alla  liberala.    Den  glädjen  hade  de  liberala  att 
se   sin  mening  vinna  allt  flere  anhängare  äfven  på  riddarhuset 
1856,   att  finna    1853   års   konstitutionsutskott    taga    ett    stort 
steg   i  denna  riktning,  då  det  anmärkte  äfven  hvad  regeringen 
underlåtit  och  tillät  Brinck  foga  till  dess   betänkande  en  reser- 
vation» som  innehöllenöfversi^af  regeringens  verksamhet.    Och 
efter  riksdagen  1853  visade  sig  en   större  liflighet  i  förvaltnin- 
gen; Palmsgema  och  Sparre  a%ingo.    Belåtenheten  med  rege- 
ringen växte  med  välståndet     Vid  1856  års  riksdag  behöfdes 
hvarken  riksrätt  eller  anmälningar  enligt  §  107. 

I  det  hela  var  styrelsens  form  den  samma  som  under  Karl 
Johans  tid.  AUena-stjrrande  var  Karl  Johan  —  allena-sty- 
rande  var  Oskar.  Hvilken  skilnad  likväl  1  En  sådan  erkändes 
emellertid  icke  af  dem,  som  i  statens  form  sågo  allt  Den  30 
april  1851  hade  Aftonbladet  uttalat  följande  omdöme  om  ko- 
nung Oskars  regering:  »det  lärer  icke  vara  någon  obekant,  att 
konung  Oskars  uppstigande  på  tronen  och  flere  verkligt  liberala 
och  populära  åtgärder  väckte  lifliga  förhoppningar  att  snart  se 
allt  aet  murkna  och  föråldrade  i  statsbyggnaden  resa  sin  väg 
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och  de  iBrättaiDgar,  som  öfVerUfvat  sig  sjelfva,  flkulle  ntbytas 
XDot  nya;  att  det  Ukyäl  ej  dröjde  länge,  iönrän  man  säg  alla 
dessa  fbrhopppingar  stranda  på  alla  de  punkter,  der  det  kunde 
erfordras  några  modifikationer  i  det  grada,  samt  att  de  sista 
§Ten  Tisat  tydliga  symptom  af  ett  allt  fuUståndigare  &teigående 
till  det  gamla  systemet».  Omdömet,  hyilket  säkerligen,  dä  re- 
geringens karakter  icke  väsentligen  förändrat  sig,  skulle  utfallit 
äfven  1859  på  samma  sätt,  var  orättvist  Konung  Oskar  var 
icke  en  forntidens,  en  »det  gamla  systemets»  man»  Det  hade 
han  ofta  visat.  Han  hade  gått  in  på  den  Uka  arfs-  och  gifto- 
rätten, pä  oftare  återkommande  riksdagar,  han  hade  på  fällt  all- 
var föreslagit  adelns  och  presterskapets  upphörande  som  stånd, 
sträfvat  under  hela  sin  regering  till  en  allt  mer  utvidgad  han- 
dels- och  näringsfrihet,  till  reli^onsfrihet  med  mera.  Var  Oskar  I 
reaktionär,  så  var  han  det  icke  mot  frihet  och  likhet  öfver 
hufvud,  men  mot  det  18:de  århundradets»  mot  de  liberalas  upp- 
l^ttning  deraf.  Han  sökte  icke  friheten  blott  uti  ett  ensidig 
nedrifvande  af  alla  skrankor  och  skiljemurar;  han  väntade  sig 
icke  Sveriges  lycka  af  en  konstitution  på  pappret.  Derfor  var 
hans  hog  företrädesvis  riktad  på  den  inre  utvecklingen,  och  här- 
vid trodde  han  det  icke  vara  tillräckligt  att  man  gaf  de  mindre 
lyckligt  lottade  i  samhället  blott  rättighet  att  röra  sig  fritt  om- 
kring, han  ville  äfven  gifya  dem  medlen  dertill.  »För  den  sva- 
ges rätt  hans  känsla  glödde».  Han  ville  icke  blott  rifva  ned, 
utan  äfven  bygga  upp.  Höll  han  på  någon  auktoritet,  så  var 
det  icke  goatyckets,  våldets,  utan  förnuftets,  den  fria  öfverty- 
gelsens. 

Häri  Ugger,  synes  mig,  hemligheten  af  folkets  oinskränkta 
förtroende  till  honom,  af  den  djupa  tacksamhet,  som  lades  i  da- 
gen vid  början  af  1856  års  riks^,  af  den  hänföreke,  som, 
allenastyrandet  och  lik^Itigheten  för  en  representationsförändring 
till  trots,  uttalade  sig  i  hvad  man  sjöng,  då  orientaliska  krigets 
åskor  närniade  sig  Sveriges  kuster: 

»Säg  blott,  o  kung,  hvar  faran  hotar, 
På  dig  vi  tro,  med  dig  vi  gå; 
Yi  följa  tillitsfoUt  din  fana 
Och  segra  väl,  som  förr,  till  slut». 

A.  L.  Sundholm. 


^«^ 


I  IsolsJiandeln. 

Seinh.  H  au  sen:  Öfversigt  af  Finlands  statsarMvs  uppkomst, 
tillväxt  och  närvarande  organisation,  med  stöd  af  ofBciela  hand- 
lingar: 61  s.  st.  8:0.     Hfors  1883;  1:50  mark. 

Finlands  statsarkiv  har  icke  haft  nägon  lång  tillvara.  Den 
begynner  då,  en  brigg,  lastad  med  83  packlårar,  i  slutet  af  okto- 
ber 1810  öfverförde  till  Åbo  de  Finland  rörande  handlingar,  doku- 
ment och  kartor,  som  enligt  fredsfördraget  borde  af  Sverige  ut- 
lemnas.  Det  var  just  icke  med  någon  särdeles  beredvillighet 
man  i  Stockholm  uppfylt  denna  klausul.  Den  härifrån  öf ver- 
sända kommissionen,  bestående  af  lagman  Sacklén,  assessor  Lan- 
genstein,  kamrer  Nordensvan,  kronofogden  Backmansson  och  läne- 
landtmätaren  Tillberg,  måste  gång  efber  annan  påkalla  ryska  mini- 
sterns mellankomst,  och  Langenstein  kvarstannade  ännu  halftan- 
nat  är  för  att  fä  de  vigtigaste  af  de  resterande  handlingarna  ut- 
levererade.  Hade  Sverige  varit  nog  släpphändt,  då  det  gälde 
att  fasthålla  Finlands  kommande  öden,  tjenade  det  till  intet  att 
söka  berga  åt  sig  dokumenten  öfver  dess  förflutna. 

Sant  är  att,  då  de  dyrbara  handlingarna  blifvit  med  möda 
återbördade,  man  sedan  icke  egnade  dem  den  vård,  som  anstän- 
digtvis tillkommit  källorna  för  vår  historia.  Vid  ankomsten  till 
Åbo  blef  den  del,  som  rörde  landets  fästningar  och  militära  verk, 
ordnad  af  öfverstelöjtnanten  Karl  Otto  v.  Fieandt,  hvarefber  den 
försvann  i  obekanta  öden.  När  sedan  senaten  flyttades  från  Åbo, 
fördes  arkivet  på  100  föror  under  kosaekbetäckxdng  till  Helsing- 
fors, men  der  fans  ingen  lokal  beredd,  hvarför  det  äldre,  d.  ä. 
dyrbarare  arkivet  förlades  på  senatspalatsets  vind,  tillsvidare. 
Under  tiden  hade  visserligen  varit  bättre  att  det  fått  förblifva  i 
Stockholm.  Forskare  och  samlare,  som  förskaffat  sig  tillträde  till 
vinden,  öste  med  fulla  händer  ur  kunskapskällan;  »arkivet  blef 
på  det  mest  oförsynta  sätt  beröfvadt  tusentals  dyrbara  handlin- 
gar, äfven  till  de  på  de  kvarlemnade  räkenskaperna  tryckta  sigil- 
len —  ofta  högst  vigtiga  och  upplysande  i  genealogiskt  hänse- 
ende —  sträckte  man  sin  lystnad.» 

På  detta  ofog  gjordes  ett  slut  först  1843,  då  L.  Q,  v.  Haart- 
man  uppdrog  åt  docenten  Grönblad  att  ordna  och  uppställa  den 
äldre  afdelningen.  Sedan  har  arkivet,  som  ännu  intill  1869  be- 
traktades som  ett  senatens  arkiv,  steg  för  steg  utvecklats  till  en 
statsinstitution,  och  den  instruktion,  som  nu  är  gällande  för  det- 
samma, synes  till  fylles  egnad  att  betrygga  det  för  framtiden. 
Dess  äldre  afdelning,  som  går  till  1807,  har  under  tiden  emot- 
tagit  värdefulla  tillskott  till  den  från  Stockholm  öfverbragta  stom- 
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men,  hyilken  icke  gick  längre  tillbaka  i  tiden  än  1581.  Det  är  i 
främsta  rummet  dr  Waaranen  man  har  att  tacka  för  att  en  mängd, 
delvis  äldre  handlingar  1863  och  1864  öfverlätos  till  statsarki- 
vet  dels  från  jnstitieministerii  arkiv  i  Moskva  (643  ntimror),  dels 
irka  svenska  kammarkollegium  (865  numror).  En  vigtig  urkund- 
samling  af  omkring  5000  mimror  inftstes  1860  från  lektor  Gott- 
lund;  en  annan  från  Karuna  gård,  rörande  gezeliska  slägten,  hade 
dr  Bomansson  inköpt  hos  en  handlande  i  Helsingfors  för  1  rabel 
pudet.  I  nyare  afskrifter  förefinnas  betydande  urkundsamlingar, 
som  den  Grönbladska,  den  Furuhjelmska  rörande  krigen  1741—43 
ooh  1789 — 90,  den  af  nuvarande  statsarkivarien  i  Sverige  och 
Östersjöländerna  gjorda  rikhaltiga  ezcerpt-sandingen. 

Med  allt  detta  tillväxer  den  äldre  afdelningen  endast  lång- 
samt i  jemförelse  med  den  nyare  eller  administrativa  afdelning, 
som  onäattar  efber  1808  tillkomna  och  årligen  tillkommande  ak- 
ter. Man  kan  tänka  sig  hvilka  massor,  som  i  dessa  mångskrif- 
veriets  dagar  måste  öfverföras  till  statsarkivet;  endast  räkenska- 
perna utgöra  84  skilda  grupper.  Om  nu  allt  detta  material  kan 
vara  af  vigt  för  en  kommande  historiografi  är  mer  än  tvif^el- 
aktigt,  då  pressen  och  statistiken  i  många  fall  lenma  lättare  till- 
gängliga källor.  Men  äfven  en  utgallring  skall  icke  förebygga 
att  ej  de  16  större  rum  jemte  en  stor  sal  med  galleri,  der  arki- 
vet nu  är  uppstäldt,  i  en  snar  framtid  befinnas  otillräckliga,  och 
det  förljudes  att  regeringen  är  betänkt  på  en  egen  byggnad  för 
ändamålet.  Ju  förr  detta  sker,  desto  lättare  blir  det  att  upp- 
göra en  hållbar  o<di  fast  anordning  af  materialet. 

C.  G.  E. 

K.  J,  Numell:  Mm  Eonc^tbck,  försök  på  vitterhetens  om- 
råde; 2:dra  bandet,  196  s.  8:o.    Hfors  1884. 

Astolf:   Några  dikter;  71  s.  stor  8:o.    Sthlm  1888. 

Vi  sanunanställa  dessa  diktsamlingar,  ehuru  vuxna  i  skilda 
örtagårdar,  först  emedan  de  båda  hafva  gemensamt  att  icke  vara 
bestämda  för  allmänheten.  De  äro  tryckta  blott  i  små  upplagor 
om  100  eller  150  expl.  och  icke  tillgängliga  i  bokhandeln.  Med 
det  samma  undandraga  de  sig  kritiken,  men  då  de  emellertid  ge- 
nom att  tryckas  ingått  i  literaturen,  torde  det  icke  anses  olämp- 
ligt att  vi  ange  deras  plats  der,  såsom  ock  skedde  med  första 
häfbet  af  hr  Numells  diktsamling. 

Det  är  från  förra  hälften  af  femtiotalet  vitterhetsförsöken  i 
detta  häfte  af  hr  Numells  Konceptbok  härstamma,  bevittnande 
den  kärlek  till  diktkonsten,  ej  mindre  än  den  fridfulla  lifsåskåd- 
ning,  som  den  tiden  var  rådande.  Den  stilla  lycka,  kärleken  skän- 
ker, blandar  sig  med  lugna  bilder  från  kustbons  lefiiad  eller  med 
milda  intryck  ur  naturen.  Deremellan  är  det  sorgens  förädlande 
makt,  minnets  och  i  synnerhet  barndomsminnets  Ijufva  verld,  som 
besjunges.     Också  rör  sig  skalden  gema  i  flydda  tider,  med  för- 
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kärlek  sysselsätter  han  sig  med  landets  eröfrande  af  svenskame, 
eller  dröjer  han  vid  slutpunkten  för  det  svenska  väldet,  detta 
Sveaborg,  till  hvars  bittra  minnen  Runeberg  denna  tid  hade  län- 
kat sinnena.  Åt  Sveaborg  egnas  en  längre  prosauppsats,  deri 
förf.  sökt  tillgodogöra  de  enkla  h&gkomstema  hos  en  man  ur 
ledet,  hvilken  i  hans  studenttid  ofta  s&gs  ro  sin  lilla  farkost 
på  Éronberg«Qärden.  I  allt  detta  skall  en  senare  tid  sakna  den 
starkare  färg  ooh  det  djupare  lif,  som  lidelsen  skänker  dikt- 
konsten, sä  ock  den  skarpare  analys,  som  kui  sprida  en  ny  da- 
ger öfver  det  bestående.  Och  visserligen  är  det  fallet  att  hos 
desse  samtidingar  till  eller  efterföljare  af  den  Runebergska  sång- 
mön deras  varma,  vackra  känsla  endast  undantagsvis  stegras  till 
poetisk  och  att  dcapelsema  af  denna  deras  känsla  bli  så  overk- 
liga, som  exempelvis  denne  »sjöman»,  denne  >tiggargosse»,  denne 
Birger  Jarl  på  »Hattelmala»,  hvilka  alla  tala  så  vackert  och 
väl  ur  diktarens  och  så  alldeles  obetydligt  ur  sina  egna  karak- 
terer;  men  i  stället  är  det  med  ett  visst  vemod  man  tänker  på 
bura  mycket  mera  dikten  den  tid^i  skattades  och  idkades  som 
en  konst,  en  njutningsrik  och  förädlande  lek,  åt  hvilken  man  ög- 
nade sina  bä49tta  stunder,  hvarför  också  sången  hos  oss  då  utmärkte 
sig  genom  en  korrekt,  klar  och  behaglig  form,  hvilken  den  se- 
dan tyvärr  så  ofta  saknat.  Kommer  då  dertill  i  de  lyckligaste 
ögonblicken  en  bevingad  tanke  eller  känsla,  frambringas  diktstyc- 
ken, som  man  läser  med  odeladt  behag.  Då  förf.  sjelf  gett  en 
obegränsad  offentlighet  åt  en  del  af  sina  dikter  (i  de  tidigare 
årg.  af  Nyländingames  Album),  hoppas  vi  han  icke  misstycker 
att  vi  intaga  här  några  diktprof.  Man  kan  icke  lyckligare  ut- 
trycka sin  förtröstan  på  forskningens  i  naturen  helsobringande 
kraft,  än  förf.  gör  i  dessa  slutverser  af  häftets  första  stycke,  >det 
skall  dagaa»: 

Och  när  så  allt  är  vordet  uppenbart^ 
och  tingens  ordning  skapartanken  visat, 
då  skola  vi  ockflå  för  oss  ha  klart, 
att  Gud  är  större  än  den  Gud  vi  prisat. 

Med    nöje    läser   man  följande  erotiska  stycke  i  Runebergs 

tonart: 

Den  är  ho»  dig, 

O  flicka,  om  ditt  tjftU 
är  fjerran  från  min  stråt, 
om  ödemark  och  Qell 
långt,  långt  oss  skilja  åt, 
min  tanke  dock,  som  om  den  hade  vingar, 
så  lätt  till  dig  sig  svingar! 

Och  så  den  är  hos  dig, 
närhelst  mitt  hierta  vill, 
ty  tankens  dolda  stig, 
den  stän^es  aldrig  tul, 
den  är  ej  villsam,  ej  försåt  den  ställer, 
hur  långt  än  färden  gäller. 
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Och  timken  till  dig  för 
hvad  varmt  mitt  hjerta  har, 
och  när  den  hemfärd  gör, 
dom  årtersdcftnk  den  tar 
di»  ömhet  och  behagen,  som  dig  si^ycka, 
åt  mig  och  åt  min  lycka. 

Likaså  mild  ooh  ljus  Kr  sången  hos  Astolf,  ooh  detta  är  ett 
annat   skäl   hvarför    vi  summanstät  de  två  samlingarna.    Ehnm 
framtrådattde    dessa    år,  fc^refaller  d^i  nästan  lika  antedilnviansk 
som  den  långt  äldre  finländske  skaldebrodems;  af  den,  låtom  oss 
hoppas,  fruktsamma  Nilgyttja,  realismens  flod  fört  med  sig,  skön- 
jes    icke    li^Uer    här  något  spår.     Hvad   tanken  vidkommer  just 
icke  mera  betydande   än  den  andra  samlingen,  har  diktionen  här 
större    rikedom    och  behag,  och  någon  gång  inkommer  i  det  an- 
genäma kvädet  en  fläkt,  som  verkar  nästan  hänförande.    Så  i  den 
vackra  dikten  om  modem,  som  på  dödslägret  begynner  >en  saga» 
för  sina  små,  hvilken  finner  sin  afslutning  i  prostens  ord  till  tröst 
åt  de  moderlösa.    Åfven  första  dikten,  »de  tre»,  är  lifvad  af  innerlig 
from  känsla.    I  romansen  deremot  ( »  Jagello  » ,  » Arcimbaldus» , »  Nun- 
nan») har  förf.  icke  lyckats  ge  någon  enhet  åt  det  historiska  stoffet. 
Också  i  de  dikter,  som  upprunnit  ur  naturintrycken  eller  ur  de  in- 
tima lefnadsförhållandena,  vill  det  just  icke  komma  till  någonting 
mera  än  blott  stämning,  men  denna  är  behaglig,  fri  från  pjunk,  stan- 
dom äfven  frisk  och  munter.    Deri  torde  förf.  dock  hafva  rätt  i  sitt 
poetiska  förord,  att  hans  okonstlade  diktblomster  lätt  vissna  bort  ur 
läsarens  hågkomst ;  de  ega  icke  den  tankens  eller  känslans  inten- 
sitet,   som  skulle  der  befiästa  dem.     Det  eleganta  häftet  är  dedi- 
ceradt    till  Carl  Snoilsky,  hvilken  förf.  i  en  kanske  icke  alldeles 
lycklig   bild   betecknar   som   den  zefyr,  hvilken  burit  honom  till 
diktens    lycksalighets   ö  ,*    då  han  sjelf  är  blott  en  af  jordens  sö- 
ner,   hvilken  från  färden  dit  har  några  toner  kvar  i  minnet,  har 
han    kallat    sig    Astolf.     Pör  Pinsk  tidskrifts   läsare  är  det  icke 
nödigt    meddela   några   diktprof,    då  de  mera  betydande  af  sam- 
lingens stycken  varit  publicerade  der. 

C.  G.  Estlander. 

G,  Redarn:  Menniskokrqppen,  dess  byggnad  och  Uf.  Popu- 
lära föredrag.  Autoriserad  öf^ersättning  från  andra  upplagan  af 
O.  H.  Dumrath.  H.  1-^7.  336  s.  8:0.  Stockholm  1883—84,  Adolf 
Bonnier;  1  kr.  pr  häfle. 

Det  är  en  naturlig  sak,  tyckes  det,  att  bland  föremål  för 
vår  kunskap  vår  egen  kropp,  dess  byggnad  och  förrättningar 
höra  till  de  närmast  liggande.  Och  likväl  är  icke  ens  den  högie 
skolundervisningen  så  anordnad  att  en  tillfredsställande  kännedom 
i  detta  ämne  blefve  eleven  meddelad.  Han  —  eller  hon  —  fiLr 
inhemta  många  minneslexor  och  många  onyttiga  ting,  men  med 
»följeslagaren  genom  lifvet»,  den  egna  kroppen,  göres  blott  en 
ytterst  ytlig  bekantskap.    Om  vilkoren  för  dess  uppehållande  vid 
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helsa  och  kraft  har  skolonderviamngen  alk  intet  att  förtälja.  Den 
pedagogiska  visheten  har  na  en  gång  så  bestämt. 

Alla  de  olägenheter  och  vådor,  som  härflyta  af  okunnig' 
heten  i  dessa  ämnen,  låta  lätt  tänka  sig.  Der  alstras  en  hel  hop 
fordomar  och  skadliga  vanor  i  fråga  om  tillfredsställandet  af  krop- 
pens behof  och  verkställandet  af  dess  forrättningar;  helsans  van- 
vård eller  mången  gång  en  hypokondrisk  pjnnkighet  blifva  vi- 
dare f<5ljder.  8edan  sjnkligheten  en  gkng  instält  sig,  antingen 
underskattas  dess  betydelse  eller  ock  misstydes  och  öfverdrifves 
den  —  ej  sällan  med  ledning  af  åtskilliga  pc^ulära  läkareböcker, 
som  omöjligen  kunna  rätt  uppfattas,  då  kunskaper  om  kroppens 
anatomi  och  fysiologi  saknas.  I  sjelfva  verket  se  vi  en  stor  del 
af  vår  bildade  klass  i  fråga  om  sin  helsa  sväfva  mellan  likgil- 
tighet och  hypokondri,  hvardera  framfödda  af  okunnighet. 

Hvad  skolan  försummar  kan  emellertid  tagas  igen  med  till- 
hjelp  af  de  populära  framställningar,  hvarpå  våra  dagars  litera- 
tur är  ganska  rik  —  ej  minst  inom  det  ämne,  hvarom  nu  är 
fr^a.  Det  arbete,  hvars  titel  ofvan  är  angifven,  intager  en  myc- 
ket frtunstående  plats  bland  populära  arbeten  om  menniskokrop- 
pen  och  dess  forrättningar.  Förf.  låter  som  sig  bör  framställ- 
ningen af  den  anatomiska  byggnaden  gå  hand  i  hand  med  skil- 
dringen af  de  fysiologiska  förrättningarna.  Hans  språk  är  en- 
kelt och  klart  och  han  begagnar  i  riklig  mon  det  dyrbara  hjelp- 
medel  vid  alla  naturvetenskapliga  skildringar  som  består  i  väl- 
gjorda planscher.  Genom  jemforelse  med  djurverlden  förtydli- 
gar han  yttermera  sin  framställning. 

Professor  Reclams  bok,  som  skall  utkomma  i  12  å  14  häf- 
ten, kan  med  största  skäl  rekommenderas  för  hvarje  familjebiblio- 
tek. Den  skall  läsas  med  intresse  äfven  af  dem,  hvilka  redan 
gjort  sig  i  någon  mon  hemmastadda  på  det  område  boken  om- 
fattar. 

Öfversättaren  hr  O.  H.  Dumrath  har  gjort  sig  känd  genom 
omsorgsfulla  öfversättningar  och  bearbetningar  af  naturvetenskap- 
liga verk. 

M.  W.  af  Schultén. 

Fridtjuv  Berg:  FoJkskohm  som  hottenskola,  ett  inlägg  i  en 
vigtig  samhällsfråga;  64  s.  8:o.  Sthlm  1883,  Lars  Hökerberg; 
50  öre. 

Yår  skolordnings  första  bestämmelse  lyder:  »undervisningen 
i  Pinlands  allmänna  elementarläroverk  förutsätter  folkskolans  verk- 
samhet». Tyvärr  hafva  de  högre  klasserna  i  vårt  land,  der  dock 
verklig  aristokrati  knapt  nog  finnes  till,  allt  mer  vändt  sig  från 
folkskolan  och  våra  pedagoger  ex  professo  likaledes.  Man  är  icke 
blott  rädd  för  andan  eller  rättare  den  mindre  fina  tonen  i  folk- 
skolan, utan  äf^en  för  dess  enklare,  mera  praktiska  och  —  en- 
ligt det  sunda  förnuftets  pedagogik  —  för  bamaåldem  lämpli- 
gare   undervisning.     Grammatik,    »grundlig»  —  man  menar  teo- 
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retisk  --  språkunelervimmg,  helst  i  laim,  det  är  lärdomens  palla- 
ditim  redan  for  abcdarieme  i  de  flesta  gamla  och  nja  läroverk 
finr  gossar,  och  flickorna  m&ste,  äteinstone  efiber  »praktisk»  me- 
tod, l&ra  sig  tyska  eUer  firanska  sä  tidigt  som  möjligt»  Man  skall 
kosima  till  Horatins,  till  Victor  Hugo,  till  större  verk  af  Schil- 
ler  och  GÖthe,  ja  äfven  Lessing,  innan  man  knapt  hmuxit  öf^er 
Fänrik  St&l  af  Runeberg.  Om  man  ocksä,  när  det  gäller,  icke 
kan  skilja  Venns  och  Apollo  eller  icke  vet  hyad  ordet  :^0e- 
schichte»  betyder,  så  är  man  dock  vid  början  till  slutet,  har  sina 
röster,  sin  lyra,  sitt  medvetande  af  att  hora  till  ljusets  riddar- 
vakt  och  att  vara  mogen  för  vetenskapliga  studier,  d.  v.  s.  nya 
ooh  större  lezors  inpluggande. 

Nifcr  det  fbr  några  år  sedan  var  fråga  om  fyrklassiga  bot- 
tenskolor, ansågs  en  af  de  mest  dräpande  kritikerna  af  förslaget 
ligga  uti  det  påståendet  att  i  dessa  skolor  egentligen  icke  bjöds 
annat  än  i  folkskolan.  Det  är  intressant  att  se  huru  man  hos  oss 
1857  tänkte  om  >en  gemensam  bottenskola  för  hela  nationens 
uppväxande  ungdom  >,  —  »såsom  det  nära  nog  blifvit  en  verk- 
lighet i  Amerika».  I  en  prisbelönad  skrift  om  folkskolans  orga- 
nisation &ån  detta  år  af  A.  Meurman  heter  det  bland  annat: 
»när  man  erkänner  att  kanske  i  intet  land  verklig  språkkunskap 
är  mindre  allmän  än  hos  oss,  —  när  man  finnes:  att  mängden 
vetande  till  slut  dödar  den  hos  hvarje  menniska  inneboende  indivi- 
dualitet o.  s.  v.,' då  skall  folkskolan  också  kunna  reorganiseras  så, 
att  den  blir  en  gemensam  skola  för  alla». 

Det  är  till  detta  mål  hr  Berg  anser  en  fosterländsk  bild- 
ning böra  sträfva.  Han  börjar  sin  i  allmänhet  väl  hållna  utlägg- 
ning med  Gomenius,  en  i  pedagogisk  och  presterlig  verksamhet 
lika  firisinnad  och  frimodig  man,  som  så  högt  värderades  af  Azel 
Oxenstjema,  att  denne  arbetade  för  hans  öfverflyttning  till  Sve- 
rige och  understödde  hans  pedagogiska  sträfvanden.  Redan  Rattich 
hade  fordrat  undervisningens  utsträckning  till  aUa  klasser  och  till 
båda  könen.  Comenius  upptog  hans  grundsatser,  talade  ifrigtfor 
kvinnokönets  bildningsförmåga,  för  fysisk  och  i  allmänhet  en  mera 
naturlig  uppfostran.  »Så  länge  alla  hmna  bildas  tillsamman,  höra 
de  ock  bildas  tillsamman».  Natur  i  uppfostran  ville  redan  Mon- 
taigne,  så  Rousseau  och  Pestalozzi,  så  alla  stora  tänkare  och 
pedagoger. 

Riktigt  uppställer  förf.  en  skilnad  emellan  en  allmänt  mensk- 
1ig  uppfostran  och  ett  derpå  följande  stadium,  med  öfvervägande 
individuel  karaktär.  Den  förra  bör  vara  gemensam  fftr  aUa. 
»S^astandan  är  visserligen  icke  död,  men  af  samhällets  lagar  är 
hon  dödsdömd,  och  ur  samhällsinrättningama  bör  hon  med  sna- 
raste utjagas.  —  Splittringen  i  uppfostringsväsendet  fäder  splitt- 
ring i  människomas  sinnen  samt  kvftfver  och  undertrycker  den 
enda  makt,  som  kunnat  och  kan  förena  människorna  i  samhällen 
sifmpaUn.  —  Det  är  klart,  att  ingen  samkånsla  är  möjligutan: 
samUff  utan  gemensamma  fröjder,  sorger  och  sträfvanden». 
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Förf.  antsiger  för  gifvet  att  det  är  folkskolan,  icka  lyceet, 
som  bör  utveckla  sig  till  en  för  alla  gemensam  bamdomaskola« 
Det  är  den  enda  praktiska  vink  han  gifver  för  målets  iq>pzi&ende« 
Vi  tro  att  kan  lyckats  på  ett  öfvertygande  sätt  äramställa  samiin* 
gen  af  sin  grundidé.  Men  flertalet  läsare  skall  utun  tvifvel  kär* 
emot  upptorna  en  mängd  hinder  och  icke  kunna  föreställa  sig 
sattet  för  utförandet.   Här  hade  förf.  kimnat  vara  något  utförligare* 

F.  Gustafsson. 

JUästerskaps-systemet  En  ny  metod  att  på  kort  tid  lära 
sig  tala,  skrifva  och  läsa  ett  språk.  —  Lärobok  för  ett  praktiskt 
och  naturenligt  inhemtande  af  det  franska  affärs-  och  umgänges* 
språket.  Med  bifogad  köpmansterminologi.  —  Efter  dr  B.  Bo* 
senthal's  allmänt  erkända  »Meisterschafts-system»  med  dr  Bo- 
senthaTs  tillstånd  för  sjelfstudium  utarbetad  af  dr  Alfred  Svens- 
son.    XX-f440  s.     Stockholm  1884,  O.  E.  Pritze.     3:  75  kr. 

Det  är  icke  utan  en  viss  förbehållsamhet  man  tar  i  handen 
en  bok  med  en  så  braskande  titel  som  den  ofvan  stående  och 
skrider  till  att  efterse  om  innehållet  svarar  deremot.  Man  finner 
också  snart  det  hysta  tvifvelsmålet  berättigadt.  Den  föreliggande 
läroboken  i  franska  språket  utgör  på  intet  sätt  något  framsteg  i 
jemförelse  med  redan  befintliga,  och,  hvad  värre  är,  den  är  så 
långt  ifrån  att  vara  uppgjord  efier  något  slags  »mästerskaps- 
system»  att  det  verkligen  blir  svårt  att  i  den  spåra  något  sy- 
stem alls.  —  För  att  rättfärdiga  detta  nog  hårda  omdöme  må 
det  tillåtas  mig  att  litet  närmare  ingå  på  innehållet. 

Om  man  undantager  en  uttalslära  såsom  inledning  samt  i 
slutet  en  ordbok  på  56  sidor  öfver  »de  i  handelsspråket  vanli- 
gast förekommande  termerna»,  sönderfaller  arbetet  i  15  smärre 
delar,  man  kunde  kalla  dem  lektioner,  ehuru  deras  längd  mång- 
dubbelt öfverskrider  det  vanliga  måttet  för  en  sådan.  Hvsor  lek- 
tion innehåller  regelbundet  två  afdelningar,  den  förra  bestående 
af  en  »talöfiiing»,  såsom  bearbetam  i  sitt  förord  kallar  den,  den 
senare  med  öfverskrift:  »Grammatiska  anmärkningar.  Öfhingar 
och  i  det  vanliga  samtalsspråket  förekommande  ord». 

Hvad  först  talö&ingama  beträffar,  äro  de  fullkomligt  par- 
lörmessigt  uppstälda.  De  svenska  meningarna  befinna  sig  till 
venster  om  ett  öfver  sidan  gående  streck,  den  franska  fullstän- 
diga öfversättningen  till  höger.  Här  lemnas  nu  ett  ganska  godt 
urval  af  fraser,  hvarmed  man  rör  sig  i  umgäagalifvet,  såsom  på 
jemvägen,  vid  besök)  i  en  bod,  då  man  talar  om  väderleken, 
etc.  Det  enda  företi^e  denna  afdelning  har  friunför  en  vanlig 
parlör  är  förf:s  i  allmänhet  skönjbara  bemödande  att  bättre  in- 
pregla  uttrycken  genom  att  flere  gånger  upprepa  dem  i  något 
förändrad  form,  eller  genom  att  sammanföra  sådana  som  inne- 
hålla något  gemensamt  ord,  såsom  de  hvilka  bildats  med  faire,  U 
fautf  äUer  faire,  vmir  de  faire  o.  d.  Afven  ges  då  och  då  en 
grammatisk  vink.  -^  Allt  detta  är  nu  godt  och  väl  för  den  som 
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vill  en  smula  göra  sig  hemmastadd  i  franska  samtalsspråket,  se- 
dan han  fözst  föryärf^at  sig  helst  någon  kännedom  om  språket 
medelst  en  gradvis  från  ett  tiU  annat  framskridande  metod,  den 
anda  »natorenliga»  vid  ettfr&mmande  språks  inhemtande.  Men  för 
nybörjaren  skalle  vål  uppstå  ett  ohjelpligt  virrvarr,  om  han  så- 
lunda fördes  så  att  säga  »in  medias  res»  ooh  genast  finge  att 
handskas  med  konstruktioner  och  former  (att  icke  tala  om  ljud- 
förhållanden), som  kunna  utbrytas  ur  den  i  spetsen  for  första  tal- 
öfhingen  stående  meningen:  »Fourquoi  ne  voulez-vous  pas  me 
faire  le  plaisir  de  passer  avec  moi  demain  chez  le  cordonnier  de 
noixe  ami  fran9ais  dans  la  rue  de  Téglise?»  —  I  de  smickrande 
omdömen  af  den  utländska  pressen  om  dr  Bosenthals  metod,  som 
äro  aftryckta  i  början  af  boken,  framhåUes  särskildt  som  en  fSr- 
tjenst  hos  den  att  läijungen  från  första  början  drifs  att  tänka  på 
språket  sjelft.  Man  kan  dock  inte  förstå  hilru  icke  ett  lika  godt 
resultat  i  detta  afseende  står  att  vinnas  med  användande  af  t.  ex. 
de  allmänt  spridda  elementarböckema  af  Ploetz,  om  blott  lärjun- 
gen der  skulle  vänjas  att,  sedan  läraren  först  uppläst  den  sven- 
ska texten,  framsäga  den  franska  meningen  fritt  och  icke  finge 
öfversätta  ord  för  ord  med  boken  i  handen,  något  som  visser- 
ligen är  det  vanliga  i  våra  skolor.  Och  å  andra  sidan,  till  hvil- 
ken  fruktbar  sjelfverksamhet  sporras  ej  lärjungen  vid  den  metod, 
enligt  hvilken  de  ploetzska  och  de  flesta  andra  elementarbödcer 
i  språk  äro  uppstlQda,  då  icke  såsom  här  öfyrersättningen  erbju- 
des  honom  färdig,  utan  han  sjelf  får  uppbygga  satserna  af  det 
gifi:ia  materialet! 

Om  dock  i  talöfiungama  i  och  för  sig  kan  skönjas  ett  visst 
system,  huru  värdefullt  det  sen  må  vara,  möter  oss  en  fullkom- 
lig förvirring  då  vi  öfvergå  till  den  senare  afdelningen  af  lektio- 
nerna, som  sjmbarligen  är  det  område,  der  den  svenska  bearbe- 
tams  värf  inträdt.  De  »grammatiska  anmärkmngama»  befinnas 
nämligen,  om  man  undantar  dem  i  första  lektionen,  icke  stå  i 
det  ringaste  sammanhang  med  de  framför  gående  öfningama, 
utan  bilda  en  fullständig  grammatik  på  närmare  200  sidor  och 
af  det  vanliga  slaget,  visserligen  sönderstyokad  i  14  delar,  men 
eljest  med  temligen  noggrant  iakttagande  af  den  brukliga  ord- 
ningsföljden från  ordklass  till  ordklass,  o.  s.  v.  —  Komma  så  öf- 
ningama, hvilka  dels  äro  »skriföfningar»  (från  svenska  till  fran- 
ska), till  antalet  80,  dels  »läsöfrdngar»  (från  franska  till  sven- 
ska), till  antalet  8.  Man  märker  snart  att  dessa  öfiiingar  sön- 
derfalla i  tvenne  väsentligt  skiljaktiga  grupx)er.  I  början  ha  vi 
sådana  som  bilda  en  utveckling  af  talöfhingama  och  angå  inlä- 
randet af  uttryckssätt  i  umgängslifvet.  Af  detta  slag  äro  skrif- 
ö&ingama  1,  2,  8,  5,  6,  7,  9,  11,  läsö&ingama  1,  2,  6,  7. 
Men  redan  i  lektion  III  gör  sig  också  en  annan  princip  gällande, 
hvilken  snart  nog  vinner  uteslutande  herravälde.  Skrif-  och  läs- 
öfhingama  förvandlas  till  samlingar  af  exempel  på  de  i  samma 
lektion  befintliga  grammatiska  reglerna.    En  följd  af  denna  &t>nt- 
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forindring  blir  emellertid  att  ingen  uppmärksamhet  egnas  åt  in- 
öfyandet  af  d^i  i  början  af  boken  infbrda  delen  af  grammatiken, 
kvilken  nästcoi  är  den  yigtigaate,  såsom  läran  om  sabstantivens 
och  adjektivens  feminin*  och  phiral-bildning,  samt  om  hjelpver- 
bens  och  de  tre  regelbundna  verbklassemas  böjning.  -^  Hvad 
slutligen  angår  »ordförteckningarna:»,  äro  de  skäligen  fåtaliga  och 
höra  ingalunda  till  ö&ingama,  utan  stå  likaledes  isolerade  från 
sin  omgi&ing. 

Detta    beträffande   anordningen  af  det  hela.     Men  äfven  de 
enskilda    delarna  ge  skäl  till  grundade  anmärkningar.     Särskildt 
gäller    detta   om    grammatiken,  åt  hvars  utarbetande  synbarligen 
icke    nödig   omsorg    egnats,    hvaraf  följden  blifvit  en  massa,  jag 
har  vid  genomgåendet  antecknat  öf^er  halfva  hundradet,  oriktiga 
uppgifter  samt  framför  allt  oegentliga  och  mindre  noggranna  ut- 
tryck|  som  kunna  vilseleda  nybörjarn.     Be  här  endast  några  prof! 
-^  I  uttalsläran  har  icke  med  ett  ord  (blott  tillfälligtvis  med  ett 
accenttecken  i  ^ef,  sid.    XII)  omnämts   den   grundlag  som  först 
gör    franska   till   franska,   nämligen  att  hufvudaccenten  i  ett  ord 
faller   på   den   sista   hörbara  stafvelsen,  ett  förbiseende  som  blir 
så  mycket   större  som  boken  uppges  vara  »for  sjelfstudium  utar- 
betad».  —  Sid.  XV  JULI  säges:   ^x  uttalas  i  dftroch  ske  som  88  (i 
slutet    af  en   sats    och   vid    angif^andet  af  datum)»;  i  ti/ewf  åter 
skulle,  enligt  uppgift  på  samma  sida,  f  ej  höras  »då  följande  or- 
det   börjar   med  konsonant»;  om  cm^,  sept  och  hviJt,  som  ju  följa 
samma    regel   som    de  nämda,  anfbres  ingenting.     Således  skulle 
räkneordens   slutkonsonanter   icke  vara  hörbara  t.  ex.  i  satserna: 
nous    étions    dix  dans    la    chambre,    nous    étions    neuf   dans    la 
chambre.  —   Sid.    11    och  12  motställas  »bestämd  artikel»  (med 
ex.  le  pére,  les  péres),  »apostroferad  artikel»  (med  ex.  Pami,  les  amis), 
och    »obestämd  artikel»  (med  ex.  un  frére).     Den  riktiga  indelnin- 
gen vore :  best.  art.  som  ej  apostr.  i  sing.,  best.  art.  som  apostr.  i 
sing.,  och  obest.  art.  —  Sid.  77  säges  att  bl.  a.  »adjektiv  som  slu- 
tas på   ot  fördubbla  konsonanten  framför  det  stumma  e»  i  femininum. 
Förhållandet  är  att  en  del  fördubbla  i  {sot,  péUot,  vidUot,  samt  de 
sällsynta  héUoti  houlot,  finot,  ragot  samt  kanske  några  andra),  andra 
åter  blott  tillägga  e  (bigot,  cagot,  dévot,  idiot,  manchot,  de  ursprung- 
ligen substantiviska  chypriot,  hotteniot,  huguenotj  rhodiotsamt  möj- 
ligen några  andra).  —  Sid.  81  säges:  »än  fare^äa  e/ter  sitt  subst. 
sättes  adj.,  som  uttrycka  en  mora^/;  egenskap;  vill  man  lägga  ef- 
tertryck  på  egenskapen,  sättas    adj.    före  sitt  subst.»    Regeln  är 
dock  tvärtom.  —  Sid.  142  säges:  »ett  som  subjekt  stående  forenadt 
pers.  pron.  innehar  samma  ställning  i  satsen  som  i  svenskan».    Så- 
ledes: demain  finira-t-il  ce  travail,  i  morgon  slutar  han  detta  arbete? 
—  Sid.  146  uppräknas  uttrycken :  c'est  moi,  c'e8t  toi,  c'est  lui,  c'est 
nous,    o'est    vous,    ce   sont  eux,  hvarvid  i  en  not  tilläggs:   »Man 
lägge  märke  till   att  verbet  étre  står  i  sing.,  utom  då  ett  subjekt 
i    pluralis    följer».  —  Sid  170  säges:  »då  en  sats  börjar  med  ce 
qui,  ce  que,  ce  dont,  ce  å  quoi,  bör  ce  upprepas  framfor  étre  i  sat- 
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sena  senare  del».  Det  vore  d&  orätt  att  med  förf.  sid,  62  si^: 
>Ce  qne  je  vons  ai  dit,  est  vrait?  —  Sid.  289  säges;  »Ne  •  .  . 
nul,  ingen^  intet,  f.  rmUe,  användes  s&som  cgel&t.  blott  i  nom. 
sing.  mask.  Ex«  Nul  homme  n'est  satis&iti,  —  Sid.  808  säges: 
>prep.  UU  öfversättes  ej  vid  passivnm  af  verb^d:  élire,  cooron- 
ner>Y  etc.    Men  den  öfversättes  kanske  vid  aktivnm? 

I  a&eende  ä  skrif-  och  läsöäungama  är  att  märka  den 
mindre  ändamålsenliga  anordning,  som  ligger  uti  att  sätta  inom 
parentes  i  sjelfva  texten  alla  ord  som  kunde  anses  för  obekanta. 
Deraf  blir  väl  den  naturliga  följden  att  lärjungen  aldrig  ordent- 
ligt lär  sig  sina  ord,  ooh  vidare  att  han  då  ett  ord  tilläfventyrs 
uppträder  utan  bifogad  öfversättning,  har  ytterligt  svårt  att  ta 
reda  på  hvar  den  i  det  föregående  anförts.  Denna  dubbla  olä- 
genhet hade  kunnat  a£l\jelpas  endast  g&aom  att  i  slutet  af  boken 
upprätta  först  särskilda  förteckningar  öfsrer  de  i  hvar  öfiiing  nya 
orden  och  dessutom  en  gemensam  förteckning  i  alfabetisk  ord- 
ning öfver  alla  i  öfningama  ingående  ord. 

Af  det  ofvan  stående  torde  framgå  huru  föga  föreliggande 
arbete  lämpar  sig  för  elementarundervisningen,  antingen  denna 
sedan  är  privat  eller  bedrifs  i  skolorna.  För  den  deremot  som 
redan  något  känner  till  språket  och  dels  önskar  förko&a  sig  i 
förmågan  att  muntligen  uttrycka  sig,  dels  behöfver  en  gramma- 
tisk Igelpreda  vid  uppsättandet  af  bref  o.  d.,  något  som  särskildt 
är  fallet  med  affärsmannen,  för  sådana  personer  blefve  kanske 
ett  dylikt  vademecum  icke  så  ovälkommet,  i  synnerhet  om  den 
orediga  och  fullkomligt  betydelselösa  sammangyttringen  af  likt 
och  olikt  hade  undvikits. 

J.  U. 

Berättelse  om  det  fjerde  aUmänna  nordiska  skolmötet  i  Stock- 
holm 1880,  utgifven  af  C  Falk;  339  s.  8:o.  Sthlm  1883,  P.  A. 
Norstedt  &  Söner;  2  kr.  50  öre. 

< 

Berättelse  om  nionde  aUmänna  svenska  folkskottäraremötet  i 
Upsala  1883,  utgifven  af  mötets  förste  sekreterare;  256  s.  8:o. 
Sthlm  1883,  A.  V.  Carlson;  2  kr. 

Båda  dessa  berättelser  äro  synnerligen  utförliga,  den  senare 
derigenom  lättare  handterlig)  att  en  öfversigt  af  innehållet  bifo- 
gas, något  som  tyvärr  saknas  i  den  förra  berätteljBen.  Vi  vilja 
i  korthet  redogöra  för  det  väsentUga  i  innehållet,  förbigående 
mängden  af  orationer,  verser  o.  s.  v.  Vi  börja  med  den  först 
nämda  berättelsen. 

Hr  Hedlund  —  redaktören  från  Göteborg*—  refererar  frå- 
gan om  skolans  ty^fostrande  verksamhet  och  uttalar  bland  annat 
om  undervisningen  i  religion  och  handarbete  samt  skoltukten  myc- 
ket beaktansvärda  åsigter.  Om  rätta  förhållandet  emellan  folk- 
skolelärarens teoretiska  och  praktiska  uibUdning  yttrar  sig  först  hr 
Jespersen;  hr  Medén  framhåller  vigten  af  att  den  teoretiska  bild- 
ningen   vid   seminarierna   ökas.     Lektor   Sjöberg  håller  ett  före- 
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drag  om  den  högre  fldckskolan,  han  tadlar  mångspr&kigheten  och 
fordrar  större  likhet  med  gossundervisningen,  men  en  förnuftigare 
undervisningsordning  äfven  for  goss-skolor.  Hr  Bajer  yrkade  i 
anslutning  härtill  på  samtmdervisnmg ;  desse  talare  motsades  af 
andra,  bland  dem  hr  O.  Bancken  från  Wasa.  Hr  Byström  ut- 
vecklar sina  åsigter  om  kyrkosången.  Derpå  följer  en  utförlig 
framställning  (sid.  63 — 102)  om  lärareståndets  stäMning  i  de  olika 
nordiska  länderna.  Hr  Hertzbergs  föredrag  om  skolans  pligt  att 
häfda  en  kristlig  lifsåskådning  uppväckte  stormande  applåder, 
hvaremot  en  talare  med  iriare  åsigter  genom  »upprepade  hysj- 
ningar  och  stampningar»  förhindrades  (!)  att  fortsätta  sitt  andra- 
gande,  då  han  kom  till  det  påståendet  att  Channing  måste  ogilla 
katekespluggandet  i  skolorna.  Frågan  om  åskådningsöfmngar  re- 
fererades af  hr  Meijerberg.  Vidare  diskuterades  handarbetets  be- 
tydelse som  undervisningsämne.  Till  och  med  denna  enkla  sak 
väckte  något  motstånd  och  det  hjelpte  icke  att  en  lärare  från 
Upsala  omfbrmälde  att  i  hans  hembygd  slöjd  idkas  till  och  med 
af  professorer!  Eeferenten  for  frågan  om  språkundervisningen,  hr 
Abrahams,  uppstälde  följande  suceession  af  de  nyare  språken  i 
skolans  läroplan:  tyska,  franska,  engelska;  andra,  äfven  en  lati- 
nare,  doktor  Lyth,  förordade  franskan  som  begjmnande  språk, 
bland  annat  derfor  att  den  förlorat  kasusändelser  —  ett  memento 
for  latinpedågoger.  Feriemas  längd  ville  rektor  Gustrin  förkorta 
tiU  12  veckor  på  året,  hvaremot  lektor  Almqvist  på  goda  grun- 
der föreslog  feriearbeten,  Prågan  om  söndagsskolan,  refererad  af 
hr  Rohde,  gaf  också  anledning  till  upphetsning ;  starka  hysjnin- 
gar  och  stampningar  afbröto  åter  en  talare.  Äfven  frågan  om 
folkhögskolan  röjde  dissensus  i  religiöst  hänseende,  och  denna  syn- 
punkt fiumhölls  af  en  talare  till  och  med  i  anledning  af  lektor 
Almqvists  föredrag  om  undervisningen  i  naturkunnighet»  Rektor 
Medén  förordade  varmt  en  utvidgad  läsning  af  den  fosterländska 
literaturen.  Pastor  Möller  inledde  diskussionen  om  religionsunder- 
visningen efter  konfirmationen  och  fordrade  bland  annat  att  reli- 
gionskunskap icke  skulle  ingå  i  afgångsexamen.  I  sista  stunden 
disknterades  skolans  förhållande  till  djurskyddssaken  och  använd- 
ningen af  imdervisningsmateriel;  referenter  voro  hrr  von  Peilit- 
zen  och  von  Friesen. 

Mindre  brokig  förefaller  diskussionen  på  det  svenska  folk- 
skoleläraremötet och  den  religiösa  frågan  tyckes  der  hafva  behand- 
lats visserligen  ifrigt  men  med  större  lugn;  så  fick  t.  ex.  hr 
Wicksell  åtminstone  tala  till  punkt  under  diskussionen  öfver  för- 
sta frågan  om  skolans  kristligt  kyrkliga  pregel.  En  synnerligen 
förtjenstfull  —  och  for  dylika  möten  efterfoljansvärd  —  samman- 
fattning af  denna  diskussion,  verkstäld  af  ordföranden,  professor 
Budin,  läses  sid.  49 — 51. 

2  Skolan  och  samhället»  samt  fortsättningsskolan  gjordes  der- 
efter  till  föremål  för  föredrag,  vidare  diskuterades  frågan  om 
folkskolereglementen,  om  lärarens  ekonomiska  ställning,  om  löne- 

Finak  tidskrift,  1884,  I.  30 


470  I  BOKHANDELN. 


förhöjniBg,  om  skolans  lokalst3rrelse.  Pä  särskilda  afdelningar 
behandlades,  delvis  ganska  sakrikt,  en  mängd  undervisningsfrä- 
gor.  Vi  hafva  endast  i  korthet  refererat  innehället  af  detta  se- 
nare mötes  förhandlingar  icke  derför  att  de  skulle  vara  mindre 
värdefulla,  utan  emedan  de  erbjuda  större  intresse  för  fackmannen 
och  sälunda  sjelfva  boken  icke  sä  lätt  som  ett  ofullständigt  referat 
skall  kunna  umbäras  af  pedagogen  och  den  för  uppfostran  intres- 
serade medborgaren. 

F.  Gustafsson. 

Emile  Zola:  Uj^komléigame,  roman;  öfversättning  från 
franskan;  366  s.  8:0.     Sthlm,   Alb.  Bonnier;  kr.  2:  50. 

Emile  Zola:  *Dainemas  Paradis»t  roman;  öfversättning 
frän  franskan  af  Ernst  Lundqvist;  446  s.  8:0.  Sthlm,  Alb. 
Bonnier;  kr.  3. 

Dessa  bada  romaner  höra  till  cykeln  Familjen  Bougon- 
Maquart,  denna  serie  af  skildringar  ur  det  franska  samhällsliivet 
kort  före  och  under  det  andra  kejsaredömets  tid,  i  hvilken  äfven 
de  famösa  historierna  »L^Assommoir»  (Fällan)  och  >Nana>  ingå: 
»Uppkomlingame»  utgör  cykelns  första  eller  dess  inledningsdel, 
»Damemas  Paradis >  en  af  de  senare.  Det  kan  ej  hålr  ifräga- 
komma  att  ange  grunden  för  det  mer  än  betänkliga  rykte  Zola 
vunnit  med  dessa  skildringar  eller  hvilken  plats  honom  tillkom- 
mer i  den  moderna  realismen ;  vi  inskränka  oss  till  att  ange  inne- 
hållet af  ifrågavarande  öfversättningar,  som  äro  i  mänga  hän- 
seenden bättre  än  hans  rykte. 

I  >Uppkomlingame »  gör  läsaren  bekantskap  med  Adélaide 
Fouqué,  stammodern  till  den  vidt  utgrenade  familj,  hvars  med- 
lemmars öden  skildras  under  flere  pä  hvarandra  följande  genera- 
tioner. I  inledningen  säger  förf.:  »Slägten  Eougon-Maquart,  den 
grupp  eller  familj  jag  ämnar  studera,  har  till  kännemärke  ett 
öfversvallande  mått  af  begärelser,  den  sjudande  åtrå  som  är  ka- 
rakteristisk för  vår  njatningslystna  tid>,  och  han  lägger  nu  an 
pä  att  bevisa  huru  de  stammodem  vidlådande  moraliska  lytena  i 
förening  med  först  hennes  mans,  Rougons,  och  efter  dennes 
död  hennes  älskares,  Maquarts,  karaktersdrag  gä  i  arf  till 
deras  barn  och  bamabam,  antagande  olika  modifikationer.  Som 
medverkande  faktor  i  denna  utveckling  och  i  slägtens  uppsti- 
gande från  folkets  leder  till  de  högre  och  högsta  samhälls- 
klasserna, tagas  de  intriger  och  ränker,  som  förberedde  det 
andra  kejsaredömets  uppkomst,  äfvensom  den  »dårskap  och  van- 
ära», som  kännetecknade  dess  tillvaro.  Händelsen  fortgår  genom 
tre  olikartade  element,  ett  fantastiskt,  étt  realistiskt  och  ett  komiskt, 
alla  skildrade  med  samma  öfverdrifik.  De  äro:  den  egendomlig& 
kärlekshistorien  mellan  de  båda  halfvuxna  barnen  Silvére  och 
Miette,  den  Bougonska  familjens  ränkfulla  ansträngningar  att 
komma  till  rikedom  och  anseende  samt  slutligen  småstads-be- 
folkningens   paniska    rädsla.     Om    Silvére    och     Miette     förefalla 
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som  förtrollade  varelser  ur  eji  fesaga,  framträder  i  stället  den 
Boogonska  familjen  som  en  inkarnation  af  den  lumpnaste  sjelf- 
yiskhet,  ocb  tos  den  lilla  stadens  innevånare  äro  enfalden  och 
lättrogenheten  af  kolossalaste  slag.  Det  hela  gör  mindre  intryck 
af  en  roman  än  af  en  p^kologisk  och  fysiologisk  studie,  fram- 
för allt  väl  derför  att  emellan  de  händelser,  som  skildras  i  första 
och  sista  kapitlet,  endast  några  dagar  hunnit  förflyta,  medan  nä- 
stan alla  deremellan  befintliga  kapitel  äro  egnade  åt  en  detalje- 
rad framställning  af  de  tilldrageker,  som,  under  loppet  af  när- 
mare 70  år,  småningom  förberedt  den  katastrof,  som  inledes  i 
första  och  afslutas  i  sista  kapitlet.  En  del  beskrifningar  och  ut- 
redningar äro  visserligen  alltför  uttänjda  och  blifva  långtrådiga, 
deremot  saknas  icke  hänförande  naturskildringar  och  gripande 
sitnationer  —  t.  ex.  insurgentemes  tåg  i  den  månljusa  vinter- 
natten under  marseilläsens  toner  —  och  bland  personerna  finnas 
mästerligt  tecknade  karakterstyper.  Att  slutintrycket  verkar  be- 
klämmande är  en  naturlig  följd  af  de  såväl  enskilda  som  politi- 
ska förhållanden  förf.  velat  belysa. 

Den  andra  romanen  är  en  ganska  anslående  teckning  af 
det  rastlösa,  uppfinningsrika  sträfvandet  inom  den  moderna  indu- 
stri- och  handelsverlden.  »Damemas  Paradis»  är  nanmet  på  ett 
af  dessa  jättelika  etablissement  i  Paris,  hvilka  inom  sig  bilda 
ett  helt  samhälle,  hvilkas  dimensioner  mångdubblas  med  en  svind- 
lande hastighet  och  som  genom  sin  snabba  omsättning  af  kapi- 
talet kunna  nedtrycka  prisen  och  alldeles  tillintetgöra  affärsrörel- 
sen i  mindre  skala.  Afven  här  uppträder  en  ättling  af  slägten 
Rongon-Maquart,  firmans  chef,  hos  hvilken  stammoderns  lidelse- 
falla  nervositet  öfvergått  till  den  djerfvaste  spekulationsanda, 
men  som  tillika  på  fädernet  ärft  en  för  bättre  känslor  mottag- 
lig själ.  Bomanens  mest  framstående  personlighet  är  en  ung 
flicka,  försäljerska  vid  etablissementets  kostymafdelning,  hvars 
fasta  redbarhet,  flärdfria  väsen  och  hängifna,  sjelfförsakande  ka- 
rakter göra  henne  till  en  den  älskligaste  företeelse.  Mästerligt 
skildrade  äro  några  typer  af  konservativa  affärsmän,  som,  oak- 
tadt  de  se  sin  oundvikliga  ruin,  likväl  ej  vilja  ge  efter  för  den 
nya  tidens  kraf,  och  det  är  med  känslor  af  deltagande  och  akt- 
ning man  ser  dem  duka  under  i  kampen  för  sina  gamla  inrotade 
principer.  Särdeles  åskådligt  målar  förf.  all  den  prakt  och  smak, 
som  utvecklas  för  att  locka  och  blända  publiken,  och  i  denna 
del  förekomma  icke  så  få  tröttande  detaljer.  Xästan  alla  perso- 
ner, situationer  och  tilldragelser  tyckas  gripna  ur  verkligheten, 
så  lifslefvande  öramträda  de,  utan  att  hemfaUa  åt  den  slags  rea- 
lism, som  endast  ser  verklighetens  skuggsidor.  Stilen  är  alltige- 
nom liffiiU  och  ledig,  och  berättelsen  har  någonting  helt  och  af- 
rundadt.  Som  en  väsentlig  förtjenst  i  anläggningen  framstår  er- 
kännandet af  det  hedrande  uti  att  arbeta  och  högaktningen  för 
det  sant  goda  hos  kvinnan,  romanens  båda  ledande  trådar. 

L.  A. 


472  I  BOKHANDELN. 


Betcenkning  a%iyen  den  24  September  1883  af  den  til  Över- 
vejelse  af  Spoergsniaalet  om  Tilvejebringelsen  og  Omordningen  af 
forskjellige  ofPentlige  Bygninger  nedsatte  EommiBsion;  68  4*  118  s. 
4:0  med  7  pl.    Kj0benhavn  1888. 

Denna  kommission  har  haft  sig  förelagd  en  byggnadsfråga, 
som  kan  anses  för  den  mest  vidtutseende  i  norden.  Den  omfat- 
tar p&  en  gkng  lokaler  för  danska  riksdagen,  ministerierna,  stats- 
arkivet,  de  vetenskapliga  och  konstsamlingarna  samt  stora  biblio- 
teket, hvilka  alla  för  närvarande  äro  hopgyttrade  p&  Slottshol- 
men, i  Christiansborg  och  dess  annezer,  samt  i  d^t  närbelägna 
Prinsens  palats.  Det  är  kommissionens  ordförande  geheimeetats- 
rädet  Krieger  som  haft  vänligheten  tillsända  oss  det  intressanta 
betänkandet,  den  kommissionen  lemnat  en  utredning  af  nämda 
institutioners  tillkomst  jemte  detaljerad  beskriftiing  af  deras  lo- 
kaler, utsträckning  och  behof. 

I  Danmark  som  mest  allestädes  hafva  de  stora  statssamlin- 
gama,  i  analogi  med  de  höga  statsembetena,  varit  urspmngligen 
regentemes  privatsak  och  tillkommit  genom  deras  personliga  in- 
tresse, vetgirighet  eller  konstsinne.  I  den  män  de  ombildats  till 
statsanstalter  och  förökats,  hafva  deras  lokaler  utvidgats,  så  godt 
omständigheterna  medgifvit. 

Bäst   försedda  äro  de  vetenskapliga  samlingarna  i  Prinsen» 
palats.     Stommen   till  dem  utbröts  ur  env&ldskonungames  konst- 
kammare,  hvaraf  1821  bildades  ett  Konstmuseum,  som  sedan  ut- 
vecklats i  tvenne  rigtningar,  en  etnografisk  och  en  historisk.    G«- 
nom  att  upptaga  samlingen  af  nordiska  fomsaker,  anlagd  af  Nye- 
rup    och   förvarad   i    18   rum  ä  Christiansborg,  har  den  f&tt  sin 
egentliga  kärna,  hvarigenom  den  blifvit  den  mest  betydande  sam- 
ling   i    sitt  slag.     Denna  betydelse,  som  beror  icke  blott  på  rik- 
haltigheten, utan  ock  pä  dess  mönstergilla  anordnande  af  sädane 
föreståndare  som  C.  J.  Thomsen  och  J.  J.  A.  Worsaae,  framträ- 
der  blott    ganska   ofullständigt   i  de  112  rum  i  Prinsens  palats, 
dit    den   öfverförts  efter  1849.     Enhvar  besökande,  som  med  be- 
undran   genomgått  dessa  skatter,  har  beklagat  att  de  ega  en  lo- 
kal,   som   hvarken    till    uppställning,  belysning  eller  säkerhet  ar 
dem    värdig.     Såsom   medlem    i  kommissionen  har  Kammarherre 
Worsaae    föreslagit  uppförande  af  en  egen  byggnad  för  national- 
museum i  Rosenborgs  park  med  hufvudfasad  åt  Gk>thersgade  och 
tvenne  flyglar  inåt  parken,  der  dessa  ovärderliga  samlingar  skulle 
uppställas  fördelade  i  4  museer,  ett  fornnordiskt,  ett  etnografiskt, 
myntsamlingen  och  antiksamlingen.    Det  är  anmärkningsvftrdt  att 
tt^velgalleriet,  som  i  tiden  jemväl  utbröts  ur  den  kungliga  kon8^ 
kammaren,    men  varit  föriagdt  uppe  i  tredje  våningen  af  slottet, 
icke  ingår  i  denna  plan  för  ett  nationalmuseum,  ehuru  dettas  upp- 
gift   anges  i  första  rummet  vara  den  nationela,  att  åskådliggörji 
nationens    egen    verksamhet   under   tidemas  lopp.     Ett  praktiskt 
skäl   för  att  lemna  den  del  å  sido,  hvilken  väl  måste  anses  som 
den  högsta  och  finaste  frukten  af  denna  verksamket,  är  behof^et 
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af  öfverljus  för  ett  tafvelgalleri,  till  följd  hvaraf  detta  måste  i 
en  stor  byggnad  förläggas  p&  ett  för  allmänheten  svårtillgäng- 
ligt sätt,  hvarför  ock  i  utsigt  ställes  en  andra  museumbyggnad 
vid  sidan  af  den  nu  föreslagna.  Hvar  vid  sådant  förhållande  den 
inhemska  skulptursamlingen  kan  få  plats,  då  antikema,  hvilka  be- 
traktas som  arkeologiska  föremål,  äro  förenade  med  de  etnogra- 
iisk-historiska  samlingarna,  anges  icke.  Det  vill  öfverhufvud  tyc- 
kas som  om  de  estetiska  intressena  i  denna  museum-plan  fått  stå 
tillbaka  för  de  vetenskapliga.  Af  ven  det  s.  k.  »Eolkemuseum», 
som  dock  åtnjuter  riksdagens  understöd  och  torde  vara  af  samma 
sort  som  det  Hazeliuska,  blir  något  snäf);  behandladt ;  det  förläg- 
ges  på  vinden.  Om  de  moderna  musei-byggnadema,  for  exem- 
pel det  svenska  nationalmuseet,  fälles  ett  strängt  omdöme  för  den 
oändamålsenliga  lyxen  i  utstyrseln,  men  det  kan  dock  frågas  om 
arkitekturen  vid  någon  art  af  byggnad  har  mera  skäl  till  rik  de-* 
koration  än  vid  den,  der  konsten  sjelf  skall  bo. 

Eln  annan  samling,  som  likaledes,  enligt  kommissionens  för- 
slag, skulle  skiljas  ut  ur  trängseln  i  annexerna,  är  kgl.  biblio- 
teket. Det  eger  för  närvarande  500,000  band,  och  då  det  växer 
med  5,000  band  eller  150  aln  hylla  för  året,  föreslås  af  biblio- 
tekarien justitsrådet  Bruun  en  byggnad  för  en  miljon  böcker, 
men  hvilken  utan  tillbyggnad  kunde  upptaga  ännu  derutöfver  en 
balf  miljon.  Man  har  tänkt  sig  den  placerad  på  Gyldenlöwes 
bastion  invid  Westerport.  Bibliotekets  tillväxt  sker  nämligen  icke 
blott  genom  inköp  och  genom  att  allt  danskt  tryck  tillflyter  det, 
utan  ock  derigenom  att  Videnskabernes  Selskab,  Oldskriftsselska- 
het  och  ministerierna  der  afsätta  sina  förråd.  Redan  för  hundra 
år  sen  blef  den  för  sin  tid  präktiga  sal,  som  Christian  V  lät  upp- 
föra 1676  åt  sin  boksamling,  alltför  trånga  och  alla  utvidgningar 
till  trots  kan  väl  sägas  att  intet  bibliotek  blifvit  förträffligare 
administreradt  i  ett  sådant  trångmål. 

Genom  bibliotekets  bortflyttande  skulle  statsarkivet,  hvilket 
man  tänkt  sig  stanna  kvar  på  platsen,  kunna  samla  tillhopa  sina 
membra  disjecta,  alla  dessa  massor  af  akter,  som  årligen  flöda 
till  och  äfven  utom  annexerna,  i  Börsen  och  på  Holmen,  aflagrat 
sig  på  vindar  och  i  källrar.  Motivet  till  arkivets  kvarstannande 
är  nödvändigheten  att  det  förblir  i  samband  med  ministerierna, 
åt  hvilka  kommissionen  anslagit  flygeln  utmed  Slottholmsgatan 
jemte  tilltänkta  tvärflyglar  inemot  arkivlokalen  i  Provianthuset. 
Återstår  slutligen  riksdagen  med  sina  två  ting,  ministerrum,  ut- 
skottslokaler, gruppsammankomster,  klubb-  och  rekre&tionslokaler. 
Pör  närvarande  har  den  rum  i  slottets  bottenvåning,  och  då  mezza- 
ninen  gör  det  möjligt  att  gå  med  de  stora  salame  till  erforder- 
lig höjd,  synes  konmiissionen  böjd  för  att  låta  den  der  kvarstanna. 
Man  är  inte  så  storartad  i  Danmark  som  hos  oss.  Genom  sin 
egenskap  af  kungligt  slott  och  genom  sitt  beqväma  läge  tyckes 
för  den  danska  kommissionen  Christiansborg  erbjuda  en  lika  vär- 
dig som  ändamålsenlig  parlamentslokal.    Statsrådet  Meldahl,  som 
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afgett  specielt  betänkande  i  denna  fr&ga,  fäster  nppmärksamlieten 
vid  det  bryderi,  som  vid  alla  liknande  byggnadsföretag  förorsa- 
kas af  nödvändigheten  att  göra  en  bottenvåning  under  de  stora 
salarne,  hvarigenom  de  många  gamle  män,  som  dagligen  gång 
på  gång  skola  dit,  nödsakas  stiga  40  eller  50  trappsteg  i  höjden, 
en  olägenhet  som  man  på  olika  sätt  sökt  öfvervinna,  i  Wien 
t.  ex  genom  sinrikt  kombinerade  terrasser.  För  våra  gubbar  i 
Helsingfors  är  sådant  en  ren  bagatell;  här  vill  man  under  bot- 
tenvåningen dertill  ännu  lägga  en  70  fots  bergklack.  Ifrågava- 
rande obekvämlighet  förefinnes  icke  i  Christiansborg,  der  en  ny 
landstingssal  för  vid  pass  50,000  kronor  kunde  inredas. 

Man  har  i  fråga  satt  att  möjligen  Tyghuset  med  dess  går- 
dar, som  upptar  sydost  om  slottet  en  areal  af  omkring  120,000 
kv.  aln,  kunde  bortflyttas  och  dermed  vinnas  en  byggnadsgrund, 
på  hvilken  ej  blott  museet  och  biblioteket,  utan,  om  det  så  skaU 
vara,  också  ett  riksdagshus  finge  utrymme.  Genom  en  sådan  sam- 
manställning af  monumentala  nybyggnader  med  Christiansborgs 
slott  kunde  Köpenhamn  vinna  ett  centrum  af  sådan  prakt  och 
skönhet,  att  dess  like  icke  funnes  mångenstädes.  Men  då  grun- 
den i  detta  fall  komme  an  på  en  4  miljoner  kronor,  fortviflar 
kommissionen  om  en  dylik  lösning  af  dess  vidtutseende  uppdrag. 
Det  vore  verkligen  exemplariskt  om  den  endrägt,  som  erfordra- 
des för  en  sådan  kraftansträngning,  kunde  förefinnas  på  ett  om- 
råde, der  eljes  viljorna  pläga  fara  åtskils  på  det  mest  egensin- 
niga sätt.  Troligen  låter  lösningen  göra  sig  lättare  styckevis  och  på 
skilda  platser,  ehuru  väl  erfarenheten  hos  oss,  der  man  i  mer  än 
20  åf  trasslat  med  ett  ständerhus,  i  12  år  med  ett  kirurgiskt 
sjukkus,  i  10  år  med  en  konstskola  och  museumbyggnad  och  nn 
börjar  processen  med  ett  statsarkiv,  icke  just  talar  för  att  man 
heller  på  den  vägen  kommer  fort  fram, 

C.  G.  Estlander. 
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Från  Parisersalongen  1834.  Det  gafs  ingen  médedlle  d'honneur 
i  &r,  hvarken  för  m&leri,  skulptnr  eller  arkitektur,  endast  för  gravy- 
ren ntföll  den  traditionela  belöningen ;  också  förekom  ingen  första 
klassens  medalj  för  måleriet.  Är  alltså  salongen  sämre  i  år  än  den 
brukar  vara?  Det  är  alltid  vanskligt  att  draga  upp  slika  p«u:alleler, 
att  dömma  i  block,  när  det  gäller  en  utställning  på  flere  tusen  num- 
mer. De  finnas  ju,  som  hvarje  år  mena  att  årets  salong  är  sämre  än 
den  foregående;  huru  det  sist  och  slutligen  skall  gå  med  konsten  en- 
ligt desses  mening  är  icke  godt  att  veta.  Säkert  är  att  på  årets  sa- 
long finnes  intet  verk,  som  så  uteslutande  dominerar  att  det  skulle 
draga  allas  blickar  åt  sig  eller  komma  hela  verlden  att  tala  om  sig, 
men  här  finnas,  såsom  alltid,  bland  en  massa  obetydligheter  en  mängd 
goda,  förträffiiga  saker,  utvisande  mycken  talang,  några  originalitet) 
och  for  resten  en  synnerligen  högt  uppdrifven  teknisk  färdighet,  för 
hvilken  nästan  ingen  uppgift  blir  vansklig. 

För  nordbor  gäller  sjelffallet  främsta  frågan  huru  norden  upp- 
träder, och  så  snart  som  möjligt  vill  man  få  ett  total  intryck  af  huru 
den  skandinaviska  kolonin  här  representeras.  De  nordiska  konstnä- 
remas tafior  hänga  emellertid  här  och  hvar  i  de  trettio  salarna,  så  att 
det  kan  blifva  ett  nog  arbetsdrygt  sökande  att  leta  rätt  på  dem,  i  syn- 
nerhet som  ofta  blott  namnet  ger  tillkänna  att  vi  hafva  en  nordbos 
arbete  för  oss.  Detta  har  ock  sina  giltiga  skäl.  Den  unga  konstnä- 
ren, som  kommer  hit  för  att  studera,  öfverväldigas  af  sin  omgifning, 
helst  han  icke  går  med  en  mängd  färdiga  idéer  i  hufvudet,  som  skulle 
komma  ut  efter  råd  och  lägenhet.  Det  han  här  skall  lära  af  frans- 
männen är  deras  teknik,  deras  ojemförliga  tekniska  färdighet,  och  så- 
lunda kommer  det  att  en  hel  del  af  de  nordiska  konstnäremas  tafior  godt 
kunde  vara  af  franskt  ursprung.  Hvad  som  emellertid  talar  for  denna 
riktning,  trots  det  man  ofta  hör  sägas  mot  den,  är  att  sedan  de  nor- 
diska målarena  väl  blifvit  herrar  öfver  tekniken,  gifva  de  oss  verk, 
på  hvilka  de  tryckt  sin  individuela  pregel,  och  der  just  denna  solida 
teknik  först  ger  framställningarna  af  fosterlandets  natur  eller  folk 
medborgarrätt  inom  konstens  fria  republik;  härom  vittna  Salmsons, 
Vahlbergs,   Edelfelts,  Verenskiölds,  Kröyers  och  andras  verk. 

För  att  först  tala  om  det  som  ligger  oss  närmast,  så  är  den  fin- 
ska konsten  temligen  fåtaligt  representerad  i  år.  Fyra  konstnärer  och 
tre  konstnärinnor  uppträda  med  inalles  nio  verk.  Alla,  som  i  Helsing- 
fors intressera  sig  för  konst,  känna  sedan  expositionen  i  höstas  Edd- 
fdts  stora   tafia  >en   mére»,   fiskaren,  som  med  sin  dotter  styr  ut  till 
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hafs.  Som  Finsk  tidskrift,  medan  taflan  exponerades  hemma,  utför- 
ligt redogjort  for  den,  är  ett  ytterligare  upprepande  af  samma  sak 
onödigt.  Taflan  hänger  ypperligt,  nere  på  cymaisen,  och  gör  sig  gäl- 
lande som  ett  af  salongens  anmärkningsvärda  arbeten.  Det  man  egent- 
ligen kunde  anmärka  på  den  är  att  de  temHgen  kritartade  dagrama  i 
b&ten  vid  den  starka  belysning,  i  hvilken  taåan  bör  ses,  träda  nog 
skarpt  fram  och  göra  dukens  nedra  parti  något  oroligt.  Le  monde 
illustre  har  återgifvit  den  i  ett  vackert,  stort  träsnitt.  Ett  annat 
glädjande  faktum  är  att  den  genast  funn  köpare  i  Göteborg, 
ehuru  man  nog  helst  skulle  önskat  att  denna,  säkerligen  den  man- 
ligaste och  yppersta  tafia,  som  hittills  flutit  ur  målarens  pensel,  fått 
stanna  hemma.  —  Också  hr  Lifjelunds  tafla,  >la  séance»,  modellen, 
som  liggande  på  knä,  kysser  maneqtdnens  hand,  är  känd  sedan  i  hö- 
stas; deremot  uppträda  fröknarna  Wiik  och  Schjerfbeck  med  hvar  sin  nya 
tafla  från  Bretagne.  Från  barnaverlden  med  dess  små,  men  derför 
icke  mindre  betydande  sorger  och  fröjder  har  frk.  Wiik  upprepade 
gånger  hemtat  ämne  för  sina  framställningar.  Hon  är  hemma  på 
detta  gebit.  Man  varsnar  tydligt  målarizmans  sympati  for  den  lilla 
flickan  i  sin  paltiga  slitna  kjortel  och  sina  nedhasade  strumpor,  der  hon 
gråtande  står  framför  stengärdet,  öfver  hvilket  broderns  knubbiga,  Öfver 
muren  f ramstickande  armar  nog  skulle  hjelpa  henne,  om  de  blott  for- 
sloge. Taflan  förefaller  något  mörk,  hvilket  väl  kommer  sig  af  att 
det  är  den  första  tafla  konstnärinnan  målat  >en  plein  airi.  Oaktadt 
den  bjuder  på  både  samvetsgrant  och  väl  studerade  delar,  är  det  ej 
det  rent  tekniska,  som  främst  intresserar;  målarinnan  har  gjort  lika 
bra  förr,  och  tyngdpunkten  ligger  i  den  humoristiska  uppfattningen 
och  i  sympatin  för  det  framstälda.  Förhållandet  är  omvändt4,med 
fr.  Schjerfbecks  tafla.  Framställningen  skulle  här  gälla  det  rent  pitto- 
reska, effekten  af  korgossarna  i  brokiga  drägter  och  med  långa  ljus  i 
händerna,  marscherande  på  den  trånga  bygatan  i  spetsen  för  tåget  af 
svartklädda  gestalter,  som  skymtar  fram  i  bakgrunden,  och  hvilken 
grupp  kontrasterar  i  full  belysning  med  bondens  mörka  skepnad,  som 
på  knä  i  taflans  förgrund  gör  korstecknet  för  den  annalkande  proces- 
sionen. Men  nu  förefaller  mig  färgverkan,  sjelfva  HAm m an  atiil  1  n i ngan 
af  färgerna,  icke  rätt  lycklig,  och  då  det  ju  i  främsta  rummet  kom 
an  härpå,  får  taflan  för  mig  något  intresselöst,  ehuru  jag  nu  som  all- 
tid beundrar  den  talang,  med  hvilken  den  är  målad. 

Af  våra  skulptörer  har  hr  BMnéberg  sändt  in  två  porträttbyster. 
Den  ena  af  en  ung  svenska  är  framstäld  med  all  den  flna  uppfattning 
af  den  kvinliga  skönheten,  som  hos  konstnären  säkerligen  är  en  be- 
hållning från  hans  antikiserande  rigtning.  Jonas  Lies  byst  deremot 
vill,  trots  den  goda  karakteristiken  och  säkerligen  stora  porträttlik- 
heten, icke  rätt  göra  samma  intryck  af  enhetlighet  och  enkelhet.  Den 
förefaller  något  liten,  kanske   ett  grand  under  naturlig  storlek,  och 
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detta  är  måhända  orsaken  till  att  man  saknar  en  viss  bredd  och  djerf- 
het  i  behandlingen,  hvilken  väl  skalle  stämt  med  de  dugtiga  dragen 
hos  originalet.  —  Hr  VaUgrens  »faneuse»,  en  nära  förvandt  till  skulp- 
törens torpflicka,  är  en  intressant  helfigur  i  samma  realistiska  genre- 
artade  riktning  som  denna.  I  hans  porträttbyst  af  Ang.  Strindberg 
har  han  nästan  till  karrikering  pointerat  det  bittra  och  sarkastiska  hos 
författaren,  så  ypperlig  karakteristiken  och  liffnll  behandlingen  eljes 
är.  Med  nöje  antecknar  jag  i  frk.  af  ForseUes,  som  exponerar  ett  stu- 
diehnfvnd  i  gips,  kalladt  >le  penseor»,  den  första  finska  skulptris,  som 
uppträder  på  salongen. 

Svenskarna  äro  talrikast  representerade  bland  nordboama,  och 
iiere  anmärkningsvärda  arbeten  finnas  af  dem,  till  en  god  del  fram- 
ställningar från  hemlandet.  Hr  Salmson,  hvilkens  tvenne  i  Luxembourg 
hängande  taflor  framställa  franska  motiv,  har  målat  sina  båda  dukar 
på  kreis  salong  hemma  i  Skåne,  hr  Aug.  Hagborg  uppträder  med  ett 
motiv  från  Tstad,  hr  Yahlberg  med  ett  nordiskt  höstlandskap  från 
Husqvama  fallen,  hr  Gegerfelt  med  ett  vinterlandskap  från  Dalarna 
med  de  traditionela  gråa  gärdesgårdarna  och  husgaflarna.  en  stäm- 
ningsfull bild  i  hvitt  och  grått.  Hr  ScUmsona  säkra,  eleganta  pensel 
har  nog  åstadkommit  bättre  arbeten  än  >les  orphelins  å  Skåne  >,  som 
både  i  afseende  å  teknik  och  förmåga  att  intressera  åskådaren  icke 
går  upp  mot  hans  mindre  duk,  >å  la  barriére  de  Dalby  ä  Skålne».  Den 
lilla  bondflickan,  med  handen  i  fickan  och  magen  i  vädret,  så  att  kjor- 
teln vippar  framtill  och  låter  oss  se  två  brun  stekta,  litet  inåt  vridna 
fötter,  med  duken  stramt  knuten  under  hakan,  innefattande  det  lilla, 
rundletta,  solbrända  ansigtet  under  linluggen,  som  lyser  ljusare  än  allt 
det  öfriga  på  taflan,  för  oss  i  minnet  hela  detta  unga  slägte,  som  om 
sommaren  på  landsbygden  för  en  problematisk  existens  kring  backar, 
längs  vägar  och  diken.  Med  handen  på  grinden,  färdig  att  öppna  för 
första  kommande,  väntar  hon  synbarligen  på  förtjenst,  medan  brodern 
i  gräset  och  lillan  i  stora  systers  famn  äro  djupt  intresserade  af  nå- 
gra röda  körsbär.  Hr  Salmson  placerar  sina  färger  i  en  ytterst  vårdad 
och  fin  teckning,  der  ofta  en  linie  synbart  följer  konturen  rundt.  Hans 
penselforing  är  emellertid  flott  och  syimerligt  elegant.  Som  förr  skil- 
drar hr  Aug,  Hagborg  lifvet  vid  kusten,  denna  gång  den  svenska.  Hans 
salongstafla,  >une  alerte»,  är  en  temligen  stor  duk.  En  god  bit  af  för- 
grunden upptages  af  båten,  hvilken  tre  fiskare,  troligen  lyssnande  till 
en  nödsignal,  äro  i  färd  med  att  skjuta  ut  bland  bränningarna.  Längre 
bort  synes  en  rödskäggig  fiskare,  som  drar  oljerocken  på  sig  och  skyn- 
dar ned  till  båten,  åtföljd  af  sin  hustru,  hvars  förtviflade  åtbörd  visar 
utåt  sjön,  medan  en  liten  parfvel  storskrikande  löper  efter  i  hack  och 
häl.  Den  gråa,  disiga  stämningen  med  blåst,  som  piskar  vågorna  i 
skum  mot  stranden,  drifver  de  gråa  skyarna  upp  på  himmeln  och 
niver  i  mannens  kläder  och  hår,  är  förträfiigt  återgifven  likasom  det 
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karakteristiska  i  typerna,  och  dock  tycker  jag  hr  Hagborg  förr  tecknat 
elegantare  än  så  och  att  hans  palett  varit  intressantare.  Hr  Vahlberg 
exponerar  en  liten  fin  bit  nordisk  natur  i  höstskrud,  sådan  hans  på  en 
gång  poetiska  och  realistiska  pensel  förmår  tolka  den. 

Néx  fråga  är  om  målare,  som  framstält  hemlandets  folk  eller 
natur,  må  icke  glömmas  fru  Chadunck,  född  Löwstådt.  Hennes  icke 
synnerligt  stora  auk  framställer  ett  skogsträsk,  der  otamda  gängliga 
björkstammar  sträfva  upp  längs  stränderna  och  spegla  sina  kronor  i 
vattnet  mellan  tufvoma.  Der  nere  synes  en  flik  af  en  blå  himmel 
med  seglande  hvita  moln,  dem  ramen  icke  tillåter  oss  att  se  deruppe, 
och  i  förgrunden  simmar  en  hel  mängd  runda,  blanka  näckrosolad 
med  sina  hvita  blommor.  Det  enda  man  kunde  vilja  hafva  annorlunda 
är  flickan,  som  fattat  fäste  vid  den  stora,  murkna|  trädstammen  och 
sträcker  sig  ut  efter  blommorna.  Hon  gör  ett  något  klumpigt  och  fult 
intryck,  ehuru  hennes  ljusröda  klädning  med  de  flna,  blåaktiga  dagrama 
i  ljuset  är  väl  återgifven.    Det  hade  kanske  blott  behöfts  att  hon  dra- 

fLt  upp  ärmen  med  refvan  vid  armbågen,  så  hade  formen  och  färgen 
os  en  ungdomlig  arm  redan  behagat  ögat.  Der  är  emellertid  så  myc- 
ken stämning  i  denna  tafla,  en  så  okonstlad,  sann  uppfattning  af  det 
vackra  i  denna  bit  vildnatur,  derjemte  är  den  så  väl  målad,  att  den 
förtjenax  sin  goda  plats  nere  på  cymaisen  i  den  första  stora  salen  och 
att  man  med  glädje  antecknar  fru  Chadwick  som  representant  för  den 
nordiska  målarinnan. 

Hr  HeUqvista  stora  duk  framställer  ett  vinterlandskap  från  Ty- 
rolen,  en  stor  vinterbild,  hvitt  i  hvitt.  En  halfinsnöad  kvinna  ligger 
ihjälfrusen  med  sitt  barn  på  armen  under  en  gudsmoders  bild  vid  ro- 
ten af  ett  träd.  Snöeflekten  är  icke  så  öfverlägset  återgifven,  som 
den  stora  duken  hade  fordrat  för  att  arbetet  skulle  blifva  verkligen 
anmärkningsvärdt.  Deremot  har  konstnären  ett  ypperligt  porträtt  af  sin 
svärfader,  måladt  ute  i  fria  luften  med  grönt  lölverk  och  trädgårds- 
sängar såsom  bakgrund.  Eitrakteristiken  är  förträfifiig  och  färgen,  så- 
dan den  ter  si^  >en  plein  air>,  likaså.  Hr  Hellqvist  är  miinchnare, 
men  mer  än  troligt  är  att  han,  i  den  riktning  han  nu  går,  kommer  att 
röna  inflytande  af  den  franska  skolan.  På  tal  om  porträtt  må  åtmin- 
stone nämnas,  att  Josephson,  Forsberg  och  fr.  ^Nyström  uppträda 
med  sådana. 

Alla  ämnen  kunna  vara  bra,  blott  de  väl  framställas,  det  har  hr 
PatUi  visat  i  sin  »lecture  de  soir»,  en  stor  duk,  som  i  naturlig  storlek 
framställer  en  ung  flicka,  hvilken,  halfliggande  i  sängen  vid  den  tända 
lampan,  synes  fördjupad  i  sin  roman.  Framställningen  gäller  här 
främst  Ijusefifekten,  det  starka,  bländande  lampskenet,  som  koncentre- 
rar allt  ljus  i  en  enda  lysande  massa  kring  aeu  på  bordet  brinnande 
lampan  med  sin  genombrutna  skärm.  Det  faller  öfver  kudden,  öf- 
ver  en  del  af  det  ungdomliga  anletet  och  armen  samt  löper  i 
ett  lysande  kantljus  längs  handen,  som  håller  upp  boken,  samt  den 
andra  armen,  för  att  så  lemna  hela  den  öfriga  delen  af  taflan  i 
en  mer  eller  mindre  Ijusfull  skugga  med  reflexer  af  det  varma  eld- 
skenet. Problemet,  återgifvandet  ai  denna  ljuseffekt,  har  målaren  löst 
på  ett  synnerligen  talangfullt  sätt,  som  också  skaffat  honom  en  men- 
tion  honorable,  en  af  de  få  belöningar,  som  detta  éx  kommit  på  nord; 
bornas  del.  Hr  Richard  Berg,  som  i  fjol  vann  en  medalj,  uppträder  i 
år  med  en  temligen  stor  duk,  kallad  «la  fin  de  la  séance>.  Der  är 
något  fint,  luftigt  och  lätt  öfver  modellen,  som  efter  slutadt  arbete 
sitter  på  modellbordet  glömmande  att  draga  strumpan  på  för  att  lysna 
till  målarens  fiol,  hvars  gnällande  ljud  tyckes  tränga  fram  ända  till 
åskådaren.  Om  sjelfva  ämnet  är  nu  intet  vidare  att  säga.  Sådana 
framställningar,  som  sedan  kallas  >  apres  la  séance»  eller  lavant  la 
séance»,  >le  repos  du  modéle»,  >le  déjeuner  du  modéle»  etc,  har  man 
som  på  hyllan,  för  godt  köp  och  utan  att  just  mycket  anstränga 
intelligensen;  allt  hvilar  på  utförandet.    Det  är  i  £ergs  tafla  den  fin» 
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uppfattningen  af  naturen,  den  friBka,  saftiga  färgen  som  intresserar, 
det  är  det  han  vill,  det  han  sökt  fram  och  med  det  han  lyckas 
fängsla  åskådaren.  Han  exponerar  ytterligare  två  pasteller.  8ak 
samma  är  det  med  dessa  öfriga  unga  konstnärer,  de  kunna  hafva  mer 
eller  mindre  talang,  men  taga  vi  t.  ex.  hr  Otto  Högborgs  gamle  mauy 
sysslande  med  fiäe,  hr  Ferrons  »jardin  å  Veules»,  hr  Nybergs  >mére 
Morat»,  i  alla  är  det  ljus-  och  luftverkan,  som  intresserat  konstnä- 
ren. De  taga  sina  modeller,  ställa  dem  i  fria  luften,  studera  dem  för 
att  kunna  lösa  den  svåra  uppgiften  att  måla  >en  plein  air>,  den  svå-' 
raste  i  måleriet,  emedan  luften  spelar  in  en  mängd  färgnyanser^ 
om  hvilka  man  ej  drömmer  i  en  ateliers  koncentrerade  belysning. 
Detta  är  u]^pgiften  sjelfva  modellen  kan  sedan  förblifva  målaren 
mer  eller  mindre  likgiltig. 

Icke  ens  närmelsevis  kan  det  komma  i  fråga  att  redogöra  för 
alla  nordbor,  som  exponera  på  årets  salong,  ehuruväl  de  u^Öra  ett 
bra  litet  fåtal  bland  ae  fiere  tusende  utstäliarena.  Nog  om  jag  kan 
beröra  det  märkligaste,  det  som  i  främsta  rummet  representerar  sam- 
tidens konst,  och  bland  nordborna  får  då  säkert  dansken  Kröyer  anses 
som  främsta  mannen  i  år.  Han  har  fått  en  andra  klassens  medalj, 
och  det  kan  icke  vara  tu  tal  om  att  han  ej  skulle  f ört j enat  den  för 
sina  fiskare  från  Skagen,  som  i  solnedgången  på  den  flacka  sandstran- 
den draga  in  noten.  Det  var  ett  djerft  grepp  att  framställa  männen 
i  den  granna  belysning,  som  sprides  af  den  nedgående  solen.  Öfver 
de  väderbitna  skäggiga  anletena,  öfver  de  gula  oljerockarna  och  blanka 
sydvestarna  faller  ett  bjert  sken,  som  kommer  alla  skuge;or  att  te  sig 
blåa,  ger  åt  de  grannt  gula  kläderna  upp  i  dagern  en  blå  stoftartad 
skiftning  och  låter  vecken  på  sjöstöfiarna  lysa  i  långa  blanka  streck. 
Hafsviken  skär  in  grannt  blå  i  en  stor  bugt,  och  mot  den  står  sand- 
stranden glimmande  gul  med  ett  rosensken  öfver ;  hvarje  sten  kastar 
efter  sig  en  lång,  blå  skugga.  Kröyer  har  en  ytterst  djerf  palett. 
Oförskräckt  ställas  vid  hvarandra  dessa  starka  kontraster,  som  endast 
genom  det  noggrannaste  studium  af  valörerna,  den  ljusstyrka  färgerna 
hafva  i  förhållande  till  hvarandra,  kunna  återgifva  hela  totaleffek- 
ten. Utom  det  öfverraskande  i  rent  tekniskt  af  seende,  det  nya  och 
djerfva  i  denna  belysning,  intresserar  taiian  ytterligare  som  en  skil- 
dring ur  folklifvet.  Målaren  är  icke  blott  en  herreman,  som  kommit 
ut  till  landet  och  stält  upp  sina  modeller  för  effektens  skull,  han  tol- 
kar jemväl  själslifvet,  octi  bilden  blir  sålunda  äkta.  Det  vill  synas 
som  om  det  rådde  ett  hemligt  förstånd  mellan  denna  djerfva  målare 
och  dessa  djerfva  typer  för  ett  sträfsamt  folk  i  kampen  för  tillvaron. 
Kröyer  har  framstått  fiskarena  äfven  i  en  annan  situation,  hvilande 
på  hafsstranden,  medan  skymningen  faller  på.  Det  är  en  stor  pastell- 
målning med  ett  obehagligt  skimrande  glas  öfver,  men  kommer  man 
på  rätt  synbåll,  upptäcker  man  under  detta  glas  en  i  hö^  grad  stäm- 
ningsfull bild.  I  den  matta,  obestämda  belysning  skymmngen  ger,  då 
alla  detaljer  summeras  ihop,  se  vi  i  förgrunden  på  stranden  en  grupp 
af  hvilande  fiskare,  en  gul  oljerock  lyser  mest;  i  bakgrunden  skönjes 
hafvet  nästan  i  ett  med  den  matta,  kalla,  blå  molnväggen  och  den  vio- 
letta strimman  vid  horizonten.  Ur  denna  stämningsfulla  bakgrund 
glimmar  på  långt  håll  fyrbåkens  sken,  medan  ett  par  mattare  lysande 
punkter  oeteckna  lyktorna  från  ett  skepp.  Det  är  en  bUd,  som  man 
icke  snart  glömmer.  Konstnärens  tredje  tafia  framställer  ett  frukost- 
bord på  Skagen  med  porträtt  af  Eilif  Petersen,  Krogh,  Michael  An- 
cher  o.  a.  framstående  skandinaviska  målare.  Egentligen  är  taflan  en 
skizz,  utförd  utan  många  detaljer,  utan  synnerlig  utmodellering,  med 
färgplan  vid  färgplan  temligen  oförmedlade,  men  en  snillrik  skizz, 
som  är  alldeles  ypperlig,  i  synnerhet  hvad  färg-  och  ljusverkan  beträf- 
far, och  af  det  bästa  salongen  i  den  vägen  har  att  bjuda  på.  Utom 
Kröyer  uppträda  endast  par  tre  danska  målare,  så  vidt  jag  har  mig 
bekant. 
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Man  hade  trott  Tätt  en  medalj  skalle  komina  på  normannen 
Wemakit^  del,  men  detta  blef  icke  fallet.  Hans  begge  dukar  äro 
icke  83mnerligen  betydande  till  storlek,  men  desto  mer  till  innehåll. 
Utan  någon  oismak  af  sentimentalitet  öfverfiödar  hans  »une  confes- 
Bion»,  en  ung  flicka,  som  gråtande  kastar  sig  till  sin  moders  bröst,  af 
lin  och  djup  Känsla,  för  hvilken  målaren  skudt  funnit  uttryck  i  en  fin 
och  luftig  färg.  Hans  penselfbring  är  originel,  icke  bred  och  flott, 
utan  snarare  så  att  dragen  äro  stälda  som  streck  invid  hvarandra, 
men  dock  åstadkomma  en  hel  och  stor  total  verkan.  Hans  lilla  norska 
bondflicka,  hon  med  det  röda  bandet  i  sin  hårdt  flätade  fläta,  som 
från  den  grönskande  sätem  blickar  ut  i  vida  verlden  är  målad  i  samma 
ljusa,  lumga  färger  och  har  samma  fina,  poetiska  stämning  i  sig. 

Hr  Mans  Meyerdahl  är  en  ung  norsk  målare,  på  hvilken  ställas 
stora  förhoppningar.  Efter  att  såsom  mycket  ung  hafva  börjat  sina 
studier  i  Mtinchen,  kom  han  till  Paris,  der  hans  «Adam  och  Eva> 
skaffade  honom  en  medalj  på  senaste  stora  verldsutställning.  Såsom 
stipendiat  till  ett  s.  k.  florentinskt  pris  har  han  senast  vistats  i  Ita- 
lien. Hans  »baigneur»,  en  italiensk  gosse  med  bronzfärgad  torso,  är 
ett  dugtigt  arbete;  anmärkningsvärda  äro  de  våta,  glänsande  dagrama 
på  ben  och  händer.  Heyerdahl  målar  ofta  med  temperafarg,  som 
ibland  ger  hans  målningar  något  torrt,  ett  tycke  af  murbruk.  Hans 
porträtt  af  >la  baronne  de  Cederströmt,  ett  särdeles  anmärkningsvärdt 
arbete,  är  måladt  i  ett  alldeles  annat  maner,  med  en  penselföring,  der 
dragen  äro  så  fördrifna,  att  målningen  nästan  liknar  emalj  och  teck- 
ningen, som  är  synnerligen  fin,  påminner  om  Holbeins.  En  annan 
un^  begåfvad  norman  är  diurmålaren  Skredswig.  Ämnet  för  hanstafla 
är  hemtadt  ur  en  gammal  ballad : 

»Les  coursiers  revinrent  tout  sanglants, 
Leurs  selles  étaient  vides  >  .  .  . 
Utanför  slottsmuren  stå  blödande  de  ädla  djuren,  som  dock,  tror 
jag,  ej  kunna  mäta  sig  med  målarens  stora,  präktiga  kor  för  par  år  se- 
dan, hvilka  skaffade  honom  en  medalj.  Hr  Krogh  och  hr  Peters  expo- 
nera tvenne  bilder  ur  folklifvet.  Det  ena  af  hr  Smith-HcUds  två  stora 
landskap  har  blifvit  inlöst  af  franska  staten.  Hr  Grimelund  exponerar 
två  dukar  med  motiv  från  Belgien,  särdeles  luftiga,  solida  och  ljusa  i 
färg.  Diisseldorfaren  Normann  uppträder  med  ett  stort,  allvarligt  luft- 
löst Lofotens  landskap,  der  det  svarta  fjället  speglar  sig  i  denblanka 
fjorden,  medan  husen  vid  dess  fot  te  sig  som  korthus  och  blicken 
glider  mellan  de  lodrätt  stupande  klipporna  ända  ut  till  hafs.  £n 
mention  honorable  har  kommit  på  målarens  lott. 

Det  är  icke  nå^on  stor  insats  skandinaverna  gjort  i  skulpturen, 
hvilken  för  resten  icke  förefaller  synnerligt  anmärkningsvärd  i  är.  De 
enda  nordbor  jag,  utom  våra  redan  omnämda  finska  konstnärer,  träffat 
på  der  nere  i  Industripalatsets  stora  angenäma  trädgård,  äro  svenskarna 
MasseU)erg  och  LundSerg.  Det  är  god  klang  här  i  namnet  Hasselberg, 
som  står  för  de  två  karakteristiska  porträttbystema  af  redaktör  Hedlund 
och  målaren  Josephson.  Lundbergs  >bouflbn>  och  »guet-apens»,  nar- 
ren, som  tankfullt  låter  skallran  hvila  mot  det  upplyftade  knäet  och 
vemodigt  blickar  framför  sig,  trött  på  leken,  samt  mannen,  som  ned- 
hukad  längs  jorden  med  dolken  i  den  knutna  näfven  väntar  färdig  att 
hugga  till,  äro  hvardera  statyer  i  naturlig  storlek.  Följande  den  fran- 
ska skulpturens  realistiska  riktning  förråda  dessa  arbeten  en  formbe- 
gåfhing,  en  blick  för  det  karakteristiska  och  en  lifliillhet  i  uppfatt- 
ningen, som  gör  dem  synnerligen  anmärkningsvärda- 
Till  den  franska  konsten  i  årets  salong  återkomma  vi  i  nästa 
häfte. 
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h  .^Tjeelfe,  H.  af,  Bland  sjögastar  och  upprorsmakare,  anm.  af  L.  A.  .    .  390. 

y  '^aj^lberg^  Ferd.,  Våld,  skådespel  i  tre  akter,  anm.  af  B.  N 302. 

'•'V^dandi,  strödda  blad  utg.  af  fören.  Verdandi,  II,  anm.  af  F.  E.  .     .  377. 
•-  '.t^erdandi,  tidskrift  för  ungdomens  målsmän  och  vänner,  utg.  af  >Uffe> 

.•t       och  Lars  Hökerberg,  lista  årg.,  anm.  af  F.  Gustafsson     .     .    .  309. 
'  yetUsen,  H.   L,  De  almindeligste  Sygdomsaarsager,  anm.  af  G.  Hein- 

v*':        ricius ; 61. 

y  {^Hterhoff,  Onni,  Från  skog  och  sjö,  anm.  af  O.  M,  R 389. 

.•':  ( .'('ifittajä,  kieli-  ja  kansantieteellisiä  lehtiä,  I,  anm.  af  O.  G 143. 

V  ^jWa,  F,,  Uppkomlingarne,  öfvers.  \^ 

>-:^.---,  Damernas  paradis,  öfvers.     /a^^m.  afL.  A 470. 

''  -.KÅberg,  I.  O.,  Erik  Ollikainen,  anm.  af  H— a 54. 

.;<••:  Of  vepsigt: 

"  ■••  •  •       ■  ^ ' 

li^ef  från  Sverige,  hf  G—g  "S 72. 

...iFrdn  Parisersalongen  1884,  af  H — a 476. 

■•'.Teater,  af  W.  B ,  J   J.  T.  och  H.  N.:  Julpjeser  (67)  —  Tabarin  (68) 

y'  '  '      —    Kärlek   utan   strumpor   (69)  —  Sanna  kvinnor  (69)  —  En 

•"'  *  ;     räddande  engel  (71)  —  Viola  (162)  —  Enslingen  (156)  — Kon- 


484  innehIlls-föeteckning. 

sekvenser  (313)  —  Lustresan  till  Paris  (814)  -~  Skatten  (816) 
—  HnslUkaren  (816)  —  Hans  majestäts  fogde  (8l6)  —  Sergins 
Panin  (317).  Finska  teatern,  af  H.  N.:  Kungame  på  Sa- 
lamis (168)  —  Romeo  och  Julia  (239)  —  Maria  Staart  (821). 

Universitetet,  af  J.  W.  R 394. 

JDen  provengaiiaka  rörelsen,  af  G.  G.  Estlander 241. 

Dr  Carl  von  Bergens  föreläsningar,  af  P.  E 400. 

Sätt  att  bestämma  veckodagen  för  ett  gifvet  datwm,  af  I.  U.      ...     160. 

Mqflik,  af  B.  O.  Schauman 78. 

Genmäle,  af  A.  B.  Santesson,  med  svar  af  O.  M.  Renter 244. 

TiWcännagifvande,  af  prof.  A.  F.  Granfelt 80, 


•f --?fi®i^' — Je- 


r/; 


J 


H.  1. 


T.  XVI. 


^ 


FINSK  TIDSKRIFT 


FOR 


VITTEl^HET,   VETENSKAP,  KONST  OGH   POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


-      .     C.  S.  ESTLAHDER, 
WILH.   BOLIH  och  FREDR.   EI^FYING. 


t 


Januari  1884. 


x.-'^</'"v,  ^,  " 


Forum  Romanum,  af  C    G.  EJatlander. 

Göran  Magnus  Sprengtporten,  XV:  Porrassalmi,  2,  af  K.  K.  Tigei-stedt . 

Tre  dikter,  af  Folkvard. 

Några  gengångare,  af  Fredr.  Elfving. 

Ny  psiJmbok  eller  icke?  af  E.  v.  Hertzen. 

Tvenne.bref  från  Alexander  I. 

I  bokhandeln:  I.  O.  Åbei-g,  Erik  OUikainen;  —  F  T.,  Svenska  historiska 
"berättelser,  Yl :  Kontinffen.  och  riksdagsmannen,  anm.  af  H— a.  —  Fr. 
Heinr.  Reusch,  BaamcSun  Ittomiskertomm,  anm.  af  E.  v.  Hertzen.  — 
A.  Hedin,  Om  latinlierravaldet,  anm.  af  F.  Goaiafsson.  —  F.  W.  C. 
Areschoug,  Cfidfies  Darwin,  anm.  af  F.  E.  —  Christer  Svahn,  E^% 
hosfpitalshistoria;  —  Ekkis,  Vårdkasen,  anm.  af  L.  A:  —  A.  B.  San- 
tesfion,  De  fyra  årstiderna,  anm.  af  O.  M.  Reutér.  — •  H.  I.  Vetlesen, 
De  almindéligste  Sygdomsaarsager ;  —  A.  E.  Qoldkuhl,  Ylemen  ter- 
veys-  ja  sairashoiäon  x>ppi,  anm.  af  G.  Heinricius.  —  J.  B.  BuU,  Mor- 

fendoemring,  anm.  af  — r— r— g.  —  Gertrud;  en  fortaelling,  anm.  af 
[ — a.  —  A.  M.  de  Béli^a,  Nos  peintres  dessinés  par  eux'menies,edim. 
af  G-g  N. 

Öfvereigt:   Teater,  af  W.  B.  —  Bref  frän  Sverige,  »f  G— g.  N.  —  Replik, 
af  B.  O.  Schauman.  —  fiukärmagifvande,  af  j)rof.  A.  F.  Granfelt. 


'   -^^v^      ^    W       V-N 


■  -^  -^^'^  -N.  -^-^.-/'^^  »-^N^" 


Helsingfors,  J.  Simelli  arfvingars  tryckeri,  1864. 


På  Finsk  tidskrift^,  som  utkommer  1884  i  oföito- 
dradt  skick^  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar 
15  9inf  för  hel  och  S  9mf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i.Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexanderpgatan  18),  saint  i  hr  O.  W.  Laurents  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbaudsporto  2  9mf  fbr  hel  och  1  9mf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  FrenckeUska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jalms- 
sons  bokhandel;  i  Wiborg  hos  hrr  Olouberg  &  C:i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tanimerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
•  hös  hr  Gr.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  F.  V.  Ulberg, 
med  17  9mf  för  hel  och  9  9mf  ior  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos^  Redaktionen  med  7  rbl  for 
hel  och  4  rbl  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son &  Wallin,  som  besörja  Tidskriftens  distribution,  meå,  13 
Jeronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

Distribution  i  Helsingfors  veirkställes  af  stadspostem  Beklamatioiier 
knnna  skriftligen  eller  mnötligen  göras  i  stadspostens  kontor  Fabiaasgatan  28. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  ^m^  60  fU,  ock  1  kr,  25  Öre, 
Af  äldre  årgångar  erhålias  vid  kontant  handel  1. 1  fokt. — dee.  1876) 
.  ä  3  wlc,  t.  II  och  III  (1877)  ä  6  ink  (af  dessa  tre  iom^  åtefistå  en- 
dast några  tiotal  exemplarj,   t.   IV  och  T  {1878)  ä  4  mk,  t.   V— XIII 
(1879^1882J  a  5  mk.  ,       . 

C.  G.  Estlander,  Wilh.  Bofin  och  F.  Elfvijng,  utövare,  J. 
Ahrenbepg,^  F.  Gustafsson,  S.  Lemström,  O.  M.  Reuter,  M.  W.  af 
Schiiltén,  E.  Schybergson,  M.  G.  Schybergson,  R.  Tigerstedt, 
J.  J.  Tikkanen,  R.  F.  v.  Willebrand.. 


Frän^P.  H.  BeijéP,  Hifors:  Andens  eller  det  i*enÄ  förnuftets  religion. — 
Från  6.  W.  Edlund,  Htfors :  Ilmarinen,  illustr.  almanach  for  1884.  —  Roman- 
tiska öden,  af  Draba  Vema.  —  Käi-fven,  berätt:r  af  Maria.  —  Från  K.  E. 
Hölniy  H:for8:  Sanningens  \A\\färd,a{  Mik^Bögh,  på  sv.  åf  V.  E.  öman,  il- 
lustr. af  C,  Larsson.  —  D:r  Martin  Luther,  en  jubelteckning  af  I.  F,  Vol- 
ter. —  Samma  skrift  på  finska.  — :  Från  Järnvägsstyrelsen,  Hrfors:  Jemv.- 
8tyr:s  i  Finland  berättelse  for  år  1882.  —  Från  Nyl.  afdeln.,  fl-.fors:  Al- 
bum, utg.  af  NylSndingar  IX.  —  Från  Skpt  Verdandl,  H:fors:  Verdandi,  n. 
—  Från  W.  Söderström,  Borgå:  Bilder  nr  lifvet,  af  P.  Päivärintä,  öfv.  af 
R.  Hertzberg.  —  L,  Thomas ,  Sunret  keksinnot,  suom.  K.  Suomalainen,  l:nen 
vihko.  —  G,  Weberin,  yl.  ihmiskunnan  historia,  snom.  A.  S.,  t.  9 — 10.  — 
Från  afl.  J.  F.  Grönroos'  tryckeri,  Ekenäs:  Beskriiiiing  5fy.  sjöstaden  Eke- 
näs,  af  Carl  Bergman  (en  omtryckt  akad.  disp.  fr.  1760).  —  Från  E.  W«- 
aander,  T: fors:  Amtmannin  Maria,  kirj.  E,  Marlitt, 

Från  A.  W.  Björck,  Sthlm:  .Svenska  brottmålshistorier,  af  ^w.  — 
l)en  fria  medicinens  sak,  af  Alihi.  —  Nya  teckningar  från  Italien,  af  Augja 
Braun^hjelm  (Sv.  novellsaml..  II).  —  Vid  vSgkanteri,  berättir  etc.  af  .Iffwwda 
Kerfstedt,  2:dra  saml.  —  I^  skansen,  sjömanslif  af  Chicot,  —  Från  Ad.  Bon- 
nier,   Sthlm:   Bortom  Alperna,  reseskildr.  i  883,  af  Claes.  Lifndin.  —  Men- 
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T.  XVT. 


FINSK  TIDSKRIFT 


FOR 


VITTERHET,   VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


C.  G.  ESTLÄKDER,      . 
WILH.   BOLIN  och  FREDR.   ELFVlSa. 


rebriiari  1884. 


Om  djurens  själ.  I— II,  af  O.  M.  Reuter. 

Två  diktei-,  af  R.  Bergsti-Öra. 

Arkitektens  hustru,  af  Åke  W:son  Munthe. 

Liberalismens  utveckling  i  Sverige  1830—1865,  I— II,  af  A.  L.  Snndholm. 

Snoilskys.  nya  dikter,  af  C.  G.  Estlander. 

I  bokhandeln:  Virittäjä,  kieli-  ja  kansantieteellisiU  lehtia,  toira.  Kotikielen 
senra.  T,  anm  af  O.  G.  —  P.  Päivnrinta,  TaMon  voima;  Puutteen 
Matti;  —  P.  Piiivärinta,  Tintta  Jaakko;  —  P.  PUiviirinta,  Bilder  ur 
lifvet,  öfvers.;  —  L.  L.  Laurén,  Doftlösa  blomster^  anm.  af  L.  A.  — 
Joh.  Petrus,  Karl  dm  tolfte,  tjugufyra  sånger,  d.  1,  anm.  af  F.  E* 
—  G.  E.  Klemraing  och  J.  G.  Xordin,  Svensk  boktryckenhistoria 
1483—1883,  d.  1,  anm.  af  W.  C.  —  Felix  Dahn,  En  strid  om  Bom, 
anm.  af  F.  Gustafsson. 


Öfversigt:   Teater,  af  W.  B.,  X  J.  T,  och  (finska  teatern)  H.  N.  —  Sätt  att 
bestämma  veckodagen  vid  ett  gifvet  datum,  af  J.  U. 
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Helsingfors.  J.  SiincUi  arfvingars  tryckeri,  1S84. 


Pä  Finsk  tidskritt,  som  utkojnmer  1884  i  oförän- 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar 
15  9m f  för  hel  och  8  9mf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bdkhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18).  samt  i  hr  O.  W.  Laurents  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  S  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  Smf  för  hel  och  1  9mf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hrr  Olouberg  &  C:i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  iTammerfors  bos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  G.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  F.  V.  Illberg, 
med  17  9mf  för  hel  och  9  ffmf  för  halt  årgång; 

>    i   Eys  si  and  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  för 
hel  och  4  rll  ftSr  half  årgång; 

i  Svei'ige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son &  Wallin,  i  Norge  hos  J.  W.  Cappelen,  Kristiania  med 
13  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

Distribution  i  Helsingfors  verkställes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  KOntor  Fabiansgatan  28. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  of  1  ^fnf  50  JU.  oéh  1  kr,  25  öre* 
Af  älå/re  årgåpjar  erhållas  vid  Kontant  handel  1. 1  fokt. — dec.  1876) 
ä  3  mk,  t.  II  om  ill  (1877)  ä  6  mk  (af  dessa  tre  tomer  återstå   en- 
dast  några  tiotal  exemplar;,  t.   IV  och  T  (1878)  ä  4  mk,  t.   V--XIII 
(1879—1882J  ä  5  mk. 

C.  G.  Estlander,  Wilh.  Bolin  och  F.  ElfVing,  utgifvare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  S.  Lemström,  O.  M.  Reuter,  M.  W.^af 
Schultén,  E.  Schybergson,  M.  G.  Schybergson,  R.  Tigerstedt, 
J.  J.  Tikkanen,  R.  F.  v.  Willebrand. 
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T.  XVI. 


FINSK  TIDSKRIFT 


FOR 


VITTERHET,   VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


C.  Q.  KSTLAHDER,. 
WILH.  BOLIH  och  FREDR.   ELFYINS. 


Mars  1884. 


TopelinS  såsom  novellförfattare,  af  R.  F,  v.  Willebrand. 

Ur  »Spaziergänge  einea  Wiener  Poeten>,  af  Anastasius  Grlln;  öfvers.  af  W.  S. 

Kirurgins  utvieckling  under  senaste  tider,  af  F.  Saltzman. 

Liberalismens  utveckling  i  Sverige  1830— 1865,  III— IV,  af  A.  L.  Sandholm. 

Studier  i  den  moderna  konsten,  af  Georg  Nordensvan :  Gustave  Doré. 

I  bokhandeln:  Th.  Homén,  Bidrag  till  kännedom  af  nattfrostfenonienet, 
anm.  af  A.  Donner  -  E.  Rönnbäck,  Berättelse  om  åttonde  aUm. 
finska  h^idtbniksmötet  i  ^Äbo,  anm*  af  Ing.  —  E.  Key,  Försök  tUl 
svenska  tidningspressens  historia,  d.  1,  anm.  af  W.  C.  —  P.  B.  Du  Chaillu, 
Midnattssolen  länd,  anm.  af  G.  G.  Estlander.  —  Ernst  Beckman, 
Amerikanska  stutdier,  anm.  af  L.  A-  —  N.  MachiavelH,  Mandragola, 
öfvers.  af  A.  Liehtenberg,  anm.  af  — 1— ra— n.  -  Svenska  farnwko- 
phi;  öfvers.:  —  C.  K.  Strömberg,  Förteckning  på  svenska  famusko- 
pms  Wcemedel,  anm,  af  E.  E.  Sundvik.  -  G.  Keller,  Valda  noveller, 
anm.  af  W.  Bolin.^  —  P.  Eklund,  Kyrkans  allmänna  historia,  anm- 
af  M.  R. 

öfyersigt:*  J^nsÄfl  teatern,  af  H.  N.  —  Den  provenQaliska  rörelsen,  af.  C.  G. 
Estlander.  —  Genmäle^  af  A.  B.  Santesson,  med  svar  af  O.  M.  Reuter. 


Helsingfors,  J.  Siinelil  arfvingars  tryckeri,  1884. 


/  På  Finsk  tidskritt,  som  utkommer  1884  i  oförän- 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månadi^n  och  kostar 
15  3mf  för  hel  och  B  Smf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bothandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18),  samt  i  hr  O.  W.  Laurents  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  ä  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korswmdsporto  2  Sm^p  för  hel  och  1  Smf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W,  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hrr  Clouberg  &  C:i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  Gr.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  F.  V.  Hlberg, 
med  17  9mf  för  hel  och  9  9mf  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  for 
hel  och  å  rbl  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Soin- 
son  &  Wallin,  i  Norge  hos  J.  W.  Cappelen,  Kristiania med 
13  Jcronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

Distribution  i  HelBingfors  verkstUUeB  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  g(5ra8  i  stadspostens  kontor  Fabiansgatan  28. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  Smf  50  fii.  och  1  kr,  25  Öre* 
AS  äldre  årdåvgar  erhållas  vid  kontant  handel  1. 1  {okt. — dec.  1876) 
ä  8  fnfc,  t.  II  och  III  (1877)  a  6  mk  (af  dessa,  tre  tomtr  återstå    en-^ 
dast  några  tiotal  exemplarj,  t.   IV  och  V  (187$)  ä  é  mk,  t.   V—XJII 
(18?9'-1882J  ä  5  mk. 

C.  G.  Estlander,  Wilh.  Bolin  och  F.  Elfving,  utgifvare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Guslafsson,  S.  Lemström,  O.  M.  Reuter,  M.  W.  af 
Schultén,  E.  Schybergson,  M.  G.  Schybergson,  R.  Tigeratedt. 
J.  J.  Tikkanen,  R.  F.  v.  Willebrand. 


H.  4. 


T.  XVT. 


FINSK  TIDSKRIFT 


FOR 


VITTERHET,   VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


C.  G.  ESTLÄNDER, 
WILH;   BOLIN  OQh.  FREDR. '  ELFVING, 


April  1884. 


Elias  JjÖnnrot  f,  Af  W.  L. 

Om  djurens  själ,  III,  af  O.  M.  Reutér. 

Dikter:    Aftonhelgd,    af  — r— r—g;     Öfversättningar   från   franskan,   af    G. 

Björkman . 
Om  Bpr&klig  enhet,  af  Isidor  Flod§tföra. 
Akademska  interiörer  från  1820-talet,  II. 
Finsk  diktning  i  utlandet,  af  — h — n. 

I  bokhandeln:  Fei^d.  Wahlberg,  Yålå,  skådespel  i  tre  akter,  anm.  af  B.  N. 
—  Tdiovman  ojittamisesta,  muokkaamisestaf  kesannoitsemisesfa  etc.^ 
J.  Arrheniuksen  makaan  suomennettu,  anm.  af  Ing.  th  — ,  Ur  lifvet 
i  sko^sbygdevij  anm.  af  H~a.  —  Hildebrand,  lÅfvet  på  Island  under 
sagotiden,  Bnm*  af  A.  O.  F.  —  Carl  von  Friesen,  Schweiz,  bilder  från 
berg  och  dal,  med  illustr.  af  Bauernfejnd  m.  fl.,  anm.  af  H— a.  — 
Verdcmdi,  tidskrift  för  ungdomens  målsmän  och  vänner,  utg.  af  >Uf- 
fe»  och  L.  Hökerberg,  l:sta  årg.  1883,  anm.  af  F.  Gustafsson.  —  E. 
Castelnuovo  och  V.  Bersezio,  Noveller,  öfvers.;  —  Edm.  de  Amicis 
och  Salv.  Farina,  Noveller,  öfvers,  anm.  af  — 1-m— n. 

Öfversigt:  Teater,  af  W.  B.  och  H.  N. 


) 


Helsifigrors.  J.  Siiiieli!  arfvfngars  tryckeri,  1864. 


Få  Finsk  tidakrift,  som  utkommer  1884  i  oförän- 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  ärk  8:0  i  mänaden  och  kostar 
15  Smf  för  hel  och  8  Smf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare^  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18).  samt  i  hr  O.  W.  Laurente  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  9mf  fbr  hel  och  1  9mf  för  half  är^ 
gång;  i  Åbo  i  Fpenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
.sons  bokhandel;  1  "Wiborg  hos  hrr  Clouberc  &  C:i  och  hr  J.  C, 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  G-.  L.  Söderström;,  i  Nykarleby  hos  hr  P.  V-  Illberg, 
med  17  Smf  för  hel  och  9  9mf  för  half  årgång;     . 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  ftr 
hel  och  4  rbl  Jl5r  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
soti  &  Wallin,  i  Norge  hos  J.  "W.  Cappelen,  Kristiania  med 
13  Icronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

Distribution  i  Helsingfora  verkstäUes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens,  kontor  Fabiansgatan  28. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  9mf  50  yn  och  1  kr,  25  öre. 

Af  äldre  årgångar  erhållas  vid  kontant  handel  1. 1  Cokt.^-^c.  1876) 
h  3  fnfc,  t.  II  om  III  {1877}  ä  6  mk  (af  dessa  tre  tomer  återstå  en- 
dast några  tiotal  exemplarj,  t.  IV  och  V  (1878)  ä  4  mk,  t.  V— XIII 
(1879-'188J^  ä  5  mk. 

C.  G.  Estlander,  Wilh.  Bolin  och  F.  EifVing,  utgifvare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  S.  Lemström,  O.  M.  Reuter,  M.  W.  af 
Schultén,  E.  Schybergson,  M.  G.  Sehybergson,  R.  Tigerstedt 
J.  J.  Tikkanen,  R.  F.  v.  Wiliebrand* 


L 


y\^. 


,  f 


f    * 


.  / 


■p»" 


H.  5. 


T.  XVI. 


FINSK  TIDSKRIFT 


FOR 


VITTERHET.  VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


C.  a.  ESTLANDER. 
WILH,   BOLIN  ooh  FREDR.   ELFVINÖ, 


Maj  1$$4. 


Undersökningarna  om  cirkelns  kvadratur,  af  E.  Jfeovius 

Nyare  tysk  lyrik,  (»fvers.  af  Bernh    Risberg. 

Löften,  skizÄ  af  Georg  Nordensvan; 

E-  Bergenbeim  sAsom  skolman,  af  G.  Frosferus» 

Tvenne  gnstavianer.  I,  af  M.  G.  Schybergson. 

I  bokhandeln:  ASntm  utgifvet  af  nyländingar,  IX;  -*  Verdahdi,  strödda 
blad  ut  g.  af  frngn  Verdandij  II,  anm.  af  F.  E.  —  Notiser  ur  säUskor 
pets  pro  fauna  et  flora  fennica  forhandlingar,  h.  8;  —  Meddelanden 
af  societaa  pro  fauna  et  flora  fennica,  h.  9  - 10,  anm.  af  F.  E-  -— 
Aug.  Tnvaststjerna,  Jndith  och  Holofemes,  anm.  af  H  -  a.  —  Minna 
Canth,  Murtovarkaua,  anm.  af  ~nn  .  —  VMa  tal  af  Marcm  Trä- 
lim  Oicero,  öfvers.  af  J,  Centervall,  h.  3,  anm.  af  I.  A.  Heikel.  — 
P.  H.  Scherini,  Dikter,  anm.  af  L.  A.  —  Joh.  Jseger,  Illustrerad 
katalog  öfver  fotografier  efter  konstverk;  —  Folkets  bok,  ordb.  f. 
ryttig  knnskap,  utg.  af  K.  P,  Arnoldsan,  h.  1-12,  anm.  af  C.  G.  E. 
—  Onni  AVetterhofl^  Från  skog  och  sjö,  anm.  af  O.  M.  R.  —  C.  H. 
Rundgren,  Minnen  från  templet,  d.  2,  anm.  af  E.  v.  H.—  H.  af  TroIIe, 
Bland  sjöga^tar  och  upprorsnu^care;  —  D.  Fallström,  Fragment,  stu- 
dier^ o.  dikter,  anm.  af  L.  A.  —' Svenska  akademiens  handlingar,  d. 
58,  anm.  af  R,  B.  —  N.  Linder,  Regler  och  råd  ang.  svenska  språ- 
kets beJiandlina  i  tal  och  skrift,  anm.  af  A.  O.  F.  —  A.  Chr.  Bång, 
Udsigt  över  den  norske  Kirkes  Historie  efter  Befbrmationen,  anm. 
af  E.  v.  H. 

ÖfverBigt:.  Universitetet,  af  J.  W.  R.  —  Dr  Carl  von  Bergens  foreläsningar, 
af  F.  E. 


-  •  -^   y  ^  -^ 


,     \-/         ^  --v 


%-l^        *w*V. 


Helsingrors.  J.  SiincHi  arfvingar?  tryckeri,  1884. 


På  Finsk  Udskriftf  som  utkommer  1884  i  oförän- 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar 
15  9mf  for  hel  och  8  9mf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18),  samt  i  hr  O.  Wi  Laurents  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
o^h  försändningskostnad;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  9mf  för  hel  och  1  9mf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Prenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hrr  Clouberg  &  C:i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  G.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  P.  V.  Hlberg, 
med  17  9mf  för  hel  och  9_   9mf  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  for 
hel  och  å  rbl  for  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son  &  Wallin,  i  Norge  hos  J.  W.  Oappelen,  Kristiania  med 
13  kronor  for  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

DiBtribution  i  HelsingforB  verkstäUeB  af  stadaposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntUgen  göras  i  stadspostens  Kontoi*  Fabiansgatan  28. 

Lösa  håftm  Baljas  till  ett  pris  af  1  9m/:  50  yiL  och  1  kr.  26  öre. 

Åf  äldre  årganmir  erhållas  vid  kontant  handel  1 1  /"okf^-^c.  1876) 
ä  S  mk,  t.  IJ  och  III  fl877)  ä.6  mk  (af  dessa  tre  tomer  återstå  en- 
dast några  tiotal  exemplarj,  t.  IV  och  T  {1878}  ä  4  mk,  t.  V— XIII 
(1879—1882J  å5  mk 

C.  G.  Estlander,  Wilh.  Bolin  och  F.  Elfving,  utgifvare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  S.  Lemström,  O.  M.  Reuter,  M.  W.  af 
Schultén,  E.  Schybergson,  M.  G.  Schybergson,  R.  Tigerstedt, 
J.  J.  Tikkanen,  R.  F.  v.  Willebrand. 


ffa  Sicdafitioncn>  iotS  citö  in(en%nadcx 

Från  G.  W.  Edlund,  H:fors:  Var  styrelse  och  våra  landtdagar»  af 
Edv,  Bergh,  b.  6.  —  Fredr,  Cygnoeus,  Samlade  arbeten,  b.  2,  h.  5.  —  Sa- 
nakirja  yleiseen  sivistykseen  kuuluvia  tietoja  varten,  toim.  A.  Meurman,  %» 
4.  —  Billig  skönlitteratur,  VI:  Enkan,  novell  af  O.  FeuUet;  En  farty^bmnd 
på  hafvet;  Almosan;  „Hän^  honom,**  tre  noveller  af  L  Turgenjeio ;  Kn  ho- 
raöopatisk  dosis,  novell  af  S,  Wohl,  —  I  qyinnofrågan,  af  En  tidningsman. 
Från  W.  Söderström,  Borgå:  G.  Wéberin  yleinen  ihmiskannan  historia, 
suom,,    h.    13. 
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H.  6. 


T.  XVI. 


FINSK  TIDSKRIFT 


FOR 


VITTERHET,   VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


C.  G..ESTLAHDER. 
WILH.   BOLEH  och  FREDR.   ELFVINQ. 


.'  I 


Juni  1S84. 


Om  djurens  själ,  IV,  af  O.  M.  Reuter. 

Majnatten,  elegi  af  A.  de  Mnsset,  Öfvers.  af  G.  Björkman. 

Bulgarien  -  och  dess  politiska  pånyttfödelse,  I.  af  Carl  von  Sohoultz. 

Liberaliaraens  iitvecklingi  Sverige.  1830 -1865,  V  ^  VI,  af  A.  L.  Sundholm. 

I  bokhandeln:    Reinh.  Hausen,  Öfversigt  af  Finlands  atatsarUvs  uppkomst, 

tillväxt  ock  närvar,  organisation,  anm.  af  C.  G.  E.' —  K.  J.  Nnmell, 

Min  konceptbok,  b.  2;    —  Astolf,  Några  dikter,   anm.  af  C.  G.  Est- 

.    länder.  —  G.  Redarn,  Menniskokroppen,  dess  byggnad  och  lif,  h.  1—7», 

anm.  at  M.  W.  af  Schultén.  —  Fr.  Berg,  Folkskolan  sovn  bottenskola, 

äjUQ.   af   F.  Gustafsson ;    —   Mästerskaps-systemet:  Lärobok   för  ett 

prakt,    inhemtande  af  det   franska   affSrs-  och  umgUngsspråket,  ntarb. 

.  Qfi  A.' Svensson,   anm.  J.  XJ.  —  Berättelse  om  det  fjerde  aUm.  7iord* 

skolmötet  i  Sthlm  1880;    —  Ber,  om  nionde  aUm.  svenska  folkskollä- 

.    rar eniötet  {  \Jpss\a.    1883,    anm.  af  F.  Gustafsson.    —  E.  Zola,    Upp- 

komlingame,  öfvers.;    —  E.  Zola,    Damemas  paradis,   öfvers.,   anm. 

af  L.  A.  —  Betamkning  afgifven  d.  24  Sept.  1883  af  de  til  Overve- 

jelse  af  Spoergsmaalet  om  Til vejebr ingeisen  etc.  Af  forskj.  ofFentl.  Byg* 

nrnger  (i  Kbhvn)  nedsatte  Kommission,  anm.  af  C-  G.  Estlander. 

Öfveraigt:  Från  Parisersalongen  1884,  af  H—a. 


■  %_^  x^^-»  vy  s.y  -    ^ 


Helsingfors.  J.  Siiiielii  arfvlngftrs  tryckeri,  1864. 


I ' 


\( 


P&  Finsk  tidskrift,  som  utkommer  1884  i  oförän- 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar 
%5  ^if  för  hel  och  8  Smf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  .Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18),  samt  i  hr  O.  "W.  Lauren ts  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Redaktionen  SKriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  9mf  för  hel  och  1  9mf  för  half  år- 
gång; 1  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hrr  Clouberg  &  C:i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  G.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  P.  V.  Hlberg, 
med  17  %c  för  hel  och  9  9mf  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  för 
hel  och  4  rbl  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  SjäJnt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son &  "Wallin,  i  Norge  hos  J.  v5r .  Cappelen,  Kristiania  med 
13  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

Distribution  i  Helsingfors  verkställes  af  stadsposteni.  Reklamationer 
knnna  skriftligen  eller  muntligen  gCras  i  stadspostens  kontor  Fabiansgatan  28. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  Smf  50  fU.  och  1  hr.  25  Öre. 

Af  äldre  årgåtfgar  erhållas  vid  Kontant  handel  1 1  fokt.-^ec.  1S76} 
ä  3  mk,  t.  II  och  ill  (1877)  a  6  mk  (af  dessa  tre  tomer  återstå  en- 
dast några  tiotal  exemplar^,  -t.  IV  och  V  (1878)  ä  å  mk,  t.  V— XIII 
(1879—1882;  aö  mk. 

C.  G.  Estlander,  With.  Bolin  och  F.  Elfving,  utgifVare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustaf$$on,  S.  LemsirÖm,  O.  M.  Reuter,  M.  W.  af 
Schultén,  E.  Schybergson/ M.  G.  Schybergson,  R.  Tigerstedf. 
J.  J.  Tikkanen,  R.  F,  v.  Willebrand. 


Från  G,  W.  Edlund,  Hifors:  Fredr,  CygnoBUs,  Samlade  arbeten,  poet 
arb   I,  1  &  2.  —  Undrens    verld,   red.  af  H.  ICronström,  med  illustr ,  h.   1. 
—  Sata    taloudenboidolle  tiirkeätä  suomen  kasvia  etc,  kirj.  A.  P.  Winslwr, 
suom.    —    Matkustuksia   liionnon    valtak unnassa   &   Tenreytenime,    kiij.    TV. 
Huizinga,  suom.  —  >Joka  voittaa»,   kirj.  C.  O.  Rosenius,  suom.  Från 

G.  L.  Söderström,  Borgå:  De  första  offentligt  af  finske  min  emot  IpTStoii* 
dom  och  kyrkolära  rigtade  angreppen,  bemötta  af  A,  F.  GranfM  -—  ve- 
tenskapen och  hr  C.  von  Bergen,  2  uppl.  Från  W.  Soder«tWilll« 
Borgå:  Intialaisia  kuvaelmia,  kirj.  A.  L,  ö.  E.^  suom*  —  Kievarm  pihallfl; 
Muudan  markkinamies,  kirj.  JvJi.  Aho. 


Från  W.  Bille,  Sthim:  Fattigt  folk,  ber.  af  Gust  af  Qdjerstam 
Från  Ad.  Bonnier,  iStlilm:  Menniskokroppen,  af  G.  B£claim,h,^.  Från 

Alb.  Bonnier,  Stblm:  Fsltskärns' berllttelser»  af  Z.  Topelius,  ilhistr.  nppj., 
h.  17  &  18.^ —  HMfinod^^af  M,  Langlet,  h.  7  t  &.  ~  Husläkaren,  ai  TT. • 
Uhrström,  4  uppl.,  h.  1.  —  Staesnac^  och  StUtteslams,  drag  ur  skånskia 
slättbons  lif^ppckn.  nS  Henr.  WrSKrT^  Likt  och  olikt,  af  Åiig.  Stwid- 
hergf  h.  ^.  .3^  Valda  berättaker,  fif  Friti  Reitter,  ny  nppl.,  h.  14.  —  Tålda 
berrutelallO  af  ^^^^^  Thomamon,  ny^uppL,  h  3  &  4.  —  Högre  iii>Bgifter, 
ber.  af  Är  Hedberg.  —  Handbok  för  bästviinner,  af  C,  G.  Wrcm^S^h.  I, 
Från  Fahlcrantz  &  C:<^  Sthlm :  Doktor  Claudius,  af  F,  M.  Crawford.  — 
Svenska  Biblioteket,  h,  *:' afd.  H,  Jorden  och  raenniskan,  af  Ä  Syeiwéw, 
h.   1.  Frun  C,  E.  Fritze,  Sthlni:    Ny  tusen  och  en  natt,  af  S.  L.  Ste- 

veyison.  ^    Elmqvist-Hoetz,   Fransk    spnlklHi-a    for   nybfJrjare,  Från  Z. 

Haeggström,  Sthlm:   Mellan  12  och  17»  af  Äme  Wendt.  ,—  Dikter,  af  Ola 
Hansso^i.    —   Brilnnande   frågor,    af  A,  Nyström,  Från  O*  L.  Lamm, 

Stblm :  Tlistoriska  berättelser  ftjr  folket,  Hl  &  IV:  Gamle  hertigen;  Liten  iiien 
naggande  god,  af  Eri^  Ejegod.  Från  P/  A.  Norstedt,   Sthlm :    Svenska 

akademi^^    handlit|gar,    LIX.   —   Nordiskt   medicinskt   arkiv,    voå.^^  Axel 
Key,  b.  16  h.,  1.  Från  J.  Seligman   &  C:o:  Sapho,    af  A.  Daudei.  — 

William  Shakspere»  &f  Henr.   SchUck^  U^  1.  Från  Uhiversar-bibl.-för- 

lagsexp,,  Upsaja:  Universal-lBiblioteket,  h.  XV  &  XVI:   Raskolnikow,  af  F.  , 
M.  Dostojeicskij,  (slutet); -Vattnet  såsom  helso-  och  lukemfdel,  af  W.  Wurm 
(början).  —  Vårkalender  på  vers  Och  proua,  utg.  af  TJpsala^stiidenter: 

Från  A.  Kammermeyer,  Kr: nia:  Tre  i  Norge  ved  To  af  dem,  overs. 
Från  Den  norske  Fortagsforening,  Kr: nia:  Norske  Forfatterlexikon  1814— 
I88O5  udff.  af  J.  B.  Halvo7'8en,  h.  6.  —  Ordbog  över  det  gamle  norske  Sprog, 
af  Joh.  Fritzner,  omarb.  Ude;.,  h.  3.  Från  P.  T.  Mailing,  Kr: nia:   Fra 

Hav  pg  Strand,  af  J.   W\  Flood.  —  Fra  garnisonen  Dg  feltmanevrerne,  af  V. 
TrafalL  —  Eidsvoldsmoendcne  samt  Storthingsrepreesentanterne  1814 — 1884. 

Enslciida  sändningar:  Handlingar  rör.  Bnskn  «kolv}lsendets '  historia 
ui^der  jJ^de.  17:de  o.  18:de  sekien,  utg.  af  K.  G.  Leinberg  (Jytäskylii, 
utgrs  ig3-)-  '*^  Constitutiones  sivG  Leges  et  Staiuta  Gymnasij  Wijburgensis, 
impr.  cnr.  C.  G.  Leinberg.  (J:kylä).  —  Suomen  kirjallisuuden  esikoinen:  Mi- 
cbael  Ågricolan  Abckirja,  alkuper.  muodossa  uud.  painatt.  K.  G.  Leinberg. 
(Jikylä).  -^  Bidrag' tiU  Finlands  officiela  statistik,  VI:  Befolkningsstatistik,  ll>: 
öfversigl  af  folkm5iif];(]sfij^Undringarna  i  Finland,  åren  1880  och  1881  (Hifors). 
—  Tekniska  föaeningens  i  Finland  förhandlingar,  red.  af  Th.  Frostenis,  ärg. 
IV,  h   1-2  r?  s.). 

•  Vatvoja,  red.  af  J.  R.  Danielaon  m.  fl.,  1884,  n:r  5  innehåller:  hvilka 
äro  de  förnfimsta  vilkoren  fÖr  en  större  sjelfverksamhet  i  ungdomens  studier? 
af  F.  Perander;  »det  unga  Sverige>,  2:  Aug.  Strindberg,  af  Aino;  efter  mo- 
derns dud,  af  Kauppis-Heikki;  Gustaf  IILs  samtida,  1:  G.  M.  Armfelt  (forts), 
af  O.  Grotenfelt;  inhemsk  literatur. 

Tidslcrift  utgifven  af  Pedagogiska  föreningen  1  Finland,  red.  af  C. 
Synnerberg»  1884,  h.  2  innehåller:  ett  och  annat  om  Roms  kejsaretid  och 
om  folkvandringen,  afM — r;  anteckningar  fr.  en  pedagog,  studieresa,  III —V, 
af  Ad.  V.  Streng;  i  fruntimmersskolefrågan;  literatur;  notiser;  L.  L  Liurént* 

Ny  illustrerad  tidning,  red.  af  D.  Weber,  1884,  n:ris  20—23  inne- 
hålla bl.  a.:  porträtt  med  lefnadsteckning  af  N.  K.  v.  Giera,  C.  J  Thyselius 
och  O.  R.  Themptander,  storfursten  Nikolai  Aléxandrowitsch,  Midhat  Pascha; 
den  gamles  bön,  prisbelönt  gravyr  af  C  Bände  efter  tafla  af  Risens;  nUr 
frukttraden  blomma,  efter  tafla  af  Emil  Kayser;  flskarhamn  på  Lofoten,  ef- 
ter tafla  af  O.  Sinding;  föi-sta  seideln,  efter  tafla  af  H.  Herterich;  bilder 
från  etudentkarnevalen  i  Upsala  den  10  maj,  teckn.  af  V.  Andrén;  öfvers. 
från  Fr.  Coppée  af  G.  Björkman,  från  V.  Hugo  af  E.  Fredia;  Harald  Mo- 
landers komedi  Våi*flod,  anm.  af  H,  L.;  berUttelser  och  skitser  af  G.  Nor- 
densvan,  Ola  Hanssen,  Karl  E— m;  utan  frimUrke,  al  Lea;  hvar  fjortonde 
dag;  literKra  och  konstnärliga  notiser;  schack. 


i 
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Hem  vännen,    red.  af  Lars   Hökerberg,    1884,    n:r  6  innehåller  bl.  a. 
Mälnren,    poem  nf  G — ;  Petter — Maja,  ber.  af  A.  Segerstedt;    musik  äv  in.v 
tematik,  af  D.  W.;    öfvergifven,    efter   tafla  af  E.  Saintin;    logogryf  af  Sr^a 
Tliuny,  schack.  •   ^\       "  ', 

Djurvännen,  red.  af  G.  V.  SjWwfit,  1884,  n:r  5  innehåller  bl.  a.:  hos 
n^imdemannen  i  TolUbo  (forts.),  af  Elsa;  goda  vänner,  svartkiipp  nf  E.  Ljung. 
upnfostran  af  rilttskRnslan,  af  Z.  T(opfpius),  med  förslag  till  mnjföj-eningens 
i  Hnland  stadgar  (ur  H:foi*s  Dagblad);  svalorna  komma,  med  planch.  ■ 

Ny  svensk  tidskrift,  utg.  af  R.  Geijer,  JLB84,  h.  5  innehåller:  om 
idealism,  realism  ofch  naturalism  i  konsten,  af  R"  Seijer;  literatur;  Vaarvise. 
af  Helene  Nyblom;  två  dikter,  af  G.  V.  H. 

Nordisk  revy,  utg.  af  Ad.  Noreen,  n:r  15  (lo  maj  1884)  irfnehåller: 
recensioner  öfver  arbeten  i  nationalekonomi,  historia  och  geografi,  literatur- 
historia,  klassiska,  romartska  och  germanska  språk,  naturvetenskap;  ,^ii1iversi- 
tetsangelägenheter  (Upsala,  Sthlm,  Lund,  Kbnhvn,  Hfors). 

Verdandi,  tidskrift  för  ungdomens  målsman  o<5fi  vänner,  utg.  af  »Ufie> 
och  L.  Hökerberg,  1884,  h.  2  innehåller:  något  om  den  fria  lekens"" och  gym- 
nastikens forhåll.  t.  hvarandra,  af  G.  Nyblaius;  böckerna  mot  lUseböckerna, 
af  E.— N.;  Alex.  Bain:  Education  as  a  science,  af  N.  Torpson:  ytterligare 
om  Spencer  och  Ufie,  af  V.  Sjögren;  literaturanvisn ingår. 

Pedagogisk  tidskrift,  utg.  af  H.  F.  Hult,  1884,  h.  5  innehåller  bl.  a.: 
i  läroverksfrågan;  ang.  stadgar  för  ett  al Im.  läraresällskap;  Östergötlands  och 
Smålands  lärareförening;  Sthlms  lUraresallskap;  kgl.  beslut;  p^rsonalnotiser. 

Tidskrift  för  hemmet,  tillegnad  nordens  kvinnor,  1884,  h.  8  innehål- 
ler: kvinnan  och  fosterlandets  försvar,  af  Esselde;  från  riksdagen;  kvinno- 
fråga»^ i  Norge ;  ett  bondbröllop  i  gamla  tiden,  af  M.  L.  L;  dramatisk  lite- 
ratur, af  E.  P.;  nyare  skönliteratur,  af  Fl.  Montgoraery;  Lare  Hiert£ks  Min- 
nes mailagningsskola,  af  A.  Hierta-Retzius;  handarbetets  vänner ;  mönster  et- 
ter ett  dal- band.         ^  " 

De  svenska  landsmålen  och  svenskt  folklif,  utg.  på  uppdrag  aC  lands- 
målsföreningarna i  Upsala,  Hfors  o.  Lund  gen.  J.  A,  Lundell,  188S,  B  ^ 
188i,  A  innehåll^:  Upplysningar  om  Vätömålet  i  Roslagen;  smärre  medde- 
landen; sagor  och  äfventyr  upptecknade  i  Skåne,  af  Eva  Wigström. 

Statistisk  tidskrift,  utg.  af  kungl.  statistisk^  centralbyi-ån,  1884,  n:r 
1  innehåller:  Sveriges  oflficiela  statistik  i  sammandrag,  1884  (4>real,  folkmfintr'1, 
undervisning,  rättsväsende,  fång-,  sjuk-  &  fattigvård,  jordbruk  o  boskrs-.^^kri- 
sel,  landtmäteri  &  skogsvilsende,  bergs-  &  fabr:s  handtering,  handel  &  sjöfart, 
vägar,  post,  telegraf,  sparbanker,  finanser  m.  m.). 

Nyt  Tidsskrift,  udg.  af  J.  E.  Särs  og  O.  Skavlan,  1684,  b.  3  inne- 
håller: af  fortjelliugen  >Det  flager  i  byen  og  paa  havnen>,  af  Bjernstjerne 
Björnson;  nogle  ord  om  kvindesagen  i  vört  land,  af  G-  Kro^;  den  »Idste 
groBske  histoHe,  af  P.  O;  Schjett;   sport,  af  C.  Collett;  dagbog,"  af  J.  E.  Särs. 


ningai^    i    Kci:>inaioz^  icinna:>  titt  ^nivc^itetd    c8i^- 
1    txoicfict. 
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